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(161) 4. Ἐν τρισὶ roig πρὸ τούτων διεξελϑόντες βι-- 
βλίοις τὰ πρὸς τὸ Κέλσου σύγγραμμα γνοηϑέντα.. ἡμῖν, 
ἱερὲ ᾿'Δμβρόσιε, τέταρτον πρὸς τὰ ἑξῆς, εὐξάμενοι διὰ 
Χριστοῦ τῷ 'ϑεῷ, ὑπαγορεύομεν. | Zlo9&isv δὲ ἡμῖν λό-. 
yot 'περὺ ὧν ἐν τῷ Ἱερεμίᾳ γέγραπται: ὡς τοῦ vtov 
πρὸς τὸν προφήτηγ' εἰπόντος" »ἱδοὺ;.}) δϑέδωχα τοὺς 
λόγους" μου εἰς" τὸ στόμα σοὺ πῦρ. ἰΙδοὺ, χαϑέσταχά 
σε σήμέρον ἐπὶ ἔϑνη χαὶ 3). βασιλείας, ἐχριζοῦν, καὶ κα- 
τασχάπτειν, χαὶ ἀπολλύει»,.3) καὶ κατασπᾷν, χὰὶ dro 
χοδομεῖν, καὶ ᾿κατικρυτεύεινικα, Kol γὰρ ἡμεῖς χρήζομὲεν 
γῦν λόγων ἐχριζούντων τὰ χατὰ τῆς ἀληϑείας ἀπὸ πώς 
σης ψυχῆς ᾿βεβλαμμένης ὑπὸ") τοῦ συγγράμματος K£A- 
σου, ἢ τῶν “παριαϊλησίων «αὐτῷ νοημάτων». "«Τεόμεϑα 
dà xc μοημάτων 'κατασχαπτόνέων 'πάσης ψευδοδοξίας 
H$ 33 MIN er6YOMN OIM (U 1 Y EA TOM 


A) €fr,-. Jerem.:1, 9. 40.1. o8 αἱ sdon 


3). Edd.. Spenc.,. ,uneis voc, ἐπί φρο: καὶ ἐπὶ 
βασιλείας. 


TR Libri excusi. Mi c; . edd. Spence.) i in ud | &o- 





λύειν b n T 


a ol. ι b: 
ΕΣ Lii excusi, (v. c. edd. Spenc.). in textu: ἀπό. 
R. -- bi erem marg. ὑπό. 
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οἰχοδομὰς, xci!) τῆς Κέλσου ἐν τῷ συγγράμματι αὐ- 
τοῦ οἱχοδομῆς παραπλήσια τῇ οἰκοδομῇ τῶν εἰπόντων" 
»ϑεῦτε, 3) οἰχοδομήσωμεν ἑαυτοῖς πόλιν xci πύργον, 
οὗ ἡ κεφαλὴ ἔσται ἕως τοῦ οὐρανοῦ" « ἀλλὰ καὶ χρή- 
ζομεν σοφίας κατασπώσης πάντα) τὰ ἐπαιρόμενα κατὰ 
τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ ὑψώματα, καὶ τὸ Κέλσου ἐπαι- 
ρόμενον χαϑ' ἡμῶν! τῆς ἀλαζονείας, ὕψωμα. Em ἐπεὶ 
μὴ χρὴ καταλήγειν ἡμᾶς ἐπὶ τὸ ἐκριζοῦν καὶ κατασχά- 
πτειν τὰ προειρημένα, ἀλλ᾿ εἰς μὲν τὴν χώραν τῶν 
ἐχριζωϑέντων χαταφυτεύειν φυτείαν τοῦ κατὰ ϑεὸν 
γεωργέου, *) sic δὲ τὸν τόπον τῶν κατασχαφέντων ol- 
χοδομεῖν ϑεοῦ οἰχοδομὴν, καὶ ναὸν δόξης ϑεοῦ" διὰ 
τοῦτο καὶ ἡμῖν εὐχτέον ἐστὶ τῷ δεδωχότι Κυρίῳ τὰ ἐν 
τῷ Ἱερεμίᾳ γεγραμμένα, ἵνα καὶ ἡμῖν δῷ λόγους xal 
πρὸς τὸ οἰχοδομεῖν τὰ τοῦ “Χριστοῦ, χαὶ καταφυτεύειν 
τὸν πνευματικὸν γόμον, καὶ τοὺς ἀνάλογον αὐτῷ προ-- 
φητικοὺς λόγους. Καὶ μάλιστα χρεία ἡμῖν. πρὸς τὰ 
νῦν ἑξῆς τοῖς προειρημένοις τῷ Κέλσῳ λεγόμενα κατα- 
σχευάσαι, ὅτι καλῶς τὰ περὶ τοῦ Χριστοῦ πεπροφήτευ-- 
ται. "Aue γὰρ πρὸς ἀμφοτέρους ἱστάμενος ὁ Κέλσος, 
Ιουδαίους μὲν ἀρνουμένους γεγονέναι τὴν Χριστοῦ 
ἐπιδημίαν, ἐλπίζοντας δ᾽ αὐτὴν ἔσεσθαι, “Χριστιανοὺς 
δὲ ὁμολογοῦντας τὸν ᾿Ιησοῦν εἶναι τὸν προφητευϑέντα 
Χριστὸν») φησίν * 

Ὡ. τι δὲ καὶ Χριστιανῶν τινες xol ᾿Ιουϑαῖοι, 
oí μὲν χαταβεβηκέναι φασὶν,5) οἱ δὲ καταβήσεσϑαι 
(162) εἰς τὴν γῆν τινα ϑεὸν, ἢ ϑεοῦ υἱὸν τῶν τῇδε δι-- 
χαιωτὴν, τοῦτ᾽ 9) αἴσχιστον, καὶ οὐδὲ δεῖται μακροῦ λό-- 





!) Boherell. in notis: »Lego: χαὶ τὰ τῆς Κέλσου.« 
?) Cfr. Genes. XI, 4. 8) Cfr. HI Cor. X, 5. 
4) Cfr. I Cor. III, 9. 
5) Omittitur qeoí» in libris antea editis (v. c. edd. 
Spenc.), sed reperitur in Cod. Joliano, R. 
᾿ δὴ Edd. Spenc. absque causa ad marginem: »Deest 
fortasse: λέγουσι.« 
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yov ó Heyyoc« . Kal!) δοκεῖ γε ἀχριβῶς περὶ μὲν 
᾿Ιουϑαίων οὐ τινῶν, ἀλλὰ πάντων λέγειν" ὅτι οἵονταέ 
τινὰ χαταβήσεσϑαι ἐπὶ τὴν γὴν" περὶ δὲ Χριστιανῶν, 
ὅτε “τινὲς αὐτῶν χαταβεβηχέναι λέγουσιν.  "Euqetvti 
γὰρ τοὺς ἀπὸ Ἰουδαϊκῶν γραφῶν χκατασχευάζοντας τὴν 3) 
«Χριστοῦ. ἐπιδημίαν ὡς ἤϑη γεγενημένην" xol ἔοσιχεν 
εἰδέναι, ὅτι εἰσί τινες αἱρέσεις ἀῤνούμεναι Χριστὸν Ἰη- 
σοῦν εἶναι τὸν πεπροφητευμένον. Ἤδη μὲν οὖν xw 
ἐν τοῖς προτέροις περὶ τοῦ πεπροφητεῦσϑαι τὸν Xpi- 
στὸν, χατὰ ϑύναμιν  διειλήφαμεν" διὸ τὰ πολλὰ τῶν 
δυναμέγων λέγεσϑαι εἰς τὸν τόπον, οὐκ ἐπαναλαμιβά.. 
»ομεν, ἵνα μὴ παλιλλογῶμεν. Ὅρα δὴ ὅτι, εἴπερ μετά 5) 
τινος x&v ϑοχούσης ἀχολουϑίας ἐβούλετο, ἀγατῤῥέπειν 
τὴν περὶ τῶν προφητειῶν, ἢ περὶ τοῦ ἐπιδημήσειν ἢ 
ἐπιδϑεδημηκέναι τὸν Χριστὸν πίστιν, ἐχρὴν αὐτὸν αὐτὰς 
ἐχϑέσϑαι τὰς προφητείας, αἷς ἐν τῷ διαλέγεσθαι πρὸς 
ἀλλήλους χρώμεϑα Χριστιανοὶ καὶ Ἰουδαῖοι. Οὕτω γὰρ 
ἄν xà» ἔδοξε τοὺς περισπωμένους ὑπὸ τῆς, ὡς olérat, 
πεϑανότητος ^) ἀνατρέπειν ἀπὸ 5) τῆς πρὸς td προφὴ- 
τικὰ συγχαταϑέσεως, xol τῆς διὰ τὰ προφητικὰ εἷς τὸν 
Ἰησοῦν ὡς ὄντα Χριστὸν πίστεως. Νυνὶ δὲ, ἤτοι μὴ 
δυνάμενος ἀπαντῆσαι πρὸς τὰς περὶ Χριστοῦ προφη- 
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τς 1). Libri impressi (v. c. edd, Spenc,) Καὶ o) δοχεὶ 
XTÀ., sed vocula οὐ abest ab omnibus Mss. R. 

P Ita Codd. Reg. Basil. et duo Anglicaui (itemq. 
edd. Spenc. ad marg.) Alias (v. c. in textu edd. Spéna) 
τὴ» "noob. B... | | 

?) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) μετά 
τινος οὐκ ἂν δοχούσης, B, |... " aos 8 ἢ 
., 5) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: πιϑανότητος do- 
χεῖν ἀνατρέπειν, jam Boherell. vero, quem Ruaeus se- 
quitur: »Delendum videtur: δοχεῖν. Quid sit enim: 
ἔδοξε δοχεῖν ;« 

5) Libri excusi (v. c. edd. Spenc. in textu): ἀπὸ τῆς 
εἷς τὰ ngoqmuxa, sed Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
ut in nostro textu. R. 
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τείας, ἢ.) μηδὲ τὴν ἀρχὴν εἰδὼς, τίνα ἐστὶ τὰ περὶ 
αὐτοῦ. προφητευόμενα " οὐδεμίαν μὲν λέξιν τίϑησι προ-- 
φητικὴν, χαίτοι ye μυρίαι ὅσαι εἰσὶ περὶ Χριστοῦ" xe— 
τηγορεῖν. δὲ οἴεται τῶν προφητικῶν, μηδ᾽ ἣν εἴποι ἂν 
ἐχεῖγος πιϑαγνότητα αὐτῶν ἐχϑέμενος. Οὐχ οἶδε μέν-- 
τοι γε, ὅτι οὐ πάνυ τι ᾿Ιουϑαῖοι λέγουσι ϑεὸν ὄντα τὸν 
Χριστὸν. χαχαβήσεσϑαι 3) ἢ ϑεοῦ υἱὸν, ὡς καὶ ἐν τοῖς 
ἀνωτέρω εἰρήκαμεν. Καὶ εἰπὼν »αὐτὸν, ὑφ᾽ ἡμῶν μὲν 
λέγεσϑαι. καταβεβηκέναι,. ὑπὸ Ιουδαίων. δὲν χαταβήσε- 
σϑαι διχαιωτήν᾽ « κατηγορεῖν. αὐτόϑεν οἴεται τοῦ λεγο- 
μένου, ὡς αἱσχίστου καὶ οὔδὲ μακροῦ ἐλέγχου δεο- 
Duet | 
9... Kot qno: »τίς ὁ νοῦς τῆς. τοιᾶσδε. καϑόδου 
τῷ, j ϑεῷ; οὐχ ὁρῶν ὅτε xcl καϑ' «ἡμᾶς ἔστι τῆς xa- 
ϑόδου ὁ νοῦς, προηγουμένως μὲν, τὰ λεγόμενα ἐν τῷ 
εὐαγγελέῳ 3) ἀπολωλότα πρόβατα. οἴχου ᾿Ισραὴλ. ἐπι- 
σερέψριλ δευτέρως δὲ τὸ, διὰ τὴν ἐχείνων ἀπείϑεεαν 
ἄραι. ἀπ᾽ αὐτῶν τὴν ὀνομασϑεῖσαν βευιλοίσνι τοῦ ϑεοῦ, 
καὶ δοῦναι ἄλλοις “γεωργοῖς παρὰ τοὺς πάλαι ᾿Ιουδαί- 
oug Χριστιανοῖς, τοὺς καρποὺς 4) τῆς τοῦ ϑεοῦ βασι- 
λείας. ἀποδώσουσι τῷ. ϑεῷ, ἐν τοῖς ἑκάστης πράξεως 
οὔσης. χαρποῦ τῆς βασιλείας καιροῖς. Ἡμεῖς μὲν οὖν 
ἀπὸ πλειόνων ὀλίγα πον πρὸς τὴν Κέλσου πεῦσιν 
εἰπόντος" »τίς γὰρ ὁ νοῦς τῆς τοιᾶσδε χαϑόδου τῷ 
ϑεῷ; « Κέλσος δὲ τὰ μήτε ὑπὸ Ιουδαίων, μήτε ὑφ᾽ ἡμῶν 
λεχϑέντα ἂν ἑαυτῷ ἀποφαίνεξᾳι , λέγων" »ἢ ἵνα μάϑη 
τὰ ἐν ἀνϑρώποις. « Οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν (163) φησιν, ὅτι, 
ive μάϑη τὰ ἐν ἀκθονσο, Χριστὸς i do: - βίῳ. 
——À————. H 

1) Recte. Cod. dolio (itemq. Boherell. in — 
ἢ μηδέ. Ab antea éditis (v. | e edd, Spec.) excidit vo- 
cula: Jj. BR. 

T1) Edd. «ene: uncis voc. xa appositis : acini qe 
σϑαι x«i ἢ ϑεοῦ υἱόν. 
3) Cfr, Mattb. XV, 24. 
13) Cfr. Matth. XXI, 41. 
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Eire, ὡς εἰπόντων ἄν τινων τό" ν»ἵνα μάϑη và ly ày- 
Sono *«: ἑαυτῷ 1) ἀνϑυποφέρει πρὸς τοῦτο τό" νοὐ 
γὰρ οἶδε πάντα; « Εἶτα, ὡς ἀποχρινουμένων, ὅτι οἶδὲ, 
πάλιν ἐπαπορεῖ, λέγων" »ὅτε ἄρα οἶδε μὲν, οὖκ ἐπα- 
vop9oi?). δὲ, οὐδ᾽ οἷόν τε αὐτῷ ϑείᾳ δυνάμει ἐπανορ- 
SoUr;« Καὶ ταῦτις δὲ πάντα εὐήϑως λέγει. ᾿Δεὶ γὰρ ὃ 
ϑεὸς τῷ ἑαυτοῦ λόγῳ κατὰ γενεὰς εἰς ψυχὰς ὁσίας με:-. 
ταβαίνοντι, καὶ φίλους ϑεοῦ καὶ προφήτας χκατασχευά- 
ζοντι, ἐπανρνορϑοῖ τοὺς ἀκούοντας τῶν λεγομένων" καὶ 
ἐν τῇ Χριστοῦ δὲ ἐπιδημίᾳ ἐπανορϑοῖ τῷ κατὰ Χρι- 
στιανισμὸν λόγῳ, οὐχὶ τοὺς μὴ βουλομένους, ἀλλὰ τοὺς 
τὸν χρείττονα βίον καὶ ἀρέσχοντα τῷ ϑεῷ ἑλομένους. 
Οὐχ οἶδα δὲ καὶ, ποταπὴν ἐπανόρϑωσιν 3) βουλόμενος 
ὁ Κέλσος γενέσϑαι, ἐπηπόρησε᾽ λέγων" »ἀρ᾽ οὐχ οἷόν 
τε αὐτῷ δυνάμει ϑείᾳ ἐπανορϑοῦν; ἐὰν uj φύσει 3) 
τινὰ ἐπὶ τοῦτο πέμψη; « Lom γὰρ ἤϑελε φαντασιου-- 
μένοις Ἶ) τοῖς ἀνθρώποις ὑπὸ ϑεοῦ, ἀπειληφότος μὲν 
ἀϑρόως τὴν καχίαν, ἐμφύοντος δὲ τὴν ἀρετὴν, τὴν 5) 


!) Edd. Spenc. ad marg. αὐτῷ. "Y 

2) Sic Mss. Alias vero (v. c. in edd. Spenc.) in 
textu: ἐπηνώρϑου. R. — Edd. Spenc. ad marg. perpe- 
ram: ἐπαγόρϑου. a tod 1 

?) Edd, Spenc., uncis voc. xaí appositis: ἐπανόρ- 
9uociww χαὶ βουλόμενος. : ; 

4) Boherell. in notis: »Vox: φύσει, commode ἀθ 65: 
set; quae quum hac ipsa pagina bis repetatur, ex seqq. 
facile potest huc irrepsisse.« 


*) (σά. Jolianus secunda. manu: | parreotouu£roig 
τοῖς ἀνθρώποις ὑπὸ ϑεοῦ ἀπειληφότος xzÀ,, melius sane 
quam habent libri .àmpressi: (ν, c. edd. Spenceri): (φαν- 
T&GtovuÉvovs.. τοὺς ἀνθρώπους ὑπὸ ϑεοῦ. ἀνεὶληφότὸος 
χτλ., pro quibus Boberell. (in notis)! legebat: τφαντασεοῦ-- 
μένων τῶν ἀνθρώπων xr. Ut ut est, verbum: dwei- 
ληφότος, aut: ἀπειληιφότος; Guietus nullum híc: locum 
habere; putat; et legi. vult: ἀνηρηήκότος. R.^ 5575 ( 

5) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: τήν. 1 
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ἐπανόρϑωσιν γενέσϑαι; "ἄλλος uiv. οὖν ζητήσει, εἰ ἀκό-- 
λουϑὸν, ἤ εἰ) δυνατόν ἔστι τῇ φύσει 3) τὸ "τοιοῦτον. 
Ἡμεῖς «δὲ εἴποιμεν ἄν, ὅτι ἔστω, χαὶ δυνατὸν αὐτὸ εἶ- 
vow ΤΙΟοῦ οὖν τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν; Καὶ ποῦ ἐπαινετὴ συγχα-- 
τάϑεσις πρὸς τὸ ἀληϑές; Ἢ ἀποδεχτὴ ἀνάνευσις ἀπὸ 
τοῦ ψεύδους; ᾿Αλλὰ καὶ εἰ ἅπαξ δοθείη, καὶ δυνατὸν 
τοῦτο, xal πρεπόντως γινόμενον" ϑιὰ τί οὐχὶ μᾶλλον 
ζητήσει τις τὴν ἀρχὴν, ἀνάλογόν τε qdoxov τῷ Κέλσῳ, 
ὅτε οὐχ οἷόν τε ἦν τῷ ϑεῷ ϑείᾳ δυνάμει μηδ᾽ ἐπανορ-- 
ϑώσεως. δεομένους ποιῆσαι τοὺς ἀνθρώπους, ἀλλ᾽ αὐ-- 
τόϑεν σπουδαίους καὶ τελείους, οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ὑπο-- 
στάσης τῆς χαχίας; Ταῦτα δ᾽ ἰδιώτας μὲν καὶ ἀσυνέ- 
τους ?). δϑύναταν συναρπάσαι, οὐ μὴν καὶ τὸν ἐνορῶντα 
τῇ φύσει) τῶν πραγμάτων" ὅτι ἀρετῆς μὲν ἐὰν ἀνέ- 
λης το ἑχούσιον, ἀνεῖλες αὐτῆς καὶ τὴν οὐσίαν. Ὅλης 
δ᾽ εἰς ταῦτα πραγματείας χρεία " περὶ ἧς οὐκ ὀλίγα ἐν 
τοῖς περὶ προνοίας καὶ Ἕλληνες εἰρήχασιν" οἱ μὴ εἰ- 
σεόντες ἄν, ὅπερ) ὃ Κέλσος ἐξέϑετο λέγων" »οἶδε μὲν 
οὖν, οὐκ ἐπανορϑοῖ δὲ, οὐδ᾽ οἷόν τε αὐτῷ ϑυνάμει 
ϑείᾳ ἐπανορϑοῦν.« Καὶ ἡμεῖς δὲ πολλαχοῦ κατὰ τὸ 
δυνατὸν ἡμῖν εἰρήκαμεν περὶ. τούτων" καὶ οἱ ϑεῖοι Ao 
yot τοῖς ἀκούειν δυναμένοις αὐτῶν παρέστησαν. - 

À. “ελέξεται οὖν, ὅπερ ἡμῖν καὶ Ιουδαίοις προς-- 
ἄγει ὁ Κέλσος, xol πρὸς αὐτόν" ὅτι ἄρα, ὦ οὗτος, oi- 
δὲν 5) ὁ ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς τὰ ἐν ἀνθρώποις, ἢ οὐχ οἶδεν; 





!) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: εἰ. 

^) Cfr. pag. 5. not. 4. 

3) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: ἀδυνάτους. Jam 
Boherellus vero, quem Ruaeus totus sequitur, in notis: 
»Lego: ἀσυγνέτους. Erroris fons fuit vox sequens: dv- 
vazat.«. 5) Cfr. pag. 5. not. 4. 
v5.3) Edd. Spence. δὰ marg. ἅπερ. 

9) Edd. Spenc. οἶδε» ἐπὶ πᾶσι κτλ. Jam Boherell. 
vero: »Lego: οἶδὲν ὁ ἐπὶ πᾶσικ xrÀ. 
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AÀX εἴπερ τίϑης εἶναι 960v xol πρόνοιαν, ὡς ἐμφαί- 
νει σου τὸ σύγγραμμα" ἀναγκαῖον αὐτὸν εἰδέναι. — Ei 
δ᾽ οἶδε" διὰ τί οὐκ ἐπανορϑοῖ; Ἢ ἡμῖν μὲν ἀναγκαῖον 
ἀπολογεῖσϑαι, διὰ τί εἰδὼς οὐκ ἐπανορϑοῖ" σοὶ δὲ, μὴ 
πάνυ ἐμφαίνοντι διὰ τοῦ συγγράμματος τὸν ᾿Επιχού-- 
ρειον, ἀλλὰ προσποιουμένῳ πρόνοιαν εἰδέναι; οὐκ ἐπί-- 
σης λελέξεται, διὰ τί εἰδὼς τὰ ἐν ἀνθρώποις πάντα ὁ 
ϑεὸς οὐκ (164) ἐπανορϑοῖ. οὐδὲ ϑείᾳ δυνάμει ἀπαλ- 
λάσσει πάντας τῆς κακίας; .4λλ}) οὐκ αἰσχύνομεϑα 
λέγειν, ὅτι ἀεὶ μὲν πέμπει τοὺς ἐπανορϑωσομένους. 
Οἱ γὰρ ἐπὶ τὰ βέλτιστα προκαλούμενοι Àóyot, ϑεοῦ 
αὐτοὺς δεδωχότος, εἰσὶν ἐν ἀνθρώποις. Ἤδη δὲ τῶν 
διαχογνουμένων τῷ ϑεῷ πολλαί εἰσι διαφοραὶ, καὶ ὀλέ- 
γοι εἰσὶν οἱ πάντη") χαϑαρῶς πρεσβεύοντες τὰ τῆς ἀλη- 
ϑείας,. καὶ τὴν παντελῆ ἐπαγνόρϑωσιν ἐργαζόμενοι" 
ὁποῖοι ἦσαν Moüoig καὶ δὲ προφῆται. Παρὰ δὲ τού-- 
τοὺς πάντας, μεγάλη ἡ διὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐπανόρϑωσις;. οὐ 
τοὺς ἐν μιᾷ γωνίᾳ τῆς οἰκουμένης βουληϑέντος μόνους 
ϑεραπεύεσϑαι, ἀλλὰ, τὸ ὅσον ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ τοὺς παν- 
ταχοῦ" σωτὴρ γὰρ ἦλϑε πάντων ἀνθρώπων. 

5. Μετὰ ταῦϑ' ὃ γενναιότατος Κέλσος, οὐκ oid 
ὁπόϑεν λαβὼν, ἐπαπορεῖ πρὸς ἡμᾶς ὡς λέγοντας" »ὅὗτε 
αὐτὸς x&T&OL πρὸς ἀνθρώπους ὁ ϑεύός.« Καὶ οἴεται 
ἀχολουϑεῖν τούτῳ, τὸ »τὴν ἑαυτοῦ ἕδραν αὐτὸν χατα- 
λιπεῖν.« Οὐ γὰρ οἶδε δύναμιν ϑεοῦ, καὶ »ὅτι 3) πνεῦμα 
κυρίου πεπλήρωκε τὴν οἱἰχουμένην᾽ « χαὶ τὸ συνέχον 
τὰ πάντα γνῶσιν ἔχειν φωνῆς. Οὐδὲ συνιέναι δύνα- 
ται τό" »οὐχὶ 4) τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν ἐγὼ πληρῶ, 


!) Codd. Regius et Basileensis: 1424" αἰσχυνόμεθα 
λέγειν. B. 


2) Codd, Reg. et Basileensis: πάντη χαϑαρῶς πρε- 
σβεύοντες. Alias (v. c. in edd, Spenc.): πάντη x«i κα- 
ϑαρῶς πρεσβεύοντες. R. , 

3) Sap. Salom. 1, 7. 

4) Cfr. Jerem. XXIII, 24. 
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λέγει κύριος; « Οὐδὲ βλέπει, ὅτι, κατὰ τὸν Χριστιανῶν 
λόγον, οἱ πάντες »ἐν") αὐτῷ ζῶμεν, xal κινούμεϑα, 
καί ἐσμεν" « ὡς xol Παῦλος ἐν τῇ πρὸς ᾿4ϑηναίους δη- 
μηγορίᾳ ἐδίδαξε. Κἂν ὁ ϑεὸς τοίνυν τῶν ὅλων τῇ ἑαυ- 
τοῦ δυνάμει συγκαταβαίνῃ 3) τῷ ᾿Ιησοῦ εἷς τὸν τῶν üy- 
ϑρώπων βίον, κἂν ὁ ἐν ἀρχὴ πρὸς τὸν ϑεὸν λύγος, 5) 
ϑεὸς χαὶ αὐτὸς ὧν," ἔρχηται πρὸς ἡμᾶς" οὐκ ἔξεδρος 
γίνεται, οὐδὲ χαταλείπει τὴν ἑαυτοῦ ἕδραν" ὥς τινα 
μὲν τόπον κενὸν αὐτοῦ εἶναι, ἕτερον δὲ πλήρη, οὐ πρό-- 
τερον αὐτὸν ἔχοντα. ᾿Επιδημεῖ δὲ δύναμις xci ϑεότης 
ϑεοῦ δὲ οὗ βούλεται, x«l ἐν ᾧ εὑρίσχει χώραν, οὖκ 
ἀμείβοντος τόπον, οὐδ᾽ ἐχλείποντος' χώραν αὑτοῦ κε- 
γὴν, xci ἄλλην πληροῦντος. Ἵνα 4) γὰρ *ol ἐχλείπειν 
αὐτὸν φῶμεν; καὶ ἄλλον τινὰ πληροῦν" οὐ περὶ τό- 
ποὺ τὸ τοιοῦτον ἀποφανούμεϑα" ἀλλὰ τὴν μὲν τοῦ 
φαύλου, x«l χεχυμένου ἐν τῇ κακίᾳ, ψυχὴν φήσομεν 
καταλείπεσθαι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, τὴν δὲ τοῦ βουλομένου 
ζὴν x«r ἀρετὴν, ἢ καὶ προχόπτοντος, ἢ καὶ ἤδη ζῶν- 
τὸς καὶ αὐτὴν, ἀποφανούμεϑα ") πληροῦσϑαι, ἢ μετέ- 
χειν ϑείου πνεύματος. Οὐ χρεία οὖν tl; τὴν τοῦ Χρι- 
στοῦ χάϑοδον, ἢ εἰς τὴν πρὸς ἀνθρώπους ἐπιστροφὴν 
τοῦ ϑεοῦ, καταλεΐπεσϑαι ἕδραν μείζονα, καὶ μεταβάλ-- 
λεσϑαι τὰ 5) rijs, ὡς ὁ Κέλσος οἴεται, λέγων" »εὶ γὰρ 


1) Cfr. Act. XVII, 28. Κῶ 

3) Omnes Mss. (itemq. Boherell. in notis): συγχα- 
ταβαίνῃ. Recte, cum mox sequatur: ἔρχηται πρὸς ἡμᾶς. 
Alias (v. c. in edd. Spenc.) συγχαταβαίνει. R. 

3) Ev. Joann. I, 1. 3 

1)-Spencer. in textu: ᾿Εὰν γὰρ xol ἐχλείπειν κτλ. 
Boherellus legit: Ἕνα γὰρ εἰ ἐχλείπειν x14. R./ — Edd. 
Spenc. ad marginem: Ἵνα yi καὶ ἐχλείπειν xi. 

5) Cod. Regius (iteriq. Boherell in notis) recte: 
ἀποιρανούμεϑα. Alias (v. c. in edd. Spenc.) ἀποιραὶι- 
νόμεϑα. R. ᾿ Moin que ( 

5) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: τί! 


A ENRNRNRNRNRNRRrcrroooeolpnpCE—K]ug 


eui 


— 


CONTRA CrrsuM Lis. IV. 9 


Ev τι τῶν !) τῇδε τοὐλάχιστον μεταβάλοις, ἀνατραπέντα 
οἰχήσεταί σοι τὰ ztávra.« El δὲ χρὴ λέγειν μεταβάλ-- 


λειν παρουσίᾳ 3) ϑυναμεως T xci ἐπιδημίᾳ τοῦ Àó- 


yov εἷς ἀνθρώπους τινά" οὐχ ὀχνήσομεν λέγειν, usre- 


βάλλειν P» φαύλου εἰς ἀστεῖον, χαὶ ἐξ ἀκολάστου εἰς 


σώφρονα, xci ix δεισιϑαίμονος εἰς εὐσεβῆ» τὸν 'παρα- 


δεξάμενον τὴν τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ ἐπιδημίαν εἰς τὴν 
ἑαυτοῦ ψυχήν. 

6. Ei δὲ xe πρὸς (165) τὰ χαταγελαστότατα TOU 
Κέλσου ϑέλεις ἡμᾶς ἀπαντᾷν; ἄχουε «αὐτοῦ λέγοντος" 
»4Àii& γὰρ ἀγνοούμενος ὁ ϑεὸς ἐν ἀνθρώποις, xci 
παρὰ τοῦτ᾽ ἔλαττον ἔχειν ϑοχῶν, ἐϑέλοι ἂν γγωσϑῆναι, 
καὶ τοὺς πιστεύοντάς TE χαὶ ἀπιστοῦντας διαπειράσαι" 
χαϑάπερ οἱ νεόπλουτοι τῶν ἀνθρώπων ἐπιδεικτιῶντες, 3) 
πολλήν τινὰ χαὶ πάνυ ϑνητὴν φιλοτιμίαν τοῦ ϑεοῦ κα-- 
ταμαρτυροῦσι.« Φαμὲν οὖν, ὅτι ἀγνοούμενος ϑεὸς ὑπὸ 
φαύλων ἀνθρώπων, οὐ παρὰ τὸ αὐτὸς ἔλαττον ἔχειν 


᾿δοχεῖν, ϑέλοι ἂν γνωσθῆναι" ἀλλὰ τὸ τὴν γνῶσιν αὐ-- 


τοῦ καχοδαιμονίας ἀπαλλάσσειν τὸν γιγνώσχοντα, !AAX 
οὐδὲ διαπειράσαι ϑέλων τοὺς πιστεύοντας, ἢ τοὺς ἀπι-- 
στοῦντας, ἤτοι αὐτὸς ἀῤῥήτῳ καὶ ϑείᾳ δυνάμει ἔν τι-- 
σιν ἐπιδημεῖ, ἢ πέμπει τὸν “Χριστὸν αὐτοῦ" ἀλλ᾿ ὑπὲρ 
τοῦ πιστεύοντας μὲν καὶ χαταλαμβάνοντας αὐτοῦ τὴν 
ϑεύότητα, ἀπαλλάσσεσϑαι πάσης χαχκοϑαιμονίας" ἀπι-- 
στοῦντας δὲ μηδ᾽ ἀπολογίας ἔτι χώραν ἔχειν, ὡς παρὰ 





i | 

!) Cod. Jolianus secunda manu (itemq. Boherell. in 
notis) recte: τῶν τῇδε. Alias (v. c. in edd. Spenc) τοῦ 
τῇδε. R. 

3) Hoeschel. in textu (edd. Spent. ad aps α male : 
παῤῥησίᾳ δυνάμεως ϑεοῦ. ἈΠ 

8) Boherellus absque causa'in notis: »Post. 2z:iti- 
χτιῶντες, scribe notam màjoris distinctionis, : iet'adde γοῦν, 
aut quid'simile, hoc fere modo: hne IoÀ- 
λὴν γοῦν τινας κτλ. ! Pam v0 
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τὸ μὴ ἀκηχοέναι xol δεδιδάχϑαι o0!) πιστεύσαντας. 
Τίς οὖν λόγος παρίστησιν ἀχολουϑεῖν ἡμῖν τὸ τὸν ϑεὸν 
χαϑ' ἡμᾶς εἶναι, ὡς »τοὺς νεοπλούτους τῶν ἀνθρώπων 
ἐπιδειχτιῶντας;« Οὐ γὰρ ἐπιδεικτιᾷ ὁ ϑεὸς πρὸς ἡμᾶς, 
βουλόμενος ἡμᾶς συνιέναι καὶ νοεῖν 2) αὑτοῦ τὴν ὑπερο-- 
χήν" ἀλλὰ τὴν ἀπὸ τοῦ γιγνώσχεσϑαι ἡμῖν αὐτὸν ἐγ- 
γινομένην ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν μακαριότητα ἐμφύεσϑαι 
ἡμῖν ϑέλων, πραγματεύεται διὰ τοῦ Χριστοῦ, καὶ τῆς 
ἀεὶ ἐπιδημίας τοῦ λόγου, ἀναλαμβάνειν ἡμᾶς τὴν πρὸς 
αὐτὸν οἰχείωσιν. Οὐδεμίαν οὖν ϑνητὴν φιλοτιμίαν ὁ 
Χριστιανῶν λόγος καταμαρτυρεῖ τοῦ ϑεοῦ. 

7. Οὐκ οἶδα δ᾽ ὅπως φλυαρήσας μάτην ἐφ᾽ οἷς 
ἐξεϑέμεϑα, ὕστερόν ποτε ἐχτίϑεται, ὅτι »oU δ αὑτὸν 
δεόμενος γνωσθῆναι, ἀλλὰ διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν 
γνῶσιν ἡμῖν παρασχεῖν ἑαυτοῦ βούλεται" ἵν᾿ οἱ μὲν πα- 
ραδεξάμενοι αὐτὴν χρηστοὶ γενόμενοι σωθῶσιν" οἱ δὲ 
μὴ παραδεξάμενοι, ἀποδειχϑέντες πονηροὶ κολασϑῶσιν.« 
Καὶ ἐχϑέμενός γε τὸ τοιοῦτον, ἐπαπορεῖ λέγων" »yüv 
ἄρα μετὰ τοσοῦτον αἰῶνα 3) ὁ ϑεὸς ἀνεμνήσϑη δικαιῶ-- 
σαι τὸν ἀνθρώπων βίον, πρότερον δὲ ἠμέλει;κα Καὶ 
πρὸς τοῦτο δὲ φήσομεν, ὅτι οὐκ ἔστιν ὅτ᾽ οὐκ ἐβουλήϑη 
δικαιῶσαι τὸν ἀνθρώπων βίον ὁ ϑεός" ἀλλὰ καὶ ἀεὶ 
ἐπεμελήϑη, διδοὺς ἀρετῆς ἀφορμὰς, τοῦ ἐπανορϑοῦσϑαι 
τὸ λογικὸν ζῶον. Κατὰ γὰρ ἑκάστην γενεὰν ἡ σοφέα 
τοῦ ϑεοῦ εἰς ψυχὰς, ἃς εὑρίσκει ὁσίας, μεταβαίνουσα, 
φίλους ϑεοῦ χαὶ προφήτας κατασχευάζει. Καὶ εὑρε- 
ϑεῖέν y ἂν ἐν ταῖς ἱεραῖς βίβλοις οἱ χαϑ' ἑχάστην γε- 





') Codd. Reg. et Basileensis: οὐ πιστεύοντας. R. 

3) Hoeschel. in textu (edd, Spenc. ad marg.): μοεῖν 
αὐτὴν τὴν ὑπεροχήν. R. 

3) Codd. Reg. et Basil. (itemq. edd. Spenc. in no- 
tis) recte omnino: αἰῶνα. Alias (v. c. im textu edd. 
Spenc.) male: ἀγῶνα. R. 
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γεὰν ὅσιοι xul dexrixol τοῦ ϑείου πνεύματος" xol dg 
ἐπέστρεφον τοὺς") x«r αὐτοὺς, ὅση δύναμις. 

8. Οὐδὲν dà ϑαυμαστὸν τὸ γενεαῖς τισι προφήτας 
γεγονέναι, ὑπερέχοντας ἐν τῇ παραδοχῆ τῆς ϑειύτητος, 
διὰ τὸν ἐπὶ πλεῖον εὔτονον καὶ ἐῤῥωμένον (166) βῶν, 
ἑτέρων προφητῶν τινων μὲν κατ 3) αὐτοὺς, ἄλλων ϑὲ 
προγενεστέρων, ἢ μεταγενεστέρων. Οὕτω δὲ οὐ ϑαυ-- 
μαστὸν, καί τινα καιρὸν γεγονέναι, ὅτ᾽ ἐξαίρετόν τι 
χρῆμα ἐπιϑεδήμηχε τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων, καὶ duc- 
φέρον παρὰ τοὺς προγενεστέρους. αὐτοῦ, ἢ καὶ μετα-- 
ψενεστέρους. Ἔχει δέ τε ὁ περὶ τούτων λόγος μυστιχώ-- 
τερον, καὶ βαϑύτερον, καὶ μὴ πάνυ τι φϑάνειν δυνά- 
μένον ἐπὶ τὴν δημωδεστέραν ἀχοήν., Καὶ δεῖ, ὑπὲρ 
τοῦ ταῦταϑ) ἀφανισϑῆναι, καὶ ἀπαντηϑῆναι πρὸς τὰ 
λεγόμενα περὶ τῆς Χριστοῦ ἐπιδημίας" »ὅτε νῦν ἄρα 
μετὰ τοσοῦτον αἰῶνα ὁ ϑεὸς ἀνεμνήσϑη δικαιῶσαι τὸ 
ἀνθρώπων γένος, πρότερον δὲ ἠμέλει;« ἅψασϑαι τοῦ 
περὶ μερίδων λόγου, καὶ σαφηνίσαι, διὰ τί »ὅτε 3) δὲε- 
μέριζεν ὁ ὕψιστος ἔϑνη, ὡς ϑιέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αδὰμ, 
ἔστησεν ὅρια ἐϑνῶν καὶ ἀριϑμὸν ἀγγέλων ϑεοῦ" xci 
ἐγενήϑη μερὶς κυρέου λαὸς αὐτοῦ ᾿Ιαχὼβ, σχοίνισμα 
κληρονομίας αὐτοῦ ᾿Ισραήλ᾽ « xoi δεήσει τὴν αἰτίαν εἰ-. 
πεῖν τῆς εἷς ἕχαστον ὅριον γενέσεως, ὑπὸ τὸν κεκληρω--: 
μένον τὸ ὅριον, καὶ πῶς εὐλόγως ἐγενήϑη »μερὶς 5) xv- 
ρέου λαὸς αὐτοῦ ᾿Ιαχὼβ, σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ 
Ἰσραήλ « καὶ διὰ τέ πρότερον μὲν ἦν μερὶς xvotov 


ἢ) Codd. Reg. et Basil. habent: τοὺς χατ αὐτούς, 
sicque paulo post libri impressi (e. c. edd. pec προ-- 
quio» τινων uiv x«r αὐτούς, qui tamen hoc loco ha- 
bent: τοὺς χαϑ᾽ ἑαυτούς. R. 

?) Cfr. pag. huj. not. 1. 

,*) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) ταύτας; 
sicque omnes Mss. Male. R. 

*) Cfr. Deut. XXXII, 8. 9. 

5) Cfr. Deut. XXXII, 9. 
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λαὸς αὐτοῦ Icxof, σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. 
Περὶ δὲ τῶν ὕστερον λέγεται πρὸς τὸν σωτῆρα ὑπὸ τοῦ 
πατρός " ναἴτησαι )) παρ᾽ ἐμοῦ, καὶ δώσω σοι ἔϑνη τὴν 
χληρονομέαν σου, χαὶ τὴν κατάσχεσίν σου τὰ πέρατα 
τῆς γῆς«« Εἰσὶ γάρ τινὲς εἱρμοὶ καὶ ἀκολουϑέαι ἄφα- 
τοι xal ἀνεχδιήγητοι περὶ τῆς κατὰ τὰς ἀνθρωπίνας 
ψυχὰς διαφόρου οἱκονομίας. 

9. Ἦλϑεν οὖν, x&v μὴ βούληται Κέλσος, μετὰ 
πολλοὺς προφήτας ἐπανορϑουμένους τὰ τοῦ ᾿Ισραὴλ 
ἐχείνου, ἐπανορϑωτὴς ὅλου τοῦ χόσμου ὁ Χριστός" οὐ 
δεόμενος χατὰ τὴν προτέραν οἱχονομίαν τῆς κατ ἀν- 
ϑρώπων χρήσεως μαστίγων, xci δεσμῶν, καὶ βασανι- 
στηρίων. "Hoxs γὰρ ἡ διδασκαλία, ὅτε »ἐξῆλϑεν 3) ὁ 
σπείρων τοῦ σπείρειν ,« ἕνα σπείρη τὸν λόγον παντα-- 
χοῦ. Εἰ δ᾽ ἐπιστήσεταί τις χρόνος, περιγράφων τὸν 
κόσμον ἀναγχαίαν περιγραφὴν, τῷ αὐτὸν ἀρχὴν ἐσχη-- 
χέναι" xoi ἐπιστήσεταί τι τέλος τῷ χύσμῳ, καὶ μετὰ τὸ 
τέλος δικαία περὶ πάντων χρίσις" δεήσει μὲν τὸν φιλο-- 
σοφοῦντα τὰ τοῦ λόγου χατασχευάζειν μετὰ παντοδα-- 
πῶν ἀποδείξεων, τῶν τε ἀπὸ τῶν ϑείων γραμμάτων, 
xal τῶν ἀπὸ τῆς ἐν τοῖς λόγοις ἀκολουϑέας" δεήσει δὲ 
τὸν πολὺν καὶ ἁπλούστερον, καὶ μὴ ϑυνάμενον παρα- 
κολουϑεῖν τοῖς ποιχιλωτάτοις τῆς σοφίας τοῦ ϑεοῦ ϑεω.-.. 
ρήμασιν, ἐμπὶστεύφαντα ἑαυτὸν ϑεῷ, x«l τῷ σωτῆρι 
τοῦ γένους ἡμῶν; τούτου μᾶλλον m - »αὐ-- 
τὸς ἔφα,«3) ἢ ἄλλου οὑτινοσοῦν. I» 

10. Μετὰ ταῦτα πάλιν, ὡς σύνηθές ἔστιν αὐτῷ, 
μηδὲν χατασχευάσας, μηδ᾽ ἀποδείξας ὁ Κέλσος, ὡσπε-- 
geh οὐχ ὁσίῳς ἡμῶν, οὐδ᾽ εὐαγῶς πιερὶ τοῦ ϑεοῦ ϑρυλ- 
λούντων , φησίν" »Uw μὲν οὖν οὐχ (167) ὁσίως, 
!) Psalm. Π,8, 3) Cfr. Luc. VIII, 5. 

3) Libri D v. C. edd. Spence.) in marg. male: 





ἔσται. R.. —  Boherell. in notis : »Sensus et constructio: 


est: ἀρχεσϑῆναι τῷ τούτου, αὐτὸς ἔφα; ἱᾶλλον ν ἢ τῷ 
ἄλλου οὑτινυσοῦν. « 


, 
| 
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οὐδ᾽ εὐαγῶς ταῦτα περὶ ToU ϑεοῦ ϑρυλλοῦσιν, εὔ- 
δηλον"« 1) xci οἴεταί γε ἐπὶ ϑάμβει τῶν ἰδιωτῶν 
ταῦϑ' ἡμᾶς ποιεῖν, οὐχὶ δὲ τἀληϑὴ περὶ χολάσεων 
λέγοντας ἀναγκαίων τοῖς ἡμαρτηκόσι. Διόπερ ἐξο-- 
μοιοῖ ἡμᾶς »τοῖς ἐν ταῖς Βαχχικαῖς τελεταῖς τὰ φά-- 
σματα καὶ δείματα προεισάγουσι.« Περὶ μὲν οὖν τῶν 
Βακχχιχῶν τελετῶν εἴτε τίς ἔστι πιϑανὸς λόγος, εἴτε μη-- 
δεὶς τοιοῦτος, λεγέτωσαν Ἕλληνες, καὶ ἀχουέτω Κέλσος 
καὶ οἱ συνθιασῶται αὐτοῦ. Ἡμεῖς δὲ περὶ τῶν ἡμετέ- 
Qov ἀπολογούμεϑα, λέγοντες, ὅτι τὸ προχείμενον ἡμῖν 
ἔστιν, ἐπανορθοῦν τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων, εἴτε διὰ 
τῶν περὶ κολάσεων ἀπειλῶν, ἃς πεπείσμεϑα ἀναγκαίας 
εἶναι τῷ παντὶ, τάχα Ói xol τοῖς πεισομένοις αὐτὰς 
οὐκ") ἀχρήστους" εἴτε διὰ τῶν ἐπὶ τοὺς καλῶς βέβιω- 
κότας ἐπαγγελιῶν, περιεχουσῶν τὰ περὶ τῆς μακαρίας 
ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ. τοῖς ἀξίοις. ὑπ’ αὐτοῦ βασι-- 
λεύεσϑαι διεξαγωγῆς. 5) | | 
11.. Μετὰ ταῦτα βουλόμενος ἡμᾶς παραδεῖξαι μη-- 
div παράδοξον, μηδὲ χαινὸν λέγειν περὶ χαταχλυσμοῦ, 
5j ἐχπυρώσεως, ἀλλὰ χαὶ παρακούσαντας τῶν παρ᾽ Ἕλ.- 
λησιν ἢ βαρβάροις περὶ τούτων λεγομένων ταῖς ἡμετέ- 
ραις πεπιστευχέναι περὶ αὐτῶν γραφαῖς, φησὶ ταῦτα" 
»Enjiós δ᾽ αὐτοῖς xal ταῦτα ἐχείνων παρακούσασιν, 
ὅτε δὴ κατὰ χρόνων μαχρῶν κύκλους, καὶ ἄστρων ἐπα-- 
vódovc τε καὶ συνόδους, ἐκπυρώσεις καὶ ἐπικλύσεις συμ- 
βαίνουσιν" xol ὅτι μετὰ τὸν τελευταῖον ἐπὶ “Ιευκαλίω .. 
γος. χατακλυσμὸν ἡ περίοδος κατὰ τὴν 3) τῶν ὅλων ἄμοι-- 


!) Boherellus, quem Ruaeus sequitur, in notis: »For- 


te: £xdn2ov.« — 

3) Vide infra num, 13. 14. et 69., lib. V. num. 14. 
15. 16. et 17., lib. VI. num. 70., lib. VIII. num. 48. et 
Τῶι De'poehis et praemiis quid opinatus sit Origenes, 
vide apud Huetium Origenianorum lib. II. quaestione XI. 

8) Boherellus in.notis: »Melius forte: διάγωγῆς.« — 
Cfr. lib. Ill. contra Cels. num. 56. 

^) Ed. Ruaei: τὴν τοῦ ὅλων. 
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βὴν àxnvpuotv ἀπαιτεῖ" ταῦτ᾽ !) αὐτοὺς ἐποίησεν ἐσφαλ-- 
μένῃ δόξῃ λέγειν, ὅτε ὁ ϑεὸς χαταβήσεται δίκην Baca- 
νιστοῦ πῦρ φέρων.« Καὶ πρὸς ταῦτα δὲ φήσομεν, ὅτι 
οὐχ οἶδ᾽ ὅπως ὁ πολλὰ ἀναγνοὺς, καὶ ἱστορίας πολλὰς 
ἐπεδειξάμενος 3) ἀνεγνωχέναι 5) Κέλσος, οὐκ ἐπέστη τῇ 
ἹΜωῦσέως ἀρχαιότητι, ἱστορουμένου ὑπό τινων Ἕλληνι- 
κῶν συγγραφέων κατὰ τοὺς χρόνους γεγονέναι Ἰνάχου 
τοῦ Φορωνέως" xci ὑπὸ «Αἰγυπτίων δ᾽ ἀρχαιότατος εἶ-- 
vei ὁμολογεῖται, ἀλλὰ xol ὑπὸ τῶν τὰ «Ῥοινικικὰ πρα- 
γματευσαμένων:. Καὶ 3) ὁ βουλόμενός γε ἀναγνώτω τὰ 
τοῦ Φλαβίου ᾿Ιωσήπου περὶ τῆς ᾿Ιουδαίων ἀῤχαιότητος 
δύο βιβλία" ἵνα γνῷ, τίνα τρόπον ἀρχαιότερος ἦν MoÜ- 
σῆς τῶν χατὰ χρόνων μαχρὰς περιόδους χαταχλυσμοὺς 
καὶ ἐχπυρώσεις φησάντων γίγνεσθαι ἐν τῷ χόσμῴ" ὧν 
παρακηχοέναι λέγει ὁ Κέλσος "Iovdatove καὶ Χριστια- 
γνούς" xal μὴ γνοήσαντας τὰ περὶ ἐκπυρώσεως εἰρηχέναι, 
ὅτε »ὁ ϑεὸς καταβήσεται δίκην βασανιστοῦ πῦρ φέρων.« 

12. Πότερον μὲν οὖν εἰσι περίοδοι, xci κατὰ πε- 
ριόδους καταχλυσμοὶ, ἢ ἐχπυρώσεις, ἢ μή dot, xol εἰ 
ἐπίσταται καὶ ταῦϑ' ὁ λόγος, ἐν πολλοῖς μὲν, καὶ ἐν 
οἷς δὲ Σολομών φησι" »τί5) τὸ γεγονός; Αὐτὸ τὸ γε- 
γνησόμενον, Καὶ τί τὸ πεποιημένον; «Αὐτὸ τὸ ποιηϑη- 
σόμενον,« καὶ τὰ ἑξῆς" οὐ τοῦ παρόντος ἐστὶ χαιροῦ 
λέγειν. ᾿άρκεῖ γὰρ μόνον ἐπισημειώσασϑαι, ὅτι ἀρχαιό-: 
τατοι (168) ἄνδρες γενόμενοι Ἰωῦσῆς καί τινες τῶν 
προφητῶν, οὐ παρ᾽ ἑτέρων εἰλήφασι τὰ περὶ τῆς τοῦ 
κόσμου ἐκπυρώσεως" ἀλλ᾽, (εἰ χρὴ ἐπιστήσαντα τοῖς 


᾿ 1) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) τοῦτ᾽ 
αὐτούς, R. 


?) Hoeschel. ad marg. ἐπιδεξάμενος. 

3) Hoeschel. (itemq. edd. Spence.) δὰ marginem: 
ἐγγωχέναι Κέλσος, οὐκ ἐπέστησε. Ἢ 

4) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) Καὶ ὁ 
βουλόμενός ys ἀναγνῶναι. R. 

5) Cfr. Ecclesiast. I, 9. 
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χρόνοις εἰπεῖν.) μᾶλλον τούτων ἕτεροι παρακούσαντες, 
καὶ μὴ ἀχριβώσαντες τὰ ὑπὸ τούτων λεγόμενα, ἀνέπλα--. 
σαν χατὰ περιύδους ταυτότητας,  ) x«i ἀπαραλλάχτους 
roig?) ἰδίοις ποιοῖς χαὶ τοῖς συμβεβηχόσιν αὐτοῖς. 
Ἡμεῖς δὲ οὔτε τὸν χαταχλυσμὸν, οὔτε τὴν ἐχπύρωσιν 
κύχλοις καὶ ἀστέρων περιόδοις ἀνατίέϑεμεν" ἀλλὰ τὴν 
τούτων αἰτίαν φαμὲν εἶναι κακίαν) ἐπὶ πλεῖον yto- 


μένην, xol χαϑαιρομένην χαταχλυσμῷ, ἢ ἐκχπυρώσει: 


Θεὸν δὲ καταβαίνοντα ἐὰν λέγωσιν el προφητιχαὶ φω-- 
γνἀὶ τὸν φήσαντα" »οὐχὶ 4) τὸν οὐρανὸν xol τὴν γῆν 
ἐγὼ πληρῶ, λέγει κύριος; « τροπολογοῦμεν. Καταβαί- 
vtt γὰρ ὁ ϑεὸς ἀπὸ τοῦ ἰδίου μεγέϑους καὶ ὕψους, ὅτε 
τὰ τῶν ἀνθρώπων καὶ μάλιστα τῶν φαύλων οἰκονομεῖ. 
Καὶ ὥσπερ ἡ συνήϑεια συγχαταβαίνειν φησὶ τοῖς νη- 
πίοις τοὺς διδασχάλους, καὶ τοῖς ἄρτι προτραπεῖσιν 
ἐπὶ φιλοσοφίαν νέοις τοὺς σοφοὺς, ἢ τοὺς προκόπτον-- 
τας») οὐ τῷ σωματικῶς αὐτοὺς χαταβαίνειν" οὕτως εἴ 
που λέγεται ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς καταβαίνειν 5) ὃ 
ϑεὸς, ἀνάλογον νοεῖται τῇ οὑτωσὶ χρωμένῃ τῷ ὀγόματι 
συνηϑείᾳ, οὕτω δὲ καὶ ἀναβαίνειν. 5). 


V) Wuseiii in notis: »Legendum videtur: ταυτότητας 
ἀπαραλλάχτους τοῖς ἰδίοις ποιοῖς xal τοῖς αὐτοῖς συμ- 
βεβηχόσιν.« 

, 3) Apud Hoeschel et Spencer. legitur: τοῖς ἰδίως 
ποιοῖς, sed in Codd. Regio et Basileensi: τοῖς ἰδίοις 
ποιοῖς. R 

3) Vide Orig. Homil. XXIV. in Luc., Homil. VI. in 
Exodum, Homil. Ill. in Psalm. XXXVI. Vide eundem 
in Homil. VIII. in Exod., Homil. VIII. in Levitic., Ho- 
mil. XXV. et XXVII. in Numeros, Homil. XII. in Jere- 
miam, et. lib. VIII, Explanat. in epist. ad Romanos, Vide 
et lib. IV. num, 64. contra Celsum, lib. V. num. 14. 15. 
16. 17., et libr. VI. num. 25. 70. 71. 

3) Cfr. Jerem. XXIII, 24. 

5) Cfr. Genes. XI, 5. 7. XVIII, 21. coll. Exod. !II, 
8. XIX, 20. 

6) Cfr. Genes. XV1I,22. coll. Psalm. XLVIT, 5. (XLVI.) 
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τῷ καλλίστῳ καὶ ἀρίστῳ, εἰ δὴ ἐς ἀνθρώπους κάτεισι, 
μεταβολῆς αὐτῷ ϑεῖ" μεταβολῆς δὲ ἐξ ἀγαϑοῦ εἰς κα-- 
xv, xol ἔχ καλοῦ εἰς «loypür, x«i ἐξ εὐδαιμονίας εἷς 
χαχοδαιμονίαν, xci: ἐξ τοῦ ἀρίστου εἰς τὸ πονηρότατον. 
τίς ὧν; οὖν. ἕλοιτο τοιαύτην μεταβολήν; Καὶ μὲν δὴ τῷ 
ϑνητῷ μὲν ᾿ἀλλάττεσϑαι xal μεταπλάττεσϑαι, φύσις".") 
τῷ δ᾽ ἀϑανάτῳ, χατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡσαύτως ἔχειν. Οὐκ 
ἂν οὖν οὐδὲ ταύτην τὴν μεταβολὴν ϑεὺς δέχοιτο.« 210- 
χεῖ di μοι πρὸς ταῦτα λέγεσϑαι τὰ δέοντα, διηγησα-- 
μένῳ τὴν ἐν ταῖς γραφαῖς «λεγομένην κατάβασιν ϑεοῦ 
πρϑὸς τὰ ἀνθρώπινα" εἰς ἣν οὐ μεταβολῆς αὐτῷ δεῖ, 
ὡς Κέλσος ἡμᾶς οἴεται λέγειν, οὔτε τροπῆς τῆς ἐξ ἀγα- 
ϑοῦ sig καχὸν, ἢ ἐκ καλοῦ εἰς αἰσχρὸν, ἢ ἐξ εὐδαιμο- 
víac εἰς καχοδαιμονίαν, ἢ ἐκ τοῦ ἀρίστου εἰς 10 πονη- 
ρότατον. Μένων γὰρ τῇ οὐσίᾳ ἄτρεπτος, συγχαταβαί- 
γεν τῇ προνοίᾳ καὶ τῇ οἱχονομίᾳ τοῖς ἀνϑρωπένοις 
πράγμασιν. Ἡμεῖς μὲν οὖν καὶ τὰ ϑεῖα γράμματα πα- 
ρέσταμεν ἄτρεπτον λέγοντντὸν ϑεὸν, ἔν τε τῷ" »σὺ 3) 
δὲ ὃ αὐτὸς εἶ" « xol ἐν τῷ" »oUx?) ἠλλοίωμαι.« Οἱ 
δὲ τοῦ Mitto 9501, *) σύνθετοι ἐξ ἀτόμων τυγχά- 
γόντες, καὶ τὸ ὅσον ἐπὶ τῇ συστάσει ἀνάλυτοι, πραγμα- 
τεύονται τὰς φϑοροποιοὺς ἀτόμους ἀποσείεσθαι. ᾿4λλὰ 5) 
Rccte omnino Mss, (itemq. Boherell. in notis): 
-— "Libri impressi (v. c. edd. Spence.) φύσιν. R. 
?) Psalm. CII, 27. (CI.) 
3) Malach. III, 6. | Malis o, 
τ 14) Cfr. Vellej: apud Ciceron, lib. 1. de natura Deorum. 
5) Cfr. Plutarch. lib. I. cap. VI. de Placitis philo- 
sophorum, coll. lib. I. contra Cels. num. 21., lib. III. 
num. 74. gt,lib. 1v. num. 68. — R. in notis: »Totus hic 
locus sic corrigendus videtur Guieto : Alle x«i ὁ τῶν 
Zwixoy, ϑεὸς. ,, ἅτε σῶμα͵ τυγχάνων». ὁτὲ μὲν ἡγεμονι- 
κὴν. ἔχει τὴν ὅλην οὐσίαν, ὅταν D ἐχπύρωσις ἢ 51: ὁτὲ δὲ 
ἐπιμερὴς γένεται αὐτὸς, ὅταν ἢ διακόσμησις. Ἐπιμε- 
ρής, id est: superparticularis. Hesychius: ἐπιμερὴς ἄἀρι- 
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καὶ ὃ τῶν Σιωϊχῶν i06, ἅτε σῶμα τυγχάνων, Oii 
μὲν 1) ἡγεμονικὸν ἔχει τὴν ὅλην οὐσίαν, ὅταν ἡ ἐχπύ- 
θωσις ἡ" ὑτὲ δὲ ἐπὶ 3) μέρους γίνεται αὐτῆς, ὅταν ἢ 
διαχόσμησις. Οὐδὲ γὰρ δεδύνηνται οὗτοι τραωνῶσαι 
τὴν φυσικὴν τοῦ ϑεοῦ ἔννοιαν, ὡς πάντη ἀφϑάρτου, 
xal ἁπλοῦ, καὶ ἀσυνϑέτου, καὶ ἀδιαιρέτου. 

15. Τὸ δὲ χαταβεβηκὸς εἰς ἀνθρώπους, ἐν 3) μορφὴ 
ϑεοῦ ὑπῆρχε" καὶ διὰ φιλανϑρωπίαν ἑαυτὸν (110) ἐχέ- 
γωσεν, ἵνα χωρηϑῆναι ὑπ᾿ 4) ἀνθρώπων duvqój. Οὐ 
ϑήπου δ᾽ i£?) ἀγαθοῦ εἰς χακὸν γέγονεν αὐτῷ uei 


ϑμὸς οὕτω λέγεται, ὅταν ὁ μείζων τοῦ ἐλάττονος ὑσιερ- 
ἔχῃ μέρει τινί, Deus Stoicorum est corpus, idque ani- 
mal materia et forma constans, id est, mundus. Forma, seu 
anima mundi est ignis; materia praeter ignem omnia cor- 
pora. ᾿Εχπύρωσις, id est, exustio fit, cum ignis, qui per 
totum mundi corpus tanquam anima diffusus «st, in se 
ipsum contrahitur, et sic valentior effectus reliqua cor- 
pora exurit et purgat. “ιαχόσμησις fit, cum rursus ignis 
in corpora illa exustione repurgata diffunditur, et mun- 
dus renovatur. Deus autem, id est, ignis totam substan- 
tiam ἡγεμονιχήν, id est, principalem habere dicitur, cum 
in se coactus est; ἐπίμερής vero, cum toto mundi cor- 
pore confusus est, et praeter propriam substantiam igneam, 
reliquorum corporum substantiam assumsit, cujus ratione 
ipse sibi τῷ zy&uorizqQ comparatus hoc- nomen adeptus 
est ducta a numeris metaphora.« 

!) Edd. Spenc. ad marg. μήν. 

y2?) Boherellus in notis: »Lego: ἐπὶ μέρους γίνεται 

αὐϑις, ὅταν ἢ δϑιακόσμησις.« — Cfr. pag. 18. not. 5. 

3) Cfr. Philipp. !i, 6. 7. B ποῦ ἢ ἢ 

*) Sic. duo Codd. Vaücani,. Anglicanus primus et 
Basileensis. Libri autem. impressi (v. c. edd. Spence.) ὑπ᾽ 
αὐτῶν δυνηυὴ. M. . "9 UU ; “Ὁ B odi"^g 

8) Dibrl excusi. (V? "edd: Spenc) ?i"Gydsdr kTÀ., 

sed supra num. XIV, et infra lectionem, quam hic sequi-, 
mur, exhibent, h.. — Jam .Boble:rcll, an. notis: »Lege: ἐξ 
ἀγαθοῦ, ut pag. praecedente.« 
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τῷ καλλίστῳ καὶ ἀρίστῳ, εἰ δὴ ἐς ἀνθρώπους κάτεισι, 
μεταβολῆς αὐτῷ δεῖ" μεταβολῆς δὲ ἐξ ἀγαϑοῦ εὶς κα-- 
χὸν; xal ἔχ καλοῦ dg αἰσχρὺν, x«i ἐξ εὐδαιμονίας εἰς 
χαχοδαιμονίαν, χαὶ ἐξ τοῦ ἀρίστου εἰς τὸ πονηρότατον. 
τίς. ἂν οὖν. ἕλοιτο. τοιαύτην μεταβολήν; Καὶ μὲν δὴ τῷ 
ϑνητῷ" μὲν ᾿ἀλλάττεσϑαι xol μεταπλάττεσϑαι, φύσις") 
τῷ δ᾽ ἀϑανάτῳ, κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡσαύτως ἔχειν. Οὐχ 
ἂν οὖν οὐδὲ ταύτην τὴν μεταβολὴν ϑεὸς δέχοιτο.« 410-- 
χεῖ ϑή μοι πρὸς ταῦτα λέγεσϑαι τὰ δέοντα, διηγησα-- 
μένῳ τὴν ἐν ταῖς. γραφαῖς «λεγομένην κατάβασιν ϑεοῦ 
πρὸς τὰ ἀνθρώπινα" slg ἣν οὐ μεταβολῆς αὐτῷ δεῖ, 
ὡς Κέλσος ἡμᾶς οἴεται λέγειν, οὔτε τροπῆς τῆς ἐξ ἀγα- 
ϑοῦ εἰς καχὸν, ἢ ἐκ καλοῦ εἰς αἰσχρὸν, ἢ ἐξ εὐδαιμο-- 
vía εὶς κακοδαιμονίαν, ἢ ἐκ τοῦ ἀρίστου εἰς τὸ πονη- 
ρότατον. Μένων γὰρ τῇ οὐσίᾳ ἄτρεπτος, συγκαταβαί- 
γει τῇ προνοίᾳ καὶ τῇ olxovouíq τοῖς ἀνϑρωπένοις 
πράγμασιν. Ἡμεῖς μὲν οὖν καὶ τὰ ϑεῖα γράμματα πα-- 
ρίσταμεν ἄτρεπτον λέγοντᾶντὸν ϑεὸν, ἔν τε τῷ " »σὺ ᾽) 
δὲ ὃ αὐτὸς εἶ" « χαὶ ἐν τῷ" »oUx?) ἠλλοίωμαι.« Οἱ 
δὲ τοῦ ᾿ΕΣπιχούρου ϑεοὶ, 4) σύνϑετοι ἐξ ἀτόμων τυγχά- 
yovtsg, καὶ τὸ ὅσον ἐπὶ τῇ συστάσει ἀνάλυτοι, πραγμα-- 
τεύονται τὰς φϑοροποιοὺς ἀτόμους ἀποσείεσϑαι. ᾿4λλὰ 5) 
Bccte omnino Mss, (itemq. Boherell. in notis): 
gia "Libri impressi (v. c; edd. Spence.) φύσιν. R. 
3) Psalm. CII, 27. (CI.) — 
3) Malach. III, 6. A, ὡς δ, 
(|) Cfr. Vellej: ap ud Ciceron, lib. 1. de natura Deorum. 
5) Cfr. Plutarch. lib. I. cap. VI. de Placitis philo- 
sophorum, coll. lib. I. contra Cels. num. .24., lib, III. 
num. 74. ft, lib. Ἰν. num. 68. — R. in notis : »Totus hic 
locus sic corrigendus videtur Guieto : ᾿Αλλὰ χαὶ ὁ τῶν 
Σεωϊχῶν, Ses. " ἅτε σῶμα͵ τυγχάνων, ὁτὲ μὲν ἡγεμονι- 
κὴν ἔχει τὴν» ὅλην οὐσίαν, ὅταν ἡ ἐχπύρωσις ἢ 51: ὁτὲ δὲ 
ἐπιμερὴς γένεται αὐτὸς, ὅταν ἢ διακχόσμησις. Ἔπιμε- 
ρής, id est: superparticularis. Hesychius: ἐπιμερὴς &Qi- 
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x«i ὃ τῶν Στωϊχῶν 9i06, ἅτε σῶμα τυγχάνων, ὁτὲ 
uiv!) ἡγεμονικὸν ἔχει τὴν ὅλην οὐσίαν, ὅταν ἡ &xni- 
θωσις j^ ὑτὲ δὲ Pai?) μέρους γίνεται αὐτῆς, ὅταν ἢ 
διαχόσμησις. Οὐδὲ γὰρ δεδύνηνται οὗτοι TOC QOL 
τὴν φυσικὴν τοῦ ϑεοῦ ἔννοιαν, ὡς πάντη ἀφϑάρτου, 
καὶ ἁπλοῦ, χαὶ ἀσυνθϑέτου, καὶ ἀδιαιρέτου. 

15. Τὸ δὲ χαταβεβηκὸς εἰς ἀνθρώπους, ἐν 3) μορφὴ 
ϑεοῦ ὑπῆρχε" καὶ διὰ φιλανϑρωπίαν ἑαυτὸν (170) ἐχέ- 
γωσεν, ἵνα χωρηϑῆναι ὑπ᾽ 4) ἀνϑρώπων δυνηϑῇ. Οὐ 
ϑήπου δ i£?) ἀγαθοῦ εἰς χακὸν γέγονεν αὐτῷ Hel 


ϑμὸς οὕτω λέγεται, ὅταν ὁ μείζων τοῦ ἐλάττονος ὑπερ- 
ἔχῃ μέρει τινί, Deus Stoicorum est corpus, idque ani- 
mal materia et forma constans, id est, mundus. Forma, seu 
anima mundi est ignis; materia praeter ignem omnia cor- 
pora. ᾿Εχπύρωσις, id est, exustio fit, cum ignis, qui per 
totum mundi corpus tanquam anima diffusus «st, in se 
ipsum contrahitur, et sic valentior effectus reliqua cor- 
pora exurit et purgat. “ιαχόσμησις fit, cum rursus ignis 
in corpora illa exustione repurgata diffunditur, et mun- 
dus renovatur. Deus autem, id est, ignis totam substan- 
tiam ἡγεμονιχήν, id est, principalem habere dicitur, cum 
in se coactus est; ἐπίμερής vero, cum toto mundi cor- 
pore confusus est, et praeter propriam substantiam igneam, 
reliquorum corporum substantiam assumsit, cujus ratione 
ipse sibi τῷ zy&uorixQ comparatus hoc: nomen adeptus 
est ducta a numeris metaphora. « 
!) Edd. Spenc. ad marg. μήν. 


2) Boherellus in notis: »Lego: ἐπὶ μέρους γένεται 
* e 5 , 
cung, ὁταν ἢ διακόσμησις.« —. Cfr. pag. 18. not. 5. 
3) Cfr. Philipp. !i, 6. 7. JS JW Anny IL. « | 
*) Sic.duo Codd. Vaücani,. Anglicanus primus et 
Basileensis, Libri autem impressi (v. c. edd. Spenc.) ὑπ᾽ 
αὐτῶν duri. RB. coti fs dii Ta ᾿ς Jivi5dod 
(08) Dibrt excusi (v: c "edd. Spenc.) ?$ ἀγαθῶν xrÀ.. 
sed supra nuin. XIV, et infra lectionerm, quam hic sequi- 
mur, exhibent, ἢ, ---- Jam Bolercll, in- notis: »Lege: ἐξ 
ἀγαθοῦ, ut pag. praecedente.« 
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Boy: »ἁμαρτίαν ') γὰρ οὐχ ἐποέησεν * « οὐδ᾽ ἐχ χαλοῦ 
εἰς αἰσχρόν" »οὐ} γὰρ ἔγνω ἁμαρτίαν" « οὐδὲ ἐξ εὐ- 
ϑαιμονίας ἦλϑεν εἷς καχοδαιμονία»" ἀλλ ἑκυτὸν μὲν 
ἐταπείνωσεν, οὐδὲν ὁ᾽ ἧττον μαχάριος ἦν, χαὶ ὅτε συμ- 
φερόντως τῷ γένει ἡμῶν ἑαυτὸν ἐταπείνου. ᾿Α4λλ᾽ οὐδὲ 
μεταβολή τις αὐτῷ γέγονεν ἐκ τοῦ ἀρίστου εἰς τὸ τιο- 
γηρότατον᾽" ποῦ γὰρ πονηρότατον τὸ χρηστὸν καὶ qu- 
λάνϑρωπον; Ἢ ὥρα) λέγειν, xui τὸν Ἰατρὸν ὁρῶντα 
δεινὰ, καὶ ϑιγγάνοντα ἀηδῶν, ἵνα τοὺς κάμνοντας ἰά- 
σηται, ἐξ. 3) ἀγαϑοῦ εἰς χαχὸν, ἢ ἐκ καλοῦ εἰς αἰσχρὸν, 
ἢ ἐξ εὐδαιμονίας εἰς κακοδαιμονίαν ἔρχεσθαι; Καίτοι 
γε ὁ ἰατρὸς ὁρῶν τὰ δεινὰ, καὶ ϑιγγάνων τῶν ἀηδῶν, 
οὐ πάντως ἐχφεύγει τὸ τοῖς αὐτοῖς ϑύνασϑαι περιπε- 
σεῖν.. Ὁ δὲ τραύματα τῶν ψυχῶν ἡμῶν ϑεραπεύων 
ϑιὰ τοῦ ἐν αὐτῷ λόγου ϑεοῦ, αὐτὸς augue κακίας ἀπα- 
ράδεχτος jv. Ei δὲ καὶ σῶμα ϑνητὸν καὶ ψυχὴν ἀν- 
ϑρωπίνην ἀναλαβὼν ὁ ἀθάνατος ϑεὸς λόγος, δοχεῖ τῷ 
Κέλσῳ ἀλλάττεσϑαι καὶ μεταπλάττεσϑαι" μανϑανέτω, 
ὅτι ὁ λόγος τῇ οὐσίᾳ μένων λόγος; οὐδὲν μὲν πάσχει 
ὧν πάσχει τὸ σῶμα, ἢ ἡ ψυχή" συγχαταβαίνων δ᾽ ἔσϑ' 
ὅτε τῷ μὴ ϑυναμένῳ αὐτοῦ τὰς μαρμαρυγὰς καὶ τὴν 
λαμπρότητα τῆς ϑειότητος βλέπειν, οἱονεὶ σὰρξ γένεται, 
σωματικῶς λαλούμενος, ἕως ὁ τοιοῦτον αὐτὸν παραδε- 
ξάμενος κατὰ βραχὺ ὑπὸ τοὺ λόγου μετεωριζόμενος, 
δυνηϑὴ αὐτοῦ καὶ τὴν, (ἕν᾿ οὕτως ὀνομάσω,) προηγου- 
μένην μορφὴν ϑεάσασϑαι. 





!) Cfr. I Petr. II, 22. ν 

3) Cfr. ΠῚ Cor. V, 21. 

3) Spencer. in textu: ὅρα., ad marg. vero: ὥρα. — 
Boherell imn notis: »Bene ad oram: ὥρα. Vide lib. 1. 
contra Cels. num. 64. Dele autem interrogandi notam 
post voc. ἔρχεσϑαι. 

4) Cfr. Edd. Spenc. et Ruaei hoc loco, cfr. pag. 19. 
not. 5. »ἐξ ἀγαϑοῦ.« 
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16. Εἰσὶ γὰρ διάφοροι 1) οἱονεὶ τοῦ λόγου uop- 
φαὶ, χαϑὼς ἑκάστῳ τῶν εἰς ἐπιστήμην ἀγομένων φαί- 
μέται ὁ λύγος, ἀνάλογον τῇ ἕξει τοῦ εἰσαγομένου, ἢ 
ἐπ᾿ ὀλίγον προχύπτοντος, ἢ ἐπὶ πλεῖον, ἢ χαὶ ἐγγὺς 
50» γινομένου τῆς ἀρετῆς, ἢ καὶ ἐν ἀρετῇ γεγενημέ- 
γου. Ὅϑεν οὐχ, ὡς ὁ Κέλσος καὶ οἱ παραπλήσιοι αὐτῷ 
βούλονται, μετεμορᾳ ώϑη ὁ ϑεὸς ἡμῶν, καὶ εἰς τὸ 
ὑψηλὸν ὅρος ἀναβὰς ἄλλην ἔδειξε τὴν ἑαυτοῦ μορφὴν, 
καὶ πολλῷ κρείττονα ἧς οἱ κάτω μένοντες, xal μὴ du- 
νάμενοι αὐτῷ εἰς ὕψος ἀκολουϑεῖν, ἐθεώρουν. Οὐ γὰρ 
εἶχον οἱ κάτω ὀφϑαλμοὺς δυναμένους βλέπειν τὴν τοῦ 
λόγου ἐπὶ τὸ ἔνδοξον x«i ϑειότερον μεταμόρφωσιν" 
ἀλλὰ μύγις αὐτὸν ἐδύναντο χωρῆσαι τοιοῦτον, ὥστε λέ- 
γεσϑαι ἂν περὶ αὐτοῦ ὑπὸ τῶν μὴ δυναμένων τὸ κρεῖτ- 
τον αὐτοῦ βλέπειν τὸ " νεἴδομεν 3) αὐτὸν, καὶ οὐκ ci- 
χεν εἶδος, οὐδὲ χάλλος" ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον, 
ἐχλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνϑρώπων.« Καὶ ταῦτα 
δὲ πρὸς τὴν Κέλσου ὑπόληψιν, μὴ νοήσαντος τὰς ὡς 
ἐν ἱστορίαις λεγομένας μεταβολὰς, ἢ μεταμορφώσεις 
τοῦ ᾿Ιησοῦ, καὶ τὸ ϑνητὸν, ἢ ἀϑάνατον αὐτοῦ, λελέχϑω. 

17. ᾽άρα dà οὐ πολλῷ (iTi) ταῦτα, χαὶ μάλιστα 
ὅτε ὃν δεῖ τρόπον νοεῖται, σεμνότερα φανεῖται Ztoyu- 
σου ὑπὸ τῶν Τιτάνων ἀπατωμένου, χαὶ ἐχπίπτοντος 
ἀπὸ τοῦ Διὸς ϑρόνου, xal σπαρασσομένου ὑπ᾽ αὐτῶν, 
καὶ μετὰ ταῦτα πάλιν συντεϑεμένου, καὶ οἱονεὶ ἀναβιώ-- 
σχοντος, x«i ἀναβαίνοντος εἷς οὐρανόν; Ἢ Ἕλλησι μὲν 
ἔξεστι τὰ τοιαῦτα εἷς τὸν περὶ ψυχῆς ἀνάγειν λόγον, 
χαὶ τροπολογεῖν" ἡμῖν δ᾽ ἀποχέχλεισται ϑύρα ἀχολού-- 
ϑου διηγήσεως, καὶ πανταχοῦ συνᾳϑούσης καὶ συμφω- 
γούσης ταὶς ἀπὸ τοῦ ϑείου πνεύματος γραφαῖς, ysvo- 
μένου ἐν χαϑαραῖς., ψυχαῖς; Οὐδαμῶς οὖν ὁ Κέλσος 


!) Cfr. lib. 1I. contra Cels. sum. 64. 
3) Cfr. Matth, XVII, 2. 
3) Cfr. Jesai. LIH, 2. 3. 
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uide τὸ βούλημα τῶν ἡμετέρων γραμμάτων, διόπερ τὴν 
ἑαυτοῦ ἐλδοχὴν, χαὶ οὐχὶ τὴν τῶν γραφῶν διαβάλλει. 
El δὲ ἦν ἐννοήσας, τί ἀκολουϑεῖ ψυχὴ ἐν αἰωνίῳ ἔσο-- 
μένῃ ζωῇ, χαὶ τί χρὴ φρονεῖν ὯΝ τῆς οὐσίας αὐτῆς, 
χαὶ περὶ τῶν ἀρχῶν αὐτῆς" οὐχ ἂν οὕτω διέσυρε τὸν 
ἀϑάνατον εἰς ϑνητὸν ἐρχόμενον σῶμα" οὐ κατὰ τὴν 
Πλάτωνος ἢ) μετενσωμάτωσιν, ἀλλὰ χατ ἄλλην τινὰ 
ὑψηλοτέραν ϑεωρίαν. «Εἶδε δ᾽ ἂν xai μίαν ἐξαίρετον 
ἀπὸ πολλῆς φιλανϑρωπέας χατάβασιν, 2) ὑπὲρ τοῦ ἐπι-- 
στρέψαι τὰ, (ὡς ἡ ϑεία ὠνόμασε μυστιχῶς γραφὴ,) 
ἀπολωλότα 5) »πρύβατα οἴχου ᾿Ισραὴλ,« xal καταβάντα 
ἀπὸ τῶν ὁρῶν, πρὸς ἃ ὁ ποιμὴν ἔν τισι irepogolaic 
χαταβεβηχέναι λέγεται, 3) χαταλιπὼν ἐν τοῖς ὕρεσι τὰ 
μὴ ἐσφαλμένα. 

/18. |; Προσδιατρίβων δὲ ὁ Κέλσος οἷς οὐ νενόηχεν, 
αἴτεος ἡμῖν. γένεται ταυτολογίας, οὐ βουλομένοις, χἂν 
τῷ δϑοχεῖν ἀβασάνιστον τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ λελεγμένων τι 
χαταλελοιτιέναι. Φησὶν οὖν ἑξῆς, ὅτι »ἤτοι ὡς ἀληϑῶς 
μεταβάλλει ὁ ϑεὸς, ὥσπερ οὗτοί φασιν, εἰς σῶμα ϑνη- 
τὸν, καὶ προείρηται τὸ ἀδύνατον" 5) ἢ αὐτὸς μὲν οὐ 
μεταβάλλει, ποιεῖ δὲ τοὺς ὁρῶντας δοκεῖν, καὶ τιλανᾷ, 
xci ψεύδεται. nci δὲ xoi ψεῦδος ἄλλως μὲν χαχὰ, 
μύνως δ᾽ ἄν ὡς ἐν φαρμάχου μοίρᾳ χρῷτό τις, ἤτοι 
πρὸς φίλους νοσοῦντας xol μεμηνότας, ἰώμενος" ἢ πρὸς 
ἐχϑροὺς, χένδυνον ἐχφυγεῖν προμηϑούμενος. Οὔτε δὲ 
νοσῶν ἢ μεμηνὼς οὐδεὶς ϑεῷ φίλος" οὔτε φοβεῖταί τινα 
ὁ ϑεὸς, ἵνα 'πλανήσας xívdvvov διαφύγη.« Καὶ πρὸς 





-------- -« 


1) Cfr. lib. I. contra Cels. num. 32. et lib. V. num. 20. 

?) Sic libri impressi (v. c. edd. Spenceri). At Codd. 
Regius, Basileensis, duo Vaticani, et Anglicanus primus: 
xctapetrovgar. B. 

3) Cfr. Matth. .XV, 24.) 555 

4) Cfr. Luc. XV, 4. : FX d 

5) Edd- Spenc. δά marg. &dvretor. 
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τοῦτο λέγοιτ᾽ ἂν, πῇ") uiv περὶ τῆς τοῦ ϑείου λόγου 
φύσεως ὄντος ϑεοῦ, πῇ δὲ περὶ τῆς ᾿Ιησοῦ ψυχῆς: Περὶ 
μὲν οὖν τῆς τοῦ λόγου φύσεως, ὅτι ὥσπερ ἡ τῶν τρῤὸ- 
φῶν ποιότης πρὸς τὴν τοῦ νηπίίου φύσιν εἰς γάλα μὲ- 
ταβάλλει ἐν τῇ τρεφούσῃ, ἢ ὑπὸ τοῦ ἰατροῦ κατασκχεὺυ-- 


ζεται πρὸς τὸ τῆς ὑγείας χρειῶϑδες τῷ κάμνοντι, “ἢ τῷ 


ἰσχυροτέρῳ ὡς δυνατωτέρῳ εὐτρεπίζεται" 3 οὕτω τὴν 
τοῦ πεφυκότος τρέφειν 5) ἀνθρωπίνην ^) ψυχὴν λόγου 
δύναμιν ὁ ϑεὺς τοῖς ἀνθρώποις ἑχάστῳ xar ἀξίαν ut- 
ταβάλλει. | Καί τινι μὲν, (ὡς ὠνόμασεν ἡ γραιὴ,) λο-- 
γιχὸν 5) »adoÀor yaÀa« γίνεται, τινὶ δὲ ὡς ἀσϑεγεστέρῳ 


οἱονεὶ λάχανον, 5) τιγὶ 1) δὲ τελείῳ (172) »στερεὰ τροφὴκ 


παραϑίδοται. Καὶ οὐ. δήπου" ψεύδεται τὴν ἑαυτοῦ φύ- 
σιν ὃ λόγος; ἑκάστῳ τρόφιμος γινόμενος, ὡς χωρεῖ αὖ-- 
τὸν παραδέξασϑαι" καὶ οὐ πλανᾷ, οὐδὲ ψεύδεται. El 
δ᾽ ἐπὶ τῆς ᾿Ιησοῦ ψυχῆς λαμβάνειξτις τὴν μεταβολὴν, 
εὐτῆς dg σῶμα ἐλϑούσης " πευσόμεϑα, πῶς ÀÉy& uera 
βολήν; Ei μὲν γὰρ τῆς οὐσίὰς, οὐ δίδοται, οὐ μόνὸν 
ἐπὶ ἐχείνης, ἀλλ οὐδὲ περὶ ἄλλου λογικῆς ψυχῆς" El 
δ᾽ ὅτε πάσχει τι ὑπὸ τοῦ σώματος ἀνακεχραμένη᾽ αὖ-- 
τῷ, καὶ ἀπὸ τοῦ τόπου εἰς ὃν ἐλήλυϑε" xol ví ἄτοπον 


᾿ 51,5311) 





᾿ 


!) Edd. Spenc. in textu: ποὶ μέν} ad marg» Vero: 


πὴ μέν. | 


., ?) Edd, Spenc. in textu: οὕτως εὐτρεπίζεταις. ad 
marg. vero: οὑτωσὶ εὐτρεπίζεται. | Ed. Ruaei in textu: 
οὑτωσὶ εὐτρεπίζεται, in notis vero, Boherello praeeunte: 
»Mallem abesset: οὑτωσί vel οὕτως, ut etiam abesse pot- 
est, propter τὸ οὕτω modo sequens «i^ ' 

3) Verbum: τρέφειν, in libris antea excusis (e. c. 
edd. Spenc.) omissum restituit σά. Jolianus. R. | 

*) Boherellus, haud dubie propter defectumi voc. 
τρέφειν, Im.notis: »Lego: dvSoonéri ψυχῆς ΠῚ 
ho 5y€fe/ TiPetr:]E 210778). Ofr. Rom. XIV; 2:7 

1) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: r:»i δὲ addo. 
Jam Boherellus, quem Ruaéüs'sEquitür, in notis: »Ma- 
lim: tivi δὲ παλεέψ αι «αὐ Hebr. V, 14. 
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ἀπαντᾷ τῷ λόγῳ, ἀπὸ 'πολλῆς φιλανθρωπίας καταβι- 
βάζοντι σωτῆῤαυ τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων; ἐπεὶ μηδεὶς 
τῶν πρότερον. ϑεριπεύειν ἐπαγγειλαμένων τοσοῦτον 
ἐδύνατο, ὅσον: αὐτὴ !) ἐπεδείξατο δ ὧν πεποίηκε, "καὶ 
ἑχουσίως. εἰς τὰς ἀνθϑῥωπίνας κῆρας ὑπὲρ τοῦ γένους 
ἡμῶν χαταβᾶσα. Ταῦτα δ᾽. ἐπιστάμενος 0 ϑεῖος λόγος, 
πολλὰ, πολλαχοῦ λέγει τῶν γραιῶν. ᾿Δρκεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ 
παρόντος μίαν παραϑέσϑαι Παύλου λέξιν οὕτως ἔχου-- 
σαν". »7Ἱοῦτο") φρονείσϑω ἐν ὅμῖν, 5) ὃ καὶ ἐν Χριστῷ 
᾿Ιησᾳῦ, ὃς ἐν μορφῇ ϑεοῦ ὑπάρχων, οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγή-- 
σᾳτο τὸ εἶναι: ἴσα ϑεῷ, ἀλλ᾿ ἑαυτὸν ἐχένωσε μορφὴν 
δούλου λαβὼν. (ἐν) ὁμοιώματι ἀνθρώπου γενόμενος " 
xal σχήματι εὑρεϑεὶς ὡς ἀνϑοώπος ἐταπείνωσεν ἑκυτὸν 
γενόμενος ὑπήκοος μέχρι ϑανάτου, ϑανάτου δὲ ot«v- 
Q0U. . “ιὸ καὶ ὁ ϑεὸς αὐτὸν  ὑπερύψωσε, χαὶ neon 
αὐτῷ ὄνομα, τὸ ὑπὲρ "n ὄνομα.« 
τε 8. ἴάλλοε μὲν οὖν. διδότωσαν τῷ Κέλσῳ,, ὅτε οὐ 
μεταβάλλει μὲν» ποιεῖ δὲ τοὺς ὁρῶντας δοκεῖν μεταβε-- 
dier ἡμεῖς dà πειϑόμενοι οὐ δόκησιν, ἀλλ' ἀλή-- 
ϑειαν εἰναι καὶ ἐνάργειαν, κατὰ τὴν ᾿Ιησοῦ dy. ἀνϑρώ-- 
στους τἐπιδημέαν, οὐχ ὑποκείμεϑα τῇ Κέλσου κατηγορίᾳ. 
Ὅμως δ᾽ ἀπολογησόμεϑα, 0:5) οὐ φὴς, ὦ Κέλσε, ὡς 
ἐν φαρμάκου μοίρᾳ ποτὲ δέδοται χρῆσϑαι τῷ πλανᾷν 
x«i τῷ ψεύδεσθαι; Τί οὖν ἄτοπον, εἰ τοιοῦτύν τι 5) 
ἔμελλε" σώζειν, τοιοῦτόν ti yeyüyéyui; "Kol γάρ τινες 
τῶν λόγων 1 τὰ τοιαδὲ ἤϑη χατὰ τὸ ψεῦδος μᾶλλον 1ε- 


533093951 | 


ΓΟΩ͂ »e2 de mai» ] do molis 
') Edd. Siu ad, marg. Bj " 
32) Cfr. Philipp. 11, 5—9. .. . 

3) Hoeschel.: et. Ἐν ΔῊΝ epa Codd. Reg et Basi- 
leensis; ὑμὴν, R... barril 

3) Verba: ἐν ὁ adul Bebdisieo: DAI in 

antea editis vs p. » Spenc.) omissa. supplentur e Cod. 

ΛΩΝ Εν , 

. 3). 4. Spene., ad. marg. ὅτι οὖν qus. | 
8) In edd.: Spenc:-unci appositi leguntur voc, τι 
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yóutvoi') ἐπιστρέφουσιν, donto?) καὶ τῶν ἰατρῶν 
ποτε ὅ) λόγοι τοιοίδε) πρὸς τοὺς χάμνοντας, ἤπερ κατὰ 
τὸ ἀληϑές. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν περὶ ἑτέρων ἀπολελογή- 
σϑω ἡμῖν. Καὶ γὰρ οὐκ ἄτοπόν ἔστι, τὸν Ἰώμενον φί- 
λους νοσοῦντας ἰάσασϑαι τὸ φίλον τῶν ἀνθρώπων γέ- 
γος τοῖς τοιοῖσδε, οἷς οὐκ ἂν τις χρήσαιτο προηγουμέ- 
vog, ἀλλ ix περιστάσεως. Καὶ μεμῃνὸς δὲ τὸ γένος 
τῶν ἀνθρώπων ἔδει ϑεραπευϑῆναι διὰ μεϑόϑων, ὧν 
ἑώρα ὁ λόγος χρησίμων τοῖς μεμῃνόσιν, ἵνα σωφρονή-- 
σωσι. φῬησὶ δ᾽, ὅτι » χαὶ τὰ τοιάδε τις ποιεῖ πρὸς ἐχ-- 
ϑροὺς, κίνδυνον ἐκφυγεῖν προμηϑούμενος. Οὐ φοβεῖ-- 
ται δέ τινὰς ὁ ϑεὺς, ἵνα πλανήσας τοὺς ἐπιβουλεύοντας 
χέίνδυνον διαφύγῃ. « PO δὲ περισσὸν xol ἄλογον 
ἀπολογήσασϑαι πρὸς τὸ ὑπ᾽ οὐδενὸς περὶ τοῦ σωτῆρος 
(1783) ἡμῶν λεγόμενον. 1Π]ροείρηται δ᾽ εἷς τὴν περὶ ἕτέ- 
ρων ἡμῖν ἀπολογίαν πρὸς τό" οὔτε δὲ νοσῶν ἢ με- 
μηνὼς οὐδεὶς) φίλος τῷ ϑεῷ.« Ὁ γὰρ ἀπολογησάμε- 


“ψός φησιν οὐχ ὑπὲρ τῶν ἤδη φίλων γοσούνιων ἢ με- 
quoto» τὴν τοιάνδε olxovouíey γίνεσθαι, ἀλλ ὑπὲρ 


τῶν διὰ νόσον τῆς ψυχῆς καὶ ἔκστασιν τοῦ κατὰ φύσιν 
λογισμοῦ ἔτι ἐχϑρῶν" ἵνα “γένωνται φίλοι τῷ ϑεῷ. 
Καὶ γὰρ σαφῶς ὑπὲρ ἁμαρτωλῶν λέγεται πάντα ἀγνα- 


!) Edd. Spenc. ad marg. λεγόμενα. 

3) Guieto hic aliquid desiderari videtur. An sic, in- 
quit, scribendum: ὥσπερ x«l τῶν ἰατρῶν ποτε λόγοι 
χατὰ τοιάδε πρὸς τοὺς χάμνοντας, ἤπερ κατὰ τὸ ἀλη- 
ϑὲς, αὐτοὺς σώζουσι. Vel sic: ὥσπερ xci τῶν ἰατρῶν 
πότε λόγοι τοιοίδε τοὺς κάμνοντας μᾶλλον, ἤπερ κατὰ 
E ὃ ἀληϑὲς σώζουσι. R. 

3?) In. edd. Spenc.- uncis appositis legitur voc. ποτέ. 

54) Cfr. pag. huj. not. 2. 

5) Libri excusi (v. c. edd. Spenc.) in textu: οὐδεὶς 
ϑεῷ qiios. R. — Edd. Spenc. ad marginem: οὐδεὶς τῷ 
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δεδέχϑαι ὁ ᾿Ιησοῦς, ἵν᾽ αὐτοὺς ἀπαλλάξῃ") τῆς ἁμαρ- 
τίας, καὶ ποιήσῃ δικαίους. 3) 

20. Eir ἐπεὶ προσωποποιεὶ ἰδίᾳ μὲν ᾿Ιουϑαίους 
αἰτιολογοῦντας τὴν κατ᾿ αὐτοὺς μέλλουσαν Χριστοῦ 
ἐπιδημίαν" ἰδίᾳ δὲ Χριστιανοὺς λέγοντας περὶ τῆς ἤδη 
γεγενημένης ἐπιδημίας εἰς τὸν βίον τῶν ἀνθρώπων τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ" «ςρέρε, καὶ ταῦτα, ὡς οἷόν τέ ἐστι, διὰ 
βοαχέων χατανοήσωμεν. Ιουδαῖοι δὴ παρ᾽ αὐτῷ λέ- 
γουσι, πληρωϑέντα »τὸν βίον. πάσης χαχίας δεῖσϑαι τοῦ 
χαταπεμπομένου ἀπὸ 9&oU* ἵν᾽ οἱ μὲν ἄδικοι κολασϑῶσι, 
τὰ δὲ πάντα χαϑαρϑῇ, ἀνάλογον τῷ 5) πρώτῳ συμβάντι 
καταχλυσμῷ.« ᾿Ἐπεὶ δὲ λέγονται χαὶ Χριστιανοὶ τού-- 
τοις προστιϑέναι 4) ἕτερα, δῆλον, ὅτι xoi τούτοις (101 
ταῦτα λέγεσϑαι. Καὶ τί ἄτοπον, ἐπὶ τὴ χύσει τῆς χα- 
κίας ἐπιδημήσειν τὸν ἀποχαϑαροῦντα τὸν κόσμον, xci 
ἑχάστῳ xer ἀξίαν χρησόμενον; Οὐ γὰρ χατὰ τὸν ϑεόν 
ἐστι, μὴ στῆναι τὴν τῆς κακίας νομὴν; καὶ ἀναχαινῶ-- 
σαι τὰ πράγματα. Ἴσασι δὲ xol Ἕλληνες χαταχλυσμῷ 
ἢ πυρὶ τὴν γῆν χατὰ περιόδους χαϑαιρομένην, ὡς χαὶ 
Πλάτων που οὕτω λέγει" »Ütav?) δ᾽ οἱ ϑὲοὶ τὴν γῆν 
ὕδασι χαϑαίροντες χαταχλύζωσιν" οἱ μὲν ἐν τοῖς ὄρεσι,κ« 
καὶ τὰ ἑξῆς. «-Δεχτέον οὖν, ὅτι aQ ἐὰν" μὲν ἐκεῖνοι 
ταῦτα φάσχωσι, σεμνά ἐστι καὶ λόγου ἄξια τὰ ἐπαγ-- 
γελλόμενα " 5) ἐὰν δὲ ἡμεῖς τάδε τινὰ ὑπὸ Ἑλλήνων 
ἐπαινούμενα καὶ αὐτοὶ χατασχζευάζώμεν, οὐκξέτι χαλά 
ἐστι ταῦτα δόγματα; " Καίτοι γε οἷς μέλει τῆς πάντων 

᾽ν) Cfr Hebr. II, 15. | ?) Cfr. Matth. IX, 13. 

3) Duo Codd. Vaticani: τῷ πρῶτον συμβάντι. R. 

*) Codd. Regius et Basileensis (itemq. edd, Spenc.) 
recte: προστϑέναι ἕτερα. — Alias: περιτιϑέναι ἕτερα. R. 

?) Cír. Plato in Timaeo et lib. ἘΠ. de legibus. 

5) Boherell. in notis: »Maliin : ἢ αγγελλόμεναις 

:) Cod. Basil. (itemq. Bolieiell. in Corrigendis): χαὶ 
αὐτοὶ χατασκευξκξζωμεν; melids quam libri excusi (v. c. 
edd. Spenc,) χαὶ αὐτοὶ χατασκευάζομεν. R. ^ 
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τῶν γεγραμμένων διαρϑρώσεως καὶ ἀχριβείας, πειρά-. 
σονται δειχνύναι οὐ μόνον τὴν ἀοχαιότητα τῶν ταῦτα 
γραψάντων, ἀλλὰ χαὶ τὴν σεμνότητα τῶν λελεγμένων, 
χαὶ 10 ἀχόλουθον αὐτοῖς. 

21. Οὐχ οἶδα δ᾽ ὅπως παραπλησίως τῷ καταχλυ--: 
σμῷ καϑήραντι τὴν γῆν, ὡς ὁ Ιουδαίων xc Χριστια- 
γῶν βούλεται λόγος, οἴεται χαὶ τὴν τοῦ πύργου κατάῤ- 
Quir!) γεγονέναι. Ἵνα γὰρ μηδὲν αἱνίσσηται ἡ χατὰ 
τὸν πύργον ἱστορία κειμένη ἐν τῇ Γενέσει.3) ἀλλ᾽, (ὡς 
οἴεται Κέλσος,) σαφὴς τυγχάνη" οὐ δ᾽ οὕτω «φαίνεται 
ἐπὶ χαϑαρσίῳ τῆς γῆς τοῦτο συμβεβηκέναι" εἰ μὴ ἄρα 


χαϑάρσιον τῆς γῆς οἴεται τὴν χαλουμένην τῶν γλωσ- 


σῶν σύγχυσιν.) Περὶ ἧς ὁ δυνάμενος εὐχαιρότερον 
διηγήσεται, ἐπὰν τὸ προχείμενον 5^) παραστῆσαι χαὶ 
τὰ τῆς χατὰ τὸν τόπον ἱστορίας τίνα ἔχοι λόγον, xci 
τὰ τῆς περὶ αὐτοῦ ἀναγωγῆς. Ἐπεὶ δ᾽ (174) οἴεται 
ωῦσέα, τὸν ἀναγράψαντα τὰ περὶ τοῦ πύργου καὶ τῆς 
τῶν διαλέχτων συγχύσεως, παραφϑείραντα τὰ περὶ τῶν 
᾿Δλωαδῶν ἱστορούμενα, τοιαῦτα περὶ τοῦ πύργου dra— 
γεγραφέναι" λεχτέονγ ὅτι τὰ μὲν περὶ") τῶν ᾿ἅλωα- 
δῶν 5) οὐχ οἶμαι πρὸ Ὁμήρου 7) τινὰ εἰρηκέναι" τὰ δὲ 








1) Edd. Spenc. χατάῤῥηψιν. Jam Boherell. vero in 
notis: »Lege: χατάῤῥιψιν.« 


?) Cfr. Genes, XI, 1. seqq. 
*) Cfr. Genes. XI, 4. 


4) Edd. Spenc. in textu: ἢ παρασιῆσαι, ad marg. 
vero, ui nos in textu, | “γυνὴ 

5) Codd. Regius et Basileensis (itemq. edd. Spenc. 
in textu): “λωαϑῶν. MHoeschel. (itemq. edd. Spenc.) in 
margine: à«ofwoc υἱῶν. Duo Codd. Vaticam modo: 
᾿4λωνιῶν, modo: A4Aoéor, modo: ᾿“λωειδῶν. Vide Ho- 
mer. Odyss. lib. XI. vers. 305..R ü zl 

5) Codd. Regius et Basileensis: περὶ τῶν 14100». 
Hoeschel. in. margine: περὶ, τῶν. “λωέως οἱῶν. R. — 
Edd. Spenc, hoc loco, cfr. pag. huj. not. 5., uncis voc. 
υἱῶν appositis, in textu: περὶ τῶν ἡλῳέως υἱῶν, 


7) Cfr. Homer. Odyss. lib. ΧΙ. vers. 305. 
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περὶ τοῦ πύργου πολλῷ πρεσβύτερα ") οὐ μόνον Ὁαή- 
gov, ἀλλὰ χαὶ τῆς τῶν “Ἑλληνικῶν γραμμάτων εὑρέ- 
σεως ὄντα, τὸν Μ]ωῦσέα ἀναγεγραφέναι πείϑομαι. 
Τίνες οὖν μᾶλλον") τά τινων παραφϑείρουσιν; "Aoc 
τὰ περὶ τοῦ πύργου οἱ περὶ ᾿ἡλωκαδῶν 4) ἱστοροῦντες" 
ἢ τὰ τῶν ᾿ἀλωαδῶν5) ὁ τὰ περὶ τοῦ πύργου xci τῆς 
συγχύσεως τῶν διαλέχτων γράψας; ᾿Αλλὰ φαίνεται τοῖς 
ἀδεχάστοις ἀκροαταῖς ἀρχαιότερος Μωῦσῆς ὧν Ὁμήρου. 
Καὶ τὰ περὶ Σοδόμων δὲ χαὶ Γομόῤῥων ὑπὸ Μωῦσέως 
ἱστορούμενα ἐν τῇ Γενέσει, ) ὡς διὰ τὴν ἁμαρτίαν 
πυρὶ ἐξαφανισϑέντων, παραβάλλει ὁ Κέλσος τῇ χατὰ 
τὸν «Ῥαέϑοντα ἱστορίᾳ" ἑνὶ σφάλματι, τῷ περὶ τοῦ μὴ 
τετηρηχέναι τὰ τῆς ΜῆΊωῦσέως ἀρχαιότητος, ἀχολούϑως 
πάντα ποιήσας. Οἱ γὰρ τὰ περὶ Φαέϑοντος ἱστοροῦν- 
τες ἐοίχασι χαὶ Ὁμήρου νεώτεροι, τοῦ πολλῷ Μωσέως 
γεωτέρου. Οὐκ ἀρνούμεϑα οὖν τὸ καϑάρσιον πῦρ, xai 
τὴν τοῦ χύσμου φϑορὰν, ini χαϑαιρέσει τῆς χαχίας, 
χαὶ ἀναχαινώσει τοῦ παντός" λέγοντες παρὰ τῶν προ- 
φητῶν ἐκ τῶν ἱερῶν βιβλίων μεμαϑηκέναι. ᾿Επὰν μέν- 
τοι, ὡς ἐν τοῖς ἀνωτέρω εἰρήχαμεν, πολλὰ περὶ μελλόν-- 
των οἱ προφῆται λέγοντες, ἀποδειχνύωνται 17) περὶ πολ-- 
λῶν παρεληλυϑότων ἠληϑευχέναι, xci δεῖγμα διδόναι 
τοῦ ϑεῖον πνεῦμα Pv αὐτοῖς γεγονέναι" δῆλον, ὅτι xci 
περὶ τῶν μελλόντων πιστευτέον αὐτοῖς, μᾶλλον δὲ τῷ 
ἐν αὐτοῖς ϑείῳ πνεύματι. 





1) Boherell. in notis: »Lege: πρεσβύτερον, ut ad 
Mosen referatur.« 

3) Edd. Spenceri: εὑρέσεως, ὄντα τὸν Moüaéa. 

3) Edd. Spenc. et Ruaei; μᾶλλον τὰ τένων. 

4) Edd. Spenc. ad marg. λωέως υἱῶν. --- Cfr. pag. 
.21. not. 5. 


3) Edd. Spenc. ad marg. ᾿ἡλωειδῶν. — Cfr pag. 27. 
not. 9. 9) Cfr. Genes. XIX, 24. 


7) Edd. Spenc. in textu: ἀποδείχνυνται, ad marg. 
, | , 
vero: ἀποϑδειχνύωνται. 
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22. »Kai Χριστιανοὶ δὲ, χατὰ τὸν Κέλσον, ngocu- 
Oévrsg!) τινὰς λόγους τοῖς ὑπὸ ᾿Ιουδαίων λεγομένοις, 
φασὶ, διὰ τὰς τῶν ᾿Ιουδαίων ἁμαρτίας ἤδη πεπέμφϑαι 
τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ" καὶ ὅτι Ιουδαῖοι χολάσαντες τὸν 
'"Inooüv, χαὶ χολὴν 3) ποτέσαντες, ἐπὶ σφᾶς αὑτοὺς 5) 
ἐχ ϑεοῦ χόλον ἐπεσπάσαντο... ᾿Ελεγχέτω δὴ 10 λεγύ-- 
μενον ὡς ψεῦδος ὁ βουλύμενος, εἰ μὴ ἀνάστατον τὸ 


᾿πάντων Ιουδαίων ἔϑνος γεγένηται, οὐδὲ μετὰ γενεὰν 


ὕλην μέαν τοῦ ταῦτα πεπονϑέναι Un αὐτῶν τὸν ᾿Ἰ1η- 
σοῦν. Τεσσαράχοντα 3) γὰρ ἔτη καὶ δύο, οἶμαι, dq? 
οὗ ἐσταύρωσαν τὸν ᾿Ιησοῦν, γεγονέναι ἐπὶ τὴν ἹἹεροσο-- 
λύμων καϑαίρεσιν. Καὶ οὐδέ ποτέ γε ἱστόρηται, ἐξ 


!) Cod. Regius (itemq. edd. Spenc. in Pri sem. 
recte: προστιϑέντες. Alias (v. c. in textu edd. Spenc, 
προτιϑέντες. R. 

?) Cfr. Matth. XXVII, 34. 

3) Edd. Spenceri: αὐτούς. 

1) Clemens Alexandr. Stromat. 1. Οὕτω πληροῦν-- 
ται τὰ τρίαχοντα ἔτη, ἕως οὗ ἔπαϑεν' dq? οὗ δὲ Ena- 
ϑὲν, ἕως τῆς καταστροφῆς ἹἱΙερουσαλὴμ, γίνονται ἔτη 
τεσσαράκοντα δύο, μῆνες τρεῖς. »Qui locus Clementis, 
inquit Scaliger in Animadv. Euseb. ad ann. MMLXXXVI., 
non uni Eusebio, sed et Origeni imposuit; cujus haec 
verba sunt, ex libr. IV. in Celsum: Τεσσαράχοντα χτλ. 
Aliter recitat ex Phlegonte, Tractatu XXIX. in Matthaeum. 
Si autem oportet et de temporibus aliquid dicere, dici- 
mus, quoniam in Chronicis Phlegontis cujusdam dicitur, — 
si tamen. debemus et hunc quasi vera dicentem de templo 
suscipere —, quoniam circa quadragesimum annum a 
quinto decimo anno Tiberii Caesaris facta est destructio 
Jerusalem , et templi, quod fuit in ea. Certe a decimo 
quinto anno Tiberi ad excidium templi sunt anni solidi 
quadraginta et unus cum. aliquot diebus; non quadraginta, 
ut Phlegon; neque quadraginta duo, ut Clemens.« Vide 
Scaligerum ibidem, et Petavium lib. XI. cap. 17. de do- 
ctrina temporum, . Spencerus. : 
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οὗ ᾿Ιουϑαῖοί εἶσι, τοσοῦτον αὐτοὺς χρόνον ἐχβεβλῆσϑαι 
τῆς σεμνῆς ἁγιστείας xai λατρείας, χρατηϑέντας ὑπὸ 
δϑυνατωτέρων' ἀλλ᾽ εἰ καί ποτε ἔδοξαν δὲ ἁμαρτίας. 
καταλείπεσθαι, οὐδὲν ἧττον ἐπεσκοπήϑησαν, zc ἐπα- 
γελϑόντες τὰ ἴδια ἀπειλήφασιν, ἀκωλύτως ποιοῦντες τὰ 
γενομισμένα. "Ev οὖν τῶν παριστάντων ϑεῖόν τι xal 
ἱερὸν χρῆμα γεγονέναι τὸν ᾿Ιησοῦν iow xai τό" ᾿Ιου-- 
ϑαίοις ἐπ᾿ αὐτῷ τοσαῦτα χαὶ τοιαῦτα πολλῷ ἤδη συμι-- 
βεβηκέναι χρόνῳ. Θαῤῥοῦντες δ᾽ ἐροῦμεν, ὅτι οὐδ᾽") 
ἀποχατασταϑήσονται. yog (175) γὰρ ἔπραξαν τὸ πάν-- 
των ἀνοσιώτατον, τῷ σωτῆρι τοῦ γένους τῶν ἀνθϑρώ- 
zv» ἐπιβουλεύσαντες ἐν τῇ πόλει, ἔνϑα τὰ νεγομισμένα 
σύμβολα μεγάλων μυστηρίων ἐποίουν τῷ ϑεῷ. ᾿Εχρὴν 
οὖν ἐχείνην τὴν πόλιν, ὕπου͵ ταῦτα πέπονθεν ᾿Ιησοῦς, 
ἄρδην: ἀπωλωλέναι, καὶ τὸ ᾿Ιουδαῖον ἔϑνος ἀνάστατον 
γεγονέναι, xol ἐπ᾿ ἄλλους τὴν τοῦ ϑεοῦ slg μακαριό- 
τητα κχλῆσιν μεταβεβηχέναι" τοὺς Χριστιανοὺς λέγω, 
ἐφ᾽ oUg ἐλήλυϑεν ἡ περὶ τῆς εἰλιχρινοῦς καὶ χαϑαρᾶς 
ϑεοσεβείας διδασκαλία, παραλαβόντας νόμους χαινοὺς, 
καὶ ἁρμόζοντας Tjj πανταχοῦ χαϑεστώση πολιτείᾳ" ἐπεὶ 


! 





!) Spencer. in notis: Origenem sequitur Chrysosto- 
mus, orat. V. advers. Judaeos: Οὕτω xol γὺν ποιεῖν 
δεῖ τοὺς Ιουδαίους, zrÀ. Aliter sentit Justinus, in dia- 
logo cum Tryphone, pag. 306. Eig? δέ μοι ἀληϑῶς; 
inquit Trypho, ὑμεῖς ἀνοιχοδομηϑῆναι τὸν τόπον Te- 
ρουσαλὴϊ τοῦτον ὁμολογεῖτε, χελ! ' Vide ibid. pag. 245: 
249. 259. et Apolog. Il. pag. 87. Praeter  Justinum alii 
magni nominis auctores hanc opinionem tuebantur, quo- 
rum catalogum apud Hieronymum ' invenies in Prooemio 
ad libr. XVIII. Commentarior. in Jesaiam. Eundem' vide 
in Comment. ad Ezech. cap. XXXVI., et in Catalogo 
scriptor. eéclesiast. in Papia, lrenaeum' lib. V.' cap. 22. 
etc; Tenull. libr. de ' resurrectione carnis cap. 25.,' et: 
libr. ΠῚ. contra: Marcionem cap. 23., Lactant. lib, VII. 
cap. 24. et Augustin. lib. XX. cap: 29. de civitate Dei. 
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μὴ ob πρότερον δοϑέντες, ὡς ἑνὶ ἔϑνει ὑπὸ οἱχείων 
xal ὁμοήϑων βασιλευομένῳ, οἷοί τε ἦσαν πάντες νῦν 
ἐπιτελεῖσθαι. 

23. Μετὰ ταῦτα; συνήϑως ἑαυτῷ γελῶν τὸ "Iov- 
δϑαίων καὶ Χριστιανῶν γένος, πάντας »παραβέβληχε 
γυχτερίδων ὁρμαϑῷ, ἢ μύρμηξιν. ἐκ χαλιᾶς προελϑοῦ- 
σιν, ἢ βατράχοις περὶ τέλμα συνεδρεύουσιν, ἢ σκώληξιν 
ἐν βορβόρου γωνίᾳ ἐχκλησιάζουσι, χαὶ πρὸς ἀλλήλους 
διαφερομένοις, τίνες αὐτῶν εἶεν ἁμαρτωλότεροι, καὶ 
φάσχουσιν, ὅτι πάντα ἡμῖν ὁ ϑεὸς προδηλοῖ χαὶ προ- 
καταγγέλλει" καὶ τὸν πάντα χόσμον xal τὴν οὐράνιον 
φορὰν ἀπολιπὼν, καὶ τὴν τοσαύτην γῆν παριϑὼν, ἡμῖν 
μόγοις ἐμπολιτεύεται, !). xe πρὸς ἡμᾶς μόγους ἐπιχη- 
θυχεξύεται, xol πέμπων οὐ διαλείπει, καὶ ζητῶν, ὅπως 
ἀεὶ συνῶμεν αὐτῷ.« Καὶ ἐν τῷ ἀναπλάσματί γε ἕαυ-- 
τοῦ »παραπλησίους ἡμᾶς ποιεῖ σχώληξιε φάσχουσιν, ὕτι 
ϑεός ἐστιν" εἶτα uev ἐχεῖνον ἡμεῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ γεγονό-- 
τες πάντη ὅμοιοι τῷ ϑεῷ" χαὶ ἡμῖν πάντα ὑποβέβλη-- 
ται, γῆ, καὶ ὕδωρ, καὶ ἀὴρ, zb ἄστρα, χαὶ ἡμῶν ἕνεχα 
πάντα, καὶ ἡμῖν δουλεύειν τέταχται:« γ Ζέγουσι δὲ παρ᾽ 
αὐτῷ οἱ σχώληχες, ἡμεῖς δηλαδὴ, ὅτι »νῦν, reda?) 
τινὲς ἐν ἡμῖν πλημμελοῦσιν, ἀπίξεται 960g, ἢ πέα ψει 
τὸν υἱὸν. ἵνα, κατα λέξη τοὺς &O(xovg, x«i of λοιχιοὶ 
σὺν αὐτῷ ζωὴν αἰώνιον ἔχωμεν.« Καὶ ἐπιφέρει γεπῶ- 
σιν, Urt »ταῦτα μᾶλλον ᾿ὠνεχτὰ, σχωλήχων xci βα- 


Μ(ΩΥ ἢ ᾿ P. 951 





.!) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) ἐχχίο-- 
λετεύεσϑαι. Codd. Régius, Basileensis, et duo Vaticani: 
πολιτεύεται. R. 


2) Edd. Spenc. ἐπειδή τινὲς ἡμῖν. Jam Boherell. 
vero : »Lege: ἐπειδὴ τινὲς iv ἡμῖν.« » ΕΣ 

3) Hoeschel. et Spencer. hoc loco habent: ταῦτα 
ἀνεχτὰ σχωλήχων, ἢ βατράχων, ἢ lovdatov, ἢ Χριστια- 
γῶν, x1À.; sed. lectionem sequimur, quae infra habetur. 
sub. finem. num. 30. R,.—. Boherellus: »Deest. μᾶλλον, 
supplendum e pag. (edd. Spenc.) 180.«: 


32 ^! s OnRIGENIS 


τράχων, ἢ ᾿Ιουδαίων xol Χριστιανῶν, πρὸς ἀλλήλους 
διαφερομέγων.« | "UM 
24. Πρὸς ταῦτα δὴ τς ϑνάμεδο τῶν ἐποδεχο- 
μένων τὰ οὕτω καϑ' ἡμῶν εἰρημένα, καί φαμεν". ἄρα 
πάντας ἀνθρώπους ὁρμαϑὸν εἶναι. νυχτερίδων, ἢ μύρ-- 
μῆχας, ἢ βατράχους, ἢ σκώληχας, ὑπολαμβάνετε; διὰ 
τὴν τοῦ ϑεοῦ ὑπεροχήν; ἢ τοὺς μὲν ἄλλους ἀνθρώπους͵ 
elg τὴν προχειμένην εἰκόνα μὴ παραλαμβάνετε, ἀλλὰ 
διὰ τὸ λογικὸν xal τοὺς χαϑεστῶτας νόμους τηρεῖτε αὐὖ-- 
rovg!) ἀνθρώπους" Χριστιανοὺς δὲ καὶ Ιουδαίους, διὰ 
τὰ μὴ ἀρέσχοντα ὑμῖν αὐτῶν δόγματα ἐξευτελέζοντες, 
τούτοις τοῖς ζώοις παραβεβλήκατε; Καὶ ὁπότερόν γε ἄν. 
εἴποιτε πρὸς τὴν πεῦσιν ἡμῶν,  ἀποκριγούμεϑα, ἀπο-. 
δεικνύναι πειρώμενοι, οὐ δέόντως. λελέχϑαι περὶ τῶν 
πάντων &vógonov, ἢ περὶ ἡμῶν τοιαῦτα. Ἔστω γὰρ 
ὑμᾶς πρῶτον λέγειν, ὅτι πάντες ἄνϑρωποι ὡς πρὸς 
ϑεὸν τοῖς εὐτελέσι τούτοις παραβάλλονται ζώοις, (110) 
ἐπεὶ μηδαμῶς ἔστιν αὐτῶν ἡ μιχρότης συγκριτὴ τῇ 
ὑπεροχῇ τοῦ ϑεοῦ. Ποία δὲ μιχρότης; ᾿Αἀποχρίνασϑέ 
μοι, ὦ οὗτοι. Εἰ μὲν γὰρ ἡ τῶν σωμάτων" ἀκούσατε, 
ὅτι τὸ ὑπερέχον καὶ τὸ ἐνδέον, ὡς πρὸς ἀλήϑειαν. δε--, 
χάζουσαν, οὐκ ἐν σώματι χρίνεται. Οὕτω γὰρ γύπες 
χαὶ ἐλέφαντες ἡμῶν τῶν ἀνθρώπων ἔσονται χρείττους" 
xci γὰρ μείζους x«i ἰσχυρότεροι καὶ πολυχρονιώτεροι 
οὗτοι. ᾽4λλ: οὐδεὶς ἂν τῶν εὖ φρονούντων λέγοι Ἶ) χρείτ-- 
τογα εἶναι, διὰ τὰ σώματα, τάδε τὰ ἄλογα τῶν λογι-- 
χῶν. Πολὺ γὰρ εἰς ὑπεροχὴν ἀνάγει. ὁ λόγος τὸ λογι- 
χὸν παρὰ πάντα τὰ ἄλογα. 24AX 4) οὐδὲ τὰ σπουδαῖα 





!) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: αὐτούς. 

3) [τὰ Hoeschel. et Spencer. in margine, et sane re- 
ctius quam in textu: ὑμῶν. R. 

3) Omnes Mss. (itemq. Boherell. in notis): λέγοι, 
melius quam libri excusi (v. c, edd. Spenc.): λέγει. B. 

x Boherell. in^ notis: »Subaudi e app nie 
λέγοι ἄν, aut quid simile.« [qua 
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xal μακάρια, εἴτε, ὡς ὑμεῖς φατε, οἱ ἀγαϑοὶ ϑαέμονες, 
εἴτε, ὡς ἡμῖν ἔϑος ὀνομάζειν, οἱ τοῦ ϑεοῦ ἄγγελοι; ἢ 
αἱ ὁποιαιδηποτοῦν ὑπερέχουσαι τῶν ἀνθρώπων φύσεις" 
ἐπειδὴ"). τὸ ἐν αὐτοῖς. λογιχὸν τετελείωται, χαὶ χατα 
πᾶσαν ἀρετὴν πεποίωται. Ὁ. | "n cum 
cos 29. El δὲ τὴν τοῦ ἀνθρώπου μιχρότητα οὐ ϑιὰ 3} 
τὸ σῶμα ἐξευτελίζετε, ἀλλὰ διὰ τὴν ψυχὴν, ὡς οὖσαν 
ὑποδεεστέραν τῶν λοιπῶν λογιχῶν, καὶ μάλιστα σπου- 
δαίων; καὶ did τοῦϑ' ὑποδεεστέραν, ἐπεί περ ἡ xaxa 
ἐστὶν ἐν. αὐτὴ" τί «μᾶλλον. οἱ. dy «Χριστιανοῖς qaot, 
καὶ οὗ ἐν ᾿Ιουϑαίοις xaxág βιοῦντες, ὁρμαϑός "εἶσε py: 
“τερίδων, ἢ μύρμηχες,. T) σκώληχες, ἢ βάτραχοι" ἢ οὲ 
ἐν τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσι μοχϑηροί; ὡς κατὰ τοῦτο πόνϑ᾽ 
ὁντιναοῦν, μάλιστα͵ χεχυμένη τῇ: κακίᾳ χρώμενον, γυ-" 
χτερίδα, xol σχώληκα, καὶ βάτραχον, καὶ μύρμηκχα εἶ.: 
VU, ὡς πρὸς τοὺς λοιποὺς ἀνθρώπους. Κἂν zuo: 
σϑένης 2 τις οὖν ὃ. δήτωρ J, μετὰ" τῆς" παραπλησίας 
ἐχεένῳ κακίας, καὶ τῶν ἀπὸ καχίὰς αὐτῷ πεπραγμένων « 
κἂν ᾿Αντιιρὼν,4) ἄλλος ῥήτωρ νομιζόμενος" εἶναι; "δαὶ 
τὴ» πρόνοιαν. ἀναίρων ἐν τοῖς, ἐπιγεγραμβιέῤδις᾽ “περὶ 
ἀληϑεέας παραπλησίως τῇ Κέλσου. ἐπιγραφῇ " οὐδὲν ἧτο 
τόν. εἶσιν οὗτοι σχωληζες. dy βορβόρου γωνίᾳ τοῦ τῆς 
ἀμαϑίᾳς καὶ ἀγγοίας χαλινδούμενοι." Καίτοι" γε" γιοϊὸ» 
δὴ. τὸ, λογικὸν «οὐκ ἄν. εὐλόγως σχκώληκι παραβάλλοιτο) 
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?) Codd. Regius et Basileensis (itemq. edd, Spenc. 
ad mar au ἐπεὶ τὸ ἐγ αὐτοῖς. R.. ι y wil ἰ 0 .“" )}7 7 Ὁ 
^). Cod. Regius (itemq. Boherell. in notis) optime: 
διὰ a0 ισῶμα ᾿ἐξευτελέζεϊε: s Alias (v. c. in edd. Spéne;): 
διὰ τὸ σῶμα ἐξευτελίζεται. R. ^ msi 

.) Cfr. Plutarch. in vitis" déceri! rhetorum! δὲ in De. 
mo$thene, coll. A, Gell. lib. 1,:cap: 5. ^et.9; ὁ 

4) Vixit temporibus Socratis| ut constat ex Plutarcho" 
in vitis decem rhetorum, . roc mn memnnftabiliuüm lib. I., 
Platone: in. Menex.,Philostrato, ib. I,'de sophistis, 'Athe- 
naeo lib. Xll. cap. 3. 1 jm 
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ἀφορμὰς ἔχον πρὸς ἀρετήν. abiret γὰρ αἱ πρὸς ") αὐ-- 
τὴν ὑποτυπώσεις οὐκ ἐῶσι σκώληχι παραβάλλεσϑαι τοὺς 
ϑυνάμει ἔχοντας τὴν ἀρετὴν, καὶ τὰ σπέρματα αὐτῆς 
πάντη ἀπολέσαι οὐ δυναμένους.) Οὐκοῦν ἀναφαίνε- 
ται, ὅτι οὐδ οἱ ἄνθρωποι καϑόλου σχώληχες ἂν εἶεν 
ὡς πρὸς ϑεόν. Ὁ γὰρ λόγος, τὴν ἀρχὴν ἔχων ἀπὸ τοῦ 
παρὰ3) ϑεῷ λόγου, οὐχ ἐᾷ τὸ λογικὸν ζῶον πάντη ἀλ-- 
λότριον νομισϑῆνγαι ϑεοῦ. Οὔτε μᾶλλον οἱ ἐν Χριστια- 
γοῖς καὶ Ιουδαίοις φαῦλοι, καὶ ὡς πρὸς τὸ ἀληϑὲς οὐ 
Χριστιανοὶ, οὐδὲ ᾿Ιουϑαῖοι, τῶν λοιπῶν ἰραύλων πάρα- 
βάλλοιντο ἐν γωνέᾳ βορβόρου καλινδουμένοις σκώληξιν- 
Εἰ δ᾽ ἡ τοῦ λόγου φύσις οὐδὲ τοῦτο παραδέξασϑαι ἐπε- 
τρέπει᾽ δηλονότι) οὐχ ὑβρίσομεν τὴν πρὸς ἀρετὴν κα-- 
τεσχευασμένην ἀνθρωπίνην φύσιν, κἂν δὲ ἄγνοιαν 
ἐξαμαρτάνοι, οὐδ᾽ ἐξομοιώσομεν αὐτὴν τοῖς τοιοῖςδε 
ζώοις: 

20. El δὲ διὰ τὰ μὴ ἀρέσχοντα Κέλσῳ Χριστιᾶ- 
γῶν καὶ Ἰουδαίων (177) δόγματα, ἃ μὴδὲ τὴν ἀρχὴν 
ἐπίστασϑαι φαίνεται, οὗτοι μὲν σχώληκες καὶ μύρμη- 
χες, ob δὲ Aowrol οὐ τοιοῦτοι" φέρε, ἐξετάσωμεν xol 
τὰ αὐτόϑεν πᾶσι προφαινόμενα δόγματα Χριστιανῶν 
xai Ἰουδαίων τοῖς. τῶν λοιπῶν ἀνϑρώπων, εἰ μὴ avu- 
φανεῖται τοῖς ἅπαξ παραδεχομένοις εἶναί τινας ἀνϑρώ-- 
πους σχώληκας καὶ μύρμηκας, ὅτι σχώληχες μὲν καὶ 
μύρμηκες καὶ βάτραχοι οἱ καταπεπτωκχότες ἀπὸ τῆς περὶ 





1) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
excepto Joliano, qui cum libris impressis (v. c. edd. Spenc. 
in textu) habet: πρὸς ἀρετὴν ὑπότυπώδεις. Sed quis 
ferat vocem do&tz» intra; uhius lineae spatium: ter repe- 
titam? R. 

3) Edd, Spénc. perperam :, δυναμένοις. ᾿ 

») Edd. Spenc. εἰ. Ruaei ἴω! τόλτώ: παρὰ ϑεοῦ; Bo- 
herell. vero in notis: »Malim : παρὰ ϑεῷ.« 

4) Recte. Mss. (itemq. Boherell.:in notis): ϑηλονότι,. 
οὐχ ὑβρίσομεν. Alias (v. c. in edd, Spenc.) δῆλον ὅτι 
ovy ὑβρίσωμεν. R. E. 
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ϑεοῦ ὑγιοῦς ὑπολήψεως, φαντασίᾳ δ᾽ εὐσεβεέας ἤτοι 
ἄλογα ζῶα, ἢ ἀγάλματα σέβοντες, ἢ καὶ τὰ δημιοῦρ-- 
γήματα" δέον ἐχ τοῦ κάλλους αὐτῶν ϑαυμάζειν τὸν πε:-- 
ποιήχύτα, κἀκεῖνον OÉBsiv* ἄγϑρωποι δὲ, καὶ εἴ τὸ ἀν- 
ϑρώπων τιμιώτερον, οἱ δυνηϑέντες ἀναβῆναι ἀχολου: 
ϑοῦντες τῷ λόγῳ ἀπὸ  λέϑων καὶ ξύλων, ἀλλὰ καὶ τῆς 
γομιζομένης ὕλης εἶναι τιμιωτάτης ἀργύρου καὶ χρυ- 
σοῦ" ἀγαβάντες δὲ xoi ἀπὸ τῶν ἐν κόσμῳ. καλῶν ἐπὶ 
τὸν τὰ ὅλα ποιήσαντα, καὶ ἐχείνῳ ἑαυτοὺς πιστεύσαν-- 
τες, καὶ ὡς μόνῳ διαρκεῖν ϑυναμένῳ ἐπὲ πάντά τὰ ὄντα, 
καὶ ἐφορᾷν τοὺς πάντων λογισμοὺς, καὶ ἀκούειν τῆς 
πάντων εὐχῆς" τὰς εὐχὰς ἐχείνῳ ἀνάπέμποντες, ooi: ὡς 
ἐπὶ ϑεατοῦ αὐτοῦ τῶν γινομένων πάντα “ράτϊοντες, 
καὶ ὡς ἐπὶ ἀκροατοῦ τῶν "λεγομένων φυλαττόμενοι λέ- 
yt τὸ. μὴ ἀρεσκόντως ἀπαγγελλόμενον τῷ ϑεῷ: El 
μὴ ἀρα}) ἡ 3) τηλικαύτη εὐσέβεια οὔϑ' ὑπὸ πόνων, 
οὔϑ' ὑπὸ κινδύνων ϑανάτου, οὔϑ' ὑπὸ Aoyutur πιϑα- 
νοτήτων νιχωμένη, οὐδὲν βοηϑεῖ τοῖς ἀνειληφόσιν. αὐὖ- 
τὴν πρὸς τὸ μηχέτι αὐτοὺς σιὰραβάλλεσϑαϊ . σκώληξενῃ 
εἰ καὶ παρεβάλλοντο πρὸ τῆς τηλικαύτης ἐὐσεβείαςς ρα 
δὲ οἱ γνιχῶντες τὴν δριμυϊάτην πϑὸς εἰφροδέσεα ὕρεξιν, 
πολλῶν ποιήσασαν τοὺς ϑυμοὺς μωλθακοὺς καὶ κηῤέ- | 
vooc* καὶ διὰ τοῦτο γιχῶντες, ἔπεί περ ἐπείσϑησαν mi 
ἄλλως οἱἰχειωϑῆναι δύνασϑαι τῷ ϑεῷ, ἐὰν μὴ καὶ διὰ 
σωφροσύνης ἀναβῶσιε πρὸς αὐτόν" σχωλήχων͵ ὑμῖν do- 
ποῦσιν᾽ ei yai. ἀδελιροὶ,. κἀν" nées 'Quygaecat , xe 
βατράχοις παραπλήσιοι; Τί du τὸ λαιιπρὸν τῆς dudo - 
οσύνης, τηρούσης τὸ πρὸς. τὸν πλησίον χαὶ ὁμογενὲς 
χοινωγικὸν, καὶ δίκαιον, χαὶ φιλάνϑρωπον , xal. χρη-- 
στὸν, οὐδὲν ἀνύει πρὸς τὸ ur). εἶναν νυκτερίδα τὸν τοι-- 
ονδέ; Oi δὲ ἀερὶ τὰς ἀχολα σίας χαλινδούμεγοι, ὁποῦοί 
εἶσιν οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων, χαὶ οἱ ταῖς χὰμαιτύ- 





H6 1): Edd. Spenc. ἄρᾳ: En »" «ὦ .bb3l 
*2) we Spenc. ad, marg. 4 exu ο ΝΥ τω 
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παῖς ἀϑεάφόρως ") προσιόντες, διδάσχοντες δὲ καὶ μὴ 
πάντως παρὰ τὸ χαϑῆκον. τοῦτο -γένεσϑαι, οὐκ εἰσὶν ἐν 
βορβύρῳ 'σχώληκχες; καὶ μάλιστα συγχριγόμενοι τοῖς δὲ- 
δαχϑεῖσι μὴ αἴρειν τὰ μέλη) ToU Χριστοῦ, καὶ τὸ 
ὑπὸ) τοῦ λόγου οἰχούμενον σῶμα, καὶ ποιεῖν «αὐτὰ 
πόρνης μέλη" μαϑοῦσι δὲ" ἤδη. καὶ ὅτι 4) τὸ τοῦ λογι- 
χοῦ καὶ tQ 'ϑεῷ τῶν ὅλων ἀνακείμενον σῶμα, ναύς ") 
ἐστι τοῦ προσχυνουμένου ὑπὶ αὐτῶν soU, τοιοῦτον 
ἀπὸ τῆς καϑαρᾶς περὶ τοῦ δημιουργοῦ ἐννοίας γινόμε-- 
»ον"" o5) xoà φυλατιόμενοι διὰ τῆς (178) παρανόμου 
συνουσίας φϑείρειν τὸν ναὸν τοῦ ϑεοῦ, ὡς εἰς ϑεὸν &U- 
σέβειαν ἀσκοῦσι τὴν σωφροσύνην. 

97. Καὶ οὔπω λέγω τὰ λοιπὰ ἐν ἀνθρώποις κακά" 
ὧν οὐ ταχέως οὐδ᾽. οἱ φιλοσοφεῖν δοκοῦντες χαϑαρεύ- 
οὖσι" πολλοὶ γὰρ χαὶ οἱ ἐν. φιλοσοφίᾳ νόϑοι. - Οὐδέ 
φημί πω, ὅτι πολλὰ μέν. ἔστι τὰ. τοιαῦτα παρὰ "τοῖς 
μήτε Ιουδαίοις, μήτε “Χριστιανοῖς. Βτοι δὲ. οὐδ᾽. ὅλως 
ὑπάρχει ἐν Χριστιανοῖς" εἰ χυρέως ἐξετάζοις, τίς ὁ Xoi- 
στιανός; Ἢ εἰ καὶ εὑρεϑείη, ἀλλ᾽ οὔτι. γε ἐν. τοῖς συνξ- 
δρεύουσι xal ἐπὶ τὰς κοινὰς εὐχὰς ἐρχομένοις; . καὶ μὴ 
ἀποκλειομένοις &m αὐτῶν" εἰ μὴ ἄρα τις σπανέως λαν- 
ϑάνων dv τοῖς πολλοῖς εὑρέσκοιτο | τοιοῦτος. «Οὐ σχώ-- 
ληχες οὖν ἐχχλησιάζοντές ἐσμεν, οἱ πρὸς ᾿Ιουδαίους ἱστά-- 


-----.- 





Y) Tta recte omnino habet Codex Basileensis, et ve- 
tus Vaticanus (itemq. Boberell..in notis). Alias. (v. :c.. in 
edd. Spenc.) male: διαφόρως. R..— | | 

3) Cfr. 1 Cor. VI, 15. | | 

3) Codd. Regius et Basileensis: ὑπὸ τοῦ λόγου ol- 
χονομούμενον σῶμα. R. «09 HE ΕΥΘΦΧΘΝΊΟΣΝ 
-*5* 4} Vox ὅτι; quae in antea 'editis (v. c. in textu. edd. 
Spenc.) desideratur, restituitur e Codice Joliano., R.., — 
Edd. Spenc. ad. marginem: λείπει ἴσως ὅτι. 

5) Cfr. 1 Cor. IIl, 16. E uEs 

6) Cod. Jolianus recte: o? χαὶ φυλαττόμενοι. R. — 
Edd. Spenc. in textu: oí x«i φυλαττόμενον, ad marg. 
vero: »Forte: οὗ xeí« κτλ. on b qe bd (o7 
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μενοι ἀπὸ τῶν πεπιστευμένων. αὐτοῖς εἶναι γραμμάτων. 
ἑερῶν" xai δειλνύντες τόν τὲ προφητευόμενον ἐπιδεδη-: 
unxévat, καὶ διὰ τὰ μέγιστα ἁμαρτήματα ἐκείνους 8y- 
καταλελεῖφϑαι, καὶ ἡμᾶς, τοὺς παραδεξαμένους τὸν. λό--. 
yov, ἐλπίδας ἔχειν παρὰ Oe τὰς ἀρίστας, ἔχ τε. τῆς 
εἷς αὐτὸν πίστεως, xol τοῦ δυναμένου ἡμᾶς οἰχειῶσαι 
αὐτῷ. χαϑαροὺς ") ἀπὸ πάσης πονηρίας καὶ κακίας. βίου.. 
Οὐχ ἁπλῶς οὖν, & τις ᾿Ιουϑαῖον ἑαυτὸν, ἢ “Χριστιανὸν: 
ἀναγορεύει, οὗτος λέγοι) dv, ὅτι τὸν πάντα κόσμον, 
χαὶ τὴν οὐράνιον φορὰν. ἡμῖν. μάλιστα ᾿πεποέηχεν, ὁ 
ϑεός. .41J εἴ τις, ὡς") ὁ ᾿Ιησοῦς ἐδίδαξε, .xadagós 
ἔστι τῇ καρδίᾳ, καὶ πρᾷος, καὶ εἰρηνοποιὸς, καὶ προ-- 
ϑύμως ὑπομένων τοὺς διὰ 4) τὴν εὐσέβειαν κινδύνους". 
εὐλόγως ἂν ὁ τοιοῦτος ϑαῤῥοίη τῷ ϑεῷ, συνιεὶς δὲ. καὶ 
τὸν “ἐν ταῖς προφητείαις λύγον φήσαι ἂν καὶ τό" »πάντα 


«ταῦτα ἡμῖν τοῖς πιότεύουσιν ὁ. ϑεὸς — "Ü 


Κατήγγειλεν.«, 

28. -᾿ΕἘπεὶ δὲ xoi tores odis ἡγεῖται. nea 
x«6, «Χριστιανοὺς, λέγοντας , ὅτε ντὴν οὐράνιον! φορὰν 
ἀπολιπὼν ὁ ϑεὸς, καὶ τὴν") τοσαύτην γῆν, παριϑὼν, 
ἡμῖν μόνοις ἐμπολειτεύεταιγ. καὶ πρὸς ἡμᾶς ἐπιχηρυχεύε-- 
ται, καὶ πέμπων. οὐ. διαλείπει, καὶ ζητῶν; ὅπως «ἀεὶ 
συνῶμεν αὐτῷ "« λεχτέον, ὅτι τὰ μὴ λεγόμενα πρὸς 
ἡμῶν περιτίϑησιν ἡμῖν, τοῖς χαὶ ἀναγινώσχουσι χαὶ 

RES LA. ἀπορό .qsó n2 (' 
«ἢ LA a AA aal ee [^€ εἰ Í 
) Cfr. Mg idi ilo etorti “οὐδ .bbs ul 
?) Mss. (itemq. Boherell. ih mota: MT ᾿Ἰώρτοροῖ 
libri (*. c. 'edd..$j ἠδ) λέγεϊ.. 
85 8 Alias (v: e. im edd. wakijab eic ὁ ὑὸν Ades, 


sed Mss. ut in nostro textu, KR. —' ΘΟ. Mátth; Υ΄ "8. Θ᾽ 
coll; 5. : ibóoen T 1 0 (' G6 V οὐ. Ὁ 2 (ἢ 


*) Mss. (itemq. edd. Spence. ad margi) ἰδεὰ τὴν εὐ- 
σέβειαν κιψϑύνους., Libri ri impressi | dr ont iBpque- in 


textu) : διὰ τῆς εὐσεβείας χινῥύνοὺυς. R. - antobiv 


.3) Sic Mss; Alias. rifeui( c. in edd. Spene) τὴν 
τοιαύτην γῆν. 
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γιψνώσχουσιν, ὅτι ἀγαπᾷ) πάντα τὰ ὄντα ὁ ϑεὸς, 
xoà οὐδὲν βδελύσσεται ὧν ἐποίησεν" οὐδὲ γὰρ ἂν μι- 
σῶν Ti κατεσχεύασεν. ᾿ἀνέγνωμεν δὲ καὶ τό" »qe(dn?) 
δὲ πάντων, ὅτι σά ἔστι πάντα, quiowvye. Τὸ γὰρ 
ἀφϑαρτόν cov?) πνεῦμά ἐστιν ἐν πᾶσι. Διὸ καὶ τοὺς 
παραπίπτοντας. κατ᾿ ὀλίγον ἐλέγχεις, καὶ ἐν οἷς &uag- 
τάνουσιν ὑπομιμνήσκων νουϑετεῖς.« Πῶς δὲ δυνάμεϑα 
λέγειν »τὴν οὐρώνιον φορὰν, καὶ τὸν πάντα κόσμον, 
ἀπολιπόντα τὸν 9tóv, καὶ τὴν τοσαύτην γῆν παριϑόντα, 
ἡμῖν ᾿“μόνοις ἐμπολιτεύεσθαι; « οἵτινες ἐν ταῖς εὐχαῖς 
εὕρομεν δεῖν τι λέγειν φρονοῦντας, ὅτι »τοῦ 4) ἐλέους 
χυρίου πλήρης ἡ γῆ" « καί" »ἔλεος 5) χυρίου ἐπὶ πᾶσαν 
σάρχα"« καὶ, ὅτι ἀγαθὸς ὧν ὃ ϑεὸς, »ἀνατέλλει 5) τὸν 
ἥλιον αὑτοῦ 7 ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαϑοὺς, καὶ (179) 
βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίχους,« καὶ ἡμᾶς, ἵνα γενώ-- 
μιεϑα αὐτοῦ υἱοὶ, ἐπὶ τὰ παραπλήσια προτρέπων, καὶ 
διδϑάσχων 5) sic πάντας ἡμᾶς ἀνθρώπους, κατὰ τὸ ϑδυ-Ξ 
νατὸν;, “ἐχτείνειν τὰς εὐποιίας. Καὶ γὰρ αὐτὸς εἴρηται 
σωτὴρ.) πάντων ἀνθρώπων, μάλιστα πιστῶν" καὶ ὁ 
Χριστὸς αὐτοῦ, ἱλασμὸς 15) εἶναι »περὶ τῶν ἁμαρτιῶν 
ἡμῶν" οὐ περὶ τῶν ἡμετέρων δὲ μόνων, ἀλλὰ καὶ περὶ 
ὅλου τοῦ κόσμου.« Καὶ") ταῦτα μὲν οὖν πρὸς ταῦτα; 


— 


1) Cfr. Sap. Salom. XI, 24. 
?) Cfr. Sap. Salom. XI, 26. XII, 1. 2. 
?) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur gov. 
^^, ) Psalm. XXXIH, 5... dora 
5) Sap. Sirac. XVIII, 13. $).Cfr. Matth. V, 45. 
7?) Vox αὑτοῦ desideratur im antea editis (v. c. edd. 
Spenc.), sed habetur in Mss. B; USOf m 
5) Cfr. Luc. VI, 35. 5) Cfr. I Timoth. IV, 10. 
19) Cfr. I Joann. H, 2: — ' h 
!!j Ed. Ruaei absque causa in notis: »Scribendum 
. videtur: Kal ταῦτα μὲν οὖν πρὸς ὅσα xiÀ. Libri im- 
pressi (v. 6. edd: Spenc.) in margine habent: Καὶ τάχα 
μὲν οὖν ταῦτα ὅσα xil. R. 
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ὅσα ἀνέγραψεν ὁ Κέλσος. ἄλλα δέ τινα ἰδιωτικὰ εἴς: 
ποὶεν ἂν ᾿Ιουδαέων τινὲς, ἀλλ᾿ οὔτι γε καὶ Χριστιανοί" 
οἱ διδαχϑέντες, ὅτε »συνέστησι )) τὴν ἑαυτοῦ ἀγάπην 
εἰς ἡμᾶς 0 ϑεὸς, ὅτι, ἔτι ἁμαρεωλῶν ὄντων ἡμῶν, Χρι-- 
στὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέϑανε.« Καίτοι γε »uóyig?) τις 
ὑπὲρ τοῦ διλαίον ἀποθανεῖται" ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀγαϑοῦ 
τάχα τις χαὶ τολμᾷ ἀποϑανεῖν«« Νυνὶ δὲ ὑπὲρ τῶν 
πανταχοῦ ἁμαρτωλῶν, (ἵνα καταλέπωσι τὴν ἁμαρτίαν, 
xal πιστεύσωσι τῷ ϑεῷ ἑαυτοὺς,) ἐπιδεδημηχέναι 5) κε- 
κήρυκται ὁ ᾿Ιησοῦς, πατρίῳ τινὶ τοῖς λόγοις τούτοις συν-- 
ηϑείᾳ καὶ Χριστὸς εἶναι λεγόμενος τοῦ ϑεοῦ. 

29. Τάχα δέ τινων παρήχουσεν ὁ Κέλσος, ὅτε »ὁ 
ϑεός ἐστιν, εἶτα uev. ἐχεῖνον ἡμεῖς" « oUg ὠνόμασε σχώ- 
ληχας. Καὶ ὅμοιον ποιεῖ τοῖς ὅλῃ αἱρέσει φιλοσοφίας 
ἐγκαλοῦσι, διά τινα λεγόμενα ὑπὸ προπετοῦς μειρᾳαχέου 
τριῶν ἡμερῶν. φοιτήσαντος el; φιλοσόφου, καὶ ἐπαιρο- 
μένου κατὰ τῶν λοιπῶν, ὡς ἐλαττόνων καὶ ἀφιλοσό-- 
φων. "Ioutv γὰρ, ὅτι πολλά ἔστιν ἀνθρώπου τιμιώ- 
τερα᾿ καὶ ἀνέγνωμεν, ὅτε »0 3) ϑεὸς ἔστη ἐν συναγωγῇ 
ϑεῶν'᾽ « ϑεῶν δὲ οὐ τῶν προσκυνουμένων 5) ὑπὸ τῶν 
λοιπῶν" »πάντες 5) γὰρ oí ϑεοὶ τῶν ἐϑνὼν δαιμόνια.« 
Καὶ ἀνέγνωμεν, ὅτι ὁ ϑεὸς ἢ στὰς ἐν συναγωγὴ ϑεῶν, 
. ἐν μέσῳ ϑεοὺς διακρένει.5) Οἴδαμεν δὲ καὶ, ὅτε »cl- 


!) Cfr. Rom. V, 8. 3) Cfr. Rom. V, 7. 

?) Post verbum: ἐπιδεδημηκέναι, libri impressi (v. 
c. edd. Spenc.) addunt inter uncinulos: χαὶ διὰ τὰ ué- 
γιστα ἁμαρτήματα, quae a Mss. absunt, mec agnovit in- 
terpres Gelenius. R. 

4) Cfr. Psalm. LXXXH, 1. (LXXXI.) 

5) Hoeschel. male in textu (edd. Spenc. ad marg.) 
προσχυνούντων. R 

$) Cfr. Psalm. XCVI, 5. (XCV.). 

1) Gfr. Psalm. LXXXII, 1. (LXXXI.) 

3) Hoeschel. in textu (edd. Spence. in marg.) δια- 
χρένων. R. ! 


AQ τ os dORIeENIS ΠῚ 


: * 
7:60!) εἰσὶ 96oV λεγόμενδι, εἴτ᾽ ἐν οὐρανῷ; εἴτε ἐπὶ 
γῆς" ὥσπερ εἰσὶ ϑεοὶ πολλοὶ, καὶ κύριοι πολλοί" ἀλλ᾽ 
ἡμῖν εἷς ϑεὸς ὁ πατὴρ, ἐξ οὗ τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς εἰς 
αὐτόν." καὶ εἷς κύριος, Ἰησοῦς Χριστὸς, δὲ οὗ τὰ πάντα, 
χαὶ ἡμεῖς δὶ αὐτοῦι« Οἴδαμεν δὲ καὶ τοὺς ἀγγέλους 
οὕτως 3) εἶναι ἀνθρώπων χρείττονας, ὥστετοὺς ἀνϑρώ- 


πους τελειωϑένταςφ, ἰσαγγέλους γίνεσϑαι.  »Ey?) γὰρ. 


τῇ ἀναστάσει τῶν νεχρῶν οὔτε; γαμοῦσιν, οὔτ᾽ ἐχγαμί- 
ζονται" ἀλλά εἶσιν ὡς οἱ ἄγγελοι τῶν οὐρανῶνα οἱ δί-- 
Xet0t , καὶ γίνονται »Ἰσάγγελοι.« 4) . Οἴδαμεν δ᾽ y τῇ 
διατάξει τῶν ὅλων. εἶναί τινας τοὺς καλουμένους ϑρό-- 
vovc,?). x«i ἄλλους  κυριότητας, καὶ ἄλλους ἐξουσίας, 
καὶ ᾿ἄλλους ἀρχάς" "καὶ δρῶμεν, ὅτε πολὺ τούτων ἡμεῖς 
οὐ ἄνϑρωποι ἀπολειπόμενοι ἐλπίδας ἔχομεν ἐκ τοῦ χα- 
λῶς βιοῦν,. καὶ πάντα πράττειν κατὰ τὸν λόγον, ἀνα- 
βαένειν ἐπὶ τὴν τούτων πάντων ἐξομοίωσιν. Καὶ τε-- 
λευταῖον; ἐπεὶ »μήπω 5) ἐφανερώϑη τέ ἐσόμεϑα, οἴδα- 
user!) ὅτε dày φανερωϑῆ, ἐσόμεϑα ὅμοιοι τῷ ϑεῷ, xal 
ὀψόμεϑα αὐτὸν, καϑώς ἔστιν.« Eid δέ τις 10 λεγόμε-- 
νον ὑπό τίνων, εἴτε τῶν νοούντων, εἴτε τῶν μὴ συνιέν-- 
των; (180) ἀλλὰ παραχουσάντων λόγου ὑγιοῦς, φάσκοι, 
ὅτε .»0 ϑεός ἐστιν, εἶτα. μέτ᾽ ἐχεῖνον ἡ μεῖς "“« xal τοῦτό 
y ἂν ἑρμηνεύοιμι, τό" »ἡμεῖς"« λέγων ἀντὶ ToU: οἱ 
Aoyixol, καὶ ἔτι μᾶλλον, οἱ σπουδαῖοι λογικοί, Καϑ' 
ἡμᾶς γὰρ a αὐτὴ ἀρετή ἔστι τῶν μεκαρίων πάντων, 


2) Cfr. I Cor. ὙἼΗ, 5. θυ: ui frbbi 
TT "ay Tn edd. Spence. uncis inclusum ον» οὕτως. 
8) Cfr. Matth, XXII, 30. misz*d 
8) Cfr. Luc. XX, 36. M onlger «[5η5 
5) Cfr. Coloss. 1, 16. 
5) Cfr. I Joann, in, 2. 


7) Edd. ᾿οὐτωρᾷβ uncis. voc. δ᾽ appositi; rab δ᾽ 
ὅτι χτλ. 


ἥ 
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ὥστε") καὶ 5?) αὐτὴ ἀρετὴ ἀνϑρώπου χαὶ ϑεοῦ. Διό- 
περ γίνεσϑαι. τέλειοι, 3) ὡς ὁ νον» ἡμῶν ὃ. οὐράνιος 
τέλειός don, διδασχόμεϑα. Οὐδεὶς οὖν καλὸς zoY dyu- 
ϑὸς, σχώληξ ἐστὶν ἐννηχόμενγος βορβόρῳ" καὶ οὐδεὶς 
siecpie; μύρμηξ" καὶ οὐδεὶς δίκαιος, βάτραχος" καὶ 
οὐδεὶς τῷ λαμπρῷ qur τῆς ἀληϑείας χαταυγαζόμενος 
τὴν ψυχὴν, νυχτερίδι ἂν εὐλόγως παραβάλλοιτο: 

90. “Ζοχεῖ dé μοι παραχηχοέναι ὁ Κέλσος χαὶ τοῦ" 
»zroujoouev *) ἄνϑρωπον χατ' εἰκόγα χαὺ ὁμοίωσιν ἡμε- 
τέραν"« xal παρὰ τοῦτο πεποιηκέναι τοὺς σχώληκας 
Ner, ὅτι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ γεγονότες, πάντη ἐσμὲν 
αὐτῷ ὅμοιοι. El μέντοι ἐγνώκει διαφορὰν τοῦ κατ 
εἰχόνα toU. γεγονέναι τὸν ἄνϑρωπον, πρὸς 5) τὸν xa 
ὁμοίωσιν". xol ὅτι ἀναγέγραπται εἰρηκέναι δ' ϑεός" 
ὑποιήσωμεν 5) ἄνϑρωπον κατ᾽. εἰχόνα καὶ ὁμοίωσιν ἡμε- 
τέραν *« ἐποίησε O^ "ὁ ᾿ϑεὸς τὸν ἄνθρωπον χατ᾿ εἰχόνα 
$600, ἀλλ οὐχὶ xol χαϑ᾽ ὁμοίωσιν ἤδη" οὐχ ἂν ἐποΐει 
"ἡμᾶς λέγοντας, ὅτι »πάντη ὅμοιοί ἐσμεν τῷ ϑεῷ. Οὐ 
λέγομεν δ᾽ ὅτε ιὑποβέβληται ἡμῖν χαὶ τὰ ἄσέρα-“. ἐπεὶ" ἡ 


A 


) Spencer. in notis: Tull. lib. L de legibus : ion 
vero virtus eadem in homine ac Deo est, neque ullo alio 
in genio praeterea, Est autem virtus nihil aliud , quam 
in se perfecta, et ad summum perducta natura. ἘΠῚ igi- 
tur homini cum Deo similitudo. Clem. Stromat. VII. 
Οὐ γὰρ, καϑάπερ ob Στωϊχοὶ, ἀϑέως πάνυ τὴν αὐτὴν 
ἀρετὴν" ἀγϑρώπου λέγομεν χαὶ 9600. ' '"Theodoret. Serm. 
ΧΙ. de fine et judicio: ᾿Εχεῖνο δέ γε αὐτῶν κομιδὴ τολ-- 
μηρόν" ἀνϑρώπου γάρ ἀοι καὶ ϑέοῦ!τὴν᾽ uad ἔλεγον 
ἀρετήγ.." ^ ?y;Deest. ἢ in ed. Ruaei. 

3) Cfr. Matth. V, 48. 

713) Sic etiam. infra, cfr. pag. huj. not. 6., Mss. (itemq. 
Boherell. in notis.) Libri autem editi (v. c. edd. Spenic.) 
utrobique ; ποιήσομεμ. B. — Cfr. Genes. I,.26. 

5) Boherell. non màle. i in notis: »Lege: πρὸς tÓ« xtA. 

$) Cfr. Genes. 1, 26. coll. pag. hüj.: ot. 4; 


42 0o) OniegNIs 


τῶ» δικαίων λεγομένη ἀνάστασις, καὶ ὑπὸ τῶν σοφῶν 
γοουμένη, παραβάλλεται ἡλίῳ, καὶ σελήνῃ, καὶ ἄστροις 
ὑπὸ τοῦ φάσκοντος" »&ÀÀg!) δόξα ἡλίου, καὶ ἄλλη 
δόξα σελήνης, καὶ ἄλλη δόξᾳ ἀστέρων." ἀστὴρ γὰρ ἀστέ- 
ρος διαφέρει ἐν δόξῃ. Οὕτω καὶ ἡ ἀνάστασις τῶν νε- 
κρῷν"« x«l τοῦ Zf&vujl?) περὶ τούτων πάλαι προφη- 
τεύσαντος. «Ῥησὶ δ᾽ ἡμᾶς λέγειν, ὅτε »πάντα ἡμῖν δου-- 
λεύειν τέταχται"' « τάχα μὲν οὐκ ἀχούσας τῶν ἐν ἡμῖν 
συνετῶν τοιαῦτα λεγόντων" τάχα δὲ καὶ μὴ ἐπιστάμε- 
νος, πῶς λέλεκται 7) πάντων εἶναι δοῦλον, τὸν ἐν ἡμῖν 
μείζονα. Καὶ ἐὰν μὲν Ἕλληνες λέγωσιν" 

El9 5) ἥλιος 5) μὲν νύξ τε δουλεύει βροτοῖς" 
ἐπαινέσαντες τὸ λεγόμενον, καὶ διηγοῦνται αὐτό. ᾿Επὰν 5) 
δὲ τὸ τοιοῦτον ἢ μὴ λέγηται, ἢ ἄλλως λέγηται" συχο-- 
φαντεῖ ἡμᾶς ὁ Κέλσος καὶ ἐπὶ τούτοις. ᾿Ελέγομεν δὲ 
παρὰ τῷ Κέλσῳ ἡμεῖς, οἱ xaT αὐτὸν σχώληκες, ὅτι 
»ἐπεέ τινες ἐν ἡμῖν πλημμελοῦσιν), ἀφέξεται πρὸς ἡμᾶς 
ὁ ϑεὸς, ἢ πέμψει τὸν υἱὸν ἑαυτοῦ, ἵνα καταφλέξη τοὺς 
ἀδέκους, οἱ δὲ λοιποὶ βάτραχοι σὺν αὐτῷ βίον αἰώνιον 
ἔχωμεν.«- Καὶ ὅρα, πῶς ὡς βωμολόχος τὴν περὶ xgé- 
σεως ϑείας ἀπαγγελέαν, καὶ περὶ χολάσεως μὲν τῆς 
χατὰ τῶν ἀδίχων, γέρως δὲ τοῦ εὶς τοὺς δικαίους, εἰς 
χλεύην καὶ γέλωτα x«l διασυρμὸν ἤνεγχεν ὁ σεμνὸς 
quióaoqog' καὶ ἐπιλέγει πᾶσι τούτοις, ἀνεχτὰ »εἶναι 
μᾶλλον 7) ταῦτα ὑπὸ σχωλήχων χαὶ βατράχων λεγό- 
μενα, 3 ὑπὸ ᾿Ιουδαίων καὶ “Χριστιανῶν πρὸς ἀλλήλους 
διαφερομένων, ἀπαγγελλόμενα.« AX οὐ μιμησόμεϑά 

!) Cfr. 1 Cor. XV, 41. 42. 

3) Cfr. Dan. XH, 3. 3) Cfr. Matth. XX, 28. 

1) Cfr. Eurip. Phoeniss. vers. 512. 

5) Edd. Spenc. ad marg., ed. vero Ruaei in notis: 
»Libri editi: ἅλιος.“ | 

6) Guieto scribendum videbatur: 'Ezr&y δέ τι τοιοῦ-- 
τον ἢ μὲν λέγηται, ἢ ἄλλως λέγηται. R. 
ες ^) Cfr. libr. huj. num. 23. 
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γε αὐτὸν ἡμεῖς, οὐδὲ ἐροῦμεν τὰ παραπλήσια"). περὶ 
τῶν τὴν τῶν ὅλων φύσιν (181) ἐπαγγελλομένων. εἰδέ- 
vet φιλοσόφων, καὶ πρὸς ἀλλήλους διαλεγομένων. περὶ 
τοῦ, τίνα τρόπον συνέστη τὰ ὅλα, καὶ γέγονεν ὁ οὐρα-- 
vóc x«i γῆ, καὶ τὰ ἐν αὐτοῖς πώντα᾽ καὶ ὡς αἱ ψυχαὶ 
ἤτοι ἀγέννητοι 3) οὖσαι, καὶ μὴ ὑπὸ ϑεοῦ χτισϑεῖσαι, 


 δεακοσμοῦνται 3) ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ ἀμείβουσι σώματα" ἢ 
᾿συσπαρεῖσαι τοῖς σώμασιν ἐπιδιαμένουσιν, ἢ οὐκ ἐπι- 


διαμένουσιν. Ἐδύνατο γάρ τις καὶ ταῦτα ἀντὶ τοῦ 
σεμνολογεῖν καὶ ἀποδέχεσϑαι τὴν προαίρεσιν τῶν τῷ 
ἐξετάζειν τὴν ἀλήϑειαν ἑαυτοὺς ἀνατεϑεικότων, χλευά- 
ξων καὶ κακολογῶν φάσχειν, 01. σχώληχές slow. οὗτοι 
ἐν γωνίᾳ τοῦ ἐν τῷ βίῳ τῶν ἀνθρώπων βορβόρου éav- 
τοὺς μὴ μετροῦντες, καὶ δεὰ τοῦτο ἀποφαινόμενος περὶ 
τῶν τηλιχούτων, ὡς κατειληφότες " καὶ ὅτε λέγουσι δια-- 
τεινόμενοι ὡς τεϑεωρηχότες περὶ πραγμάτων, τῶν μὴ. 
ϑυναμένων χωρὶς ἐπιπνοίας κρεέτεογος καὶ ϑειοτέρας 
δυνάμεως ϑεωρηϑῆναι. »Οὐδεὶς “) γὰρ οἶδεν ἀνϑρώ-- 
πων τὰ τοῦ ἀνϑρώπου, εἰ μὴ τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνϑθρώπον 
τὸ ἐν αὐτῷ" οὕτω καὶ τὰ τοῦ ϑερῦ οὐδεὶς ἔγγωχεν., εἰ 
μὴ τὸ πνεῦμα. ToU OtoU.« ᾿Δ4λλ οὐ μεμήναμεν. οὐδὲ 
τὴν τηλικαύτην ἀνθρώπων σύνεσιν, (κοινότερον δὲ λέγω 
σύνεσιν.) ἀσχοληϑεῖσαν οὐ περὶ τὰ τῶν πολλῶν, ἀλλὰ 
περὶ τὴν ἐξέτασιν τῆς ἀληϑείας κινήμασι σκωλήχων, ἢ 


') Edd. Spenc. παραπλήσια τῶν περὶ τήν χτλ. Jam 
Boherell. vero in.motis:; »Lego: παραπλήσια. περὶ τῶν 
ime xi. 

?) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad oram; &yév;j- 
το. B. 
8) Mss. recte: διαχοσμοῦντάι ὑπ αὐτοῦ. Libri editi 
(v. c. edd. Spenc.) διακοσμοῦνται ὑπ᾽ αὐτῷ. R. 

*) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
excepto Joliano, qui cum libris editis (v. c. edd. Spenc.) 
in textu habet: Ὥσπερ γὰρ οὐδεὶς οἷδεν. R. — In textu 
edd. Spenc. uncis inclusum legitur: οὐδείς. Cfr. 1 Cor. 

ν 11. 
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ἄλλων! τινῶν “τοιούτων παραβάλλομεν". φιλαλήϑως δὲ 
περί τίνων “μαρτυροῦμεν Ἑλλήνων φιλοσόφων, ὅτι ἐπέ-. 
γνωσὰν τὸν ϑεὸν; ἐπεὶ »0?) ϑεὸς αὐτοῖς ἐφανέρωσεν *« 
εἰ xol μὴ »ὡς 3) ϑεὺν. ἐδόξασαν ἢ ηὐχαρίστησαν" ἀλλ᾽ 
ἐματαιώϑησαν dy τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν... Καὶ φά-- 
σχοντὲς εἶναι σοφοὶ, ἐμωράνϑησαν,, x«l?) ἤλλαξαν τὴν 
δόξαν τοῦ ἀφϑάρτου ϑεοῦ ἐν ὁμοιώματι εἰκόνος φϑαρ-- 
τοῦ ἀνθρώπου, καὶ πετεινῶν, καὶ τετραπύδων, zai ép 
πετῶν.« Ὁ ᾿ : Po onc oxsuh Ὁ τ γομον ον 
91. Μετὰ ταῦτα βουλόμενος κατασχευάζειν, | OTt 
μηδὲν τῶν προειρημένων παρ αὐτῷ ζώων διαφέρουσιν 
Ἰουδαῖοι καὶ Χριστιανοὶ, φησὶν, ᾿Ιουδαίους »ἀπ᾽ .Alyv- 
που δραπέτας γεγογέναι; “μηδὲν “πώποτε ἀξιόλογον, 
πράξαντας, οὔτ᾽ ἐν λόγῳ, ovv ἐν ἀριϑμῷ. αὐτούς ποτε 
γεγενημένους. « Περὶ μὲν οὖν τοῦ μὴ δραπέτας αὐτοὺς 
γεγονέναι; uno" «Αἰγυπτίους, ἀλλ᾿ Ἑβραίους ὄντας πα-- 
ρῳχήκέναι ἐν τῇ «ϊγύπτῳ, ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἡμῖν λέλε-- 
χται. ἘΠῚ δὲ τό; ὑμήτ᾽ ἐν λόγῳ, μήτ᾽ ἐν ἀριϑμῷ αὐ- 
τοὺς γεγονέναι" « κατασχευάζεσϑαι" νομίζει ἐκ τοῦ «μὴ 
πάνυ τὶ τὴν πεῤὶ αὐτῶν ἱστορίαν εὑρέσχεσϑαι παρὰ τοῖς 
Ἕλλησι" φήσομεν, 01,5) εἴ τις ἐνατενίσαε: τῇ ἀρχῆϑεν 
αὐτῶν πολιτείᾳ, xe τῇ τῶν νόμων διατάξει "εὕροι ἂν, 
ὅτι "γεγόνασιν "ἄνϑρωποι σκιὰν ᾿οὐρανέόου βίου -παρα-- 
δειχγύντες ἐπὶ γῆς" παρ᾽ οἷς οὐδὲν ἄλλο ϑεὸς γενόμι-- 
σται, ἢ ὁ ἐπὶ πᾶσι, καὶ οὐδεὶς) τῶν εἰχόγας ποιούν- 
!) σα: Rom. T, 19. ":^3) Ομ Rom, 121—923: 
3) Codd. Regius et Basileensis: zo ἠλλάξαντο. R. 
4) Edd. Spenc. in textu quidem ἐ ὅτι & ζις yide 
ἐνατενίσᾳι τῇ αὐτῶν πολιτείᾳ, δὰ marg. vero, uti nos 
m textu. : ut Cei 
5) Philo libro de Gigantibus: Παρ 0 xe τὰς do- 
χέμους καὶ, yldquo&s τέχνας, ζωγραφίαν xol dydpiar- 
τοποιΐαν ἐκ πῆς x«9' αὑτὸν πολιτείας ἐξήλασεν, ὅτι τὴν 
ro) ἀληϑοῦς ψευδόμεναι φύσιν, ἀπάτας καὶ σοφέσματα 
δὲ ὀφϑαλμῶν ψυχαῖς εὐπ αραγώγοις τεχνιτεύουσιν. Vide 
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των ἐπολιτεύετο. Οὔτε γὰρ ζωγράφος, οὔτ᾽ ἀγαλματο-- 
ποιὸς ἐν τῇ πολιτείᾳ αὐτῶν ἦν, ἐκβάλλοντος πάντας 
ποὺς τοιούτους ἀπ᾿ αὐτῆς τοῦ νόμου" ἵνα μηδεμία (182) 
“πρόφασις ἢ τῆς τῶν ἀγαλμάτων χατασχευῆς τοὺς ἀνοή- 
πους τῶν ἀνθρώπων ἐπισπωμένης, χαὶ καϑελκούσης 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ εἰς. γὴν τοὺς ὀφθαλμοὺς τῆς ψυχῆς. Hv 
οὖν παρ᾽ αὐτοῖς νόμος καὶ ἱτοιοῦτος" »μὴ ") ἀνομή-᾽ 
Ort, καὶ ποιήσητε ὑμῖν ἑαυτοῖς γλυπτὸν ὁμοίωμα, 
πᾶσαν sixóva, ὁμοίωμα ἀρσενιχοῦ ἢ ϑηλυχοῦ " ὁμοίωμα 
παντὸς χτήνους τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς γῆς" ὁμοίωμα πᾶν- 
τὸς ὀρνέου πτερωτοῦ, ὃ πέταται. ὑπὸ τὸν ᾿ οὐράνόν" 
ὁμοίωμα παντὸς ἑρπετοῦ, ὃ ἕρπει ἐπὶ τῆς γῆς" ὁμοίωμα 
παντὸς ἰχϑύος, ὅσα ἐστὶν. ἐν. τοῖς. ὕδασιν. ὑποχάτω τῆς 
γῆς. « Καὶ ἐβούλετό. γε. ὁ νόμος τῇ περὶ. ἑχάστου ἀλὴς 
ϑείᾳ ὁμιλοῦντας αὐτοὺς, μὴ ἀνάπλάσσειν ἕτερα παρὰ 
τὴν ἀλήϑειαν,, ψευδόμενα. τὸ ἀληϑῶς ἀρσενικὸν, ἢ TO 
ὄντως ϑηλυχὸν, ἢ τὴν χτηνῶν φύσιν, ἢ 10 ὀρνέων, ἢ 
πὸ ἑρπετῶν γένος, ἢ τὸ ἰχϑύων. Σεμνὸν'. dà χαὶ usya- 
λοφυὲς παρ᾽ αὐτοῖς xal 107 »μὴ 3) ἀναβλέψας εἰς" τὸν 
οὐρανὸν, καὶ ἰδὼν. τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην, καὶ τοὺς 
ἀστέρας, πάντα “ τὸν κύσμον τοῦ. οὐρανοῦ, πλανηϑεὶς 
προσχυνήσῃς αὐτοῖς, “καὶ «λατρεύσης αὐτοῖς.« Οἵα δὲ 
nolírtuc 5) ἦν ὅλου ἔϑνους, παρ᾽ ᾧ οὐδὲ φαίνεσϑαι 
ϑηλυδρίαν οἷόν *' ἦν; Θαυμαστὸν δὲ xal τὸ 5) τὰ τῶν 
yéov Αὐκἐκκαύμαίᾳ, "τὰς ἑταίρας; ἀνάνρεῖσϑαὶ ἀπὸ τῆ ς 
gres cipes 19 dompier ἘΝ poe 
pm ΕἸ, pp» 1 Gies alos ("* 
Hecataeum apud Josephurh: lib. I. in Appibnem, Josephum 
libro 1I.- contra. Appionem, et; Tacitum" libr." V. histor. 
Ruaeus. TITO ἀπὸ δύ νε 1)... tu15bíft7 οὐδ ( 

1!) Cfr. Deut, ΤΥ͂,.10π18,.. .3)}. Cfr. Ποῦ ΨΥ, 19. 

3) Edd, Spenc., uncis-voc. xef appositis: xà zt&y— 
ταικχελ. ji ὦν Cfr,. Deut, ΧΧΗ͂Ι, 1..coll:.17, «| | 
τος B)dn;edd,: Spenc, uncis: inclusum ^ legitur: τόν 2. 
Cfr. Exod. XXI, 6. XXII, 8. LN e 

$) Cfr. Exod, XVIII, 21. seqq. coll. Deut. 1, 15. 
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φαμὲν. ὅτι ὡς γένος 1) ἐχλεχτὸν. ol βασίλειον £sga- 
τευβια.. ἀναχωροῦντες, καὶ ἐκκλίνοντες τὴν πρὸς. τοὺς 
πολλοὺς ἐπιμιξίαν, ἕνα μὴ διαφϑαρεῖεν τὰ ἤϑη, ἐφρου- 
ροῦντο. ὑπὸ τῆς ϑείας δυνάμεως" οὔτ᾽ ἐπιϑυμοῦντες, ὡς 
οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων, προσλαβεῖν ἑαυτοῖς ἄλλας 
βασιλείας, οὔτε. καταλειπόμενοι, ὡς διὰ. τὴν ὀλιγότητα 
εὐεπιβουλεύτους ἀὐτοὺς γενέσϑαι, xo) cc?) &n τῇ ὀλε-- 
γότητι. ἄρδην. ἀπολέσϑαι" χαὶ τοῦτ᾽ ἐγίνετο, ὅσον ἔτι 
ἧσαν “ἄξιοι τῆς ἀπὸ 9690. φρουρᾶς, "Orc δ᾽ ἐχρῆν αὐτ 
τοὺς, ὡς ὅλον ἔϑνος ἁμαρτάνον, διὰ πόνων ἐπιστρέφε-- 
σϑαι. πρὸς τὸν ϑεὸν αὐτῶν" ὁτὲ μὲν ἐπὶ πλεῖον, ὁτὲ δ᾽ 
ἐπ᾽. ἔλαττον ἐγκατελείποντο" ἕως ἐπὶ Ῥωμαίων. τὴν με-- 
γίστην ποιήσαντες ἁμαρτίαν ἐν τῷ ἀποχτεῖναι τὸν n 
σοῦν, τέλειον ἐγκατελείφϑησαν. 

33, Ἑξῆς δὲ τούτοις ὁ Κέλσος ἐπιτρέχων τὰ à?) 
ἀπὸ τῆς πρώτης βίβλου Μωὺσέως, ἥτις ἐπιγέγραπται 
Γένεσις, φησὶν») ὡς »ἄρα ἐπεχείρησαν γενεαλογεῖν αὑ-- 
τοὺς ἀπὸ.) πρώτης σπορᾶς γοήτων xci πλάνων ἀνϑρώ-- 
πων; ἀμυϑρὰς xci ἀμφιβόλους φωνὰς, iv σχότῳ mov 
χρυφίέους, ἐπιμαρτυρόμενοι, xal τοῖς ἀμαϑέσι καὶ ἀνοή- 
τοις παρεξηγούμενοι, καὶ ταῦτα μηδὲ πώποτ ἐν πολλῷ 
τῷ Ἀῤόσϑεν χρόνῳ τοῦ τοιοῦδε μηδ᾽ ἀμφισβητηϑέντος.« 
Πάνυ δ᾽ ἀσαφῶς ἐν τούτοις δοχεῖ 5) μοι εἰρηκέναι, ὅπερ 
ἐβούλετο. Εἰχὸς δὲ καὶ τὴν χατὰ τὸν τόπον ἀσάφειαν 
ἐπιτετηδευχέναι αὐτὸν, ἐπεί περ ἑώρα ἰσχυρὸν τὸν λό-- 
yov- τὸν κατἀσχευάζοντα!" ἀπὸ "ποιωνδὶ προγόνϊόνί εἶναι 


— p 
ib {Π|Ὶ}}ΠΠ’| iet 


dion Cfr. Exod IX, 6. coll 1 Pis ἫΝ 9. et Mine 
IV, 2 ΠΥ 
dy Libri editi. (v. c.cedd., Spenc.) abi oram. Xotv ἐπὶ 
τὴ κτλ. 
3) Libri: editi. (v. c. edd. Spenc.) 1 in textu: da ἀπὸ 
τῆς χτλ. R. — Edd. Spenc. ad marg. τὰ, dm à. τῆς, χτλ. 
4). Libri, editi. (v. €; edd. Spenc.); in; margine: ἀπὸ 
"quet, φορᾶς. Male. y ἂν Ifos2oH ( 
"d Edd. Spenc. ad marg. μοὶ δοχεῖ. | 








CONTRA CELsuM Lin. IV, 49 


τὸ ᾿Ιουδαίων 1) ἔϑνος. Πάλιν v αὖ ἐβουλήϑη μὴ δο- 
κεῖν ἀγνοεῖν πρᾶγμα περὶ ᾿Ιουδαίων καὶ 2) τοῦ γένους 
αὐτῶν οὐχ εὐχαταφρόνητον. Σαφὲς3) δὴ, ὅτι xci γε-- 
γεαλογοῦνται ᾿Ιουδαῖοι ἀπὸ τῶν τριῶν πατέρων τοῦ 
 LABgeüu, καὶ τοῦ ᾿Ισαὰχ , X«k τοῦ Ἰαχώβ. '"Qy τοσοῦ- 
To» ϑύγαται τὰ ὀνόματα 4) συναπτόμενα τῇ τοῦ ϑεοῦ 
προσηγορίᾳ" ὡς οὐ μόγον τοὺς ἀπὸ τοῦ ἔϑγους χρῆσϑαι 
ἐν ταῖς πρὸς ϑεὸν εὐχαῖς, καὶ ἐν τῷ κατεπάδειν (184) 
δαίμονας, τῷ " »0 ϑεὸς "Afgadu, xol ὁ ϑεὸς ᾿Ισαὰκ, καὶ 
ὃ ϑεὸς ᾿Ιαχώβ'« ἀλλὰ γὰρ σχεδὸν καὶ πάντας τοὺς τὰ 
τῶν ἐπῳδῶν χαὶ μαγειῶν πραγματευομένους. ἙΕὑρί- 
σχέται γὰρ ἐν τοῖς μαγιχοῖς συγγράμμασι πολλαχοῦ ἡ 
τοιαύτη τοῦ ϑεοῦ ἐπίχλησις, xci παράληψις τοῦ ϑεοῦ 
ὀνόματος, ὡς οἰκείου τοῖς ἀνδράσιν τούτοις εἰς τὰ κατὰ 
τῶν δαιμόνων. ἸΤαῦτ' οὖν δοχεῖ μοι, (ὑπὸ Ιουδαίων 
καὶ Χριστιανῶν προσαγύμενα εἰς ἀπόδειξιν τοῦ ἱερούς 
τινας ἄνδρας γεγονέναι τὸν ᾿Αβραὰμ, καὶ τὸν ᾿Ισαὰχ, 
καὶ τὸν "laxo, τοὺς πατέρας τοῦ ᾿Ιουδαίων ἔϑγους,) 
μὴ πάντη μὲν ἠγνοηχένγαν ὁ Κέλσος, οὐ μὴν σαφῶς 
ἐχτεϑεῖσϑαι, ἐπεὶ μὴ ἐδύνατο ἀπαντῆσαι πρὸς τὸν λόγον. 

94, IlvvOavóusó« γὰρ ἁπάντων τῶν χρωμένων 
ταῖς τοιαύταις τοῦ ϑεοῦ καταχλήσεσιν,,5) εἴπατε ἡμῖν, 
ὦ οὗτοι, τίς ὁ ᾿Δβραὰμ, xcl πηλίχος ó ᾿Ισαὰκ, xai 
ποίας δυνάμεως γέγογεν δ᾿ Ιακὼβ, ὡς τὴν »9t0c« προς- 








*) Cod. Regius: ᾿Ιουδϑαίων. : Libri editi (v. c. edd. 
Spenc.) ᾿Ιουδϑαῖον. R. 


3) Sic omnes Miss. (itemq. edd, Spenc. ad marg. 
Hoeschel. vero (itemq. edd, Spenc.) in textu: xo) τὸ y£- 
γος αὐτῶν xri. R, d 
..2) Sic omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. in textu). 

Hoeschel. vero in textu: “Σαφῶς δή κτλ. R. — Edd. 
Spenc. ad marg. Σαφῶς δ᾽ ὅτι xà. 

*) Cfr. lib, I, num. 22. 

5) Hoeschel. in textu (edd, Spenc. ad marg.) ἐπι- 
κλήσεσιν. Spencer. (in textu): καταχαλήσεσι, sed Mis. 
καταλλήσεσιν. R. 
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qyogíuy ἁρμοζομένην αὐτῶν τῷ ὀνόματι τηλιχάσδε ποι-- 
εἶν δυνάμεις; Καὶ παρὰ τίνων μεμαϑήχατε, ἢ δύνασϑε 
aded τὰ περὶ τῶν ἐνδρῶν τούτων; Τίς δὲ χαὶ ἔπρα- 
γματεύσατο ἀγαγράψαι τὴν περὶ αὐτοὺς MUT εἴτε 
x«l αὐτόϑεν σεμνύνουσαν ἐν ἀποθδήτοις τοὺς ἄνδρας, 
εἴτε χαὶ δὶ ὑπονοιῶν αἱἰνισσομένην τινὰ μεγάλα καὶ 
ϑαυμάσια τοῖς ϑεωρῆσαι αὐτὼ δυναμένοις; Eir ἐπὰν 
πυϑομένων ἡμῶν 1) μηϑεὶς ἔχοι παραστῆσαι ἀφ᾽ οἵας 
δήποτε ἱστορίας εἴτε 2) ἑλληνικῆς, εἴτε καὶ βαρβαρικῆς, 
ἢ οὐχὶ ἱστορίας, ἀλλά τινος μυστιχῆς ἀναγραφῆς τὰ 
περὶ τῶν ἀνδρῶν τούτων" ἡμεῖς προσοίσομεν τὴν ἐπι- 
γεγραμμένην Tévsow, περιέχουσαν τὰς πράξεις τῶν 
àvdody» τούτων, καὶ τοὺς τοῦ ϑεοῦ χρησμοὺς πρὸς αὐ- 
τοὺς, ἐροῦμέν τε" ὅτι) μή ποτὲ τὸ καὶ og) 4) ὑμῶν 
παραλαμβάνεσθαι τὰ ὀνόματα τῶν τριῶν τούτων γε- 
γαρχῶν τοῦ ἔϑνους, τῇ ἐναργείᾳ καταλαμβανόντων, οὐκ 
εὐχαταφρόνητα ἀνύεσϑαι ἐκ τῆς κατεπιχλήσεως αὐτῶν, 
παρίστησι τὸ ϑεῖον τῶν ἀνδρῶν; ovc οὐδαμόϑεν ἢ ἀπὸ 
τῶν ἱερῶν παρὰ Ιουδαίοις βιβλίων παραλαμβάνομεν. *) 





1) Libri antea editi: ἡμῶν. At Mss. ὑμῶν. R. — 
Edd. Spenc. in textu: ὑμῶν, ad marg. vero: ἡμῶν. 

2) Mss. restituunt haec, quae in editis (v. c. edd. 
Spenc.) omissa sunt verba: εἴτε ἑλληνικῆς, εἴτε καὶ βαρ-- 
βαρικῆς, ἢ οὐχὶ ἱστορίας. R. 

?) Guietus ex conjectura legebat: ὅτε μήποτε τὸ καὶ 
ὑφ᾽ ὑμῶν παραλαμβάνεσϑαι τὰ ὀνόματα τῶν τριῶν 
τούτων γεναρχῶν τοῦ ἔϑνους, καὶ οὐκ εὐκαταφρόνητα 
ἀνύεσθϑαι ix τῆς κατεπιχλήσεως αὐτῶν, παρίστησι τὸ 
ϑεῖον τῶν ἀνδρῶν, xrà, Sicque expungebat verba: τῇ 
ἐναργείᾳ καταλαμβανόντων, et postea pro voc. παρα- 
ldupávoutr, legebat: παραλαμβάνετε. Sed vetus lectio 
ferri potest, nec ab ea temere recedendum videtur, BR. 

4) Edd. Spenc. A ἡμῶν. Jam Boherell. vero in 
notis: »Lego: ὑφ᾽ ὑμῶν.« — Cfr. pag. huj. not. 8. 

5) Cír. pag. huj. not. 3. 
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VÀ γὰρ χαὶ ὁ 950g") τοῦ Ἰσραὴλ, καὶ ὁ ϑεὸς 3) τῶν 
Ἑβραίων, καὶ ó ϑεὸς ó καταποντώσας 5) ἐν τῇ ἐρυϑρᾷ 


ϑαλάσσῃ τὸν Alyvziior βασιλέα, καὶ τοὺς «ϊγυπτίους, 
πολλάκις ὀνομάζεται παραλαμβανόμενος κατὰ δϑαιμόγων, 
] τινων πονηρῶν ϑυνάμεων, Ἰϊανϑάνομεν δὲ τὴν περὶ 


τὰ ὀνομαζόμενα ἱστορίαγ, καὶ τὴν τῶν. ὀνομάτων ἑρμη-- 


Ψεέαν, ἀπὸ Ἑβραίων τῶν τοῖς πατρίοις γράμμασι, καὶ τῇ 
πατρίῳ διαλέχτῳ ταῦτα σεμνυνόντων καὶ διηγουμένων" 


Πῶς οὖν Ἰουδαῖοι ταῦτ 4) ἐπιχειρήσαντες ἑαυτοὺς γε-- 
ὑψεαλογεῖν ἀπὸ") πρώτης. σπορᾶς τούτων, οὗς γόητας 
«καὶ πλαγήτας ἀνϑρώπους ὑπείληφεν “εἶναι ὁ Ἀέλσος, 
“ἀναισχύντως ἐπιχειροῦσιν. ἑχυτοὺς xc τὴν δ) αὑτῶν 


ἀρχὴν ἐπὶ τούτους ἀνάγειν; Ὧν τὰ ὀνόματα Ἑβραϊχὰ 
“φυγχάνοντα μαρτυρεῖ Ἑβραίοις, τὰ ἱερὰ αὐτῶν. βιβλία 
ἂν ἙἭ βραίων ἔχουσι διαλέχτῳ καὶ γράμματι, 1). ὅτι οἷ-. 


οἰκεῖόν ἐστι τὸ ἔϑνος αὐτῶν τοῖς (185). ἀνδράσι τούτοις. 


Καὶ γὰρ μέχρι τοῦ δεῦρο τὰ ᾿Ιουϑαϊχὰ ὀνόματα, τῆς 
Εβραίων ἐχόμενα διαλέχτου, ἤτοι ἀπὸ τῶν γραμμάτων 
αὐτῶν ἐλήφϑη, ἢ καὶ ἁπαξαπλῶς ἀπὸ τῶν σημαιγνομέ- 


yw» ὑπὸ τῆς Ἑβραίων φωνῆς. τ. 


90, Kal ὅρα ὁ ἐντυγχάνων τῇ. Κέλσου ψραφῇ,. εἰ 
"μὴ ταῦτ᾽ αἰνέττεται τό" »χαὶ ἐπεχείρησαν γενεαλογῆσαι 
αὐτοὺς ἀπὸ) πρώτης σπορᾶς γοήτων καὶ πλάνων ἀν-- 


3) Cfr. Exod. V, 1. . 3) Cfr. Exod, ἯΙ, 18, 

?) Cfr. Exod. XV, ONE VA AU 

*) In edd, Spenc. uncis inclusum legitur: zar. 

5) Edd. Spenc. ὑπὸ πρώτης xr. Jam Boherell. 
Yero ἴῃ notis: »Lege: ἀπὸ πρώτης XTÀ., ut libri huj. 
num. 33. et 35.« λα dao cde ifte 

"a 9) Edd; Spene. in textu: τὴν αὐτῶν ἀρχή», ad marg. 
Nero: τὴν ἀρχὴν αὐτῶν. "o - t 

^ -) Ed. Ruaei, Boherello duce: »Scribendum videtur: 
xal γράμμασι.« T 
?) Edd. Spenc. et. Ruaei-hóe loco; cfr. pag. huj. 

mot, 9. ἀπὸ πρώτης, thes s δὲ o0 ΠΡ. 
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ϑρώπων, ἀμυδρὰς xci ἀμφιβόλους φωνὰς, ἐν σχότῳ 
ποὺ χκρυφίους, ἐπιμαρτυρόμενοιι. Κρύφια ") γὰρ, καὶ 
οὐκ ἐν φωτὶ xal γνώσει πολλῶν ἔστι τὰ ὀνόματα ταῦτα, 
χαϑὶ ἡμᾶς μὲν οὐχ ἀμφίβολα, χἂν ὑπὸ τῶν ἀλλοτρίων 
τῆς ἡμετέρας ϑεοσεβείας παραλὰμβάνηται" κατὰ δὲ Κέλ- 
σον, οὐ παριστάντα τὸ TÀK φωγῶν ἀμφίβολον, οὐκ 
οἶδ᾽ ὅπως παρέῤῥιπται. Καίτοι γε ἐχρῆν αὐτὸν, εἴπερ 
εὐγνωμόνως ἀνατρέπειν ἐβούλετο ἣν φήϑη ἀναισχυν- 
τότατα παρειλῆφϑαι γενεαλογίαν, ᾿Ιουδϑαίοις αὐχοῦσι 
τὸν ᾿Δβριὰμ, καὶ τοὺς.3) ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὅλα ἐχϑέσϑαι τὰ 
κατὰ τὸν τόπον" καὶ πρότερον συναγορεῦσαι ἣ ἐνόμιζε 
πιϑανότητι, καὶ μετὰ τοῦτο γενναίως ἀνατρέψαι τῇ 
φαιγομένῃ αὐτῷ ἀληϑείᾳ, καὶ τοῖς ὑπὲρ αὐτῆς λογίοις, 
τὰ χατὰ τὸν τόπον. ᾿4λλ: οὔτε Κέλσος, οὔτ᾽ ἄλλος τις 
δυνήσεϊζαι, τὰ περὶ. φύσεως ὀνομάτων εἰς δυνάμεις πα-- 
ραλαμβανομέγων ᾿διαλαμβάγνων, τὸν ἀχριβὴ περὶ T0U— 
των παραστῆσαι λύγον" χαὶ ἐλέγξαι, ὡς εὐκαταφρόνη- 
τοι γεγόνασιν ἄνϑρωποι, ὧν καὶ αἱ ὀνομασίαν μόνον, 
οὐ παρὰ τοῖς οἰκείοις “μόνοις, ἀλλὰ xol παρὰ τοῖς ἀλ-- 
λοτρίοις δύνανται. ) "Ede δ᾽ αὐτὸν παραϑέσϑαι, πῶς 
ἡμεῖς μὲν τοῖς ἀμαϑέσι καὶ ἀνοήτοις παρεξηγούμενοι 
τὰ περὶ τῶν ὀνομάτων τοὐύτὼν, ᾿ἀπατῶμεν, (ὡς οἴεται.) 
τοὺς ἀκούοντας" αὐτὸς δὲ, ὃ αὐχῶν εἶναι μὴ ἀμαϑὴς, 
und? ἀνόητος, τὴν ἀληϑὴ λέγει περὶ τούτων ἑρμηνείαν. 
Παρέῤῥιψε δ᾽ ἐν τοῖς κατὰ τὰ ὀνόματα ταῦτα, ἀφ᾽ ὧν 
γενεαλογοῦντωι ᾿Ιοὐϑαῖοι, ὅτι “»οὐδὲ πώποτ ἐν πολλῷ 
τῷ πρόσϑεν χρόνῳ ἀμφισβήτησις. γεγένηται περὶ τῶν 


———————— 
L1 19 ΠῚ ἴ, ἘΝ 


1) Edd. Spenceri: Ἀρύφια γάρ ἔστι, καὶ οὐκ Bv 
quil καὶ γνώσει πολλῶν, τὰ ὀνόματα ταῦτα, καϑ' ἡμᾶς 
μὲν οὐκ ἀμφίβολα, κἂν --- ϑεοσεβείας παραλαμβάνηται. 
οι 5) Libri. φαΐ (ν. c, edd. 'Spenc.) ad oram: ὡς πα- 
ριστάντα, R. 

?) Edd. Spenc; ad marg. τοῖς ἀπ᾿ αὐτοῦ. 

4) Edd, Spence. ad marginem: λείπει ἴσωξ' πλεῖστον 
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τοιῶνδε. ὀνομάτων" iL ctis MondeTos πρὸς ἑτέρους 
τινὰς, οὃς οὐχ. ὠνόμασε ; περὶ. τούτων. ἀμφισβητοῦσι.« 
4εικνύτω “γὰρ. ὁ βουλόμενος; “τίνες. ok. ἐκυϑειαξόμενοι, 
χαὶ xv πιϑανότητι. χρώμενοι, “κατὰ "Iovda(av, πρὸς τὸ 
μὴ ὑγιῶς μὲν ᾿Ιουϑαίους καὶ Χριστιανοὺς τὰ περὶ τού- 
των ἀπαγγέλλειν, xa “ὧν, χεῖται τὰ ὀνόματα" ἑτέρους 
δ᾽ εἶναι τοὺς σοφώτατα χαὶ ἀληϑέστατα περὶ τούτων 
διειληφότας. ᾿Αλλὰ πεπείσμεϑα, ὅτε οὐ δυνήσονται τὸ ?) 
τοιοῦτόν τινες ποιῆσαι, ἐναργοῦς ὄντος τοῦ τὰ ὀνόματα 
ἀπὸ τῆς Ἑβραίων εἰλῆφϑαι διαλέχτου, παρὰ id perte 
Jp εὑρισχομένης. ͵ 

.96. Μετὰ ταῦτα ὁ Κέλσος ἐχτιϑέμενος. τὰ ἀπὸ 
sie ἔξω τοῦ Ot(ov λόγου ἱστορίας, τὰ περὶ τῶν ἐπιδι-- 
χασαμένων ἀνθρώπων τῆς ἀρχαιότητος, οἷον ᾿4ϑηναίων, 
xai .«Αϊἱγυπτίων, καὶ ᾿ἀρχάδων;, καὶ. «τρυγῶν, καὶ γηγε-- 
γεῖς (186) τινας παρὰ σφίσι γεγονέναι λεγόντων, καὶ 
ἱεχμήρια τούτων παρεχομένων". ἑκάστων, φησὶν, ὡς 
»ἄρα ᾿Ιουδαῖοι ἐν γωνίᾳ που. τῆς Π]αλαιστένης συγκύ-- 
ψψάντες, παντελῶς ἀπαίδευτοι, καὶ οὐ προαχηκοότες πά- 
λαι ταῦτὼ Ἡσιύϑῳ καὶ ἄλλοις μυρίοις ἀνδράσιν ἐνϑέοις 
ὑμνημένα; συγέϑεσων ἀπιϑανώτατα καὶ ἀμουσότατα, 
ἄνϑρωπόν τινα, ὑπὸ χειρῶν ϑεοῦ πλασσόμενόν τε χαὶ 
ἐμφυσώμενον, 5) χαὶ qve. ἐκ τῆς πλευρᾶς" x«l πα- 
ραγγέλματα. τοῦ ϑεοῦ, καὶ ὄφιν τούτοις, ? ἀγτιπίράσ- 


|. 3) Edd. Spenc. ad marginem: τὸ τοιοῦτον ποιῆσαί 
TILES. 

?) Falsum. Hebraeorum énim lingua Syrorum est 
dialectus, et proinde Syriaca dici potest. "Quare nomina 
ista Abraam, ]saac, Jacob; sunt. pura puta Syriaca. |Quod 
Origenem ignorasse mirum . videtur. Hi, 

, 3), Hoeschel. in textu (edd. ds ad marg.) ?3u- 
φυσσώμενον. Sed ut (itemq. edd Spenc. ad marg.) 
ut in nostro textu. R. 

1) Hoeschel. (itemq. edd. Spenc.) in textu: τούτοις 
ἀντιποοστάσσοντα. Sed Mss, itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) ut in nostro textu, BR... 
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σοντὰ" καὶ περιγενύμενον τῶν ϑεοῦ προσταγμάτων τὸν 
ὄφιν᾽' μῦϑόν τινὰ ὡς γραυσὶ διηγούμενοι" ) xoi ποι-- 
οὔντες ἀνοσιώτατα τὸν ϑεὸν εὐθὺς ἀπ᾿ ἀρχῆς ἀσϑενοῦν-- 
ie, καὶ μηδ᾽ Ero ἄνθρωπον, ὃν αὐτὸς ἔπλασε. πεῖσαι 
δυνάμενον.« “ιὰ τούτων δὴ ὁ πολυΐστωρ καὶ πολυ- 
μαϑὴς, κιὼ Ιουδαίοις καὶ :Κριστιὰνοῖς ἀμαϑίαν ἔγκα-: 
λῶν καὶ ἀπαιδευσίαν, Κέλσος σαφῶς παρίστησι, τίνα 
τρόπον ἀκριβῶς ἤδει τοὺς ἑχζάστου συγγραφέως χρό-- 
γους; Ἕλληνος xe βαρβάρου" 0g γε οἴεται ᾿Ησίοδον, 
καὶ ἄλλοὺς μυρίους, oUg ὀνομάζει ἄνδρας ἐνθέους, πρε-- 
σβυτέρους εἶναι ἹΠωύσέως καὶ τῶν τούτου γραμμάτων" 
Muawcíog, τοῦ ἀποδεικνυμένου πολλῷ τῶν ᾿Ιλιαχῶν 
πρεσβυτέρου. Οὐκ Ιουδαῖοι οὖν συνέϑεσαν ἀπιϑανώ-- 
τατὰ καὶ ἀμουσότατο; τὰ περὶ τὸν γηγενῆ ἄνϑρωπον, 
ἀλλ οἱ χατὰ Κέλδον ἄνδρες ἔνϑεοι, Ἡσίοδος xol οἱ 
ἄλλοι αὐτοῦ μυρίοι; τοὺς πολλῷ πρεσβυτέρους καὶ σε-- 
μνοτάτους ἐν τῇ Παλαιστίνῃ λόγους μήτε μαϑόντες, μήτ᾽ 
dxqxoórteg, τοιαὐύτὰς ἔγραψαν ἱστορίας περὺὴὺ τῶν ἀρ-- 
χφίων, 'ὁποέας 3) χαὶ ϑεογονίας" γένεσιν, τὸ ὅσον ἐφ᾽ 
ἑαυτοῖς, περιτιϑέντες ϑεοῖς, καὶ ἄλλα μυρία. Οὖς εὐλό-- 
γως ἐχβάλλει3) τῆς ἑαυτοῦ πολιτείας Πλάτων, ὡς ἐπι--: 


1») Hocichel. (itemq. edd. Spenc.) in textu: ϑιηγού-- 
μενον. Sed Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ut in 
nostro textu. BR. 


3) Guieto suspecta sunt et aliena videntur verba: . 
ὅποίας xci ϑεογονίας. Scribendum forte: Ποίας καὶ 
ϑεογονέας, Sed ista fortasse sunt glossemata τοῦ " τοι-- 
αὐτὰς ἔγραψαν ἱστορίας περὶ τῶν ἀρχαίων, R. 

3) Plato libr. IT. de republica pag. 379.: Οὐκ ἄρα, 
ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἀποδεκτέον οὔτε Ὁμήρου, οὔτ᾽ ἄλλου zouj- 
τοῦ ταὐτὴν τὴν ἁμαρτίαν, περὶ τοὺς ϑεοὺς ἀνοήτως 
ἁμαρτάνοντος, zrÀ. Et libr. IIl pag. 389, Οὐχοῦν 
Ὁμήρου οὐδὲ τὰ τοιαῦτα, ἀποδϑεξόμεϑα περὶ ϑεῶν᾽ 
ἤάσβεστος δ᾽ ἄρ᾽ ἐνῶρτο γέλως μακάρεσσι ϑεοῖσιν, ᾿ 

Ὡς ἴδον Ἥφαιστον διὰ δώματα ποιπνύοντα. 
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τρίβοντος, τοὺς νέους, τὸν Ὅμηρον, καὶ. τοὺς τοιαῦτα 
γράφοντας ποιήματα. ᾿Αλλὰ Πλάτων μὲν δῆλός ἔστι 
μὴ") φρονήσας ἐνθέους γεγονέναι ἄνδρας, τοὺς τοιαῦτα 
ποιήματα καταλελοιπότας. Ὁ δὲ κρίνειν μᾶλλον Πλά- 
τῶνος δυνάμενος, ὁ ᾿Επικούρειος Κέλσος, (εἴ γὲ ovrog?) 
ἐστι xal ὁ xarà Χριστιανῶν ἄλλα dvo βιβλία. cuvrá-. 
ξας,) τάχα. ἡμῖν φιλονεικῶν) oUg μὴ ἐφρόνει ἐνϑέους, 
ἐνθέους ὠνόμασεν. 

37. ᾿Εγχαλεῖ δ᾽ νἡμῖν ὡς ὑπὸ χειρῶν ϑεοῦ ni 
σϑέντα εἰσάγουσιν ἄνϑρωπον᾽"« toU?) uiv τῆς Γενέ- 
σεως βιβλίου οὔτ᾽ ἐπὶ τῆς ποιήσεως τοῦ ἀνθρώπου, 
ovr ἐπὶ τῆς πλάσεως, χεῖρας παραλαβόντος 4) ϑεοῦ" 


— 


Vide libr. X. pag. 605. Theodoret. Serm, II. de Princi- 
pio: Τί γὰρ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως ἥδιον; Τί δὲ τῆς 
εὐεπείας ἐκείνης γλυχύτερον; ᾿.4λλ: ὅμως τοῦτον, τῶν 
φιλοσόφων ὁ ἄριστος" -- ἐπέγνωτε δὲ δήπου τὸν ᾿᾽4ρί-- 
στωνος, ὡς ἡγοῦμαι" -- μύρῳ. ye ἀλείψας, χαϑάπερ αἱ 
γυναῖκες τὰς χελιδόνας, ἐκ τῆς ὑπ αὐτοῦ ξυντεϑείσης 
ἀπέπεμψε πόλεως, ἀκολασίας καλέσας καὶ δυσσεβείας 
διδάσχαλον.. Βλασφημεῖν γὰρ, φησὶν, ἐχπαιδεύει τοὺς 
yfovg, καὶ πονηρὰς αὐτοῖς περὶ τῶν ϑεῶν ἐκτίϑησι do- 
fag, καὶ ἁπαλοῖς ἔτε οὖσι μαϑήματα πονηρὰ καὶ ϑιε-- 
φϑαρμένα &vínot. Spencerus. 

!) Verumtamen Plat. Jo pag. 9223. Πάντες γὰρ οἵ 
τε τῶν ἐπῶν ποιηταὶ οἱ ἀγαϑοὶ, οὐχ ἐκ τέχνης, ἀλλ᾽ 
ἔνϑεοι ὄντες, καὶ secre peo , πάντα ταῦτα τὰ χαλὰ 
λέγουσι, ποιήματα. ᾿ Vide pag. 334. et lib. IIl. de legi- 
bus: pag. 682. Spencerus. 

3) Hoeschel. in textu 3e Spene. ad marg.) ἄλλος 
ἐστί. R. 

3) Edd. Spenc., uncis voc. οὖν appositis: τοῦ. μὲν 
οὖν τῆς κτλ. | 

1) Libri antea. editi (v. c. edd. Spenc.) παραλαβού- 
σης; sed. Codd, Reg. εἰ Basileensis: παραλαβόντος. B. 
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τοῦ δὲ ᾿Ιὼβ χαὶ τοῦ “ΖΙαυὶδ..}) εἰπόντων 3) τό" »αὐ 8) 
χεῖρές. σου ἐποίησάν μὲ, καὶ ἔπλασάν. με « περὶ ὧν 
πολὺς ὁ λόγος εἴς τὸ παραστῆσαι τὰ γενοημένα τοῖς 
ταῦτα εἰρηκόσιν, oU. μόνον περὶ διαφορᾶς ποιήσεως καὶ 
πλάσεως, ἀλλὰ καὶ πεῤὶὴ χειρῶν ϑεοῦ. “Ἂς οἱ μὴ voj- 
σαντες χαὶ τὰς τοιαύτας ἀπὸ τῶν ϑείων γραφῶν qa- 
νὰς, οἴονται ἡμᾶς τοιοῦτον σχῆμα περιτιϑέναι τῷ ἐπὶ 
πᾶσι ϑεῷ, ὁποῖόν ἔστι τὸ ἀνθρώπινον" χαϑ' obe zl 
πτέρυγας (187) ἀκόλουϑον νομίζειν ἡμᾶς εἶναι ἐν τῷ 
σώματι τοῦ ϑεοῦ, ἐπεὶ χαὶ ταῦτα λέγουσιν αἱ χατὰ 
τὸ ῥητὸν περὶ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν γραφαί. 4) Ταῦτα δὲ 
vU» ἑρμηνεύειν οὐκ ἀπαιτεῖ ἡ προχειμένη πραγματεία" 
προηγουμένως γὰρ ἐν τοῖς slg τὴν Γένεσιν ἐξηγητιχοῖς 
ταῦϑ' ἡμῖν, χατὰ τὸ δυνατὸν, ἐξήτασται. EIS! ὅρα κα-- 
κοήϑειαν τοῦ Κέλσου ἐν τοῖς ἑξῆς. Τῆς γὰρ γραφῆς 
᾿ ἡμῶν λεγούσης ἐπὶ τῆς τοῦ ἀνθρώπου πλάσεως" »χαὶ ὅ) 
ἐνειρύσησεν εἷς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, καὶ 
ἐγένετο ὃ ἄνϑρωπος εὶς ψυχὴν ζῶσανι« Ὁ δὲ χαχοή-- 
ϑως διασύρειν βουλόμενος τό" »Pveqvanotv9) slg τὸ 
πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς" « ) (ὅπερ οὐδὲ νενόηχε, 
τίνα τρόπον λέλεκται") ἀνέγραψεν, ὅτι »συνέϑεσαν dy-— 
ϑρωπον ὑπὸ χειρῶν ϑεοῦ πλασσόμενον 8) xoà ἐμφυ- 


1) Edd. Spenc. “Ζαβίδ. 
?) Alias (v. e, in textu edd. Spenc.) εἰπόντος. R, — 
Edd. vero Spenc. ad marginem: εἰπόντων. 
?) Cfr. Job. X, 8. coll. Psalm. CXIX, 73. (CXVIII) 
4) Cfr. Psalm. XVII, 8. (XVI.) coll. XXXVI, 7. 
(Exin)? LVII, 1. (LVI.) LXI, 4. (LX) et LXIII, 7. 
XII. 


5) Genes. II, 7. 5) Genes. II, 7. 


7) Vocem: ζωῆς, quae desideratur inantea editis (v. 
c. edd. Spenc.), restituit Cod. Regius. R. 

*) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: πλασσόμενον" 
ἵνα τὸ ἐμφυσώμενον χτλ. Boherell. vero rectius, ut vi- 
detur, in notis: 5Ex iis, quae praecedunt, et sequuntur, 
adde voc. πλασσόμενον, verba : χαὶ ἐμφυσώμενον.« 
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σώμενον"« ἵνα τὸ ἐμφυσώμενον παραπλησίως tig vo- 
μέσας λελέχϑαι τοῖς ἐμφυσωμένοις ἀσχοῖς, γελάσῃ τό" 
»ἐνειρύσησεν ") elg τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς" « 
τροπιχῶς εἰρημένον, xci δεόμενον διηγήσεως, παριστά-- 
σης μεταδεδωχέναι τὸν ϑεὸν τοῦ ἀφϑάρτου πνεύματος 
τῷ ἀνϑρώπῳ' καϑὸ λέλεχται τό" »τὸ ) δὲ ἄφϑαρτόν 
σου πνεῦμά ἔστιν ἐν πᾶσιν, « 

88, Eir ἐπεὶ προκείμενον ἦν αὐτῷ κακηγορεῖν 
τὰ γεγραμμένα, διεχλεύασε καὶ τό' »νἐπέβαλεν 3) ὁ ϑεὸς 
ἔχστασιν ἐπὶ τὰν ᾿Αδὰμ, καὶ ὕπνωσε. Καὶ ἔλαβε μίαν 
τῶν πλευρῶν αὐτοῦ, καὶ ἀνεπλήρωσε σάρχα ἀντ αὐτῆς" 
καὶ φχοδόμησε τὴν πλευρὰν, ἣν ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ ᾿4δὰμ, 
εἰς γυναῖκα, ,« χαὶ τὰ ἑξῆς" οὐδὲ τὴν λέξιν ἐχϑέμενος, 
δυναμένην ἐπιστῆσαι τὸν ἀχούοντα, ὅτι μετὰ τροπολο- 
γίας εἴρηται, Καὶ οὐκ ἠϑέλησέ γε προσποιήσασϑαι, 
ἀλληγορεῖσϑαι τὰ τοιαῦτα" χαίτοι γε ἐν τοῖς ἑξῆς λέ- 
yov, ὅτι »οἱ ἐπιειχέστεροι "Iovda(ov τε χαὶ Χριστιανῶν 
ἐπὶ τούτοις αἰσχυνόμενοι, πειρῶνταί πως ἀλληγορεῖν 
αὐτάς. Ἔστι δ᾽ ἐϊπεῖν πρὸς αὐτόν" doc 1 μὲν τῷ 
ἐνθέῳ σου Ἡσιόϑῳ εἰρημένα ἐν μύϑου σχήματι περὶ 5) 
τῆς γυναικὸς ἀλληγορεῖται" ὡς ἄρα δέδοται αὕτη τοῖς 
ἀνθρώποις ὑπὸ Ζιὸς χαχὸν, χαὶ ἀντὶ τοῦ πυρός" ἡ δ᾽ 
ἀπὸ τῆς πλευρᾶς τοῦ μετ' ἔχστασιν χοιμηϑέντος λη-- 
φϑεῖσα ᾿'γυνὴ, καὶ οἰχοδομηϑεῖσα ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ, χωρὶς 
παντὸς λόγου καί τινος. ἐπιχρύψεως λελέχϑαι σοι φαί.. 
γεται; ᾿4λλ᾽ οὐκ εὔγνωμον, ἐκεῖνα μὲν μὴ γελᾷν, ὡς 
μῦϑον" ἀλλὰ ϑαυμάζειν ὡς ἐν μύϑῳ φιλοσοφούμενα" 
ταῦτα δὲ μόνῃ τῇ λέξει τὴν διάνοιαν ἐναπερείσαντα 5) 








1) Gen. IJ, 7. 32) Sap. Salomon. XII, 1. 


3) Sic recte Mss. (itemq. Boherell. in notis.) Alias 
(v. e. in edd. Spenc.) male: προσχείμενον. R. 


^» 5). Gfr. Genes. II, 21. 22. 


3) Cfr. Hesiod. TTheogon. vers. 364. coll. 264. et 
lib, operum ac dierum vers. 57. 


5) Edd. Spenc. ad marg. ἐγαπερίσαντα. 
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μυχϑίζειν, καὶ μηδενὸς λόγου νομίζειν ἔσεσϑαι. El γὰρ 
ψιλῆς ἕνεχεν λέξεως χρὴ κατηγορεῖν τῶν ἐν ') ὑπονοίαις 
λελεγμένων" ὅρα, εἰ μὴ τὰ Ἡσιόδου μᾶλλον γέλωτα 
μέλλει ὕφλειν ἀνδρὸς, (ὡς φὴς)) ἐνθέου τοιαῦτα  γρά-- 
ψναντος" L 
Τὸν δὲ χολωσάμενος προσέφη νεφεληγερέτα ZeUg* 
᾿Ιαπετιονίδη, πάντων πέρι μήδεα εἰδὼς, | 
"Xaforig?) πῦρ κλέψας, καὶ ἐμὰς φρένας ἠπεροπεύσας͵ 
(188) Σοί τ αὐτῷ μέγα πῆμα καὶ ἀνδράσιν ἔσσο-- 
μένοισι" 
Τοῖς δ᾽ ἐγὼ ἀντὶ πυρὸς δώσω καχὸν, Q xtv ἅπαντες 
Τέρπωνται κατὰ ϑυμὸν, Éóv κακὸν ἀμφαγαπῶντες. 
Ὡς ἔφατ" ἐκ δ᾽ ἐγέλασσε) πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε. 
Ἥφαιστον δ᾽ ἐχέλευσε περικλυτὸν, ὅττι τάχιστα 
Ταῖαν ὕδει φύρειν, ἐν δ' ἀνθρώπου ϑέμεν αὐδὴν 
Καὶ σϑένος, ἀϑανάταις , δὲ ϑεαῖς εἰς ὦπα ἔΐσκειν 
᾿ἸΙαρϑεγνικαῖς 5) χαλὸν εἶδος, ἐπήρατον" αὐτὰρ ᾿4ϑήνην 
Ἔργα διδασκῆσαι, 1) πολυδαίδαλον ἱστὸν ὑφαίνειν" 


!) Edd. Spenc. à» ὑπογοίας. Jam Boherell vero 
in notis: »Lege vel: ἐν ὑπονοίᾳ, ut - (edd. Spenc.) 
189. lin, 7., pag. 193. lin. 13., pag. 221. lin. 28. et pag. 
335. lin. 4. ante finem, vel: ἐν ὑπογοέαις, ut pag. 422. 
lin. 4. At pag. 196. lin. 10. habes: dv ὑπογρίας, et 
pag. 197, lin. 45. δὶ ὑπὸνοιῶν.« 

2) Vide Hesiod. lib. operum ac dierum vers. 53—82. 

3) Hoeschel. et Spenc. in margine: χαΐέρεις, sicque 
Codd. Regius, Basileensis et Anglicanus primus. Alii 
Codd. (itemq. edd. Spenc. in textu) Xafpoic. R. 

1) Sic libri editi Hesiodi. Origenes: ἐτέλεσσε. RB. — 
Edd. Spenc. in textu: ἐτέλεσσε. 

..5) Sic libri editi Hesiodi. MA eem ore edd. 
Spenc. in textu): ἀϑανάτοις δὲ ϑεοῖς. R. — Ed, Aldina: 
ἀϑανάτης δὲ ϑεῆς. | | 

$) Sic libri editi Hesiodi, Origenes (sicque edd. 
Spence, et Goettling. in textu): Παρϑενικῆς. R. 

7) Sic libri editi Hesiodi. Origenes (sicque edd. 
Spenc, in textu): διδασχέμεγαι, ἢν, ^ | 
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Ko ydp! ἀμφιχέαι κεφαλῇ χρυσῆν *) ᾿Αφροϑέτην, 
Καὶ πόϑον ἀργαλέον, καὶ γυιοκόρους μελεδῶνας" 
Ἔν δὲ ϑέμεν χύνεόν τε γόον καὶ ἐπίχλοπον ἦϑος᾽ 
᾿Ἑομεέην 5) ἤνωγε, διάκτορον ᾿Αργειφόντην.. 
᾿Ὡς ἔφαϑ'" οἱ δ᾽ ἐπίϑοντο 4 Κρονίωνι ἄνακτι. 
(4ὐτίχα 5) δ᾽ ἐκ γαίης πλάσσε κλυτὸς ᾿Αμφιγυήεις 
Παρϑένῳ 4) eldoty ἴχελον, Κρονίδεω διὰ βουλάς" 
| Zóoe δὲ xc κόσμησε ϑεὰ γλαυχῶπις ᾿4ϑήνη.) 
pi dé οἱ “Χάριτές τε ϑεαὶ xay πότνια Πειϑὼ — 
"Opuovs χουσείους ἔϑεσαν χροΐ" ἀμφὶ δὲ τήν 5). γε 
Ὥραι καλλίχομοι 6) στέφον Tdi εἰαρινοῖσι»" 
Πάντα δέ οἱ χροὺ κόσμον ἐφήρμοσε Παλλὰς «ϑήνη" 
Ἐν δ' ἄρα οἱ στήϑεσσι διάκτορος ᾿Αργειφόντης 
Ψεύδεα ϑ' αἱμυλίους τε λόγους καὶ ἐπέκλοπον ἦϑος 
" Τεῦξε, Zhióg βουλῇσι βαρυχεύπου" ἐν δ᾽ ἄρα φωνὴν 
᾿Θῆκε ϑεῶν εν γῇ ὀνόμηνε δὲ τήνδε γυναῖκα 
“Πανδώρην᾽ ὅτι πάντες ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ἔχοντες 
“ὥρον ἐδώρησαν, Ἶ) πῆμ᾽ ἀνδράσιν ἀλφηστῇσι.. 


Γελοῖον δ᾽ αὐτόϑεν" καὶ τὸ περὶ τοῦ πίϑου λεγόμε-- 
᾿ γον, ὅτι 
ma s) μὲν γὰρ "— ἐπὶ woo»! φῦλ᾽ ἀνϑρώπων 
aio xi 'ἅἄτερ TÉ. eto χαὶ ἄτερ Lett eb πόνοιο, | 
bod : 


Pv af Ed. Goettlingii: χρυσέην. 
«y Ed, Goettlingii: Ἑρμείαν. 3 
3)": "Tres hi versus uncis inclusi non reperiuntur in 
Codd. nostris Origenis manu exaratis, R. 
654) Qfr. .de hoc Versu et sequenti Theogon, - versus 
972. et 512. 
"9j Sic libu editi Hesiodi, Origenes (sicque edd. 
ἜΝ in texta): τήνδε. R. 

9) Sic libet editi Hesiodi. Origénes (sicque edd. 
iii in textu): χαλλιπλόχαμοι. 

7) Sic libri edit Hesiodi. Origenes (sicque edd. 
Spenc, in.;textu): éQooroarro. R. 

$8) Cfr, Hesiod. operum ac dierum versus 90—98, 
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Νούσων τ' ἀργαλέων, αἵ 1 ἀνδράσι yrjouc!) ἔδωκαν. *) 
᾿Δλλὰ γυνὴ χείρεσσι πέϑου. μέγα zt ἀφελοῦσα 
"Eaxédaa *. ἀνθρώποισι δ' ἐμήσατο χήδεα. λυγρά. 
Mouvvy δ᾽ αὐτόϑι ᾿Ελπὶς ἐν ἀῤῥήκτοισι δόμοισιν 
(189) Ἔνδον ἔμιμνε, πίϑου ὑπὸ χείλεσιν, οὐδὲ ϑύραζε 
᾿Εξέπτη" πρόσϑεν γὰρ ἐπέμβαλε πῶμα πίϑοιο. 


Πρὸς δὲ τὸν ταῦτα σεμνῶς ἀλληγοροῦντα, εἴτ᾽ ἐπιτυγ-- 
χάγοντα ἐν τῇ ἀλληγορίᾳ, εἴτε x«i μὴ, ἐροῦμεν" ἄρα 
μόνοις Ἕλλησιν ἐν ὑπονοίᾳ ἔξεστι φιλοσοφεῖν; ᾿Αλλὰ 
xal «Αϊγυπτίοις, zal ὅσοι τῶν βαρβάρων σεμνύνονται 
ἐπὶ μυστηρίοις καὶ ἀληϑείᾳ; ἸΠόνοι δὲ Ἰουδαῖοι ἔδο-- 
ξάν σοι, χαὶ ὁ τούτων νομοϑέτης, χαὶ οἱ συγγραφεῖς, 
πάντων ἀνθρώπων εἶναι ἀνοητότατοι; Καὶ μόνον 
τοῦτο ) τὸ ἔϑνος οὐδεμιᾶς δυνάμεως ϑεοῦ μετειληφέ- 
y«t, τὸ οὕτω μεγαλοφυέστατα δεδιδαγμένον ἀνάβαίνειν 
ἐπὶ τὴν vor τοῦ ϑεοῦ φύσιν, κἀκείνῳ μόνῳ ἐνο-- 
ρᾷν, καὶ τὰς ἀπ᾽ αὐτοῦ μόνου ἐλπίδας προσϑοχᾷν; 

39. ᾿Επεὶ δὲ xoi τὰ περὶ τὸν ὄφιν, ὡς ἀντιπράσ-- 
σοντα τοῖς TOU ϑεοῦ πρὸς τὸν ἄνϑρωπον παραγγέλμα-- 
σιν, ὁ Κέλσος κωμῳδεῖ, μῦϑόν τινα παραπλήσιον τοὶς 
παραϑδιδομένοις ταῖς γραυσὶν ὑπολαβὼν εἶναι τὸν Àó— 
yov: καὶ ἑχὼν οὔτε. τὸν ϑεοῦ. παράδεισον ὠνόμασεν, 
οὐδ᾽ ὡς πεφυτευκέναι λέγεται) ὁ ϑεὸς ἐν ᾿Εδὲμ xav 
ἀνατολάς " χαὶ μετὰ τοῦτο ἐξανατεταλχέναι ἐκ τῆς γῆς 
πᾶν ξύλον ὡραῖον εὶς ὅρασιν, καὶ χαλὸν εἰς. βρῶσιν, 
καὶ τὸ ξύλον τῆς ζωῆς ἐν") μέσῳ τῷ παρα δεέφψᾳ χαὶ 


1) Sic. libri editi N:uind. OHNE ose edd. 
Spenc. et Goettling. in textu): χῆρας. R. 

3) In ed. Goettling. versus sequitur hicce,. uncis in- 
clusus: Aye γὰρ ἐν κακότητι βροτοὶ χαταγηράσχουσι. 

5) Desideratur τοῦτο in antea editis (vis c. edd, mee ) 
sed suppletur e Mss. R. | οὐδ 

4) Cfr. Genes, II, 8. | 

5) Sic Mss. Alias vero (v. c. in edi. Spenc) dv 
μέσῳ τοῦ παραϑείσου. BR. 


uM 


Pd 
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τὸ γνωστὸν χαλοῦ xol πονηροῦ ξύλον, καὶ τὰ ἐπὶ τού- 
τοις εἰρημένα, δυνάμενα αὐτόϑεν χινῆσαι τὸν εὐμενῶς 
ἐντυγχάνοντα, ὅτι πάντα ταῦτα οὐκ ἀσέμνως τροπολο-- 
᾿γεῖται " φέρε, ἀντιπαραϑῶμεν ἐχ τοῦ Συμποσίου Πλά-- 
TOvVoc τὰ εἰρημένα περὶ τοῦ Ἔρωτος τῷ Σωχράτει, καὶ 
ὡς σεμνότερα πάντων τῶν ὃν τῷ Συμποσίῳ εἰπόντων 
περὶ αὐτοῦ τῷ ΖΣωκχράτει περιτεϑέντα. ) Οὕτω δ᾽ ἔχει 
ἡ Πλάτωνος λέξις" »ὅτ' 3) ἐγένετο ἡ ᾿Δἀφροϑίτη, εἱστιῶντο 
οἱ ϑεοὶ, οἵ τε ἄλλοι, καὶ ὁ τῆς Μήτιδος υἱὸς ΤΙιόρος: 5) 
᾿Επειδὴ δὲ ἐδείπνησαν, προσαιτήσουσα, 3) οἷον dj εὐ- 
ὠχέας οὔσης, ἀφίκετο ἡ Πενία, καὶ ἣν περὶ τὰς ϑύρας. 
Ὁ οὖν Πόρος μεϑυσϑεὶς τοῦ νέχταρος, (οἶνος γὰρ οὔπω 
ἦν,) εὶς τὸν τοῦ “ιὸς κῆπον εἰσελϑὼν βεβαρημένος &)- 
δεν. 5) 'H οὖν Πενία ἐπιβουλεύουσα, διὰ τὴν αὑτῆς 
ἀπορίαν; παιδίον ποιήσασϑαι ἐκ τοῦ Πόρου, χατακλέ- 
γεταέ τὲ παρ᾽ αὐτῷ, καὶ ἐκύησε τὸν Ἔρωτα. Διὸ δὴ 
x«i τῆς ᾿Αφροδίτης &xolov9og 9) ϑεράπων γέγονεν 1) 
09) Ἔρως, γεννηϑεὶς ἐν 5) τοῖς ἐχείνης γενεϑλέοις" καὶ 


(v. e. edd. Spenc.) περιτιϑέντα. B. 

?) Cfr. Platon. Sympos. pag. 203. 

3) Quidam Mss, prima manu habent: Πῶρος, se- 
.cunda. vero: Πόρος, R. — Edd. Spenc. in textu constan- 
ter: Πῶρος. 

*) Cod. Anglicanus secundus recte: προσαιτήσουσα, 
sicque apud Platonem in Joann, Serrani editione (itemq. 
in ed. Bekkeri) legitur, pro quo libri editi Origenis (v. 
c, edd. Spenc.) hoc loco habent : προσαῖτις οὖσα. R. 

5) Ed. Bekkeri: ηὗδεν. | 

$) Edd. Spenc, uncis voc. χαΐ appositis: ἀχόλουθϑος 
*&l Ssp&ztor. T ibs | 
—b557) Hoeschel..in textu (edd. Spenc. ad marg.) εἴ- 
dero. R. | | 
,,, 9) In edd. Spenc. uncis inclusa leguntur, verba: ὁ 
BET οἷς ausqa chi | 

9) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg) ἐν 
τοῖς ἐκείνων γενεθλίοις. B. 


!) πὰ Codd, Reg. et Basil. melius quam libri editi 
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ἅμα φύσει ἐραστὴς ὧν περὶ τὸ χολὸν, xci τῆς ᾿Δφροδέ- 
της χαλῆς οὔσης. "re οὖν Πόρου καὶ Πενίας υἱὸς ὧν 
ὁ Ἔρως ἐν τοιαύτῃ τύχῃ καϑέστηκχε. .. ΤΠ]ρῶτον μὲν πέ- 
γης ἀεί ἔστι, καὶ πολλοῦ δεῖ ἁπαλός τε καὶ καλὸς, οἷον 
οἱ πολλοὶ οἴονται, ἀλλὰ σχληρὸς καὶ αὐχμηρὺς καὶ ἀνυ-- 
πόδητος καὶ ἄοιχος, χαμαιπετὴς ἀεὶ ὧν, καὶ ἄστρωτος, 
ἐπὶ ϑύραις καὶ ἐν ὁδοῖς ὑπαέϑριος χοιμώμενος " τὴν 
τῆς μητρὸς φύσιν ἔχων, ἀεὶ ἐνδείᾳ ξύνοικος... Κατὰ δ᾽ 
αὖ τὸν πατέρα ἐπίβουλός ἔστι, τοῖς (190) χαλοῖς; καὶ 
τοῖς ἀγαϑοῖς, ἀνδρεῖος ὧν, καὶ ἴτης, καὶ σύντονος" ϑη-: 
ρευτὴς δεινὸς, ἀεὶ 1) προσπλέχων μηχανάς" χαὶ φρο- 
γήσεως ἐπιϑυμητὴς καὶ πόριμος" φιλοσοφῶν διὰ παν- 
τὸς τοῦ βίου" δεινὸς γόης, καὶ φαρμακεὺς,, καὶ σοφι-- 
στής᾽ καὶ οὔτε ὡς ἀϑάνατος πέφυκεν, οὔτε ὡς ϑγητός" 
ἀλλὰ τοτὲ μὲν. τῆς αὐτῆς ἡμέρας. ϑάλλει.3) τε χαὶ ζῇ, 
ὅταν εὐπορήση" τοτὲ 5) δ' ἀποϑνήσχει πάλιν, πάλιν δ᾽ 
.ἀναβιώσχεται. διὰ τὴν τοῦ: πατρὸς φύσιν. Τὸ δὲ ποριζό-- 
μενον ἀεὶ ὑπεχρεῖ" ὥστε οὔτ᾽ ἀπορεῖ “Ἔρως ποτὲ, οὔτε 
πλουτεῖ. Σοφίας 3) δ᾽ αὖ χαὶ ἀμαϑίας ἐν μέσῳ ἐστίν.« 

Ao γὰρ οἱ ἐντυγχάνοντες, toufoié, ἐὰν μὲν τὴν χαχοή-- 
ϑειαν τοῦ Κέλσου μιμῶνται, ὅπερ Χριστιανῶν, ἀπείη, 
χαταγελάσονται ^). ποῦ μύϑου, καὶ ἐν χλεύῃ ϑήσονται 
τὸν τηλικοῦτον “μλάτωνα: ἐὰν δὲ τὰ ἐν μύϑου σχήματι 
λεγόμενα φιλοσόφως ἐξετάζοντες; δϑυνηϑῶσιν εὑρεῖν τὸ 





; 
1311 ; 


| a *j aki: ἀεί, τίνας ud ker ES 

;; 3) Ed. Bekkeri : ϑάλλει. χαὶ ζῆ... 

3) Ed, Bekkeri: τοτὲ δὲ ἀποϑνήσκει, málot δὲ &va— 
βιώσχεται διὰ τήν xtÀ. 

4) Platonis libri editi: χώμωξ αὶ αὖ iu R. — Ed. 
Goetlingii: Zoqag τε b, zTÀAc — In seqq. a». deside- 
ratur in edd, Spenc. ante voc. χαχοήϑειαν. 

T Mis. (itemq. edd, Spenc. ad márg.) χαταγέλάσογ- 
ται τοῦ μύϑου. Libri editi (v. c, edd, Spenc. i in textu): 
καταγελάσονται τὸν uUOOV. RB. — 
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βούλημα τοῦ Πλάτωνος, tíva!) τρόπον δεδύνηται τὰ 
μεγάλα ἑαυτῷ φαινόμενα δόγματα χρύψαι μὲν ϑιὰ 
τοὺς πολλοὺς ἐν τῷ τοῦ μύϑου σχήματι, εἰπεῖν δ᾽ ὡς 
ἐχρῆν τοῖς εἰδόσιν ἀπὸ μύϑων εὑρίσχειν τὸ περὶ ἀλη-- 
ϑείας τοῦ ταῦτα συντάξαντος βούλημα. Τοῦτον δὲ τὸν 
παρὰ Πλάτωνι) μῦϑον ἐξεϑέμην, διὰ τὸν παρ᾽ αὐτῷ 
τοῦ hg κῆπον, παραπλήσιόν τι ἔχειν δοχοῦντα τῷ 
παραδείσῳ τοῦ ϑεοῦ, καὶ τὴν Πενίαν τῷ ἐχεῖ ὄφει πα- 
θαβαλλομένην, καὶ τὸν ὑπὸ τῆς Πενίας ἐπιβουλευόμε- 
»ον Πόρον, τῷ ἀνθρώπῳ ἐπιβουλευομένῳ ὑπὸ τοῦ ὄφεως. 
Οὐ πάνυ δὲ δῆλον, πότερον κατὰ συντυχίαν ἐπιπέπτωχε 
τούτοις ὁ ΤΠ]λάτων" ἢ, (ὡς οἴονταί τινες,) ἐν τῇ εἰς .«47-- 
| yuntov ἀποδημίᾳ συντυχὼν καὶ τοῖς τὰ ᾿Ιουδαίων φι-- 
“λοσοφοῦσι, καὶ μαϑών τινὰ παρ᾽ αὐτῶν" τὰ μέν τινα 
τετήρηχε; τὰ δὲ παρεποίησε, φυλαξάμενος προσχόψαι 
τοῖς Ἕλλησιν d» τοῦ πάντη τὰ τῆς Ιουδαίων τηρῆσαι 
σοφίας, 5) διαβεβλημένων παρὰ τοῖς πολλοῖς, διὰ τὸ 
ξενίζον τῶν νόμων, xol τὴν ᾿διότροπον zT. αὐτοὺς πο-- 
'λιτείαν. Οὔτε. δὲ τὸν Πλάτωγος μῦϑον, οὔτε τὰ περὶ 
τὸν ὄφιν, καὶ τὸν παράδεισον τοῦ ϑεοῦ, χαὶ ὅσα lv 
αὐτῷ ἀναγέγραπται γεγονέναι, νῦν καιρὸς ἦν διηγή-- 
σαῦσϑαι. Προηγουμέγνως γὰρ ἐν τοῖς ᾿Εξηγητικοῖς τῆς 
Γενέσεως, ὡς οἷόν τ᾿ ἦν, elg ταῦτα ἐπραγματευσάμεϑα. 

A0, ᾿Επὰν δὲ φάσχῃ, ὡς »ἄρα ἀνόσιώτατα τὸν 
ϑεὸν εὐθὺς καὶ 4) ἀπ᾽ ἀρχῆς ἀσϑενοῦντα, xol) μηδ᾽ 


!) Boherellus, quem Ruaeus sequitur, in notis: »Ante 
voces: zív& τρύπον, videtur deesse: ϑαυμάσονται, aut 
quid. simile,« | | 

?*) Vide Euseb. lib. ΧΗ, cap. 11. Praepar, evang. et 
Plotin. lib. VI. Ennead. III. cap. 6. 

?) Sic omnes fere Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) 
libri autem editi (v. c. edd, Spenc,) in textu habent: 
φιλοσοφίας. B. — 

τς 3) Boherell in notis: »Dele: zaí:« Nec male ita 
statuit, modo conferatur lib. huj. num. 36. | 

*) Codd. Regius et Basil, (itemq. Boherell. in notis) 
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ἕνα ἄνϑρωπον, ὃν αὐτὸς ἔπλασε, πεῖσαι δυνάμενον, 
εἰσήγαγεν ὃ Ἡωῦσέως λόγος" « καὶ πρὸς τοῦτο φήσο-- 
μεν, ὅτι ὅμοιον ἔστι τὸ λεγόμενον, ὡς εἴ τις ἐνεχάλει 
ἐπὶ τῇ τῆς καχίας συστάσει, ἣν }) οὐδὲ ἀπὸ ἑνὸς ἀν-- 
ϑρώπου δεδύνηται χωλύσαι ὁ ϑεὸς, ὥστε χἂν ἕνα τινὰ 
ἄνϑρωπον εὑρεϑῆναι ἀρχῆϑεν 32) ἄγευστον κακίας γεγε-- 
᾿γημένον. Ὡς γὰρ περὶ τούτου, οἷς μέλει ἀπολογεῖσϑαι 
περὺ προνοίας, ἀπολογοῦνται οὐ δὲ ὀλίγων, οὐδὲ δὲ 
εὐχαταφρονήτων" οὕτω di?) xal περὶ τοῦ ᾿Αδὰμ, καὶ 
περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ φιλοσοφήσουσιν, οἱ ἐγνωχό-- 
τες, ὅτι χαϑ' 4) Ἑβραΐδα φωνὴν (191) ὁ ᾿ἀδὰμ ἄνϑρω-- 
πός ἔστι" καὶ ἐν τοῖς δοχοῦσι περὶ τοῦ ᾿Αϑὰμ εἶναι, 
φυσιολογεῖ ωῦσῆς τὰ περὶ τῆς τοῦ ἀνθρώπου φύ-- 
σεως. Καὶ γὰρ ἐν τῷ ᾿4δὰμ, (ὥς φησιν ὁ λόγος,) 5) 
πᾶντες ἀποϑνήσχουσι, καὶ κατεδιχάσϑησαν ἐν τῷ ὁμοι-- 
ὦματι τῆς παραβάσεως "dau οὐχ) οὕτως περὶ ἑνός 
τινος, ὡς περὶ ὅλου τοῦ γένους ταῦτα φάσχοντος τοῦ 
ϑείου λόγου. Καὶ γὰρ ἐν τὴ τῶν λεγομένων ὡς περὶ 
ἑνὸς ἀκολουϑίᾳ ἡ ἀρὰ 1) τοῦ ᾿4δὰμ, κοινὴ πάντων ἐστέ" 


recte: xal μηδ᾽ ἕνα ἄνθρωπον. Libri impressi (v. c. 
edd. open) xci μηδένα ἄνϑρωπον. R. — Cfr. libr. 
huj. num. * 

!) Sic Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) Alias (v. 
c. in textu edd. Spenc.) ὡς οὐδὲ ἀπὸ ἑνός χτλ. R. 

?) Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ἀρχῆϑεν. 
Alias (v. c. in textu edd. Spenc.) χἀχεῖϑεν. R. 

᾿ 9) Boherell. in notis: »Delendum videtur: d£« 

1 Edd. Spenc. et Ruaei in textu: χαϑ Ἑλλάδα. 
Jam Boherell. vero, quem Ruaeus sequitur, in notis: 
»Legendum: x«9* 'EBgaída.« 

5) Cfr. I Cor. XV, 22. coll. Rom. V, 14. 

$) Edd. Spenc., uncis voc. ὡς appositis: οὐχ οὕτως 
ὡς περί κτλ. — Vide lib. III. num. 61— 63., lib. VII. 
num. 28. 29. et 50. εἰς. Consule item clarissimum Hue- 

"' um Origenianorum lib. 1l. quaest, VII. num. XXIV., 

hi investigat Origenis dogma de peccato originali. 


TT ^4 Cír. Gen. III, 17. 
uo: 


— — 
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καὶ τὰ κατὰ τῆς γυναιχὸς, 1) οὐχ) ἔστι χαϑ' ἧς οὐ 
λέγεται. Καὶ ὁ ἐχβαλλόμενος 3) δὲ Bx τοῦ παραδείσου 
᾿ἄνϑρωπος κατὰ τῆς γυναιχὸς, τοὺς δερματένους 4) ἦμι- 
qpteauévoc χιτῶνας, (ove ϑιὰ τὴν παράβασιν τῶν y. 


᾿ϑρώπων ἐποίησε τοῖς ἁμαρτήσασιν ὁ ϑεὸς,) ἀπόῤῥητόν 
Une xol μυστικὸν ἔχει λόγον, ὑπὲρ} τὸν χατὰ Πλά.. 


τωνα,5) τῆς ψυχῆς πτεροῤῥυούσης, 7) xci δεῦρο, φερο-- 


“μένης, *) ἕως ἂν στερεοῦ τινος λάβηται. 


1) Cfr. Gen. IIT, 16. 

?) Boherello legendum videtur: οὐχ ἔστι xc» ἧς 
“εόνον ᾿λέγεται. |. Ego vero nihil mutari velim, : Nam νευρὰ. 
οὐχ ἔστι χαϑ' ἧς οὐ λέγεται. idem significant, ac si di- 
ctum esset: περὶ πάσης λέγεται. B. 


3) Cfr. Gen. III, 23. ΝΣ qs! I2, ^" 


T ísy Edd. Spenc. ad marg. ὑπὲρ τὴν χατά χιλ — ^7 


* 7706) Post voc. Πλάτωνα, libri editi (v.c. edd; Spenc.) 


"habent: xaó' ὃν τῆς ψυχῆς xtA. Boherell recte delet 


verba: x«j' ὅν, quae interturbant orationis seriem, R. 
7) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: πτεροςυούσης. 


Sed jam Spenc. in notis: »Lege : πτεροῤῥυούσης. Fa- 
Aeor, non semel occurrit apud Platonem: πτεροφύειν, 


uti pag. 251. et 255., et (uóvOG τὰ ἡτερώ, pag.251." At 


locus, ad quem Origenes respexit, me sic emendare monuit, 
pag. 246. Ἡ ψυχὴ πᾶσα παντὸς: ἐπιμελεῖται τοῦ ἀψύ-.- 


χου" πάντα δὲ οὐρανὸν σεεριπολεῖ, ἄλλοτε ἐν ἄλλοις εἴς. 
deos: γιγνομένη. Τελέα -μὲν οὖν. οὖσα χαὶ ἐπτερωμέἕνη 
μετεωροπολεῖ, TE, xal. ἅπαντα τὸν, κόσμον διοικεῖ" ἡ. δὲ 
πτεροῤῥυήσασα φέρεται; ἕως «ἂν στερεοῦ τιγος ἀντιλά.- 
Bac * οὗ κατοιχισϑεῖσα, σῶμα γήϊνον ιλαβοῦσα, αὐτὸ 
αὑτὸ δοχοῦν. κινεῖν. διὰ τὴν ᾿ἐχείνης δύναμιν, ζῶον τὸ 
ξύμπαν ἐκλήϑη, ψυχὴ καὶ σῶμα παγὲν, ϑνὴτον v ἔσχεν 
ἐπωνυμίαν. Et pag. 248. Ὅταν δὲ ἀδυνατήσασα ἐπι-. 
σπέσϑαι “μὴ ἴδῃ. Jat ny. σύντυχίᾳ χρησαμένη,᾿ λήϑης 
τε xal καχίας πλησϑεῖσα, βαρυνϑῇ, βαρυνϑεῖσα δὲ πτε- 
θοῤῥυούσῃ τε, καὶ ἐπὶ τὴν γῆν πέσῃ.«, --- Boherell. in 
notis: . »»Bene | Spencer... in annotationibus e,Platone le- 
git: πτεροῤῥυούσης. Quod confirmare! potuit. ex : ipso 
Origene, libr. VI. 'contra Cels. rum..43, et AA« 
5) Edd. Spenc. ad marg. φαινομένης. 
OnicENIS OprznA. Tow. XIX. 
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A. “Ἑξῆς δὲ τοιαῦτά φησιν". » Elta κατακλυσμόν 
τινα, καὶ χιβωτὸν ὠλλύκοτον. ἅπαντα ἔνδον ἔχουσαν, 
καὶ ἱπερισίεράν τινά καὶ κορώνην ἀγγέλους, παραχα- 
ράττοντες καὶ δαδιουργοῦντες τὸν Zevxaliova* οὐ γὰρ, 
(οἴμαιϊ.) προσεδόκησαν» ὅτε ταῦτ' εἰς φῶς 7:90&O0t, 
ἀλλ ἀτέχνως παισὶ νηπίοις. ἐμυϑολόγησαν.« ᾿. Καὶ dv 
τούτοις δὴ ὅρα τὴν. ἀφιλόσοφον. ἀπέχϑειαν τοῦ ἀνδρὸς 
πρὸς τὴν ἀρχαιοτάτην ᾿Ιουδαίων γραφήν. Οὐ γὰρ ἔχων 
τὴν περὶ καταχλυσμοῦ ἱστορίαν κακολογεῖν" QUd ἐπι-- 
στήσας οἷς ἐδύνατο λέγειν χατὰ τῆς χιβωτοῦ, χαὶ τῶν 
μέτρων αὐτῆς" xol!) ὡς οὐχ οἷόν T ἦν, κατὰ τὸν τῶν 
πολλῶν νοῦν, ἐχλαμβάνοντα τὰ περὶ τῶν ᾿τριαχοσέων 
τοῦ μήκους 2) τῆς χιβωτοῦ πηχέων, καὶ πεγντήχοντα 
τοῦ πλάτους, καὶ τριάκοντα τοῦ ὕψους φάαχειν αὐτὴν 
κεχωρηκέναι τὰ ἐπὶ γῆς ζῶα, χαϑαρὰ μὲν ἀνὰ τέσσαρα ?) 
xal δέχα, ἀκάϑαρτα. δὲ ἀνὰ τέσσαρα" ἁπλῶς εἶπεν 
»ἀλλόχοτον, πάντ' *) ἔχουσαν iydov.« Τί γὰρ τὸ ἀλ-- 
λόκοτον αὐτῆς" xov ἔτεσιν ἱστορουμένης γεγενῆσϑαι, 
xai συναγομένης ἀπὸ, τῶν τριακοσίων τοῦ μήκους πη- 
χέων, καὶ τῶν πεντήχοντα τοῦ. πλάτους, ἕως οἱ τοῦ 
ὕψους πήχεις τριάκοντα, χαταλήξουσιν. εἰς, ἕνα πῆχυν 
μήκους καὶ πλάτους; Πῶς δ' οὐχὶ μᾶλλον ϑαυμαστὸν 
ἦν τὸ χατασχεύασμα καὶ μεγέστῃ πόλει ἐοικός" τῷ δυ- 
ψάμει λέγεσϑαι τὰ μέτρα". ὡς ἐννέὰ μὲν εἶναι μυριά- 
δων τὸ μῆχος κατὰ τὴν βάσιν, κατὰ di τὸ πλάτος ϑὲς-- 
git» πενταχοσίων; Πῶς δ᾽ οὐκ ἣν ϑαυμᾶσκι τὴν 
“ἐπίνοιαν τοῦ ἐρηρεισμέγην γενέσθαι; "x«l δυναμένην 
E πομεῖνάι χειμῶνα Σ κατακλυσμοῦ ποιητιχόν; Καὶ γὰρ 





!) Edd. Spene. et Ruaei in textu: xal οὐχ ὡς οἷόν 
T ἦν. Jam Boherellu. | vero, quem Ruaeus sequitur, in 
notis: »Lege: καὶ ὡς οὐχ οἷόν καὶ $v«' SMS MON à 
ni s Cfr. Gen. VI, 15. : boc 
^ sy Fibri editi (v. er'edd; Spene)i'in margine : τέσ-- 
σαρεσχαίδεκως Ra απο. bout Yn bi. s 
4) Vide Origenem  Honiil. MdnoGemesim. 00 


! V J. » ut 


, 
᾿ 


/ 
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QU πίσσῃ τινὶ, οὐδ᾽ ἄλλῃ vu) τοιαύτῃ ὕλῃ, ἀσφάλτῳ 3) 
dà στεῤῥῶς ἐκέχριστο. Πῶς δ᾽ οὐ ϑαυμαστὸν, τὸ ζώ-- 
πυρᾷ παντὸς γένους εἰσάγεσϑαι ἔνδον προνοίᾳ ϑεοῦ" 
iy ἔχῃ πάντων σπέρματα ζώων πάλιν ἡ γῆ, toU ϑεοῦ 
δικαιοτάτῳ ἀνδρὶ χρησαμένου, πατρὶ ἐσομένῳ τῶν μετὰ 
τὸν χαταχλυσμόν; 

42. Ἔῤῥιψε δ' ὁ Κέλσος τὰ περὶ τῆς περιστερᾶς» ?) 
ἕνα δόξῃ ἀνεγνωκέναι τὸ βιβλέον τὴν (192) Τένεσιψ, 
οὐδὲν δυνηθεὶς εἰπεῖν πρὸς τὸ ἐλέγξαι πλασματῶδες 
τὸ χατὰ τὴν περιστεράν. Εἶϑ', ὡς ἔϑος αὐτῷ ἔστιν, 
ἐπὶ 1à γελοιότερον μεταφράζειν τὰ γεγραμμένα, τὸν 
κόραχα &ig χορώγνην μετείληφε" xol οἴεται ταῦτα Mom 
σέα ἀναγεγραφέναι, ῥαδιουργοῦντα τὰ κατὰ τὸν παρ' 
Ἕλλησι “Ἰευκαλίωγα" εἰ μὴ ἄρα οὐδὲ Ιωῦσέως οἴεται 
εἶναι τὴν γραφὴν, ἀλλά τινων πλειόνων" τοιοῦτον γὰρ 
δηλοῖ τό" »παραχαράττοντες χαὶ ῥαδιουργοῦντες τὸν 
“4ευκαλίωνα.« Καὶ τοῦτο" »οὐ γὰρ, οἶμαι, προσεδόχη-- 
σαν, ὅτι ταῦτ᾽ εἰς φῶς πρόεισι. Πῶς δ᾽ of ὅλῳ ἔϑνει 
διδόντες τὰ γράμματα, οὐ προσεδόχησαν αὐτὰ εἰς φῶς 
περοελϑεῖν; οἱ καὶ προεφήτευσαν πᾶσι τοῖς ἔϑνεσι τὴν 
ϑεοσέβειαν ταύτην κηρυχϑήσεσϑαι. Ὁ δὲ ᾿ἸΙησοῦς τό" 
»ἀρϑήσεται 3). ἀφ᾽ ὑμῶν ἡ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ, xal do- 
ϑήσεται ἔϑνει ποιοῦντι τοὺς χαρποὺς αὐτῆς" «  '"Iov- 





|... ἢ) In edd. Spenc. uncis ipclusum legitur: zt, 4: 
.. 3) lta recte omnino Cod. Basileensis. . Bespicit Qri- 
genes locum Geneseos cap. XVI. vezs. 14. Καὶ ἀφφαλ.-. 
τώσεις αὐτὴν ἔσωϑεγ xe) ἔξωϑεν τῇ ἀσφάλτῳ. In an- 
tea editis libris (v. c, edd, Spenc.). legitur; ἀσραλτζωδε- 
otépug ἐκέχριᾳεα. Kk —  Boherell, in notis: »Lectio: 
ἀσφαλτωδεστέρως, videtur esse contra Genes, VI, 14: εἱ 
22. "Legendum  foste: ἀσιρὰλέστέρως, vel: ἀσφαλέστε-- 
ρον. Sed nihil affirmo,« s. ὃ ἸΠΥ͂ΧΧ ποῦ 

3) Cfr. Gen. VIII, 8, | 

4) Cfr. Matth, XXI, 43. | 

5* 


08 ἐν τ ΟΒΙΘΈΝΙβ 


δαίοις λέγων, τί ἄλλο ὠχονόμει, 7| εὶς φῶς αὐτὸν ") 
ϑείᾳ ϑυνάμει προαγαγεῖν 3) πᾶσαν τὴν ᾿Ιουδαϊκὴν γρα- 
φὴν περιέχουσαν μυστήρια τῆς τοῦ ϑεοῦ βασιλείας ; 
Εἶτα ἐὰν μὲν τὰς Ἑλλήνων ϑεογονίας, καὶ τὰς περὲ 
ϑεῶν ϑώδεχα ἱστορίας ᾿'ἀναγιγνώσχωσι, σεμνοποιοῦσιν 
αὐτὰς ταῖς ἀλληγορίαις" ἐὰν δὲ τὰ ἡμέτερα διασύρειν 
βδύλωνται, ἀτέχνως φασὶ παισὶ νηπίοις αὐτὰ μεμυϑο-- 
λογῆσϑαι. ^ | : 
00489. »drozorérqy δὲ λέγει καὶ ἔξωρον παιδοποι-- 
lav*« εἰ καὶ μὴ ὠνύμασε, δῆλον, ὅτι λέγων τὴν τοῦ 
Ἀβραὰμ P) καὶ τῆς Σάῤῥας. “Ρίπτων δὲ xol τὰς τῶν 
ἀδελφῶν ἐπιβουλὰς, ἤτοι τὸν Καὶν 3) ἐπιβουλεύσαντα 
τῷ .4βελ λέγει, ἤ πρὸς τούτῳ xol τὸν ᾿Ησαῦ. τῷ '"Ia— 
χώβ' πατρὸς δὲ λύπην") τάχα μὲν xol τὴν Ἰσαὰκ, 
ἐπὶ τῇ τοῦ ᾿Ιαχὼβ 5) ἀποδημίᾳ" τάχα δὲ καὶ τὴν τοῦ 
Ἰαχὼβ, διὰ τὸν ᾿Ιωσὴφ 7) πραϑέντα εἰς Αἴγυπτον. Μη-- 
τέρων δ᾽ οἶμαι ἐνέδρας ἀναγράφοντα αὐτὸν, δηλοῦν 
τὴν "PeBéxxav ,9) οἰχονομήσασαν τὰς 100 ᾿Ισαὰκ εὐχὰς 
μὴ ἐπὶ τὸν ᾿Ησαῦ, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν ᾿Ιαχὼβ φϑάσαι. Ayjyi- 
στα δὲ τούτοις πᾶσι συμπολιτευόμενον εἴ φάμεν τὸν 
ϑεὸν, τί ἄτοπον πράσσομεν, πειϑόμενοι μηδέ ποτε 
ἀφιστάγνειν τὴν ἑαυτοῦ ϑειότητα τῶν μετὰ τοῦ χἁλῶς 


!) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: αὐτός. Boherell. 
vero in Corrigendis: αὐτόν. 

?) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) προσαγαγεῖν, sed 
Cod. Basil. rectius: ztooeyeysiy, BR. T RR (C 

3) Cfr.'Genes. XXI, 2. : | 

"* 4) Cfr. Gen. IV, 8. 5) Cfr. Gen, XXVII, A1. 

5)'Hoeschel. in' textu. e Spené. ad marg.) τοῦ 
Ἰακὼβ 'μᾶλλον "ἐπιδημίᾳ. Àt Codd. Reg. et Basil. re- 
ctius: τοῦ; laxo; ἀποδημίᾳ... Neque enim video, quo 
pace hic τό: μᾶλλον, locum habere, possit. R. — Edd. 
aen in textu: τοῦ [axo μᾶλλον ἀποδημίᾳ. — Cfr. 
en. XXVIII, 2. seqq. | ! | 

7) Cfr. Gen. XXXVII, 33. seqq. 


5) Cfr. Gen. XXVII, 5. seqq. 
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χαὶ ἐῤῥωμένως βιοῦν αὐτῷ &vaxtuuévov; ᾿Εχλεύασε »dà 
τὴν παρὰ τῷ fav κτῆσιν) τοῦ ᾿Ιαχὼβ,« (μὴ γϑδή-- 
cag ἐπὶ τέ ἀναφέρεται τό" »xol?) ἦν τὰ ἄσημα τοῦ 
«άβαν, τὰ δὲ ἐπίσημα τοῦ ᾿Ιακώβ')« καί φησὲ »τὸν 
ϑεὸν τοῖς υἱοῖς ὀνάρια καὶ πρόβατα καὶ κὰμήλους 3) 
δεδωρῆσϑαι' « καὶ οὐχ ἑώρα, ὅτε »πάντα 5) ταῦτα tu- 
πιχῶς συνέβαινεν ἐχείνοις, ἐγράφη δὲ δὲ ἡμᾶς, slg ovg 
τὰ τέλη τῶν αἰώνων κατήντησε" « παρ᾽ οἷς τὰ ποικίλα 
ἤϑη ἐπίσημα γινόμενα, τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ πολιτεύεται, 
δοϑέντα χτῆσις τῷ τροπικῶς καλουμένῳ 5) ᾿Ιαχώβ. ᾿Απὸ 
γὰρ τῶν. ἐϑνῶν οἱ εἰς αὐτὸν πιστεύοντες ἐδηλοῦντο διὰ 
τῶν ἀναγεγραμμένων περὶ «4ἄβαν καὶ "Iaxof. 

4M. «Hódóo δὲ τυγχάνων τοῦ βουλήματος τῶν γε- 
γραμμένων φησὶ »τὸν ϑεὸν καὶ φρέατα (193) τοῖς δι-: 
χαίοις. δεδωχέναι.« Οὐ γὰρ ἐτήρησεν, ὅτι οἱ δίκαιοι 
λάκχους μὲν οὐ χατασχευάζουσι, φρέατα 5) δὲ ὀρύυ-- 
σοὺυσι, τὴν  ἐνυπάρχουσαν ynv καὶ ἀρχὴν TOY ποτίέ- 
gov. ἀγαϑῶν ἐξευρεῖν ζητοῦντες, ἅτε καὶ τροπικὴν λαμ" 
βάνοντες ἐντολὴν, τὴν φάσχουσαν" »πῖνε5) ὕδατα ἀπὸ 
σῶν ἀγγείων, καὶ ἀπὸ σῶν φρεάτων πηγῆς. Μὴ ὑπερ-: 
ἐχχείσϑω σοι ὕδατα ἔξω τῆς σῆς πηγῆς, εἰς δὲ σὰς πλα- 
τείας -διαπορευέσϑω τὰ σὰ ὕδατα. Ἔστω σοὶ μόνῳ 
ὑπάρχοντα, καὶ μηδεὶς ἀλλότριος μετασχέτω σοι.« Πολ- 
λαχοῦ δὲ ἱστορίαις. γενομέναις 5) συγχρησάμενος ὃ λό-- 


!) Cfr. Gen. XXX, 48. 9) Cfr. Gen. XXX, 42. 
8) Edd. Spence. χαμήλας. | | 
"y '"C6fr^DCor. X, 11. 
5) Edd. Spenc. perperam: xaAovu£vov. 
$) Cfr. Genes. XXVI, 15. 
2p] Boherell. in notis: »Lego: τὴν ἐνυπάρχουσαν 
πηγὴν καὶ ἀρχὴν τῶν ποτίμων ὑδάτωνα χτλ. 
5) Cfr. Prov, V, 15—17. 
,9) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in marg. male: 
γενόμενος. R, 
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yos ἀνέγραψεν αὐτὰς tlc παράστασιν μειζόνων καὶ 
ἐν") ὑπονοίᾳ ϑηλουμένων" moi ἔστι xci τὰ περὶ 
τὰ φρέατα, καὶ τὰ περὶ τοὺς γάμους; καὶ τὰς διαφύ- 
ρόυς μέξεις τῶν διχαέων" περὶ ὧν εὐκαιρότερον ἐν τοῖς 
εἷς αὐτὰ ἐκεῖνα ἐξηγητικοῖς τις σαφηνίζειν πειράσεται. 
Ὅτι δὲ xci φρέατα ἐν γῇ Ῥιλιστιαίων χατεσχεύασται 
ὑπὸ τῶν δικαίων, ὡς iv τῇ ΓΕενέσει 3) ἀναγέγραπται, 
δῆλον ἐκ τῶν δεικνυμένων ἐν τῇ ᾿ἀσκάλωνι ϑαυμαστῶν 
φρεάτων, καὶ ἱστορίας ἀξίων, διὰ τὸ ξένον xoi πὰρηλ-: 
λαγμένον τῆς κατασκευῆς ὡς πρὸς τὰ λοιπὰ φρέατα: 
Νύμφας τὲ x&l ϑεραπαινίδας ἀνάγεσϑαι ἐπὶ τροπολο- 
γέαν, οὐχ. ἡμεῖς διϑάσκομεν, ἀλλ᾿ ἄνωϑεν ἀπὸ σοφῶν 
παρειλήφαμεν" ὧν εἷς τις ἔφασχε, διεγείρων τὸν dxgoa- 
τὴν ἐπὶ τροπολογίέας" »λέγετέϑ) μοι οἱ τὸν νόμον àva- 
γινώσχοντες, τὸν νόμον οὐκ dxóvttt; Γέγραπται γὰρ, 
ὅτι ὁ ᾿Αβραὰμ δύο υἱοὺς ἔσχεν" ἕνα ix τῆς παιϑίσκης, 
καὶ ἕνα ἐκ τῆς ἐλευϑέρας. AÀX ὁ μὲν PH τῆς παιϑέ- 
σχης, κατὰ σάρχα γεγέννηται" ὁ δὲ ἐχ3) τῆς ἐλευϑέρας;» 
διὰ τῆς ἐπαγγελίας. τινά ἔστιν ἀλληγορούμενα. υἱὗ- 
ταν y&o εἶσιν αἱ") dio διαϑῆκαι" μία μὲν ἀπὸ ὄρους 
Σινᾶ, εἰς δουλείαν γεννῶσα; ἥτις ἐστὲν Ἄγαριεα Καὶ 
μετ᾽ ὀλίγα" »ἡ 5) δὲ ἄνω, φησὶν, ἹΙερουσαλὴμ, ἐλευϑέρα 
ἐστὶν, ἥτις ἐστὲ μήτηρ. ἡμῶν.« Ὁ δὲ βουλόμενος λα- 
βεῖν 1) τὴν πρὸς Γαλάτοις ἐπιστολὴν, εἴσεται τίνα τρό-- 


J) Cfr. libr. huj. num. 38. 

?) Cfr. Gen. XXVI, 15. 

3) Cfr. Galat. IV, 21—24. — Edd. Spenc. ἢ in marg. 
receptam exhibent lectionem; A£yexé μοι, οἱ ὑπὸ νόμον 
ϑέλοντες εἶναι, τὸν νόμον xtA. | 

) In edd. Spent uncis inclusa leguntur verba: 
à» τῆς. 

5) In edd. Spenc. uncis indibeces legitut articulus oí. 

ι.,.8) Cfr. Galat, IV, 26... | di. 

7) Codd. Reg. et Modeanis: λαβών. R. 
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zov ἠλληγόρηται 1) τὰ κατὰ τοὺς γάμους καὶ τὰς μί- 

ξεις τῶν ϑεραπαινέδων᾽" βουλομένου τοῦ λύγου καὶ ἡμᾶς. 

οὐ τὰς σωματικὰς ψομιζομένας πράξεις ζηλοῦν τῶν ταῦτα 

πεποιηκότων , ἀλλ᾽ y (ὡς καλεῖν εἰώϑασιν οἱ τοῦ ᾿Ιησοῦ 

πὴ» τὰς πνευματιχάς: Ὁ LEVA 

055. Ζέον δ᾽ αὐτὸν τὸ DM τῶν ἀναγεοφῶφι 

iov τὰς ϑείας γραφὰς ἀποδεξάμενον; μὴ χρυψάντων 
καὶ τὰ ἀπεμφαίνοντα; ἡἀϑοσαγϑῆναι. καὶ περὶ τῶν λοι" 
ztüv. καὶ 'παραδοξοτέρων ὡς oU πεπλασμένῳν"" ὃ "δὲ 
τοὐναντίον πεποίηκε, καὶ τὰ περὶ τὸν 240*,?) xal τὰς 
ϑυγατέρας, οὔτε χατὰ τὸ ῥητὸν ἐξετώσας; οὔτε κατὰ 
τὴν ἀναγωγὴν ἐρευνήσας, τῶν »Θυεστείων εἶπε χακῶν 
ἀνομώτεραικ Τὰ uiv οὖν τῆς κατὰ τὸν τόπον τροπο- 
λογέας οὐκ ἀναγχαῖον νῦν λέγειν" τένα τε τὰ Xódoua 
καὶ τίς 0 πρὺς τὸν ἐκεῖϑεν 'διασωζόμενον τῶν ἀγγέλων 
λόγος, φωσχόντωμ" μὴ 3). περιβλέψῃ εἰς τὰ ὑπίσω, 
μηδὲ στῇς ἐν πάσὴ τῇ περιχώρῳ" (494) εἰς ἐὸ ὕρος σώ- 
Lov, μήποτε συμπαραληφϑῆς" « καὶ τίς 0 υἱώτ" τίς τὲ 
ἡ γυνὴ αὐτὸῦ, γενομένη στήλη) ἁλὸς, διὰ τὸ Borgu- 
φϑαι εἰς τοὐπίσω" χαὶ τίνες αἱ ϑυγατέρες αὐτοῦ) xa- 
ταμεϑύσχουσαι τὸν πατέρα, ἵνα γένωνται ἐξ αὐτοῦ μὴ: 
τέρες. «Φέρε δὲ τὰ τῆς κατὰ τὴν ἱστορίαν ἀπεμψάσεωξ 
δὲ ὀλίγων παραμυϑησόμεθα. Τὴν τῶν «ἀγαϑῶν' καὶ 
χακῶν καὶ ἀδιαφόρων ἐζήτησαν καὶ Ἕλληνες φύσιν" 
xci οὗ ἐπιτυγχάνοντές ye αὐτῶν} τὰ μὲν ἀγαθὰ" χαὶ 
καχὰ κατατίϑενταν "ἐν στροαιρέόσει μόνῃ; πάντα δὲ ἀδυά: 
φορα τῷ ἰδέῳ λόγῳ φασὶν εἶναι τὰ χωρὶς προαιρέσεως 
ἐξεταζόμενα " τὴν δὲ προᾳέρεσιν. τούτοις χρωμένην δε- 
ὄντως μὲν, ἐπαινετὴν. εἰναι" οὐ. δεόντως δὲ ψεκχτήν. 
Εἶπον οὖν eri τῷ. an desine τόπῳ, ὅτι τῷ ἰδίῳ 

^?) Sic Cod. AM REN Tibri' edii (v. ..edd. 
Spence.) ἀλληγορεῖται. R. 

3) Cfr. GeniiXIX; 3307 c2 ost 

3) Cfr. Genes. XIX, 17. " € fr. Gen. XIX, 20. 
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λόγῳ ϑυγατράσι ᾿μέγνυσϑαι ἀδιάφορόν “ἔστιν, εἰ χαὶ μὴ 
χρὴ ἐν ταῖς χαϑεστώσαις πολιτείαις τὸ τοιοῦτον ποιεῖν. 
Καὶ ὑποϑέσεως χάριν, πρὸς δ αράστασμα aoi ἀδεάϊῥορον 
εἶναι" τὸ τοροῦεον ᾿“παρειλήφασι T0» δοφὸν μετὰ τῆς 
ϑυγατρὸς μόνης χαταλελειμμένον, παντὸς τοῦ τῶν ἂἀν-- 
ϑρώπων γένους διεφϑαρμένου: xci ζητοῦσιν, εἰ καϑη-- 
κόντως ὃ πατὴρ συνελεύσεται τῇ ϑυγατρί" ὑπὲρ τοῦ μὴ 
ἀπολέσϑαι, xaT αὐτὴν τὴν ὑπόϑεσιν, τὸ πᾶν τῶν ἀν-- 
ϑρώπων. yévog.. "4g οὖν παρὰ μὲν Ἕλλησιν ὑγιῶς 
ταῦτα λέγεται, χαὶ οὐκ εὐκαταφρόνητος αὐτοῖς αἵρεσις 
ἡ. τῶν Στωϊχῶν 1). συναγορεύει" ἐπὰν δὲ χόρια περὶ ἐκ-- 
πυρώσεως τοῦ κόσμου μεμαϑηκχότα, οὐ τετρανωχότα ϑὲ, 
ἰδόντα πῦρ διειληφὸς τὴν πόλιν αὐτῶν καὶ τὴν χώραν» 
ὑπολαμβάγοντα ζώπυρον τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων 
καταλελεῖρϑαι ἐν τῷ πατρὶ “καὶ ἀὐταῖς, βουληϑῇ διὰ 
τὴν τοιανδὲ ὑπόληψιν συστήσασϑαι τὸν κόσμον, ἐλάτ-- 
τονα ἔσται 3) τοῦ κατὰ τὴν τῶν Στωϊχῶν ὑπόϑεσιν σο-- 
φοῦ χαϑηχόγντως ἐν τῇ φϑορᾷ τῶν πάντων ἀνθρώπων 
μιγνυμένου ταῖς ϑυγατράσιν; Οὐκ «ἀγνοῶ δ᾽. ὅτι προς-- 
κόψαντές τινὲς 19. βουλήματι. τῶν "τοῦ «dat ϑυγατέρων, 
xal ἀγόσιον τὸ ἔργον εἶναι ὑπειλήφασι" xoi ὡς ἐξ ἀνο-- 
σίων μίέξεων εἰρήκασι γεγονέναι ἔϑγη ἐπάρατα, 10 ωα-- 
βιτῶν. καὶ τὸ ᾿μμανιτῶν. | Καὶ ιἀληϑῶς ys οὐχ εὑρί- 
σκεται. ἡ ϑεία. γραφὴ σαφῶς ᾿“παραδεξαμένη ὡς καλῶς 
γεγενημένον τὸ τοιοῦτον, ἢ αἰτιασαμένη καὶ. μεμψα- 
μένη.. Πλὴν, ὕπως. ποτὲ ἔχει 10 γενόμενον, ἀνάγεται 


----.-..-. 





᾿ 

!) Spencer. in notis: »Clem. Alex. Strom. 1I. Ἔτι 
κατὰ μὲν τοὺς ἀπὸ τῆς Xroüg ἀδιάφορον 0 τε γάμος, 
7 τὲ πὰαιδοτροφία: "Theodoret, Serm. XIL de virtute 
activa: Οἱ δὲ τῆς ποικίλης, μέσην τινὰ ὁδὸν ὥδευσαν" 
τοῖς γὰρ ἀδιαφόροις͵ τὸν ὙΑΜΘΝ, χαὶ τὴν παιδογονΐαν 
ξυνέζευξαν.« i5qé 

?) Edd. Spenc., uncis voc; E tppositis ἔσεαι τὰ 
τοῦ κατὰ τὴν τῶν; χτλ. ΙΧ ὦ 
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μὲν ini τροπολογίαν, ἔχει δέ τινὰ xol καϑ' αὐτὸ dno- 
λογέαν. 

-»»4&.. Jagadüínzes δ᾽ ὁ Κέλσος »τὴν ἀπέχϑειαν, oi- 
μαε τοῦ ᾿Ησαῦ.}) πρὸς τὸν. Iaxof,« ἀνδρὸς χατὰ τὴν 
γραφὴν. ὁμολογουμένου. φαύλου" χαὶ μὴ σαφῶς ἐκχτιϑέ- 
μενος »τὰ περὶ τὸν Συμεὼν. καὶ τὸν «Δευὶ, ἐπεξελϑόν-- 
τας ?) τὴ ὕβρει τῆς ἀδελφῆς, βιασϑείσης ὑπὸ τοῦ υἱοῦ 
τοῦ βασιλέως Σικέμων;« σφᾶς αἰτιᾶται" »ἀδελφοὺς 5) dà 
πωλοῦντας, τοὺς υἱοὺς λέγει τοῦ ᾿Ιακώβ᾽ καὶ ἀδελφὸν 
πιπρασχόμεγον, τὸν ᾿Ιωσήφ'. καὶ πατέρα. ἐξαπατώμε-- 
vor ,*) τὸν ᾿Ιαχὼβ, ἐπεὶ. μηδὲν (195) ὑπονοήσας ' περὶ 
τῶν υἱῶν ἐπιδεικνύντων τὸν ποικίλον χιτῶνα τοῦ "Io 
σὴφ, ἀλλὰ πιστεύσας αὐτοῖς, ἐπένϑει ὡς ἀπωλολότα 
τὸν. Ἰωσὴφ, ἐν «Αἰγύπτῳ δουλεύοντα.« Ὅρα δὲ, τίνα 
τρόπον. ἀπεχϑῶς καὶ οὐ φιλαλήϑως συνήγαγε τὰ ἀπὸ 
τῆς ἱστορίας ὁ Κέλσος" ὥστε: ὅπου μὲν ἐδόχει αὐτῷ xa- 
τηγορίαν. περιέχειν ἡ ἱστορία, ἐχκτέϑεται αὐτήν" ὅπου 
δὲ σωφροσύνης ἀξιολόγου ἐπίδειξις γεγένηται, τοῦ ᾿Ιω-- 
σὴφ") οὐχ ἐνδόντος πρὸς τὸν. ἔρωτα τῆς γομιζομένης 
δεσποίνης; πὴ μὲν παραχαλούσης,. πὴ δ᾽ ἀπειλούσης" 
οὐδ᾽ ὑπεμνήσϑη τῆς ἱστορίας... Πολλῷ γὰρ xotírrovo 
τῶν 9) χατὰ τὸν Βελλεροφόντην. ἱστορουμένων. ἔδωμεν 
ἂν τὸν ᾿Ιωσὴφ, ἑλόμενον χαταχλεισϑῆναι ἐν | φυλακῇ, 
ἥπερ ἀπολέσϑαι τὸ ") σῶφρον. Δυνάμενος οὖν ἀπολο-. 
γήσασϑαι καὶ δικαιολογήσασϑαι πρὸς τὴν κατηγορησα-- 


1), Cfr. Gen. XXVII, 41. 

ze Cfr. Gen. XXXIV, 25. Hr E 
.3) Cfr. Gen, XXXVII, 28... T 
4) Cfr. Gen. XXXVII, 31—35. 

5) Cfr. Gen; XXXIX, 8. seqq. 


$) Vide Homeri lliad, ἥν. VL vers. "100. seqq. et 
hii Uma Satyr. X. | 

4) Edd... Spenc. et Badii in textu quidem: τὸν σώ- 
φρονα, ed. vero Ruaei i in notis: »Legendum videtur: γοῦν 
σώφρονα, vel: τὸ σῶφρον.« 


7. /! vOmekNS "o 


σαν, μεγαλοψύχως ἀπεσιώπησὲ, τῷ Ou — τὰ 
χκαϑ' ἑαυτόν. ni 
AT. Mid ταῦτα ὁ Κέλσος ὁσίας ἕνεκεν; w^ πά- 
δης ἀσαψφείας, ὑπομιμνήσκεται »τῶν ὀνειράτων") τοῦ 
ἀρχιοινοχόου "xai τοῦ ἀῤχισιτοποιοῦ, ) καὶ τοῦ. dou 
ρὰὼ; 35) ael τῆς λύσεως αὐτῶν PE*) ἧς προήχϑη ἀπὸ 
τῆς φυλὰκῆς ni^) τὸ ἐμπισεευϑῆναι. ὑπὸ τοῦ. xia 
τὸν δεύτερον xoi" ϊγυπτέων ϑρόνον ὁ ᾿Ιωσήφι«. Té 
οὖν ἄτοπον εἶχεν ὁ λόγος τῆς ἱστορίας xai καϑ' ἕκυ- 
τὸν, ὅτι αὐτὰ ἔϑηχὲεν ἐν μέῤει κατηγορίας, ὃ ἀληϑῆ λό: 
yov ἐπιγράψὰς τὸν οὐ δόγματα ἐκτιϑέμεγον, ἀλλὰ Χρι-- 
cti&yOy αὶ Ἰουδαίων Σατὴγορήσαντα; Καὶ »toig πίω": 
λήσασί5) γε ἀδελφοῖς λιμώττουσε, “καὶ σταλεῖσι κατ᾽ 
ἐμπορίαν μετὰ τῶν ὄνων, φησὶ χαριζόμενον τὸν ngu-. 
ϑέντα πεποιηκέναι, « "ἃ τοὐδὲ παῤέστηδεν ὁ Κέλσος. Καὶ 
τὸν ἀναγνωῤρισμὸν 7) δὲ τίϑησιν" οὐν οἶδα tí Bovióue- 
γος, καὶ τί ἐμφαίνων ἄτοπον ix τὸῦ ἀναγνωρισμοῦ" 
οὐδὲ γὰρ, ὡς ἔστιν εἰπεῖν, χαὶ αὐτῷ τῷ Mojo) δὺυ- 
νατὸν ἣν τούτων εὐλόγως χατηγορεῖν; καὶ χωρὶς τῆς 
τροπολογίας ἐχόντων πολὺ τὸ ἀγωγόν. T(ovov*) “δὲ 
χαὺ »τὸν εἰς δοῦλον Ἰραϑέγϊα ᾿Ιωσὴῳ ἐλευϑερούμενον; 
xal μεϊὰ πομπῆς ἐπανιόντα τιϑὸς τὸν i00 παϊρὸς τά- 
1). Cfr. τη. XL, 5— 15. 
2) Cfr. Gen. XL, 16—19. 
3) Cfr. Gen. XLI, 1—36. 
4) Sic recte Mss. (iteraq. Bohérell. in nolis.) . Hoe- 
schel. vero et Spencerus: ἑξῆς πρσήχϑη d1À. RO 
*) Sie recte Mss. (itemq. edd. Spéiié. ad marg.) 
Hoeschel. vero et Spencer. (in téxti): irri τοῦ ἔμπι--. 
στευϑῆναι. R. — Cír. Gen. XLI, 90. seqq... | 
» Cfr, Gen. ΧΙ, 1. seqq. mmol -sbzV ( 
Cfr. Gen. XLV, 1. seqq. ( e 
8) Libri editi m e. edd; Spese.) in marine male; 
κύσμῳ. υθτν iiabn» 
5) Cfr. Gen. LV, 6. seqq. 
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qov*« καὶ νομίζει κατηγορίαν. féoiÉyery τὸν λόγον, el- 
πὼν τό" »ὐφ᾽ οὗ, (δῆλον δ᾽ ὅτι τοῦ ᾿Ιωσὴφ,) τὸ λαμ- 
πρὸν χαὶ ϑεοπέσιον ᾿Ιουδαίων γένος, ἐπὶ πλῆϑος dv 
«4Ἱἱγύπτῳ σπαρὲν, ἔξω που παροικεῖν, xul ποιμαίνειν 
ἐν τοῖς ἀτίμοις ἐχελεύσϑη.κ) Καὶ προσέϑηχεν ἀπὸ 
τῆς μισητιχῆς ἑαυτοῦ προαιρέσεως τὸ »νἐν ἀτίμοις αὐ-- 
τοὺς κεκελεῦσϑαι ποιμαίνειν" « οὐ παραστήσας, πῶς ἔτε-- 
oiu?) ὁ Αἰγυπτίων γομὸς 5} ἄἀτιμός ἔστι. Τὴν δ᾽ ἀπ᾽ 
Αἰγύπτου ἔξοδον τοῦ λαοῦ φυγὴν ὠνόμασεν" οὐδὲ τὴν 
ἀῤχὴν ὑπομνησϑεὶς τῶν ἐν τὴ ᾿Εξόδῳ 3) γεγραμμένων 
περὶ τῆς ἐξόδου τῶν Ἑβραίων ἐκ γῆς Αἰγύπτου. Ἔξε--: 
| 9éut0u δὲ καὶ ταῦτα, πὰραδεικγνύντες ὅτι καὶ τὰ μηδὲ 
χαἀτὰ τὸ ῥητὸν τοῦ χατηγορεῖσϑαι τιανέντα ἄξια ἔϑηκεν 
ἐν μοίρᾳ κατηγορίας. λὰὲ φλυαρίας 0 Κέλσος, μὴ ne- 
paorgo&c (190) λόγῳ 9 οἴεται δα τῆς γραιῆς 
r-- 

| 48. Eire, ὡς εἷς τὸ μισεῖν μύνον καὶ Mong 
ὅϑαι τῷ κατ᾿ ᾿Ιουδαίδυς καὶ “Χριστιανοὺς λόγῳ ἑαυτὸν 
ἐπιδεδωκὼς, φησὶν, ὅτι »καὶ ᾿Ιουδαίων χαὶ Χριστιανῶν 
οἱ ἐπιεικέστεροι ταῦτ᾽ ἀλληγοροῦσι.« “έγει 5) δὲ ναὶ-- 
σχυνομένους ἐπὶ τούτοις, καταφεύγειν 5) ἐπὶ τὴν ἀλλη-- 
γορέαν.«« Εἶπε δ᾽ ἄν τις πρὸς ᾿αὐτὺν; Ovi. εἴπερ ὐσχύ-- 
yn; ἄξια τὰ κατὰ τὴν πρώτην ἐχδοχὴν χρὴ λέγει» μύ- 


1) Libü diti; (νν δ. edd. Spenc.) rn nnd ἊΨ 
Codd. Reg. et Basileensis rectius: ἐχελεύσϑη. 

3) Cfr. Gen. XL VII, 6. ! 
7^ δ. Libri editi (v. c. edd: Spenc.) inale pro: γομός, 
habent: νόμος. lidem post: νομός, récte videntüf ofhit- 
tere: ἡ 80027) e ὁ τόπος, quae tamen in God. Basil. 
reperiuntur. δ. 

4) Cfr. Exod. III, 18. ᾿ 

| 5) Libri editi (v. c. edd. Spence.) Zéyo krÀ., sed 
Mss. ut in nostro textu. R. ^ 

7^8) Libri editi (v.'€. edd. Spene.) in textu: “φρεύγειν», 
sed Mis. (iteinq. edd. Spéhc. ad ifarg.) ut id nostro 
textu B, 
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Sov xai ἀναπλασμάτων, εἴτε δὲ !) ὑπονοίας γεγραμ-- 
μένων εἴτε ἄλλως ὁπωσοῦν". ἐπὶ τένων τοῦτο, ἢ ἐπὶ 
τῶν Ἑλληνικῶν χρὴ λέγειν ἱστοριῶν; Ἔν αἷς υἱοὶ ϑεοὶ 
πατέρας") ϑεοὺς ἐχτέμνουσι, καὶ πατέρες ϑεοὶ υἱοὺς 
ϑεοὺς. καταπένουσι" xai ϑεὰ μήτηρ ἀντιδίδωσιν υἱοῦ, 
τῷ πατρὶ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε, λίϑον" 3) καὶ πατὴρ ϑυ-- 
γατρὶ μίγνυται" καὶ γυνὴ. καταδεῖ τὸν ἄνδρα, συγερ--: 
γοὺς εἰς τοὺς δεσμοὺς παραλαμβάνουσα τὸν ἀδελφὸν 
τοῦ καταδουμένου, καὶ τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ. Καὶ τί 
μὲ δεῖ «καταλέγειν τὰς περὶ ϑεῶν ἀτόπους "EAAqvov 
ἱστορίας, αἰσχύνης αὐτόϑεν ἀξίας, καὶ ἀλληγορουμένας; 
ὅπου.) γε ὁ “Σολεὺς Χρύσιππος, ὁ τὴν Στοὰν. τῶν φι-- 
λοσόφων πολλοῖς συγγράμμασι συνετοῖς 5) χεκοσμηχέ- 
γαι νομιζόμενος, παρερμηνεύει 5) γραφὴν τὴν ἐν Σάμῳ, 
lv?) ἡ ἀῤῥητοποιοῦσα ἡ Ἥρα τὸν Δία ἐγέγραπτο. 4έὲ- 
γει γὰρ ἐν τοῖς ἑαυτοῦ συγγράμμασιν ὁ σεμνὴς φιλό-- 
σοφος, ὅτι τοὺς σπερματικοὺς λόγους τοῦ ϑεοῦ ἡ ὕλη 
παραδεξαμένη ἔχει ἐν ἑαυτῇ εἰς κατακόσμησιν τῶν ὅλων. 
Ὕλη γὰρ ἡ ἐν τῇ κατὰ τὴν Σάμον γραφῇ, ἡ Hoe, καὶ 


.3) Cfr. libri hujus num. 38, 

?) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) male: πατέρας 
υἱοὺς ἐκτέμνουσι. R. — Jam Boherell. in notis: »Lege: 
πατέρας ϑεοὺς ἐχτέμνουσι.« ᾿. 
πὲ 3} Spencer. in notis: Apollodorus lib. 1. de origine 
deorum : Ῥέα δὲ, À(90v σπαργανώσασα, δέδωκε Κρόνῳ 
χαταπιεῖν, ὡς τὸν γεγενημένον παῖδα. ..- 

4) Edd. Spenc. in textu: ὕπου y& XoÀtsUg xrÀ., ad 
marginem: ὅπου τε ὁ Σολεύς. ds 

5) Libri editi (v. c. edd, Spenc.) in textu: γοητοῖς, 
sed Mss. (itemque edd. Spenc. ad marginem):  ovvs- 
τοῖς. B. 

τ 8) Cfr. Theophil, Antioch. lib. Il. ad Autolyc. pag. 
118. coll. Laert. in Chrysippo.  ... 

7) Sic. Mss... (itemq.. edd. Spenc. ad marg.) Libri 
editi.. (v. c.. edd, Spenc.) in textu; ἐν οἷς ἀῤῥητοποι-- 
ουσα. . bas , 
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ó ϑεὸς ὁ Ζεύς. Καὶ διὰ ταῦτα δὴ ἡμεῖς, καὶ διὰ τοὺς 
τοϊοὐτοὺς᾽ ὔϑους καὶ ἄλλους μυρίους, οὐδὲ μέχρις óvó— 
ματος ϑέλομεν Z((u χαλεῖν τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, οὐδ᾽ 
᾿ἀπόλλωγα᾽ τὸν ἥλιον, οὐδ᾽ "άρτεμιν τὴν σελήνην. ᾿Αλλὰ 
χαϑαρὰν εὐσέβειαν εἷς τὸν δημιουργὸν ἀσχοῦντες, καὶ 
τὰ χαλὰ αὐτοῦ δημιουργήματα εὐφημοῦντες, οὐδὲ ué- 
χρὶ ὀνόματος yoaívoutv τὰ ϑεῖα" ἀποδεχόμενοι τοῦ 
Τ]λάτωνὸς τὸν dy Φιλήβῳ λόγον, μὴ βουληϑέντος τὴν 
ἡδονὴν. παραδέξασϑαι ϑεόν" »10)) γὰρ ἐμὸν, φησὶ, 
δέος, ὦ Τρώταρχε, περὶ τὰ τῶν ϑεῶν ὀνόματα τοιόνδε 
ἐστίν Ἡμεῖς οὖν ἀληϑῶς. ἔχομεν δέος περὶ τὸ ὄνομα 
τὸῦ ϑεοῦ, καὶ τῶν καλῶν αὐτοῦ δημιουργημάτων, ὡς 
μηδὲ προφάσει τροπολογίας ὖϑὸν τινα παραδέξασϑαι 
ἐπὶ βλάβῃ τῶν νέων. 

49. El δ᾽ ἀδεχάστως ἀνεγνώχει τὴν γραφὴν ὁ 
Κέλσος, οὐκ ἂν εἶπεν »νοὐχ οἷα ἀλληγορίαν ἐπιδέχεσθαι 
εἶναι τὰ γράμματα ἡμῶν.« ᾿ἀπὸ γὰρ τῶν προφητειῶν; 
ly αἷς τὰ ἀπὸ τῆς ἱστορίας γέγραπται, ox?) ἀπὸ τῆς 
ἱστορίας ἐστὶ προσαχϑῆναι καὶ ταῖς ἱστορίαις ὡς σχοπῷ 
τροπολογίας γεγραμμέναις, x«l σοφώτατα  olxovour- 
ϑείσαις" 5) ἐστοχασμένως τοῦ τε πλήϑους τῶν ἁπλού- 
στερο» πιστευόντων, xal τῶν ὀλίγων peni συνέσεως 
ἐξετάζειν τὰ πράγματα βουλομένων, (197) ἢ. καὶ δυνα- 
puévov. Καὶ εἰ μὲν οἱ σήμερον νομιζόμενοι κατὰ Κέλ-- 
ὅὸ» ἐπιεικεῖς ἀπὸ ᾿Ιουδαίων xoi Χριστιανῶν ἠλληγό- 
gov» τὰ γεγραμμένα, τάχα ἂν πιϑανόν τι λέγειν ὑπε- 


,... }) Gfr. Plato in Philebo pag. 12., ubi haec leguntur. 
Τὸ di ἐμὸν δέος, ὦ Πρώταρχε, ἀεὶ πρὸς τὰ τῶν ϑεῶν 
ὀνόματα οὐχ ἔστι xaT ἄνϑρωπον, ἀλλὰ. πέρα τοῦ με-- 
γίστου φόβου. — Cfr. lib; I. contra Cels. num. 20. 

is. ἜΒΗ. wdiu (v. c. edd. Spenc.) in margine: οὐχ 
ὡς ἀπὸ τῆς ἱστορίας lori 'πραχϑῆναι. R. 

3) Hoeschel. in textu —- "— ad marg.) olxo— 
νομηϑῆναι. R. 
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vosito ἃ Κέλσος. ᾿Επεὶ δ᾽ αὐτοὶ οἱ πατέρες τῶν δογμά-- 
των καὶ συγγραφεῖς τὰ τοιαῦτα τροπολογοῦσι, τί ἔστιν 
ἄλλο ὑπονοῆσαι, ἢ ὅτι οὕτως ἐγράφη, ὥστε τροπολο-- 
γεῖσϑαι αὐτὰ κατὰ τὸν προηγούμενον γοῦν; Ὀλίγα d' 
ἀπὸ πάνυ πολλῶν παραϑησόμεϑα πρὸς τὸ δεῖξαι, ὅτι 
μάτην συχοφαντεῖ τοὺς λόγους ὁ Κέλσος, ὡς »οὐχ οἵους 
τε ἐπιδέξασϑαι ἀλληγορίαν« Φησὶ δὴ ὁ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
ἀπόστολος Παῦλος" »lv') τῷ νόμῳ γέγραπται" οὐ φι- 
μώσεις βοῦν ἀλοῶντα. ΜῊ τῶν βοῶν μέλει. τῷ ϑεῷ; 
ἢ δὲ ἡμᾶς πάντως λέγει; 4 ἡμᾶς γὰρ ἐγράφη, ὅτε 
ὀφείλει ἐπ᾽ ἐλπίδι ὁ ἀροτριῶν ἀροτριᾷν". xe?) 6?) 
ἀλοῶν ἐπὶ ἐλπίδι τοῦ μετέχειν ας. Καὶ ἀλλαχοῦ φησιν 
ὁ αὐτός" »γέγραηται. 4) γὰρ, ὅτε ἕνεκεν τούτου χατα- 
λείψει ἄνϑρωπος τὸν πατέρα, καὶ τὴν μητέρᾳ, καὶ προς- 
κολλῃϑήσεται πρὸς τὴν χυναῖχᾳ αὑτοῦ, καὶ ἔσονται οὗ 
δύο εἰς σάρχα μέαν, Τὸ, μυστήριον τοῦτο μέγα ἐστέν" 
ἐγὼ δὲ λέγῳ εἰς Χριστὸν, καὶ εἰς τὴν ἐκκλησίαν, « Καὶ 
πάλιν ἐν ἄλλῳ. τύπῳ" »»οἴδαμεν " δὲ, ὅτι οὗ πατέρες 
ἡμῶν πάντες ὑπὸ τὴν νεφέλην ἥσαν, καὶ πάντες διὰ 
τῆς θαλάσσης διῆλθον, καὶ πάντες εἰς τὸν Μωῦσὴῆν 
ἐβαπτίααντο, ἐν τῇ νεφέλῃ, καὶ ἐν τῇ ϑαλάσαη.« Εἶϑ' 
ἑρμηνεύων τὴν. περὶ τοῦ μάννα ἱστορίαν καὶ τὴν περὶ 
τοῦ ὕδατος ἐκ. πέιρας ἐξεληλυϑένας ἀναγεγραμμένου 
παραδόξως, τοιαῦτα λέγει" νχαὶ 5) πάντες τὸ αὐτὸ βρῶμα 
nvsupatixóv ἔφαγον, καὶ πάντες 10 αὐτὸ πνευματιχὸν 
ἔπιον πόμα, Ἔπινον γὰρ ἐκ πνευματικῆς ἀκολουϑού- 
σης πέτρας" ἡ πέτρα δὲ ἦν ὁ Χριστός«« Παριστὰς δὲ 


eL €fr. 1 Cor. IX, 9. ae vw Deut. XXV, 4. et 
] Tim. V, 18. 

?) Vulgatus Apostoli textus: En ὁ ἀλοῶν τῆς ἐλπί-- 
dog αὑτοῦ μετέχειν, ἐπ᾽ ἐλπίδι. 

8) Ed. Ruaei: ὁ ἀλρῶν ἐλπίδι τοῦ sip. 

4) Cfr. Ephes. V, 34. 32. coll. Gonte Η, 24 

5) Gfr..1 Cor..X, 1. 2... ὃ 

6) Cfr. I Cor. X, 3. 4. 


— ————— —- ÁÉÁw——— 
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ὁ 40éq, ὅτι προβλήματα καὶ παραβολαέ εἰσιν αἱ κατὰ 1) 
τὴν. Ἔξοδον ἱστορέαι καὶ τοὺς ᾿ἀριϑμοὺς, ὡς ἐν τῇ βί- 
βλῳ τῶν A'aluov γέγρασιται, μέλλων 3) τῶν. αὐτῶν 
ὑπομιμνήσχεσθαι,. τοῦτον. προοιμιάζεται. τὸν τρόπον" 
προσέχετε) λαός μου τῷ 2) vóug μου, κλένατε τὸ 


οὖς ὑμῶν εἰς τὰ δήματα τοῦ στόματός μους | ᾿ΔΑνοέξω 


ἐν. πάραβολαῖς τὸ σεόμα μου, φϑέγξομαι προβλήματα 
ἀπ᾽ ἀρχῆς». ὅσα ἡχούσαμεν καὶ ἔγνωμεν. αὐτὰ, καὶ. οἱ 
Paetos ἡμῶν διηγήσαντο n Hip 

. 90, ᾿Αλλὰ καὶ, εἴπερ. ὁ Μωσέως Me Pani imis &i- 
xe ἐγγεγραμμένον δι 5) ὑπονοιῶν δηλούμενον, οὐκ 
ἂν. ὁ προφήτης εὐχόμενος. ἔλεγε ιτῷ ϑεῷ: »ἀποχάλυ-- 
ψον. 5) τοὺς ὀφθαλμούς μου, καὶ χατανοήσω τὰ ϑαυ-- 
μιάσιά σου ἐκ τοῦ νόμου σου.« Νυνὶ δὲ ἤδει,. ὅτι ἔστι 
τι κάλυμμα ἀγνοίας dv τῇ καρδίᾳ τῶν. ἀναγιγνωσκόν-- 
TOY, καὶ μὴ συνιέντων τὰ τροπολογούμενα, ἐπικείμε-- 
vor* ὅπερ χάλυμμα περιαιρεῖται, τοῦ 9&oU δϑωρουμένου, 
ἐπὰν 1) ἐπαχούσῃ τοῦ παρ᾽ ἑαυτοῦ πάντα ποιήσαντος, 


Ν᾿ 


—— ——— 





1!) Sic. recte Mss. gp. Joli án. ibtin). Male 


autem libri editi (v. c. ed penc.) μετὰ τήν κτλ. R. 
i. Vitiose in antea editis (v. c. edd. Spenc.) legitur: 

μελλόντων" αὐτῶν. R. — Jam Boherell. ἴῃ notis: ees di 
μέλλων τῶν. σὐτῶγι« 0s . ( 
3) Cfr. Psalm. LXXVIII, 1. 2. (xxviL) 
*) Vulgatus Psalmorum textus: τὸν γόμον pon 
5) Cfr. libri ;huj. num;:98.^ ^5 o6 s 
$) Cfr. Psalm. CXIX, 18. (CXVIIL) Ὁ" 

᾿ς "yt Cod. Jolianus. Libri autem editi (v. e. edd. 
Spenc. in textu): ἐπὰν ἀχούσῃ τῷ “παρ᾽ ἑαυτοῦ πάντα 
ποιήσαντι, χαὶ διὰ τὴν ἕξιν τὰ αἰσθητήρια γῳμμνάσαντι 
πρὸς διάκρισιν καλοῦ xal χαχοῦ, Ap ἐν τῇ εὐχῇ συγνε- 
χέστατα. ἌΘΩΝ Boherell, legendum. censet :. τοῦ ϑεοῦ 
δωρουμένου πὰν ἀκούσῃ," τῷ παρ ἑαυτῷ πάντα ποι-- 
ἥσαντι, XTÀ., ità αἱ ποιήσαντι, γυμνᾷάσαντι, € Pg 
quae sequuntur, pendeant a περιαιρεῖται. Ro 


m 
- 
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za διὰ τὴν ἕξιν τὰ αἰσϑητήρια yvuvéoarroc!) πρὸς 
διάχρισιν καλοῦ xal καχοῦ, καὶ ἐν τῇ εὐχῆ συνεχέστατα 
φήσαντος **) »ἀποχάλυψον 5) τοὺς ὀφθαλμούς μου, καὶ 
κατανοήσω τὰ ϑαυμάσιά σου 2x τοῦ νόμου σου. Τίς 
δ᾽ ἀναγιγνώσχων δράκοντα 4) ἐν τῷ «Αἰγυπτίῳ ποταμῷ 
ζῶντα, (198) xoi τοὺς ἰχϑύας ἐμιφωλεύοντας αὐτοῦ ταῖς 
«poÀíciv, ἢ ἀπὸ τῶν προχωρημάτων 5) τοῦ «Φαραὼ πλη-- 
ρούμενα τὰ «Αἰγύπτου ὄρη; οὐ προάγεται αὐτόϑεν πρὸς 
τὸ ζητῆσαι, τίς ὁ τοσούτων ϑδϑυσωδῶν προχωρημάτων 
αὐτοῦ πληρῶν τὰ «αΑϊγυπτίων ὄρη" xal τίνα τὰ τῶν 
ἀϊγυπτίων ὄρη" καὶ τίνες οἱ ἐν Αἰγύπτῳ. ποταμοὶ, 
περὶ ὧν αὐχῶν λέγει ὁ προειρημένος Φαραώ" »ἐμοί 5) 
εἶσιν οἱ ποταμοὶ, xoi ἐγὼ ἐποίησα αὐτούς"κ χαὶ τίς ὁ 
ἀνάλογον τοῖς ἀποδειχϑησομένοις ἀπὸ τῆς ᾿ἑρμηνείὰς 
ποταμοῖς δράκων" xci τίνες οὗ ἐν ταῖς φολίσιν αὐτοῦ 
ἐχϑύες; Καὶ τέ μὲ δεῖ ἐπὶ πλείονα χατασκχευάζειν τὰ 
μὴ. δεόμενα κατασχευῆς; ἐφ᾽ οἷς λέγεται τό" »τίς 1) 
σοφὸς, καὶ συνήσει ταῦτα; ἢ συνετὸς, καὶ ἐπιγνώ- 
σεται αὐτά;« "Eni πλεῖον δ' ἐξέτεινα τὸν λόγον, Bov- 
λόμενος παραστῆσαι; μὴ ὑγιῶς εἰρῆσϑαι τῷ Κέλσῳ, 
ὅτε »οἱ ἐπιεικέστεροι Ἰουδαίων Χαὶ Ἀπ δαμῶν πει-- 
ρῶνταί πὼς ἀλληγορεῖν αὐτὰ, ἔστι δ᾽ οὐχ οἷα ἀλ- 
ληγορίαν. ἐπιδέχεσϑαξ, τινὰ s ἀλλ ἄντικρυς εὐηϑέ- 
στατα ?) 3; er de Πολλῷ yàp 'μᾶλλον τὰ 'EA- 


!) Edd. Spenc. ad marginem: uc dis -— Qfr. 
pag. 79. not, 7. 
7? Edd. Spenc. i in marg. φήσαντος. — Cfr, pag. 79. 
not, 
7:78) Cfr. Psalm. CXIX, 18. (CXVIIL) 
|.) Cfr. Ezech. XXIX, 3. 
τ 5) Cfr. Ezech. XXXII, 6.— 
'76) Cir. Ezech. XXIX, 3. ) Cfr. Hos. XIV, 40. 
“ΒΥ Sic recte omnino Cod. Jolianus secunda manu 
itemq. Boherell. in notis) Male auteni libri editi n 
( 
c. edd. Spenc) ἀληϑέστατα. BR, ^^ wp 54 
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λήνων οὐ μόγον. εὐηϑέστατα, ἀλλὰ xci ἀσεβέσταται 
μεμυϑολόγηται. Τὰ. γὰρ ἡμέτερα ἐστόχασται. χαὶ τοῦ 
πλήϑους τῶν ἁπλουστέρων" ὅπερ οἱ τὰ ᾿Ελληνιχὰ πλά-: 
σματα ποιήσαντες οὐκ ἐφυλάξαντο. «Διόπερ οὐχ &ya- 
ρίστως ὁ Πλάτων ") ἐχβάλλει τῆς ἑαυτοῦ πολιτείας τοὺς 
τοιουσδὶ μύϑους καὶ τὰ τοιαδὶ ποιήματα. 

ον Ὁ]. “κεῖ δέ μοι χαὶ ἀκηκοέναι, ὅτι ἐστὲ συγ- 
γράμματα. περιέχοντᾳ τὰς τοῦ νόμου ἀλληγορίας" ἅπερ 
εἰ ἀνεγνώχει, οὐκ ἂν ἔλεγεν" »αἱ γοῦν δοκοῦσαι. περὶ 
αὐτῶν ἀλληγορίαι γεγράφϑαι, πολὺ τῶν μύϑων αἱἰσχίους 
εἰσὶ xal ἀτοπώτεραι, τὰ μηδαμὴ μηδαμῶς. ἁρμοσϑὴ ναι 
δυνάμενα, ϑαυμαστῇ Tu χαὶ παντάπασιν ἀναισϑήτῳ 
μωρίᾳ συνάπτουσαι.-« Ἔοικε δὲ περὶ τῶν Φίλωνος 
συγγραμμάτων ταῦτα «λέγειν, ἢ xoà τῶν ἔτε ἀρχαιοτές 
ρων, ὁποῖα ἔστι τὰ ᾿Αριστοβούλου.. Στοχάζομαι δὲ τὸν 
Κέλσον. μὴ 3) ἀνεγνωχέναι τὰ βιβλία, ἐπεὶ πολλαχοῦ | 
οὕτως ἐπιτετεῦχϑαί μοι φαΐένεται, ὥστε αἱρεϑῆναι ἂν 


. χαὶ τοὺς ἐν Ἕλλησι φιλοσοφοῦντας ἀπὸ τῶν λεγομέ- 


νων! ἐν οἷς οὐ μόνον. φράσις ἐξήσχηται, ἀλλὰ καὶ γοή-- 
ματα; xol δόγματα, καὶ. 75 χρῆσις τῶν ὡς οἴεται. ἀπὸ 
τῶν γραφῶν μύϑων ὁ «Κέλσος. ᾿Εγὼ δ᾽ οἶδα καὶ Nov- 
μήνιον τὸν Πυϑαγόρειον., ἄνδρα πολλῷ χρεῖττον. duj- 
γησάμενον Πλάτωνα, καὶ τῶν Πυϑαγορείων δογμάτων 
πρεσβεύσαντα, 5) πολλαχοῦ τῶν συγγραμμάτων αὑτοῦ 3) 
ἐχτιϑέμενον τὰ Μωῦσέως χαὶ τῶν προφητῶν, xai οὐκ 
ἀπιϑάγως αὐτὰ τροπολογοῦντα, ὥσπερ ἐν τῷ καλουμένῳ 
Ἔποπι, xoi ἐν. τοῖς. »περὶ ἀριϑμῶνγκε χαὶ ἐν τοῖς »περὶ 
τόπου« Ἔν δὲ τῷ τρίτῳ »περὶ τἀγαϑοῦ« ἐχτίϑεται 
41). Cfr. libri. huj. num. 36. . 

3) In edd, Spenc. uncis inclusum legitur μή. 

3) Mss; (itemq. edd: Spenc. ad marg) πρεσβεύσαντα. 
Libri editi (v. c. edd. Spence. in textu): πιστεύσαντα. 


Ego vero. locum integrum: sic lego: gei. τὰ τῶν Πυϑα- 
γορείων δόγματα, πρεαβεύβῃγεα. Hh. 37 «nt 


*) Edd, Spenc. αὐτοῦν | idil Sapod] 
OnicENIS OPERA. Ton. ΧΙΧ. 6 
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xai περὶ τοῦ Ἰησοῦ ἱστορίαν τινὰ; τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὐ 
λέγων, καὶ τροπὸλογεῖ. αὐτήν" πότερον δ᾽ ἐπιτετευγμίέ: 
νὼς, ἢ Brotbr Uy Mibi" ἄλλου ᾿χαιροῦ ἔστιν εἰπεῖν. 
(199) ᾿Εχτίϑεται xal τὴν περὶ Moofoc, χαὶ Ἰανγοῦ 
καὶ ᾿Ιαμβροῦ ἱστορίαν. ᾽4λλ' οὐκ ip) ἐχείνῃ σεμνὺ- 
vóus9a* ἀποδεχόμεϑα δ᾽ αὐτὸν μᾶλλον Κέλδου καὶ ἄλ- 
λὼν ᾿Ελλήνων, βουληϑέντα φιλομαϑῶς καὶ τὰ ἡμέτερα 
ἐξετάσαι, xol κινηϑέντα ὡς" περὶ μυ τα μίδοι ἐμήν χαὶ 
οὐ np apid συγγραμμάτων. 

^D9. “Ἑξῆς δὲ τούτοις ἐπιλεξάμενος ἀπὸ πάντων 
συγγρὰμμάτων, τῶν περιεχόντων ἀλληγορίας καὶ διη- 
γήσεις μετὰ οὐκ εὐχαταφρονήτου λέξεως xai?) φράσεως, 
τὸ εὐτελέστερον καὶ δυνάμενον μέν τι πρὸς τοὺς ποῖ- 
λοὺς καὶ ἁπλουσὶέῤους πίστεως χάριν συμβαλέσθαι, δὺ 
μὴν οἷόν 'τε x συνετωτέρους κινῆσαι, φησίν" »οἵαν 
δὴ χαὶ Παπίσχου τινὸς καὶ ᾿Ιάσονος ἀντιλογίαν ἔγνων, 
οὐ γέλωτος, ἀλλὰ μᾶλλον ἐλέους καὶ μίσους ἀξίαν. 
"Eguoiy ?) οὖν οὐ ταῦτ᾽ ἐλέγχειν πρόκειται" ἔστι γὰρ 
παντέ που δῆλα; xci μάλιστι εἴ τις ὑπομείναι 4) xol 
ἀνάσχοιτο αὐτῶν ἐπαχοῦσαι τῶν συγγραμμάτων. ᾿Α4λλ᾽ 
ἐχεῖνο μᾶλλον ἐθέλω διδάξαι τὴν φύσιν, ὅτι ὁ ϑεὸς 
οὐδὲν ϑνητὸν ἐποίησεν" ἀλλὰ ϑεοῦ uiv ἔργα, ὅσα ἀϑά-- 
vata" ϑνητὰ δ᾽ Bxélvov. Καὶ ψυχὴ uiv, ϑεοῦ ἔργον" 
σώματος δὲ ἄλλη φύσις. Καὶ ταύτῃ ys οὐδὲν διοίσει 
»υχτερίδος ἢ εὐλῆς, ἢ βατράχου, ἢ") ἀνθρώδου σῶμα. 
Ὕλη yáe ἡ ἀὐτὴ, καὶ τὸ φϑαρτὸν αὐτῶν “ὅμοιον.« Οὐ-. 
δὲν δ᾽ ἧττον ρον — ὁντινοῦν ἄκούσαντὰ δει-- 
xai TEM Por ὧν 

!) Boherell. in notis: »Lege: ἐν ἐχείνῳ.« 


3) Verba: xci φράσεως, im ^l (v. €. edd. Spenc.) 
omissa, supplentur e Codd. Mss, ἢ... 
εν 8) Edd. Spenc. ad. marginem: ἐμοὶ γοῦν. 
Edd. Spence: 'ὑπομεῖναι: | 
voa. Boherell. in notis: »Forte: τὸ ἀγϑρώπου 00 "u$ 
-— am nihil necesse. Vide tamen libr, huj. num. 
τὰ vide quot libri huj. num. 96.« 0 
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voloyovvroc Κέλσου, καὶ φάσχοντος τὸ ἐπὲγεγραμμέ- 
voy. σύγγραμμα, ᾿Ιάσονος καὶ Παπίσχου ἀντιλογίαν 
περὶ Χριστοῦ, οὐ γέλωτος, ἀλλὰ μίσους ἄξιον εἶναι, 
λαβεῖν sig χεῖρας τὸ συγγραμμάτιον, καὶ ὑπομεῖναι καὶ 
ἀνασχέσθαι ἀχοῦσαι τῶν ἐν αὐτῷ" Vy αὐτόϑεν xeta- 
γνῶ τοῦ Κέλσου, μηδὲν εὑρίσκων μέσους ἄξιον B» τῷ 
βιβλέῳ. "Eày δ᾽ ἀδεχκάστως τις ἐντυγχάνην εὑρήσει ὅτι 
οὐδ᾽. ἐπὶ γέλωτα κινεῖ τὸ βιβλίον, ἐν ᾧ ἀναγέγραπται 
Χριστιανὸς ᾿Ιουϑαίῳ διαλεγόμενος ἀπὸ τῶν ᾿Ιουδαϊχῶν 
γραφῶν, καὶ δειχγὺς τὰς περὶ τοῦ Χριστοῦ προφητείας 
ἐφαρμόζειν τῷ Ιησοῦ καί τοί ys οὐκ ἀγεννῶς, οὐδ᾽ 
ἀπρεπῶς τῷ ᾿Ιουδαϊχῷ προσώπῳ τοῦ ἑτέρου W^ rend 
πρὸς τὸν λόγον. ro» 

B9. Ox οἶδα δ᾽ ὅπως τὰ ἄμιχτα, καὶ οὐ πέφυ-- 
xót« ἅμα συμβαίνειν ἀνϑρωπέγη φύσει, συναγαγῶν, 
εἶπε »τὸ βιβλίον ἐκεῖνο ἑλέους καὶ μίσους ἄξιον εἶναί, κα 
Πᾶς γὰρ ὁμολογήσει, τὸν ἐλεούμενον μὴ μισεῖσϑαι ὅτ᾽ 
ἐλεεῖται, χαὶ τὸν μισούμενον μὴ ἐλεεῖσθαι ὅτε μιφεῖ-- 
ται. Διὰ τοῦτο EE μὴ ΡΝ ΜΟΘῸΝ ἐλέγχειν hut ταῦτα 

ἃ, ἀκέλρῃς, ἐπεὶ οἴεται αὐτὰ παντί που dps! εἶναι καὶ 
πρὸ τοῦ ἐπαγομένου λογικῶς ἐλέγχου, ὡς. φαῦλα xài 
ἐλέους xal uígové ἄξια. Παραχαλοῦμεν δὲ τὸν ἐντυγ--: 
χάνοντα τῇ ἀπολογίᾳ ταὕὔτῃ πρὸς τὴν Κέλσου χατηγὸ - 
ρίαν γεγρομμένῃ, ἀγὰσχέῦϑαι χαὶ ἐπαχοῦσαι. τῶν συγ- 
γραμμάτων ἡμῶν, xal, 0g δύναμις, ἔχ τῶν, γεχραμ-- 
μέϑων. στοχάσασϑαι. τῆς προαιρέσεως, τῶν γραψάντων, 
xal τῆς συνειδήσεως, καὶ τῆς διαϑέσεως" εὑρήσει γὰρ 
itd tdi mé ἠερὶ iiv ὑπεϊλήφασι δεαϊεινομένους" 
(200) τινὰς δὲ ἐμφαίνργεας xci!) ἱστορίαν ἑωραμένην 
καὶ καταληφϑεῖσαν 3) ἀναγράφειν, ὡς παράδοξον. καὶ 


ii pt t 





A 


ἷ 


D^ Edd. Spenc, xal τὸ ἱστορίαν. χτλ. 


ἢ Ead. Spenc. et Ruáei in textu: καταλειφϑεῖσαν. 
Jam Boherell. vero, quem Ruaeus sequitur, in notis: 


»Lego: χαταληφϑεῖσαν.« 
6* 


AN 
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γραφῆς & ἀξίαν, ἐπὶ cipes τῶν ἐχουσομόναρευ c Ἢ τολ- 
μάτω ") τις idus μὴ 3) πάσης ὠφελείας εἶναι πηγὴν 
xe ἀρχὴν τὸ πιστεῦσαι τῷ τῶν ὅλων ϑεῷ, καὶ πάντα 
πράττειν xor. ἀναφορὰν τοῦ ἐχείνῳ ἀρέσχειν περὶ οὗ-- 
τινοσοῦν, καὶ μηδὲν ἀπάρεστον αὐτῷ μηδ᾽ ἐνθυμεῖσθαι, 
ὡς οὐ μόνον λόγων καὶ ἔργων, ἀλλὰ καὶ διαλογισμῶν; 
χριϑησομένων. Καὶ τίς ἂν ἄλλος λόγος ἐπιστρεφέστε-- 
ρον προσάγοι) τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν τῷ εὖ ζῆν, ὡς 
ἡ πίστις, ἢ ἡ Oque περὶ τοῦ. πάντ᾽ ἐφορᾷν τὸν“) 
ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν τὰ ὑφ᾽ ἡμῶν λεγόμενα καὶ πραττόμενα, 
ἀλλὰ χαὶ λογιζόμενα; Παραβαλλέτω *) γὰρ ὁ βουλόμε- 
vog &AÀqv ὁδὸν ἐπιστρέφουσαν ἅμα καὶ βελτιοῦσαν οὐ 
μόνον ἕνα που καὶ δεύτερον, ἀλλ᾽, ὅση ϑύγαμις, καὶ 
πλείστους ὕσους, ἵνα τις τῇ παραϑέσει ἀμφοτέρων τῶν 
ὁδῶν ἀχριβῶς κατανοήσῃ τὸν διατιϑέντα πρὸς τὸ 5) κα- 
λὸν λόγον. 

54. ᾿Επεὶ δ᾽ ἐν ij ἐξεϑέμην τοῦ Κέλσου λέξει πα- 
ραφραζούσῃ ἀπὸ ) τοῦ Τιμαίου τινὰ γέγραπται, ὡς 





. !) Edd. Spenc., signis interrogationis in seqq. posi- 
tis: τολμάτω τίς λέγειν. 
5) Sic Mss. Libri editi (v. c. edd, Spenc.) μὴ πά- 
σης σοφίας εἶναι πηγήν κτλ. B. 
3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) προσάγει, sed 
Mss. rectius: προσάγοι. R. 
'.4) Deest τόν in edd. Spenceri. 
5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: πα- 
ραβαλέτω. R. 
,. 9), In textu edd. Spenc. uncis inclusum legitur: τό, 
margini vero adscriptum est: τόν. 


*) Plato in Timaeo, pag. 41.. Ἐπεὶ δ᾽ οὖν πάντες, 
ὅσοι τε περιπολοῦσι φανερῶς, καὶ ὅσοι φαένονται, χαϑ' 
ὅσον ἂν ἐϑέλωσι, ϑεοὶ γένεσιν ἔσχον, λέγει πρὸς αὐ-- 
τοὺς ὁ τόδε τὸ πᾶν γεννήσας τάδε" ϑεοὶ ϑεῶν, ὧν ἐγὼ 
ϑημιουργὸς πατήρ τε ἔργων, χτλ. Et paulo post: Νῦν 
οὖν 0 λέγω πρὸς ὑμᾶς ἐνδεικνύμενος, μάϑετε. Θνητὰ 
ἔτι γένη λοιπὰ τρί᾽ ἀγέννητα. Τούτων οὖν. μὴ γενο- 
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»&gm ὁ μὲν ϑεὸς οὐδὲν ϑνητὸν ἐποίησεν, ἀλλὰ μόνα 
τὰ ἀϑάνατα, τὰ δὲ ϑνητὰ ἄλλων ") ἐστὶν. ἔργα: Καὶ 
ψυχὴ μὲν, ϑεοῦ ἔργον" σώματος δὲ ἄλλη φύσις" καὶ 
οὐδὲν διοίσει σῶμα ϑυσύδηνν 3) σώματος γνυκτερέδος, 
ἢ εὐλῆς, ἢ βατράχου. Ὕλη γὰρ ἡ αὐτὴ, xal τὸ φϑαρ-- 
τὸν αὐτῶν ὅμοιον" « φέρε, καὶ περὶ τούτων ἐπ᾽ “ὀλίγον 
διαλάβωμεν, ἐλέγχοντες τὸν ἤτοι μὴ προσποιούμενον 
τὴν ἑαυτοῦ ᾿Επικούρειον γνώμην, ἢ, (ὡς dv?) εἴποι ἄν 
τις.) ὕστερον Μεταϑέμενον ἐπὶ τὰ βελτίω, ἢ καὶ, (ὡς 
ἂν ἕτερος ? λέγοι.) τὸν ὁμώνυμον τῷ ᾿ἘΕπικουρείῳ. 
Τοιαῦτα γὰρ ἐχρῆν αὐτὸν᾽ ——— καὶ ἐναντία 


» " 








ME, οὐρανὸς ἀτελὴς ἔσται" τὰ γὰρ ἅπαντα ἐν αὑτῷ 
γένη ζώων οὐχ ἕξει" δεῖ δὲ, εἰ μέλλει τέλειος ἱχανῶς 
εἶναι. Z4 ἐμοῦ δὲ ταῦτα γενόμενα, καὶ βίου μετα- 
σχόντα, ϑεοῖς ἰσάζοιτ᾽ ἄν. Ἵν» οὖν ϑνητά τε 7» TO τὲ 
πᾶν τόδε ὄντως ἅπαν qj, τρέπεσϑε κατὰ φύσιν ὑμεῖς 
ἐπὶ τὴν τῶν ζώων δημιουργέαν, μιμούμενοι τὴν ἐμὴν 
δύναμιν περὶ τὴν ὑμετέραν γένεσιν. Et pag. 69. Koi 
τῶν μὲν ϑείων αὐτὸς γίγνεται δημιουργὸς, τῶν δὲ ϑγη-- 
τῶν τὴν γένεσιν τοῖς ἑαυτοῦ γεννήμασι ϑημιουργεῖν 

προσέταξεν. Οἱ δὲ μιμούμενοι, παραλαβόντες ἀρχὴν 
ψυχῆς ἀϑάνατον, τὸ μετὰ τοῦτο ϑνητὸν σῶμα αὐτῇ 
περιετόρνευσαν, ὄχημά τὲ πᾶν 10 σῶμα ἔδοσαν, ἄλλο 
τε εἶδος ἐν αὐτῷ ψυχῆς προσῳχοδόμουν τὸ ϑνητὸν, 
δεινὰ καὶ ἀναγκαῖα ἐν ἑαυτῷ παϑήματα ἔχον" πρῶτον 
μὲν ἡδονὴν, μέγιστον καχοῦ δέλεαρ, ἔπειτα λύπας, ἀγα- 
ϑῶν φυγὰς, ἔτι δ᾽ αὖ ϑάῤῥος x«l φόβον, κτλ. 

!) Edd. Spenc. et Ruaeiin textu: ἄλλων ἐστὶν ἔργα. 
Boherell. vero, quem Ruaeus sequitur, in notis: »Forte: 
εὐτῶν ἔστιν ἔργα, ut supra num. 52. ϑεοῦ μὲν ἔργα, 
ὅσα ἀϑάνατα" ϑνητὰ δ᾽ ἐχείνων.« 

3) Cfr. libri huj. num, 52., et quidem not. ad verba: 
ἢ ἀνϑρώπου σῶμα. 

3) Cfr. de duplici ἄν libri Ll. contra Cels. num. 1. 
(ex edd. Spenc. pag. 5. lin. 3. seqq.) 

^ 5y Desideratur ἕτερος in edd. Spenceri. 
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λέγειν οὐ μόνον ἡμῖν προϑέμενον, ἀλλὰ καὶ οὐκ ἀγεν- 
γεῖ. φιλοσόφων αἱρέσει τῶν !) ἀπὸ τοῦ Κιττιέως Ζήνω-- 
γος, 3) ικατασκευώσαι, ὅτε τὰ τῶν ζώων σώματα οὐκ ἔστιν 
ἔργα τοῦ 96007 καὶ ὅτι ἡ τοσαύτη περὶ αὐτὰ τέχνη οὐκ 
ἀπὸ τοῦ πρώτου. ἐλήλυϑε νοῦ. Ἔδει δ' αὐτὸν καὶ περὶ 
τῶν. τοσούτων, καὶ 5) ὑπ᾽ ἐνυπαρχούσης ἀφαντάστον 
φύσεως ϑιοικουμένων παντοδαπῶν φυτῶν, καὶ πρὸς 
χρείαν γεγονότων οὐκ εὐκαταφρόνητον ἐν τῷ παντὶ 
ἀνθρώπων, καὶ τῶν ἀνθρώποις διακονουμένων ζῴων, 
ὅπως ποτὲ ἄλλως ὄντων, μὴ ἀποφήνασθαι μόνον, ἀλλὰ 
καὶ διδάξαι, ὅτε μὴ τέλειός τις ψοῦς. τὰς τοσαύτας ἐνε-- 
ποίησε ποιότητας τῇ ὕλῃ τῶν 4) φυτῶν. Εἰ δ᾽ ἅπαξ 
᾿ ϑεοὺς ἐποίει δημιουργοὺς πάντων σωμάτων, ὡς μόνης 
ψυχῆς ἔργον οὔσης ϑεοῦ * πῶς οὐχὶ ἑξῆς ἦν τῷ μερί- 
ζοντι τὰ τρσαῦτα ϑημιουργήματα, καὶ πολλοῖς διϑόντι, 
μετά τινος κατασχευάσαι οὐκ εὐχαταφρογήτου λόγου 
ϑεῷν διαφορὰς, τῶνδε μὲν ἀνθρώπεια κατασχευαζόν-- 
των σώματα, ἑτέρων δὲ, (201) φέρ᾽ εἰπεῖν, κτήνεια,5) 





εὐ) In edd. Spene. uneis inclusa leguntur verba; τῶν 
ἀπὸ τοῦ. | : | | 
3) Cfr. Cic. lib. I. de officiis: »Sed quoniam, ut 
praeclare scriptum est a Platone, non nobis solum nati 
sumus, ortusque nostri partem patria vindicat, partem 
parentes, partem amici: atque ut placet Stoicis, quae in 
terris gignuntur, ad usum hominum omnia creari, homi- 
nes autem. hominum causa esse generatos, ut ipsi inter se 
alis alii prodesse possint: in hoc naturam debemus du- 
cem sequi« Vide eundem lib. ll. de natura Deorum, 


Senecam lib. 11. cap. 23. de beneficiis, et Lactantium 
cap. XII]. de ira Dei. 


9) Sic habet. Cod. Jolianus secunda manu ' rectius 
quam libri editi (v. c. edd, Spenc.): xe ὑπὸ ἕν ὑπαρ- 
χούσης. R. 

(2,3), Verba: τῶν φυτῶν, videntur e textu ejicienda, 
neque hic locum habere posse, R 

|a) Libri, editi. (v. c. edd. Spenc.) post vocem: χτή-- 
γειὰ, continua serie legunt: χαὶ χατὰ ἄτομον εἶδος αὐὖ- 
τῶν τινας εἶναι 'δημιουργοὺς, καὶ ἄλλων ϑήρεια. Sed 
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καὶ ἄλλων $505; ᾿Εχρὴν d' αὐτὸν, ὁρῶντα ϑεοὺς Qga- 
κόντων, καὶ ἀσπίδων, καὶ βασιλίσκων (δημιουργοὺς; καὶ 
ἄλλους xaT εἶδος ἑκάστου φυτοῦ, καὶ ἑκάστης βοτάνης, 
λέγειν τὰς αἰτίας τῶν μερισμῶν. Ἴσως γὰρ (ἂν ἐπιδοὺς 
ἑαυτὸν τῇ ἀκριβείᾳ τῆς τῶν. χατὰ τὸν τόπον βασάνου, 
ἤτοι ἐτήρει. ἕνα ιϑεὸν πάντων - δημιουργὸν, πρός τε 2d) 
ἕνεχέν τενὸς ἕχαστον πεποιηκότα, ἢ μὴ τηρῶν, ἑώρα τέ 
xen αὐτὸν, ἀπολογήσασϑαι περὶ ἀδιαφόρου τῇ 1) αὐτοῦ 
φύσει πράγματος τοῦ φϑαρτοῦ" χαὶ ὅτι. οὐδὲν ἄτοπον, 
τὸν ἐξ ἀνομοίων συνεστηκότα κόσμον ὑπὸ. ἑνὸς y&yo- 
Ψψέναι τεχνίτου, συμφερόντως τῷ ὅλῳ τὰς διαφορὰς τῶν 
εἰδῶν χατασχευάζοντος. Ἢ τὸ (ἔσχατόν γε ἔδει αὐτὸν 
πεερὶ τηλικούτου δόγματος “μηδ᾽ ἀποφαίνεσθαι τὴν ἀρ-- 
χήν" εἴπερ κατασχευάζειν οὐκ ἔμελλεν, ἅπερ, διδάσκειν 
ἐπηγγέλλετο" εἰ μὴ ἄρα ὁ -ἐγχαλῶν τοῖς ψιλὴν πέσειν 
ἐπαγγελλομένοις, αὐτὸς ἡμᾶς πιστεύειν. ἐβούλετο οἷς 
ἀπεφήνατο" καί τοί γε οὐ τὸ Δυνρημαμαν ἀλλὰ τὸ 
διδάξαι ἐπαγγειλάμενος. [s 

. 55. Οὕτω 3) δὲ Mya, ὅτε εἴπερ ὑπέμεινε καὶ χὰ 
σχετο ἐπακοῦσαι Mu ὥς φησι, συγγραμμάτων Mele 
TU σι ἐπὶ τς " OODUUTEÉNX OM ! 
re, accurate perpensa, sagaciter deprehendit. Boherellus 
haec verba: xe χατὰ ἄτομον. εἶδος αὐτῶν τινας εἶναι 
δημιουργούς, non suo loco egi, nihilque aliud esse quam 
variam lectionem sequentium verborum: xol ἄλλους κατ 
εἶδος ἑκάστου φυτοῦ, x«i ἑχάστης βοτάνης. Prior cum 
excidisset, propter repetitionem vocis δημιουργούς; altera 
ejus locum occupavit; et postea utraque in textum rece- 
pta est, sed turbato ordine, ^ Alterutra igitur expungi de- 
buit. ltaque priorem expunximus. Si cui autem per 
proe altera videtur essé retinenda, - is pro verbis : xot 
ἄτομον εἶδος, legat: χατὰ ἀτόμων εἶδος. B. — 

1) Sic habent Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg ), 
libri nd editi in c. "Ed Spei J) 3H teta: τῇ εὐτὴ φυ-- 
O£t. οι, m 

x) Hoeselell in textu (rad. ES EI — Οὔπω 
δὲ λέγω. R. 
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σέως xci τῶν προφητῶν, ἐπέστησεν 1) ἂν, τί δήποτε τὸ 
μέν" »νἐποίησεν ὁ θεός" « ἐπ᾽. οὐρανοῦ καὶ γῆς τέτα-- 
αται, xal τοῦ καλουμένου στερεώματος, ἔτι δὲ xal φω-- 
στήρων καὶ ἀστέρων" καὶ μετὰ ταῦτα ἐπὶ κητῶν μεγά-- 
λων, καὶ πάσης ψυχῆς ζώων ἑρπετῶν, ἃ ἐξήγαγε τὰ 
ὕϑατα κατὰ γένη αὐτῶν" καὶ παντὸς πετεινοῦ πτερω-- 
τοῦ χατὰ γένος" χαὶ ἑξῆς τούτοις ἐπὶ τῶν. ϑηρίων τῆς 
γῆς χατὰ γένος, xal τῶν χτηνῶν κατὰ γένος, καὶ πάν- 
TOY τῶν ἑρπετῶν τῆς γῆς κατὰ γένος αὐτῶν" xal τε-- 
λευταῖον ἐπὶ τοῦ ἀνθρώπου. Mi εἰρημένου δὲ τοῦ" 
»ἐποίησε" « 3) περὶ ἑτέρων, ἀρχεῖται ὁ λόγος περὶ φω- 
τὸς μὲν τῷ »byéveto ^) φῶς" « ἐπὶ δὲ συναγωγῆς μιᾶς 
παντὸς ὕδατος τοῦ ὑποχάτω παντὸς τοῦ οὐρανοῦ, TQ* 
»ἐγέγνετο *) οὕτως.« Ὁμοίως 5) δὲ xai ἐπὶ τῶν βλαστη- 
σάντων ἀπὸ γῆς, ὅτ᾽ »ἐξήνεγχεν ἡ γῆ βοτάνην χόρτου 
σπεῖρον σπέρμα χατὰ γένος χαὶ καϑ'. ὁμοιότητα), καὶ 
ξύλον κάρπιμον᾽ ποιοῦν καρπὸν, οὗ τὸ σπέρμα αὐτοῦ 
ἐν αὐτῷ κατὰ γένος ἐπὶ τῆς yng« Καὶ ἐζήτησεν àv, 
εἰ αἵ γεγραμμέναι προστάξεις τοῦ ϑεοῦ, περὶ τοῦ. γε-- 
γνέσϑαι ἕχαστον τοῦ κύσμου μέρος; τένι" ἢ τίσιν εἴρηται" 
x«l οὐκ ἂν εὐχερῶς κατηγόρησεν ὡς ἀδιανοήτων, 1) zal 
μηδεμίαν σύνεσιν ἀπόῤῥητον ἐχόντων τῶν ἢ ὑπὸ Μίωῦ- 
σέως ἐν τούτοις γεγραμμένων, ἢ, ὡς ἡμεῖς εἰπδιλὲν ἄν, "ἡ 
ὑπὸ τοῦ ἐν Μωῦσῇ ϑείου πνεύματος, ἀφ᾽ οὗ καὶ ἐπρο- 
φήτευσεν. ᾿Επεὶ μᾶλλον | 

το ἤϑει 8) τά 7 ἐόντα, τά τ ἐσσόμενα, πρό 7 diete 


!). Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: ὑπέ- 
στησεν. B. | 
3) Gír. Genes. I, 1... 7. 16. 21. 25. 27, 
?) Cfr. pag. huj. not. 2. 
(s,3) Gem. L 3. ,, $ Gen. 1, 9 

. $) Gen. 1, 41. coll. 12... | | 

7) Boherell,, em Ruaeus sequitur, in notis: »Forte: 
ἀνοήτωγ.«. "u ἔν ' 

8) Cfr. Iliad. L vers. 10. 


132! 


- 
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χέναι. c 
0096. "En δὲ ἐπεί φησιν ὁ Κέλσος, (202) ὅτι »ψυχὴ 
μὲν ϑεοῦ ἔστιν ἔργον, σώματος δὲ ἄλλη φύσις" καὶ 
ταύτῃ γε οὐδὲν διοίσει νυχτερίδος, ἢ εὐλῆς, ἢ βατρά- 
χοῦς ἢ") ἀνθρώπου σῶμα. Ὕλη γὰρ 9 αὐτὴ, καὶ τὸ 
φϑαρτὸν αὐτῶν ὅμοιον" « λεχτέον καὶ πρὸς τοῦτον αὐ- 
τοῦ τὸν λόγον; ὅτι 3) εἴπερ, ἐπεὶ x ὕλη ἡ αὐτὴ ὑπό-- 
κειταὶ νυχτερίδος, ἢ εὐλῆς, ἢ βατράχου, ἢ ἀνθρώπου 
σώματι, οὐδὲν διοίσει ἀλλήλων ταῦτα τὰ σώματα" δη-- 
λονότε οὐδὲν διοίσει τὰ τούτων σώματα ἡλίου, ἢ σελή- 
»n$, ἢ ἀστέρων, ἢ οὐρανοῦ, ἢ οὑτινοσοῦν ἄλλου Àtyo- 
μένου παρ᾽ “Ελλησιν αἰσϑητοῦ 9600. Ὕλη γὰρ ἡ αὐτὴ 
πᾶσε τοῖς σώμασιν ὑποχειμένη τῷ ἰδίῳ λόγῳ ἄποιος 
καὶ ἀσχημάτιστος, τὰς ποιότητας οὐκ οἶδα χατὰ Κέλ-- 
σον, τὸν μὴ ϑέλοντα φϑαρτόν τι ἔργον εἶναι τοῦ ϑεοῦ, 
ὑπό τινος λαμβάνουσα.) Τὸ γὰρ φϑαρτὸν ἀνάγκη 
παντὸς οὑτινοσοῦν ἐκ τῆς αὐτῆς ὑποχειμένης ὕλης γε-- 
γενημένου ὅμοιον. εἶναι, χατὰ τὸν Κέλσον, τῷ ἑαυτοῦ 
λόγῳ. Εἰ μὴ ἄρα ἐνταῦϑα ὁ Κέλσος ϑλιβόμενος ἀπο-- 
πηδήσεται μὲν ἀπὸ Πλάτωνος, τοῦ 3) ἔκ τινος χρατῆρος 


τῶν λεγομένων παρὰ τοῖς ποιηταῖς μάντεων ταῦτ᾽ ἐγνω- 


..}). Cfr, lib huj. num. 52. | 

ες, 7) Libri editi (v. c, edd, Spenc) in textu. habent: 
ὅτι εἴπερ, ἐπεὶ ἡ ὕλη αὐτή, sed in margine lectionem 
exhibent, quam sequimur. Guieto autem legendum vide- 
tur: ὅτε εἴπερ ἡ ὕλη ἡ αὐτή, deleto ἐπεί. BR. 


Ὁ 5): Videtur scribendum: ἔσται λαμβάνουσα. R. 

τ 08}. Vide lib. IV. contra Cels. num. 61. Plato in 
Timaeo pag. 41. (ed. Bekker. pag. 43. 44.) Καὶ χαϑ' 
ὅσον uiv ᾿αὐτῶν ἀϑαγνάτοις ὁμώνυμον εἶναι προσήκει, 
ϑεῖον λεγόμενον ἡγεμονοῦν v ἐν αὐτοῖς τῶν ἀεὶ δίχῃ 
καὶ ὑμῖν ἐϑελόντων ἕπεσϑαι, σπείρας καὶ ὑπαρξάμενος 
ἐγὼ παραδώσω. Τὸ δὲ λοιπὸν ὑμεῖς, ἀϑανάτῳ ϑνη--: 
τὸν προσυφαΐνοντες, ἀπεῤγάζεσϑε ζῶα, καὶ γενγᾶτε, 
τροφήν τε διδόντες αὐξάνειε, καὶ qO(vovra πάλιν δέ- 
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τὴν ψυχὴν ποιοῦντος, προσφεύξεται δὰ Δριστοτέλει καὶ 
τοῖς ἀπὸ τοῦ Περιπάτου, ἄϊλον φάσκουσιν εἶναι τὸν 
αἰϑέρα, καὶ πέμπτης παρὰ τὰ τέσσαρα στοιχεῖα αὐτὸν 
εἶναι φύσεως" πρὸς ὃν λόγὸν οὐχ ἀγεννῶς καὶ οἱ ἀπὸ 
Πλάτωνος, χαὶ οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς ἔστησαν. Καὶ ἡμεῖς 
δὲ, oí ὑπὸ τοῦ Κέλσου καταφρονούμενοι, . στήσόμεϑα, 
ἀπαιτούμενοι διηγήσασϑαι, χαὶ κατασκευάσαι τὸ ἐν τῷ 
προφήτῃ λεγόμενον οὕτως" νοῦ). οὐρανοὶ ἀπολοῦνται; 
σὺ δὲ διαμένεις" καὶ πάντες ὡς ἱμάτιον παλαιωϑήσον-: 
ται, καὶ ὡσεὶ περιβόλαιον ἑλίξεις αὐτοὺς, καὶ ἀλλαγή- 
σονται. Σὺ δὲ ὁ αὐτὸς εἶκκ πλὴν ἀρκεῖ πρὸς τὸν Κέλ-- 
σον xol ταῦτα, ἀποφηνάμενον "o ψυχὴ uiv ϑεοῦ ἔρ- 
γον, σώματος δὲ ἄλλη φύσις" « οὗ τῷ λύγῳ ἠκχολού-: 
ϑησε, μηδὲν διαφέρειν χυλκερέδος, ἢ εὐλῆς, ἢ") βατρά-- 
χου σῶμα τοῦ αἰδάρον σώματος. | 
57. Ὅρα οὖν, & δεῖ τῷ μετὰ τοιούτων ἐν β τα ΡΝ 
χατηγοροῦντι Χριστιανῶν προσϑέσϑαι,, καταλείποντα 
λόγον διαφορὰν διδόντα, διὰ τὰς ἐπικειμένας ποιότη-- 
τας τοῖς σώμασι xal περὶ τὰ σώματα. ἴσμεν γὰρ καὶ 
ἡμεῖς, ὅτι ἐστὲ »καὶ 53) σώματα ἐπουράνια, καὶ σώματα. 
ἐπίγεια" « καὶ ἄλλη μὲν ἐπουρανίων σωμάτων δόξα; 


————— ——— 


χεσϑε. Ταῦτ᾽ εἶπε" καὶ πάλιν ἐπὶ τὸν πρότερον xQa- 
cou, ἐν ᾧ τὴν τοῦ παντὸς ψυχὴν χεραννὺς ἔμισγε, 
τὰ τῶν gone» ὑπόλοιπα κατεχεῖτο μίσγων τρόπον 
μέν τινα τὸν αὐτὸν, ἀχήρατα δ᾽ οὐκέτι κατὰ ταὐτὰ ὡς-- 
αὐτως, ἀλλὰ δεύτερα, καὶ τρίτα... Et paulo post: ΖΈέοι 
δὲ σπαρείσας αὐτὰς elg τὰ προσήχοντα ἑχάστοις ἕχαστα 
ὄργανα χρόνου φῦναι ζώων. τὸ ᾿ϑεοσεβέστατο»" διπλῆς 
δὲ οὔσης τῆς ἀνϑρωπίέγης φύσεως, τὸ χρεῖττον τοιοῦτον 
εἴη γένος, ὃ καὶ ἔπειτα χεκλήσοιτο ἀνήρ. 

1) Cfr. Psalm. CII, 26. 27. (CI.) 

3) Lihri editi (v. c. edd. Spenc.) ἢ βατράχου aud 
τὸ αἰϑέριον,. sed, Mss. ut in nostro textu. R, 


τ 3). fr. 1 Cor. XV, 40. 
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ἄλλη δὲ ἐπιγείων, καὶ οὐδὲ τῶν οὐρανίων 1) καὶ αὐτή" 
»ἄλλη 3) γὰρ δόξα ἡλίου, καὶ ἄλλη ϑόξα ἀστέρων,« xal 
ἐν αὐτοῖς δὲ τοῖς ἄστροις, ἀστὴρ »νἀστέρος διαφέρει ἐν 
ϑόξῃ.« “τὸ xal τὴν ἀνάστασιν τῶν γεχρῶν ἀποδεχό-- 
ἱέεέγοι, μεταβολάς φαμὲν γίνεσθαι ποιοτήτων τῶν. ἐν 
σώμασιν" ἐπεὶ σπειρόμενά 5) τινα αὐτῶν ἐν φϑορᾷ 
ἐγείρεται. ἐν ἀφϑαρσίᾳ" καὶ σπειρόμενα 3) ἐν. ἀτιμίᾳ 
ἐγείρεται ἐν δόξη " καὶ σπειρόμενα ἐν ἀσϑενείᾳ ἐγείέρε-- 
ται ἐν δυνάμει" καὶ σπειρόμεγα ) σώματα ψυχικὰ 
ἐγείρεται πνευματικά. Περὶ δὲ τοῦ, τὴν ὑποχειμένην 
ὕλην (203) δεκτικὴν εἶναι ποιοτήτων, ὧν ὁ δημιουργὸς 
βούλεται, πάντες οἱ πρόνοιαν παραδεξάμενοι χατασχευ-- 
ἄζομεν" xoi βουλομένου μὲν ϑεοῦ, ποιότης τοιαδὶ 5) 
νῦν ἐστι περὶ τήνδε τὴν ὕλην, ἑξῆς δὲ τοιαδὶ, 7) φέρ᾽ 
εἰπεῖν, βελτίων καὶ διαφέρουσα. ᾿Επεὶ δὲ xol ὁδοί εἶσι 
τεταγμέναι τῶν) ἐν σώμασι μεταβολῶν, ἐξ οὗ χόσμος 
ἐστὶ, χαὶ εἰς ὅσον latív: οὐχ οἶδα εἰ, καινῆς 5) διαδε- 
ξαμένης ὁδοῦ καὶ ἀλλοίας μετὰ τὴν τοῦ xóGuov φϑο- 
Qüv, καὶ ἣν οἱ ἡμέτεροι λόγοι ὀνομάζουσι συντέλειαν, 
οὐ ϑαυμαστὸν, εἰ ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐξ ἀνθρώπου γε- 
χροῦ μεταπλασσόμενος ὕφις,.) ὡς οἱ πολλοί φασι, 


.) Codd. Reg, et Basileensis: ἐπουρανίων. R. 

2) Cfr, Ww XV, 41. 8) Cfr. I Cor. XV, 42. 

*) Cfr. or. XV, 43. 5) Cfr. I Cor. XV, A4. 

9) Mss, (itemq. edd. Spenc. ad marg.) τοιαδέύ. Libri 
editi (v, c. edd, Spenc. in textu): τοιάδε. R. 

. 7) Miss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) τοιαϑέ, Libri 
editi (v.c. edd, Spenc, in textu): τοιάδε, R. 

5) Codd. Reg. et Basileensis (itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) σῶν ἐν σώμασι μεταβολῶν. Libri editi c c. 
edd. Spenc.) in textu: τῶν ἐν σώματι μεταβολῶν. 

9) Boherell. in notis: »Lego: διαδεξομένης.« — 
Cír. 'éyesn, fib. de Principiis lib. I1]. cap. 5. coll. lib. I1. 
cap. . 

139) Plin. lib. X. cap. 66. Anguem ex medulla ho- 
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γίγνεται ἀπὸ ToU νωτιαίου μυελοῦ, καὶ ἐκ fobg ué- 
λισσὰ,.}) xci ἐξ ἵππου σφὴξ, καὶ ἐξ ὄνου χανϑαρὶς, 
xui ἁπαξαπλῶς ix τῶν πλείστων σχώληκες. Οἴεται δὲ 
τοῦτο ὁ Κέλσος κατασκευαστιχὸν εἶναι τοῦ μηδὲν voU— 
toy 'Foyoy εἶναι ϑεὸοῦ" ἀλλὰ τὰς ποιότητας, οὐκ οἶδ᾽ 
ὁπόϑεν οὕτω τεταγμένας ἐκ τῶνδε τάσδε γίνεσϑαι," οὐχὶ 
ϑὲείου τὶ νὸς, λόγου ἔργον εἶναι, τὰς ἐν τῇ ὕλῃ ποιότη- 
τὰς ἀμείβοντος. 

58. Ἔτι δὲ x«i τοῦτό φαμεν τῷ Κέλσῳ, IRA 
01?) »ψυχὴ uiv 9600 ἔργον, σώματος δὲ ἄλλη φύσις "« 
χαὶ οὐ μόνον ἀκατασχευάστως τὸ τηλιχοῦτον δόγμα δέ- 
ψαντι, ἀλλὰ χαὶ ἀδιορίστως" οὐ γὰρ ἐσαφήνισε; πότε-- 
pov πᾶσα ψυχὴ ϑεοῦ ἔργον; ἢ μόνη ἡ λογική. Φαμὲν 
τοίνυν πρὸς αὐτόν" εἰ μὲν πᾶσα ψυχὴ ϑεοῦ ἔργον, δη- 
λογότι χαὶ τῶν ἀλόγων καὶ εὐτελεστάτων" lvo: καὶ παν- 
τὸς σώματος ἄλλη φύσις ἡ παρὰ τὴν τῆς ψυχῆς. "Εοικε 
μέν τοι ἐν τοῖς ἑξῆς, ἐν οἷς »καὶ ϑεοφιλέστερα τὰ ἄλογα 
ζῶά φησιν ἡμῶν,« xai τοῦ ϑείου τὴν ἔννοιαν ἔχειν xa- 
ϑαρωτέραν, παριστάνειν, ὅτι. οὐ μόνον ἡ τῶν ἀνϑρώ- 
πῶν, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον xol ἡ τῶν ἀλόγων ζώων ψυχὴ, 
ἔργον ἐστὶ τοῦ ϑεοῦ" τοῦτο γὰρ ἀκολουϑεὶ τῷ ϑεοφι- 
λέστερα λέγεσϑαι ἐχεῖνα ἡμῶν. El δὲ μόνη ἡ λογικὴ 
ψυχὴ ϑεοῦ ἔργον ἐστί" πρῶτον μὲν οὐκ ἐσαφήνισε3) 
τὸ τοιοῦτον" δεύτερον δὲ ἀχολουϑεῖ τῷ ἀδιορίστως ei- 
ρῆσϑαι pu τῆς ψυχῆς, ὡς OU πάσης, ἀλλὰ μόνης τῆς 
λογικῆς οὔσης ϑεοῦ ἔργον, τὸ μηδὲ παντὸς σώματος 3) 


minis s T 6m MÍRELIT a multis, Ovid, Metamor- 
phos. lib. . fab. 


Sunt, qui] cum d putrefacta est spina sepulcro, 
bs Mutar credant humanas angue medullas. 
Cfr. Plin. lib. XI. cap. 20. coll. Suid. in Bov- 

παιξ, Inzov εἰ Κάνϑαρος. 

2) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur ὅτι. 

'8) fta recte Cod. Basileensis. Libri autem editi (v. 
c. edd. Spenc.) ἐσαφήνισας. BR. 
^" *y'Sie Cod. Jolian. (itemq. Boherell. in not.) In li- 





le 
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ἄλλην. εἶναι: φύσιν. El δὲ μὴ παντὸς σώματος ἄλλη 
φύσις, AX!) ἑκάστου ἐστὶ τὸ σῶμα ζώου ἀνάλογον 
τῇ ψυχῇ" ϑῆλον, ὅτι οὗ ψυχὴ ϑεοῦ ἔργον ἐστὶ, δια- 


φέροι ἂν τὸ ταύτης σῶμα σώματος, ἐν ᾧ olxsi ψυχὴ 


οὐχ οὖσα ἔργον ϑεοῦ. Καὶ οὕτω. ψεῦδος ἔσται τὸ μη- 
δὲν διοίσειν νυχτερίδος, ἢ εὐλῆς, ἢ βατράχου. tiia 


παρὰ τὸ τοῦ ἀνϑρώπου. 


59. KaL γὰρ ἄτοπον, λίϑους μὲν Minas xal oi- 
κοδομήματα οἰκοδομημάτων νομίζεσθαι εἶναι χαϑαρώ--: 
τερα 5 μιαρώτερα, παρὰ τὸ εἰς τιμὴν τοῦ ϑείου. κατε-- 
σχευάσϑαι, ἢ εἰς ἀτιμοτάτων σωμάτων καὶ ἐναγῶν ὑπο-- 
δοχήν᾽ σώματα δὲ σωμάτων μὴ διαφέρειν, παρὰ τὸ 
λογικὰ εἶναι τὰ ἐνοικήσαντα, ἢ ἄλογα, καὶ λογικῶν τὰ 
σπουδαιότερα, ἢ τοὺς φαυλοτάτους ἀνθρώπους. Τὸ 
τοιοῦτόν y& πεποίηκε τολμῆσαί τινας (204) ἀποϑεῶσαι. 
μὲν τὰ τῶν διαφερόντων σώματα; ὡς δεξάμενα ψυχὴν 
σπουδαίαν" ἀποῤῥίψαι δὲ ἢ ἀτιμάσαι τὰ τῶν φαυλο-- 
τάτων᾽" οὐχ ὅτι πάντως τὸ τοιοῦτον ὑγιῶς γεγένηται, 
ἀλλ ὅτι ἀπό τινος ἐννοίας ὑγιοῦς ἔσχε τὴν. ἀρχήν. Ἢ 
ὁμοίως ὁ σοφὺς μετὰ τὴν τελευτὴν ᾿Ανύτου, χαὶ Σω- 
χράτους φροντίσει τῆς ταφῆς τοῦ Σωχράτους σώματος 
χαὶ τῆς ᾿Ανύτου; Καὶ τὸ παραπλήσιον ἀμφοτέροις κα-- 
τασχευάσει ᾿ἠρίον, ἢ τάφον; Καὶ ταῦτα διὰ τό" »ὧν 
οὐδὲν ἔργον ϑεοῦ" « (τοῦ »ὧνα. ἀναφερομένου. ἐπὶ "τὸ 
τοῦ ἀνθρώπου σῶμα; ἢ τῶν ἐκ τοῦ σώματος ὄφεων" 
χαὶ ἐπὶ τὸ βοὸς, ἢ τῶν ἐκ τοῦ σώματος βοὸς μελισσῶν" 
χαὶ ἐπὶ τὸ ἵππου, ἢ ὄνου, καὶ τῶν ἐξ ἵππου μὲν σφη-- 


᾿πῶν, ἐξ ὄνου δὲ χανϑάρων") δ ἃ ἠναγχάσϑημεν ἐπα- 


γναλαβεῖν χαὶ τό" »ψυχὴ μὲν ϑεοῦ ἔστιν ἔργον, σώμα-- 
τος δὲ ἄλλη φύσις.« 





— ...ς...ς-. 


bris editis. (v.e edd. Spenc.), deest: Xy. Cod. .Basi- 
leensis: σώματος εἶγαι φύσιν τὴν αὐτήν. R. 

!) Libri editi e" c. edd. Spenc.) in textu: ἀλλ éxa- 
στου δὲ τὸ σῶμα, Ἀ. — Edd. dent ad "ic ἀλλ éx«- 
σίου ἐστὶ τὸ σῶμα." | 
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60. EL ἑξῆς φησιν, ὅτι »κοινὴ ἡ πάντων τῶν 
προειρημένων σωμάτων φύσις, καὶ μία elg ἀμοιβὴν 
παλίντροπον ἰοῦσα x«l ἐπανιοῦσα.κ« Καὶ πρὸς τοῦτο 
δὲ δῆλον ἐκ τῶν Niobe Kota, ὅτι οὐ μόνον τῶν προ-: 
κατειλεγμένων σωμάτων χοινή ἔστιν ἡ φύσις, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ἐπουρανέων. Καὶ εἴπερ τοῦϑ' οὕτως ἔχει" δῆλον, 
ὅτι xaT αὐτὸν, (οὐκ οἶδα δὲ, εἰ κατὰ τὴν ἀλήϑειαν,} 
μέα εὶς ὠμοιβὴν παλίντροπον ἰοῦσά ἔστιν ἡ πάντων 
σωμάτων φύσις καὶ ἐπανιοῦσα. Καὶ δῆλον uiv, ὅτι 
xard τοὺς φϑείροντας 1) τὸν κόσμον roU9' οὕτως ἔχει" 
πειράσονται δὲ δεικγύναι καὶ οἱ μὴ φϑείροντες αὐτὸν, 
μετὰ") τοῦ μὴ προσίεσϑαι πέμπτον σῶμα, ὅτι καὶ 
xor αὐτοὺς μέα εἰς ἀμοιβὴν παλέντροπον ἰοῦσα καὶ 
ἐπανιοῦσά ἔστιν 5?) πάντων σωμάτων φύσις. Οὕτω 
δὲ χαὶ τὸ 2) ἀπολλύμενον slg μεταβολὴν διαμένει" τὸ 5) 


γὰρ ὑποκείμενον ἡ ὕλη, ἀπολλυμένης τῆς ποιότητος, 


| !) Libri editi (v. c. edd. Spenc,) in margine: φϑεί- 
ραντας. B. 

2) Mss. (itemq. edd. Spenc., uncis voc. μή appositis): 
μετὰ τοῦ μή προσέεσϑαι.  Gelenius non agnovit parti- 
culam: μή. R. 

3) Mss. ἡ πάντων σωμάτων φύσις. Libri editi (v. 
c. edd. Spenc., uncis voc. ἀνθρώπων appositis): ἡ z&v- 
των ἀνϑρώπων σωμάτων φύσις. R. 

4) Recte omnino habet Cod. Basileensis: τὸ ἀπολ-- 

λύμενον sig μεταβολὴν διαμένει. — Nam quod destruitur 
in mundo, ἀπόλλυται εἰς μεταβολήν, cum in materiam 
alius modus destructo priore succedat, sicque materia ma- 
nere quidem, sed alio modo affecta existimetur. Libri 
editi (v. c. edd. Spenc., uncis voc. ἔστι appositis) cor- 
rupte habent : τὸ ἀπολλύμενόν ἔστι. μεταβολὴν διαμέ- 
vtt. R. —' Boherell. in notis: »Legendum videtur: τὸ 
ἀπολλύμενον. ἐπὶ μεταβολὴ διαμένει. « 

5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) i in margine: τὸ |. ydo 
ὑποχείμενον, melius quam in textu: τὸ γὰρ ὑπομένον. R. 
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διαμέγει, χατὰ τοὺς ἀγένητον αὐτὴν εἰσάγοντας. ᾽Εὰν 
Ἡέντοι γε δυνγηϑὴ τις παραδεῖξαι λόγος οὐχ ἀγένητον ") 
αὐτὴν, ἀλλὰ πρός τινα χρείαν γεγονέναι" ϑῆλον, ὅτι 
οὐχ ἕξει" φύσιν περὶ") διαμονῆς τὴν αὐτὴν, τῷ 3) ἀγέ- 
γῆτος ὑποτεϑεῖσϑαι. ᾿Α41} οὐ ταῦτα νῦν πρόκειται, 
ἀπαντῶσιν ἡμῖν πρὸς τὰς Κέλσου χατηγορίας, φυσιο-- 
λογεῖν. ^ 

61. φησὶ δ᾽ ὅτι »καὶ ὕλης ἔχγογὸν οὐδὲν ἀϑάνα- 
TOV.«. Καὶ πρὸς τοῦτο λελέξεται, ὅτι εἴπερ ὕλης οὐδὲν 
ἔχγονον ἀϑάνατον, ἤτοι ἀϑάνατος ὅλος ὃ χόσμος; καὶ 
οὐχ ὡς ὕλης ἐστὶν ἔχγονον, χαὶ 4) οὐδ᾽ ἃὐτὸς χρῆμά 
ἐστὶν ἀϑάνατον. Εἰ μὲν οὖν ἀϑάνατος ὁ χόσμος, ὅπερ 
ἀρέσχει χαὶ τοῖς ϑεοῦ ἔργον εἰποῦσι μόνην τὴν ψυχὴν, 
καὶ ἐπό τινος αὐτὴν χρατῆρος γεγονέναι λέγουσι" da- 
χνύτω ὁ Κέλσος οὐχ ἐξ ὕλης ἀποίου αὐτὸν γεγονέναι, 
τηρῶν τό" »ὕλης ἔχγονον οὐδὲν ἀϑάνατον.« Εἰ δ᾽, ἐπεὶ 
ὕλης ἔχγονόν ἔστιν 65) χόσμος, οὐκ ἔστιν ἀϑάνατον ὃ 
χόσμος" ϑνητὸν ὃ χόσμος, GQ οὖν καὶ φϑειρόμενον, ἢ 
p; Et μὲν γὰρ φϑειρόμενον, ὡς 5) ϑεοῦ (205) ἔργον 
ἔσται φϑειρόμενον" εἶ ἂν τῇ φϑορᾷ τοῦ χόσμου τὸ 
ἔργον τοῦ ϑεοῦ ἡ ψυχὴ τί ποιήσει; “Τεγέτω ὃ Κέλσος. 
Ei δὲ, διαστρέφων τὴν ἔννοιαν τοῦ ἀθανάτου; φήσει 
τῷ φϑαρτῷ μὲν, οὐ φϑειρόμένῳ δὲ, ἀθάνατον αὐτὸν 





?) Libri editi (v. e. edd. Spenc.) in margine: ἀγέν- 
γητον. R. 
*?) Guieto scribendum videtur: πρὸς διαμονὴν τὴν 
αὐτήν. Roc ;) 3" o19v "ra nds | 
, 3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine habent: 
τῷ ἀγέννητος ὑποτεϑεῖσϑαι. R. | 
*) Ruaeus non male in notis: »Lego cum Boherello 
et Guieto:; ἤ οὐδ᾽ eXTÓs« 9h... s 
νι ἢ Edd. Spenc., uncis. voc. xa£ appositis: ὁ κόσμος, 
xal οὐχ ἔστιν ἀϑάνατον κτλ. 
^5) Edd. Spenc. εἰ Ruaei in textu: ὡς ϑεοῦ ἔ ov, 
ed. vero Ruaáei rectissime, ut jure videtur, in notis: »Lego 
cum Boherello et Guieto: ὡς οὐ ϑεοῦ ἔργον.“ 
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εἶναι, ὡς Óexuxóv. μὲν ϑανάτουψ οὐ μὴν δὲ xol ἀπο- 
ϑνήσχοντα" δῆλον, ὅτι ἔσται. τι κατ᾿ ἐχεῖνον ϑγητὸν 
ἅμα χαὶ ἀϑάνατον, τῷ ἀμφοτέρων. εἶναι ϑεχτιχόν". καὶ 
ἔσται ϑνητὸν οὐχ ἀποϑνῆσχον,. καὶ τὸ οὐ. τῇ φύσει 
ἀϑάνατον, παρὰ τὸ μὴ ἀποϑνήσκειν, ἰδίως λεγόμενον 
ἀθάνατον. Κατὰ ποῖον οὖν σημαινόμενον διαστελλό- 
μένος φήσει, ὕλης ἔχγονον οὐδὲν ἀϑάνατον ; Καὶ ὁρᾷς, 
ὅτι πιεζόμενα αὐτὰ καὶ βασανιζόμενα τὰ ἐν τοῖς γράμ-- 
μασι νοήματα, διελέγχεται οὐκ ἐπιδεχόμενα τὸ ") .γεν-- 
ναῖον. χαὶ ἀναντίῤῥητον. ϊπὼν δὲ ταῦτα ἐπιφέρει, 
ὅτι »τοῦδε μὲν περὶ ἀπόχρη τοσαῦτα" καὶ εἴ τις ἐπὶ 
πλεῖον ἀχούειν δύναιτο xci ζητεῖν. εἴσεται.« ἔϑδωμεν 
οὖν ἡμεῖς οἱ κατ᾿ αὐτὸν ἀνόητοι, τέ ἠκολούϑησε τῷ κἂν 
ἐπ᾽ ὀλίγον ἡμᾶς αὐτοῦ ἀχούειν δϑυνηϑῆγαιγ. καὶ δητεῖν. 

69. Ἑξῆς τούτοις τὰ διὰ πολλῶν χαὶ οὐχ εὐχατᾳ-- 
φρονήτων. λόγων ποικίλως ζητηϑέντα περὶ φύσεως xa 
χῶν,. καὶ διαφόρως ἑρμηνευϑέντα δὲ ὀλέγων λεξειδίων 
οἴεται δύνασϑαι ἡμᾶς μαϑεῖν, φάσχων" »Κακὰ δ᾽ ἐν 
τοῖς οὖσιν οὔτε πρόσϑεν, οὔτε νῦν, οὔτε αὖϑις ἥττω 
xci πλείω γένοιτ ἄν. Μία γὰρ ἡ τῶν. ὅλων φύσις, 
καὶ ἡ αὐτή" x«l χαχῶν γένεσις ἀεὶ ἡ αὐτή.« Ἔοικε. δὲ 
x«l ταῦτ᾽ ἀπὸ τῶν ἐν τῷ Θεαιτήτῳ παραπεφράσϑαι, ἐν 
οἷς ἔλεγεν ὃ παρὰ Πλάτωνι «Σωχράτης" »᾽4λλ᾽ 5). οὔτε 
τὰ κακὰ ἐξ ἀνθρώπων ἀπολέσϑαι δυνατὸν, οὔτε παρὰ 
ϑεοῖς αὐτὰ ἱδρύσϑαι,« χαὶ τὰ ἑξῆς. “Καὶ δοχεῖ μοι μηδὲ 


ME 
, 


1) Sic Mss. Libri vero editi (v. c. edd. Spenc.): 
τὸ ἀναγχαῖον͵ γενναῖον ἀναντίῤῥητογ.. /Guieto: mihique 
glossema videtur: ἀγαγχαῖον, quod in editis (v. c, edd. 
Spenc)) includitur. uncinulis, R. 5 τὶ nil 

?) Plato in Theaeteto pag. 176. n OUT ἀπὸλἕι: 
σϑαι τὰ καχὰ ϑυνατὸν, ὦ Θεόϑωβε" ὑπεναντίον yao τι 
τῷ ἀγαϑῷ ἀεὶ εἶναι ἀνάγκη" οὔτ᾽ ἐν ϑεοῖς αὐτὰ ἱδρύ- 
σϑαι" τὴν δὲ ϑνητὴν᾽ φύσιν », Χαὶ τόγδε τὸν τύπὸν πε- 
ριπολεῖ ἐξ ἀγάγχης. .. Erin aucun fasnsidi 
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Πλάτωνος ἀχριβῶς ἀκηχοέναι ὁ τὴν ἀλήϑειαν ἔχπερι- 
λαμβάνων ἐν τῷ ἑνὶ τούτῳ συγγράμματι, καὶ ἐπιγρά-- 
φων ἀληϑῆ λόγον τὸ χαϑ' ἡμῶν ἑαυτοῦ βιβλίον. Ἢ 
γὰρ ἐν τῷ Τιμαίῳ λέξις φάσχουσα" »ὕταν 1) δ᾽ οἱ ϑεοὶ 
τὴν γῆν ὕδατι χαϑαίρωσι"« δεδήλωχεν, 3) ὅτι χαϑαιρο--: 
μένη ἡ γῆ τοῖς ὕδασιν ἥττονα ἔχει τὰ καχὰ, παρὰ τὸν 
πρὸ τοῦ χκαϑαίρεσϑαι χρόνον. Καὶ τοῦτό φαμὲν κατὰ 
Πλάτωνα, τὸ ἥττονα εἶναί ποτε τὰ xaxd, διὰ τὴν ἂν 
τῷ Θεαιτήτῳ λέξιν, φάσκουσαν μὴ ϑύνασϑαι ἀπολέσϑαι 
ἐξ ἀνθρώπων τὰ κακά. 

08. Οὐκ οἶδα δὲ, τίνα τρόπον πρόνοιαν τιϑεὶς, 
ὅσον ἐπὶ ταῖς λέξεσι τοῦ βιβλίου τούτου, οὔτε πλείονα, 
οὔτ᾽ ἐλάττονα, ἀλλ οἱονεὶ ὡρισμένα φησὶν εἶναι τὰ 
χαχά" ἀναιρῶν δόγμα κάλλιστον περὶ τοῦ ἀόριστον εἶ- 
γὰν τὴν χαχίαν, καὶ τὰ κακὰ, καὶ τῷ ἰδίῳ λόγῳ ἄπειρα. 
Καὶ 3) ἔοιχε τῷ μήτε ἥττω, μήτε πλείονα xaxd γεγο- 
γέγαι, ἢ εἶναι, ἢ ἔσεσθαι, ἀκολουϑεῖν, ὅτι ὥσπερ κατὰ 
τοὺς ἄφϑαρτον τὸν xócuov τηροῦντας τὸ ἱσοστάσιον 
τῶν στοιχείων ἀπὸ τῆς προνοίας γένεται, οὐκ ἐπιτρέ-- 
πούσης πλεονεχτεῖν τὸ ἕν αὐτῶν, ἵνα μὴ ὃ χόσμος 
φϑαρῇ" (206) οὕτως οἱονεὶ πρόνοιά τις ἐφέστηχε τοῖς 
κακοῖς, τοσοῖσδε τυγχάνουσιν, ἕνα μήτε πλείονα γένη-. 
ται, μήτε ἥττονα. Καὶ ἄλλως δ᾽ ἐλέγχεται ὁ τοῦ Κέλ- 
Gov περὶ τῶν καχῶν λόγος ἀπὸ τῶν ἐξετασάντων φι-- 


!) Plato in Timaeo pag. 22. Ὅταν δ᾽ αὖ οἱ ϑεοὶ 
τὴν γῆν ὕδασι χαϑαίροντες καταχλύζωσιν, οἱ uiv ἐν 
τοῖς ὕρεσι διασώζονται βουκόλοι νομεῖς τε, οἱ δὲν ταῖς 
παρ᾽ ὑμῖν πόλεσιν εὶς τὴν ϑάλατταν ὑπὸ τῶν ποταμῶν 
φέρονται" χατὰ δὲ τήνδε τὴν χώραν. οὔτε τότε, οὔτε 
ἄλλοτε ἄνωθεν ἐπὶ τὰς ἀρούρας ὕδωρ ἐπιῤῥεῖ, τὸ 
δ᾽ ἐναντίον χάτωϑεν ἐπανιέναι πέφυκεν. 

5) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Libri editi (v. c. 
edd. Spenc.) δεδήλωται ὅτι. R. 

3) Boherell. in notis: »Legendum forte: χαΐ τοι 
ἔοικε.« 
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Svqroic!) ἐμπολιτεύεται" ὁμοία δ' ἀπ᾽ ἀρχῆς εἰς τέλος 
ἡ τῶν ϑνητῶν περίοδος" καὶ κατὰ τὰς τεταγμένας ἀνα- 
κυχλήσεις, ἀνάγκη τὰ αὐτὰ ἀεὶ καὶ γεγονέναι, καὶ 
εἶναι, καὶ ἔσεσϑαι.« Καὶ Ó μὲν Κέλσος φησὶ τὴν τῶν 
κακῶν γένεσιν 5). οὐ ῥάδιον εἶναι γνῶναι τῷ μὴ φιλο- 
σοφήσαντι" ὡς τοῦ μὲν φιλοσοφοῦντος γνῶναι τὴν γέ- 
vta ^) αὐτῶν δυναμένου ὁᾳδίως, τοῦ δὲ μὴ φιλοσο-- 
φοῦντος, οὐ ῥᾳδίως μὲν οἵου τε ὕντος ϑεωρεῖν τὴν yé- 
νεσιν ) τῶν χαχῶν, πλὴν εἰ xoi μετὰ χαμάτου, ἀλλά 
γε δυνατοῦ ὄντος γνῶναι. Ἡμεῖς δὲ καὶ πρὸς τοῦτό 
φαμεν, ὅτι τὴν τῶν κακῶν γένεσιν 5) οὐδὲ τῷ φιλοσο-- 
φήσαντι γνῶναι ῥάδιον" τάχα δὲ οὐδὲ τούτοις χαϑα- 
οῶς αὐτὴν γνῶναι δυνατὸν, ἐὰν μὴ ϑεοῦ ἐπιπνοίᾳ καὶ 
τίνα τὰ κακὰ τρανωϑῇ " καὶ πῶς ὑπέστη δηλωϑῇ" καὶ 
τίνα τρόπον ἀφανισϑήσεται. νοηϑῆ. Ἔν κακοῖς γοῦν 
οὔσης καὶ τῆς περὶ ϑεοῦ ἀγγοίας, ὄντος δὲ μεγίστου 
χαχοῦ καὶ τοῦ μὴ εἰδέναι τὸν τρόπον τῆς τοῦ ϑεοῦ ϑε- 
ραπείας, καὶ τῆς elg αὐτὸν εὐσεβείας; πάντως μὲν καὶ 
κατὰ Κέλσον τινὲς τῶν φιλοσοφησάντων oix ἔγνωσαν; 
ὅπερ δῆλόν Poüv ἐχ τῶν διαφόρων ἐν φιλοσοφέᾳ αἵ-- 
ρέσεων" xa9' ἡμᾶς δὲ οὐδεὶς, μὴ ἐγνωκὼς χαχὸν εἶναι : 
τὸ νομίζειν εὐσέβειαν σώζεσθαι ἐν τοῖς χαϑεστηχόσι 
χατὰ τὰς κοινότερον νοουμένας πολιτείας νόμοις, οἷός 
τε ἔσται τὴν γένεσιν 7) γνῶναι τῶν χαχῶν. Καὶ οὐδεὶς 
μὴ διαλαβὼν τὰ περὶ τοῦ χαλουμένου διαβόλου καὶ 
τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ, τίς τε πρὸ τοῦ διβολος γεγενὴῆ -- 


. 1) Ita recte Cod. Jolian. in margine (itemque Bo- 
herell. in not), sicque legendum ex libr. huj. num. 66. 
Libri editi e c. edd. Spenc.) male: χαχοῖς ἐμπολιτεύε-- 
ται. R.. — Cfr. pag. 101. not. 7. et 9. 

3) Ha libri huj. num. 67. Alias: ὠνακυχλώδεις. 
Boherellus. — Cfr. pag. 102. not. 4. et 6. 

3) Cfr. pag. 99. uot. 4. 4) Cfr. pag. 99. not. 4. 

5) Cfr. pag. 99. not. 4. $) Cfr. pag. 99. not. 4. 

7) Cfr. pag. 909, not. 4. 
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σϑαι}) οὗτος ἦν" καὶ πῶς γεγένηται διάβολος" xal τίς. 
ἡ αἰτία τοῦ συναποστῆναι αὐτῷ τοὺς καλουμένους αὐ-. 

τοῦ ἀγγέλους" οἷός τε ἔσται γνῶναι τὴν γένεσιν 3) τῶν 

καχῶν. “εἶ δὲ τὸν μέλλοντα ταύτην εἰδέναι, καὶ περὶ 

δαιμόνων ἀκριβέστερον διειληφέναι,. ὅτε τε μή εἶσι, 

καϑὺ δαίμονές εἰσι, δημιουργηματα τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ μό-- 
vov x«3Ó λογιχοί τινες" χαὶ πόϑεν ἐληλύϑασιν ἐπὶ τὸ 

τοιοῦτοι γενέσϑαι, ὡς ἐν χαταστάσει δαιμόνων uvtov 

ὑποστῆναι τὸ ἡγεμονικόν. Εἴπερ οὖν ἄλλος τις τόπος 

τῶν ἐν ἀνϑρώποις ἐξετάσεως δεόμενος, δϑυσϑήρατός ἔστε 

τῇ φύσει ἡμῶν, ἐν τούτοις χαὶ ἡ τῶν χαχῶν ταχϑείη 

ἂν γένεσις. 3) 

60. Eire, ὡς ἔχων. μέν τινα περὶ τῆς τῶν χαχῶν 
γενέσεως 4) εἰπεῖν ἀποῤῥητότερα, σιωπῶν δ᾽ ἐκεῖνα, καὶ 
τὰ πλήϑεσιν ὡρμόζοντα λέγων, φησὶ τὸ »ἐξαρκχεῖν εἰ-- 
ρῆσϑαι εἰς 5) πλῆϑος περὺὶ τῆς τῶν χαχῶν γενέσεως, ὡς 
ἐκ ϑεοῦ μὲν οὐκ 5) ἔστι κακὰ, ὕλῃ δὲ πρόσχειται, καὶ 
τοῖς ) ϑνητοῖς ἐμπολιτεύεται. « in9ie μὲν οὖν, ὅτε 
οὐκ ἔστι κακὰ ix ϑεοῦ. Καὶ xarà τὸν Ἱερεμέαν γὰρ 
ἡμῶν σαφὲς, ὅτι »ix 8) στόματος χυρέου οὐκ ἐξελεύσε-- 
ται τὰ κακοὶ, καὶ τὸ ἀγαϑόν'« τὸ di τὴν ὕλην roig?) 
ϑνητοῖς ἐμπολιτευομένην αἰτέαν εἶναι τῶν χαχῶν, xad. 
ἡμᾶς οὐκ ἀληϑές. Τὸ γὰρ ἑχάστου ἡγεμογικὸν, αἴτιον 


------..... 









1) Libri editi (v, c. edd. Spenc.) in margine male: 
γένηται. Ἀ. 

*) Cfr. pag. 99. not. 4. 

?) Cfr. pag. 99. not. 4. 

4) Cfr. pag. huj. not. 3. 

5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: πρὸς 
πλῆϑος. R. 
,  *) Libri editi (v. c. edd, Spenc.) in margine: οὐχ 
ἔστι xaxóv. R. 
7) Cfr. pag. 100. not. 1. 
9) Cfr. "Thren. ΠΙ, 38. 
5) Cfr. pag. 100. ποι. 1. 
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τῆς ὑποστάσης ἐν αὐτῷ κακίας ἐστὶν, ἥτις ἐστὲ τὸ χα-- 
κόν" χαχὰ δὲ χαὶ αἱ ἀπ᾽ αὐτῆς πράξεις" (208) xoà ἄλλο 
οὐδὲν, ὡς πρὸς ἀκριβῆ λόγον, καϑ' ἡμᾶς ἔστι χακόν. 
᾽4λλ οἶδα τὸν λόγον δεόμενον πολλῆς ἐξεργασίας καὶ 
χατασχευῆς, (χάριτι ϑεοῦ φωτίζοντος τὸ ἡγεμονικὸν,) 
δυναμένων γενέσϑαι τῷ χριϑέντε ὑπὸ ϑεοῦ ἀξίῳ 1) καὶ 
τῆς περὶ τὸν τύπον τοῦτον γνώσεως. 

67. Οὐχ οἶδα δὲ, πῶς χρήσιμον ἔδοξε τῷ Κέλσῳ 
x«9 ἡμῶν γράφοντι παραλήψασϑαι3) δόγμα, πολλῆς 
δεύμενον x&v δοκούσης ἀποδείξεως, κατὰ τὸ δυνατὸν 
παριστάσης, 3) ὅτι »ὁμοία &m ἀρχῆς εἰς τέλος ἐστὶν ἡ 
τῶν ϑνητῶν περίοδος, xal κατὰ τὰς τεταγμένας ἀνακυ-- 
κλήσεις 4) ἀνάγχη τὰ αὐτὰ ἀεὲ καὶ γεγονέναι, καὶ εἶναι, 
χαὶ ἔσεσϑαι.« Ὅπερ ἐὰν ἦ ἀληϑὲς, τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν ἀνή- 
ρηται. El?) γὰρ κατὰ τὰς τεταγμένας ἀναχυκλήσεις 9) 
ἀνάγκη τὰ αὐτὰ ἀεὶ χαὶ γεγονέναι, καὶ εἶναι, καὶ ἔσε- 
σϑαι ἐν vj τῶν ϑνητῶν περιύδῳ." δῆλον, ὅτι ἀνάγκη 
ἀεὺ Σωκράτη μὲν φιλοσοφήσειν, καὶ κατηγορηϑήσεσϑαι 
ἐπὶ ξένοις ) δαιμονίοις, xol τὴ τῶν νέων διαφϑορᾷ. 

") Libri editi (v. c. edd. Spenc) in marg. male: 
ἀξίων. Ἀ. C | 


3) Edd. Spenc, et Ruaei in textu: παραλεῖνψψαι, edd. 
tamen Ruaei, Boherello duce, in notis: Forte: παραλή- 
ψασϑαι. RB. 

3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: πᾶρα- 
στησάσης. Forte legendum: παραστησυύσης. R. 

4) Cfr. pag. 100. not. 2. 


5) Edd. Spenc., uncis voc. χαΐ appositis: E? γὰρ 
x«i κατὰ τάς χτλ. 


$) Cfr. pag. 100. not. 2. 


7) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: χαινοῖς, Jam Bo- 
herell. vero, quem Ruaeus sequitur, in notis; »Ad oram 
libror. editor. (v. c. edd. Spenc.) scribitur: χεγοῖς, quod 
. propius a vero abest. Lege: ξένοις, quemadmodum e 
Xenophonte citat scholiastes Aristophanis, ad Νεφελῶν 
Act. 1. Scen. IL, ubi, ut hic, accusatur Socrates, tanquam 
τοὺς «νέους διαφθείρων, xai ξένα δαιμόνια εἰσάγων. 





τὸν διὰ τοῦ xovtíov?) ϑένατον. Οὕτω δὲ ἀνάγχη ἀεὶ 
χατὰ τὰς τεταγμένας περιόδους «Ῥράλαριν 3) τυρανγήσειν, 
zal τὸν «Ῥεραῖον ᾿Δλέξανδρον τὰ αὐτὰ ὠμοποίιήσειν" 
τούς τὲ εἰς τὸν Φαλάριδος ταῦρον χαταδικασϑέντας ἀεὶ 
à» αὐτῷ μυχήσεσϑαι. "Anso ἐὰν δοϑῆ" οὐκ οἶδ᾽ ὅπως 
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"Avvroy )) δὲ καὶ ΜΠέλιτον ἀεὶ κατηγορήσειν αὐτοῦ" xcl 
τὴν ἐν ᾿Δρείῳ πάγῳ βουλὴν χαταψηφίσεσθϑαι 3) αὐτοῦ 


τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν σωθήσεται, καὶ ἔπαινοι καὶ ψόγοι εὐλόγως 
ἔσονται. «Τελέξεται δὲ πρὸς τὴν τοιαύτην ὑπόϑεσιν τῷ 
Κέλσῳ, ὅτι »εἴπερ ὁμοία ἐστὶν ἀπ᾽ ἀρχῆς εἰς τέλος ἡ 
τῶν ϑνητῶν ἀεὶ περίοδος, xol χατὰ τὰς τεταγμένας 
ἀγακυκλήσεις 5) ἀνάγχη τὰ αὐτὰ ἀεὶ Val γεγονέναι, καὶ 
εἶναι; χαὶ ἔσεσθαι" « ἀνάγκη ἀεὶ χατὰ τὰς τεταγμένας 
περιόδους Moog» μὲν μετὰ τοῦ λαοῦ τῶν ᾿Ιουδαίων 
ἐξελθεῖν ἐκ τῆς Αἰγύπτου, ᾿Ιησοῦν δὲ πάλιν ἐπιδημῆ- 
ut τῷ βίῳ τὰ αὐτὰ ποιήσοντα, ἅπερ οὐχ ἅπαξ, ἀλλ 
ἀπειράκις κατὰ περιόδους πεποίηκεν. ᾿Αλλὰ καὶ Χρι- 
στιανοὶ οἱ αὐτοὶ ἔσονται ἐν ταῖς τεταγμέναις ἀνακυχλή:" 
σεσι" 5) καὶ πάλιν Κέλσος γράψει τὸ βιβλέον τοῦτο, 
| ἀπειράκις αὐτὸ πρότερον γράψας. - 





| [ta Paulus Actor. XVII, 18. ab iisdem Atheniensibus ξέ- 
vov δαιμονίων καταγγελεύς dicitur.« f 

: i !) Tatian. Orat. contra Graecos pag. 143. Τὸν γὰρ 

Ζήνωνα διὰ τῆς ἐχπυρώσεως ἀποφαινόμενον ἀνίστα- 

σϑαι πάλιν τοὺς αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς" λέγω δὲ "Avv- 
τον χαὶ Μέλιτον ἐπὶ τῷ κατηγορεῖν, Βούσιριν δὲ ἐπὶ 

: τῷ ξενοχλτογεῖν, χαὶ HoazAée πάλιν ἐπὶ τῷ ἀϑλεῖν na- 

| ραιτητέον. 

β .2) Libri editi (v. c. edd. ϑρεηο,) ad oram: z«t«in- 
φίσασϑαι. R. 

3) Edd. Spence. χωνέου: 

4) Boherell. in notis; »Legendum videri possit: Βύ- 
σιριν, ne bis de Phalari, et interjecto quidem Alexandro 
Pheraeo. Non puto tamen. Vide lib. V. contra Gelsum 
num. 21. (edd. Spenc. pag. 245.) ubi eadem repetuntur 
exempla.« 5) Cfr. pag. 100. not. 2. 


$) Cfr. pag. huj. not. 5. 
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 68.. Ὁ uiv οὖν Κέλσος, μόνην »τὴν ϑνητῶν περίο-- 
δὸν χατὰ τὰς τεταγμένας ἀνακυκχλήσεις 1) ἐξ ἀνάγκης 
φησὶν ἀεὶ γεγονέναι, καὶ εἶναι, καὶ ἔσεσθαι" « τῶν 3) 
δὲ Στωϊχῶν οἱ πλείους οὐ μόνον τὴν τῶν ϑνητῶν πε-- 
ρέοδοῦ" τοιαύτην εἶναί φασιν, ἀλλὰ καὶ τὴν τῶν ἀϑα- 
γάτων καὶ τῶν xaT αὐτοὺς ϑεῶν. Μετὰ γὰρ τὴν τοῦ 
παντὸς ἐχπύρωσιν, ἀπειράκις γενομένην, καὶ ἀπειράκις 
ἐσομένην, ἡ αὐτὴ τάξις ἀπ᾿ ἀρχῆς μέχρι τέλους πάντων 
γέγονέ τε καὶ ἔσται. Πειρώμενοι μέν τοι ϑεραπεύειν 
πως τὰς ἀπεμφάσεις οἱ ἀπὸ τῆς Στοᾶς, οὐκ οἷδ᾽ ὅπως, 
ἀπαραλλάχτους φασὶν ἔσεσϑαι κατὰ περίοδον τοῖς ἀπὸ 
τῶν προτέρων περιόδων πάντας" ἵνα μὴ Σωχράτης πά- 
Av γένηται, ἀλλ ἀπαράλλαχτός τις τῷ Σωχράτει, ya- 
μήσων ἀπαράλλαχτον τῇ 3) Ξανϑίππῃ, καὶ κατηγορη-- 
ϑησόμενος (209) ὑπὸ ἀπαραλλάχτων ᾿Αἀνύτῳ καὶ {Μμε-- 
λίτῳ. Οὐκ οἶδα δὲ, πῶς ὁ μὲν κόσμος ἀεὶ ὁ αὐτός ἐστι, 
χαὶ οὐκ ἀπαράλλακτος ἕτερος ἑτέρῳ" τὰ δ᾽ ἐν αὐτῷ οὐ 
τὰ αὐτὰ, ἀλλ: ἀπαράλλακτα. ᾿Δλλὰ γὰρ ὁ προηγούμε-- 
vog καὶ πρὸς τὰς Κέλσου λέξεις καὶ πρὸς *) τοὺς ἀπὸ 
τῆς Στοᾶς λόγος 5) εὐκαιρότερον ἐν ἄλλοις ἐξετασϑήσε-- 





!) Cfr. pag. 103. ποι. 5. 

?) Clemens Alexandrin. in Protrept. pag. À4. Οὐδὲ 
μὴν τοὺς ἀπὸ τῆς Στοᾶς παρελεύσομαι διὰ πάσης ὕλης, 
xal διὰ τῆς ἀτιμοτάτης, τὸ ϑεῖον διήχειν λέγοντας. 
Idem Stromat. |. pag. 295. Plutarch. lib. I. cap. 6. de 
placitis philosophorum: Ὁρίζονται δὲ τὴν τοῦ ϑείου οὐ-- 
σίαν οὗ Στωϊκοὶ οὕτω" πνεῦμα νοερὸν καὶ πυρῶδες, 
οὐχ ἔχον μὲν μορφὴν, μεταβάλλον δὲ εἰς ἃ βούλεται, 
χαὶ συνεξομοιούμενον πᾶσιν. 

?) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: τὴν Ξανϑίππην, 
ed. vero Ruaei in notis: »Lego cum Boherello: τῇ Ξαν- 
τίππη. « 

4) Boherell. in notis: »Legendum puto: πρὸς τὰς 
ἀπὸ τῆς Στοᾶς.« 

3) Ita Cod. Basil. (itemq. Boherell. in notis), libri : 








γεχα γίνεταί τε καὶ ἀπόλλυται, xc ἣν προεῖπον ἀμοι- 
βὴν, ἐξ ἀλλήλων εὶς ἄλληλα" « περισσὸν δὲ τὸ προς- 
διατρίβειν τῇ τούτων ἀνατροπῇ, κατὰ ϑύναμιν ἡμῖν 
προεχτεϑείσῃ. Εἴρηται δὲ xoi εἰς τοῦτο" »οὔτε ) τὰ 
ἀγαϑὰ, οὔτε τὰ καχὰ ἐν τοῖς ϑνητοῖς ἐλάττω ἢ πλείω 
γένοιτ᾽ ἄν.« “έλεχται xoi εἰς τό" »οὔτε τῷ ϑεῷ χκαι-- 
γνοτέρας δεῖ διορϑώσεως.« ᾿4λλ: οὐδ᾽ ὡς ἄνϑρωπος τε- 
χτηνάμενός τι ἐνδεῶς, καὶ ἀτεχνότερον δημιουργήσας ὁ 
| ^ ϑεὸς, προσάγει διόρϑωσιν τῷ κόσμῳ, χαϑαίρων αὐτὸν 
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ται" ἐπεὶ μή κατὰ τὸν παρόντα καιρὸν xol τὴν ἐνεστη-- 
κυῖαν πρόϑεσιν ἁρμόζει ἐν τούτοις πλεονάσαι. 

69. Μετὰ ταῦτα λέγειν) ὅτι »οὔτε τὰ") ὁρώμενα 

ἀνθρώπῳ δέδοται, ἀλλ᾿ ἕχαστα τοῦ ὅλου σωτηρίας εἵ-- 
| 
: 


χατακλυσμῷ, ἢ ἐχπυρώσει, ἀλλὰ τὴν χύσιν τῆς χακίας 
| . xà)» ἐπὶ πλεῖον νέμεσϑαι" ἐγὼ δ᾽ οἶμαι, ὅτι xol 
: πάντη τεταγμένως αὐτὴν ἀφανίζων 3) συμφερόντως τῷ 
παντί, El δὲ μετὰ τὸν ἀφανισμὸν τῆς xaxíag λόγον 
| ἔχει τὸ πάλιν αὐτὴν ὑφίστασθαι, ἢ μή" ἐν προηγου-- 
μένῳ λόγῳ τὰ τοιαῦτα ἐξετασϑήσεται.« *) Θέλει οὖν 
διὰ καινοτέρας διορθώσεως ἀεὶ ὁ ϑεὸς τὰ σφάλματα 
ἀναλαμβάνειν. Εἰ γὰρ καὶ τέταχται αὐτῷ πάντα κάλ-- 
λιστα xal ἀσφαλέστατα χατὰ τὴν τῶν ὅλων δημιουρ- 
yíav, ἀλλ οὐδὲν ἧττον ἰατρικῆς τινος αὐτῷ ἐδέησεν 
ἐπὶ) τοῖς τὴν κακίαν νοσοῦσι, καὶ παντὶ τῷ κόσμῳ 








autem impressi (v. c. edd. Spenc.) male: λόγους. R. — 
Cfr. pag. gun xs 4, mdi (it 

!) Sic omnes Mss. Rectius sane quam libri editi (v. 
c, edd. Spenc.), a quibus abest vox: ὁρώμενα. R. — Bo- 
herell. in notis: »Adde: πάντα, quod excidit propter 
τὸ ὁμοιόπτωτον. "Vide libri huj. num. 74. 

3) Edd. Spenc. οὔτε δὲ τὰ ἀγαϑά. 

3) Vide hujus libri num. 10. et libr. VIII. num. 72. 

*) Ita Codd. Regius et Basileensis. Libri vero editi 
(v. c. edd. Spenc.) ἐξηγηϑήσεται. R. 

5) Sic ad oram editorum (v. c. edd. Spenc.) legitur, 
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Um αὐτῆς ὡσπερεὶ uoAvvou£vo. Καὶ οὐδέν γε ἠμέλη-: 
ται τῷ ϑεῷ, ἢ ἀμεληϑήσεται, ποιοῦντι χαϑ' ἕχαστον 
καιρὸν, ὅπερ ἔπρεπεν αὐτὸν ποιεῖν Py!) στρεπτῷ xci 
μεταβλητῷ χόσμῳ. Καὶ ὥσπερ γεωργὸς χατὰ τὰς) 
διαφορὰς τῶν τοῦ ἐνιαυτοῦ ὡρῶν διάφορα ἔργα γεωρ-- 
γικὰ ποιεῖ ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ τὰ ἐπ᾽ αὐτῆς φυόμενα " 
οὕτως ὁ ϑξεὸς οἱονεὶ ἐνιαυτούς τινας, (ἵν οὕτως ὀνο- 
μᾶάσω,) olxovousi ὅλους τοὺς αἰῶνας " καϑ' ἕκαστον αὐὖ- 
τῶν ποιῶν ὅσα ἀπαιτεῖ αὐτὸ τὸ περὶ τὰ ὅλα εὔλογον, 
ὑπὸ μόνου ϑεοῦ ὡς ἀληϑείας ἔχει, τρανότατα κατα-- 
λαμβανόμενον καὶ ἐπιτελούμενον. 

70. Ἔϑηκχε δέ τινα λόγον ὃ Κέλσος περὶ τῶν καὶὶ 
χῶν τοιοῦτον, ὅτι »κἂν σοΐ τι δϑοχῇ καχὸν, οὕπω. δῆ-- 
λον, εἰ χακόν ἐστιν" οὐ yàg οἶσϑα 5) ὅ, τε ἢ) σοὶ, ἢ 
ἄλλῳ, ἢ 5) τῷ ὅλῳ συμφέρει.« Καὶ ἔχει μέν τι 09) λό- 
γος εὐλαβές" ὑπονοεῖ δὲ xal τὴν τῶν κακῶν φύσιν οὐ 
πάντη εἶναι μοχϑηρὰν, διὰ τὸ ἐνδέχεσϑαι τῷ ὅλῳ συμ- 
φέρειν τὸ νομιζόμενον ἐν τοῖς καϑ' ἕχαστον εἶναι xa- 
κόν. Πλὴν ἵνα μὴ παρακούσας τις τοῦ λεγομένου ἔπι: 
τριβῆς εὕρη ἀφορμὴν, ὡς καὶ τῆς κακίας αὐτοῦ 1) χρὴ- 
σίμου τυγχανούσης τῷ παντὶ, ἢ δυναμένης (210) ye 
εἶναι χρησίμου" λελέξεται ὅτι, σωζομένου τοῦ ἐφ᾽ ἡμῖν 


melius (Boherell. quoque probante) quam in textu: ἐπὶ 
ijv τοῖς κακίαν κτλ. M. 

!) Edd. Spenc.. ἐν τρεπτῷ xai μεταβλητῷ κιλ. 

3) Sic recte Mss. Male autem impressi (v. οἱ edd. 
Spenc.) τὰς διαφόρους. R. 

3) Edd. Spenc. οἶσϑα ὅτι x11. Jam Boherell. vero, 


(quem Ruaeus im textu sequitur, in notis: »Melius: οἷς 
σϑα 0, τι. Sic et libri huj. num. 70. sub finem.« 


4) Edd. Spenc. ad marg., ed. Ruaei i textu: ἢ σοι. 
5) Edd. Spenc. ad marg. $019. V ^ 
6) Cod. Jolian. secunda manu habet: ὁ Κέλσος. R. 


7) Mss. ied edd. Spenc. ad marg.) αὐτοῦ, Libri 
editi (v. c. edd. Spenc. in textu): αὐτῆς. R 
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ἑκάστῳ, κἂν συγχρήσηται τῇ κακίᾳ τῶν φαύλων εἰς τὴν 
διάταξιν τοῦ παντὸς ὁ ϑεὸς, χατατάσσων “αὐτοὺς εἰς 
χθείαν τοῦ παντός" οὐδὲν ἧττον wexrog τέ ἐστιν ὁ τοι- 
ὄσδε, καὶ ὡς ψεχτὸς κατατέταχται εἷς χρείαν ἀπευχταίαν 
μὲν ἑχάστῳ, χρήσιμον δὲ τῷ παντί. Ὡς εἰ καὶ ἐπὶ 
τῶν πόλεών τις ἔλεγε τὸν τάδε τινὰ ἡμαρτηκότα, καὶ 
ϑιὰ τὰ ἁμαρτήματα εἴς τινα ϑημόσια ἔργα χρήσιμα τῷ 
παντὶ χαταδιχαζόμενον, ποιεῖν μέν τι χρήσιμον τῇ ὅλῃ 
πόλει, αὐτὸν δὲ γεγονέναι ἐν ἀπευχταίῳ πράγματι, xol 
ἐν ᾧ οὐδεὶς τῶν xáv μέτριον νοῦν ἐχόντων ἐβούλετο 
γενέσϑαι. Καὶ ὁ ἀπόστολος δὲ τοῦ ᾿Ιησοῦ Παῦλος, δι- 
ϑάσχων ἡμᾶς, συνοίσειν μὲν τῇ χρείᾳ τῇ τοῦ παντὸς, 
χαὶ τοὺς φαυλοτάτους, παρ᾽ ἑαυτοὺς δὲ ἔσεσϑαι ἐν τοῖς 
ἀπευχτοῖς" χρησιμωτάτους Ó' ἔσεσϑαι καὶ τοὺς σπου-- 
δαιοτάτους τῷ παντὶ, παρ᾿ ἑαυτῶν αἰτίαν ἐν καλλέστῃ 
χώρᾳ ταχϑησομένους, φησίν " »ἐν}) μεγάλῃ δ᾽ οἰκίᾳ 
οὐκ ἔστι μόνον σχεύη χρυσᾶ xal ἀργυρῶ, ἀλλὰ καὶ ξύ.. 
λενα -καὶ ὀστράκινα" χαὶ ἃ μὲν εἰς τιμὴν, ἃ δὲ εἰς ἀτι- 
μίαν. Ἐὰν οὖν τις ἐκχαϑάρῃ ἑαυτὸν, 3) ἔσται σχεῦος 
εἷς τιμὴν, ἡγιασμένον, καὶ εὔχρηστον τῷ δεσπότῃ, εἰς 
πᾶν ἔργον ἀγαϑὸν ἡτοιμασμένον.« Καὶ ταῦτα δ' ἀναγ- 
'καῖον ὑπολαμβάνω ἐκτεϑεῖσϑαι πρὸς τό" »χἂν σοί τι 
doxij κακὸν, οὔπω δῆλον, εἰ κακόν" οὐ γὰρ οἶσϑα, 3) 
0, τε ἢ σοὶ, ἢ ἄλλῳ συμφέρει" « ἵνα μὴ ἀφορμὴν λαμ- 
βάνῃ τις ἐκ τῶν κατὰ τὸν τόπον πρὸς τὸ ἁμαρτάνειν, 
ὡς χρήσιμος τῷ ὅλῳ διὰ τὴν ἁμαρτίαν ἐσόμενος. 

11. ᾿Επεὶ δὲ μετὰ ταῦτα μὴ νοήσας τὰς περὶ ϑεοῦ 
ὡς ἀνθϑρωποπαϑοῦς ἐν ταῖς γραφαῖς λέξεις διασύρει ὁ 
!) Cfr. I1 Tim. II, 20. 21. 


?) Post vocem: ἑαυτόν, libri editi (v. c. edd. Spence.) 

, ^ , B . . 
addunt: ἀπὸ τούτων, quae uncinulis includuntur, et ἃ 
Mss. omnibus absunt, ideoque e textu nostro recidimus. 


B. — Cfr. ll. Tim. II, 21. 


*) Edd. Spenc. et Ruaei hoc loco: oí09« ὅτι x14. 
Sed cfr. pag. 106. not. 3. 
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Κέλσος, iv αἷς ὀργῆς λέγονται xarà τῶν ἀσεβῶν φω-- 
γαὶ, καὶ ἀπειλαὶ κατὰ τῶν ἡμαρτηχότων" λεχτέον, ὅτι 
ὥσπερ ἡμεῖς τοῖς κομιδὴ νηπίοις διαλεγόμενοι, οὐ") 
τοῦ ἑαυτῶν iv?) τῷ λέγειν στοχαζόμεϑα δυνατοῦ, ἀλλ᾽ 
ἁρμοζόμενοι πρὸς τὸ ἀσϑενὲς τῶν ὑποκχειμένων, φαμὲν 
ταῦτα, ἀλλὰ χαὶ ποιοῦμεν ἃ φαίνεται ἡμῖν χρήσιμα 
εἷς τὴν τῶν παίδων, ὡς παίδων, ἐπιστροφὴν καὶ διόρ-- 
ϑωσιν" οὕτως ἔοιχεν ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος φχονομηκέναι 
τὰ ἀναγεγραμμένα, μετρήσας τῇ δυνάμει τῶν dxovór- 
των, καὶ τῷ πρὸς αὐτοὺς χρησίμῳ, τὸ ἐν τῇ ἀπαγγε-- 
Aq?) πρέπον. Καὶ χαϑόλου γε περὶ τοῦ τοιούτου TQO— 
που τῆς ἀπαγγελίας) τῶν περὶ ϑεοῦ ἐν τῷ Ζευτερο-- 
γομίῳ οὕτω λέλεχται" »ἐτροποφόρησέδ) σε κύριος ὁ 
ϑεός σου, ὡς εἴ τις τροποφορήσαι ἄνθρωπος τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ.«5) Οἱονεὶ ἀνθρώπου τρόπους πρὸς τὸ ἀνϑρώ--: 
ποις λυσιτελὲς φορῶν ὁ λόγος τοιαῦτα λέγῃ" οὐ γὰρ 
ἐδέοντο οἱ πολλοὶ προσωποποιοῦντος ϑεοῦ ἁρμοζόντως 
ἑαυτῷ τὰ πρὸς τοὺς τοιούσδε λεχϑησόμενα. ᾿Αλλ ᾧ 
μέλει τῆς τῶν ϑείων γραμμάτων σαφηνείας, εὑρήσει 
ἀπ᾽ αὐτῶν τὰ λεγόμενα πνευματικὰ 7) τοῖς ὀνομαζομέ- 
γοις πνευματικοῖς, συγχρίνων τὸ βούλημα τῶν τε πρὸς 
τοὺς (211) ἀσϑενεστέρους λεγομένων, καὶ τῶν τοῖς ἐν-- 





!) Libri editi (v. c. edd. Spenc.)) ad oram: οὐ τὸ 
ἑαυτῶν ἐν τῷ λέγειν στοχαζόμεθϑα δυνατόν. R. 

?) Uncis inclusa leguntur in edd. Spenc. verba: ἐν 
τῷ λέγειν. 

3) Jam Boherell., quem Ruaeus sequitur, in notis: 
»Recte habet Hoeschelius: dzt«yysAí«, male vero Spen- 
cerus : ἐπαγγελίᾳ. « 

*) Jam Boherellus, quem Ruaeus sequitur, in notis: 
»Recte habet Hoeschelius: ἀπαγγελίας, male vero Spen- 
cerus; ἐπαγγελίας.« - 

5) Cfr. Deut. T, 31. coll. Act. XIII, 18. 


6) Boherell. in notis: αὑτοῦ. 


7) Edd, Spenceri: zvevueaixé , τοῖς ὀνομαζομένοις 
πνευματικοῖς συγχρίνων τὸ βούλημα χελ. 
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τρεχεστέροις ἀπαγγελλομένων, πολλάκις ἐν τῇ αὐτῇ λέ- 
$& ἑχατέρων τῷ εἰδότι ἀχούειν αὐτῆς κειμένων. 

72. Ὀργὴν μὲν οὖν ὀνομάζομεν ϑεοῦ. Οὐ πάϑος 
δ᾽ αὐτοῦ αὐτὴν εἶναί φαμεν, ἀλλά τι παραλαμβανόμε-- 
vov εἷς τὴν διὰ σχυϑρωποτέρων ἀγωγῶν παίδευσιν τοῖς 
τὰ τοσάδε xol τοιάδε ἡμαρτηκόσιν. Ὅτι γὰρ παιδεύει 
ἡ χαλουμένη ὀργὴ τοῦ ϑεοῦ, καὶ ὁ ὀνομαζόμενος ϑυ- 
μὸς αὐτοῦ, καὶ τοῦτ᾽ ἀρέσκει τῷ λόγῳ, δῆλον ἐκ τοῦ 
ἂν μὲν ἕχτῳ ψαλμῷ εἰρῆσϑαι" νκύριε..}) μὴ τῷ ϑυμῷ 
σου ἐλέγξης με, μηδὲ τῇ ὀργῇ σου παιδεύσης μει« Ἐν 
δὲ τῷ Ἱερεμίᾳ" »παίδευσον 3) ἡμᾶς, κύριε, πλὴν ἐν 


κρίσει" καὶ μὴ ἐν ϑυμῷ, ἵνα μὴ ὀλίγους ἡμᾶς ποιήη- 


Onc.« ᾿Αναγνοὺς δέ τις ἐν μὲν τῇ δευτέρᾳ τῶν Βασι-- 
λειῶν 5) ὀργὴν ϑεοῦ, ἀναπείϑουσαν τὸν Ζαυὶδ ἀριϑμῆ-- 
σαι τὸν λαόν" ἐν δὲ τῇ πρώτῃ τῶν Παραλειπομένων, *) 
τὸν διάβολον" καὶ συνεξετάζων ἀλλήλοις τὰ δητὰ, Dwpe- 
ται ἐπὶ τίνος τάσσεται ἡ ὀργή" ἧς καὶ τέχνα πάντας 
ἀνθρώπους γεγονέναι φησὶν ὁ Παῦλος, λέγων" »ἤμε-- 
$«5) τέχνα φύσει ὀργῆς, ὡς καὶ οἱ λοιποί.« Ὅτι δ᾽ 
οὐ πάϑος τοῦ ϑεοῦ ἔστιν ἡ ὀργὴ, ἀλλ ἕχαστος αὑτῷ 
ταύτην δὲ ὧν ἁμαρτάνει κατασκευάζει" 9) ϑηλώσει ὁ 
Παῦλος iy tQ »ἢ 7) τοῦ πλούτου τῆς χρηστότητος αὐ-- 
τοῦ, καὶ τῆς ἀνοχῆς, καὶ τῆς μαχροϑυμίας καταφρονεῖς, 
ἀγνοῶν, ὅτι τὸ χρηστὸν τοῦ ϑεοῦ εἰς μετάνοιάν σε 
ἄγει; Κατὰ δὲ τὴν σχληρότητά σου καὶ ἀμετανόητον 
χαρδίαν, ϑησαυρίζεις σεαυτῷ ὀργὴν ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς καὶ 


-—————————— —— 


1) Psalm. VI, 1. coll. XXXVIII, 1. (XXXVII.) 
?) Cfr. Jerem. X, 24. 

8) Cfr. II Sam. XXIV, 1. seqq. (II Regg.) 

1) Cfr. 1 Chron. XXI, 1. 5) Cfr. Ephes. II, 3. 


9) Codd. Regius, Basileensis, et duo Anglicani (itemq. 
edd. Spenc. ad marg.) χατασχευάζει. Libri impressi (v. 
c. edd. Spenc. in textu): χατασχευάσει. B. 


7) Cfr. Rom. lI, 4. 5. 


110 ORIGENIS 


ἀποκαλύψεως διχαιοχρισίας τοῦ OtoU.« Πῶς οὖν ϑύ-- 
ναται ἕκαστος ϑησαυρίζειν ἑαυτῷ ὀργὴν ἐν ἡμέρᾳ ὀρ-- 
γῆς, ὀργῆς") τοῦ πάϑους νοουμένης; Πῶς δὲ ὀργῆς 
πάϑος παιδεύειν δύναται; ᾿4λλὰ xal οὐκ ἂν ὁ Óidá- 
σχων λόγος ἡμᾶς μηδαμῶς ὀργίζεσϑαι, καὶ φάσχων ἐν 
τριακοστῷ ἕχτῳ ψαλμῷ" »παῦσαι 3) ἀπὸ ὀργῆς, καὶ 
ἐγκατάλιπε 9vuóv'« λέγων δὲ καὶ ἐν τῷ Παύλῳ" »ἀπό-- 
9:096?) xal ὑμεῖς τὰ πάντα, ὀργὴν. ϑυμὸν, χακίαν, 
βλασφημίαν, αἀϊσχρολογίαν'᾽ « αὐτῷ τῷ ϑεῷ περιῆπτε 
τὸ πάϑος, οὗ ἡμᾶς πάντη ἀπαλλάξειν 3) βούλεται. 41ῆς-- 
Àov δὲ τὸ τροπολογεῖσϑαι τὰ περὶ ὀργῆς ϑεοῦ, ἐχ5) 
τοῦ xal περὶ ὕπνου αὐτοῦ ἀναγεγράφϑαι, ἀφ᾽ οὗ ὥσπερ 
διῦπνίζων αὐτὸν ὁ προφήτης λέγει" »ἀγνάστηϑι, 5) ἵνα 
τί ὑπνοῖς, κύριε;α Καὶ πάλιν φησί" »καὶ 1) ἐξηγέρϑη 
ὡς ὁ ὑπνῶν χύριος, ὡς δυνατὸς xc χεχραιπαληχὼς ἐξ 
οἴνου.« Εἴπερ οὖν ὃ ὕπνος ἄλλο τι σημαίνει, χαὶ οὐχ 
ὕπερ ἡ πρόχειρος ἐχδοχὴ τῆς λέξεως δηλοῖ" διατέ οὐχὶ 
x«i ἡ ὀργὴ παραπλησίως νοηϑήσεται; Καὶ αἱ ἀπειλαὶ 
δὲ, ἀπαγγελίαι εἰσὶ περὶ τῶν ἀπαντησομένων τοῖς «ραύ-- 
λοις" ὡς εἰ ἀπειλάς τις ἔφασκεν εἶναι καὶ τοὺς τοῦ ἔα- 
τροῦ λόγους, λέγοντος τοῖς κάμνουσι" TEMO σε, καὶ 
καυστῆρας προσάξω σοι, ἐὰν μὴ πεισϑῆς μοῦ τοῖς vyó— 
μοις, καὶ οὑτωσὶ μὲν διαιτήση, οὑτωσὶ δὲ σαὐτὸν ἀγά- 


!) Edd. Spenc. ad marginem: ὀργῆς γοουμένης τοῦ 
πάϑους; Πῶς δὲ ὀργῆς κτλ. 

3) Psalm. XXXVII, 8. CR 

3) Coloss. III, 8. 

*) Codd. Hegius, Vaticanus, et duo Anglicani : ἀπαλ-- 
λάξαι. BR. 

?) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: ἐχ τοῦ χαὶ ὕπνον. 
αὐτοῦ ἀναγεγράφϑαι, ed. vero Ἀυδοὶ in notis : »Codd. 
Regius et Basileensis: ix τοῦ χαὶ περὶ ὕπγουν αὐτοῦ 
ἀναγεγράφϑ is quae lectio non spernenda,« 

6) Cfr. Psalm. XLIV, 23. (XLIII.) 

7) Cfr. Psalm. LXXVIII, 65. (LXXVII.) 


1a 44 
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γῆς. Οὐχ àvO9gomiwe (212) οὖν πάϑη προσάπτομεν 
τῷ ϑεῷ, οὐδὲ δυσσεβεῖς δόξας ἔχομεν περὶ αὐτοῦ, οὐδὲ 
πλανώμενοι τὰς περὶ.) τούτων διηγήσεις ἀπ᾿ αὐτῶν 
τῶν γραμμάτων συγνεξεταζομένων ἀλλήλοις παριστῶ-- 
μεν.) Οὐδὲ τὸ προκείμενον τοῖς ἐν ἡμῖν συνετῶς 
πρεσβεύουσι τοῦ λόγου ἄλλο ἐστὶν, ἢ εὐηϑείας μὲν ἀπαλ-- 
λάξαι κατὰ τὸ δυνατὸν τοὺς ἀχούοντας, ποιῆσαι δ᾽ αὐ- 
τοὺς φρονίμους. 

- T9. ᾿Δχολούϑως δὲ τῷ μὴ νενοηχκέναι τὰ περὶ ὁρ- 
γῆς ἀναγεγραμμένα ϑεοῦ, φησίν" ΚῊ γὰρ οὐ χαταγέ- 
λαστον, εἰ ἄνϑρωπος μὲν ὀργισϑεὶς Ιουδαίοις πάντας 
αὐτοὺς ἡβηδὸν ἀπώλεσε, καὶ ἐπυρπόλησεν, οὕτως οὐ- 
δὲν ἦσαν" ϑεὸς δ᾽ ὁ μέγιστος, ὥς φασιν, ὀργιζόμενος 
καὶ ϑυμούμενος, χαὶ ἀπειλῶν, πέμπει τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 
xol τοιαῦτα πάσχει; « Εἴπερ οὖν Ἰουδαῖοι, μετὰ τὸ δια--: 
ϑεῖναι τὸν ᾿Ιησοῦν, ἅπερ ἐτόλμησαν κατ᾿ αὐτοῦ, ἡ βη-- 
δὸν βπιδῥῦντο, καὶ ἐπυρπολήϑησαν" οὐκ àm ἄλλης ὀρ- 
γῆς» 7 ἧς ἑαυτοῖς ἐϑησαύρισαν, ταῦτα πεπόνθασι" τῆς 
τοῦ ϑεοῦ xaT αὐτῶν Metas ϑεοῦ χαταστήματι γεγε-- 
νημένης, ὀνομαζομένης ὀργῆς πατρίῳ τινὶ “Ἑβραίων 
ἔϑει. Καὶ πάσχει γε ὁ υἱὸς τοῦ μεγίστου $600. βουλη-- 
ϑεὶς ὑπὲρ τῆς τῶν ἀνθρώπων σωτηρίας, ὡς ἐν τοῖς 
ἀνωτέρω χατὰ 10 δυγατὸν ἡμῖν λέλεχται.. Μετὰ 3) 





1) Codd. Regius et Basileensis: περὶ τοῦτον. R. 

?) Sic Codd. Reg. et Basileensis. — Libri editi (v. c. 
edd. Spenc.) παρίσταμεν. R. 

8) Cfr. Philoc, ex edd. Tarini cap. XIX., ex edd. 
vero Spenc, cap. XX., ubi haec tituli instar in fronte le- 
guntur verba: Πρὸς A λέγοντας, μὴ διὰ τὸν ἄνϑρω- 
πον, ἀλλὰ διὰ τὰ ἄλογα ζῶα "χεχογέναι, τὸν ἅπαντα 
κόσμον, καὶ τοὺς ἀνϑρώπους" ἐπεὶ ἀπονώτερον ἡμῶν 
τὰ ἄλογα ζῇ, καὶ ὅτι σοφώτερα ἡμῶν ὄντα. ϑεοφιλῆ 
τέ ἐστι, καὶ ἔννοιαν ἔχει ϑεοῦ, καὶ πιροχιγώσκει a τὰ μέλ-- 
λοντα. Ἔν οἷς καὶ κατὰ μετεμψυχώσεως, καὶ περὶ οἷ-- 
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ταῦτά 1) φησιν" »4A2 ὅπως μὴ περὶ μόνων Ἰουδαίων, 
(οὐ γὰρ τοῦτο λέγω,) ἀλλὰ περὶ τῆς ὅλης φύσεως, ὅπερ 
ἐπηγγειλάμην, ὁ λόγος ἦ" σαφέστερον ἐμφανιῶ τὰ 3) 
προειρημένα.« Τίς δ᾽ οὐκ ἂν τούτοις ἐντυγχάνων μέ- 
rQtog, καὶ αἰσϑανόμενος τῆς ἀνϑρωπίνης ἀσϑενείας, 
οὐκ ἂν ἀχϑεσϑείη 5) τὸ ἐπαχϑὲς τοῦ 3) περὶ ὅλης) τῆς 
φύσεως ἐπαγγειλαμένου ἀποδοῦναι 5) λόγον, καὶ ἀλα- 
ζονευσαμένου ὁμοίως ἣ ἐτόλμησεν ἐπιγράψαι ἐπιγραιφῇ 
τοῦ βιβλίου; Ἴδωμεν ϑὴ 7) τίνα 3) ἐστὶ τὰ, ἃ περὶ ὅλης 
τῆς φύσεως ἐπαγγέλλεται λέξειν, xo τένα ἐμφανίσειν. 
14. Διὰ πολλῶν 5) δ᾽ ἑξῆς ἐγχαλεῖ ἡμῖν, ὡς τῷ 
ἀνθρώπῳ φάσχουσι πάντα .5) πεποιηχέναι τὸν ϑεόν. 
Καὶ βούλεται ἐκ τῆς περὶ τῶν "}}) ζώων ἱστορίας, xci 
τῆς ἐμφαινομένης αὐτοῖς "3) ἀγχινοίας δεικνύναι, "5) 


——— 





ωὠνιστιχῆς, καὶ τῆς κατ αὐτὴν ἀπάτης. — Cfr. Philo- 
cal. edd. Tarini pag. 210. seqq. 

!) Philoc. ταῦτά φησι δηλονότι ὁ Κέλσος" '4AX 
ὕπως κτλ. 

2) Philoc. Mscr., Hoeschelio teste: τὰ εἰρημένα. 

3) Edd. Philoc. impressae, itemq. edd. Spenceri: 
περισταίη, Philoc. vero Mscr., Hoeschel, teste: ἀχϑε-- 
σϑείη. Ed. Ruaei, utnos, in textu: ἀχϑεσϑείη, in notis: 
»Pro: περισταίη, recte Philoc. habet: ἀχϑεσϑείη. Nam 
περισταίη hic locum non habet, ut monuit Guietus.« 

4) Philoc, τοῦ περὶ τῆς ὅλης φύσεως. 

5) Edd. Spenc. ad oram: ὅλου. 

5) Philoc. Mscr., Hoeschelio teste: δοῦναι λόγον. 

7) Edd. Spenc. in textu: δέ, ad marg. vero: δή. 

5) Philoc. τένα ἐστὶν, ἃ περὶ τῆς ὅλης φύσεως xt. 

9) Philoc. πολλῶν δὴ ἑξῆς. 

1?) Cfr. pag. 105. not. 1. 
1!) Deest τῶν in edd. Philocal. 
1?) Edd. Spenc. ad marg. αὐτῷ. ES 


13) Edd. Philoc, δεικνύναι, ὅτι οὐδὲν μᾶλλον ἀν-- 
ϑρώπων, ἢ τῶν ἀλόγων ζώων γέγονε τὰ πάντα. 
A 
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οὐδὲν μᾶλλον ἀνθρώπων, ἢ τῶν ἀλόγων ζώων ἕνεχεν — 
yeyovéyav τὰ πάντα.) Καὶ ϑοχεῖ μοι ὅμοιόν τι εἴ-: 
πεῖν τοῖς διὰ τὸ πρὸς τοὺς μισουμένους ἔχϑος χατήγο- 
ροῦσιν αὐτῶν, Bg! οἷς οἱ φίλτατοι αὐτῶν ἐπαινοῦνται: 


Ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τούτων τυφλοῖ τὸ ἔχϑος πρὸς τὸ μὴ 


συνορᾷν, ὅτι καὶ φιλτάτων κατηγοροῦσι, δὲ ὧν χαχῶς 
λέγειν νομίζουσι τοὺς ἐχϑρούς" τὸν αὐτὸν τρόπον xl 
ὁ Κέλσος συγχυϑεὶς τὸν λογισμὸν, οὐχ ἑώραχὲν, ὅτι 
χαὶ τῶν 3) ἀπὸ τῆς Στοᾶς φιλοσόφων κατηγορεῖ, o0?) 
καχῶς προταττόντων τὸν ἄνθρωπον, zl ἁπαξαπλῶς 
τὴν λογικὴν φύσιν, πάντων τῶν ἀλόγων" χαὶ διὰ ταύ- 
τὴν λεγόντων προηγουμένως τὴν πρόνοιαν πάντα πὲΞ: 
ποιηχέγναι. 5) Καὶ λόγον μὲν ἔχει) τὰ λογικὰ, ἅπερ 
ἐστὶ ᾿ρϑηγούμενα jf) παίδων γεννωμένων" τὰ δ᾽ 
ἄλογα καὶ τὰ ἄψυχα χωρίου 35) συγκτιζομένου (219) τῷ 
παιδίῳ. Καὶ ἡγοῦμαέ γε, ὅτι ὥσπερ ἐν ταῖς πόλεσιν 
οὗ προνοούμεγοι τῶν ὠνίων καὶ τῆς ἀγορᾶς, δὲ οὐδὲν 
ἄλλο προνοοῦνται ἢ διὰ τοὺς ἀνθρώπους, παραπολαύ-. 
ovg. δὲ τῆς δαψιλείας χαὶ κύγες, xul ἄλλα τῶν ἀλόγων" 
οὕτως 5 πρόνοια τῶν μὲν λογικῶν προηγουμένως προ- 





1) Cfr. pag. 105. not. 1, 
3) Vide huj. libri nutn. 54. 


3) Philoc. Miser. ; Hoeschel, teste: ὡς οὐ χαχῶς, 
edd, vero Philoc. ὡς χαλῶς. 


1) Philoc. Mscr, Hoeschel. teste: ποιεῖν. 

5) Philoc. ἔχειν, Male. 

6) Philoc. προηγούμενα παιδίῳ γενγωμένῳφι. 

7) Philoc. τὰ δὲ ἄλογα καὶ ἄψυχα. 

8) Philoc. (itemq. edd. Spenc. in textu): Wupío 
συγχτιζομένῳ.: | Sed. Codd. Reg. et Basileensis (itemq. 
Boherell. in notis) rectius: χωρίου συγχτιζομένου. R. — 
Edd. Spenc. ad voc. χωρέῳ. in marg, afferunt: Κορίὰ καὶ 
χορέου, ad voc. vero: συγχτιζομένῳ ibidem: 60vyztiCo- 
μένου. Eaedem in notis haec habent: »Forsan legen- 
dum: χωρίον (videlicet ἔχει) συγκχτιζομένωνγ,. « 

ΟΒΙΘΕΈΝΙ5 ΟΡΕΚᾺ Tow, XIX, ϑ 
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vos, ἐπηχολούϑησε δὲ τὸ χαὶ τὰ 1) ἄλογα ἀπολαύειν 
τῶν δὲ ἀνθρώπους γινομένων. Καὶ ὥσπερ ἁμαρτάνει 
ὁ λέγων τοὺς ἀγορανόμους προνοεῖν οὐ μᾶλλον τῶν 
ἀνθρώπων, 5 τῶν κυνῶν, ἐπεὶ x«l οἱ κύνες παραπο- 
λαύουσι τῆς δαψιλείας τῶν ὠνίων" οὕτω πολλῷ μᾶλλον 
Ἀέλσος, xal οἱ τὰ αὐτὰ φρονοῦντες αὐτῷ ἀσεβοῦσιν εἰς 
τὸν προγοοῦντα τῶν λογιχῶν ϑεὸν, φάσχοντες, μὴ 5) 
μᾶλλον ἀνθρώποις γίνεσϑαι) ταῦτα πρὸς τροφὴν, ἢ 
τοῖς φυτοῖς, δένδροις τε, καὶ πόαις, καὶ *) ἀχάνϑαις, 
75. Οἴεται γὰρ πρῶτον μὲν »μὴ ἔργα ϑεοῦ εἶναι 
βροντὰς, καὶ ἀστραπὰς, καὶ ὑετούς" « ἤδη ^) σαφέστε-- 
gov ᾿Επιχουρίζων" δεύτερον δέ quow* »ὅτι, εἰ καὶ δὲ- 
δοίη) τις ταῦτα ἔργα εἶναι ϑεοῦ, οὐ μᾶλλον ἡμῖν τοῖς 
ἀνθρώποις ταῦτα γίνεται πρὸς τροι(ὴν, ἢ τοῖς φυτοῖς, 
δένδροις τε, καὶ πόαις, z«l ἀχάνϑαις'« συντυχιχῶς διε-- 
δοὺς. χαὶ οὐ χατὰ πρόνοιαν, ὡς ἀληϑῶς ᾿Επιχούρειος, 
ταῦτα συμβαίνειν. El γὰρ οὐ μᾶλλον ἡμῖν, ἢ φυτοῖς, 
χαὶ δένδροις, xol πόκις, καὶ ἀχάνϑαις, ταῦτ᾽ 7) ἔστι 
χρήσιμα' δῆλον, ὅτε οὐδ᾽ ἀπὸ προνοίας ταῦτ' ") ἔρχε-- 
ται" ἢ ἀπὸ προνοίας οὐ μᾶλλον ἡμῶν προνοουμένης, 
ἢ ϑένδρων, καὶ πόας, καὶ ἀκάνϑης. Ἑχάτερον δ᾽ αὖ-- 
τόϑεν ἀσεβές" xul τὸ τοῖς τοιούτοις ἀντιλέγειν, ἱστά- 
μενον πρὸς τὸν ἀσέβειαν cui?) ἐγκαλοῦντα, εὔηϑες. 





1) Philoc. τὰ ἄλογα. Moeschel. et Spencerus: τὰ 
ἄλλα ἄλογα. R. 


3) Sic Philocalia, Hoeschel, autem et Spencerus: τί 
μᾶλλον χτλ. R. 


3) Philoc. ταῦτα γίγεσϑαι, 

4) Desunt in Philoe, verba: 2&1 ἀχάνϑαις. 
^5) Philoc. ἤδη σαφῶς ἐπικουρίζων, 

15) Philoc. dido. 

7) Philoc. ταῦτά ἔστι χρήσιμα. 

.. 8) Philoc. rete ἔρχεται. 


?) Hoeschel. et Spencerus : y à 
Philoc. ut in nostro E Re | Xu κατηγοροῦντα, se 
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ἄνθρωπον ἐπιδεῆ" ἵνα dé αὐτὸ 10!) ἐπιδεὲς αὐτοῦ 
ἀναγχασϑῇ εὑρεῖν 3) τέχνας, τινὰς μὲν διὰ τὴν τροφὴν, 
ἄλλας δὲ διὰ τὴν σχέπην. Καὶ γὰρ χρεῖττον ἦν τοῖς 
μὴ μέλλουσι τὰ ϑεῖα ζητεῖν, xoi φιλοσοφεῖν, τὸ ἀπο-- 
ρεῖν, ὑπὲρ τοῦ τῇ συνέσει χρήσασϑαι πρὸς εὕρεσιν τε-- 
χνῶν" ἤπερ ἐκ τοῦ εὐπορεῖν, πάντη τῆς συνέσεως ἀμε-- 
λεῖν. Ἡ τῶν κατὰ τὸν βίον γοῦν 3) χρειῶν ἀπορία 
συνέστησε τοῦτο μὲν γεωργικὴν, τοῦτο 4) δὲ ἀμπελουρ-- 
γιχὴν, τοῦτο δὲ τὰς περὶ τοὺς χήπους τέχνας, τοῦτο δὲ 
τεχτογιχὴν χαὶ χαλχευτιχὴν, ποιητικὰς ἐργαλείων ταῖς 
ὑπηρετουμέγαις τέχναις τὰ πρὸς τροφήν. 'H δὲ τῆς 
σχέπης ἀπορία τοῦτο μὲν ὑφαντικὴν, τὴν μετὰ τὴν £ay- 
τιχὴν, καὶ τὴν νηστιχὴν εἰσήγαγε" τοῦτο δὲ olxodouu- 
χήν" xal οὕτως ἀναβέβηχεν ἡ σύνεσις καὶ ἐπὶ τὴν 5) 
ἀρχιτεχτονιχήν. Ἡ δὲ τῶν χρειῶν ἔνδεια πεποίηκε xol 
τὰ ἐν ἑτέροις τόποις γεννώμενα 5) φέρεσϑαι διὰ vav- 
τιχῆς xol χυβερνητιχῆς πρὸς τοὺς μὴ ἔχοντας ἐχεῖνα" 
ὥστε καὶ τούτων ἕνεχεν ϑαυμάσαι τις ἄν τὴν πρόνοιαν, 
συμφερόντως παρὰ τὰ ἄλογα ζῶα ἐνδεὲς ποιήσασαν 1) 
τὸ λογικόν. Τὰ μὲν γὰρ ἄλογα ἑτοίμην ἔχει τὴν τρο-- 
φὴν, ἅτε) οὐδ᾽ ἀφορμὴν πρὸς τέχνας ἔχοντα. Καὶ 
φυσιχὴν 5) δ᾽ ἔχει τὴν σχέπην᾽" τετρίχωται 5) γὰρ, ἢ 


1) Philoc. τὸ ἐνδεὲς αὐτοῦ. 

2) Philoc. εὑρεῖν τέχνας μέν τινας διὰ τὴν τρο-- 
quy, κτλ. 

3) Edd. Spenc. ad marg. οὗν. 

4) Omittit Philocal. verba: τοῦτο δὲ ἀμπελουργικήν. 

5) Deest τήν in edd. Spenceri. 

5) Philocal, γενόμενα. 

7) Philocal. ποιήσασϑαι. 

8) Philocal. Mser., Hoeschel. teste: ἅτε ἀφορμὴν 
πρὸς τέχνας μὴ ἔχοντα, Philoc. vero impressa: ἅτε οὐδὲ 
αφορμὴν πρὸς τέχνας ἔχοντα. 

5) Philocal. φυσικὴν δὲ ἔχει κτλ. 

?*) Cic. de natura Deorum lib. II, Animantum aliae 
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ἐπτέρωται, ἢ πεφολίδωται, ἢ ὠστράχωται..) Καὶ 3) 
ταῦτα δὲ πρὸς ἀπολογίαν ἡμῖν λελέχϑω τῆς φασχού-- 
σης λέξεως παρὰ τῷ Κέλσῳ' »νἡμεῖς μὲν κάμνοντες χαὺ 
προσταλαιπωροῦνγτες μόλις τρεφόμεϑα" τοῖς δ᾽ ἄσπαρτα 
zal ἀνήροτα πάντα φύονται.« 

T1. ἉἩξῆς δὲ τούτοις ἐπιλαθόμενος, ὅτι τὸ προχεί-- 
μένον» αὐτῷ ἔστιν Ιουδαίων χαὶ “Χριστιανῶν κατηγο-- 
ρεῖν, ἑαυτῷ ἀνϑυποφέρει Εὐριπίδειον ?) λόγον Ἰαμβεῖον, 
ἐναντιούμενον αὐτοῦ τῇ γνώμῃ" καὶ ὁμόσε χωρήσας τῷ 
λελεγμέγῳ, κατηγορεῖ. ὡς χαχῶς εἰρημένου. Ἔχει δ᾽ oU- 
τως ἡ τοῦ Κέλσου λέξις" »El δὲ καὶ τὸ Εὐριπίδειον 
ἐρεῖς, ὅτι 

Ἥλιος 3) μὲν νύξ τε δουλεύει βροτοῖς " 
τί μᾶλλον ἡμῖν, ἢ τοῖς μύρμηξι, καὶ ταῖς μυίαις; Καὶ 
γὰρ ἐχείνοις ἡ μὲν γὺξ γίνεται πρὸς ἀγάπαυσιν, ἡ δὲ 
ἡμέρα πρὸς τὸ ὁρᾷν τε καὶ ἐγεργεῖγι« Σαφὲς δὴ, ὅτι 
οὐ μόνον Ἰουδαίων x«i Χριστιανῶν τινες εἰρήχασιν 
ἡμῖν δουλεύειν ἥλιον, (215) xoi τὰ ἐν οὐρανῷ" ἀλλὰ 
χαὶ ὃ χατά τινας Σχηνιχὸς φιλόσοφος, 5) καὶ φυσιολο-- 
γίας τῆς ᾿ἀγαξαγόρου γενόμενος ἀχροατής" ὕστις ἀπὸ 
ἑνὸς λογιχοῦ τοῦ ἀνθρώπου συνεχδοχιχῶς 71600 τοῖς 
λογικοῖς 5) τὰ τεταγμένα ἐν τῷ παντί φησι δουλεύειν, 


coriis tectae sunt, aliae villis vestitae, aliae spinis hirsu- 
tae: pluma alias, alias squama videmus obductas; alias 
esse cornibus armatas, alias habere effugia pennarum, 

!) Philocal. ὀστράχωται. 


3) Haec et quae sequuntur, usque ad finem num. 77., 
Írustra desiderantur in Philocalia. 


3) Cfr. hujus libri num. 30. 
^) Cfr. Eurip. Phoeniss. vers. 512. 


5) Euripides nempe, qui ab Athenaeo et Clemente 
. Alexandrino Stromat. V. vocatur ὃ ἐπὶ τῆς σχηνῆς φι- 
λόσοφος. — Suidas in voc. Εὐριπίδης" 4ιήκουσε δὲ χαὶ 
᾿Αναξαγόρου τοῦ Κλαζομενίου. 


9) Edd. Spence, et Rwaei in textu: λογιχοῖς τετα- 
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δηλούμενα πάλιν συνεχδοχιχῶς 2x τοῦ" 
Ἥλιος 1) uiv γύξ τε δουλεύει βροτοῖς. 

Ἢ τάχα χαὶ ὁ Τραγικὸς ἀπὸ τοῦ ποιοῦντος τὴν ἡμέ- 
ραν ἡλίου ὠνόμασε τὴν ἡμέραν" διδάσχων, ὅτε τὰ μά- 
λιστὰ γρήζογτα ἡμέρας καὶ νυχτὸς, τὰ ὑπὸ σελήνην 
ἐστέ" καὶ) οὐχ οὕτως ἄλλα, ὡς τὰ ἐπὶ γῆς. Ἡμέρα 
οὖν χαὶ γνὺξ δουλεύει βροτοῖς, γενόμεναι) διὰ ταῦ λο- 
γιχά. Εἰ δὲ παραπολαύουσι μύρμηχες καὶ μυῖαι, ἐνξρ-- 
γοῦντες μὲν ἡμέρας, νυχτὸς δὲ διαναπαυόμενοι, τῶν 
δὲ ἀνθρώπους γεγενημένων" οὐχὶ xoi διὰ μύρμηκας 
χαὶ μυίας λεχτέον ἡμέραν γίγεσϑαι καὶ νύκτα" οὐδὲ 3) 
δὶ οὐδὲν, ἀλλὰ χατὰ πρόνοιαν, ἀγϑρώπων ἕνεχεν, 
ταῦτα χρὴ νομίζειν γεγονέναι. | 

18. Ἑξῆς 5) δὲ τούτοις ἑαυτῷ ἀγϑυποφέρει τὰ ὡς 
ὑπὲρ ἀγϑοώπων λεγόμενα, ὅτι δὲ αὐτοὺς τὰ ἄλογα 
ζῶα δεδημιούργηται, e£ φησιν, ὅτι »εἴ τις ἡμᾶς λέ- 
γόι 5) ἄρχοντας τῶν ζώων, ἐπεὶ ἡμεῖς 167) ἄλλα ζῶα 


γμένα, ed. vero Ruaci in notis: »Scribendum forte: 10. 
γικοῖς τὰ τεταγμένα, uti conjicit. Guietus.« 

!) Cfr, Eurip. Phoeniss. vers. 512. — Sic Cod. Jo- 
lianus. In antea editis (v. c. edd. Spenc.) desunt verba: 
δουλεύει βροτοῖς. 

3) Viuose (Boherell. jamjam idem statuente) in an- 
tea editis (v. c. edd. Spenc) legitur: x«i οὐχ οὕτως, 
ἀλλὰ ὡς τὰ ἐπὶ γῆς. R. | 

3) Edd. Spenc. γεγόμενα. I1 

*) Boherell. in notis: »Hic item (cfr. pag. huj. not. 2.) 
lego: οὐδὲ dé οὐδὲν ἄλλον κατὰ πρόνοιαν, ἢ ἀγϑρώπων 
ἕνεχεν, ταῦτας κτλ. 

?) Verba: Ἑξῆς δὲ τούτοις ἑαυτῷ ἀνϑυποφέρει τὰ 
ὡς ὑπὲρ ἀνϑρώπων λεγόμενα, ὅτι δι αὐτοὺς τὰ ἄλογα 
ζῶα δεδημιούργηήξαιγ nti alias, Ruaeo teste, ita in. edd. 
Spenc. frustra desiderantur. Supplentur vero eadem (Bo- 
herello duce) e Philocalia, 

,, 9) Philoc. λέγει ἄρχοντας τῶν ἀλόγων; ἐπεί x15, 

7) Philoc. Mscr., Hoeschelio teste: τὰ ἄλογα ζῶα 
ϑηρῶμέν τε χαὶ δαινύμεϑθα, Philoc. vero impressa: τὰ 
ἄλογα ϑηρῶμέν τε wat δαιγύμεϑα, 
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“0 " 
ϑηρῶμέν τε sci δαινύμεϑα" φήσομεν ᾿ὅτε ") τέ δ᾽ οὐχὲ 
μᾶλλον ἡμεῖς δι ἐχεῖνα γεγόναμεν, ΓΝ ἐχεῖνα ϑηρᾶ-- 
ται ἡμᾶς, καὶ ἐσϑίει; ᾿Αλλὰ) χαὶ ἡμῖν μὲν ἀρκύων 
x«l ὅπλων δεῖ, xci ἀνθρώπων πλειόνων βοηϑῶν, καὶ 
κυνῶν, κατὰ τῶν ϑηρευομένων" ἐχείνοις δ᾽ αὐτίχα καὶ 
χαϑ' αὑτὰ ἡ φύσις ὅπλα δέδωχεν, 3) εὐχερῶς ἡ μᾶς ὑπά-- 
γοῦσα. ἐχείνοις.«. Καὶ ἐνταῦϑα δὲ ὁρᾷς, τίνᾳ τρόπον 
ἡ *) σύνεσις μέγα βοήϑημα ἡμῖν δέδοται, xal παντὸς 
ὕπλου χρεῖττον, οὗ δοκεῖ ἔχειν τὰ ϑηρία. Ἡμεῖς γοῦν 
οὗ πολλῷ τῷ σώματι τῶν") ζώων ἀσϑενέστεροι, τινῶν 
δὲ xal slg ὑπερβολὴν βραχύτεροι,5) χρατοῦμεν διὰ τὴν 
σύνεσιν τῶν ϑηρίων, xci τοὺς τηλιχούτους ἐλέφαντας 
ϑηρεύομεν, τὰ μὲν περυχότα τιϑασσεύεσϑαι ὑποτάσ-- 
govieg τῇ ἡμετέρᾳ ἡμερότητι" χατὰ δὲ τῶν μὴ πεφυ-- 
κότων, ἢ μὴ δοκούντων ἡμῖν χρείαν παρέχειν 1) ἐχ τῆς 
τιϑασσείας, οὕτω μετὰ τῆς ἡμετέρας ἱστάμεϑα ἀσφα- 
λείας, ὥστε, ὅτε μὲν βουλόμεϑα, ἔχομεν τὰ τηλικαῦτα 
ϑηρία χαταχεχλεισμέγα" ὅτε δὲ χρήζομεν τροφῆς τῆς 
ἀπὸ τῶν σωμάτων αὐτῶν, οὕτως αὐτὰ ἀναιροῦμεν, ὡς 
χαὶ τὰ μὴ ἄγρια τῶν ζώων. Ζ,.οῦλα οὖν πάντα τοῦ 
AoyuxoU ζώου καὶ τῆς φυσικῆς αὐτοῦ συνέσεως χατε- 
σχεύασεν ὁ δημιουργός. Καὶ εἰς ἄλλα μὲν κυνῶν χρή- 


1) Hoeschel.- et Spencerus: ὅτε οὐχὶ μᾶλλον. Jam 
Boherell. vero in notis: »Lege, e Philocalia, cum inter- 
rogatione: ὅτε τέ δ᾽ οὐχὶ μᾶλλον.« 


ἦ) Philoc, Μρον., Hoeschelio teste: 1442 ἡμῖν μὲν 
ἀρχύων κιλ., Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 


3) Philoc. δέδωχεν εὐχερεῖν.,. ἡμᾶς ὑπάγουσα ἐχεί-- 
voig* xoà ἐνταῦϑα" ἐχείνοις δὲ ὁρᾷς, τίνα τρόπον χτλ. 


: *) Idem Aristotelis asgümettum lib. IV. de partib, 
animal. cap. 70. | 

^). Philoc. τῶν 9noíov ἀσϑενέστεροι. 

5) Philoc. Mscr., Hoeschelio teste: βραδύτεροι, Phi- 
lac. vero impressa, ut nos in textu, 

?) Philoc. παρέχειν τῆς τιϑασσείας. 
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Coutv, φέρ᾽ εἰπεῖν, elg φυλακὴν ") ποιμνίων, ἢ βουχο-- 
λίων, ἢ αἰπολίων, ἢ οἰκιῶν" slg ἄλλα δὲ βοῶν, οἷον 
εἰς 3) γεωργίαν" elg?) ἄλλα δ᾽ ὑποζυγίοις χρώμεϑα, ἢ 
ἀχϑοφύόροις. Οὕτως εἰς 4) γυμνάσιον τῶν τῆς ἀνδρείας 
ἂν ἡμῖν σπερμάτων δεδόσϑαι") ἡμῖν λέγεται τὸ λεόν-- 
10», zal ἄρκτων, παρδάλεών 5) τε xci συῶν; καὶ τὸ 
τῶν τοιούτων γένος. 

19. Εἶτα λέγει πρὸς τὸ τῶν αἰσϑανομένων τῆς 
ἑαυτῶν ὑπεροχῆς ἀνθρώπων γένος, ἣν ὑπερέχει τῶν 
ἀλόγων ζώων, ὅτε »πρὸς ὃ ὑμεῖς φατε, ὡς ὁ ϑεὸς ὑμῖν 
δέδωκεν αἱρεῖν ) τὰ ϑηρία δϑύνασϑαι, καὶ δ) χαταχρή-- 
σασϑαι" ἐροῦμεν. ὅτε, (ὡς εἰχὸς,) πρὶν πόλεις εἶναι 
χαὶ τέχνας, καὶ 3) τοιαύτας (216) ἐπιμιξίας, καὶ ὅπλα, 
ac δίχτυα, ἄνϑρωποι μὲν ὑπὸ ϑηρίων ἡρπάζοντο καὶ 
ἠσϑίοντο, ϑηρίωσλ") δ᾽ ὑπ᾿ ἀνθρώπων ἥκιστα ἡλίσχετο.« 
Ὅρα δὲ πρὸς ταῦτα, ὅτι εἰ καὶ αἱροῦσιν ἄνϑρωποι ϑη-- 
ρέα, καὶ ϑηρία ἀνθρώπους ἁρπάξει" πολλή "}) ἔστι δια-- 
φορὰ τῶν συνέσει χρατούντων παρὰ τὰ ἀγριότητι χαὶ 
ὠμότητι “περιγινύμενα τῶν οὐ χρωμένων τῇ συνέσει 
πρὸς τὸ μηδὲν ὑπὸ ϑηρίων παϑεῖν. Τὸ δέ" »πρὶν πό- 
λεις εἶναι καὶ τέχνας χαὶ τοιαύτας ἐπιμιξίας" « ἐπιλε-- 
λησμένου οἶμαι εἶναι ὧν ἀνωτέρω προεῖπεν" ὡς »dye- 


- 





!) Philoc. φυλαχὴν τῶν ποιμνίων. 
2) Hoeschel. et Spencerus: εἰς γεωργίας. 
3) Philoc. εἰς ἄλλα δὲ ὑποζυγίοις χρώμεϑα. 
*) Hoeschel. et Spencerus: εἰς γυμνάσια. 
5) Philoc. δεδόσδαι λέγεται ἡμῖν τὸ λεόντων. 
9) Philoc. παρδάλεων τε χαὶ τῶν τοιούτων γένος. 
7) Hoeschel. et Spenc. ἴῃ margine: εὑρεῖν. 
8) Philoc. z«à χαταχρῆσϑαι. 
?) Philoc. Mscer.,, Hoeschel. teste: xoi τὸς τοιαύτας, 
Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 
19) Philoc. ϑηρία δὲ ὑπὸ ἀγϑρώπων κτλ. 
1!) Philoc. πολλή ἐστιν ἡ διαφορὰ τῶν συνέσει κτλ, 
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γήτου ἢ) ὄντος τοῦ χόσμου, καὶ ἀφϑάρτου, καὶ μόνων 
τῶν ἐπὶ γῆς χαταχκλυσμοὺς καὶ ἐχπυρώσεις πασχόν-- 
των, χαὶ οὐ πάντων ἅμα τούτοις περιπιπτόντων.« Ὥς 
οὐκ ἔστιν οὖν τοῖς ἀγένητον ὑφιστάνουσι ) τὸν κχό- 
σμον, ἀρχὴν αὐτοῦ εἰπεῖν" οὕτως οὐδὲ χρόνον, Or?) 
οὐδαμῶς ἦσαν πόλεις, οὐδὲ τέχναι) πω εὕρηντο. 
AA ἔστω χαὶ ταῦτα ) ἡμῖν uiv συνᾳδόντως αὐτῷ 5) 
συγχωρεῖν, αὑτῷ 1) δὲ χαὶ τοῖς ἀνωτέρω 9) ὑπ᾽ αὐτοῦ 
λελεγμένοις οὐχέτι"5) τί οὖν τοῦτο πρὸς τὸ πάντως 15) 
χαταρχὰς τοὺς μὲν ἀνθρώπους ὑπὸ ϑηρίων ἁρπάζεσϑαι 
xul!) ἐσϑίεσθϑαι, μηχέτι 13) δὲ καὶ τὰ ϑηρία )z ἀν-- 
ϑρώπων ἁλίσχεσϑαι; Εἴπερ"3) γὰρ κατὰ πρόνοιαν ὃ 
χύσμος γεγένηται, zai ϑεὸς ἐφέστηκε τοῖς ὅλοις" ἀναγ- 
χαῖον ἦν τὰ ζώπυρα τοῦ γένους τῶν ἀγϑρώπων ἀρ-- 
ξάμενα ὑπό τινα γεγονέναι φρουρὰν τὴν ἀπὸ χρειττό-- 
γων, ὥστε χατ ἀρχὰς ἐπιμιξίαν γεγονέναι 15) τῆς ϑείας 


1) Philoc. ἀγεννήτου. 
3) Hoeschel. et Spencerus: ὑφισταμέγοις. Philoca- 
lia: ὑφιστάνουσι. 
3) Philoc. ὅτε οὐδαμῶς. 
4) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: τέχναι προηύρηντο, 
Philoc. impressa, ut nos in textu, 
5) Philoc. ταῦτα μὲν ἡμῖν συνᾳδόντως zr. 
6) Boherell. in notis: »Legendum videtur: αὐτὸν 
συγχωρεῖν. 
7) Edd. Philoc,, itemq. edd. Spenceri: αὐτῷ. 
8) Deest in Philoc, ἀνωτέρω. 
9) Philoc. ovx ἔτι. 
19) Philoc. πάντως xev ἀρχὰς τοὺς μὲν x1. 
11) Desunt in Philoc. verba: zai ἐσθέεσϑαι. 
12) Philoc. μηχέϊε δὲ τὰ ϑηρίωα ὑπὸ τῶν ἀνϑρω.-- 
πων κτλ. 
45) Philoc. El γὰρ xet& πρόνοιαν χτλ. 
15) Philoc. γεγέσϑαι, 
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φύσεως πρὸς τοὺς ἀνθρώπους. "AntQ χαὶ ὁ ᾿Ασχραῖος 

ποιητὴς 1) ἐννοῶν εἶπε" 

᾿Ξυναὶ 3) γὰρ τότε δαῖτες ?) ἔσαν, ξυνοὶ 4) δὲ ϑόωχοι 5) 
᾿᾿δαγάτοισι ϑεοῖσι 5) καταϑνητοῖς τ ἀνθρώποις. 

80. Καὶ ὁ ϑεῖος δὲ χατὰ  Ἰωῦσέα λόγος εἰσή-- 
γαγε τοὺς 5) πρώτους ἀνθρώπους ἀχούοντας 5) ϑειοτέ-: 
Que φωνῆς, καὶ χρησμῶν, καὶ ὁρῶντας ἔσϑ' ὅτε χαὶ 
ἀγγέλων ϑεοῦ ἐπιδημίας γεγενημένας !*) πρὸς αὐτούς. 
Καὶ yàp εἰχὸς, ἐν ἀρχῇ τοῦ κόσμου ἐπὶ πλεῖον βεβοη-- 
ϑῆσϑαι τὴν 1}) ἀνθρώπων φύσιν" ἕως, προχοπῆς yt- 
γομένης εἰς σύνεσιν, καὶ τὰς λοιπὰς ἀρετὰς, χαὶ τὴν. 
εὕρεσιν τῶν τεχνῶν, δυνηϑῶσι xci καϑ' ἑαυτοὺς ζῆν, 
οὐ χρήζοντες ἀεὶ ἐπιτροπευόντων, καὶ olxovouobvtov 
αὐτοὺς μετὰ παραδόξου ἐπιφανείας τῶν ὑπηρετουμέ-- 


1) Philoc. ἐννοῶν ποιητὴς εἶπε. 

3) Cfr. Hesiod. fragmenta incertae sedis, ed, Goett- 
ling. pag. 231. 

3) Philoc. δαῖτες ἔεσσαν. 

4) Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: $vvoé τὲ ϑῶχοι, 
Philoc. vero impressa: ξυγοὶ ϑῶχοι. 

5) Edd. Spence. in textu: ϑόωχοι, ad marg. (itemq. 
Hoeschel. in textu): ϑῶχοι. 

6) Philoc. ϑεοῖσι, καὶ ϑγνητοῖς ἀνθρώποις. 

7) Philoc. χατὰ Ἡωσέα λόγος. 

5) Philoc., itemq. edd. ὅρέεπο, et Ruaei in textu: 
τοὺς πρώτους ἀχούοντας; Omiusso vocab. ἀνθρώπους. 
Jam Boherell. vero, quem Ruaeus (in not.) sequitur, in 

annotationibus: »Addendum videtur: ἀγϑρώπους, quod 
facile fuit, ut excideret, propter elementorum simílita- 
dinem.« 

9) Apud Hoeschel. et Spencer. corrupte legitur: 
ἀκούοντας ϑειοτέρας φωνῆς, χαὶ χρησμύσινα ὁρῶντας, 
ἔσϑ' ὅτε ἀγγέλων χτὰλ. Praestat (Boherell. jamjam. in 
notis idem attestante) lectio Philocaliae, quam exhibemus 
in textu nostro. hi, 

!9) Philoc, γεγενημένης. 

51) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marginem: 
τήνδε ἀνθρώπων φύσιν, 
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vuv τῷ ToU ϑεοῦ βουλήματι. ᾿Αχκόλουϑον δὲ τούτοις 
τό" »ψεῦδος εἶναι, ὅτι xaT ἀρχὰς ἄνϑρωποι μὲν ὑπὸ 
ϑηρίων ἡρπάζοντο, !) xci ἠσϑίοντο, ϑηρία 3) δ᾽ ὑπ ἀν-- 
ϑρώπων ἥκιστα ἡλίσχετο. ;Ex δὴ τούτων φανερὸν, 
ὅτε ψεῦδος χαὶ τὸ ὑπὸ δ τοῦ Κέλσου οὕτως λεγόμενον" 
»ῶστε ταύτῃ γε ὁ ϑεὸς τοὺς ἀνθρώπους μᾶλλον τοῖς 
ϑηρίοις ὑπέβαλεν.« Οὐ γὰρ ὑπέβαλε) τοὺς ἀνϑρώ-- 
πους τοῖς ϑηρίοις ὁ eund ἀλλὰ τῇ συνέσει τῶν ἀγθρώ- 
πων ἁλωτὰ δέδωχεν εἶναι τὰ ϑηρία, καὶ ταῖς ἀπὸ συνέ- 
σεως ὑφισταμέναις xar ἐχείνων τέχναις. Οὐ γὰρ ἀϑεεὶ 
ἐμηχανήσαντο σφίσιν αὐτοῖς οἱ. ἄνϑρωποι σωτηρίαν *) 
ἀπὸ τῶν ϑηρίων, xai τὴν κατ᾿ ἐχείνων ἐπικράτειαν. 
81. Οὐχ ὁρῶν Ó' ὁ γεννάδας, ὅσων φιλοσόφων 
τὴν πρόνοιαν εἰσαγόντων, (217) χαὶ διὰ τὰ λογικὰ 
πάντα ποιεῖν αὐτὴν λεγόντων, συναναιρεῖγ (τὸ ὅσον 
ἐφ᾽ ἑαυτῷ, χρήσιμα δόγματα ) τῇ Χρισειανῆν χατὰ 
ταῦτα πρὸς φιλοσοφίαν συμφωνίᾳ" οὐδ᾽ 005 βλάβη χω-- 
λυτικὴ γίνεται εὐσεβείας ἐχ τοῦ παραδέξασϑαι, ὅτι οὐ-- 
div?) μυρμήκων, ἢ μελισσῶν διαφέρει ὁ ἄνθρωπος 
παρὰ 8) τῷ ϑεῷ, φησὶν, ὅτι »εὶ Qux?) τοῦϑ' οἱ ἄνϑρω-- 
ποι διαφέρειν δοχοῦσι τῶν ἀλόγων, ἐπεὶ πόλεις Qxm- 
σαν, ! ?) xoi χρῶνται πολιτείᾳ, καὶ ἀρχαῖς, καὶ ἡγεμο-- 


1) Philoc. ἡρπάζοντό τε xol ἠσϑέοντο. 

2) Philoc. ϑηρία δὲ ὑπὸ ἀνθρώπων. 

?) Philoc. ὑπὸ Κέλσου οὕτω λεγόμενον. 

4) Philoc. ὑπέβαλε τοῖς ϑηρίοις τοὺς ἀνϑρώπους ὃ 
ϑεός, 5) Philocal. σωτηρίας. 

9?) Hoeschel. et Spencerus: δόγματα τῇ Χριστιανῶν 
χατὰ ταῦτα πρὸς φιλοσοφίαν συμφωνέᾳ.. Sed Philoc. 
δόγματα Χριστιανῶν, καὶ ταῦτα πρὸς φιλοσοφίαν σύμ-- 
φωγὰ. 7) Philoc. οὐδὲ μυρμήκων. 

8) Edd. Spenceri (uncis voc. γάρ appositis): παρὰ 
τῷ ϑεῷ. Φησὶν γὰρ, ὅτι κτλ. 

9) Philoc. διὰ τοῦτο οἱ ἄνθρωποι κτλ. 

1?) Hoeschel. in textu, edd. Spenc, ad marg. xiv. 
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γέαις" TOUT 1) οὐδὲν πρὸς ἔπος ἐστὶ, xol?) γὰρ οἱ 
μύρμηκες xol αἱ μέλισσαι.3) Μελίσσαις γοῦν ἔστιν 
ἡγεμὼν, ἔστι δ᾽ ἀχολουϑία τε καὶ ϑεραπεία, καὶ πόλε-- 
pot, xal γνίχαι, καὶ τῶν ἡττωμένων 4) αἱρέσεις, 5) καὶ 
πόλεις καὶ προπόλεις γε, καὶ ἔργων διαδοχὴ γ καὶ δί- 
x«t χατὰ τῶν ἀργῶν τὲ καὶ πονηρῶν᾽ τοὺς γοῦν κη- 
(φῆνας ἀπελαύνουσίδ) τε καὶ xoÀatovow.« Οὐδ᾽ dv 
τούτοις δὲ ἑώραχε, τίνι διαφέρει τὰ ἀπὸ λόγου καὶ λο-- 
γισμοῦ 1) ἐπιτελούμενα 5) τῶν ἀπ ἀλόγου φύσεως καὶ 
χατασχευῆς ψιλῆς γινομένων. "Qy τὴν αἰτίαν οὐδεὶς 
μὲν ἐνυπάρχων τοῖς ποιοῦσι λόγος ἀναδέχεται" οὐδὲ 
γὰρ ἔχουσιν αὐτόν" Ó?) πρεσβύτατος δὲ καὶ 15) υἱὸς 
μὲν τοῦ ϑεοῦ, πάντων δὲ τῶν ὑποχειμένων βασιλεὺς, 
φύσιν ἄλογον πεποίχηε, βοηϑοῦσαν ὡς ἄλογον roig") 
ἀξιωϑεῖσι λόγου. Πόλεις οὖν παρ᾽ !?) ἀνϑρώποις μετὰ 


1) Philoc. τοῦτο οὐδὲν πρὸς ἔπος χτλ. 

3) Philoc. χαὶ γὰρ μύρμηκες. 

3) Edd. ϑρεῆς, ad marginem: λείπει ἴσως" ταὐτὸν 
ποιοῦσι, ed. vero Ruaei in notis: »Forte supplendum: 
ταὐτὸν ποιοῦσι, vel subaudiendum, ut vult Guietus: ἀρ-- 
χαῖς καὶ ηγεμονίαις χρῶνται, vel quid simile.« 

4) Edd. Spenc. ἡττημένων. 

5) Philoc. e£ αἱρέσεις. — Ed. Ruaei, Boherello duce, 
in notis: .»Nota αἱρέσεις hoc loco sumi pro internecioni- 
bus, caedibus, Haud scio, an alibi reperiatur pari signi- 
ficatu, Forte etiam scribendum: χαϑαιρέσεις.«  (Bohe- 
rellus in notis: »Nota pro: occisionibus, destructionibus.«) 


$) Philoc. ἀπελαύνουσι χαὶ χολάζουσιν. Οὐδὲ ἐν 
τούτοις ἑώρακε, τίνι διαφέρει κτλ. 


7) Hoeschel. et Spencer. λογικῆς, sed Philoc. λο- 
γισμοῦ. 

5) Philoc. τελούμενα τῶν ἀπὸ ἀλόγου φύσεως κτλ. 

5) Philoc. ó πρεσβύτατος μὲν καὶ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. 

19) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: zaf. 


!, Hoeschel. et Spencerus: τοῖς οὐκ ἀξιωθεῖσι 20— 
| .y0v, sed a Philocal. recte abest particula negativa: οὐχ. 


1?) Philoc. παρὰ ἀγϑρώποις. 
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πολλῶν ὑπέστησαν τεχνῶν καὶ διατάξεως νόμων" πο- 
λιτεῖαι δὲ, καὶ ἀρχαὶ, καὶ ἡγεμονίωι ἐν ἀνϑρώποις ἤτοι 
«? χυρίως εἰσὶν οὕτω καλούμεναι, σπουδαῖαΐί τινες ἕξεις 
καὶ ἐνέργειαι, 2!) καὶ «b καταχρηστιχώτερον οὕτως 
ὀνομαζόμεναι πρὸς τὴν, χατὰ τὸ δυνατὸν, ἐχείνων uí- 
μησὶν" ἐχείναις γὰρ ἐνορῶντες οἱ ἐπιτετευγμένως 2) 
γομοτεϑήσαντες 5) συνεστήσαντο τὰς ἀρίστας πολιτείας, 
καὶ τὰς ἀρχὰς, καὶ τὰς ἡγεμονίας. Ὧν οὐδὲν ἐν τοῖς 
ἀλόγοις ἐστὶν εὑρεῖν" χἂν 0 Κέλσος τὰ λογικὰ ὀνόμα- 
τα, 3) zal ἐπὶ λογιχῶν τεταγμένα, πόλιν, καὶ πολιτείας, 
καὶ ἀρχὰς, καὶ ἡγεμονίας, ἀναφέρῃ 5) zal ἐπὶ μύρμη-- 
xag καὶ μελίσσας" iq? οἷς οὐδαμῶς μὲν τοὺς μύρμη- 
χας, ἦ τὰς μελίσσας ἀποδεχτέον" οὐ) γὰρ σὺν λογι- 
σμῷ ποιοῦσι. Τὴν ϑείαν δὲ φύσιν ϑαυμαστέον, μέχρι 
τῶν ἀλόγων ἐχτείνγασαν τὸ οἱονεὶ πρὸς τὰ λογιχὰ μί- 
ἀημα" τάχα πρὸς δυσωπίαν τῶν λογικῶν" ἵν’ ἐνορῶν-- 
τὲς μύρμηξιν ἐργατικώτεροι γίνωνται, xol ταμιευτικώ-- 
τεροι τῶν 1) ἑαυτοῖς χρησίμων" χαταγνοοῦντές 5) τε με- 
λίσσας πείϑωνται μὲν ἡγεμόνι, ?) διαιρῶνται δὲ τὰ χρή--: 
σιμα τῆς πολιτείας ἔργα πρὸς σωτηρίαν τῶν πόλεων. 


1) Philoc. 7; xol χαταχρηστιχώτερον, 

?) Philoc. ἐπιτεταγμένως. 

3) Hoeschel. in textu (itemq. edd. Spence. ad marg.) 
γνομοτεϑήσαντες καὶ συνέστησαν κτλ. R. — Edd. Spenc. 
in textu: γομοτεϑήσαντες καὶ συνεστήσαντο xtÀ. 

^) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) voj- 
"iere. R. 

5) Philoc, Mscr., Hoeschel teste: ἀναφέρει ἐπὶ 
μύρμηκας, καὶ ἐπὶ μελέσσας" ἐφ᾽ oic μὲν οὐδαμῶς τούς 
κτλ, Philoc. impressa, ut nos in textu, 

9) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: οὐδὲν γὰρ σὺν 
λογισμῷ κτλ., Philoc. impressa, ut nos in textu. 

1) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: τῶν ἂν αὐτοῖς» 
Philoc. impressa, ut nos in textu. 

8) Philoc. χατανοοῦντες δὲ χαὶ μελίσσας χτλ. 

9) Philoc, ἡγεμόνι. Hoeschel, et Spencerus: ἦγε- 
Moví«ts. 
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82. Τάχα di xol!) οἱ οἱονεὶ πόλεμοι τῶν μελισ-- 
σῶν, διδασκαλία ἔγχειται 3") πρὸς τὸ δικαίους xol τετα-- 
γμένους πολέμους, εἴ ποτε δέοι, γίγνεσϑαι3) ἐν &v- 
ϑρώποις. Καὶ ob*) πόλεις uiv xc προπόλεις ἐν με- 
λίσσαις" ἀλλ") οἱ σίμβλοι, 5) cl?) τὰ ἑξάγωγα τῶν 
μελισσῶν Eoya,9) καὶ ἡ παρ᾽ ἐκείναις διαδοχὴ αὐτῶν, 
(218) διὰ τοὺς ἀνθρώπους εἰς πολλὰ τοῦ μέλιτος χρή-- 
ζοντας, ϑεραπείας τὲ χάριν 9) σωμάτων 15) πεπονϑό- 
των, x«l τροφὴν ᾽}) καϑάριον. Οὐ παραβλητέον δὲ 
τὰ 153) χατὰ τῶν κηφήνων ὑπὸ τῶν μελισσῶν ἐπιτελού-- 


1) Philoc. χαὶ οἱονεὶ πόλεμοι. 

.3) Philoc. Mser., Hoeschel, teste: ἔχχειται, Philoc. 
vero impressa: ἔχχεινται. — Vide lib. VIIT. num, 73. 74. 
coll. lib, V. num, 33. 

3) Philoc, γένεσϑαι. 

4) Ita. Philoc. (impressa scil.) Hoeschel. autem εἰ 
Spencerus: οὐ πόλις μὲν xoi πρόπολις iv μελίσσαις. B. 
— Philoc, Mscr., Hoeschel. teste: οὐ πόλεις μὲν χαὶ 
μητροπόλεις ἐν μελίσσαις. 

?) Philoc. ἀλλὰ σέμβλοι, 

5) Edd. Spenc. ad marginem: σύμβλοι. 

7) Codd. Regius et Basileensis: za τὰ ἑξάγωνα τῶν 
μελισσῶν ἔργα. MHoeschel. et Spencerus: χαὶ τὰ ἕξά- 
γωνα, καὶ τῶν μελισσῶν ἔργα. Philoc. xal τὰ ἑξάγωγα, 
xol τὰ μελισσῶν ἔργα. B. 

8) Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: ἔργα, καὶ ἡ παρ᾽ 
ἐχείναις δὲ διαδοχή, Pbiloc, impressa, ut nos in textu. 

9?) Vox χάριν, quae apud Hoeschel. et Spencer. de- 
est, suppletur e Philocalia. R. 

1?) Philoc. πεπονϑότων σωμάτων. 

31) Philoc. Mscr,, Hoeschel. teste: τροφὴν χαϑαρω- 
τέραν, Philoc. impressa: τροφὴν χαϑάρειον. 

12) Philocalia, (quam Boherell. quoque. in notis se- 
quitur) recte habet: τὰ χατὰ τῶν χηφήνων. lo Hoe- 
schel, et Spenceri editionibus deest: χατά, R. 
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μενώ, ταῖς χατὰ τῶν ἀργῶν Py ταῖς πόλεσι zci!) πο-- 
γηρῶν δίχαις, χαὶ ταῖς xar αὐτῶν χολάσεσιν. AE, 
ὡς προεῖπον, τὴν) μὲν ϑείαν φύσιν ἐν τούτοις ϑαυ-- 
μαστέον" τὸν δ᾽ ἔγϑρωπον, ἐπιλογίσασϑαι τὰ περὶ 
πάντων δυνάμενον, xci χοσμῆσαι τὰ πάντων, (ὅτε 
συνεργοῦντα 4) τῇ προνοίς,) ἀποδεχτέον" xal οὐ μόνης 
προνοίας ϑεοῦ ἔργα 5) ἐπιτελοῦντα, ἀλλὰ χαὶ τῆς ἑαυτοῦ. 
83. Εἰπὼν) δ᾽ ὁ Κέλσος περὶ τῶν μελισσῶν, ἕγα, 
(τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτῷ,) ἐξευτελίσῃ ἡμῶν 7) οὐ 5) ἸΧρισττις- 
γῶν μόνον, ἀλλὰ χαὶ πάντων ἀνθρώπων τὰς πόλεις, 
χαὶ τὰς πολιτείας, χαὶ τὰς ἀρχὼς, x«l τὰς ἡγεμογέας, 
χαὶ τοὺς ὑπὲρ τῶν πατρίδων πολέμους, ἑξῆς ἐπιφέρει, 
διεξιὼν μυρμήχων ἐγχώμιον" ὅπως τῷ περὲ ἐχεένων 
ἐγχωμίῳ τὸ τῶν ἀνθρώπων) περὶ τὴν τροφὴν olxo- 
γομιχὸν παραβάλη 5) τῷ !') λόγῳ πρὸς τοὺς μέρμη- 
χας" xui τὸ τῶν χειμαδίων προνοητιχὸν καιαῤῥέφῃ, ὡς 


1) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: xol τῶν CENE" 
δέχαις, Philoc. vero impressa, ut nos in textu. τ 
3) Hoeschel. et Spencerus: τὴ», μὲν ϑείαν dim". 
Philoc. omittit: ϑεέαν. R. 
?) Philoc. τὸν dà ἄγϑρωπον τὰ περὶ πάντων ἐπι- 
λογίσασϑαι δυνάμενον, xci χοσμῆσαι κτλ. 
' 4) Philoc. συγαιροῦντα. 
5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἔργον ἔπιχελουντα, 
— impressa, ut nos in textu. 
Philoc. Mscr., Hoeschel, teste : Eint δ᾽ ὃ Kü- 
σος. Philoc. impressa: Εἰπὼν δὲ ὁ Κέλσος. 
7) Edd. 5poné. im textu: 5u&$, ad marg. vero: uà». 
$) Philoc. οὐ μόνον Χριστιανῶν. 
?) Edd. Spenc. ἀγϑοώπων οἰχονομιχὸν περὶ τὴν 
τροφήν. 
!*) Ad oram librorum editorum (v. c. edd, Spenc.) 
legitur: χαταβάλῃ. R. —  Philoc. impressa: καταβάλλῃ, 


Philoc. vero » Hoeschel, teste: καταβάλῃ. 
ὭΣ Verba: 3g. λόγῳ 7 πρὸς τοὺς μύρ ηχας addititia 


τοὺς μύρμηκας. 





CONTRA CELsUM Lin. 1V. 129 


οὐδὲν πλέον ἔχον τῆς ἀλόγου τῶν μυρμήκων ἐν οἷς 
ἐχεῖνος νομίζει. προνοίας. Τίνα δ᾽ οὐχ ἂν τῶν ἁπλου- 
aieo ἀγϑρώπων, xai!) οὐκ ἐπισταμένων ἐνορᾷν τὴ 
φύσει πάντων πραγμάτων, ἀποτρέψαιτο, 3) 10?) ὅσον 
ἐφ ἑαυτῷ, ὁ Κέλσος ἀπὸ τοῦ τοῖς 3) βαρουμένοις 5) 
ὑπὸ φορτίων βοηϑεῖν, χαὶ κοινωνεῖν ἐχείψοις τῶν κα- 
μάτων, λέγων. περὶ μυρμήχων, ὡς »ἂν ἀλλήλοις τῶν 
φορτίων, ἐπειδάν τινα κάμνοντα ἴδωσιν, ἐπιλαμβάνωνγ- 
ται; «ὅ) Egsi γὰρ. ὁ δεόμενος τῆς διὰ λόγου παιδεύ-- 
σεως, x«l μηδαμῶς ἐπαΐων αὐτῆς" ᾿Επεὶ τοίνυν μηδὲν 
διαφέρομεν. μυρμήκων καὶ, ὅτε τοῖς χάμγουσι διὰ 1): τὸ 
φέρειν βαρύτατα φορτία βοηϑοῦμεν.". τέ μάτην τὸ τοι-- 
οὗτον 5) πριρῦμεν;. Καὶ οἱ μὲν μύρμηκες , ἅτε; ἄλογα 
ζῶα τυγχάνοντες, οὐκ ἂν ἐπαρϑεῖεν πρὸς τὸ μέγα φρο- 
γῆσαι, di&?) τὸ παραβάλλεσϑαι ἀνϑρώποις τὰ ἔργα; αὐ- 
τῶν" oí!?) J' ἄνϑρωποι διὰ τὸν λόγον ἀκοῦσαι δυνη-- 
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θέντες, τίνα τρόπον εὐτελίζεται αὐτῶν τὸ xoweovixóv, 
βλαβεῖεν ἂν, τὸ ὅσον ἐπὶ τῷ KéAOQ , xal τοῖς λόγοις 
αὐτοῦ, oux!!) δόντι, ὅτι Δα σειαγισμοῦ ἀποτρέψαι 
ϑέλων τοὺς ἐντυγχάνοντας αὐτοῦ τὶ ἢ γραφῆ, ἀποτρέπει 

καὶ τῶν οὐ Χριστιανῶν τὸ πρὸς τοὺς φέροντας τὰ f«- 


1) Philoc. xoi μὴ ἐπισταμένων. 
3) Hoeschel. in textu (edd. Spence; uv iai) ἅπο- 
τρέψαι. | 
| ?) Deest τό in Philocal, | 
//5) Deest τοῖς in edd. Spenc. - 
?) Philoc. βαρυνομένοις. 
5) Philoc. ἐπιλαμβάνοιντο. Ἔρεϊ μὲν ὁ δεόμε- 
γος κτλ. eee ae | 
7) Desunt in Philoc, vetbai día τὸ φέρειν βαρύ-- 
ταῦτα (pooría. 
...5) Philoc. zoto?to. 
- 4 Philoc. ἐπὰν παραβάλλωνται. Hoeschel. et Spen- 
cer. ἴα margine: di. τὸ παραβαλέσϑαι. R. 
!9) Philoc. o£ δὲ ἄἀνϑρῶπο 5.77 
1!) Philoc. ovx εἰδότι! | o^ " 
Onickewis OpERA Tow, XIX. 9 
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ούτατα τῶν φορτίων συμπαϑές. ᾿Ἐχρῆν ") δ᾽ ἂν αὖ- 
τὸν, εἴπερ ἦν καὶ φιλύσοφος αἰσϑανόμενος τοῦ κοινῶω-- 
γιχοῦ, πρὸς) τῷ μὴ συναναιρεῖν 5) τῷ 4) Χριστιανι- 
σμῷ τὰ χρήσιμα τῶν ἐν ἀνθρώποις, καὶ συγεργεῖν; 
(εν 5} οἷόν τ ἦν,) τοῖς ) χοιγοῖς ἐν ᾿'Χριστιαγισμῷ πρὸς 
τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους ζαλοῖς. El δὲ καὶ τῶν dmoti- 
ϑεμένων χαρπῶν τὰς ἐχφύδεις ἀπεχτιϑέασιν 7) οἱ μύρ- 
εἰηχες, ἵνα μὴ σπαρῤγῷεν,5) μένοιεν δὲ δὲ ἔτους αὐτοῖς 
εἷς τροφήν" οὐ λογισμὸν εἶναι ἐν μύρμηξε τούτων «i- 
τιὸν ὑπονοητέον, ἀλλὰ τὴν παμμήτορα quao τὴν 5) 
zu τὰ ἄλογα κοσμήσασαν, ὡς μηδὲ τοὐλάχιστον χατὰ- 
λιπεῖν; μηδαμῶς φέρον ἴχνος τοῦ ἀπὸ τῆς φύσεως λό- 
yov. (219) Εὶ μὴ ἄρα διὰ τούτων λεληϑότως 15) BoU- 
λεταὶ ὁ Κέλσος" (xci γὰδ ἐν πολλοῖς Πλατωνίζειν 9£— 
λει") ὁμοειϑὴ "}) εἶναι πᾶσαν ψυχὴν, zal μηδὲν διὰ 


1) Sic. Philocalia ; Hoeschel. autem. et. Spencerus: 
'Eyonv δ᾽ αὐτὸν, εἴπερ ἦν χἂν φιλόσοφος. 
᾿ς 2) Philoc., itemq. Boherell. in notis: πρὸς τό. 
37} Philoc. συναιρεῖν. 
*) Sic Philocalia, Hoeschel. autem et Spencerus: 
τοῖς Χριστιανισμοῦ. 
5) Philoc. εἰ οἷόν τὲ ἦν. 
ος δ) Philoc..Mscer;; Hoeschel, teste: τοῖς Χοινοῖς τῷ 
“Χριστιανῷ, Philoc. vero impressa: τοῖς n Χρι- 
στιανισμῷ. 


7) Philoc. Mscr., Hoeschel. téste: "RA Van Phi- 
loc, vero impressa, ut nos in textu. 
8) Philoc. σπαραγγῷεν.. 
“.9) Deest τήν in Philoc., itemq. iü edd. πῶς 
S Philoc. λεληϑότως ὁ Κέλσος ἐν πολλοῖς ΠΠλατω-- 
γίζειν ϑέλει, xol βούλεται ὁμοειδῆ εἶναι χελ. — Cfr. 
Lactant, lib. VII. cap. 13. Pythagoras, apud Ovidium, 
lib. XV. Metamorphos. Fab. j. Origenes lb, 1, contra 
Cels,- num. 32. 39., lib. 1V. num. 51. 56., et lib. V. 
num. 20. 21. Vide etiam Platonem in "Epinom. pag. 980. 
981., et in Timaeo pag. 90. 91. 
11) Pbiloc. Mscr., Hoeschel. teste: μογοξιδῆ, pro: 











| 
| 
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| φέρειν τὴν τοῦ ἀνθρώπου τῆς τῶν μυρμήκων καὶ τῶν 


μελισσῶν" ὕπερ κατάώγοντός ἐστι τὴν ψυχὴν ἀπὸ τῶν 
ἁψίδων τοῦ οὐρανοῦ, οὐκ ἐπὶ τὸ ἀνθρώπινον 1) σῶμα 
μόνον, ἀλλὰ xol ἐπὶ τὰ λοιπά. Τούτοις δ᾽ οὐ πείσον-- 
ται “Χριστιανοὶ, προχατειληφότες 10?) καὶ εἰχόνα γε- 
γονέναι ϑεοῦ τὴν ἀνθρωπίνην ψυχὴν, xci?) ὁρῶντες, 
ὅτι ἀμήχανόν ἔστι τὴν κατ εἰκόνα ϑεοῦ δεδημιουργη- 
μένην φύσιν πάντη ἀπαλεῖψαι 4) τοὺς χαραχτῆρας αὐ-- 
τῆς, 5) χαὶ ἄλλους ἀναλαβεῖν οὐκ οἶδα zcv 5) εἰχόνας 
τίνων γεγενημένους ) ἐν τοῖς ἀλόγοις. 

84. ᾿Επεὶ 5) δὲ xol »τοῖς ἀποϑνήσχουσι μύρμηξί 
φησι τοὺς ζῶντας ἴδιόν τι ἀποχρέγειν χωρίον, χἀκχεῖνο 
αὐτοῖς εἶναι πάτρια μνήματα"« λεχτέον, ὅτι ὅσῳ πλεί-- 
ov& λέγει τῶν ἀλόγων ζώων 5) ἐγκώμια, τοσούτῳ πλεῖον, 
(x&v μὴ ϑέλῃ,) αὔξει τὸ τοῦ πάντα χοσμήσαντος λό-- 
yov ἔργον" x«l δείκνυσι τὴν ἐν ἀνγϑρώποις ἐντρέχειαν, 
δυναμένην κοσμεῖν τῷ λόγῳ καὶ τὰ πλεονεχτήματα 19) 


ὁμοειδῆ. Philoc. impressa, cfr. pag. 130. not. 10., ὁ μο- 
εἰδῆ. — Hoeschel. in notis: »In Palatino Codice adscri- 
ptum hic margini: Σημείωσαι, ὅτι διαβάλλεται ὁ Ὦρι--" 
γένης ὡς κἂν τοῖς ἄλλοις καὶ slg τὴν μετεμψύχωσιν.κ« 

!) Philoc. ἀνθρώπινον μόνον σῶμα. 

?) Philoc. τὸ x«r εἰχόνα ϑεοῦ γεγονέναι. 

3) Hoeschel. et Spencer. (uncis voc. ὅσον appositis): 
zal ὅσον ὁρῶντες, at Philocal. recte omittit ὅσον. Rh. 

4) Philoc. ἀπολεῖψαι. 

5) Philoc, αὐτῆς, x«l ἀλόγους ἀναλαβεῖν. 

5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: x«z' εἰχόνα τίνων 
γεγενημένων, Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 

7) Hoeschel. et Spencer. in margine: γεγεγημέγων 
Rh. :Jeg. pag. huj. abt. 6. " 1 DOSE ME 

ὅ) Sic Philocalia, Hoeschel, et Spencerus: ᾿Επειδὴ 
καὶ τοῖς. R. 

9) Deest ζώων in Philocalia. 

1?) Boherell. in notis: »Commodior forte sensus eli- 
citur, si legas: πλημμελήματα. J. ὑστερήματα. Stare 
tamen et alter potest.« 
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τῆς φύσεως τῶν ἀλόγων. Té!) δὲ λέγω τῶν ἀλόγων»; 
ἐπεὶ Κέλσῳ δοχεῖ μηδ᾽ ἄλογα εἶναι τὰ κατὰ τὰς κοι- 
yàg?) πάντων ἐννοίας ἄλογα καλούμενα; Οὐδὲ τοὺς 
μύρμηκας γοῦν οἴεται εἶναι ἀλόγους, ὁ περὶ τῆς ὅλης 
φύσεως ἐπαγγειλάμενος λέγειν, καὶ τὴν ἀλήϑειαν ἐν τῇ 
ἐπιγραφῆ τοῦ βιβλίου αὐχήσας. Φησὶ γὰρ περὶ τῶν 
μυρμήχων ὡς διαλεγομένων ἀλλήλοις τοιαῦτα" » Καὶ 
μὲν δὴ x«i ἀπαντῶντες 5) ἀλλήλοις διαλέγονται, ὅϑεν 
οὐδὲ τῶν ὁδῶν ἁμαρτάνουσιν" οὐκοῦν xci λόγου συμ-- 
πλήρωσίς 4) ἐστι παρ᾿ αὐτοῖς, καὶ κοιναὶ ἔννοιαι καϑο- 
λιχῶν τινων, καὶ φωνὴ, καὶ 5) τυγχάνοντα σημαινόμενα.« 
Τὸ γὰρ διαλέγεσϑαί τινα πρὸς ἕτερον, ἐν φωνῇ yíve- 
ται ϑηλούσῃ τι σημαιγόμενον, πολλάκις δὲ xo περὶ 
τῶν καλουμένων τυγχανόντων ἀπαγγελλούσῃ" 5) ἅπερ 
καὶ ἐν μύρμηξι λέγειν εἶναι, πῶς 1) οὐ πάντων ἂν εἴη 
χαταγελαστότατον; 

85. Kai οὐκ αἰδεῖταί ys ἐπιφέρων τούτοις, ἕνα 
xci τοῖς utt αὐτὸν ἐσομένοις ἐπιδεικνύηται τὴν τῶν 
δογμάτων ἑαυτοῦ 9) ἀσχημοσύνην, λέγων" »déQ ?) οὖν, 
εἴ τις ἀπ᾿ 1.9) οὐρανοῦ ἐπὶ τὴν γῆν ἐπιβλέποι, τέ ἂν 





|) Verba: Tí δὲ λέγω τῶν ἀλόγων, in antea editis 
(v. c. edd. Spenc.) omissa, supplentur e Philocalia, R. 

3) Philoc. κοινὰς ἐννοίας πάντων ἄλογα κτλ. 

3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: t«- 
παντῶντες. B. 

4) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: συμπλήρωσίς ἔστιν 
ἂν αὐτοῖς. Philoc. impressa, ut nos in textu. 

5) Edd, Spenceri: καὶ τυγχάνοντα, καὶ σημαινόμενα. 

6) Edd. Philocal., Spenc. εἰ Ruaei in textu: ἅπαγ- 
γέλλουσιν, ed. vero Muaci in notis: »Malim cum Bohe- 
rello: ἀπαγγελλούσῃ.« 

7) Philoc. πῶς οὐκ ἂν πάντων εἴη κτλ. | 

2 Libri editi (v. c. edd. Spenc;)) in margine: αὖ-- 
τοῦ. hM. 
9) Philoc. φέρε οὖν, εἴ τις χτλ᾿, 
9) Ῥμῖϊος, Mscr,, Hoeschel. teste: ἀπ᾿ οὐρανοῦ τὰ 
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δόξαι διαφέρειν τὰ ὑφ ἡμῶν, ἢ τὰ ὑπὸ μυρμήκων 
χαὶ μελισσῶν δρώμενα; « Ὁ ἀπὶ οὐρανοῦ 05!) ἐπὶ 
γὴν κατὰ τὴν ὑπόϑεσιν αὐτοῦ βλέπων τὰ δρώμενα ὑπὸ 
τῶν ἀνθρώπων, καὶ τὰ ὑπὸ τῶν μυρμήκων γινόμενα, 
πότερον ἐνορῷ 3) μὲν ἀνθρώπων χαὶ μυρμήχων σώμα- 
σιν" οὐ χατανοεῖ δὲ τὸ λογιχὸν ἡγεμονικὸν καὶ λογισμῷ 
χινούμενον; Πάλιν τε αὖ) τὸ ἄλογον ἡγεμονικὸν 3) 
χαὶ ὑπὸ ὁρμῆς καὶ φαντασίας ἀλόγως χινγούμενον, μετά 
τινος φυσικῆς ὑποχατασχευῆς; .4λλ: ἄτοπον τὸν dm 
οὐρανοῦ βλέποντα 9) τὰ ἐπὶ γῆς, ἐνορᾷν μὲν ϑέλειν σώ-- 
pact» ἀνθρώπων χαὶ μηρμήχων, ἀπὸ τοσούτου ὅ) δια-- 
στήματος" μὴ πολὺ δὲ μᾶλλον βλέπειν ἡγεμονικῶν φύ-- 
σεις, καὶ πηγὴν (220) ὁρμῶν λογικὴν, ἢ ἄλογον. El 
δ᾽ ἅπαξ βλέπει τὴν πασῶν ὁρμῶν πηγήν" δῆλον, ὅτι 
καὶ τὴν διαφορὰν ἴδοι ἂν, καὶ τὴν ὑπεροχὴν τοῦ ἀν-- 
ϑρώπου, οὐ μόνον παρὰ τοὺς μύρμηκας, ἀλλὰ καὶ 
παρὰ τοὺς ἐλέφαντας. Ὁ γὰρ βλέπων ἀπ᾽ οὐρανοῦ, ἐν 
μὲν τοῖς ἀλόγοις, x&v!) μεγάλα ἡ αὐτῶν τὰ σώματα, 
οὐχ ἄλλην ὄψεται ἀρχὴν, ἢ τὴν, (ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω,) 
ἀλογίαν" ἐν") δὲ τοῖς λογιχοῖς, λόγον τὸν χοιγὸν &v- 





ἐπὶ γῆς βλέποι, Philoc. vero impressa: ἀπ οὐρανοῦ τὰ 
ἐπὶ γῆς ἐπιβλέπει. 
Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: δὴ καὶ ἐπὶ γὴν 

ziÀ., Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 

2) Philoc. ἐνορᾷ μὲν σώμασιν ἀνθρώπων καὶ uvo- 
μήχων. 

3) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste : αὖ ὁρᾷ 10 ἀλο- 
γον xrÀ, Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 

4) In edd. Spend uncis inclusum legitur: ἡγεμονιχόν. 

.5) Edd. Spenc. in textu: βλέποντα ἐπὶ γῆς, ad marg. 
vero: βλέποντα ἐπὶ yiv. 

9) Philoc. rovrov. 

7) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in textu: xüv με- 
γάλα ἦν. R. — Edd. Spenc. ad marg. κἂν μεγάλα ῇ. 

8) Philoc. ἐν δὲ τοῖς λογικοῖς ζώοις τὸ κοινὸν &v- 
ϑρώπων zt 
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ϑρώπων πρὸς τὰ ϑεῖα χαὶ ἐπουράνια; τάχα δὲ xol αὐτὸν 
τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν,") dv ὃν zcv εἰχύνα γεγονέναι ὠνό-- 
μασται τοῦ ϑεοῦ" εἰχὼν 3) γὰρ τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ ὃ 
λόγος ἐστὶν αὐτοῦ, 

86. Ἑξῆς δὲ τούτοις ὡσπερεὶ ἐπὶ) πλεῖον zara- 
βιβάσαι ἀγωνιζόμενος τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, x«l 
ἐξομοιῶσαι τοῖς ἀλόγοις, χαὶ μηδὲν 3) 0, τι χαταλιπεῖν 
ϑέλων τῶν iv τοῖς ἀλόγοις ἱστορουμένων, ἐμφαινόντων 
τὸ μεῖζον" x«l »τὰ τῆς γοητείας φησὶν εἶναι χαὶ ἔν 
τισι τῶν ἀλόγων" « (ὡς μηδ᾽ ἐπὶ) τούτῳ τοὺς ἀνϑρώ--: 
ποὺς ξξαιρέτως 9) σεμνύνεσϑαι, μηδὲ 7) ϑέλειν ἔχειν τὴν 
πρὸς τὰ ἄλογα ὑπεροχήν") καί φησι ταῦτα " »Εἰ5) δέ 
τι zal ἐπὶ γοητείᾳ φρονοῦσιν ?) ἄνθρωποι, 15) ἀλλ ἤδη 
zai χατὰ τοῦτο σοφώτεροι ὕφεις καὶ ἀετοί" πολλὰ γοῦν 
ἔσασιν ἀλεξιφάρμακα καὶ ἀλεξίχαχα, καὶ δὴ καὶ λίϑων 
τινῶν δυνάμεις, ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν νεοσσῶν. Οἷς 1}) ἂν 


1) Philoc. ϑεόν" διὸ xci κατ᾿ εἰκόνα κτλ, 

3) Cfr. Coloss. T, 15. 

?) Philoc. (impressa scil) ἐπὶ πλεῖον. MHoeschel. et 
Spencer. ἐπὶ πλείονων. R. — Philoc. Mscr,, Hoeschel. 
teste; ἐπιπλέον. 


4) Philoc. μηδὲν ὅτε χαταλιπεῖν ἐϑέλων τῶν ἕν 
τοῖς κτλ. 

5) Philoc. Mscr,, Hoeschel. teste: ἐπὶ τούτων, Phi- 
loc, vero impressa, ut nos in textu. 

$) Deest ἐξαιρέτως apud Hoeschel. et Spencerum, 
sed reperitur in Codd. Regio, Basileensi, et Philocalia, R. 

7) Philoc. μηδ᾽ ἐϑέλειν ἔχειν. 

5) Sic recte Philocalia. Apud Hoeschel. et Spen- 
cer, deest: ἐπί, R. — Boherell, respectu habito ad le- 
ctionem Hoeschel. et Spenceri, in notis: »Lege: Εἰ δ᾽ 
ἐπέ x1À., e Philocal, et ex subsequentibus.« Cfr. pag. 
135. not. 6. 

?) Boherellus, quem Ruaeus sequitur, in notis: »Lego: 
μέγα φρονοῦσιν ἄνϑρωποι.« — Cfr. pag. 135. not. 7, 

1?) Philoc. ἄνϑρωποι, 7/07 καὶ χατὰ τοῦτο. 

)!) Philoc, Οἷς ἐάγ, 
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ἐπιτύχωσιν 1) ἄνϑρωποι, ϑαυμαστόν τι χτῆμα ἔχειν. γο-- 
μέζουσιι« Καὶ πρῶτόν 3). γε. οὐχ οἶδ᾽ ὅπως τὴν τῶν 
ζώων περὺ τὰ φυσιχὰ ἀλεξιφάρμαχα, εἴτε ἐμπειρίαν; 
εἴτε quads τινὰ κατάληιμεν, γοητείαν ὠνόμασεν." 3 ἐπὶ 
ἄλλου γὰρ série τὸ τῆς γοητείας τάσσεσϑαι ). 0r0— 
μα. «Εἰ μὴ ἄρα λεληϑότως διαβάλλειν 4) βούλεται y i ic 
᾿Επιχούρειος, πᾶσαν. τὴν τῶν τοιούτων χρῆσιν... ὡς ἐν 
ἐπαγγελίᾳ γοήτων χειμένην. Πλὴν ἀλλὰ δεδόσϑωδ), 
αὐτῷ τὸ τοὺς ἀνθρώπους φρονεῖν ἐπὶ δ) τῇ τούτων γνώ-- 
Gt μέγα, 7) εἴτε γόητας ὄντας, εἴτε xol ui: πῶς) ἔτι 
αοφώτεροι χατὰ τοῦτο ἀνθρώπων εἰσὶν ὄφεις, τῷ. Mit 
ράϑρῳ") elg ὀξυωπίαν καὶ ταχυτῆτα") κινήσεως χρώ- 
μενοι" μόνον τοῦτο. φυσικὸν οὐκ ἐξ ἐπιλογισμοῦ κατα- 
λαμβάνοντες, 11}. ἀλλ ἐκ κατασχευῆς; ᾿άνϑρωποι «δὲ οὐκ 
ἀπὸ quje φύσεως ἐπὶ τὸ τοιοῦτον !?) ὁμοίως ὄφεσιν 


1). Philoc. Νίβου., Hoeschel, teste: ἐντύχωσιν, Phi- 

loc. vero impressa, ut nos in textu, 

?) Philoc. πρῶτον μὲν οὐκ oid ὅπως κιελ. 

3) R. in notis, Boherello duce: »Philoc. τάσσεσϑαι 
rectius quam lii libri (v. c. edd. Spenc.), in quibus le- 
gitur: ἔσεσϑαι.« | 

4) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: διαβάλλειν οἴεται 
ὁ ᾿Επικούρειος, Philoc, vero impressa: διαβάλλειν. βού-- 
ληται ὡς ᾿Επικχούρειος. 

ἣ 5) Ρμῆος, Mscr., Hoeschel. teste: διδόσϑω, Philoc. 


. wero impressa, ut nos in textu, 


6) Cfr. pag. 134. not. 8. n 

7?) Cfr. pag. 194. not.9.. ol 

8) Philoc. πῶς ὅτι σοφώτεροι. 

9) Vide Plinium lib. VIIT. cap. 21. 

1?) Edd. Pliloc., iiemq. "edd. i p et Ἀβιά: τας 
χύτητα. 

13) Philoc. Mscr., Hoesch. teste: Mono 
οὐδ᾽ x καϊ κενῆς, Philoc. vero impressa ut. nos in 
textu, n»qt oH 

13) Fhiloe. τοιοῦτοι o 08 on 


| 


136 ^" c OntcENIS 


ἔρχονται" ἀλλὰ πὴ) μὲν ἐχ πείρας, πὴ δ᾽ ἐχ 2ó- 
yov, ἔσϑ' 5) ὅτε δ᾽ ἐξ ἐπιλογισμοῦ, καὶ zar ἐπιστή μην. 
42163) εἰ χαὶ ἀετοὶ πρὸς σωτηρίαν τῶν ἐν τῇ χαλιᾷ 
γεοσσῶν, τὸν λεγόμενον ἀετίτην λίϑον εὑρόντες, φέ- 
ροῦσιν ἐπ᾿ αὐτὴν, πόϑεν; ὅτι σοιροὶ ἀετοὶ, χαὶ τῶν ἀν- 
ϑροώπων δοςρώτεροι, τῶν Px πείρας τὸ τοῖς ἀετοῖς do— 
Sv. φυσιχὸν βοήϑημα εὑρόντων ϑιὰ 4) τοῦ λογισμοῦ, 
zoV μετὰ VoU χρησαμένων; 

87: Ἔστω δὲ χαὶ ἄλλα ὑπὸ τῶν ζώων γιγνώσχε- 
σϑαι 5) ἀλεξιιράρμαχα, τέ οὖν τοῦτο (221) πρὸς τὸ μὴ 
φύσι», ἀλλὰ λόγον εἶναι τὸν 5) εὑρίσχοντα ταῦτα ἐν 
τοῖς ζώοις; El μὲν γὰρ λόγος ἦν ὃ εὑρίσχων, οὐκ 1) 
Gy ἀποτεταγμένως τόδε τι μόνον 5) εὑρίσκετο ἐν ὄφε-- 
σιν, ἔστω xol δεύτερον, καὶ τρίτον, χαὶ ἄλλο τι ἐν 9) 
ἀετῷ, x«l οὕτως ἐν τοῖς "λοιποῖς ζώοις" ἀλλὰ }5) τος: 
σαῦτα ἂν, ὅσα x«l ἐν ἀνθρώποις. Νυνὶ δὲ φανερὸν 
&x τοῦ ἀποτεταγμένως πρός ν") τινα ἑχάστου φύσιν 
ζώου νενευκέναι βοηϑήματα, ὅτι οὐ σοφία, οὐδὲ λό-- 
γος !?) ἐστὶν ἐν αὐτοῖς" ἀλλά τις φυσικὴ πρὸς τὰ τοι-- 
cde σωτηρίας ἕνεχεν τῶν ζώων χατασχευὴ, ὑπὸ τοῦ 





') Philoc. πῆ μὲν ἐκ πείρας, πῆ δὲ ἐχ λόγου. 
*) Philoc. ἔσθ᾽ ὅτε δὲ καὶ ἐξ ἐπιλογισμοῦ. 


πη 3) Vide Plin. lib. X. cap, 3., lib. XXX. cap. 44. et 
lib. XXXVI. cap. 21. 


/*) Sic libri editi (v. c. edd. Spenc;) in margine, in 
textu. vero (itemq. Philoc.) διὰ τὸν λογισμόν. R. 
*) Philoc. γινώσκεσϑαι. 
. ) Philoc. τὸν εὑρέσχοντα ἂν roig ζώοις ταῦτα; Εἰ 
μὴ γὰρ λογος κτλ. 3 7 Ὁ, 
*) Philoc. οὐκ ἄν ποτε: ἀποτεταγμένως. 
τ 9) Deest. μόνον ἴθ Philoc. ?) Philoc. ἐν αὐτῷ. 
9) Philoc. ἄλλα τοσαῦτα xA. 
41) ῬΒῆος, πρός τινὰ ἑχάστου ζώου φύσιν vtyevxé- 
yt σελ; DEO O19) 
'?) Hoeschel. et Spenc. (in textu): λόγος ἦν ἐν αὐ- 
τοῖς. R. — Edd. Spenc. ad marg. λόγος ἐστὶν ἐν αὐτοῖς. 
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Aóyov γεγενημένη, Καί vot γε εἰ ἐβουλόμην ὁμόσε χω-- 
pev τῷ !) Κέλσῳ κατὰ ταῦτα, ἐχρησάμην ἂν Σολοιμῶν-- 
τος λέξει ἀπὸ τῶν ΤΠῈαροιμιῶν,, οὕτως ἐχούσῃ" »τέσσα-- 
pe?) δ᾽ ἐστὶν ἐλάχιστα ἐπὶ τῆς γῆς, ταῦτα δέ ἔστι σο-- 


ἰρώτερα τῶν σοφῶν" ol?) μύρμηχες, οἷς μή ἔστιν ἰσχὺς, 


καὶ ἑτοιμάζονται ϑέρους τὴν τροφήν. Καὶ of χοιρο- 
γρύλλιοι, ἔϑνος οὐχ ἰσχυρὸν, οἱ *) ἐποίησαν ἐν πέτραις 
τοὺς ἑαυτῶν οἴχους. ᾿Δβασίλευτός 5) ἐστιν ἡ ἀχρὶς, χαὶ 5) 
στρατεύει ἀπὸ ἑνὸς κελεύσματος εὐτάχτως. Καὶ ἀσκα- 
λαβώτης, χερσὶν ἐρειδόμενος, χαὶ εὐάλωτος ὧν, κατοι-- 
x87) ἐν ὀχυρώμασι βασιλέως«« ᾿Αλλ} οὐ συγχρῶμαι 
(069) σαφέσι τοῖς ῥητοῖς, ἀχολούϑως δὲ τῇ ἐπιγραφῆ" 
(ἐπιγέγραπται γὰρ 5) τὸ βιβλίον Hepoiutci*) ζητῶ ταῦτα, 





1) Desunt in Philoc. verba: τῷ Κέλσῳ xer& ταῦτα. 

2) Cfr. Prov. XXX, 24—28. (XXIV.) — Philoc. 
τέσσαρα ἐστιν ἐλάχιστα κτλ. 

3) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: οἷον μύρμηκες, 
οἷς μὴ ἔστιν ἰσχύς". 0 ἡ ἑτοιμάζονται ἐν ϑέρευ τὴν TQ0- 
(φήν, Philoc. vero impressa: o£ μύρμηκες, οἷς μὴ ἔστιν 
ἰσχύς" οἱ ἑτοιμάζονται ἐν ϑέρει τὴν τροφήν. 

4) Hoeschel. et Spencer. (in textu): o? ἑτοιμάζονται 
ἐν πέτραις. Ἄ, — Philoc. Mscr., Hoeschel. duce: οὗ ἔποι - 
σαντο ἂν πέτραις, Philoc. vero impressa, ut nos in 
textu, Edd, Spenc. ad marginem: »Libri editi, cfr. Prov. 
XXX, 26., o? ἐποιήσαντο ἐν zétQuic.« 

*) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Philoc. vero (itemq. 
edd. Spenc.) ᾿“βασίλευτόν ἐστιν ἡ ἀχρίς. R. 

$) Sic Codd. Reg. et Basil. (itemq. edd. Spenc. in 
textu). Philoc. xai στρατοπεδεύει. R. — Edd. Spenc. ad 
marginem: »Libri editi: χαὶ ἐχστρατεύει.« 

7) Libri editi (v. c. edd. Philoc. et Spenc.) in textu: 
οἰχεῖ. R. — Boherell. in notis: »Alia exemplaria habent: 
χατοιχεῖ. Lege: x«i olzti,« Edd. Spenc. in margine: 
»Libri editi: zetoixti.« 

5) In Philoc, deest ὡς, 9) Philoc. δέ, 
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ὡς αἰνίγματα. "E90g γὰρ τοῖς ἀνδράσι τούτοις !) τὰ 
ἕτερον μέν τι αὐτόϑεν ϑηλοῦντα, ἕτερον δὲ Αγδὴ ὑπο- 
ftt ἀπαγγέλλοντα, διαιρεῖν εἰς εἴδη πολλὰ, ὧν £y?) 
εἶναι τὰς παροιμίας.) 4΄ιὸ καὶ) ἐν τοῖς εὐαγγελίοις 
ἡμῶν 5) γέγραπται ὁ σωτὴρ ἡμῶν εἰρηκέναι" »ταῦτ' ) 
ἐν παροιμίαις λελάληχα ὑμῖν" ἀλλ:5) ἔρχεται ὥρα, ὅτε 
οὐχέτι 9) ἐν παροιμίαις λαλήσω ὑμῖν.« Οὐχ οἱ αἰσϑη- 
τοὶ τοίγυν μύρμηκες σοφώτεροι }5) zal τῶν σοφῶν ti 
σιν, ἀλλ οἱ δϑηλούμενοι ὡς ἐν εἴδει παροιμιῶν. Οὕτω 
δὲ λεχτέον xci περὶ τῶν λοιπῶν ζώων" ἀλλὰ "}) πάνυ 
ἁπλούστατα νομίζει εἶναι καὶ ᾿διωτιχὰ ὁ Κέλσος τὰ 
Ἰουδαίων χαὶ Χριστιανῶν βιβλία, καὶ οἴεται τοὺς ἀλ-- 
ληγοροῦντας αὐτὰ, βιαζομένους τὸ βούλημα τῶν γρα- 
ψάντων, τοῦτο ποιεῖν. ᾿Εληλέγχϑω οὖν χαὶ διὰ τού-- 
των ὃ Κέλσος μάτην ἡμᾶς διαβάλλων" ἐληλέγχϑω " 3) 
δὲ αὐτοῦ "xol ὁ περὶ ὕφεων καὶ ἀετῶν λόγος, ἀποφη- 
γάμενος 1.3) εἶναι τούτους ἀνθρώπων σοφωτέρους. 


!) Philoc. τούτοις, ἕτερον μέντοι αὐτόϑεν κτλ. 
?) Cfr. libri huj. num. 38. 


3) Sic Philocalia. Ab antea editis (v. c. edd, Spenc.)) 
abest: £y. R. 


4) Hoeschel. in notis: »Post παροιμέας deest δῆλον, 
aut quid simile, ut e veteri interpretatione conjicio.« . 
q P j 


5) Deest. x«£ in. Philoc. 

$) Deest ἡμῶν in Philoc. 

7) Cfr. ev, Joann. XVI, 25. — Philoc. ταῦτα ἐν 
παροιμίαις κτλ. 

*) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: ἀλλ᾽, 

5) Philoc. ovx ἔτι. 

,!*) Philoc. σοφώτεροέ εἰσι τῶν σοφῶν» ἀλλ᾽ οἱ δη- 
λούμεγοι. 

1x: Philoc. ἀλλὰ πάνυ ἁπλούστατα xci ἰδιωτιχὰ vo- 
μίζει εἶναι ὁ Κέλσος τὰ ᾿Ιουδαίων κτλ. 

1?) Philoc. ἐληλέγχϑω δ᾽ αὐτοῦ. 


13) Philoc, ἀποφηνάμενος τούτους εἶναι σοφωτέρους 
ἀνϑρώπων, 
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88. Ov!) δ᾽ iu διὰ πλειόνων μηδὲ τὰς περὶ 
τοῦ ϑείου ἐννοίας ἐξαιρέτους εἶναι παρὰ τὰ ϑνητὰ πάντα 
ἐν τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀλόγων 3) 
ζώων τινὰ ἀποφῆναι ἐννοοῦντα περὶ τοῦ ϑεοῦ, περὶ οὗ 


τοιαῦται ὃ διαφωνίαι γεγόνασι καὶ τοῖς ὀξυτέροις τῶν 


παντεχοῦ ἀνθρώπων, Ἑλλήνων, xoi βαρβάρων, φη- 


Gív* *) »El δ᾽, ὅτι χαὶ ϑείας ἐννοίας ἄνθρωπος ἐπείλη-- 


σιταιγ 5) γομίζεται ὑπερέχειν τῶν λοιπῶν ζώων" ἴἔστω-- 
σαν οἱ τοῦτο φάσχοντες, ὅτι χαὶ τούτου πολλὰ τῶν 5) 
ἄλλων ζώων ἀντιποιηϑήσεται" 7) xol μάλα εἰχότως, τί 


γὰρ ἄν φαίη τις θειότερον τοῦ τὰ μέλλοντα προγιγνώ-- 


σχεῖν) τε xal προδηλοῦν; (222) Τοῦτο τοίνυν ἄνϑρω- 


ποι παρὰ τῶν ἄλλων ζώων, καὶ μάλιστα naQ ?) ὀρνέ- 


Sov, μαγϑάνουσι. Καὶ ὅσοι τῆς ἐκείνων ἐνδείξεως 


ἐπαΐουσιν, οὗτοι μιαντικοίἔ. El!") δ᾽ ὄργνιϑες ἄρα, καὶ 


ὕσα ἄλλα "}) ζῶα μαντιχὰ ἐκ ϑεοῦ προγινώσχοντα, διὰ 
συμβόλων ἡμᾶς διδάσχει, τοσοῦτον 152) ἔοικεν ἐγγυτέρω 





1) Libri editi (v. c. edd, Spenc.) in textu: Θέλων 
δέ τι. R. — Philoc. Mscr., Hoeschel. teste, itemq. edd. 
Spenc. ad marginem: Θέλων δ᾽ ἔτι, Philoc. vero impressa: 
Θέλων δὲ ἔτι. 


?) Philoc. ἀλόγων τινὰ ἀποφῆναι ζώων ἐννοοῦντα 
περὶ τοῦ χτλ. 


3) Philoc. τοσαῦται διαφωνίαι. 
4) Philoc. φησέν᾽ ὅτι εἰ δ᾽ ὅτε ϑείας ἐννοίας χελ. 
5) Philoc. Mscr., Hoesch. teste: ἐπελείπεται, Philoc. 


vero impressa, ut nos in textu. 


$) Philoc, Mscr., Hoesch. teste: τῶν ἀλόγων ζώων, 
Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 


7) Philoc. ἀντιποιήσεται. 

8) Philoc. προγινώσκχειν. 

9) Philoc. παρὰ ὀρνέϑων. 

. 39) Philoc. Ei δὲ ὄρνιϑες, ἄρα καὶ ὅσα κτλ. 

!!) Vox ἄλλα, quae in antea editis (v. c. edd. Spenc.) 
desideratur, suppletur e Philocalia. R. 

1?) Jam Boherellus, quem Ruaeus in notis sequitur, 
non male in notis: »Lego: τοσούτους | 
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τῆς ϑείας ὁμιλίας ἐχεῖνα πεφυχέναι, καὶ εἶναι σοφώ- 
τερα, καὶ ϑεοφιλέστερα.)) Φασὶ δὲ τῶν ἀνθρώπων 
οἱ συνετοὶ καὶ ὁμιλέας ἐχείνοις εἶναι, δηλονότι τῶν 3) 
ἡμετέρων ἱερωτέρας" xe αὐτοί που γνωρίζειν 3) τὰ λε-- 
γόμενα, καὶ ἔργῳ δεικνύειν, ὅτι γνωρίζουσιν, ὅταν προ-- 
εἰπόντες, ^) ὅτι ἔφασαν οἱ ὄρνιϑες ὡς) ἀπίασί ποι, 
xci ποιήσουσι 5) τόδε, ἢ τόδε, δειχνύωσιν ἦ, ἀπελϑόν-- 
τας 5) ἐκεῖ, καὶ ποιοῦντας ἃ δὴ προεῖπον. ᾿Ελειφάντων 
δὲ οὐδὲν εὐορχκύτερον, οὐδὲ πρὸς τὰ ϑεῖα πιστότερον 
εἶναι δοκεῖ, πάντως δή που, διότι γνῶσιν αὐτοῦ 5) 
ἔχουσιν«« Ὅρα δὲ ἐν τούτοις, ὅσα ζητούμενα παρὰ τοῖς 
φιλοσοφοῦσιν, (οὐ μόνον Ἑλλήνων, ἀλλὰ xci τῶν ἐν 
βαρβάροις, εἴϑ' }5) εὑρόντων, εἴτε παρά τινων ϑαιμό-- 
vov μαϑόντων τὰ περὶ οἰωνῶν xol τῶν ἄλλων ζώων, 
ἀφ᾽ ὧν μαντεῖαί τινες ἀνθρώποις γίνεσϑαι λέγονται,})"") 
συναρπάζει , καὶ ὡς ὁμολογούμενα ἐχτίϑεται. Πρῶτον 
μὲν γὰρ Pru, ?) πότερόν ἐστί τις τέχνη οἵωνι .-- 
orixj, χαὶ ἡπαξαπλῶς ἡ διὰ ζώων μαντικὴ, ἢ οὐκ ἔστι. 


1) Philoc. ϑεοφιλέστερα. Hoeschel. et Spencerus: 
ϑεοφιλέστατα. R. —  Boherell. in notis: »Lege: ϑεοφι-- 
λέστερα, e Philocalia. Sic et lib, IV. contra Cels. num. 
58. et num. 97. 


2) Philoc. Mscr., Hoeschel teste: τῶν παρ᾽ ἡμῖν 
ἱερωτέρας, Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 


3) Philocalia: γνωρίζειν τὰ λεγόμενα. | Hoeschel. et 
Spencerus: γγνωρέζειν τὰ γινόμενα. R. — Jam Boherell. 
in notis : »Melius: γνωρίζειν τὰ λεγόμενα, e Philocalia, 
et e libri huj. num. 97.« 

*) Philoc. προειπόντες, 0, τε ἔφασαν κτλ. 

5) Philoc. ὅτε ἀπέασί που. 

*) Edd. Spenc. ποιήσωσι. Jam Boherell. vero in 
notis: »Lego: ποιήσουσι, ut libri huj. num, 97. 

7) Philoc. déxvvovoty. 5) Philoc. ἀπιόντας. 

9) Philoc. αὐτοὶ ἔχουσιν. 

19) Philoc. εἴτε εὑρόντων. 
!!) Philoc. λέγεται, 2) Philoc, ἐξήτηται, 
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“Δεύτερον δὲ παρὰ τοῖς παραδεξαμένοις εἶναι τὴν 1) δὲ 
ὀρνίϑων μαντιχὴν, οὐ συμπεφώνηται ἡ αἰτέα τοῦ τρό- 
που τῆς μαντείας" ἐπειδήπερ") οἱ μὲν ἀπό 3) τινων 
δαιμόνων, ἢ ϑεῶν μαντιχῶν φασι γίγνεσθαι τὰς κινή-- 
σεις τοῖς ζώοις, ὄρνισι μὲν elg διαφόρους πτήσεις, καὶ 
εἷς.) διαφόρους φωνὰς, τοῖς δὲ λοιποῖς εἰς τὰς τοι-- 
ἀσδε") κινήσεις, ἢ τοιασδί. ᾿άἄλλοι δὲ ϑειοτέρας αὐ- 
τῶν; καὶ πρὸς 5) τοῦτ᾽ ἐπιτηδείους 1) εἶναι τὰς ψυχάς" 
ὅπερ ἐστὶν ἀπιϑανώτατον. 

89. 'Exoüv οὖν τὸν Κέλσον, διὰ τῶν προχειμέγων 
βουλόμενον ϑειότερα καὶ σοφώτερα ἀποδεῖξαι τὰ ἄλογα 
ζῶα τῶν ἀνθρώπων, κατασχευάσαι διὰ πλειόνων, ὡς 
ὑπάρχουσαν τὴν τοιάνδε3) μαντιχήν" χαὶ iv?) ἀπο-- 
λογέαν μετὰ ν5) τοῦτ᾽ ἐνεργεστέρως }) ἀποδεῖξαι" καὶ 
ἀποδειχτικῶς ἀποδοκιμάσαι μὲν τοὺς λόγους τῶν ἀναι-- 
ροὕὔντων τὰς !?) τοιάσδε μαντείας " ἀποδεικτικῶς δ᾽ ἀνα-- 








1) Deest τήν in Philocalia, 

?) Philoc. ἐπείπερ. 

8) Philoc. ἀπό τινων ϑεῶν ἢ δαιμόνων μαγτιχῶν 
φασι γένεσϑαι. 

.4)ὴ Deest εἰς in Philoc, 45) Philoc. τοιασϑδέ. 

6) Philoc. πρὸς τοῦτο ἐπιτηδείους. 

1) Hoeschel. et Spencer. post voc. ἐπιτηδείους ad- 
dunt vocem αὐτῶν, quam jure respuit Philocalia ut inu- 
tilem. R, — Item voc. αὐτῶν Boherellus respuit in no- 
tis suis. — 9) Philoc. τοιαν δέ. 

9) Desunt in Philoc. verba: τὴν ἀπολογίαν. — Cfr. 
pag. huj. not. 11. 

1?) Philoc. μετὰ τοῦτο. 

11) Boherell. in notis, quem Ruaeus in notis sequitur: 
»Forte scribendum: ἐναργεστέρως. Ceterum e Philoc. 
abest vox sequens: ἀποδεῖξαι, ut et praecedentes: τὴν 
ἀπολογίαν, et abesse possunt, salva sententia.« — Cfr. 
pag. huj. not. 9. 

12) Ed. Ruaei ut nos in textu, in notis: »Philocalia : 
τὰς τοιασδὲ μαντείας. libri editi (v. e. edd. Spenc;): 
τὰς τοιαύτας δὴ μαγτείας.« 
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τρέψαι καὶ τοὺς λόγους τῶν εἰπόντων ἀπὸ 1) δαιμόνων, 
7 ϑεῶν γίγνεσϑαι τὰς κινήσεις τοῖς ζώοις πρὸς τὸ μαν-- 
τεύσασϑαι"3) χαὶ μετὰ ταῦτα χατασχευάσαι περὶ τῆς 
τῶν ἀλόγων ζώων ψυχῆς ὡς ϑειοτέρας. Οὕτω γὰρ ἂν 
πρὸς τὰ πιϑανὰ αὐτοῦ, ἐπιδειξαμένου3) φιλόσοφον 
περὶ τῶν τηλιχούτων ἕξιν, χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἐνέ- 
στημεν" ἀνατρέποντες μὲν 10, ὅτι σοφώτερα τὰ ἄλογα 
ζῶα ) τῶν ἀνθρώπων" ψευδοποιοῦντες") δὲ xol ὅτε 
ἐννοίας ἔχει τοῦ ϑείου ἱερωτέρας ἡμῶν, 9) xol ὅτι ὁμι- 
Meg ἔχει πρὸς ἄλληλα ἱεράς τινας. Νυνὶ 7) δ᾽ ὃ ἔγχα- 
λῶν ἡμῖν, ὅτι πιστεύομεν τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ, ἀξιοῖ ἡμᾶς 
πιστεύειν, ὅτι αἱ ψυχαὶ τῶν ὀρνέϑων ϑειοτέρας ἔχουσιν 
ἐννοίας καὶ 5) τρανωτέρας ἀνθρώπων. Ὅπερ εἰ (223) 
ἀληϑές ἔστιν, ὕρνιϑες μᾶλλον") τρανωτέρας Κέλσου 
ἔχουσι περὶ ϑεοῦ ἐννοίας. Καὶ οὐ θαυμαστὸν, εἰ Κέλ-- 
σου, toU?) ἐπὶ τοσοῦτον τὸν 1.) ἄνϑρωπον ἐξευτελέ-- 
ζοντος. ᾿Αλλὰ γὰρ, 000» ἐπὶ Κέλσῳ, οἱ ὄρνιϑες μείζο-- 
v«g xal ϑειοτέρας ἔχουσιν ἐννοίας, οὐ λέγω ἡμῶν Χρι-- 
στιαγῶν, ἢ τῶν ταῖς 132) αὐταῖς ἡμῖν γραφαῖς χρωμέ- 


1) Philoc. ἀπὸ ϑεῶν, ἢ δαιμόνων γίψεσϑαι τὰς 
χιγήσεις. ^ ?) Philoc. μαντεύεσϑαι. 

3) Philoc. ἐνδειξαμένου. 

^) Deest ζῶα in Philoc. 

5) Philoc. ψευδοποιοῦγντες δὲ ὅτι zal ἐννοίας x14. 

9) Post vocem: ἡμῶν, addit Philoc, verba: ἢ οὐδὲ 
ὅλως ἔχει. 

7) Philoc. Νυνὶ δὲ ὁ ἐγχαλῶν κτλ. 

8) Philoc. zal rgavorfoeg ἀγϑρώπων. 

?) Geminati comparativi exempla habes passim, quae 
plürima congessit Taubmannus ad vers. 78. Culicis. Vide 
Marc. VII, 36. et Philipp. I, 22. R. — Philoc. μᾶλλον 
Κέλσου τρανοτέρας ἔχουσι περὶ ϑεοῦ ἐννοίας. 

10) Deest τοῦ in Philoc. | 
11) Philoc. perperam: τὸν ἀνθρώπων ἐξευτελέζοντος. 
12} Philoc. ταῖς αὐταῖς γραφαῖς ἡμῖν χρωμέγων κτλ. 
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và ᾿Ιουδαίων" ἀλλὰ yàg!) καὶ τῶν παρ “Ἕλλησι 9to- 
λόγων" ἄνθρωποι γὰρ ἦσαν. Μᾶλλον οὖν, χατὰ 
Κέλσον. χατείληφε τὴν τοῦ ϑείου φύσιν τὸ τῶν δῆϑεν 
μαντιχῶν ὀρνίϑων γένος, ἢ «Φερεκύδης, καὶ Πυϑαγό- 
ρας, καὶ Σωχράτης, καὶ Πλάτων. Καὶ ἐχρῆν ys ἡμᾶς 
πρὸς τοὺς ὕρνιϑας φοιτῷν διδασχάλους" ἵν᾽, ὥσπερ κατὰ 
τὴν τοῦ 5) Κέλσου ὑπόληψιν, διϑάσκουσιν *) ἡμᾶς μαν- 
τικῶς τὰ") ἐσόμενα" οὕτω xal περὶ τοῦ ἀμφιβάλλειν 
περὶ τοῦ ϑείου ὠπαλλάξωσι τοὺς ἀνθρώπους, ἣν χάτει-- 
λήφασι τραγὴν περὶ αὐτοῦ ἔννοιαν παραδιδόντες. Κέλσῳ 
μὲν οὖν ἀχολουϑεῖ, τῷ 5) διαφέρειν ἡγουμένῳ τῶν ἀν-- 
ϑρώπων τοὺς  ὄρνιϑας, διδασχάλοις αὐτὸν χρῆσϑαι 5) 
τοῖς ὄρνισιγ καὶ ") μηδενὶ ἄλλῳ τῶν φιλοσοφησάντων 
παρ᾽ Ἕλλησιν. 

...90. 'Huiv!*) δ᾽ ὀλίγα πρὸς τὰ προχείμενα ἀπὸ 
πολλῶν λεχτέον, διελέγχουσι τὴν ἀχάριστον ψευδοδο-- 
Say !!) πρὸς τὸν πεποιηχότα αὐτόν" ἄνϑρωπος ! ?) γὰρ 


!) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur ; γάρ. 
3) Philoc, Μᾶλλον γὰρ χατὰ Κέλσον xi. 
3) Deest in Philoc. τοῦ... - 4) Philoc; διδάσχωσιν. 
5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste, in textu: τὰ ἐσό- 
μενα) zal τὸ ἀμφιβάλλειν περὶ τοῦ ϑείου, ad marginem: 
τὰ ἐσόμενα, xal τοῦ ἀμφιβάλλειν περὶ τοῦ ϑείου. Ρ}ι- 
loc. vero impressa: τὰ ἐσόμενα, οὕτω χαὶ τοῦ ἀμφι- 
βάλλειν πὲρὶ τοῦ ϑείου. iem 
5) Hoeschel, in textu (edd, Spencer. ad marginem): 
τὸ Qiaipéo&ty ἡγουμένων. B. 
7) Philoc. τὰς ὄργιϑας. 
5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste, ut nos in textu: 


ϑῆσϑαι "τοῖς ὄργισι, Philoc. vero impressa: χρῆσϑαι 
ὄρνισι. ΑΙ 


.9) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spencerus: xci μη-- 
δενὶ οὕτω τῶν φιλοσοφησάντων. 

)9) Philoc. Ἡμῖν δὲ ὀλίγα xt. 

31) Philoc. Mser., Hoeschel. teste: ψευδολογίαν, Phi- 
loc. vero impressa, ut nos in textu, 


13) Cfr. Psalm. XLIX, 12. coll, 20. (XLVIIL) — 
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xci Κέλσος ὦν, ἐν τιμῇ ὧν, οὐ") συνῆχε" διὸ οὐδὲ πα- 
ρασυνεβλήϑη ) τοῖς ὄρνισι, καὶ τοῖς ἄλλοις ἀλόγοις 5) 
ζώοις, οἷς γομέζει εἶναι μαντικοῖς" ἀλλ᾽ ἐκείνοις παρα- 
χωρήσας τὰ πρωτεῖα, ὑπὲρ «Αἰγυπτίους, τοὺς τὰ ἄλογα 
ζῶα ὡς ϑεοὺς προσχυνοῦντας, ἑαυτὸν ὑπέταξε, τὸ δ᾽ 
ὅσον ἐπ᾿ αὐτῷ, καὶ πᾶν τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, ὡς 
χεῖρον xai ἔλαττον νοοῦν 4) περὶ 5) τοῦ ϑείου τοῖς ἀλό-- 
yog ζώοις. 1]ροηγουμένως μὲν οὖν ζητείσϑω 5) πό- 
τερον ὑπάρχει ἡ δὲ ὀρνέϑων καὶ τῶν λοιπῶν ζώων πε-- 
πιστευμένων εἶναι μαντιχῶν μαντικὴ. ἢ μὴ ὑπάρχει. 
Καὶ γὰρ οὐκ εὐχκαταφρόνητός ἔστιν sig") ἑκάτερα ἐπε- 
χειρούμενος ὁ λόγος" ὅπου μὲν δυσωπῶν μὴ παραδέ- 
ξασϑαι τὸ τοιοῦτον, ἵνα μὴ τὸ λογικὸν ἀντὶ 8) τῶν, δαι- 


Hoeschel. in notis; Ad quae alluditur hic vatis regii ver- 
ba: ἄνϑρωπος ἐν τιμῇ ὧν, οὐ συνῆχε, παρασυνεβλήϑη 
(παρεσυνεβλήϑη᾽ Macar. Homil. XVI., Basil. Magnus, et 
Psalter. Mscer.) roig χτήνεσι τοῖς ἀνοήτοις, καὶ ὡμοιώϑη 
αὐτοῖς" illa paraphrastes Mscr. hoc modo explicat: zaz 
sixóva γὰρ ϑεοῦ dv, οὐχ iníyvo τὸν ποιήσαντα αὐ-- 
τόν" ἴσος εὑρέϑη τῶν ἀποσχιρτώντων χαὶ ἀποστάντων 
χτηνῶν" quod Basil. Magn. Homil. contra ebriosos, et 
Isidor. Pelusiota lib. IT. ep. 195. exemplis declarari. 

1) Hoeschel. in notis: Negandi particulam ' Gelenius 
in sua interpretatione non expressit, haud scio an in 
ipsius Codice omissam. 

3) Philoc. παρεσυνεβλήϑη τοῖς «κτήνεσι καὶ τοῖς :di- 
λοις κτλ. — Cfr. pag. 143. not. 12 

3) Desideratur ἀλόγοις apud Hoeschel. et Spencer. 
sed suppletur e Philocalia. R, 

4) Philoc. perperam: γοῦν. edid 

5) Philoc, Mscer., Hoeschel. teste: περὶ τὸ ϑεῖον, 
Pbiloc, vero impressa, ut nos in textu. 

$) Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: rre Philoc. 
vero impressa, ut nos in textu. 

7) Philoc. εἰς ἑχάτερον. | 

8) Hoeschel. et Spencerus: ἀντὶ τῶν’ ϑαιμόνων.᾽ Sed 
Philoc. ut in nostro textu, R. — Jam Boherell, in notis : 
»Lege: δαιμογίων, e Philocalia,« 


, 
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μονίων χρηστηρίων ὄρνισι χρήσηται, καταλιπὸν 1) ἐχεῖνα" 
mov?) δὲ διὰ 5) μαρτυρουμένης ὑπὸ 3) πολλῶν ἐνερ-- 
γείας 5) παριστὰς, ὅτι πολλοὶ ἀπὸ μεγίστων διεσώϑη - 
σαν χιγδύνων, πεισϑέντες τῇ δὶ ὀρνίϑων μαντιχῇ. ᾿Επὶ 
δὲ τοῦ παρόντος δεδόσϑω, ὑπαρχτὸν 5) εἶναι τὴν olo- 
»ιστιχήν" iva χαὶ οὕτω δείξω 1) τοῖς προχαταληφϑεῖ-- 
σι»,5) ὅτι καὶ τούτου διδομένου πολλή ἔστιν ἡ τοῦ 
ἀνϑρώπου παρὰ τὰ ἄλογα ζῶα, καὶ παρ᾽ αὐτὰ τὰ μαν- 
τιχὰ, ὑπεροχὴ, καὶ οὐδαμῶς πρὸς 5) ἐχεῖνα συγκριτή. !?) 
““εχτέον οὖν, ὅτι εἴπερ τις ϑεία φύσις zv ἐν αὐτοῖς τῶν 
. μελλόντων προγνωστιχὴ, xci ἐπὶ τοσοῦτον πλουσία, ὡς 
ἔχ περιουσίας, x«l τῷ βουλομένῳ τῶν ἀνθρώπων δη- 
λοῦν τὰ ἐσόμενα " δηλονότι "}) πολὺ 132) πρότερον 15) τὰ 
περὶ ἑαυτῶν ἐγίνωσχον" γινώσκοντα δὲ τὰ περὶ ἑαυτῶν, 





!) Cod. Reg. recte: καταλιπὸν ἐχεῖνα. Hoeschel, et 
Spencer. (itemq. Philoc.) χαταλιπὼν ἐχεῖνα. R. 

?) Cod, Regius (itemq. edd. Spenc. ad marg.) recte: 
ὅπου δὲ διὰ μαρτυρουμένης. Moeschel. et Spencer. (in 
prn); ὅπου dà διαμαρτυρουμένης. R. — Cfr. pag. huj, 
not, 9. 

?) Philoc. Mscr.,, Hoesch. teste: διὰ μαρτυρουμένης, 
Philoc. vero impressa: διαμαρτυρουμένης. — Cfr. pag. 
huj. not. 2. 4) Philoc. ἀπὸ πολλῶν. 

5) Philoc, in textu, edd, Spenc. ad marginem: ἐγ-- 
αργείας. 


5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste : ὑπαρχτικὸν εἶγαι, 
Philoc. vero impressa, ut nos in textu, 

7) Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: δείξωμεν προχα-- 
ταληφϑεῖσιν, Philoc. vero impressa, ut nos in textu, 


5) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spencerus: προχατει-- 
ληφϑεῖσιν. R. — Cfr. pag. huj. not. 7., itemq. Boherel- 
lum, in notis suis lectionem Philoc. comprobantem. 


?) Philoc. recte: πρὸς ἐχεῖνα. Hoeschel. et Spen- 
cerus: παρ᾽ ἐχεῖνα. R. 


1?) Philoc. Mscer., Hoeschel. teste: συγχριτιχή, Phi- 
loc, impressa, ut nos in textu. 


*!) Philoc., itemq. edd. Spenceri: δῆλον Ort. 

13) Deest πολύ in Philoc. 

.3) Philoc. Mscr., Hoeschelio teste: πρότερον τὰ περὶ 
OnicENIS OpERA. Tox. XIX. 10 
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' - - - JT 
ἐφυλάξατο ἂν ἀναπτῆναι χατὰ τοῦδε τοῦ τόπου, ἐφ᾽ oU 


παγίδας καὶ δίχτυα ἄνθρωποι ἔστησαν χατ' αὐτῶν" ἢ 


τοξόται σχοπῷ χρώμενοι τοῖς ἱπταμένοις βέλη ") ἐπ᾿ 
αὐτὰ ἀπέλυον. Πάντως δ' ἂν καὶ προγιγγώσχοντες 5) 
ἀετοὶ τὴν κατὰ τῶν γεοασσῶν ἐπιβουλὴν, εἴτε τῶν ἀνα- 
βαινόντων πρὸς αὐτοὺς ὕφεων, καὶ (224) διαφϑειρόν-- 
των αὐτοὺς, εἴτε καί τινων ἀνθρώπων, tir?) εἷς παι- 
διὰν, εἴτε καὶ εἰς ἄλλην τινὰ χρείαν καὶ ϑεραπείαν, λαμ- 
βανόντων αὐτούς" οὐχ ἂν ἐνόσσευσαν, ἔνϑα ἔμελλον 
ἐπιβουλεύεσϑαι " καὶ ἁπαξαπλῶς οὐκ ἄν ποτετῶν ζώων 
τι τούτων ἁλωτὸν ἀνϑρώποις ἦν, ὡς ἀνϑρώπων ϑειό- 
τερον xal σοφώτερον. 

91. ᾿Αλλὰ καὶ εἴπερ ^) οἷωνοὶ οἱωνοῖς διαλέγον- 
ται, 5) ὡς φησιν ὁ Κέλσος, ϑείαν φύσιν ἔχοντες οἱ 
μαντιχοὶ ὅ) ὕρνεις, καὶ τὰ ἄλλα ) ἄλογα ζῶα, καὶ ἐν-- 
γοίας τοῦ 5) ϑείου, καὶ πρόγνωσιν “) περὶ μελλόντων; 


E ο δ ὦόὍόΌ|ι “ “- 


αὑτῶν ἀνεγίγνωσκον" γιγνώσχοντα δὲ τὰ περὶ αὑτῶν, 
ἐφυλάξαντο ἂν ἀναπτῆναι, Philoc. vero impressa: πρό- 
τερον τὰ περὶ ἑαυτῶν Py(ymOxov" γινώσκοντα δὲ τὰ 
περὶ ἑαυτῶν, ἐφυλάξαντο ἂν ἀναπτῆναι.  Hoeschel. et 
Spencer., omissis plurimis verbis: πρότερον γιγνώσκοντά 
γε τὰ περὶ ἑαυτῶν, ἐφυλάξατο ἀναπτῆραι. 

1) Philoc. βέλη ἀπέλυον by αὐτά. Πάντως κτλ. 

2) Philoc. προγιγώσχοντες. 

3) Philoc. εἴτε εἰς παιδιάν. 

1) Cfr. pag. 147. ποι. 2. 

5) Philoc., itemq. edd. Spenc. et Ruaei in textu: 


μάχονται, ed. vero Ruaei, Boherello duce, in notis : »Seri- 


bendum videtur διαλέγονται.« 


6) Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: μαντικοὶ ὕρνιϑες, 
Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 


7) Deest ἄλλα in Philoc. 

"9 Philoc. τοῦ 9&0. 

9) Philoc. πρόγνωσιν τὴν περὶ τῶν μελλόντων τὰ 
τοιαῦτα κτλ. 


- 
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x01!) τὰ τοιαῦτα ?) ἑτέροις προεδήλουν" ovr ἂν ἡ 
καϑ' Ὅμηρον στρουϑὺς ἐνόσσευσεν ὕπου δράχων ἔμελ-- 
λεν αὐτὴν, καὶ τὰ τέχνα ἀφανίσειν"3) οὔτ᾽ &v ὃ 3) χατὰ 
τὸν αὐτὸν ποιητὴν δράχων οὐκ ἐφυλάξατο") ὑπὸ τοῦ 
ἀετοῦ ληφϑῆναι. «Φησὶ γὰρ ὁ ἐν ποιήσει ϑαυμαστὺς 
Ὅμηρος περὶ μὲν τοῦ προτέρου τοιαῦτα" 

Ἔνϑ᾽ 5) ἐφάνη μέγα σῆμα" δράκων ἐπὶ νῶτα δαφοινὸς, 

Σμερδαλέος " τὸν ^) δ᾽ αὐτὸς Ὀλύμπιος ἧκε φόωςϑε, 

Βωμοῦ ὑπαΐξας, πρός Ó« πλατάνιστον ὕρουσεν. 

"Ev9« δ᾽ ἔσαν στρουϑοῖο νεοσσοὶ, νήπια τέχνα, 

Ὄζῳ àm ἀχροτάτῳ πετάλοις 8) ὑποπεπτηῶτες, 

Ὀχτώ" ἀτὰρ μήτηρ ἐνάτη ἦν, 7] τέχε τέχνα. 

"Ev9' 0ys τοὺς ἐλεεινὰ κατήσϑιε τετριγῶτας" 

Μήτηρ δ᾽ ἀμφεποτᾶτο ὀδυρομένη φίλα τέχνα" 

Τὴν δ᾽ ἐλελιξάμενος πτέρυγος λάβεν ἀμφιαχυῖαν. 

«Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ τέκν᾽ ἔφαγε στρουϑοῖο καὶ αὐτήν" 

Τὸν μὲν ἀρίζηλον ϑῆκεν θεὸς, ὅσπερ") ἔφηνεν""9) 

«Αἕαν γάρ μιν ϑῆκε"}) Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω. 





!) Ab antea editis (v. c. edd. Philoc, et Spencer.) 
exciderat: xa(, quod suppletur e Codd. Mss. R. — Cfr. 
pag. 146. not. 9. 

2) Boherell. in notis: »Post voc. τοιαῦτα addendum 
videtur: ἄν. Nisi malis, quod mihi magis arridet, voc. 
εἴπερ, cfr. pag. 146. not. 4., illinc transferre in versum 
sequentem, ante ὡς, interjecto ovr, ut legatur: εἴπερ οὖν, 
ὥς φησιν ὁ Κέλσος.« 

3) Pbiloc. ἀφανίζειν. 4) Deest ὁ in Philoc, 

5) Philoc. ἐφυλάξατο τὸ ὑπὸ τοῦ ἀετοῦ ληφϑῆνγαι. 

$) Cfr. Homer: Iliad. lib. If. a vers. 308. seqq. coll. 
Ciceron. lib. II. de Divinatione. 

7) Philoc. itemq. edd. Homer. τόν ῥ᾽ αὐτός. Edd, 
Spenc. et Ruaei: τὸν δ᾽ αὐτός. 

*) Philoc. πετάλοις ὕπο πεπτηῶτες. 

5) Ed. Ruaei: ὅπερ. 

1?) Edd. Spenc. et Ruaei: ἔφηνε. 
1) Philoc. itemq. edd. Homer, £955. Kdd. Spenc. 
et Ruaei in textu: ϑῆχε, edd. Spenc, ad marg. ἔϑηχε. 
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Ἡμεῖς δ᾽ ἑσταύτες ϑαυμάζομεν οἷον ἐτυχϑη. 
Ὡς οὖν δεινὰ πέλωρα ϑεῶν εἰσῆλϑ' ἑκατόμβας, 
Περὶ δὲ τοῦ δευτέρου, ὅτι 
"Opric?) γάρ σφιν ἐπῆλϑε πτερισσέμεναι 5) μεμαῶσιν, 
Αϊετὸς ὑψιπέτης, ἐπ᾿ ἀριστερὰ λαὸν ἐέργων, 
«οιγήεντα δράχοντα φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον, 
Ζωὸν, ἔτ᾽ ἀσπαίροντα" 6?) δ᾽ οὔπω λήϑετο χάρμης. 
Κόψε γὰρ αὐτὸν ἔχοντα κατὰ στῆϑος παρὰ δειρὴν; 
᾿Ιδνωϑεὶς ὀπίσω" ὃ 4) δ᾽ ἀπὸ ἔϑεν ἧχε χαμᾶζε, 
ἀλγήσας ὀϑύνησι, μέσῳ 5) δ᾽ ἐγκάββαλ ὁμίλῳ" 
Αὐτὸς δὲ χλάγξας πέτετο 5) πνοιῆς ἀνέμοιο. 
Τρῶες δ᾽ ἐῤῥίγησαν, ὅπως ἴδον αἰόλον ὕφιν 
Κείμενον àv μέσσοισι, zlióg τέρας αἰγιόχοιο. 
(225) ρ οὖν ὁ μὲν ἀετὸς ἦν μαντιχός" ὁ δὲ δρά- 
χων; ἐπεὶ καὶ τούτῳ χρῶνται τῷ ζώῳ οἱ οἱωνοσχόποι; 
οὐκ ἥν μαντιχός; Τί δὲ, ἐπεὶ τὸ ἀποχληρωτικὸν εὐέ- 
λεγχτόν ἐστιν" οὐχὶ xci τὸ ἀμφοτέρους εἶναι μαντικοὺς 
ἐλεγχϑείη ἄν; Οὐκ5) ἂν γὰρ ὃ δράκων dv?) μαντικὸς 
οὐκ ἐφυλάξατο τάδε "τινὰ ἀπὸ τοῦ ἀετοῦ λ5) παϑεῖν; 





1) Cfr. Homer. Iliad. lib. XIT. vers. 200. seqq. 

?) Philoc. itemq. edd. Homeri: περησέμεναι. — Edd. 
Spenc. et Ruaei in textu: πτερισσέμεγαι, edd, Spenc. ad 
marg. περησέμεναι. 

3) Edd. Homeri: xc οὕπω λήϑετο x14. 

4) Edd. Homeri (v. c. Spitzneri): ὃ δ᾽ ἀπὸ ὅϑεν zr. 

5) Philoc. itemq. edd, Homeri: μέσῳ δ᾽ ἐνὶ χκάββαλ᾽ 
ὁμίλῳ. 

9) Ed. Ruaei: πέτετο πγοιῇς ἀνέμοιο. 

7) Edd. Spenc. αἴετός. 


, *) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur; Οὐχ. — 
Guieto totus hic locus sic videtur scribendus: Οὐκ ἂν 
yàp ὁ δράχων μὴ ὧν μαντιχὸς ἐφυλάξατο τάδε τινά. B. 

9) Hoeschel. et Spencer. (in textu): ἦν μαντιχός. 
R. — Edd. Spenc. ad marg., ut nos in textu, Ctr. pag. 
huj. not. 8. 


19) Edd, Spenc. αἰετοῦ. 
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Koi!) ἄλλα δ' ἂν μυρία τοιαῦτα &Ugoi?) τις παρα- 
δείγματα, παριστάντα 5) ὅτι οὐ τὰ ζῶα μέν ἔστιν ἐν 
ἑαυτοῖς ἔχοντα μαντιχὴν ψυχήν" ἀλλὰ, κατὰ μὲν τὸν 
ποιητὴν, καὶ τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνϑρώπων, αὐτὸς »Ὀλύμι-- 
zuoc*) ἧχε φόωςδε.« Κατὰ δέ τι σημεῖον καὶ ᾽4πόλ-- 
λων ἀγγέλῳ χρῆται ἱέραχι" xíoxog?) γὰρ 5) ᾿“πόλλωγος 
εἶναι λέγεται ταχὺς ἄγγελος. 

92. Κατὰ δὲ ἡμᾶς, δαίμονές τινες φαῦλοι, zal, 
(iv οὕτως ὀνομάσω .) τιτανιχοὶ, ἢ γιγάντιοι, 7) ἀσεβεῖς 
πρὸς 10 ἀληϑῶς Otiov καὶ τοὺς ἐν οὐρανῷ ἀγγέλους 
γεγενημένοι, χαὶ πεσόντες ἐξ οὐρανοῦ, χαὶ περὶ τὰ πα-- 
χύτερα τῶν σωμάτων χαὶ ἀχάϑαρτα ἐπὶ γῆς καλινδού-- 
μένοι" ἔχοντές τι περὶ τῶν μελλόντων διορατικὸν, ἅτε 
γυμνοὶ τῶν γηΐνων σωμάτων 8) τυγχάνοντες" xol περὶ 
10?) τοιοῦτον ἔργον καταγινόμενοι ,- βουλόμενοι ἀπά-- 
γειν τοῦ ἀληϑινοῦ ϑεοῦ τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, ὑπο-- 
δύονται τῶν ζώων τὰ ἁρπαχτιχώτερα καὶ ἀγριώτερα, 
xal ἄλλα πανουργότερα, χαὶ χινοῦσιν αὐτὰ πρὸς ὃ βού-- 
λονται, xoi!9) ὅτε βούλονται" 5!) τὰς φαντασίας τῶν 





|) Philoc. Καὶ ἄλλα δὲ μυρία τοιαῦτα εὕροι τις ἂν 
παραδείγματα. 

3) Edd. Spenc. ad marg. εὕρῃ. 

?) Philoc. παριστάνοντα, ὅτι οὐ τὰ ζῶ ἔστιν ἔχοντα 
ἐν ἑαυτοῖς μαντικὴν ψυχήν. 

4) Cfr, Homer, Iliad. lib. II. vers. 309. 

5) Cfr. Homer. Odyss. lib. XV. vers. 526. 

6) Sic Philocalia. Ab aliis editionibus (v. c. edd. 
Spenc.) abest: γάρ. R. — Boherell, in notis; »Adde 
γάρ, e Philocalia.« 

7) Philoc. γιγαντιαῖοι. 

5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: σωμάτων ὑπάρ-- 
χοντες, Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 

3) Deest 16 in edd. Spenceri. 

1^) Deest xaí in edd. Spenc. Jam Boherell. vero 
in notis: »Adde z« ante Ore, e Philocalia.« 

13) Philoc. o τὰς φαντασίας τῶν τοιῶνδε ζώων. 
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τοιωνδὲ ζώων τρέπουσιν ἐπὶ πτήσεις χαὶ κινήσεις τοι-- 
ἄσδε" Ty ') ἄνθρωποι, διὰ τῆς ἐν τοῖς ἀλόγοις ζώοις 
ἁλισχόμενοι μαντιχῆς, ϑεὸν μὲν τὸν περιέχοντα rà?) 
ὅλα μὴ ζητῶσι, μηδὲ τὴν χαϑαρὰν ϑεοσέβειαν ἐξετά-- 
ζωσι, 3) πέσωσι δὲ τῷ λογισμῷ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ 4) τοὺς 
ὄονεις, χαὶ τοὺς δράχοντας, ἔτι 5) δ᾽ ἀλώπεχας καὶ λύ-- 
χους. Καὶ γὰρ 5) παρατετήρηται τοῖς περὶ ταῦτα Óti- 
γοῖς, ὅτι 7) αἱ ἐνεργέστεραι προγνώσεις διὰ τῶν τοιού-- 
των ζώων γίγνονται"8) ἅτε μὴ δυναμένων τῶν ϑαιμό-- 
voy By τοῖς ἡμερωτέροις τῶν ζώων τοσοῦτον, ὅσον δύ- 
γάνται διὰ τὸ παραπλήσιον τῆς καχίας, xci?) οὐ x«- 
χκίαν μὲν, οἱονεὶ δὲ χαχίαν οὖσαν ἐν τοῖς τοιοισδὲ τῶν 
ζώων, ἐνεργῆσαι τάδε") τὰ ζῶα. 

93 Ὅϑεν εἴπερ ἴλλο τι Ἡωῦσέως 1}) τεϑαύμαχα, 
χαὶ τὸ τοιοῦτον 12) ϑαύματος ἀποφανοῦμαι ἄξιον eivat, 
ὅτι φύσεις χαταγοήσας !?) ζώων διαφύρους, καὶ εἴτ᾽ 
ἀπὸ τοῦ ϑείου μαϑὼν τὰ περὶ αὐτῶν, καὶ τῶν ἕχάστῳ 
ζώῳ *) συγγενῶν δαιμόνων, eire καὶ αὐτὸς ἀναβαίνων 








1) Philoc. ἕνα ἄνϑρωποι. 
2) Philoc. τὰ ἄλογα μὴ ζητῶσι. 
3) Philoc. ἐξετάσωσι. 
4) Deest z«é in edd. Spenc. 
5) Philoc. ἔτε δὲ ὠλώπεκας. 
6) Deest in Philoc. γάρ. 
7) Boherell. in notis: »Malim: ὅτε αἱ ἐναργέστεραι. 
8) Philoc. γένονται. 
9) Desunt in Philoc. verba: χαὶ οὐ χαχέαν μέν. 
1?) Guieto addititia videntur et superflua verba: τάδε 
τὰ ζῶα. 
"1. Philoc. Μωσέως. 
|?) Philoc. τοιοῦτο ϑαύματος εἶναι ἀποφανοῦμαι 
«& 0r" ὅτι z1À. 
3) Philoc. χαταγοήσας διαφόρων ζώων, καὶ εἴτε 
ἀπὸ τοῦ ϑείου χτλ. 
13) Philoc. ζώων συγγενῶν, 
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τῇ σοφίᾳ εὑρὼν,}) ἐν τῇ περὶ ζώων διατάξει, 3) πάντα 
μὲν ἀχάϑαρτα ἔφησεν εἶναι τὰ νομιζόμενα παρ᾽ «4ϊγυ- 
πτίοις καὶ τοῖς λοιποῖς τῶν ἀνθρώπων εἶναι μεντικὰ, 
ὡς ἐπίπαν δὲ εἶναι χαϑαρὰ τὰ μὴ τοιαῦτα. Καὶ ἐν 
ἀκαϑάρτοις παρὰ MoUoi ἔστι λύχος, καὶ ἀλωπηξ, καὶ 
δράκων, ἀετός 4) τε xc ἱέραξ, καὶ τὰ ὅμοια 5) τούτοις. 
Καὶ ὡς ἐπίπαν οὐ μόνον ἐν τῷ νόμῳ, ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς 
προφήταις εὕροις ) ἂν ταῦτα τὰ ζῶα εἰς παράδειγμα 
τῶν κακίστων 1) παραλαμβανόμενα, οὐδέ ποτε δὲ εἰς 
χρηστὸν πρᾶγμα (226) ὀνομαζόμενον λύχον, ἢ ἀλώπεχα. 
"Eoixtv οὖν τις εἶναι ἑχάστῳ δαιμόνων εἴδει κοινωνία 
πρὸς ἕκαστον εἶδος ζώων. Καὶ ὥσπερ ἐν 8) ἀνϑρώποις 
ἀνθρώπων ἄνϑρωποι ἰσχυρότεροί τινές εἶσιν; οὐ πάν- 
1069) διὰ τὸ ἦϑος" τὸν αὐτὸν τρόπον δαίμονες δαιμό-- 
νων εἶεν ἂν ἐν μέσοις δυνατώτεροι" καὶ οἵδε μὲν toic- 
δὲ}9) τοῖς ζώοις χρώμενοι εἷς ἀπάτην τῶν "}) ἀνϑρώ-- 
πων, κατὰ 10!?) βούλημα τοῦ χαλουμένου ἐν τοῖς λό- 
γοις ἡμῶν ἄρχοντος τοῦ αἰῶνος 135) τούτου, ἕτεροι δὲ 





!) Philoc. εὗρεν. Hoeschel, et Spencerus: εὑρών, R. 

?) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: τάξει, Philoc, vero 
impressa, ut nos in textu. 

3) Philoc. χαὶ γὰρ ἐν ἀκαϑάρτοις. --- Cfr. Levit. XT. 

1) Edd, Spenc. ἀετὸς χαὶ ἱέραξ. 

5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ὅμοια αὐτοῖς, Phi- 
loc. vero impressa, ut nos in textu. 

$)-Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: εὕροις ἂν τὰ τοι-- 
abra ζῶα εἰς παράδειγμα, Philoc. vero impressa, ut nos 
in textu. 

7) Philoc. χκαχέστων λαμβανόμενα. 

8) Philoc. ἐν ἀνθρώποις, ἄνϑρωποι ἀνϑρώπων 
ἰσχυρότεροέ τινές elow. 5) Philoc. πάντα. 

9) Edd. Spenc. 2x τοῖσδε τοῖς ζώοις. Jam Boherell, 
vero in notis; »Deleas voc. ἐχ, ut abest e Philocalia. 

)!) Deest τῶν in Philocalia. 

12) Desideratur 76 in Philocalia. 


13) Cfr. ev, Joann. XII, 31. coll. 11 Cor. 1V, 4. 
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δὲ ἄλλου εἴδους προδηλοῦντες. Καὶ ὅρα ij ὅσον εἰ-- 
civ οἱ δαίμονες μιαροὶ, ὡς καὶ γαλᾶς ἢ) ὑπό τινων 
παραλαμβάνεσθάι πρὸς τὸ δηλοῦν τὰ μέλλοντα" xci σὺ 
δὲ παρὰ σαυτῷ χρῖνον ὁπότερόν ἔστι βέλτιον παραδέ- 
ξασϑαι, ὅτι ὁ ἐπὶ πᾶσι ϑεὸς χαὶ 3) τούτου ὁ υἱὸς χι- 
γνοῦσι τοὺς ) ὄρνιϑας, zcl τὰ λοιπὰ ζῶα εἰς μαντικὴν, 
ἢ οὗ χινοῦντες τὰ τοιαδὶ τῶν ζώων, χαὶ 3) οὐκ ἀνϑρώ-- 
ποὺς παρόντων ἀνθρώπων, δαίμονές εἶσι φαῦλοι, xoi, 
ὡς ὠνόμασε τὰ ἱερὰ ἡμῶν γράμματα, 5) ἀχάϑαρτοι.᾿ 

94. Εἴπερ δὲ ϑεία ἐστὶν ἡ τῶν ὀργίϑων ψυχὴ διὰ 
τὸ δι αὐτῶν προλέγεσϑαι τὰ μέλλοντα" πῶς οὐχὶ μᾶλ-- 
λον, ὅπου χλῃδόνες ὑπ᾽ 9) ἀνθρώπων λαμβάνονται, 
ϑείαν εἶναι φήσομεν τὴν 7 ψυχὴν ἐχείνην, δὲ ὧν oi 
zÀndóveg ἀκούονται; Θεία 5) οὖν τις ἦν χατὰ τοὺς τοι-- 
οὖσδε ἡ παρὰ τῷ Ὁμήρῳ ἀλετρὶς, περὶ τῶν μνηστήρων 
εἰποῦσα" 


Ὑστατα 5) xol πύματα 15) γῦν ἐνθάδε δειπνήσειαν. 


Κἀχείνη μὲν ϑεία ἦν" ὁ δὲ τηλιχοῦτος Ὀδυσσεὺς, ὃ τῆς 
Ὁμηριχῆς ᾿Δϑηνᾶς φίλος, οὐκ ἦν ϑεῖος, ἀλλὰ συνεὶς 


1) Edd. Spence. et Ruaei: γαλάς. 

7?) Philoc. χαὶ ὃ τούτου υἱός. 

8) Edd. Spenc. τὰς ὄρνιϑας. 

*) Philoc. z«i οὐκ ἀνθρώπους" παρόντων δ᾽ ἀνϑρώ- 
πων δαίμονές εἶσι φαῦλοι. ^ 

5) Cfr. Zachar. XIII, 2. coll. Matth. X, 1. r 

*?) Philoc. ὑπὸ ἀνθρώπων. Edd. Spenceri: ἀπὸ 
ἀνθρώπου. 

7) Guieto (rectius) videtur scribendum: τὴν Ψυχὴν 
ἐχείνων, δ ὧν. R. — Boherellus in notis: »Lego: τὴν 
ψυχὴν ἐχείνην, δὲ ἧς.« 

5) Philoc. Θεία οὖν τις ἡ παρὰ τῷ Ὁμήρῳ ἀλετρὶς 
χατὰ τοὺς τοιούσδε περὶ τῶν μνηστήρων εἰποῦσα. 

5) Cfr. Homer. Odyss. lib. 1V. vers. 685. coll. lib. 
XX. vers. 116. et vers. 119. 


15) Alias (v. c. in textu edd, Spenc.) male: πή- 
ματα. R. 
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τῶν ἀπὸ τῆς ϑείας ἀλετρίδος εἰρημένων κληδόνων ἔχαι-- 
ρεν, ὡς ὁ ποιητής φησι" 


--- χαῖρε) δὲ χληδόνι δῖος Ὀδυσσεύς. 


Ἤδη δὲ ὅρα, tinto?) οἱ ὄρνιϑες ϑείαν ἔχουσι ψυχὴν, 
x«l αἰσϑάνονται 100?) ϑεοῦ, ἢ, (ὡς ὁ Κέλσος ὀνομά-- 
ζει.) τῶν ϑεῶν" δηλονότι 3) χαὶ ἡμεῖς οἱ ἄνϑρωποι πταρ-- 
γύμενοι, ἀπό) τινος iv ἡμῖν οὔσης ϑειότητος 5) xal 
μαντιχῆς περὶ τὴν ψυχὴν ἡμῶν πταρνύμεϑα. Καὶ γὰρ 
τοῦτο μαρτυρεῖται ὑπὸ πολλῶν" διὸ χαὶ ὁ ποιητὴς λέ- 
γεν τό" 7) | 


— ὁ5) δ᾽ ἔπταρεν 9) εὐχομένοιο. 
“ιὸ x«i ἡ Πηνελόπη φησίν" 
Οὐχ 5) ὁράᾳς, 0 μοι υἱὸς ἐπέπταρε "}) πᾶσιν ἔπεσσι; 


95. Τὸ 2) δ᾽ ἀληϑὲς ϑεῖον εἰς.3) τὴν περὶ τῶν 


!) Cfr. Homer. Odyss. lib. XX. vers. 120. — Edd. 
Homeri: χαῖρεν δὲ χλεηδόνι δῖος x12. 

2) Philoc. εἴπερ ὄργιϑες ἔχουσι ϑείαν ψυχήν. 

3) Philoc, τοῦ ϑείου. 

4) Philoc. δῆλον ὅτε χαὶ ἡμεῖς πταρνύμενοι,, omis- 
sis verbis: of. ἄγϑρωποι. 

5) Philoc. ἐπό τινος οὔσης ἐν ἡμῖν ϑειότητος. 

$) Philoc. (cfr. pag. huj. not. 5.) recte: ϑειότητος. 


Hoeschel. et Spencerus: ποιότητος. R. —  Boherell. in 
notis: »Lege: θειότητος e Philocalia.« 


7) In Philocal. deest: τό. 

8) Cír. Homer. Odyss. lib. XVII. vers. 541. 
9) Edd. Spenc. ad marginem: ἐπέπταρεν. 
!?) Cfr. Homer. Odyss. lib. XVII. vers. 545. 


11} Apud poetam nunc legitur: ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσ-- 
σιν. ln Philoc. ἐπέπταρε σοῖς ἐπέεσσι. Apud Hoeschel. 
et Spencer. (in textu): ἐπέπταρε οἷσιν ἔπεσσι. R. 

12) Pbiloc. Mscr., Hoeschel. teste: Τὸ δὲ ἀληϑῶς 
ϑεῖον, Philoc, vero impressa: Τὸ δὲ ἀληϑὲς ϑεῖον. 


!3) Edd. Spence. dig τὴν τῶν περὶ μελλόντων. Jam 
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μελλόντων γνῶσιν οὔτε τοῖς ἀλόγοις χρῆται ζώοις, oU— 
16!) roig?) τυχοῦσι τῶν ἀνϑρώπων᾽ ἀλλὰ ψυχαῖς ἀν-- 
ϑρώπων ἱερωτάταις 5) χαὶ χαϑαρωτάταις, ἅστινας ϑεο-- 
φορεῖ 4) τε x«l προφήτας ποιεῖ,  ZfiómtQ εἴ τι ἄλλο") 
ϑαυμασίως εἴρηται ἐν τῷ Ἡωῦσέως νόμῳ, καὶ) τὰ 
τοιαῦτα ἐν τοῖς τοιούτοις καταταχτέον" »οὐχ 7) οἱωνιεῖ-- 
σϑε, οὐδ᾽ 5) ὀρνιϑοσχοπήσεσϑε.« 5) Καὶ ἀλλαχοῦ" »rà !?) 
γὰρ ἔϑνη, oUc "}) κύριος ὁ ϑεός σου ἐξολοϑρεύσει nó?) 
προσώπου σου, οὗτοι χληδόνων καὶ μαντειῶν ἀχούσον-- 
ται" σοὶ δὲ οὐχ 3) οὕτως ἔϑωχε κύριος ὁ ϑεός GOV.« 
Ei9! ἑξῆς φησι" »προφήτην ! *) ἀναστήσει 15) σοι χύριος 
ὁ ϑεός σου (227) ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου.« Βουληϑεὶς δέ 
ποτε ὁ ϑεὸς δὲ 15) οἱωνοσχόπου ἀποτρέψαι" 7) ἀπὸ 





Boherell. vero in notis: »Transpone, ut legas: εἰς τὴν 
περὶ τῶν μελλόντωγ.« 
1) Philoc. οὐδὲ τοῖς τυχοῦσι. 


3) Philoc. (cfr. pag. huj. not. 1.) recte: τοῖς rv- 
χοῦσι. Alias (v. c. in edd. Spenc.) male: τοῖς τυγχά-- 
γουσι. R. — Jam Boherell. in notis: »Lege: τοῖς 1v- 
χουσι, quemadmodum in Philocalia.« 


3) Philoc. ἑερωτάταις τε xol χαϑαρωτάταις. 

4) Philoc. ϑεοφορεῖ zc προφήτας ποιεῖ. 

5) Philoc. ἄλλο εἴρηται ϑαυμασίως ἐν τῷ κτλ. 
$) Philoc. xai ταῦτα ἐν τούτοις χαταταχτέον. 
7) Cfr. Levit, XIX, 26. 


$) Philoc. οὐδὲ ὀρνιϑοσχοπήσεσϑε. — Cfr. pag. 
huj. not. 9. 


9) Hoeschel. et Spenc. ὀργιϑοσχοπήσετε. R. — Cfr. 
pag. huj. not. 8. 


1?) Cfr, Deut. XVIIT, 14. coll. 12. 
!!) Philoc. ovg ὁ χύριος ὁ ϑεός σου. 
1?) Philoc. 2z προσώπου, οὗτοι χτλ. 


13) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: οὐχ οὕτω δέδωκε, | 
Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 


)4) Cfr. Deut. XVIII, 15. 
15) Philoc. ἀναστήσει χύριος ὁ 9&Óg σου. 
16) Philoc. διὰ οἱωνοσχύπου. 


17) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἀποστρέψαι, Phi. 
loc. vero impressa, ut nos in textu, 
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176) οἱωγιστικῆς, πεποίηχε πνεῦμα ἐν τῷ οἱωνοσχύπῳ 
εἰπεῖν" »00?) γάρ ἔστιν οἱωνισμὸς iv ᾿Ιακὼβ, οὐδὲ 
μαντεία ἐν ᾿Ισραήλ. Κατὰ καιρὸν ῥηθήσεται τῷ ᾿ἸΙα- 
κὼβ, χαὶ τῷ ᾿Ισραὴλ, τί ἐπιτελέσει ὁ ϑεός« Ταῦτα δὴ 
γιγνώσχοντες ) ἡμεῖς, καὶ τὰ τούτοις παραπλήσια, τη- 
ρεῖν βουλόμεθα μυστικῶς ) εἰρημένην ἐντολὴν τήν" 
»ráon?^) φυλαχῇ τήρει σὴν καρδίαν "« ἵγα μὴ ἐπιβὴ τι 
τῶν δαιμονίων τῷ ἡγεμονικῷ ἡμῶν, ἢ πνεῦμά τι τῶν 
ἐναντίων πρὸς ἃ βούλεται τρέψῃ τὸ φανταστικὸν ἡμῶν, 
Εὐχόμεϑα δὲ λάμψαι 5) ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν τὸν φω-- 
nui» τῆς γνώσεως τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ, ἐπιδημοῦντος 
ἡμῶν τῷ φανταστιχῷ πνεύματος  ϑεοῦ, καὶ φαντά- 
ζοντος ἡμᾶς τὰ τοῦ OtoU* ἐπεὶ »ὅσοι") πνεύματι ϑεοῦ 
ἄγονται,5) οὗτοι υἱοί εἶσι ϑεοῦ.« 

96.. Χρὴ "5) δ᾽ εἰδέναι, ὅτι τὸ τὰ μέλλοντα προ-- 
γιγνώσκειν, οὐ πάντως ϑεῖόν ἔστι" καϑ' αὑτὸ γὰρ ué- 
σον ἐστὶ, χαὶ πίπτον εἷς φαύλους καὶ ἀστείους. Καὶ 
Ἰατροὶ γοῦν ἀπὸ ἰατρικῆς προγιγνώσκουσί"") τινα, x&v 
«αὔλοι 10 ἦϑος τυγχάνωσιν. !?) Οὕτω δὲ x«l κυβερ-- 
γῆται, x&y μοχϑηροὶ τυγχάνωσιν ὄντες, προγιγνῴσχου-- 





1) Philoc. οἱωνοσχοπιχῆς. 
3) Cfr. Num. XXIIT, 20, 
) Philoc. γιγώσκχοντες. 
Philoc, Mscr., Hoeschel. teste: μυστιχήν, Philoc. 
vero impressa, ut nos in textu. 


5) Prov, IV, 23. —  Philoc. τήρει τὴν χαρδίαν᾽" 
ἕνα χιελ. 6) Cfr. II Cor. IV, 6. : 


" Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: πγεύματος ϑείου, 
Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 


8) Cfr. Rom. VIII, 14. 

9) Philoc. ἄγονται, οὗτοι ϑεοῦ υἱοί εἰσι. 

1?) Philoc. Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτε τὸ προγινώσχειν τὰ 
μέλλοντα, οὐ πάντως χιλ. 

1!) Philoc. προγινώηπχουσί τινα. 


12) Philoc. τυγχάνωσιν Qvttg. Οὕτω δὲ καί zT, 
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civ!) ἐπισημασίας, xoi ἀνέμων σφοδρότητας, καὶ 5) 


τροπὰς περὶ τὸ περιέχον 5) ἔχ τινος πείρας καὶ 4) τη- 


ρήσεως" χαὶ) οὐ δή zov παρὼ τοῦτο ϑείους 5) τις ἂν 


αὐτοὺς εἶναι φήσει, ἂν τύχωσι μοχϑηροὶ εἶναι 10 x oc. - 


ἱμεῦδος οὖν τὸ παρὰ τῷ Κέλσῳ λεγόμενον, τό" »τί ἂν 
φαίη τις ϑειότερον τοῦ τὰ μέλλοντα προγιγνώσχειν 7) 
τε χαὶ προδηλοῦν;« Ψεῦδος δὲ xci τό" »πολλὰ τῶν 
ζώων ἀντιποιεῖσϑαι ϑείας ἐννοίας" »οὐδὲν γὰρ τῶν ἀλό-- 
yov ἔννοιαν ἔχει 1009) ϑεοῦ.  l'eüdog δὲ καὶ τό" »by- 
γυτέρω 5) τῆς ϑείας .5) ὁμιλίας εἶναι τὰ ἄλογα ζῶα "« 
ὅπου γε xal τῶν ἀνθρώπων οἱ ἔτι φαῦλοι, x&yp ἐπὶ 
ἄκρον προχύπτωσι,}}) πόῤῥῳ εἰσὶ τῆς ϑείας ὁμιλίας. 
Μόνοι δὴ ἄρα οἱ κατὰ ἀλήϑειαν σοφοὶ, xol ἀψευδῶς 
εὐσεβεῖς, ἐγγυτέρω !?) τῆς ϑείας ὁμιλίας εἰσίν " ὁποῖοί 
εἶσιν οἱ χαϑ'ὶ ἡμᾶς προφῆται, xci Πωὺσῆς, o μεμαρ-- 
τύρηχε διὰ τὴν πολλὴν χαϑαρότητα ὃ λόγος εἰπών" »by- 


!) Philoc. προγινώσχουσιν ἐπισημασίας. 
3) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: zat τροπὰς ἐπὶ 
10, Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 
, P 
3) Philoc. ἔχον. 4) Philoc. xe παρατηρήσεως. 
5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: χαὶ οὐδείς που 
παρὰ τοῦτο, Philoc. vero impressa: x«l οὐ δή zov παρὰ 
τούτου. 
$) Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: ϑεΐους τινὰς αὖ- 
τοὺς εἶναί φησιν, ἐὰν τύχωσι, Philoc. vero impressa: 
ϑείους τις ἂν αὐτοὺς φήσειεν εἶναι, ἐὰν τύχωσι. — Edd. 
Spenc. in textu: ϑείους τις αὐτοὺς εἶναι φήσει, ἂν τύ-- 
χωσι, ad marginem: ϑείους τις αὐτοὺς εἶναί φησιν, ἂν 
τύχωσι. 7) Philoc. προγινώσκειν. 
5) Deest τοῦ in Philocalia. 
5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἐγγὺ τῆς ϑείας, 
Philoc. vero impressa, ut nos in textu. 
1?) Philoc. ϑεέας εἶναι ὁμιλίας τὰ ἄλογα x1. 
1!) Philoc. προσχύπτωσι. 
12) Philoc. Mscr, Hoeschel. teste: ἐγγὺ τῆς ϑείας 
zi. Philoc. vero impressa, ut nos in textu. — Cfr. pag. 
huj. not, 9 | 
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yii!) Moore?) uórog πρὸς τὸν ϑεὸν, οἱ δὲ λοιποὶ 
οὐχ ἐγγιοῦσι.« 

97. Πῶς δὲ ἀσεβῶς 8) ὑπὸ τοῦ ἀσέβειαν ἡμῖν ἔγκχα-- 
λοῦντος εἴρηται τό" νοὐ μόνον σοφώτερα εἶναι τὰ ἄλογα 
τῶν ζώων τῆς τῶν ἀνθρώπων φύσεως" ἀλλὰ καὶ ϑεο-- 
φιλέστερα;« Καὶ τίς οὐκ ἂν ἀποτραπείη, προσέχων *) 
ἀνθρώπῳ λέγοντι δράχοντα, καὶ ἀλώπεχα, καὶ λύχον, 
καὶ ἀετὸν, καὶ ἱέραχα τῆς τῶν ἀνθρώπων φύσεως 
εἶναι ϑεοφιλέστερα; 9) ᾿Αἀχολουϑεῖ δ᾽ αὐτῷ τὸ λέγειν, 
ὅτι, εἴπερ ϑεοφιλέστερα τάδε τὰ ζῶα τῶν ἀνθρώπων, 
δῆλον ὅτι zcl Zwxgdrove, καὶ Πλάτωνος, καὶ 5) Ilv9«- 
γόρου, καὶ Φερεχύδου,5) καὶ ὧν πρὸ βραχέος ὕμνησε 
Otolóyoy,!?) ϑεοφιλέστερά ἔστι ταῦτα τὰ ζῶα. Καὶ 
ἐπεύξαιτό κ}) ys ἂν τις αὐτῷ λέγων" εἴπερ ϑεοφιλέ- 
στερά ἔστι τάδε τὰ ζῶα τῶν ἀνθρώπων, γένοιο μετ 
ἐχείνων ϑεοφιλὴς, (228) καὶ ἐξομοιωϑθείης τοῖς χατὰ σὲ 
ἀνθρώπων ϑεοφιλεστέροις. Καὶ μὴ ὑπολαμβανέτω 15) 
γε ἀρὰν εἶναι τὸ τοιοῦτον " τίς γὰρ οὐκ ἄν εὔξαιτο οἷς 
πείϑεται εἶναι ϑεοφιλεστέροις γενέσϑαι πάντη παρα- 
πλήσιος, ἵνα καὶ αὐτὸς ὡς ἐκεῖνοι γένηται ϑεοφιλής; 


}) Cfr. Exod. XXIV, 2. 3) Philoc. Μωσῆς. 

3) Hoeschel. et Spencerus: ἀσεβὲς ὑπὸ τοῦ ἀσέβειαν 
ἐγχαλοῦντος, sed Philocal. ut in textu nostro. R, — Jam 
Boherell. in notis: »Lege: ἀσεβῶς, e Philocalia, ct post 
voc. ἀσέβειαν, adde: ἡμῖν.« 

4) Philoc. προσέχειν. Hoeschel. et Spencerus: προς- 
έχων. R. 

5) Deest τῶν in edd. Spenceri. 

5) Philoc. ϑεοφιλέστερον. 

7) Cfr. libr. huj. num. 88, 

5) Desunt in Philoc, verba: xal Πυϑαγόρου. 

9) Philoc. «»ερεκύδους. 

!?) Hoeschel. et Spencer. in margine: ϑεολογῶν. R. 

!)) Philoc. ἐπεύξαιτό γ᾽ ἂν τις αὐτῷ κτλ. 

!?) Philoc. ὑπολαμβανέτω σε ἀρὰν εἶναι τὸ τοιοῦτο " 
τίς γάρ κτλ. 


-* 
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Θέλων δὲ τὰς ὁμιλίας τῶν ἀλόγων ζώων εἶναι τῶν 
ἡμετέρων ἱερωτέρας ὁ Κέλσος, οὐ τοῖς τυχοῦσιν ἀνατί--: 
$40.) τὴν ἱστορίαν ταύτην, ἀλλὰ τοῖς συνετοῖς. Zvve- 
τοὶ 3) δὲ κατὰ ἀλήϑειάν εἰσιν οἱ σπουδαῖοι" οὐδεὶς γὰρ 
φαῦλος συνετός. «Αέγει τοίνυν τὸν τρόπον τοῦτον" 
»ὅτε φασὶ δὲ τῶν ἀνθρώπων οἱ συνετοὶ, καὶ ὁμιλίας 
ἐχείνοις εἶναι, δηλονότι") τῶν ἡμετέρων ἱερωτέρας " καὶ 
αὐτοί που γνωρίζειν τὰ λεγόμενα, ᾽) καὶ ἔργῳ δεικνύειν, 
ὕτι ) οὐχ ἀγνοοῦσιν, ὅταν προειπόντες , ὅτι ἔφασαν oí 
ὕρνιϑες ὡς 5) ἀπίασί ποι, καὶ ποιήσουσι τόδε, ἢ τόδε, 
δειχνύωσιν ) ἀπελϑόντας ἐκεῖ , xal ποιοῦντας ἃ ἤδη 5) 
προεῖπον.« Κατὰ μὲν οὖν τὸ ἀληϑὲς οὐδεὶς συνετὸς 
τοιαῦτα 9) ἱστόρησε, καὶ οὐδεὶς σοφὸς ἱερωτέρας εἶπεν 
εἶναι τὰς τῶν ἀλόγων ζώων ὁμιλίας τῆς τῶν ἀνϑρώ-- 
πων. El!'?) δ᾽ ὑπὲρ τοῦ ἐξετάσαι ")) τὰ Κέλσου, τά-- 
χκόλουϑον 132) σχοποῦμεν, δῆλον ὅτι) xer αὐτὸν ἱε-- 





1) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἀγατέϑησι τὰ yt- 
γραμμένα, ἤτοι τὴν ἱστορίαν κτλ., Philoc. vero impressa, 

ut in textu nostro. 

3) Philoc. Συνετοὶ δέ εἶσι κατὰ ἀλήϑειαν οἱ σπου- 
δαῖοι" οὐδείς κτλ. 

3) Hoeschel. et Spencer. hoc loco habent: δῆλον 
ὅτι, tametsi supra num. 88, legunt: δηλογότι. 

4) Cfr. libri huj. num. 88, 

5) Supra num. 88. legitur: ὅτε γνωρίζουσιν. 

€) Philoc. ὅτε &zi&G6 που. — Cfr. pag. 159, not. 4. 

7) Philoc. δειχνύουσιν. 

8) Cfr. libr. huj. num. 88, 

3) Philec. impressa: ταῦτα ἱστορήσει, Philoc. vero 
Mscr., Hoeschel. teste: τῷ τοιαῦτα χτλ. 

9) Philoc. E? δὲ ὑπὲρ τοῦ κτλ. 

11) Hoeschel. in textu, edd. Spenc, ad marginem: 
ἐξετάσαι τοῦ Κέλσου. 

1?) Philoc. τὸ ἀχόλουϑον. 

13) Philoc. ὅτι «er αὐτῶν ἱερώτεραι, 


» 
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ρώτεραι τῶν σεμνῶν φῬερεχύδου,.) καὶ Πυϑαγόρου, 
x«l?) Σωχράτους, xai Πλάτωνος, xol τῶν φιλοσύφων 
ὁμιλιῶν 3) εἰσιν αἱ τῶν ἀλόγων ζώων" ὅπερ ἐστὶ καὶ 
αὐτόϑεν οὐ μόνον ἀπεμφαῖνον, ἀλλὰ καὶ ἀτοπώτατον. 
Ἵνα δὲ καὶ πιστεύσωμεν, τινὰς bx τῆς ἀσήμου φωνῆς 
τῶν ὀρνίϑων μαϑόντας,4) ὅτι ἀπίασί ποι οἱ ὄρνιϑες, 
καὶ ποιήσουσι 5) τόδε, ἢ τόδε, προδηλοῦν᾽ καὶ 5) τοῦτ᾽ 
ἐροῦμεν ἀπὸ τῶν ϑαιμόνων συμβολιχῶς ἀνθρώποις δε-- 
ϑηλῶσϑαι, 7) χατὰ σχοπὸν τὸν περὲ τοῦ ἀπατηϑῆναι 
ὑπὸ τῶν δαιμόνων τὸν ἄνθρωπον, καὶ χατασπασϑῆναι 
αὐτοῦ τὸν νοῦν ἀπ᾽ οὐρανοῦ xcl9) ϑεοῦ ἐπὶ γῆν, καὶ 
τὰ ἔτι χατωτέρω. 

98. Οὐχ οἶδα δ᾽ ὕπως ὁ Κέλσος χαὶ 5) ὅρχου ἕλε- 
φάγτων ἤκουσε, καὶ ὅτι εἰσὶν οὗτοι πιστότεροι πρὸς τὸ 
Seo» ἡμῶν, καὶ γνῶσιν ἔχουσι τοῦ ϑεοῦ. ᾿Εγὼ γὰρ 
πολλὰ μὲν καὶ ϑαυμαστὰ ?) οἶδα περὶ τῆς φύσεως τοῦ 
ζώου καὶ τῆς ἡμερότητος ἱστορούμενα, οὐ μὴν καὶ περὶ 


?) Philoc. «Ῥερεχύδους. 

2) Desunt in Philoc, verba: xal Σωχράτους. 

?) Philoc. ὁμιλιῶν εἶσι καὶ τῶν κτλ, 

4) Philoc, μαϑόντας ὅτε καὶ ἀπιᾶσί που οἱ ὄρνιϑες. 
— Cfr. pag. 158. not. 6. 

5) Hoeschel. et Spencerus: τάδε, ἢ τόδε. 

5) Philoc. χαὶ τοῦτο ἐροῦμεν. 

7) Philoc. δεδηλῶσϑαι χατὰ σχοπὸν, περὶ τοῦ ἀπα- 
τηϑῆγαι. 8) Philoc, xci τοῦ ϑεοῦ. 

?) Plin. lib. VIII. cap. 1. Alienae quoque religio- 
nis intellectu creduntur maria transituri non ante naves 
conscendere, quam invitati rectoris jurejurando de re- 
ditu. Spenc. 

19) Illa qui volet, ex Aristotele, Diodoro Siculo, 
Aeliano, Philostrato et Plinio petat. De mutuo elephan- 
torum in lapsu auxilio scribit Clemens Alexandrinus Stro- 
mat. l. De draconibus mole ipsorum corporea pereun- 


- tibus Philo scribit libro περὶ ἀφϑαρσίας κόσμου. De 


eorundem in militia usu, vitae diuturnitate etc. Basil. 
Magnus scribit Hom, IX. in Hexaémeron, Hoeschel. 
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ὅρχων ἐλέφαντος σύνοιδα εἰρῆσϑαι παρά τινι" εἰ μὴ 
ἄρα τὸ ἥμερον, ἢ) x«l τὴν ὡσπερεὶ πρὸς ἀνθρώπους 
αὐτῶν συνϑήκην ἅπαξ γενομένων 3) ὑπ᾽ αὐτοῖς, εὐορ-- 
κίαν τηρουμένην ὠνόμασεν, ὅπερ καὶ αὐτὸ ψεῦδός ἔστιν. 
Ei?) γὰρ σπανίως, ἀλλ᾽ 3) οὖν γε ἱστόρηται, ὅτι μετὰ 
τὴν δοχοῦσαν ἡμερότητα ἐξηγριώϑησαν ἐλέφαντες κατὰ 
τῶν ἀνθρώπων, xal?) φόνους ἐποίησαν, καὶ διὰ τοῦτο 
χατεδιχάσϑησαν ἀναιρεϑῆναι, ὡς) οὐχέτι χρήσιμοι. 
Ἐπεὶ δὲ παραλαμβάνει μετὰ ταῦτα; εἷς τὸ χατασχευά-- 
σαι, (ὡς οἴεται.) εὐσεβεστέρους εἶναι τοὺς πελαργοὺς 
τῶν ἀνθρώπων, τὰ περὶ τοῦ ζώου ἱστορούμενα ἀντιπε-- 
λαργοῦντος, ) x«l τροφὰς φέροντος τοῖς γεγεννηκόσι" 
λεχτέον, ὅτι3) χαὶ τοῦτ᾽ οὐκ ἀπὸ ϑεωρήματος τοῦ περὶ 
τοῦ καϑήχοντος ποιοῦσιν οἱ πελαργοὶ», οὐδ᾽ ἀπὸ) λο- 
γισμοῦ" ἀλλ᾿ ἀπὸ φύσεως, βουληϑείσης τῆς κατασχευα- 
ζούσης αὐτοὺς φύσεως παράδειγμα ἐν (229) ἀλόγοις 
ζώοις δυσωπῆσαι 19) δυνάμενον ἀνθρώπους ἐχϑέσϑαι 
περὶ τοῦ χάριτας !!) ἀποτινγνύειν τοῖς γεγεννηκόσιν. 
El δὲ ἤδει Κέλσος, ὅσῳ διαφέρει λόγῳ ταῦτα ποιεῖν, 





!) Edd. Spenc. ad marginem: ἡμέτερον. 


2) Hoeschel. in textu, (edd. Spenc. ad marginem): 
ταττομένων. R. — Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: γεο-- 
urn, Philoc. vero impressa, ut in nostro textu. 


3) Philoc. itemq. edd. Spencerit El yao xal σπα- 
γίως. 4) Philoc. ἀλλ οὖν ἱστόρηται, ὅτι κτλ. 


5) Verba: xal φόνους ἐποίησαν, quae apud Hoe- 
schel, et Spencer. desunt, supplentur e Philocalia, R. 


6) Philoc. ὡς μηκέτι χρήσιμοι. 
7) Cfr. Basil. Magnus Homil. VIII. in Hexaémerori, 
8) Philoc. ὅτε xoi τοῦτο οὐχ ἀπό κτλ, 


9) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἀπὸ λογισμῶν, 
Philoc. vero impressa, ut in nostro textu. 


1?) Deest in Philocalia: δυσωπῆσαι. 


11) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: χάριν, Philoc, vero 
impressa, ut in nostro textu. 
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100!) ἀλόγως αὐτὰ καὶ φυσικῶς ἐνεργεῖν" οὐχ ἂν εὐ-- 
σεβεστέρους εἶπε τοὺς πελαργοὺς τῶν ἀνθρώπων. Ἔτι 
δὲ, ὡς ὑπὲρ εὐσεβείας τῶν ἀλόγων ζώων μαχόμενος 3) 
ὁ ἈΚέλσος, παραλαμβάνει 10?) ᾿Δράβιον ζῶον, τὸν 3) 
φοίνικα, διὰ πολλῶν ἐτῶν ἐπιδημοῦν Αἰγύπτῳ, καὶ 5) 
φέρον ἀποθανόντα τὸν πατέρα, x«l ταφέντα ἐν 5) 
σφαίρᾳ σμύρνης, xai ἐπιτιϑὲν 7) ὅπου τὸ τοῦ ἡλίου 
τέμενος. Καὶ τοῦτοϑ) ἱστόρηται μὲν, δύναται, ,δὲ, ἐάν 
περ 7 ἀληϑὲς, xal αὐτὸ φυσικὸν τυγχώνειν"59) ἐπιϑα-- 
ψιλευσαμένης τῆς ϑείας προνοίας καὶ ἐν ταῖς ϑιαφο-- 
ραῖς τῶν ζώων παραστῆσαι τοῖς ἀνθρώποις τὸ ποικί- 
λον τῆς τῶν ἐν τῷ 15) χύσμῳ χατασχευῆς, φϑένον xai 

.) Philoc. τοῦ ἀλόγως xci φυσιχῶς αὐτὰ ἐνεργεῖν. 

2) Philoc. ἑστάμενος. 

3) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: τὸ ᾿“ραβικὸν ζῶον, 
Philoc, vero impressa: τὸ ᾿ράβων ζῶον. 

4) De Phoenice vide, si vacat, Plinium lib. X. cap. 2., 
Tacit. lib. VI. cap. 28., Dion. lib. 57., Pompon. Mel. 
lib. 111. cap 8. coll. Horapoll, lib. I. Hieroglyph. cap. 39., 
Physiolog. Epiphanii, et aliis. 

5) De patris obitu et sepultura vide lib. 11, cap. 97. 
Horapoll. Falsum ergo est illud Ovidii: 

Una est quae reparet, seque ipsa reseminet ales; 

Assyrii Phoenica vocant. 

Atque hoc ejusdem: | 

Et vivax Phoenix unica semper avis: 

nisi dicas, mortuo patre, unicam semper esse alitem ejus 


generis superstitem. — Unigenam negat et Max. Martyr, 
cujus locum insignem ad Photüi bibliothecam  annotàvi 


pag. 940. Hoeschel. 
9$) Philoc, ἐν σφαίραις σμύρνης. 
7) Recte omnino Philocalia: 2z:1:9£v, male autem 


Hoeschel. et Spencerus: ἐπιτιϑέντα. R. — Jam Bohe- 
rell. in notis: »Lege: ἐπιτιϑέν, € Philocalia.« 


p Philoc. τοῦτο δὴ ἱστόρηται μέν. 
) Philoc. τυγχάνειν: ἐπὶ δαψιλευσαμένης τῆς 
ϑείας κτλ. 
! 9?) Deest τῷ in Philoc. 
OnicENIS ΟΡΕΒΑ Ton. XIX. 11 
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ἐπὶ τὰ ὄρνεα" χαὶ ζῶόν τι μονογενὲς ὑπέστησεν, ἵνα ") 
κἂν τούτῳ ποιήση ϑαυμασϑῆναι οὐ τὸ ζῶον, ἀλλὰ τὸν 
πεποιηχότα αὐτό. 

99. ᾿Επεὶ 3) οὖν τούτοις πᾶσιν ἐπι ρει ὁ Κέλσος 
τό" »OUxovv ἀνθρώπῳ πεποίηται 5) τὰ πώντα, ὥσπερ 
οὐδὲ λέοντι, οὐδὲ ἀετῷ, οὐδὲ δελφῖνι" ἀλλ᾽ ὅπως ὅδε 
ὁ χύσμος ὡς ἂν ϑεοῦ ἔργον ὁλόκληρον xci τέλειον ἐξ 
ἁπάντων γένηται" τούτου χάριν μεμέτρηται τὰ πάντα 
οὐχ ἀλλήλων, ἀλλ᾽ 3) εἰ μὴ z&v ἔργον, ἀλλὰ τοῦ ὅλου" 
χαὶ μέλει τῷ ϑεῷ 100 0Àov, xal?) τοῦτ᾽ οὔ ποτε ἀπο- 
λείπει πρόνοια, οὐδὲ χάκιον γίνεται, οὐδὲ διὰ χρόνου 
πρὸς 5) ἑαυτὸν ὁ 960g ἐπιστρέφει, 7) οὐδ᾽ 5) ἀνθρώπων 
ἕνεχα ὀργίζεται" ὥσπερ οὐδὲ πιϑήχων, οὐδὲ 5) μυιῶν" 
οὐδὲ "9) τούτοις ἀπειλεῖ, ὧν ἕχαστον ἐν τῷ μέρει τὴν "}) 


!) Philoc, ἕνα χἂν τούτῳ ποιήσῃ. Hoeschel. et Spen- 
cerus: ἕνα xai τοῦτο 71005015. R. 

?) Philoc. 'Ez οὖν τούτοις κτλ. — In seqq. Philoc., 
itemq. edd. Spenc. et Ruaei: Οὔκουν. 

. 3) Philoc. πεποίηται τὰ πάντα xiA., Hoeschel. au- 
tem et Spencerus: πεποίηται ταῦτα. B. 

4) Verba: ἀλλ εἰ μὴ πᾶν ἔργον, a Gelenio non 
agnoscuntur, et Guieto videntur superílua. R. — Bohe- 
rell. in notis: »Lege: ἀλλ᾽ εἰ μὴ πάρεργον.« 

5) Philoc. zc? τοῦτο oU ποτε ἀπολείπει. 

9) Philoc., itemq. edd. Spenc. et Ruaei in textu:. 
z100g αὐτό, ed. vero Ruaei in notis: »Lege cum Bohe- 
rello: πρὺς αὑτόν, vel: πρὸς ἑαυτόν. Sic enim infra ha- 
betur: x«i διὰ χρόνου ἐπιστρέφειν τὸ ὅλον πρὸς Éav- 
τόν.« — Cfr. pag. 164. not. 1. 

7) Philoc. ἐπιστρέψει. 

$) Philoc. οὐδὲ ἀνθρώπων zz. 

9) Philoc. οὐδὲ μυιῶν.  Hoeschel. et Spencerus: 
οὐδὲ μυῶν. R. 

19) Philoc., itemq. edd. Spenc. in textu: οὐδὲ ἡϑδύτοις 
χτλ., Hoeschel. vero in textu, edd. Spenc. ad marginem: 
οὐδὲ τούτων. 

11} Ῥμῖϊος. τὴν ἑαυτοῦ μοῖραν εἴληχε. 
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αὐτοῦ μοῖραν εἴληφε" « φέρε, x&v διὰ βραχέων πρὸς") 
ταῦτ᾽ ἀπαντήσωμεν. Οἶμαι 3) δὴ ἀποϑδεδειχέναι ἔχ 
τῶν προειρημένων, πῶς ἀνθρώπῳ καὶ παντὶ λογικῷ 
τὰ πάντα πεποίηται" προηγουμένως 3) γὰρ διὰ τὸ ào- 
yrxóv ζῶον τὰ πάντα ϑεδημιούργηται. Κέλσος μὲν οὖν 
λεγέτω, ὅτι.) οὐκ ἀνθρώπῳ, ὡς οὐδὲ λέοντι, οὐδ᾽ οἷς 
ὀνομάζει" ἡμεῖς 5") δ᾽ ἐροῦμεν, οὐ λέοντι ó δημιουργὸς, 
οὐδὲ ἀετῷ, οὐδὲ δελφῖνι ταῦτα πεποίηχεν" ἀλλὰ πάντα 
διὰ τὸ λογικὸν ζῶον, χαὶ »ὅπως ἂν) ὅδε ὁ χόσμος ὡς 
ἂν ϑεοῦ ἔργον ὁλόχληρον καὶ τέλειον ἐξ ἁπάντων γέ- 
γηται.« Τούτῳ γὰρ συγχαταϑετέον ὡς 7) χαλῶς εἰρη-- 
μένῳ. Mau δὲ τῷ ϑεῷ οὐχ, ὡς 5) Κέλσος οἴεται, uó- 
vov") τοῦ ὅλου, dila!) παρὰ τὸ ὅλον ἐξαιρέτως παν-- 
τὸς λογιχοῦ. Καὶ οὐδέ ποτε ἀπολείψει πρόνοια "") τὸ 
ὅλον" οἰχονομεῖ γὰρ, (xv χάχιον γίνηται, .3) διὰ τὸ 





1) Philoc. πρὸς ταῦτα ἀπαντήσωμεν. Hoeschel. in 
. ^ -- 
textu, edd. Spenc. ad marginem: πρὸς τοῦτ᾽ ἀπαντή- 
σωμεν. 


5) Hoeschel. et Spencer. in marg. Οἶμαι ϑέ. 

ὅ) Hoeschel in textu, edd. Spenc. ad marginem: 
προειρημέγως. 

4) Hoeschel. et Spencerus: ὅτι οὕτως οὐχ ἀνϑρώπῳ, 
οὐδὲ λέοντι, χτλ. — Jam Boherell. vero in notis: »Prae- 
pone ὡς, e Philocalia: ὡς οὐδὲ λέοντι,« xi. 

*) Philoc. ἡμεῖς δὲ ἐροῦμεν, o) λέοντι, οὐδ᾽ ἀετῷ, 
οὐδὲ δελφῖνι ταῦτα πεποίηκεν ὁ δημιουργός" ἀλλὰ 
πάντα zlÀ. $) Deest ἄν in Philoc. 


7) In antea editis (v. c. edd, Spence.) deest: ὡς, 
. quod suppletur e Philocalia. R. 


5) Philoc. ὡς ὁ Κέλσος οἴεται. 
?) Philoc. μόνον τοῦ ὅλου. 

9) Philoc, Mscr., Hoeschel. teste: ἀλλὰ πρὸς τὸ ὕλον 
ἐξαιρέτως παντὸς λογισμοῦ, Philoc, vero impressa, ut 
in nostro textu, 

11) Philoc. πρόνοια τοῦ ὅλου. 

15) Philoc., itemq. edd. Spenc. ad marginem: γένηται. 

11 
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λογιχὸν ἁμαρτάνον, μέρος τι τοῦ ὅλου,) χαϑάρπιον αὖ-- 
τοῦ ποιεῖν, xci!) διὰ χρόνου ἐπιστρέφειν τὸ ὅλον 
πρὸς 3) ξαυτόν. '4ÀÀ οὐδὲ πιϑήχων μὲν ἕνεχα ὀργί- 
ζεται, οὐδὲ 5) μυιῶν" ἀνθρώποις δὲ ἐπάγει, ἅτε παρα-- 
βᾶσι τὰς φυσιχὰς ἀφορμὰς, δίκην καὶ κόλασιν, καὶ τού-- 
τοις διὰ προφητῶν ἀπειλεῖ, xci διὰ τοῦ ἐπιδημήσαν-- 
τος (230) ὅλῳ τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων σωτῆρος" ἵνα 
διὰ τῆς ἀπειλῆς ἐπιστραφῶσι μὲν οἱ ἀκούσαντες" οἱ") 
δὲ ἀμελήσαντες τῶν ἐπιστρεπτιχῶν λόγων, δίχας xav 
ἀξίαν τίσωσιν, ἃς πρέπον ᾽) ϑεὸν ἐπιτιϑέναι κατὰ ὃ) τὸ 
ἑαυτοῦ συμφερόντως 1) τῷ 5) παντὶ βούλημα ") τοῖς τοι-- 
αὐτης καὶ οὕτως ἐπιπόνου δεομένοις ϑεραπείας, χαὶ 
διορϑώσεως. ᾿Αλλὰ γὰρ καὶ τοῦ τετάρτου Τόμου αὐ- 
τάρχη περιγραφὴν εἰληφότος, αὐτοῦ που χαταπαύσω-- 
μεν ! 9) τὸν λόγον. Θεὸς δὲ δοίη ".) διὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, 
ὅς ἐστὶ ϑεὸς .3) λόγος, καὶ σοφία, !?) καὶ ἀλήϑεια, καὶ 


———— 


1) Cfr. pag. 162. not. 6. 

2) Philoc. πρὸς ἑαυτό. 44A οὐδέ χτλ. 

3) Hoeschel. et Spencerus: οὐδὲ μυῶν. 

4) Philoc. o£ δ᾽ ἀμελήσαντες. 

5) Philoc. πρέπον ϑεῷ ἐπιτιϑέναι" κατά κτλ. 

6) Philoc. recte: χατὰ τὸ ἑαυτοῦ, male autem Hoe- 
schel. et Spencerus: x«r& τῶν ἑαυτοῦ. R. — Jam Bohe- 
rell. in notis: »Lege, e Philocalia: χατὰ τὸ ἑαυτοῦ.« 

7) Philoc. ἐπιφερόντως. 

8) Philoc. recte: τῷ παντὶ βούλημα, male autem 
Hoeschel. et Spencerus: τῷ παντὶ βουλήματι. B. — Jam 
' Boherell. in notis: »Lege: τῷ παντὶ βούλημα, e Philo- 
calia.« — Cfr. pag. huj. not. 6. 

9) Philoc. βούλημα" τῆς τοιαύτης xtA. 

10) Hoeschel. et Spencerus: χαταπαύσομεν. 

11) Philoc. δῴη. 

12) Cfr. ev. Joann. I, 1. coll. XIV, 6. 
12) Cfr. 1 Cor, I, 24. coll. 30. 
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διχαιοσύνη, καὶ") πᾶν 0, τέ ποτε ϑεολογοῦσαι 32) περὶ 
αὐτοῦ φασιν ἱεραὶ γραφαὶ, ἄρξασθαι ἡμᾶς καὶ τοῦ 
πέμπτου Τόμου, ἐπ᾿ ὠφελείᾳ τῶν ἐντευξομένων, καὶ 
διανύσαι χἀχεῖνον, μετὰ τῆς τοῦ λόγου αὐτοῦ εἰς τὴν 
ἡμετέραν ψυχὴν ἐπιδημίας, 5) καλῶς. 


!) Philoc. χαὶ πᾶν 0, τί ποτε ϑεολογοῦσαί φασι 
περὶ αὐτοῦ αἱ ἱεραὶ γραφαί, ἄρξασϑαι κτλ." 

3) Sic Codd. Regius et Basileens. (itemq. edd. Spenc. 
ad margin.) Hoeschel. autem et Spencer. (in textu): περὲ 
αὐτοῦ ϑεολογοῦσιν αἱ ἱεραὶ γραφαὶ, ἄρξασϑαι x12. B. 

3) Philoc, male: ἐπιδημέίαν.. 


Q9PILTENOYZ 
K 2 T oda ooRKREuz.0 


Τόμος πέμπτος. 


1. (231) OQ; τὴν ἀπηγορευμένην ztoàÀvAoyíav!) με- 
ταδιώχοντες, ἀφ᾽ ἧς οὐκ ἔστι φυγεῖν τὴν ἁμαρτίαν, 
ἤδη πέμπτου ἀρχόμεϑα βιβλίου, πρὸς τὸ Κέλσου σύγ- 
γραμμα, ἱερὲ ᾿ΔΑμβρόσιε" ἀλλ, 005 δύναμις, πειρώμενοι 
μηδὲν τῶν Um αὐτοῦ λεχϑέντων παρελϑεῖν ἀβασάνι-- 
στον, καὶ μάλιστα ἐν οἷς δόξαι ἄν τισι συνετῶς ἡμῶν 
xci ᾿Ιουδαίων χατηγορηχέναι. Καὶ εἰ μὲν οἷόν v ἦν 
μετὰ τοῦ λόγου εἰσελϑόντα 3) εἰς τὴν παντὸς οὕτινος-- 
οὖν συνείδησιν τῶν ἐντυγχανόντων τῷ ἐχείνου συγ- 
γράμματι, ἕχαστον ἐξελκύσαι βέλος τιτρῶσχον τὸν oC 
πάντη πεφραγμένον τῇ πανοπλέᾳ 5) τοῦ ϑεοῦ, xai ἐπι-- 
ϑεῖναι λογιχὺν φάρμαχον, ϑεραπεῦον τὸ ἀπὸ Κέλσου 
τραῦμα, ποιοῦν μὴ ὑγιαίνειν *) τῇ πίστει τοὺς προς-- 
ἔρχοντας αὐτοῦ τοῖς λόγοις" τοῦτ᾽ ἂν πεποιήχειμεν. 
᾿Επεὶ δὲ τοῦτο μὲν ϑεοῦ ἔργον ἐστὶν, ἀοράτως ἐπιδη- 
μεῖν χατὰ τὸ ἑκυτοῦ πνεῦμα μετὰ τοῦ πνεύματος Χρι- 
στοῦ, oig χρίνει δεῖν ἐπιδημεῖν" ἡμῖν δὲ, διὰ λόγων 


1!) Cfr. Prov. X, 19. 


.3) Melius scriberetur: &/70:2260r1«6, ut monet Bohe- 
rellus, vel: εἰσελθόντος. B. 


3) Cfr. Ephes. VI, 11. 53: Cfr. (Tit. 1L, 2. 
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xal συγγραμμάτων πειρωμένοις ἀνθρώπους πιστοποι-- 
εἶν, πρόχειται πάντα ποιεῖν ὑπὲρ τοῦ χρηματίσαι ἐρ-- 
γάτας") ἀνεπαισχύντους,  ὀρϑοτομοῖντας τὸν λόγον 
τῆς ἀληϑείας. "Ev δὲ τῶν πάντων εἶναι ἡμῖν qaívt- 
ταὶ, καὶ τὰ πιϑανὰ 5) τῷ Κέλσῳ χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμὶν 
λύσαι πιστῶς 4) ποιοῦσι τὸ προστεταγμένον ὑπὸ σοῦ. 
«Ῥέρ᾽ ἐχϑέμενοι τὰ ἑξῆς τοῖς Κέλσου λόγοις, πρὺς oUg 
φϑάσαντες ἀπηντήσαμεν" (χρινεῖὶ δὲ ὁ ἐντυγχάνων, 
εἰ) x«i ἀνετρέψαμεν") τὰ πρὸς αὐτὰ ἐπαγάγωμεν. 
Θεὸς δὲ ϑῴη,5) μὴ ψιλῷ χαὶ γυμνῷ ϑειότητος τῷ ἡμε- 
τέρῳ νῷ xol λόγῳ πρὸς τὸ προχείμενον γενέσϑαι" Vy 
ἡ πίστις τῶν, ovg εὐχόμεϑα ὠφεληϑῆναι, μὴ 5 ἐν σο- 
φίᾳ ἢ ἀνθρώπων" νοῦν) δὲ Χρισιοῦ λαβόντες ἀπὸ 
τοῦ μόνου διδόντος αὐτὸν πατρὸς αὐτοῦ, χαὶ πρὸς τὴν 
μετοχὴν τοῦ λόγου τοῦ ϑεοῦ βοηϑηϑέντες, nv?) ὕψωμα 
ἐπαιρόμενον χατὰ τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ χαϑέλοιμεν" 
xal τὸ οἴημα 5) Κέλσου χαϑ' ἡμῶν χαὶ χατὰ τοῦ Ἰ1η- 
σοῦ ἡμῶν ἐπαιρομένου, ἔτι δὲ zci!!) χατὰ Ηωῦσέως, 


} Cfr. II Tim. Il, 15. 

?) Mss. ἀνεπαισχύντως. B. 

3) Boherellus, quem BRuaeus sequitur, in notis: »Ma- 
lim: πιϑανὰ τοῦ Κέλσου. 

4) Edd, Spenc. ad marg. ποιοῦσι τὸ πιστῶς προς-- 
τεταγμένον κτλ. 

5) Ita recte, ut mihi quidem videtur, Codd, Angli- 
cani habent in margine. Libri editi (v. c. edd. Spenc.): 
εἰ χαὶ χαλῶς ἀνεγράψαμεν. Verum ab omnibus Mss. 
abest: χαλῶς, quo sublato nullum hic locum habere pot- 
est: ἀνεγράψαμεν. R. 

$) Edd. Spenc. in textu: δοίη, ad marg. vero: δῴη, 

7) Cfr. I Cor. 1I, 5. 5) Cfr. I Cor. II, 16. 

9) Cfr. Il Cor. X, 5. 

!9) Boherellus, quem Ruaeus sequitur, in notis: »Le- 
ge: γόημα, € 11 Cor. X, 5.« 

11) Deest x«é in edd. Spenc. 


^ 


108 | OniGENIS 


χαὶ τῶν προφητῶν" iva τοῦ διδόντος !) »δῆμα τοῖς εὐ-- 
αγγελιζομένοις δυνάμει πολλῆγ« χαὶ ἡμῖν τοῦτ᾽ ἐπιχο-- 
ρηγοῦντος, xal τὴν πολλὴν δύναμιν δωρουμένου, ἐγ-- 
γένηται πίστις τοῖς ἐντευξομένοις ἐν λόγῳ καὶ δυνάμει 
τοῦ ϑεοῦ. 

. 2. Πρόύχειται οὖν νῦν τὴν οὕτως ἔχουσαν αὐτοῦ 
ἀνατρέψαι λέξιν" »ϑεὸς μὲν, ὦ Ἰουδαῖοι καὶ Χριστια- 
νοὶ, x«l ϑεοῦ (232) παῖς οὐδεὶς οὔτε χατῆλϑεν, οὔτε 
χατέλϑοι. El δέ τινας ἀγγέλους φατὲ, τίνας τούτους 
λέγετε, ϑεοὺς, ἢ ἄλλο τι γένος; .4λλο 3) τι, ὡς εἰχὸς, 
τοὺς δαίμονας. « Πρὸς ταῦτα δὲ παλιλλογοῦντι τῷ 
Κέλσῳ" (ἀνωτέρω γὰρ ἤδη πολλάχις 5) ταῦτ᾽ αὐτῷ λέ- 
λεκται"}) οὐκ ἀναγχαῖον ἐπὶ πλεῖον διαλεχϑῆναι" ἀρχέ- 
σει γὰρ τὰ εὶς τοῦϑ᾽ 4) ἡμῖν λελεγμένα. Ὀλίγα δ᾽ ἀπὸ 
πλειόνων, ἃ δοκοῦμεν εἶναι συνῴδοντα μὲν τοῖς προ-- 
εἰρημένοις, οὐ τὸν αὐτὸν δὲ πάντη ἐχείνοις ἔχοντα νοῦν, 
ἐχϑησόμεϑα " ἐν οἷς παραστήσομεν, ὅτι χαϑολιχῶς ἀπο-- 
φηνάμενος ϑεὸν οὐδένα πρὸς ἀνθρώπους χατεληλυϑέ- 
vct, ἢ ϑεοῦ παῖδα, ἀναιρεῖ καὶ τὰ ὑπὸ τῶν πολλῶν 
περὶ ϑεοῦ ἐπιφανείας δοξαζόμενα, καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐν 
τοῖς ἀνωτέρω προειρημένα. El γὰρ χαϑόλου λελεγμέ- 
γὸν τὸ" »νϑεὸς καὶ ϑεοῦ παῖς οὐδεὶς κατῆλθεν, οὐδὲ 
χατέλθοι"« ἀληϑῶς τῷ Κέλσῳ εἴρηται" δηλονότι ἀνή- 


!) Cfr. Psalm, LXVIIT, 11. (LXVII.) 


3) Sic libri editi (v. c. edd. Spenc.) habent in mar- 
gine, "que legitur infra num. 4., ubi eadem phrasis oc- 
currit. Male ergo hic libri editi (v. c. edd. Spenc.) in 
textu habent: ἀλλ᾽ ὅτι. ἢ. 


8) Cod Basil. recte omnino: πολλάχις ταῦτ᾽ αὐτῷ 
χτλ., cum proxime eodem numero praecedant verba: 
Πρὸς ταῦτα δὲ παλιλλογοῦντι, et quod sequitur: &g 
τοῦϑ᾽ ἡμῖν, vertendum sit: Aactenus. Libri editi (v. c. 
edd. Spenc.) hoc loco habent: πολλάχις τοῦτ᾽ αὐτῷ. B. 

*) Edd. Spenc. ad marg. ταῦτ᾽. — Cfr. pag. huj. 
not. J., cum, me saltem judice, ad illum potius spectet 
locum, quam ad nostrum haec lectio, 





CONTRA CErsuM Lir. V. 169 


οηται τὸ, εἶναι ϑεοὺς ἐπὶ γῆς, κατελϑόντας ἐξ οὐρανοῦ, 
ἕνα ἤτοι μαντεύσωνται τοῖς ἀνθρώποις, ἢ διὰ χρησμῶν 
ϑεραπεύσωσι" καὶ οὔτε ὁ ΠΠύϑιος, οὔτ᾽ ᾿ἀσκληπιὸς, οὔτ᾽ 
ἄλλος τις τῶν νενομισμένων τὰ τοιαῦτα ποιεῖν, ϑεὸς 
&v εἴη χαταβὰς ἐξ οὐρανοῦ" ἢ ϑεὸς μὲν ὧν ") εἴη, ἀεὶ 
δὲ λαχὼν οἰχεῖν τὴν γῆν, χαὶ ὡσπερεὶ (φυγὰς τοῦ τό- 
που τῶν ϑεῶν" ἢ τις τῶν μὴ ἐξουσίαν ἐχόντων χοινω-- 
νεῖν Toig ἐχεὶ ϑεοῖς 3) εἴη ἄν" ἢ οὐ ϑεοὶ εἶεν ὁ ᾿4πόλ-. 
λων καὶ ὁ ᾿Ασχληπιὸς, χαὶ ὅσοι ἐπὶ γῆς τι ποιεῖν πι:- 
πιστευμένοι εἰσίν" ἀλλά τινες δαίμονες τῶν ἐν ἀνϑρώ- 
ποις σο(ῶν, καὶ ἐπὶ τὴν ἁψίδα τοῦ οὐρανοῦ διὰ τὴν 
ἀρετὴν ἀναβαινόντων, πολλῷ χείρους. 

38. Ὅρα δὴ ὕτι βουλόμενος τὰ ἡμέτερα ἀνελεῖν, ὃ 
μὴ ὁμολογήσας δί ὅλου τοῦ συγγράμματος ᾿Επιχού- 
ρέιος εἶναι, πρὸς τὸν ᾿Επίχουρον αὐτομολῶν ἐλέγχεται. 
Ὥρα δή σοι τῷ ἐντυγχάνοντι τοῖς Κέλσου λόγοις, καὶ 
συγχατατιϑεμένῳ τοῖς προχειμένοις, ἤτοι ἀναιρεῖν τὸ 
ϑεὸν ἐπιδημεῖν, πιρονοούμενον ἀνθρώπων τῶν xc 
ἕνα" ἢ τιϑέντι τὸ τοιοῦτον, ψευδοποιεῖν τὸν Κέλσου 
λόγον. Εἰ μὲν οὖν πάντη πρόνοιαν ἀναιρεῖς, ψευδο- 
ποιήσεις αὐτοῦ τοὺς λόγους, ἐν οἷς τίϑησι »ϑεοὺς zc 
πρόνοιαν,« ἵνα ταῦτα φήσῃς εἶναι ἀληϑῆ" εἰ δὲ τίϑης 
οὐδὲν ἧττον πρόνοιαν, ὡς οὐ συγκατατιϑέμενος Κέλσῳ 
λέγοντι »μήτε ϑεὸν, μήτε ϑεοῦ παῖδα κατεληλυϑέναι, 
ἢ κατέρχεσϑαι πρὸς ἀνθρώπους" « διὰ τί οὐχὶ ἐπιμε-- 
λῶς ἐξετάσεις ἐκ τῶν περὶ ᾿Ιησοῦ ἡμῖν λελεγμένων, χαὶ 
τῶν περὶ αὐτοῦ προφητευομένων, τίνα μᾶλλον χρὴ vo- 
μίζειν ϑεὸν, xal ϑεοῦ παῖδα χατεληλυϑέναι πρὸς ἀν-- 
ϑρώπους, τὸν τοσαῦτα οἰχονομήσαντα καὶ ποιήσαντα 
᾿Ιησοῦν, ἢ τοὺς προφάσει χρησμῶν χαὶ μαντειῶν μὴ 
ἐπανορϑοῦντας μὲν τὰ ἤϑη τῶν ϑεραπευομένων, καὶ 
προσέτι δ' ἀποστάντας τῆς εἰλιχρινοῦς καὶ χαϑαρᾶς 





!) Edd. Spenc. ad marg. εἴη ἄν. 
?) Edd. Spenc. et Ruaei: ϑείοις. 
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πρὸς ἢ) τὸν τῶν ὅλων ποιητὴν σεβασμίου τιμῆς" καὶ 
σχίζοντας (233) τὴν τῶν προσεχόντων αὐτοῖς ψυχὴν 
προφάσει τιμῆς πλειόνων ϑεῶν, ἀπὸ τοῦ ἑνὸς χαὶ uó— 
γου ἐναργοῦς χαὶ ἀληϑινοῦ ϑεοῦ; 

À. Ἐπεὶ δὲ μετὰ ταῦτα, ὡς ἀποκριναμένων ἂν 
Ιουδαίων ἢ Χριστιανῶν περὶ τῶν πρὸς ἀνθρώπους κα- 

, e y » » 
ταβαινόντων, Ott εἰεν ἄγγελοι, φησίν" »sl δέ τινας «y- 
γέλους q«1é*« καὶ προσεπερωτᾷ λέγων" »ντίνας τούτους 
λέγετε; ϑεοὺς, ἢ ἄλλο τι γένος; « εἶτα πάλιν οἱονεὶ 
, 2 » P e 3 » ε ^ * 
ἀποχριναμένους ) «ytt* »0101?) αλλο τι, ὡς &ixoc, τοὺς 
δαίμονας" « φέρε, xal ταῦτα καταγοήσωμεν. 'Opnolo- 
ὲ * » UE v 

γουμένως uiv γὰρ ἀγγέλους φαμὲν »λειτουργιχα 3) ov- 
τας πνεύματα,« χαὶ » εἰς 5) διαχονέας ἀποστελλόμενα 
διὰ τοὺς μέλλοντας κληρονομεῖν σωτηρίαν" « ἀναβαί-- 
yt μὲν ποοσάγοντας δ) τὰς τῶν ἀνϑρώπων ἐντεύξεις, 
ἐν τοῖς χαϑαρωτάτοις τοῦ χόσμου χωρίοις ἐπουρανέοις, 
ἢ καὶ τοῖς τούτων χαϑαρωτέροις ὑπερουρανίοις" χατα-- 
βαίνειν δ᾽ αὖ ἐχεῖϑεν, φέροντας  ἑχάστῳ κατ᾽ ἀξίαν 
τῶν ἀπὸ ϑεοῦ τι αὐτοῖς διακονεῖν τοῖς εὐεργετουμένοις 
προστασσομένων. Τούτους δὴ ἀγγέλους ἀπὸ τοῦ ἔρ- 





!) Edd, Spenc. in textu: πρὸς rjv. Jam Boherell. 
vero in notis: »Lege: πρὸς r0v.« 

2) Sic Mss. Libri vero editi (v. c. edd. Spenc.) in 
textu: ἀποχριγαμένοις &ytt, et in margine: ἄποχρινα- 
pévoic. λέγει. 

3) Cfr. libr. huj. num. 2. 

4) Cfr. Hebr. 1, 14. 

5) Sic Hoeschel. et Mss. (itemq. edd. Spenc. ad mar- 
ginem). Spencer. vero (in textu): εἰς διαχονέαν. R. -— 
Cfr. Hebr. I, 14. 

9) Vide Origenianorum Huctii lib. II. quaest. 1I. 

1) Boherell, quem Ruaeus sequitur, in notis: »Ver- 
borum haec est constructio: q/£povreg ἑχάστῳ xav ἀξίαν 
τι τῶν αὐτοῖς προστασσομένων ἀπὸ toU διαχονεῖν τοῖς 
εὐεργετουμένοις, ut τῶν προστασσομένων sit in neutro, 
Vide Huetii lib. ll. Origenianorum quaest, V. num, XX XVI.« 
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yov αὐτῶν μεμαϑηκύτες χαλεῖν, εὑρίσκομεν αὐτοὺς, διὰ 
τὸ ϑείους εἶναι, χαὶ ϑεοὺς 1) ἐν ταῖς ἱεραῖς ποτε óro- 
μαζομένους γραφαῖς" ἀλλ οὐχ ὥστε προστάσσεσϑαι 
ἡμῖν τοὺς διαχονοῦντας, καὶ φέροντας ἡμῖν τὰ τοῦ 
ϑεοῦ, σέβειν 2) καὶ προσχυνεῖν ἀντὶ τοῦ ϑεοῦ. Πᾶσαν 
μὲν γὰρ δέησιν, x«i προσευχὴν, xal ἔντευξιν. καὶ εὖὐ-. 
χαριστίαν, ἀναπεμπτέον τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ, διὰ τοῦ ἐπὶ 
πάντων ἀγγέλων ἀρχιερέως, ἐμψύχου λόγου χαὶ ϑεοῦ. 
“Ἰεησόμεϑα δὲ χαὶ αὐτοῦ τοῦ λόγου, καὶ ἐντευξόμεϑα 
αὐτῷ, καὶ εὐχαριστήσομεν, χαὶ προσευξόμεϑα δὲ, ἐὰν 3) 
δυνώμεθα κατακούειν τῆς περὶ προσευχῆς κυριολεξίας 
χαὶ χαταχρήσεως. 

9. ᾿4γγέλους 3) γὰρ καλέσαι 5) μὴ diediaMmer τὴν 
ὑπὲρ ἀνθρώπους περὶ αὐτῶν ἐπιστήμην, οὐκ εὔλογον. 
Ἵνα 5) δὲ χαϑ' ὑπόϑεσιν ἡ περὶ αὐτῶν ἐπιστήμη, ϑαυ-- 
μάσιός τις οὖσα xal ἀπόῤῥητος, χκαταληφϑὴ" αὕτη ἡ 
ἐπιστήμη, παραστήσασα τὴν φύσιν αὐτῶν, καὶ ἐφ᾽ οἷς 
εἰσιν ἕχαστοι τεταγμένοι, οὐκ ἐάσει ἄλλῳ ϑαῤδεῖν εὔ-- 
χεσϑαι, ἢ τῷ πρὸς πάνια διαρχεῖ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ, ϑιὰ 
τοῦ “Σωτῆρος ἡμῶν υἱοῦ τοῦ OtoU* ὅς ἐστι λόγος, 1) 


!) Cfr. Psalm. L, 1. (XLIX.) LXXXVI,8. (LXXXV.) 
XCVI, 4. (XCV.) CXXXVI, 2. (CXXXV.) 

?) Hoeschel. in notis: Of γὰρ τῷ νόμῳ συνηγοροῦν-- 
τες, xal τοὺς ἀγγέλους σέβειν εἰσηγοῦντο, ὅτε Ov αὐ- 
τῶν χαὶ ὁ γόμος ἐδόϑη. Ἔμεινε δὲ τοῦτο χατὰ Ῥρυ- 
γίαν τὸ ἔϑος, ὡς xci τὴν ἐν “Ταοδιχείᾳ σύνοδον νόμῳ 
κωλύσαι τὸ προσιέναι ἀγγέλοις καὶ προσεύχεσϑαι" ἀφ᾽ 
οὗ χαὶ ναοὶ παρ᾽ αὐτοῖς τοῦ ἀρχιστρατήγου "ηιχαὴλ 
πολλοί. Oecumen. Mscr. cap. 2. ad Coloss., quod in edi- 
tis libris desideratur. 

3) Vide lib. II. Origenianor. quaest. Il. num, XXIX. 

*) Vide lib. II. Origenianor. quaest. V. num. XXXVI. 

5) Boherell. in notis: »Pro Composito: ἐπιχαλέσαι.« 

$) Edd. Spenc. "Jv« δὲ xoi χαϑ᾽ ὑπόϑεσιν. 

7) Cfr. ev. Joann 1, 1. 
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xal σοφία, ) καὶ ἀλήϑεια,3). καὶ ὅσα ἄλλα λέγουσι 
περὶ αὐτοῦ αἱ τῶν προφητῶν τοῦ ϑεοῦ xal τῶν ἀπο- 
στόλων τοῦ ᾿Ιησοῦ γραφαί. ᾿Δρχεῖ δὲ πρὸς τὸ ἵλεως 
ἡμῖν τοὺς ἁγίους ἀγγέλους εἶναι τοῦ ϑεοῦ, χαὶ πάντα 
πράττειν αὐτοὺς ὑπὲρ ἡμῶν, ἡ πρὸς τὸν ϑεὸν διάϑε- 
σις ἡμῶν, ὕση 5) δύναμις ἀνθρωπίνῃ") φύσει, μιμου- 
μένη τὴν ἐχείνων προαίρεσιν, μιμουμένων αὐτῶν τὸν 
$tóv: xal*) ἡ πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ λόγον, κατὰ τὸ 
ἐφιχτὸν ἡμῖν, διάληψις, οὐκ ἐναντιουμένη τῇ τρανωτέρᾳ 
περὶ αὐτοῦ διαλήψει τῶν ἁγίων ἀγγέλων, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἐκεί-- 
γὴν ὁσημέραι τῇ τρανότητι xol διαρϑρώσει σπεύδουσα. 
Ὡς μὴ ἀναγνοὺς δὲ τὰς ἱερὰς ἡμῶν γραφὰς ὁ Κέλσος 
ἑαυτῷ ἀποχρίνεται ὡς &qQ ἡμῶν, ὅτι »ἄλλο τι γένος 
παρὰ 5) ϑεούς φαμεν τοὺς καταβαίνοντας (234) ἐπ᾿ εὐὖ-- 
εργεσίᾳ τῶν ἀνθρώπων ἀγγέλους,« καί φησιν, ὡς »τὸ 
εἰχὸς, λεχϑῆναι ἄν αὐτοὺς ὑφ ἡμῶν δαίμονας" « οὐχ 
ὁρῶν, ὅτι τὸ τῶν δαιμόνων ὄνομα οὐδὲ μέσον ἐστὶν, 
ὡς τὸ τῶν ἀνθρώπων, ἐν οἷς τινες μὲν ἀστεῖοι, 1) τινὲς 
δὲ φαῦλοί εἰσιν " οὔτ᾽ ἀστεῖον, ὁποῖόν ἔστι τὸ τῶν ϑεῶν, 


3) Cfr. I Cor. I, 24. 30. 
?) Cfr. ev. Joann. XIV, 6. 


Sic Mss., et recte omnino: libri autem editi (v. 
c. edd. Spenc.) in textu habent: 601 ϑυνάμις ἀνϑρω- 
πίνη «ύὕσις μιμουμένη τὴν ἐχείνων αὐτῶν προαίρεσιν, 
μιμουμένων τὸν ϑεόν, BR. — Cfr. pag. huj. not. 4. 

*) Edd. Spenc. ad marginem: ἀνθρωπίνῃ φύσει uu 
μουμένῃ. Jam Boherell. vero in notis: »Lege: ἄνϑρω- 
πίνῃ φύσει, ut est ad oram: sed retine: μιμουμένη, in 
casu recto.« — Cfr. pag. huj. not. 3. 

5) Guieto scribendum videtur: xoi ἡ περὶ τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ λόγου κτλ. R. 

$) Edd. βένθος et Ruaei in textu: παρὰ ϑεοῦ φα- 
μὲν, ed. vero Ruaei in notis: »Lege cum Boherello et 
Guieto: παρὰ ϑεούς φαμεν, vel: παρὰ ϑεόν φαμεν.« 

Ἷ ΠΣ in notis: ἀστεῖοι sunt. auctori nostro, 
ut et Philoni passim, iidem qui Aristoteli: of τὴν ἀρε- 
τὴν ἔχοντες, σπουϑαῖοι. 





CONTRA CELSUM Lie. V. 173 


τασσύμενον οὐκ ἐπὶ «φαύλων 1) δαιμονίων, ἢ ἐπὶ ἀγαλ- 
μάτων, ἢ ἐπὶ ζώων" ἀλλ ὑπὸ 3) τῶν τὰ ϑεοῦ ἐγνωχύ--: 
των, ἐπὶ τῶν ἀληϑῶς ϑειοτέρων, καὶ μαχαρίων. d 
δ᾽ ἐπὶ τῶν φαύλων ἔξω τοῦ παχυτέρου σώματος δυ-- 
νάμεων τάσσεται τὸ τῶν δαιμόνων ὄνομα, πλανώντων 
x«l περισπώντων τοὺς ἀνθρώπους, καὶ χαϑελχόντων 
ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν ὑπερουρανίων ἐπὶ 1d. τῇδε 
πράγματα. 

6. Μετὰ ταῦτα δὲ τοιαύτην ἐχτίϑεται περὶ ᾿ἴου- 
ϑαίων λέξιν" »Πρῶτον οὖν τῶν ᾿Ιουϑαίων ϑαυμάζειν 
ἄξιον, εἰ τὸν μὲν οὐρανὸν, καὶ τοὺς ἐν τῷϑε ἀγγέλους 
σέβουσι" τὰ σεμνότατα δὲ αὐτοῦ μέρη καὶ δυνατώτατα, 
ἥλιον, καὶ σελήνην) καὶ τοὺς ἄλλους ἀστέρας, ἀπλανεῖς 
τε χαὶ πλανήτας, ταῦτα παραπέμπουσιν. Ὡς 5) ἐνϑε- 
χόμενον, τὸ μὲν ὅλον εἶναι ϑεὸν, τὰ δὲ μέρη αὐτοῦ 
μὴ θεῖα" ἢ τοὺς μὲν ἐν σχότῳ zov P)x γοητείας οὐκ 
ὀρϑῆς τυφλώττουσιν, ἢ δὲ ἀμυϑρῶν φασμάτων ὀνει-- 
ρώττουσιν ἐγχρίμπτειν λεγομένους, εὖ μάλα ϑρησχεύ-- 
εἰν" τοὺς δ᾽ ἐναργῶς οὕτω xol λαμπρῶς ἅπασι προ-- 
φητεύοντας, δὲ ὧν ὑετούς τε καὶ ϑάλπη, καὶ νέφη, xol 
βροντὰς, (ἃς προσχυνοῦσι,) xci ἀστραπὰς, καὶ καρποὺς, 
xal γονὰς ἁπάσας ταμιεύεσϑαι,4) Ov ὧν αὐτοῖς ἀνα- 
χαλύπτεσϑαι τὸν ϑεὸν, τοὺς φανερωτάτους τῶν ἄνω 
χκήρυχας, τοὺς ὡς ἀληϑῶς οὐρανίους ἀγγέλους, τούτους 
ἡγεῖσϑαι τὸ undév.« Ἔν τούτοις δὲ δοκεῖ μοι συγχε-- 
χύσϑαι ὁ Κέλσος, καὶ ἀπὸ παραχουσμάτων, ἃ μὴ ἤδει, 


!) Edd. Spenc., uncis voc. ἐπί appositis: (αύλων 
ἐπὶ δαιμονίων. 


2) Spencer. in notis: »Gelenius legit: ἐπί Christo- 
phor. Persona ὑπό retinuit.« 


3) Ruaeus, Boherello duce, in notis: »Accusativus 
casus, absolute positus, quamquam Guieto scribendum vi- 


detur: Ὡς évdsrou£érov.« 


*) Boherellus, quem Ruaeus sequitur, in notis: »Ad- 
dendum, vel subaudiendum: δῆλον, aut quid simile.« 
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γεγραφέναι" σαφὲς γὰρ τοῖς τὰ ᾿Ιουδαίων ἐξετάζουσι, 
χαὶ τὰ Χριστιανῶν ἐχείνοις συνάπτουσιν, ὅτι τῷ μὲν 
γόμῳ ἀχολουϑυῦντες ᾿Ιουδαῖοι λέγοντι ἐκ προσώπου 
ϑεοῦ" »οὐχ") ἔσονταί σοι ϑεοὶ 3) ἕτεροι πλὴν ἐμοῦ. 
Οὐ ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον, οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, 
ὅσα ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω, καὶ ὅσα ἐν τὴ yl κάτω, χαὶ 
ὕσα ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποκάτω τῆς γῆς" οὐ προσχυγήσεις 
αὐτοῖς, οὐδὲ μὴ λατρεύσεις αὐτοῖς" « οὐδὲν ἄλλο σέ- 
βουσιν, ἢ τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, ὃς ἐποίησε τὸν οὐρανὸν, 
χαὶ τὰ λοιπὰ πάντα. “λον δ᾽ ὅτι οἱ χατὰ τὸν νόμον 
βιοῦντες, σέβοντες τὸν ποιήσαντα τὸν οὐρανὸν, οὐ συς- 
σέβουσι τῷ ϑεῷ τὸν οὐρανόν. ᾿Αλλὰ χαὶ τοὺς ἐν τῷ 
οὐρανῷ ἀγγέλους οὐδεὶς τῶν δουλευόντων τῷ Ιωῦσέως 
γόμῳ προσχυνεῖ" ὁμοίως δὲ τῷ μὴ προσχυνεῖν ἥλιον, 
χαὶ σελήνην, χαὶ τοὺς ἀστέρας, τὸν κόσμον τοῦ οὐρα- 
voU, ἀπέχονται τοῦ προσχυνεῖν οὐρανὸν, καὶ τοὺς ἐν 
αὐτῷ ἀγγέλους, πειϑόμενοι τῷ λέγοντι νόμῳ" »xai?) 
μὴ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν, καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον, 
xal τὴν σελήνην, καὶ τοὺς ἀστέρας.) πάντα τὸν χό- 
σμον τοῦ οὐρανοῦ, πλανηϑεὶς προσκυνήσεις αὐτοῖς, καὶ 
λατρεύσεις αὐτοῖς" ἃ ἀπένειμε χύριος ὁ ϑεός σου αὐτὰ 
πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν.« 

7. ᾿Αλλὰ χαὶ ἑαυτῷ λαβὼν, ὡς ἄρα ϑεὸν νομίζουσι 
τὸν οὐρανὸν Ιουδαῖοι, τοῦτο (235) ὡς ἄτοπον ἐπιφέ- 
ρει, ἐγχαλῶν τοῖς προσχυνοῦσι μὲν τὸν οὐρανὸν, οὐχὶ 
δὲ καὶ τὸν ἥλιον, καὶ τὴν σελήνην, xol τοὺς ἀστέρας, 
ὅτι τοῦτο τιοιοῦσιν ᾿Ιουδαῖοι, ὡς ἐνδεχόμενον, τὸ μὲν 
ἕλον εἶναι ϑεὸν, τὰ μέρη δ᾽ αὐτοῦ μὴ ϑεῖα" xci ὅλον 
μὲν ἔοιχε λέγειν τὸν οὐρανὸν, μέρη δ᾽ αὐτοῦ ἥλιον, καὶ 


}) Cfr. Exod. XX, 3. 4. 5. 

?) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: eof. 

3) Cfr. Deut. IV, 19. 

4) Edd. Spenc., uncis voc. χαΐ appositis: ἀστέρας, 
x«l πάντα χτλ. 
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σελήνην, x«l ἀστέρας. Οὐ λέγουσι μὲν οὖν GcqGg ovr 
Ιουδαῖοι, οὔτε Χριστιανοὶ τὸν οὐρανὸν ϑεόν, ᾿Αλλὰ δε-- 
δόσϑω xar αὐτὸν, λέγεσθαι ὑπὸ TovÓ«(ov ϑεὸν εἶναι 
τὸν οὐρανόν" ἔστω δὲ χαὶ μέρη τοῦ οὐρανοῦ ἥλιος, χαὶ 
σελήνη; x«l ἀστέρες" (ὕπερ οὐ πάντως ἐστὶν ἀληϑές" 
οὐδὲ γὰρ τὰ ἐπὶ γῆς ζῶα καὶ φυτὰ μέρη γῆς") πόϑεν 
δὴ χαὶ xe Ἕλληνας ἀληϑὲς, ὅτι, ἐὰν ὅλον τι ϑεὸς m, 
ἤϑη καὶ τὰ μέρη αὐτοῦ ἐστι ϑεῖα; Σαφῶς δὴ τὸν ὅλον 
κόσμον λέγουσιν εἶναι ϑεὺν, Στωϊκοὶ 1) μὲν τὸν πρῶ-- 
τον" οἱ δ᾽ ἀπὸ Πλάτωνος 3) τὸν δεύτερον" τινὲς δ᾽ αὐ-- 
τῶν τὸν τρίτον.) 4g οὖν χατὰ τοὺς τοιούτους, ἐπεὶ 
τὸ 0Àov ὁ χόσμος ϑεός ἐστιν" ἤδη καὶ τὰ μέρη αὐτοῦ 
θεῖα" ὡς εἶναι ϑεῖα, οὐ μόνον ἀνθρώπους, ἀλλὰ χαὶ 
πάντα τὰ ἄλογα ζῶα, μέρη ὄντα τοῦ κύσμου, πρὸς δὲ 

!) Spencer. in notis: Plutarch. lib. I. cap. 7. de Pla- 
citis philosophorum: Θεὸν δὲ, καὶ τὸν χόσμον, xci τοὺς 
ἀστέρας, χαὶ τὴν γῆν, τὸν δὲ ἀνωτάτω πάντων νοῦν, 
ἐν αἰϑέρι. Vide quae profert ex Chrysippo in libro de 
Stoicorum repugnantiis, Laért. in Zen., Lactant. lib. VII. 
cap. ὃ. 

2) Spencer. in notis: Plato de anima mundi pag. 94. 
(ex recens. Bekkeri Part. I1I. Vol. III. pag. 380.) 4ηλό-- 
μένος Qv ἄριστον γένναμα ποιὴν, τοῦτον ἐποίη ϑεὸν 
γεννατὸν, οὔ ztox« φϑαρησούμενον ὑπ᾽ ἄλλω αἰτίω ἔξω 
τῷ αὐτὸν συντεταγμένω ϑεῶ, εἴ ποκα δήλετο αὐτὸν δια-- 
λύεν. ᾿Αλλ .οὐ γὰρ τἀγαϑῶ ἔστιν ὁρμὰ ἐπὶ φϑορὰν 
γεννάματος χαλλίστω" διαμένει ἄρα, τοιόσδε Qv, ἄφϑαρ-- 
τος καὶ ἀνώλεϑρος καὶ μαχάριος" κράτιστος δ᾽ ἐστὶ γεν-- 
γατῶν, ἐπεὶ ὑπὸ τῶ χρατίστω «liío ἐγένετο. ῬΊαιο in 
Timaeo, ρδρ. 4., cum multa dixerat de creatione mundi, 
adjungit: ᾿Δλλὰ ταῦτ τε ἱχανῶς ἡμῖν ταύτη χαὶ τὰ περὶ 
ϑεῶν ὁρατῶν καὶ γεννητῶν εἰρημένα φύσεως, ἐχέτω 
τέλος. ] 

3) Plotin. lib. V. Ennead. 3. "H εἶσι xci ἐνταῦϑα 
ϑεοὶ, x«l ὁ χύσμος ϑεὸς, ὥσπερ σύνηϑες λέγειν, τρίτος, 
χαὶ εἰ μέχρι σελήνης ἕκαστος ϑεός. Spencer. 
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τοῖς ἔϑνεσι, τοῖς ὑποκάτω παντὸς τοῦ οὐρανοῦ. Ἡμᾶς ") 
δ᾽ ἔλαβε κύριος ὁ ϑεὸς, καὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ τῆς χα- 
μίνου τῆς σιδηρᾶς, ") ἐξ «Αἰγύπτου; εἶγαι λαὸν αὐτῷ 
ἔγχληρον, ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. « Τένος 5) τοίνυν ἔχλε-- 
“τὸν, χαὶ βασίλειον ἱεράτευμα, καὶ ἔϑνος ἅγιον. καὶ 
λαὺς εἰς περιποίησιν χληϑέντες ὑπὸ ϑεοῦ εἶναι ὃ Ἑβραίων 
λαὸς, περὶ οὗ τῷ ᾿βῥαὰμ προείρητο ἀπὸ τῆς πρὸς αὖ-- 
τὸν τοῦ κυρίου φωνῆς" »ἀνάβλεψον 4) εἰς τὸν οὐρανὸν, 
χαὶ ἀρίϑμησον τοὺς ἀστέρας, εἰ δυνήσῃ ἐξαριϑμῆσαι 
αὐτούς. Καὶ εἶπεν αὐτῷ" οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα σου « 
οὐκ ἔμελλε τὴν ἐλπίδα ἔχων οὕτω γενέσϑαι, ὡς οἱ ἐν 
οὐρανῷ ἀστέρες, προσχυνεῖν ἐκείνους, οἷς àx τοῦ συνιέ- 
vuv xul τηρεῖν τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ ἐξομοιοῦσϑαι ἔμελλε. 
Καὶ γὰρ λέλεχται πρὸς αὐτούς" »χύριος 5) ὁ ϑεὸς ἡμῶν 
ἐπλήϑυνεν ὑμᾶς, καὶ Ἰδοὺ, ἐστὲ σήμερον ὡσεὶ τὰ ἄστρα 
τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήϑειι.« Καὶ ἐν τῷ Δανιὴλ δὲ προ- 
φητεύεται τοιαῦτα περὺ τῶν χατὰ τὴν ἀνάστασιν" ν»χαὶ δ) 
ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ σωϑήσεται ὁ λαός σου πᾶς ἢ) ὁ γε- 
γραμμένος ἐν τῇ βίβλῳ. Καὶ πολλοὶ τῶν χαϑευδόντων 
ἐν γῆς χώματι ἐξεγερϑήσονται, οὗτοι εἷς ζωὴν αἰώγιον, 
χαὶ οὗτοι elg ὀνειδισμὸν, καὶ αἰσχύνην αἰώνιον. Καὶ 
οἱ συνιέντες ἐχλάμψουσιν ὡς ἡ λαμπρότης τοῦ στερεώ-- 
ματος" καὶ ἀπὸ τῶν δικαίων τῶν πολλῶν ὡς oí ἀστέ- 
ρὲς εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ ἔτιι« Ὅϑεν καὶ ὁ Παῦλος λα-- 
Bà» ἐν τοῖς περὶ ἀναστάσεώς φησι" » καὶ 5) σώματα 





}) Vulgatus bibliorum textus habet: Ὑμᾶς δὲ ἔλα- 
Bev ὁ ϑεὸς, xai ἐξήγαγεν ὑμᾶς. 


7) Ed. Ruaei absque jure in notis: »Forsitan scri- 
μΒεπᾶυμα: σιδηρᾶς, καὶ ἐξ «Αἰγύπτου.« 

3) Cfr. 1. Petr. Tl, 9... .2) Gfr. Gen, XV, ὅ. 

5) Cfr. Deut. Y, 10. — Vulgatus bibliorum textus 
habet: χύριος ὃ ϑεος ὑμῶν. | 

$) Cfr. Dan. XIL.1. 2.3. 

7) Vulgata biblia graeca: πᾶς εὑρεϑεὶς γεγραμμένος. 


8) Cfr, 1 Cor. XV, 40. A1. 42. 


| 
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ἐπουράνια, καὶ σώματα ἐπίγεια" ἀλλ ἑτέρα μὲν ἡ τῶν 
ἐπουρανίων δόξα, ἑτέρα δὲ ἡ τῶν ἐπιγείων. “Ἄλλη δόξα 
ἡλίου, καὶ ἄλλη δόξα σελήνης, καὶ ἄλλη δόξα ἀστέρων" 
ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέρει ἐν δόξη. Οὕτω καὶ ἡ ἀνά-- 
στασις τῶν νεχρῶν.« Οὐ) τοίνυν ἦν εὔλογον, τοὺς 
διδαχϑέντας μεγαλοφυῶς ὑπεραναβαΐένειν πάντα τὰ δη-. 
μιουργήματα, xol ἐλπίζειν τὰ ἄριστα περὶ) αὐτῶν 
παρὰ τῷ ϑεῷ ἐπὶ τῷ καλλίστῳ βίῳ" xci ἀκούσαντας 
τό" »ὑμεῖς 3) ἐστε τὸ φῶς τοῦ κόσμου" « xol τό" νλαμ-- 
ψάτω 3) τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσϑεν τῶν ἀνθρώπων, ὅπως 
ἔδωσι τὰ χαλὰ ὑμῶν ἔργα, καὶ δοξάσωσι τὸν πατέρα 
ὑμῶν, τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς" « ἀσχοῦντας ἔχειν τὴν Aeu— 
πρὰν χαὶ ἀμάραντον σοφίαν, ἢ) καὶ ἀνειληφότας αὐὖὐ-- 
τὴν οὖσαν ἀπαύγασμα 5) φωτὸς ἀϊδίου" καταπλαγῆναι 

τὸ αἰσϑητὸν ἡλίου, xol σελήνης, καὶ ἄστρων φῶς ἐπὶ ὶ 
τοσοῦτον, ὥστε διὰ τὸ αἰσϑητὸν φῶς ἐχείνων γομέσαι 
ἑαυτοὺς κάτω που εἶναι, ἔχοντας τηλιχοῦτον νοητὸν 
γνώσεως φῶς, καὶ φῶς ἀληϑινὸν, καὶ φῶς τοῦ κόσμου, 
καὶ φῶς τῶν ἀνθρώπων, κἀχείνοις προσχυνῆσαι" OUS 


᾿ εἰ ἄρα προσχυνεῖσϑαι ἐχρῆν, οὐ διὰ τὸ ϑαυμαζόμενον 


ὑπὸ τῶν πολλῶν αἰσϑητὸν φῶς ἐχρῆν προσχυνεῖσϑαι, 
ἀλλὰ διὰ 7) τὸ γοητὸν x«l ἀληϑινόν" εἴπερ xc οἱ ἐν 


1) Sic recte omnes Codd. Mss. Libri autem editi (v. 
c, edd. Spenc.) Οὐ τοίνυν οὖν εὔλογον. 

2) Boherell. in notis: »Lege: περὶ αὑτῶνγ.« 

3) Matth. V, 14, 5) Cfr. Matth. V, 16. 


5) Ita Cod. Regius. Alii vero (itemq. edd. Spence.) 
εἰ χαί x14. R. — Jam Boherell, in notis: »Lego: ἢ xoí« 
χτλ. 6) Cfr. Hebr. I, 3. 


T). Spencer. im notis: Orig. lib. 1, cap, 7. de Prin- 


. cipiis: »Stellae vero cum tanto ordine, ac tanta ratione 


moveantur, ut in nulla prorsus cursus earum aliquando 
visus sit impeditus: quomodo non est ultra omnem sto- 
liditatem. tantum ordinem, tantumque disciplinae rationis 
observantiam dicere ab irrationabilibus exigi, vel expleri?« 
Verum in Prooemio libri I, de. Principiis videtur. aliter 
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οὐρανῷ ἀστέρες (238) ζῶδ slow λογικὰ, καὶ σπουδαῖα, 
xal ἐφωτίσϑησαν τῷ φωτὶ τῆς γνώσεως ὑπὸ τῆς σο-- 
φίας, ἥτις ἐστὶν ἀπαύγασμα 1) φωτὸς ἀϊδίου. Καὶ γὰρ 
τὸ μὲν αἰσϑητὸν φῶς αὐτῶν ἔργον ἐστὶ τοῦ τῶν ὅλων 
δημιουργοῦ" τὸ δὲ γοητὸν, τάχα χαὶ αὐτῶν, χαὶ ἐκ τοῦ 
ἐν αὐτοῖς αὐτεξουσίου ἐληλυϑός. 

11. Οὐ χρὴ") δ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸ προσκυγεῖσϑαι ὑπὸ 
τοῦ βλέποντος καὶ συνιέντος τὸ ἀληϑινὸν φῶς" o0?) 
μετοχῇ xal ταυτὶ ἄρα πεφώτισται" οὐδ᾽ ὑπὸ τοῦ βλέ- 


sentire: »De sole autem, et luna, et stellis: utrum ani- 
mantia sint, an exanima, manifeste non traditur.« Vide 
etiam Pamphili Martyris Apologetic. pro Origene. Huic 
dogmati favent cum multis aliis Bodinus (in Theatro na- 
turae), Ricius (de anima coeli), Pythagoras (Laért. in 
Pythag.), Tullius (in Timaeo, lib. II. de natura deorum), 
Stoici apud Tullium (lib. IV. Acad. quaest), Plato (in 
Epinom. pag. 982.), Lucilius Stoicus apud Ciceron. (lib. II. 
de natura deorum), Plato (lib. X. de legibus; in "Timaeo 
pag. 36.). "Vide Aristotelem lib. II. cap. 2. de coelo. 
Eandem opinionem ei Plutarchus adscribit lib. IT. cap. 3. 
de placitis philosophorum. ^ Contrarium statuunt Cyrill, 
Alexandrin. lib. II. contra Julianum, Lactantius lib. II. 
cap. 9., Hieronymus ad Avitum, quid »cavendum sit in 
libris περὶ ἀρχῶν. Solem quoque, et lunam, et astra 
cetera esse animantia. — Vide insuper Huetii quaestio- 
nem octavam lib. IJ. Origenianorum. E 

1) Cfr. Hebr. I, 3. 

3) Edd. Spernic. χρὴ δὲ οὐδ᾽ αὐτό. 

8) Hoeschel, uncis voc. οὐ appositis, in textu: οὐ 
οὗ μετοχὴ xci ταῦτ᾽ εἰ ἄρα πεφώτισται. d marg. vero 
conjicit legendum, vel: οὗ μετοχῇ καὶ ταυτὶ ἄρα πεφώ-: 
τισται vel: οὗ μετέχει xai ταῦτ᾽ εἰ ἄρα πεφώτισται. R. 
— Edd. Spenc,, uncis voc. οὐ appositis, in textu : οὐ οὗ 
μετοχῇ καὶ τιιυτὶ ἄρα πὲφώτισται, ad marg. vero: οὗ 
μετοχὴ χαὶ ταῦτ᾽ εἰ ἄρα πεφώτισται, vel: μετέχει καὶ 
ταῦτ᾽ εἰ ἄρα πειφώτισταιν 


| 
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d 
πόντος τὸν πατέρα τοῦ ἀληϑινοῦ φωτὸς ϑεὸν, περὶ οὗ 
καλῶς λέλεκται τό" »0!) ϑεὸς φῶς ἔστι, xol σχοτία ἐν 
αὐτῷ οὐκ ἔστιν οὐδεμία.« Καὶ ὥσπερ ol, διὰ τὸ φῶς 
αἰσϑητὸν χαὶ οὐράνιον εἶναι, προσκυνοῦντες ἥλεον, καὶ 
σελήνην, xci ἄστρα, οὐχ ἂν προσχυνήσαιεν σπινϑῆρα 
πυρὸς, ἢ λύχνον ἐπὶ γῆς, ὁρῶντες τὴν ἀσύγκριτον ὑπερ-- 
οχὴν τῶν “γομιζομένων ἀξίων προσχυνεῖσϑαι παρὰ τὸ 
τῶν σπιγϑήρων xal τῶν λύχνων φῶς" οὕτως οἱ νοή-- 
σαντες, πῶς ὁ ϑεὺς φῶς 3) ἐστι" καταλαβόντες δὲ, πῶς 
ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ »φῶς 5) ἀληϑινόν ἔστιν, ὃ φωτίζει πάν-- 
τὰ ἄνϑρωπον ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον *« συνιέντες δὲ 
χαὶ, πῶς οὗτός φησι τό" »ἐγώ 4) εἶμι τὸ φῶς τοῦ χό- 
σμου" « οὐχ ἂν εὐλόγως προσχυνήσαιεν τὸν οἱονεὶ βρα.- 
χὺν σπινϑῆρα, ὡς πρὸς φῶς τὸν ϑεὸν ἀληϑινοῦ φωτὸς, 
ἐν ἡλίῳ, καὶ σελήνῃ, καὶ ἄστροις. Καὶ οὐκ ἀτιμάξον-- 
τές. γε τὰ τηλιχαῦτα τοῦ ϑεοῦ δημιουργήματα, οὐδ᾽ 
"Aveteyooíoé *) μύδρον διάπυρον λέγοντες εἶναι τὸν 
ἥλιον, καὶ σελήνην, xoi ἀστέρας, τοιαῦτά φαμεν πεὲρὲ 
ἡλίου, zal σελήνης, καὶ ἀστέρων " ἀλλ᾽ αἰσϑανόμενοί γε 
τῆς ἀφάτῳ ὑπεροχῇ ὑπερεχούσης ϑειότητος τοῦ ϑεοῦ, 
ἔτε δὲ xol τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ ὑπερέχοντος τὰ λοιπά. 
7ΖΙειϑόμενοι:ι δὲ xci αὐτὸν ἥλιον,» καὶ σελήνην, καὶ ἀστέ-- 
ρας εὔχεσθαι) τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ διὰ τοῦ μονογενοῦς 
αὐτοῦ, κρίνομεν μὴ δεῖν εὔχεσϑαι τοῖς εὐχομένοις" ἐπεὶ 
χαὶ αὐτοὶ ἀναπέμπειν ἡμᾶς βούλονται μᾶλλον ἐπὶ τὸν 
ϑεὸν, ᾧ εὔχονται, ἢ 1) κατάγειν πρὸς ἑαυτοὺς, ἢ μερέ- 

1) I Joann. 1, 5. 3) Cfr. I Joann. I, 5. 

3) Cfr. ev. Joann. T, 9. 

4) Ev. Joann. VIII, 12. 

5) Forte scribendum: ':4ra£«yogt(ec uvdgov διά- 
πυρον. BR. —. Vide Philon. περὶ. ἀφθαρσίας χόσμου, 
Laert. in Anaxagorae vita, Scholiast. Pindar. Od. f. Olymp., 
Plutarch. de superstit, et Suidam in ἄναξ. 

6) Vide lib. 11. Origenianor. quaest. VIII. num. I. 

?) Libri editi (v. c. edd, Spenc.) in margine: ἢ χατὰ 
τὸν πρὸς ἑαυτούς, Β, 
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Cuv ἡμῶν τὴν εὐχτιχὴν ϑύναμιν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ xc πρὸς 
ἑαυτούς, Χρήσομαι δὲ καὶ τούτῳ "d αὐτῶν κατὰ τὸν 
τόπον παραδείγματι" 56 1) σωτὴρ ἡμῶν καὶ κύριος, 
ἀκούσας ποτέ" »διδάσχαλε2) ἀγαϑέ" « ἀναπέμπων τὸν 
λέγοντα τοῦτο ἐπὶ τὸν ἑαυτοῦ πατέρα, φησί" »rí?) με 
λέγεις ἀγαϑόν; Οὐδεὶς ἀγαϑὸς, εἰ μὴ εἷς, ὁ ϑεὸς ὃ πα- 
τήρι« Εἴπερ δὲ τοῦτ᾽ εὐλόγως, ὡς εἰχὼν τῆς ἀγαϑότη-- 
τος τοῦ ϑεοῦ τυγχάγων, εἴρηκεν ὁ υἱὸς τῆς ἀγάπης τοῦ 
πατρός" πῶς οὐχὶ εὐλογώτερον ἂν τοῖς προσκυνοῦσιν 
εἶπεν ἥλιος" τί με προσχυνεῖς; » κύριον 4) γὰρ τὸν -Deó» 
σου προσκυνήσεις, καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις" « Q κἀ-- 
γὼ xol πάντες οἱ σὺν ἐμοὶ npodtvuüpum " detosie 
μεν. Κἂν μὴ τηλιχοῦτος δέ τις 7, οὐδὲν ἧττον καὶ ὁ 
τοιοῦτος εὐχέσϑω τῷ λόγῳ τοῦ ϑεοῦ, δυναμένῳ αὐτὸν 
ἰάσασθαι" καὶ πολλῷ πλέον τῷ πατρὶ αὐτοῦ, ὃς xol 
τοῖς πρότερον δικαίοις »ἐξαπέστειλε 5) τὸν λόγον αὐ-- 
τοῦ, καὶ ἰάσατο αὐτοὺς, καὶ ἐῤῥύσατο (239) αὐτοὺς ΝΣ 
τῶν διαφθορῶν 5) QUTOY,« 

12. Θεὸς οὖν κατὰ τὴν χρηστότητα αὐτοῦ οὐ το-- 
πιχῶς, ἀλλὰ προνοητιχῶς, συγκοτεβαίνει τοῖς ἀνϑρώ-- 
ποις" καὶ Ó τοῦ ϑεοῦ παῖς οὐ τότε μόνον, ἀλλὰ καὶ 
 é& μετὰ τῶν ἰδίων μαϑητῶν ἔσει, πληρῶν τό" νἱδοὺ, 7) 
ἐγὼ μεϑ' ὑμῶν εἶμι πάσας τὰς ἡμέρας, ἕως τῆς συντε-- 
λείας τοῦ αἰῶνος.«« Καὶ εἴπερ κλῆμα) καρπὸν οὐ ϑύ-. 
γαται φέρειν, ἐὰν 5) μὴ ἐμμείνῃ τῇ ἀμπέλῳ" δῆλον ὅτι 





!) Vide Origenianor. lib. IT. quaest. II. num. XV. 

2) Cfr. Matth. XIX, 16. coll. Marc. X, 17. 

3) Cfr. Matth. XIX, 17, coll. Marc. X, 18. 

4) Cfr. Deut. VI, 13. coll. Matth. IV, 10. 

5) Cfr. Psalm. CVII, 20. (CVI.) 

5) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. διαφορῶν, 

7) Matth. XXVIII, 20. 

8) Cfr. ev. Joann, XV, 4—6. 

5) Hoeschel. in textu, edd. Spenc, ad marg. ἐὰν &à 
μὴ ἐμμείνῃ. 
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xul oL τοῦ λόγου μαϑηταὶ, τὰ νοητὰ τῆς ἀληϑινῆς du- 
πέλου τοῦ λόγου χλήματα, οὐ δύνανται φέρειν τοὺς 
καρποὺς τῆς ἀρετῆς, ἐὰν μὴ μένωσιν lv τῇ ἀληϑινῇ 
ἀμπέλῳ, τῷ 1) Χριστῷ τοῦ ϑεοῦ, xci?) μεϑ' ἡμῶν το-- 
πιχῶς χάτω ἐπὶ γῆς τυγχάνοντι, ὃς μετὰ τῶν παντα- 
χοῦ προσπεφυχότων αὐτῷ ὧν, ἤδη δὲ καὶ μετὰ τῶν 


οὐκ εἰδότων αὐτὸν πανταχοῦ ἔστι. Καὶ τοῦτό γε Ó τὸ 


εὐαγγέλιον γράψας ᾿Ιωάννης ἐκ προσώπου τοῦ βαπτι-- 
στοῦ ᾿Ιωάγνου δηλοῖ, λέγοντος" »μέσος ὃ ὑμῶν ἕστηχὲν, 
ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε" αὐτός 4) ἔστιν ὁ ὀπίσω μου ἕρ-- 
χόμενος.« "Arozov δ᾽ ἐστὶ, τοῦ πληρώσαντος τὸν οὐ-- 
φανὸν, καὶ τὴν γῆν, καὶ εἰπόντος" νοὐχὶ5) τὸν οὐρα-- 
γὸν, χαὶ τὴν γῆν, ἐγὼ πληρῶ; λέγει κύριος" « ὄντος 
μεϑ' ἡμῶν, καὶ πλησίον ἡμῶν τυγχάνοντος" (πιστεύω 
γὰρ αὐτῷ λέγοντι" »ϑεὸς 5) ἐγγίζων ἐγώ εἶμι, xol οὐ 
ϑεὸς πόῤῥωθεν, λέγει κύριος" «) ζητεῖν εὔχεσϑαι τῷ μὴ 
φϑάγοντι ἐπὶ τὰ σύμπαντα ἡλίῳ, ἢ σελήνῃγ ἢ τινι τῶν 
ἀστέρων. Ἔστω δὲ, ἵνα αὐταῖς ταῖς λέξεσι Κέλσου 
χρήσωμαι, προφητεύοντας »εἶναι ὑετοὺς, χαὶ ϑάλπη, 
xal γέφη, καὶ βροντὰς, ἥλιον, καὶ σελήνην, καὶ ἀστέ- 
Qug*« &g οὖν, εἰ προφητεύουσιν οὗτοι τὰ τηλικαῦτα, 
οὐχὶ μᾶλλον τῷ ϑεῷ, ᾧ ὑπουργοῦντες προφητεύουσι, 
προσχυγητέον., κἀκεῖνον σεπτέον, 7) ἥπερ τοῖς προφή-- 





!) Hoeschel. in textu, edd. Spence. ad marg. τῷ Χρι-- 
στῷ τῷ Θεοῦ. — Ruaeus in notis: »An scribendum, ut 
innuit Guietus: τῷ Χριστῷ τῷ μετὰ τοῦ ϑεοῦ χαὶ μεϑ' 
ἡμῶν τοπιχῶς χάτω ἐπὶ γῆς τυγχάνοντι; « 

?) Edd. Spenceri: xci μεϑ' ἡμῶν τῶν τοπιχῶς 
χάτω κτλ. 

3) Cfr. ev. Joann. I, 26. 27. 


4) In edd, Spenc. uncis inclusa leguntur verba: αὖ-- 


10g ἔστιν ὃ. 5) Cfr. Jerem. XXIII, 24. 
$) Cfr. Jerem. XXIII, 23. 


7) In omnibus Mss. et libris editis (v. c. edd. Spenc.) 
legitur: σχεπτέον, sed in Cod. Joliano punctis notatur 
litera z, tanquam delenda, nec dubito, (Boherello duce,) 
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υἱῶν toU ϑεοῦ ἀπεχδέχονται, τῇ τῶν ὑλικῶν σωμάτων 
ματαιότητι ἐπὶ τοῦ παρόντος ὑποτεταγμένοι, διὰ τὸν 
ἐπὶ ἐλπίδι ὑποτάξαντα. E)» Ó' ἀνεγνώχει ὁ Κέλσος καὶ 
ἄλλα μὲν μυρία, ὅσα περὶ (240) ἡλίου, καὶ σελήνης, 
xai ἄστρων φαμὲν, χαὶ τὸ" ναὶϊγεῖτε ἢ) αὐτὸν πάντα 
τὰ ἔστρα, καὶ τὸ φῶς" « χαὶ τό" »αἱγεῖτε 3) αὐτὸν οἱ 
οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν "« οὐκ ἂν περὶ ἡμῶν ἀπεφήνατο, 
ὅτε λέγομεν τὰ τηλικαῦτα, αἰνοῦντα μεγάλως τὸν ϑεὸν, 
ἐἶγαι τὸ μηδέν. Οὐκ οἶδε δὲ ὁ Κέλσος οὐδὲ τό" »ἡ 3) 
γὰρ ἀποχαραδοχία τῆς χτίσεως τὴν ἀποχάλυψιν τῶν 
υἱῶν toU ϑεοῦ ἀπεχδέχεται. Τῇ γὰρ ματαιότητι ἡ κτέ- 
σις ὑπετάγη, οὐχ ἑχοῦσα, ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα, 
y ἐλπίδι, ὅτι xe αὐτὴ ἡ κτίσις ἐλευϑερωϑήσεται ἀπὸ 
τῆς δουλείας τῆς φϑορᾶς εἰς τὴν ἐλευϑερίαν τῆς δόξης 
τῶν τέχγων τοῦ ϑεοῦ.« Καὶ ἐν τούτοις δὴ τέλος ἐχέτω 
ἢ περὶ τοῦ μὴ σέβειν ἡμᾶς ἥλιον, xci σελήνην, καὶ 
ἀστέρας ἀπολογία. ᾿Εχϑώμεϑα δὲ καὶ τὴν ἑξῆς λέξιν, 
ἕνα μετὰ τοῦτο πρὸς αὐτὸν, ϑεοῦ διδόντος, εἴπωμεν τὰ 
ἀπὸ τοῦ τῆς ἀληϑείας φωτὸς δοϑηδόμενα ἡμῖν. 

14. “έγει οὖν ταῦτα" »Ἠλίϑιον δ᾽ αὐτῶν καὶ τὸ 
γομίζειν, ἐπειδὰν ὁ ϑεὸς ὥσπερ μάγειρος ἐπενέγχῃ τὸ 
πῦρ, τὸ μὲν ἄλλο πᾶν ἐξοπτηϑήσεσϑαι γένος" αὐτοὺς 
δὲ μόγους διαμενεῖν, οὐ μόνον τοὺς ζῶντας, ἀλλὰ χαὶ 
τοὺς πάλαι ποτὲ ἀποθανόντας αὐταῖς σαρξὶν ἐκείναις 
ἀπὸ τῆς γῆς ἀναδύντας, ἀτεχνῶς σχωλήχων ἡ ἐλπίς. 
Ποία γὰρ ἀνθρώπου ψυχὴ ποϑήσειεν ἔτι σῶμα σεση-- 
πός; Ὁπότε μηδ᾽ ὑμῶν 3) τοῦτο τὸ δόγμα καὶ τῶν Χρι--: 


D Boheecljén, quem Ruaeus ssquifàt, 3 in notis: »Sup- 
plendum quod ante haec verba deest: eon αὐτὸν ἥλιος 
χαὶ σελήνη.« — Psalm. CXLVIII, 3. 

?) Psalm. CXLVII, 4. 

3) Cfr. Rom. VIII, 19. 20. 21. 

4) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.): ἡμῶν, 
op Codd, Reg. et Basileensis. R.. — Cfr. pag. 188, 
noti$ 
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στιανῶν ἑνίοις χοινόν ἔστι" xci!) τὸ σφόδρα μιαρὸν. 
αὐτοῦ καὶ ἀπόπτυστον ἅμα καὶ ἀδύνατον ἀποφαΐί- 
γουσι"") ποῖον γὰρ σῶμα πάντη διαφϑαρὲν οἷόν τε 
ἐπανελϑεῖν εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς φύσιν, καὶ αὐτὴν ἐκείνην, 
ἐξ ἧς ἐλύϑη, τὴν πρώτην σύστασιν; Οὐδὲν ἔχοντες 
ἀποχρίνασϑαι, καταφεύγουσιν εἷς ἀτοπωτάτην ἀναχώ--: 
ρησιν, ὅτι πᾶν δυνατὸν τῷ ϑεῷ. ᾿4λλ'᾽ οὔτι γε τὰ al- 
σχρὰ ὁ ϑεὸς δύναται, οὐδὲ τὰ παρὰ φύσιν βούλεται" 
οὐδ᾽, ἂν σύ τι ἐπιϑυμήσῃς κατὰ τὴν σαὐτοῦ μοχϑηρίαν 
βδελυρὸν, ὁ ϑεὸς τοῦτο δυνήσεται, καὶ χρὴ πιστεύειν 
εὐθὺς, ὅτι ἔσται. Οὐ γὰρ τῆς πλημμελοῦς ὀρέξεως, 
οὐδὲ τῆς πεπλανημένης ἀκοσμίας, ἀλλὰ τῆς ὀρϑῆς καὶ 
δικαίας φύσεως ϑεός ἔστιν ἀρχηγέτης. Καὶ ψυχῆς 5) 
μὲν αἰώνιον βιοτὴν δύναιτ ἂν παρασχεῖν" νέχυες δὲ, 
φησὶν Ἡράκλειτος, *) κοπρίων ἐκβλητότεροι. Σάρχα δὴ, 
μεστὴν ὧν οὐδὲ εἰπεῖν χαλὸν, αἰώνιον ἀποφῇναι 5) 
παρὰ λόγον, οὔτε βουλήσεται ὁ ϑεὸς, οὔτε δυνήσεται. 
Αὐτὸς γάρ ἔστιν ὁ πάντων τῶν ὄντων λύγος" οὐδὲν 
οὖν οἷός τε παρὰ ) λόγον, οὐδὲ παρ ἑαυτὸν ἐργά-- 
σασϑαι.« ' 

15. Ὅρα δὴ ἐντεῦϑεν ἀπ᾿ ἀρχῆς πῶς τὴν καὶ παρ᾽ 


1) Boherell. in notis: »Malim: οὗ τὸ σφόδϑρας χτλ. 

2) Codd. Reg. et Basileensis: ἀποφαίνει. Hoeschel. 
in textu (edd. Spenc. ad marg.): ἀποφαίνεις. Sunt qui 
hoc loco sequi malint lectionem Codd, Reg. et Basileen- 
sis, ita ut haec non putent esse Celso tribuenda, sed ab 
ipso Origene Celsi verbis interjecta. Quam ob rem su- 
p pro: ὁπότε μηδ᾽ ὑμῶν, legunt: ὁπότε μηδ᾽ ἡμῶν, 

. — QCfr. pag. 187. not. 4. | 

3) Boherell. in notis: »Malim: j. Sic tamen et 
libri hujus num. 24 bei 

4) Vide Suidam in voc. Ἡράκλειτος, ὄνομα κύριον. 

5) Edd. Spenceri: ἀποφῆναι παραλόγως. 

9) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) una voce: παρά- 
λογον. R. — Jam Bohcerell. in notis: »Malim: παρὰ λό-- 
70», sicut et libri huj. num, 24, in fine« 
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Ἑλλήνων τισὶν οὐχ εὐχαταφρονήτως φιλοσοφήσασιν εἰς-- 
αγομένην τοῦ κόσμου ἐχπύρωσιν μετὰ χλεύης διαβαλ-- 
λων, ϑέλει ἡμᾶς, ὡσπερεὶ » μάγειρον ποιοῦντας τὸν 
ϑεὸν, εἰσάγειν τὰ περὶ τῆς ἐχπυρώσεως" « οὐ συνιδὼν, 
ὅτι, ὥσπερ Ἑλλήνων τισὶν ἔδοξε" 1") (τάχα παρὰ τοῦ 
ἀρχαιοτάτου ἔϑνους Ἑβραίων λαβοῦσι") 10 πῦρ 3) χα- 
ϑάρσιον ἐπάγεται τῷ χόσμῳ" εἰκὸς δ᾽ ὅτι (241) χαὶ 
ἑχάστῳ τῶν δεομένων τῆς διὰ τοῦ πυρὸς δίχης ἅμα 
καὶ Ἰατρείας" καίοντος μὲν xol οὐ κατακαίοντος τοὺς 
μὴ ἔχοντας ὕλην δεομένην ἀναλοῦσϑαι ὑπ᾽ ἐχείνου τοῦ 
πυρός" χαίοντος δὲ καὶ κατακαίοντος τοὺς ἐν τῇ διὰ 
τῶν πράξεων, xal λόγων, χαὶ vonudtov τροπικχῶς λε-- 
γομένῃ οἰκοδομῇ ξύλα, 3) χόρτον, ἢ καλάμὴήν οἴκοδο-- 
μήσαντας. ΦῬασὶ δ᾽ οἱ ϑεῖοι λόγοι τὸν κύριον, ὡς πῦρ3) 
χωνευτηρίου, καὶ ὡς πόαν πλυνόντων, ἑχάστῳ τῶν δεο-- 
μένων ἐπιδημήσειν, διὰ τὸ ἀναμὲεμέχϑαι οἱονεὶ φαύλην 
χυτὴν ὕλην τὴν ἀπὸ τῆς κακίας, δεομένων 5) δὲ λέγω 
πυρὸς, οἱονεὶ χωνεύοντος τοὺς ἀναμεμιγμένους χαλχῷ, 
καὶ χασσιτέρῳ, καὶ μολέβδῳ. Καὶ ταῦτα τὸν βουλόμε-- 
γόν ἔστιν ἀπὸ τοῦ προφήτου ᾿Ιεζεκιὴλ 9) μαϑεῖν. Ὅτι 1) 
δὲ, οὐχ ὡς μάγειρον, φαμὲν τὸ πῦρ ἐπιφέρειν τὸν ϑεὸν, 
ἀλλ᾽ ὡς ϑεὸν εὐεργέτην τῶν χρηζόντων πόνου καὶ πυ- 
ρὸς, μαρτυρήσει καὶ ὃ προφήτης Ἡσαΐας, ἐν, à γέγρα- 
πται λελέχϑαν πρός τι ἔϑνος ἁμαρτωλόν" »ὅτι 3) ἔχεις 
ἄνϑραχας πυρός, καϑίσαι ἐπ᾿ αὐτοῖς" οὗτοι ἔσονταί σοι 


Yo Spenc. ἔγδοξε. Jam Boherell. vero in no- 
1 ege: ἔδοξε. 

2) Vide lib, IV. contra Cels, num, 12. et 12. . 

8) Cfr. I Cor. lI, 12. 4) Cfr. Malach. III, 2. 

5) Ita habent Codd. Reg. et Basileensis. Hoeschel, 
autem tm ; edd, Spence. ad marg.): δεομένῳ δὲ λόγῳ. 

penc, in textu: δεομένην δὲ My. 

e) s Ezech. XXII, 18. 20. 

7) Libri editi (v. c. edd. Spence.) ad oram: Οὕτω 
δέ. Rh. 5) Cfr. Jesai. XLVII, 14. 15. | 
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βοήϑειαι« Οἰχονομούμενος δ᾽ δ᾽) λόγος ἁρμοζόντως 
πλήϑεσιν ἐντευξομέγοις τῇ γραφῇ, ἐπικεχρυμμένως μετὰ 
σοφίας λέγει τὰ σκυϑρωπὰ, slg φόβον τῶν μὴ duye- 
μένων ἄλλως ἐπιστρέψειν ἀπὸ τῆς χύσεως τῶν &uag- 
τημάτων' πλὴν» zal οὕτως ὁ τηρῶν εὑρήσει ἐμφαιγόμε-- 
voy τὸ ἀπὸ τῶν σκυϑρωπῶν καὶ ἐπιπόνων ἐπαγόμενον 
τοῖς ἀλγοῦσι τέλος. ᾿Δρκεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος παρα- 
ϑέσϑαι ἀπὸ τοῦ Ἡσαΐου τό" »ἕνεχεν 5) τοῦ ἐμοῦ ὀνό-- 
ματος δείξω σοι ϑυμόν μου, καὶ τὰ ἔνϑοξά μου ἐπάξω 
ἐπὶ σὲ, ἵνα μὴ ἐξολοθρεύσω σεικ ᾿Ηναγχάσϑημεν δὴ 
τὰ μὴ) ἁρμόζοντα τοῖς ἁπλούστερον πιστεύουσι, καὶ 
δεομένοις τῆς ἁπλουστέρας ἐν λόγοις οἰκονομίας clví- 
ξασϑαι,) ἕνα μὴ δοχῶμεν ἀνεξέλεγχτον ἐᾷν τὴν τοῦ 
KéAoov κατηγορίαν, λέγοντος" »ἐπειδὰν ὃ ϑεὸς ὥσπερ 
μάγειρος ἐπενέγχῃ τὸ nüg.« 

16. Ἐκ δὲ τῶν εἰρημένων Toig) συνετώτερον 
ἀχούουσι δῆλον, πῶς ἀπαντητέον χαὶ πρὸς τό" ντὸ μὲν 
ἄλλο πᾶν ἐξοπτηϑήσεσϑαι γένος, αὐτοὺς δὲ μόνους δια-- 
μεγνεῖγι« Οὐ ϑαυμαστὸν δ᾽, εἰ ταῦτα 1) νεγόηχεϑ) à?) 


1) Ita Codd. Reg. et Basileensis; at Spencer. (in 
textu): ὁ λόγος ἁρμόζοντα. Non male. Pessime vero 
Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) ὅλως ἁρμόζοντα, 

2) Libri editi (v, c. edd. Spenc.) ad oram: συγχύ- 
σεως. R. 9) Cfr. Jesai. XLVIII, 9. 

^) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur μή. 

5) Codd. Regius, Basileensis, et duo Anglicani (itemq. 
edd. Spenc. ad marg.) αἰνίξασϑαι. Libri umpressi (v. c. 
edd, Spenc.) in textu habent: ἐνδείξασϑαι. H. 

9) Cfr. pag. huj. not. 8. 

7) Libri impressi (v. c. edd, Spenc.) ad oram: ro:- 
«Ute. R. 

5) Boherell, in 'notis: »Hoc de Celso intellexit inter- 
pres. Sed refer, ut et sequens ὑπείληφε, ad τὰ ἐν ἡμῖν 
μωρά, opposita τοῖς συνετώτερον ἀκούουσι. Vide se- 
quentia verba: Οὕτως οἷς ὠνόμασεν ὃ λόγος μωροῖς« xtA. 

9) Cfr. I Cor. T, 27. 28. — Cfr. pag. huj. ποι, 8, 
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ἐν ἡμῖν ὑπὸ τοῦ λόγου μωρὰ τοῦ xócuov ὀγομαζό-- 
μενα, καὶ ἀγενῆ, ) καὶ ἐξουδενημένα,3) χαὶ μὴ ὄντα" 
ἅτε 5) »διὰ τῆς μωρίας τοῦ χηρύγματος εὐδόκησεν ὁ 
ϑεὸς σῶσαι τοὺς πιστεύοντας αὐτῷ, ἐπεὶ μὴ ἐν τῇ σο-- 
φίᾳ τοῦ ϑεοῦ ἔγνω ὁ χόσμος διὰ τῆς σοφίας τὸν ϑεόν"« 
οὐ 4) δυνάμενα διαρϑρῶσαι τὰ κατὰ τοὺς τόπους, οὐδὲ 
βουληϑέντα 5) σχολάσαι τῇ ἐρεύνῃ τῆς γραφῆς" xat τοί 
γὲ toU ᾿Ιησοῦ λέγοντος" »ἐρευνᾶτε 5) τὰς γραφάς.« Καὶ 
τοιαῦτα ὑπείληφε 7 περὶ τοῦ ἐπαγομένου πυρὸς ὑπὸ 
τοῦ ϑεοῦ, καὶ περὶ τῶν συμβησομένων τοῖς ἁμαρτή-- 
σασι. 5) Καὶ τάχα ὥσπερ τοῖς παισὶν ἁρμόζει τινὰ λέ- 
γεσϑαι χατάλληλα τῇ γηπιότητι αὐτῶν, πρὸς τὸ, ὡς 
παῖδας κομιδῇ νηπίους, ἐπιστρέφειν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ βέλ-- 
τιον" οὕτως) οἷς (242) ὠνόμασεν ὃ λόγος μωροῖς "5) 
τοῦ χόσμου, καὶ ἀγενέσι, .}) xol ἐξουδενωμένοις, ἡ 
πρόχειρος ἁρμόζει περὶ τῶν χολάσεων ἐχδοχὴ, οὐ χω- 
ροῦσιν ἄλλην, ἢ τὴν διὰ φόβου xai φαντασίας τῶν κο-- 
λάσεων ἐπιστροφὴν, καὶ τῶν πολλῶν κακῶν ἀποχήν. 


1) Edd. Spenc. et Ruaei: ἀγενγῆ. 

?) Hoeschel. in textu, edd, Spenc. ad marg. ?£ov- 
δενωμένγα. 

?) Hoeschel. in textu. (edd. Spenc. ad marg) ἅτινα 
διὰ τῆς μωρίας, sicque magna pars Mss. Quid si lega- 
tur: oig διὰ τῆς μωρίας; R. — Cfr. I Cor. I, 21. 

*) Boherell. in notis: »Lege: οὐ δυνάμενα, in plurali, 
ut est sequens: βουληϑέντα, quae ad τὰ μωρά referenda 
sunt. Qui ad Celsum putarunt pertinere, ut putavit in- 
terpres, qui hic nihil vadit, τὸ δυνάμενα mutarunt in dv- 
»&utvov, ut cum τῷ βουληϑέντα conveniret, quod in 
singulari esse existimarunt. Male. Deberet enim esse in 
recto.« 3) Cfr. pag. huj. not. 4. 


9) Ev. Joann. V, 39. 7) Cfr. pag. 190. not. 8. 

5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: éqoQ- 
τήμασι. Ἄ. 9) Cfr. pag. 190. ποι. 8, 

19) Cfx. I Cor, T, 27. 28. 

!!) Edd, Spenc, et Ruaei: ἀγενγέσι. 


102 OnirGENIS 


Ὁ λόγος οὖν μόνους uiv ἀγεύστους τοῦ πυρὸς καὶ τῶν 
χολάσεών φησι διαμενεῖν, ) τοὺς τὰ δόγματα, καὶ τὰ 
ἤϑη, καὶ τὸ ἡγεμονικὸν ἄχρως κεκαϑαρμένους" τοὺς δὲ 
μὴ τοιούτους, κατὰ τὴν ἀξίαν χρήζοντας τῆς διὰ πυρὸς 
κολάσεως olxovouíag ἐν τούτοις ἐπί3) τινι τέλει φησὶν 
ἔσεσϑαι, ὃ τῷ ϑεῷ ἁρμόζει ἐπάγειν τοῖς xaT εἰκόνα 
αὐτοῦ πεποιημένοις, καὶ παρὰ τὸ βούλημα τῆς xov εἴ-- 
κόνα φύσεως βεβιωχύσι. Καὶ ταῦτα δὲ πρὸς τό" »τὸ 
μὲν ἄλλο πᾶν ἐξοπτηϑήσεσϑαν γένος, αὐτοὺς δὲ μόνους 
διαμενεῖν.« 

17. Εἶτα τούτοις ἑξῆς παραχούσας ἤτοι τῶν ἱερῶν 
γραμμάτων, ἢ τῶν μὴ νενοηκότων τὰ ἱερὰ γράμματα, 
φησίν" »ὑφ᾽ ἡμῶν λέγεσϑαι μόνους διαμενεῖν ?) κατὰ 
τὸν χαιρὸν τοῦ ἐπαχϑησομένου τῷ κόσμῳ διὰ πυρὸς 
καϑαρσίου, οὐ μόνον τοὺς ζῶντας τότε, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
πάλαι ποτὲ ἀποθανόντας" « οὐχ ὑπολαβὼν, μετά 3) τι-- 
vog ἀποῤῥήτου σοφίας λελέχϑαι παρὰ τῷ ἀποστόλῳ τοῦ 
Ἰησοῦ τό" »o05) πάντες κοιμηϑησόμεϑα, πάντες δὲ ἀλ- 
λαγησόμεϑα, ἐν ἀτόμῳ, ἐν διπῇ ὀφθαλμοῦ, ἐν τῇ ἐσχάτῃ 
σάλπιγγι" σαλπίσει γὰρ, καὶ οἱ νεκροὶ ἐγερϑήσονται 
ἄφϑαρτοι, καὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεϑαι« ᾿Ἐχρῆν δ᾽ αὐτὸν 
ἐπιστῆσαι, τί νοήσας ὁ λέγων ταῦτα, ὡς οὐδαμῶς νε- 
κρὸς ὧν, 5) χωρίσας ἑαυτὸν ἀπ᾽ ἐκείνων, καὶ τοὺς πα-- 
ραπλησίους ἑαυτῷ, ἔλεγε μετὰ τό" υκχκαὶ ἢ oi γεχροὶ 





1) Edd. Spence. διαμένειν. Jam Boherell. vero in 
notis: »Lege: διαμενγεῖγ.« 

2) Vide lib. IV. contra Celsum num. 10. 

3) Edd. Spenc. διαμένειν. Jam Boherell. vero in 
notis: »Lege: διαμενεῖν.« 

4) Libri editi (v. c. edd. Spenc)) μετά Twoc ἀπο- 

(uc, sed lectio, quam sequimur, reperitur in Codd. Reg. 

et Basil, et agnoscitur ab interprete Gelenio, R. 

5) Cfr. 1 Cor. XV, 51. 52. 

$) Vocula d, quae exstat in Codd. Reg. et Basil, 
desideratur in impressis (v. c. edd. Spenc;) R. ^ 


7) I Cor. XV, 02. 
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ἐγερϑήσονται ἄφϑαρτοι" « xài!) ἡμεῖς ἀλλαγησόμεϑα.« 
Εἰς δὲ βεβαίωσιν τοῦ τοιαῦτά τινα νενοηχότα τὸν ἀπό- 
στόλον γεγραφέναι, ἃ παρεϑέμην ἐκ τῆς πρὸς Κοριν- 
ϑέους προτέρας, παραϑήσομαι xol τὰ 2x τῆς πρὸς Θες- 
σαλονιχεῖς προτέρας, ἐν 3 φησιν ὁ Παῦλος, ὡς ζῶν, 
χαὲὶ ἐγρηγορὼς, καὶ ἕτερος ὧν τῶν χοιμηϑέντων, τοι-- 
«Ura* »τοῦτο *) γὰρ ὑμῖν λέγομεν ἐν λόγῳ. κυρίου, ὅτι 
ἡμεῖς, οἱ ζῶντες, οἱ περιλειπόμενοι εἰς τὴν παρουσίαν 
τοῦ κυρίου, οὐ μὴ φϑάσωμεν τοὺς κοιμηϑέντας " ὅτι 
αὐτὸς ὁ κύριος ἐν κελεύσματι, ἐν φωνῇ ἀρχαγγέλου, 
x«l ἐν σάλπιγγι θεοῦ καταβήσεται ἀπ᾽ οὐρανοῦ.« Εἶτα 
πάλεν ἑξῆς τούτοις ἄλλους ἐπιστάμενος τοὺς ἐν Χρι- 
στῷ νεχροὺς naQ ἑαυτὸν, καὶ τοὺς παραπλησίους αὐτῷ, 
ἐπιφέρει λέγων" »οἑ᾽) νεχροὶ ἐν Χριστῷ, ἀναστήσον-- 
ται, πρῶτον" ἔπειτα ἡμεῖς οἱ ζῶντες, οἱ περιλειπόμενοι, 
ἅμα. σὺν αὐτοῖς ἁρπαγησόμεϑα ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάν-- 
τησιν τοῦ χυρίου εἰς ἀέρα.« | 

18. ᾿Επεὶ δ᾽ ἐπὶ πλέον χεχωμῴδηχε τὴν x&xqov- 
γμένην μὲν τῆς σαρχὸς ἀνάστασιν ἐν ταῖς ἐχκλησίαις, 
ὑπὸ δὲ τῶν συνετωτέρων τρανότερον νεγνοημένην, καὶ 
οὐ χρὴ αὖϑις ἐκτέϑεσϑαι τὴν λέξιν αὐτοῦ ἅπαξ προει-- 
ρημένην" φέρε, καὶ περὶ τοῦ προβλήματος τούτου, (ὡς 
ἐν τῇ πρὸς ἀλλότριον τῆς πέστεως (243) ἀπολογίᾳ yoa- 
φομένῃ, διὰ τοὺς ἔτι νγνηπίους, *) καὶ κλυϑωνιζομένους, 
καὶ περιφερομένους παντὶ ἀνέμῳ διδασκαλίας, ἐν τῇ 
κυβείᾳ τῶν ἀνθρώπων, ἐν5) πανουργίᾳ πρὸς τὴν με- 
ϑοϑέαν 5) τῆς πλάνης,«) ὀλίγα ἐστοχασμένως τῶν ἐντευ-. 

!*) I Cor. XV, 52. 

?) Cfr. 1 Thessal. IV, 15. 16.. 

3) Cfr. I "Thess. IV, 16. 17. - 

4) Cfr, Ephes. IV, 14. 

5) Verba: 2v “πανουργίᾳ, eed in. omnibus 
Mss., et uncinulis in libris editis (*. «. edd. Spenc.) in- 
cluduntur. R. 9$) Sic edd. Spenc; et. Ruaci.. 
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ξομένων, xatà τὸ δυνατὸν ἡμῖν, ix90ut9e καὶ 7reom- 
στήσωμεν. Οὔτε μὲν οὖν ἡμεῖς, οὔτε τὰ ϑεῖα yodü- 
quero αὐταῖς φῆσι σαρξὶν) μηδεμίαν “μεταβολὴν &veàg- 
φυίαις τὴν ἐπὶ τὸ βέλτιον, ζήσεσϑαι »τοὺς πάλαι. ἀπο-- 
ϑανόντας, ἀπὸ τῆς γῆς ἀναδύντας" « ὃ δὲ Κέλσος συ-- 
κοφαντεῖ ἡμᾶς, ταῦτα λέγων. ᾿Αχούομεν γὰρ, καὶ πολ-- 
λῶν γραφῶν. περὶ ἀναστάσεως ἀξίως ϑεοῦ λεγουσῶν" 
oxi δ ἐπὶ τοῦ παρόντος τὴν Παύλου παραϑέσϑαι 
᾿ἐπὸ τῆς πρὸς Κορινϑίους προτέραις λέξιν, φάσκοντος" 
»δλχὰ ") ἐρεῖ" tt^ πῶς ἐγείρονται ol γεχροί; “ποίῳ "δὲ 
σώματι ἔρχονται; ᾿Αφρονὶ! wi 0 σπείρεις οὐ. ζωσποιεῖ-- [ 
ταί, ἐὰν μὴ ἀποϑάνη: Καὶ. ὃ σπείρεις, οὐ τὸ σῶμα τὸ 
γενησόμενον σπείρεις, ἀλλὰ γυμνὸν κόχχον tl τύχοι, 
σέτου; ἤ τινος τῶν “λοιπῶν. | Ὁ δὲ ϑεὸξ' δίδωσιν αὐτῷ 
σῶμα, καϑὼς ἠϑέλησε, καὶ ἑχάστῳ τῶν σπερμάτων rà?) 
ἔϑιον σῶμα.« Ὅρα γὰρ τένα τρόπον ἐν τούτοις οὐ τὸ . 
γενησόμενον σῶμά φησι σπείρεσϑαε" ἀλλ ἀπὸ τοῦ σπεέ- 
ρομένου καὶ γυμνοῦ βαλλομένου ἐπὶ τὴν γῆν λέγει, δε-- 
δόντος τοῦ ϑεοῦ ἑχώστῳ τῶν σπερμάτων ἔδιον σῶμα, 
᾿οἱονεὶ ἀνάστασιν γίγνεσθαι" ἀπὸ τοῦ καταβεβλημένου 
σπέρματος, ἐγειρομένου σεάχυος ἐν τοῖς τοιοῖσδε" οἷο-- 
wu ἐν pisei ἢ ἐπὶ μείζονος ϑένδρου ἐν em πυ-- 
ρῆνι.. 5). 9 τινι τῶν iip d | ἐτ «ἃ 
19. Ὁ ϑεὸς ) οὖν. δίδωσιν ἑχάστῳ σῶμα; καϑὼς 
ἠϑέλησεν, ὥσπερ ἐπὶ τῶν σπειρομένων, οὕτω xoi zzi 
τῶν οἱονεὶ σπειρομένων ἐν τῷ ἀποϑνήδσκχειν, καὶ καιρῷ 
ἐπιτηδείῳ ἀνωλαμβανόντων ἐκ τῶν σπειρομένων τὸ πέ-- 
ριτιϑέμενον ἑχάστῳ χατὰ τὴν ἀξίαν σῶμα ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ. "4xovouty δὲ xal τοῦ διὰ TW δϑιδάσχοντος 


1) Cfr. I Cor. XV, 35. 36. 37. 38. — Edi. pae 
"AÀX ἐρεῖ τις. | 
.. 3) In edd. Spenc. uncis inclusum. legitur: τό. 
ἢ) Libri editi ὃ: c. edu, Spec)" in A πυ- 
" ρέν "n RR. ^5 bb ἐς ΦΙΙΠΕΓΌΠΗ 29 Vs alf 
Tt) Cei 1Qp4) RR. 25 οὐδ᾿ (7 inibi 


Et ΧΊᾺ ΟΣ AassO em30ra0 
" 





p 
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| λόγου τὴν διαφορὰν τοῦ οἱονεὶ σπειρομέγου πρὸς τὸ 
ὡσπερεὶ ἐγειρόμενον ἀπ᾿ αὐτοῦ, καὶ λέγοντος" νσπείρεξ 
ται 1) ἐν φϑορᾷ, ἐγείρεται ἐν ἀφϑαρσίᾳ". σπείρεται dy 
ἀτιμίᾳ, ἐγείρεται ἐν δύξη" σπείρεται ἐν ἀσθενείᾳ; ἐγεί-. 
ρέται ἐν δυνάμει" σπείρεται σῶμα ψυχικὸν," ἐγείρεται 
σῶμα πνευμιιτικόν.« Ὁ δὲ δυνάμενος Ett χαταλαμβα- 
νέτω, τέ γενόηται τῷ λέγοντε »οἷος ) ὁ χοϊχὸς, ἐοιοῦς: 
τοι χαὶ οἱ χοϊχοί" x«l οἷος ὁ ἐπουράνιος, τοιοῦτοι καὶ 
οὗ ἐπουραδιοι Καὶ χαϑὼς ἐφορέσαμεν τὴν εἰχόνα τοῦ 
χοϊχοῦ, οὕτω φορέσωμεν 3) xci τὴν εἰχόνα τοῦ ἐπου-- 
θανέου.α Καί τοι δὲ βουλόμενος" nate ὁ ἀπόστολος 
τὰ χατὰ τὸν τύπον ἀπόῤῥητα, χαὶ μὴ ἁρμόζοντα τοῖς 
ἁπλουστέροις xal τῇ πανδήμῳ ἀχοῇ τῶν διὰ τοῦ 7i 
στεύειν ἀγομένων ἐπὶ τὸ βέλτιον" ὅμως ἠναγχάσϑη 
ὕστερον, ὑπὲρ τοῦ. μὴ παραχκοῦσαι ἡμᾶς τῶν λόγων αὖος 
τοῦ; “εἰπεῖν μετὰ τό". νφρορέσωμεν 4) τὴν εἰκόνα τοῦ 
ἐπουρανίου" « τό" »roUzo?) δέ φημι, ἀδελφοὶ, ὅτε σὰρξ 
x«l αἶμα βασιλείαν 9:60 χληρονομῆσαι οὐ δύνανται, 5) 
οὐδ᾽ ἡ φϑορὰ τὴν ἀφϑαρσίαν᾽ χληρονομεῖ.« ER in 
στάμενος ἀπόῤῥητόν τι καὶ μυστιχὸν (244) κατὰ τὸν 
τύπον, ὡς Us διὰ γραμμάτων χαταλιπόγτι τοῖς 
μετ αὐτὸν τὰ "γενομένῳ φήμετα, 2 NP καὶ :λέ- 


i 
(, 
᾿ 





5 l Gor. XV, 42.43. 44... 001 1 

;*). Cfr. 1. Gor. XV, 48. 49.5 ^ :109d 

3) Sic omnes Codd. Mss. Lüsi i impressi iq. 'e: edd. 
Spenc.) ιρφορέσομεν. R. — Cfr: pag: μα. ποῖ 4.} (" 

4) Sic omnes Codd. Mss. Libri impressit (v: €. edd. 
Spenc.) m— — Cfr. 1 Cor. - ν᾿ A9. «oll. pag. 


huj mot. 3.. 5. bs o3 1 a | 
ih 5) Cfr. dao xv, [^w TUM T EN TT 
DE Libri: «dici (- c, édd.: Pots in mies ὁ δύ. 
veri 
Loco: ῥήματα, Hoeschel. in textü edd. Speub. 


ids: éonu£fya: Yn Codd. «go a sil. ean" 
ret neque ^ne reperias. "K. 0) 


ip^ 
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γει" »ldoo,* ) μυστήριον ὑμῖν λέγω "« 3) ὅ; τέ περ ἔϑος 
ἐστὶν ἐπιφέρεσθαι τοῖς βαϑυτέροις. xal. μυστιχωτέροις; 
καὶ καϑηχόντως ἀπὸ τῶν πολλῶν χρυπτομένοις" dont?) 
χαὶ ἐν τῷ Τωβὴτ γέγραπται" »μυστήριον *) βασιλέως 
καλόν ἐστι xoUntttv^« πρὸς δὲ τὸ ἔνδοξον καὶ ὧρμό- 
Co» τοῖς πολλοῖς μετὰ τοῦ οἰκονομιχῶς ἀληϑῶς τὰ ἔργα 
τοῦ ϑεοῦ ἀναχαλύπτειν 5) ἐνδόξως. καλόν. Οὐ: νσχὼ- 
λήχων οὖν ἡ ἐλπὶς ἡμῶν, οὐδὲ ποϑεῖ ἡμῶν ἡ “ψυχὴ và 
σεσηπὸς σῶμα '« ἀλλὰ, κἂν δέηται. σώματος διὰ τὰς το- 
πικὰς μεταβάσεις, νοεῖ ἡ μεέμελετηκυῖα τὴν σοιίαν καξὰ 
τό" »στόμα ὅ) δικαίου μελετήσει σοφίαν" « διαφορὰν ἐπι-- 
γείου οἰκίας, ἐν 1j ἐστι τὸ σχῆνος 1) καταλυομένης, καὶ 
σκήνους, ἐν ᾧ οἱ ὄντες δίκαιοι στένάζουσι; 9). βαρούμε- 
γοι, “μὴ ϑέλοντες τὸ σχῆνος ἀπεχϑδύσασϑαι, ἀλλὰ τῷ 
σχήνει ἐπενδύσασθαι, ἵν᾿ ἐκ τοῦ ἐπενδύσασθαι κατα- 
ποϑὴ 10 ϑνητὸν ὑπὸ τῆς ζωῆς. “εἶ. γὰρ tQ πᾶσαν 
φύσιν σώματος εἶναι φϑαρτὴν, τὸ φϑαρτὸν"}. τοῦτο 
σχῆνος ἐνδύσασϑαι ἀφϑαρσίαν" χαὶ τὸ ἕτερον αὐτοῦ, 
τυγχάνον ϑνητὸν, 15) xoi δεχεικὸν τοῦ. ἐπαχολουϑοῦν- 





ΓΟ 3) 1 Cor. XV, δ}. 
2) Ed. Ruaei in textu: λέγω" ὅτι περ ἔϑος x12., in 
notis: »Sic optime Cod. Vaticanus. Male libri editi: 
λέγω" ὅτι παρ᾽ ἔϑος.« — Edd. Spenc. in textu: λέγω " 
6, vv παρ᾽ ἔϑος. Jam Boherell. vero in notis: »Lego: 
λέγω * 0, τέ περ ἔϑος.« 
3) Libri impressi (v. €. edd. Spenc.) in textu ha- 
bent: ὡς γὰρ xa, 1u marg. vero: ὥσπερ καί, quod se- 


quimur. AR. (21) Tob. XM, 7... I 

5) Codd. Reg.: et. Basileensi: :: ἀνακηρύττειν! B. — 
Cfr. "Tob. XII, 1. Ξε τ je 1} ] i0 216. 
o 8). Psalm. XXXVH, 30. (XXXNL) .. (τα 


7) Cfr. II Cor. V, 1. — Hoeschd, in notis: »Gele- 
nius hic lapsus est, non animadvertende petita sse illa 
ex ep. ἢ. ad Corinth. cap; 9., quae Apestoli. verba ex- 
plicat Macarius Homil. V. et Methodius inPhotii biblio- 
theca pag. 486. et pag. 487.« |, .. ? 
ops) Cfr V, Cor, V, 2. ἅν...) Cfr, I. Cor, XV, 83. 

|. 99) Cfr. I Cor. XV, Bd.qoi νυ πο sopoz ρεἠμιλὸ 


t1 
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σος τῷ ἁμαρτάνειν 9ayarov, ἐνδύσασϑιαι ἀϑανασίαν" 


ἕν᾽, ὅτε.) τὸ φϑαρτὸν ἐνδύσεται 2) τὴν ἀφϑαρσίαν, καὶ 
τὸ ϑνητὸν τὴν ἀϑανασίαν, τότε γενήσηται 5) τὸ πάλαι 
ὑπὸ τῶν προφητῶν προειρημένον, 4) ἀναίρεσις τῆς νί- 
χης τοῦ ϑανάτου, χαϑὸ νιχήσας ἡμᾶς ἑκυτῷ ὑπέταξε" 
zal τοῦ ἀπὶ αὐτοῦ χέντρου, ᾧ κεντῶν τὴν οὐ πάντη 


τεμοαγ μένην ψυχὴν, ἐμποιεῖ -— τὰ ἀπὸ τῆς ἁμαρ- 


1 fag τραύματα. 


20. .4λλ ἐπεὶ τὰ μὲν ἡμέτερα, περὶ ἀναστάσεως, 
ὡς: ἐνεχώρει, ἀπὸ τοῦ μέρους ἐπὶ τοῦ παρόντης λέλε-- 


ται" (συντέτακται γὰρ ἡμῖν περὶ. ἀναστάσεως. ἐν ἀλ-- 


λοις». ἐπὶ πλεῖον ἐξετάσεισι. τὰ κατὰ 26aor-) τὰ δὲ τοῦ 
Kéloov νῦν χρὴ κατὰ. τὸ εὔλογον διαβαλεῖνς *) μήτε 
γοήσιιντος τὸ neg ἡμῖν γεγραμμένον, μήτε κρίναι dv- 


ψαμένου, ὅτε οὐ δεὶ TO βούλημα τῶν σοφῶν ἐχείνων 
ἀνδρῶν νομίζειν πρεσβεύεσϑαι ὑπὸ τῶν πλεῖον πίστεως 


μηδὲν ἔπαν γελλομένων τῆς πρὸς τὸν XU RRP 1c Àó- 
γον" φέρε, παραστήδωμιεν, Ott ἀνδράσιν, οὐχ εὐχατα- 
φρονήτοις τῆς λογικὴς ἕγεχὲν ϑεώωρίας καὶ τῶν διαλεχτι-- 
xv σχεμμάτων, σφόδρ᾽ ᾿ἀπεμφαίνοντα λέλεχται. Καὶ 
εἰ χρὴ μυχϑίζειν ὡς ταπεινοὺς x«i γραώδεις λόγους, 
ἐχείναυς ὑδέδον χρὴ, ἢ. τοὺς ἡμετέρους. -φρασὶ δ) δὴ 


εἴ 


1) Cfr. 1 Cor. XV, 84: 
?) Libri editi (v. c. ' edd. Spenc.) in textu: ἐνδύφη: 


101. R.;— Edd. Spence. ad marg. é»yd votre. 


3) Libri editi: (e. c. edd, Spence.) in textu : γενήσε- 
ται. À.. —. Edd. Spenc. ad. marg. vangantis 


43) Cfr. Hos. ΧΗ, 14. | 

5) Forte .scribendum: Jualdfeiv. R.. 

9) Spencer. in notis: »Lactant lib. VII, cap. 23. Me- 
lius Chrysippus , quem Cicero ait fuleire porticum Stoi- 
corum, qui in libris, quos de providentia scripsit, cum de 
innovatione mundi. loqueretur, haec intulit: Τούτου δὲ 


οὕτως ἔχοντος, δῆλον ὡς οὐδὲν ἀδύνατον, x«i ἡμᾶς, 


μετὰ τὸ τελευτῆσαι, πάλινγ περιόδων τινῶν εἰλημμέ- 


198 ! sf OnrezNIS: - 
oi ἀπὸ τῆς Στοᾶς, χατὰ περίοδον ἐχπύρωσιν τοῦ παν-- 
πὸς γίνεσϑαι, xal “ἑξῆς αὐτῇ διακύσμησιν πᾶντ' ἀπα- 


(65.01 





ψων χρόνου, εἷς ὃ νῦν ἐσμεν ἀποκαταστήσεσϑαι σχῆμει. 
Tull, lib. II. de, natura deorum: Sunt autem stellae na- 
tura flammeae ; quocirca terrae, maris, aquarum . vapori-- 
bus aluntur i lis, qui a sole ex agris tepefactis, et ex aquis 
excitantur, quibus altae renovataeque stellae, atque omnis 
aether, refundunt eadem, et rursum trahunt in idem; ni- 
hil ut fere intereat, aut admodum paululum, quod astro- 
rum ignis, et aetheris flamma consumat, Ex quo even- 
turum nostri putant id, de quo Panaetium addubitare di- 
cebant, ut ad extremum omnis mundus ignesceret, cum, 
humore consumto, neque terra ali posset, neque remea- 
ret aér, cujus ortus, aqua omni exhausta, esse non posset ; 
lta relinqui nihil praetér ignem: ἃ quo rursum animante, 
ac Deo, renovatio mundi fieret, atque idem ornatus: ori- 
retur. Et lib. IT. de natura deorum. Clemens Stro- 
mat, lib. V. pag. 549. loquens de Heraclito Ephesio : 
Οἶδεν γὰρ zai οὗτος, ἐχ τῆς βαρβάρου φιλοσοφίας μα- 
ϑῶν, τὴν διὰ πυρὸς χάϑαρσιν τῶν χαχῶς tne 
ἣν ὕστερον ἐκπύρωσιν ἐχάλεσαν οἱ Στωΐχοίζ xa! ὃ 

x«l τὸν Ἰδίως ποιὸν ἀναστήσεσϑαι δογματίζουσι" τοῦτ᾽ 
ἐχεῖνο, τὴν ἀνάστασιν, περιέποντες. Vide quae refert 
de eodem pag. 599. Plutarch, lib. 1. cap. 8. de Placitis 
philosophorum, Tatian, contra Graecos pag. 143. et pag.- 
145., Justin. Apolog. 1. pag. 45., Apolog. Il. pag..66., 
Minutius in Octavio pag. 39. et 40, Euseb. lib. XV. cap. 
19. Praepar. Evang. ex Numenio, de iterato universi ortu 
ex sententia Stoicorum: Ἐπὶ τοσοῦτο δὲ προελθὼν ὁ 
κοινὸς λόγος, καὶ κοινὴ φύσις μείζων xci πλείων γε- 
"vouévn, τέλος ἀναξηράνασα πάντα, καὶ εἰς ἑαυτὴν ἀνα- 
λαβοῦσα, ly τῇ πάση οὐσίᾳ γίνεται, ἐπανελϑοῦσα εἰς 
τὸν πρῶτον ῥηϑέντα λόγον, καὶ εἰς τὴν ἀνάστασιν ἐχεί- 
δὴν τὴν ποιοῦσαν ἐνιαυτὸν τὸν μέγιστον! χαϑ' ὃν ἀπ 
αὐτῆς orae εἷς αὐτὴν πάλιν γένεται ἡ ἀποκατάστασις" 
ἐπανελθοῦσα δὲ διὰ τάξιν, ἀφ᾽ οἵας διαχοσμεῖν ὡσαύ- 
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ράλλάκτα ἔχουσαν, ὡς. /íoóc: τὴν προτέραν. 'διαχύσμησινε 
Ὅσοι δ' «iti». ἠδέσϑησαων. τὸ. δόγμα, ὀλέγην εἰρήκασι. 
παραλλαγὴν. καὶ σφόδρα βραχεῖαν γέίνεσϑαι,.}} età. 
περέοδον (τοῖς 32) ἐπὶ τῆς σιρὸ. αὐτῆς «περιόδου. . Οὗτοι 
δ᾽ οἱ ἄνδρες φασὶ τῇ ἑξῆς περιόδῳ τοιαῦτα ἔσεσϑαι, 
καὶ Σωχράτην 3), μὲν πάλιν «Σωφρονίσκου (245) υἱὸν. 
χαὶ ᾿4ϑηναῖον ἔσεσϑωι, καὶ τὴν “Ῥαιναρέτην, ynyeaué- 
νην Σωφρονίσχῳ, πάλιν. αὐτὸν γεννήσειν. Κἂν μὴ 
ὀνομάζωσιν οὖν τὸ τῆς ἀναστάσεως ὄνομα, τῷ 3) noá- 
γματί γε δηλοῦσιν, ὅτι Σωχράτης ἀπὸ σπερμάτων ἀρξά - 
uérog ἀναστήσεται τῶν Σωφρονίσχου, καὶ ἂν τῇ ὑστέρᾳ 
«Ῥαιγερέτης. διαπλασϑήσεται 3). χαὶ ἀνατραφεὶς. ᾿3.9ή- 
γῃσι φιλοσοφήσει" οἱονεὶ καὶ τῆς πρότερον φιλοσοφέας 
ἀνισταμένης, καὶ ὁμοίως ἀπαραλλάχτου τῇ 6) προτέρᾳ 
ἐσομένης: Καὶ "Arviog δὲ; καὶ Μέλιτος ἀναστήσονται; 
πάλιν Σωχράτους χατήγοροι, καὶ ἡ; ἐξ sou πάγου 
βουλὴ χαταδιχάσεται τὸν Σωχράτην. Τὸ δὲ τούτων yt- 
Aorórépoy , 4& ἀπαράλλαχτα luctie τοῖς ὡς πρὸς τὴν 
προτέραν περίοδον. Σωχράτης ἐνδύσεται, Py ἀπαράι- 


λάχτῳ πενίᾳ, xa ἀπαραλλάχτῳ᾽ πόδε ταῖς "dorus τῇ. 





ios ἤρξιτδ, : χατὰ Aóyov ziv τὴν aii διεξαγωγὴν 
ποιεῖται, τῶν τοιούτων περιόδω) ἐξ' ἀϊδίου γινομένων 
ἀχαταπαύστως. Vide : quae Eusebius. habet lib, xv. e d 
15. ex Árii Didymi epitome. « 

3) Libri editi IS c. edd. Spenc) i in margine yevé- 
σϑαι. R. 
^7 9) Libri editi in — τοῖς ἐπὶ roles ini αὐτῆς: 
R. — Edd. Spence. ad marg. τοῖς ἐπεὶ" τοῖς. ! 

.9) Vide lib. 1V. contra Cels. num, 67. et 68. 

4) Codd. Reg. et Basileensis: δῷ zoéyueré ye dn- 
λοῦσιεν. Libri editi i c. edd, Spenc.): τὸ. mode γε 
ϑηλοῦσιν R. 

Cod. Jolian. recte: Jit cod oerit.. ibn ediü 

(v. c. edd. Spence.) duziao(aodnorrac. Ἐν. 
8) Edd. . Spénc. et Ruaei in textu: τῆς Ji ot £pete, ed. 
vero lRuaei in notis: »Lege cüm fbeiiuhe :et -Boherello: 


τῇ ^190T1ÉQQ ........ t dot 
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πρὸς τὴν προτέραν περίοδον ἐσόμενος. Καὶ «Aegre: 
μὲν τυραννήσει πάλιν, ὁ δὲ χάλχεος αὐτοῦ ταῦρος τῶν - 
ἀπαραλλάχτων τῇ προτέρᾳ ἀνθρώπων περιόδῳ κατα-- 
χριϑέντων μυχήσεται ἀπὸ τῆς τῶν ἔνδον") φωνῆς: 
᾿“λέξανδρός τε ὁ «Ῥεραῖος 3) πάλιν τυραννήσει, τὴν én«— 
ράλλαχτον ἔχων ὠμότητα τῇ προτέρᾳ, καὶ τοὺς πως. 
ραλλάχτους καταδικάζων ὡς καὶ τοὺς προτέρους. Kal 
τί μὲ δεῖ χαταλέγειν τὸ περὶ 5) τῶν τοιούτων δόγμα 
τοῖς ἀπὸ τῆς Xroüg πεφιλοσοφημένον, καὶ μὴ γελώμε-- 
vov ὑπὸ Κέλσου, ἀλλὰ τάχα χαὶ σεμνυνόμενον" ἐπεὶ 
ϑοχεῖ αὐτῷ ὁ Ζήνων τοῦ ᾿Ιησοῦ εἶναι σοφώτερος; 

21. Καὶ οἱ ἀπὸ τοῦ Πυϑαγόρου )) δὲ καὶ Πλά- 





!) Edd. Spenc. et Ruaei: ἔνϑων. 
.) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. «Ῥεῤδῥαῖος. 


Hoeschel, in textu, edd. Spenc. ad marg. περὲ 
τῶν ἰοιούτων ϑογμάτων. 


4) Spencer. in notis: Lactant. lib. VIL. cap. 23. 
»Qua de anastasi philosophi quoque dicere aliquid conati 
sunt tam corrupte, quam poetae. Nam Pythagoras trans- 
ire animas in nova corpora disputavit, sed inepte, quod 
ex hominibus in pecudes, et ex pecudibus in homines, 
et se ipsum ex Euphorbo esse reparatum.«  Minutius in 
Octavio pag. 40. »Sic etiam conditionem renascendi sa- 
pientium clariores, Pythagoras primus, et praecipuus Plato, 
corrupta et dimidiata fide tradiderunt: nam corporibus 
dissolutis solas animas volunt et perpetuo manere, et in 
alia nova corpora saepius commeare, Addunt istis et illa 
ad detorquendam veritatem, in pecudes, aves, belluas, ho- 
minum animas redire.« Hieronym. in Apolog. adversus 
Rufinum: »Audi quid apud Graecos Pythagoras primus 
invenerit, immortales esse animas. et de aliis corporibus 
transire in alia, Quod quidem et Virgilius, in sexto Ae- 
neidos volumine vers. 748. seqq. sequens loquitur: 

Has omnes, ubi mille rotam volvere per annos, 

Letheum ad fluvium Deus evocat agmine magno: 

Scilicet immemores supera ut convexa revisant 
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τωνος; 1) εἰ x«l ϑοχοῦσιν &qiücoror τηρεῖν τὸν κόσμον, 
Rime 25090 iD": n*YDX Wen»rp) 
^ Rursus, et incipiant in corpora velle reverti; ^ 
Se primum fuisse Euphorbum, secundo Callidem, tertio 
Hermotinum, quarto. Pyrrhum, ad extremum Pythagoram: 
εἰ post temporum certos circulos ea, quae fuerant, rur- 
sum fieri, mibilque in mundo videri novum. Ovid. Me- 
tamorph. lib. V. fab. 3: et 4, Tertull. Apologet. cap. 48, 
et de anima cap. 24., ''heodoret. serm. Xl. de fine et ju- 
dicio, 'Tatian. contra Graecos, Just. quaest. ad Graecos, 
Lactant. lib. HT. cap. 18., Arnob. lib. 1l., Diodor. lib, V. 
Bibl. Hist. A. Gellius lib. IV. cap. 11., Tull. Tusculan, 
quaest, lib L, Philostrat. lib. HL. cap. 6.. Idem in He- 
roicis, de Euphorbo, Laertius in Pythagora. 

!) Spencer. in. notis: Clemens Stromat. lib. V. pag. 
919. Ὁ δὲ Πλάτων. τὴν γῆν χρόνοις τισὶ διὰ πυρὸς 
χαϑαίρεσθαι xci ὕδατος. .- Huc. etiam. detorquet | illud 
Platonis in "Timaeo pag. 22. (ex recens. Bekkeri Part. ΠῚ. 
Vol. ll. pag. 13) “Ιολλαὲ καὶ κατὰ πολλὰ φϑοραὶ γε- 
γόνασιν ἀνθρώπων, καὶ ἔσονται. πυρὶ μὲν x«i Dat 
μέγισται, μυρίοις δὲ ἄλλοις ἕτεραι βραχύτεραι. Τὸ γὰρ 
οὖν x«l παρ᾽ ὑμῖν λεγόμενον, ὥς ποτε «Ῥαέϑων, ᾿Πλέου 
παῖς, τὸ τοῦ πατρὸς ἅρμα ζεύξας, διὰ. τὸ μὴ δυνατὸς 
εἶναι κατὰ τὴν τοῦ πατρὸς ὁδὸν ἐλαύνειν, τά τ ἐπὶ γῆς 
ξυνέχαυσε, καὶ αὐτὸς χεραυνωϑεὶς διερϑάρη" τοῦτο ué- 
Sov uiv σχῆμα ἔχον λέγεται, τὸ δ' ἀληϑές ἐστι τῶν 
περὶ γῆν καὶ κατ᾿ οὐρανὸν ἰόντων παράλλαξις, χαὶ διὰ 
μαχρῶν χρόνων γινομένη τῶν ἐπὶ γῆς πυρὶ πολλῷ 
φϑορά. Et Minutius in Octavio. pág. 39, Forsan rectius 
ad praesens institutum retulisse poterat, quae sequuntur, 
pag. 42 (εἴν. ed. Bekker. Part. 1]. Vol. 1. pag. 45.) in 
Timaeo (coll. Phaedro, ex recens. Bekker. Part, I. Vol. u 
pag. 49.) Χιλιοστῷ δὲ ἔτει ἀμφότεραι, ἀφιχνούμεναε 


Eni χλήρωσιν xai αἵρεσιν τοῦ δευτέρου βίου, αἱροῦνται 


ὃν ἂν ἐϑέλῃ βίον ἑχάστη. Ἔνϑα καὶ εἰς ϑηρίου βίον 
ἀνθρωπίνη ψυχὴ ἀφικνεῖται. Μὴ παυόμενος δὲ ἐν 
τούτοις ἔτε καχίας, τρόπον ὃν XCXUVOITO, κατὰ τὴν ὁμοι- 
ὁτητα τῆς τοῦ τρόπου γενέσεως, εἴς τινα τοιαύτην ἀεὶ 
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ἀλλὰ τοῖς παραπλησέοις γὲ 'περιπίπτουσι. ἢ) Τῶν. γὰρ: 
ἀστέρων κατά τινας περιόδους τεταγμένας τοὺς αὐτοὺς 
σχηματισμοὺς χαὶ σχέσεις πρὸς ἀλλήλους λαμβανόντων, 
πάντα τὰ ἐπὶ γῆς ὁμοίως ἔχειν φασὶ τοῖς ὅτε τὸ αὐτὸ 
σχῆμα τῆς σχέσεως τῶν ἀστέρων περιεῖχεν ὁ κόσμος. 
ἀνάγκη τοίνυν χατὰ τοῦτον τὸν λόγον, τῶν ἀστέρων. 
ix μαχρᾶς περιόδου ἐλθόντων ἐπὶ τὴν αὐτὴν σχέσιν 
πρὸς ἀλλήλους, ὁποίαν εἶχον ἐπὶ Zuxparovc,?) πάλιν 


^ E B 


μεταβαλοὶ ϑήρειον φύσιν. ἀλλάττων τε οὐ πρότερον 
πόνων λήξοι, πρὶν τῇ ταὐτοῦ xci ὁμοίου περιόδῳ τῇ 
ἐν αὑτῷ ξυνεπισπώμενος τὸν πολὺν ὄχλον, xoi ὕστε- 
ρον προσφύντα ἔχ πυρὸς, καὶ ὕδατος, καὶ ἀέρος, καὶ 
γῆς, ϑορυβώδη χαὶ ἄλογον ὕντα λόγῳ χρατήσας, εἷς τὸ 
τῆς πρώτης χαὶ ἀρίστης ἀφίχοιτο εἶδος ἕξεως. Ἐπ. quae 
narrat in fime libri X. de Republica, inque libro de anima 
mundi: παντα δὲ ταῦτα ἐν. δευτέρᾳ περιόδῳ ἡ Néus- 
σις συνϑιέχοινε. Ἐπ in Phaedro pag. 248, (ex ree. Bek- 
ker. Part. 1l. Vol. l. pag. 44.) O:auóc τε "Adouorefag 
ὅδε, ἥτις ἄν ψυχὴ 9e ξυνοπαδὺς γενομένη, χατίδῃς TÓC 
τῶν ἀληϑῶν, μέχρι τε τῆς ἑτέρας περιόδου εἶναι ἀπή- 
μονα. Et paulo post pag. 248. et 249. (ex rec. Bekker. 
Vol. laud. pag. 45) Ἔν δὲ τούτοις Cmaow' ὃς μὲν ἂν 
διχαίως διαγάγη, ἀμείνονος μοέρας μεταλαμβάνει" ὃς 
δ᾽ ἂν ἀδίχως, χείρονος. .Elc μὲν γὰρ τὸ αὐτὸ ὅϑεν ἥχει 
ἡ ψυχὴ ἑχάστη, οὐχ ἀφιχνεῖται ἐτῶν μυρέων" οὐ γὰρ 
πτεροῦται πρὸ τοσούτου χρόνου, πλὴν ἡ τοῦ (quioco- 
φήσαντος ἀδόλως, ἢ παιδεραστήσαντος μετὰ φιλοσος 
ψίας. Αὗται δὲ τρίτῃ περιόδῳ τῇ χιλιετεῖ, àv ἕλων-- 
γι τρὶς ἐφεξῆς τὸν βίον τοῦτον, οὕτω πτερωϑεῖσαὶ 
ἐρισχιλιοστῷ ἔτει ἀπέρχονται. — Et infra. pag. 249. (ex 
rec. Bekker. Volum. laud. pag. 49.) Τῷ δὲ χιλεοστῷ 
ἀμφύτεραι, ἀφιχνούμεναι ἐπὶ κλήρωσέν τε καὶ αἵρεσιν 
τοῦ δευτέρου βίου, αἱροῦνται ὃν dv ἐϑέλῃ ἑκάστη: 

?) Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) περεπί- 
πτουσι". Hoeschel. et Spencer. in textu: προσπέπτουσι. Βι. 

2) Vide libr. IV. contra Cels, num. 67. 68. 
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Zwzotrg γενέσθαι ἐκ τῶν αὐτῶν, x«l τὰ αὐτὰ παϑεῖν, 
χατηγορούμενον ὑπὸ ᾿Ανύτου. καὶ Μελίτου, xci χατα- 
δικαζόμενον ὑπὸ τῆς ἐξ ᾿Αρείου πάγου βουλῆς. Καὶ 
«Ἱἱγυπτίων ἢ) δὲ οἱ λόγιοι τοιαῦτα παραδιδόντες σεμίνοῖ 
εἶσι, xol οὐ γελῶνται ὑπὸ Κέλσου xai τῶν παῤκαπλη- 
σίων" ἡ μεῖς δὲ, κατὰ τὴν ἀναλογίαν τῆς σχέσεως τῶν ἢ 
ἐφ᾽ ἡμῖν ἑχάστου, οἱκονομεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ λέγον- 
τες τὸ πᾶν, xci ἀεὶ ἄγεσθαι κατὰ τὸ ἐνδεχόμενον 
ἐπὶ τὸ βέλτιον, χαὶ τὴν τοῦ 3) ἐφ᾽ ἡμῖν φύσιν γιγνώ-- 
σχοντεὲς ἐνδεχομένου & ἐνδέχεται" (οὐ γὰρ δύναται χω-- 
ρθῆσαι τὸ τπιάντη ἄτρεπτον τοῦ ϑεοῦ") οὐ — ἄξια 
-— βασάνου xai ἐξετάσεως. | 

92. Mni ὑπονοείτω δέ τις ἡμᾶς, ταῦτα λέγοντας, 
ΜΗ ἐχείγων εἶναι τῶν λεγομένων μὲν Χριστιανῶν, 
ἀϑετούνιων δὲ τὸ περὶ ἀναστάσεως κατὰ τὰς γραφὰς 
δόγμα. ᾿Εχεῖνοι μὲν γὰρ τὸν οἱονεὶ ἀπὸ xóxxov 5) σί-- 
TOU, ἤ τινὸς τῶν λοιπῶν, ἀνιστάμενον (246) στάχυν, ἢ 
δένδρον, οὐδαμῶς παραστῆσαι ἔχουσιν, ὅσον ἐπὶ τῷ 


᾿ἀρέσκοντι ἑαυτῶν. Ἡμεῖς δὲ, πειϑόμενοι ὅτι 10 σπεί- 


ρόμενον οὐ ζωοποιεῖται,5) ἐὰν μὴ ἀποϑάνῃ, καὶ ὅτι οὐ 


----  ὠ ὠὀῸὡὄ--- 





1) Diodor. libr. I. Bibl, Hist. pag. 88. Πυϑαγύῤαν 
16 1à xct& τὸν ἱερὸν Àoyov, xal τὰ κατὰ γεωμετρίαν 
ϑεωρήματα, x«i τὰ περὶ τοὺς ἀριϑμοὺς, ἔτι δὲ τὴν εἰς 
πᾶν. ζῶον τῆς ψυχῆς μεταβολὴν. μαϑεῖν παρ᾽. 4ϊγυ- 
πτέων. Spenc. 

τ, Boherell. in notis: »Verba: τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν, et τοῦ 
ἐφ ἡμῖν, Stoicorum Fato opponit Origenes, ut et τὸ 
ἐνδεχύμενον.« ! | 

3) Cfr. pag. huj. not. 2., *) Cfr. pag. lj. not, 2. 

5) Cfr. I Cor. XV, 37. 

$).Cfr. 1 Cor. XV, 36. 37. 1 

κα. Ruaeus absque causa in notis: »Àn scribendum : 
οὐ τὸ γεννηϑησόμενον; Non displicet Guieto.« --- Cete- 


rum de resürrectione quid senserit Origenes, fuse aperi- 
tur lib. 1I. Origenianorum quaest. 1X. 
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τὸ γενησόμενον} σῶμα σπείρεται" (ὁ. γὰρ 606) «αὖς- 
τῷ. δίδωσι σῶμα, ᾿χαϑὼς ἠϑέλησε" μετὰ τὸ σπαρῆναι 
ἐν φϑορᾷ,᾽) ἐγείρων αὐτὸ ἐν ἀφϑαρσίᾳ" καὶ μετὰ-τὸ 
σπαρῆναι αὐτὸ ἐν ἀτιμίᾳ, ἐγείρων αὐτὸ ἂν. δόξη" χαὶ 
μετὰ τὸ σπαρῆναι. ἐν. ἀσϑενείᾳ, ἐγείρων αὐτὸ ἐν du- 
γάμει" χαὶ μετὰ τὸ σπαρῆναι σῶμα ψυχιχὸν, ἐγείρων 
«U10 πνευματιχόν.)}) τηροῦμεν καὶ τὸ βούλημα τῆς Bx- 
χληαίας του Χριστοῦ, χαὶ τὸ μέγεϑος τῆς ἐπαγγελέας 
τοῦ ϑεοῦ, παριστάντες αὐτοῦ. καὶ τὸ δυνατὸν, οὐχ ἀπο-- 
φάσει, ἀλλὰ καὶ λόγῳ. εἰδότες ὅτι x&v. οὐρανὸς χαὶ γῆ 
παρέλθοι, 4) xol τὰ ἐν αὐτοῖς" ἀλλ᾽ οἱ περὶ ἑχάστου 
λόγοι ὕντες, ὡς ἐν ὅλῳ μέρη, ἢ ὡς ἐν γένει εἴδη, τοῦ 
ἐν 5) ἀρχὴ λύγου πρὸς τὸν ϑεὸν ϑεοῦ λύγου, οὐδαμῶς 
negelaiaoytes, Θέλομεν γὰρ ἀκούειν τοῦ εἰπόντος " 
»ὃ 9) οὐρονὸς χαὶ ἡ γῆ upto: oí δὲ — μον 
οὐ μὴ παρέλϑωσιν.« χ' 9 

.93. Ἡμεῖς μὲν οὖν oU φαμεν τὸ dian dug o σῶμα 
ἐπανέρχεαϑιι εἰς τὴν ἐξ. ἀρχῆς. φύσιν, ὡς οὐδὲ τὸν 
δικῳ κρέντα χόχχον 7) τοῦ σέτου ἐπανέρχεσϑαι. elg τὸν 
φύχχον τοῦ σίτου, «ΑΔ έγομεν γὰρ, ὥσπερ ἐπὶ τοῦ. κόκ-- 
xov τοῦ σίτου ἐγεέρεται στάχυς, οὕτω λόγος τις ἔγκει-- 
ται τῷ σώματι, ἀφ᾽ οὗ μὴ φϑειρομένου ἐγεέρεται 5) τὸ 
σώμω ἐν ἀφϑκρσίᾳ. Οἱ μέν τοι ἀπὸ τῆς Στοᾶς τὸ 
"rt διαφ ϑκαρὲν σῶμα. φασιν. ἐπανέρχεσϑαι εἰς τὴν 
ἐξ ἀρχῆς φύσιν, διὰ τὰ δεδογμένα αὐτοῖς περὶ τῶν 
κατὰ περίοδὸν ἀπαραλλάχτων, καὶ αὐτὴν ἐχείνην, ἕξ 


!) Cfr. I Cor. XV, 37. coll. pag. 203. not. 7. 
?) Cfr. 1 Cor. XV, 38. 
3) Cfr. 1 Cor, XV, 42. 43. 44. 


4) Libri editi (v. e. edd. Spenc.) im margine: παρ- 


£191. R. — Cfr. Matth. XXIV, P5. coll. Marc. xi, 31. 
5) Cfr. ev. Joann. 1, 1 . 

" Cfr. Math. XXIV, 35. coll. Marc. XIII, 31. 

7) Cfr. 1 Cor. XV, 37. 5) Cfr. 1 Cor. XV, 42. 
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ἧς ἐλύϑη, τὴν πρώτην σύστασιν πάλιν φασὶ συστῆσε- 
σϑαι" διαλεχτιχαῖς, ὡς οἴονται, ἀνάγχαις ταῦτα παριΞ 
στάντες. Καὶ οὐκ εἰς ἀτοπωτάτην γε ἀναχώρησιν ἄναξ 
χωροῦμεν, λέγοντες ὅτι πᾶν δυνατὸν ἢ) τῷ 9eQ^ oida- 
μὲν yàp. ἀχούειν 100 »πᾶν,κ« οὐκ ἐπὶ τῶν ἀνυπάρχτων, 
οὐδ᾽ ἐπὶ τῶν ἀδιανοήτων. «Ῥαμὲν δὲ x«l, ὅτε οὐ δύ- 
ναται αἰσχρὰ ὁ θεὸς, ἐπεὶ ἔσται ὁ ϑεὸς δυνάμενος μὴ 
εἶναι 9&0c* el. γὰρ αἰσχρόν τι ϑρᾷ ὃ ϑεὸς, οὐχ ἔστι 
ϑεός. ᾿Επεὶ δὲ -τίϑησιν, ὅτε »καὶ τὰ παρὰ φύσιν ὁ ϑεὸς 
οὐ βούλεται,« διαστελλόμεϑὰ τὸ λεγόμενον" ὅτε εἰ μὲν 
παρὰ 3) φύσιν τις τὴν καχέὰν λέγει, “καὶ ἡμεῖς λέγομεν, 
ὅτε οὐ βούλεται τὰ παρὰ φύσιν ὁ 9606; οὔτε τὰ ἀπὸ 
κακίας, οὔτε τὰ ἀλόγως γινόμενα" εἰ δὲ τὰ κατὰ λόΞ 
yov ϑεοῦ καὶ βούλησιν αὐτοῦ γινόμενα, ἀναγκαίως 3) 
εὐθέως εἶναι μὴ παρὰ φύσιν" οὐ naga φύσιν τὰ zro«t- 
᾿τόμενα ὑπὸ τοῦ ϑεοῖ, κἂν παράδοξα ἡ, ἢ ϑοχοῦντά τισι 
παράδοξα. Ἐὶ δὲ χρὴ βεβιασμένως ὀνομά σαι᾽ ἐροῦμεν, 
ὅτι ὡς πρὸς τὴν χοινοτέραν νοουμένην φύσιν ἐστέ τινὰ 
ὑπὲρ τὴν φύσιν, & ποιήσαι ἄν ποτε ϑεὸς, ὑπὲρ τὴν ἀν- 
ϑρωπίνην. φύσιν ἀναβιβάζων τὸν ἄνϑρωπον, καὶ πυεῶν 
αὐτὸν μεταβάλλειν ἐπὶ φύσιν χρείττονα καὶ θειοτέραν" 
καὶ (247) τηρῶν τοιοῦτον, 4) ὅσον xal ὁ τηφούμενος δέ 
ὧν πράττει παρίστησιν") ὅτι βούλεται. . 
| 24. ““παξ δ᾽ εἰπόντες, ὅτε οὐδὲν μὴ πρέπον ἑαυτῷ 
ὁ dio: βούλεναν, ΗΜ e τυγχάνον τοῦ εἶναι αὐ- 
τὸν 960v, φήσομεν, ὅτι ἐάν τι κατὰ. τὴν μοχϑηρίαν 


1).Cfr. Maüh., XIX, 26. coll. Lucil 80-0 s oo 

.3) Edd... Spenc. δὰ marge nag: ein "i teet 
τις λέγει. ^ 
τς , 83) Boherell. in notis: »Malim;; APXUERnLO WA 

(3). Sic Mss; (itemq. edd. .Spenc. ad marg.) Quid. si 
ecribatar : τοιοῦτον, ἐφ᾽ ὅσον καὶ ὁ; τηρούμενος. ; Libri 
editi (v. c. edd. Spenc.) in textu: :;; τοῦτον, 000. 
ες 5) Vibri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine : npi- 
forgot». E. opor 4s 1o» Ἢ b “ὦ 
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ἑκυτοῦ ἄνθρωπος βδελυρὸν βούληται, τοῦτ᾽ οὐ δυνῆσε- 
ται ὁ ϑεός.. Οὕτω δὲ οὐκ ἔσμεν quióverxoi- πρὸς τὰ 
ὑπὸ Κέλσου λεγόμενα" ἀλλὰ φιλαλήϑως αὐτὰ ἐξετάζον-- 
τες, συμφήσομεν ὅτε οὐκ ἔστι τῆς πλημμελοῦς ὀρέξεως, 
οὐδὲ τῆς πεπλανημένης fou ἀλλὰ τῆς. ὀρϑῆς καὶ 
διχαίας φύσεως") ὁ ϑεὸς, ἅτε ἀρχηγέτης τυγχάνων nay- 
τὸς χαλοῦ. Καὶ) ὅτι ψυχῆς αἰώνιον βιοτὴν δύναται 
παρασχεῖν ὁμολογοῦμεν". zal οὐ μόνον δύναται, ἀλλὰ 
καὶ παρέχει. Οὐδὲν δὲ μάλιστα, διὰ τὰ προειρημένα, 
λυπεῖ. ἡμᾶς οὐδὲ τὸ ὑπὸ ᾿Ηραχλείτου λεγόμενον, ὅπερ 
Ἀέλσος παρείληφεν, ὅτε »νέχυές slow χοπρίων ἐχβλητό- 
τεροιῖ« καί τοί yt εἴποι τις. ἄν xe περὲ τούτου,, ὅτι 
τὰ μὲν. χόπρια ἐχβλητά ἐστιν" οὗ δ᾽ ἐξ ᾿ἀνϑρώπου νέ- 
«veg διὰ τὴν ἐνοιχήσασαν ψυχὴν, καὶ μάλιστα ἐὰν ἦ 
ἀστειοτέρα, οὐκ ἐχβλητοί. Κατὰ γὰρ τοὺς ἀστειοτέρους 
τῶν νόμων, μετὰ τῆς ἐνδεχομένης ὡς πρὸς τὰ τοιαῦτα 
τιμῆς, ταφῆς ἀξιοῦνται") ἕνα μὴ ὑβρέζωμεν τῇ δυνά- 
ptc τὴν ἐνοιχήσασαν ψυχὴν, ἀποῤῥιπτοῦντες μετὰ "τὸ 
ἐξελϑεῖν ἐκείνη» τὸ σῶμα, ὡς καὶ τὰ τῶν χτηνῶν σώ- 
ματα. Μὴ βουλέσϑω οὖν ὁ ϑεὸς παραλόγως αἱἰώνεον 
ἀποφῆναι μήτε τὸν τοῦ σίτου) κόχχον, ἀλλ᾽ 5) ἢ ἄρα 
τὸν ἐξ αὐτοῦ στώχυν " vg 10 σπειρόμενον ἐν φϑορᾷ, 5) 


ΓΟ τι FI 


!) Ed. Ruaei in textu: φύσεως, in notis: »Libri 
editi (v. c. edd. Spenc.). φύσεως. Codd. Reg. et Basi- 
leensis : “ρίσεως. B. — Cfr. libr. huj. num. 14. 

2) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) Καὶ ἄλλο τι , ψυ- 
χῆς αἰώνιον βιοτὴν ϑύνασϑαι παρασχεῖν κτλ, sed Codd, 
Reg. et Basileensis: Καὶ ὅτε ψυχῆς αἰώνιον βιοτὴν δύ- 
ναται παρασχεῖν, x1À.; ubi. pro: ospite: (ψυχῇ. 
R. — Cfr. libr. μὰ}. num. 14. 2 

3) Sie recte. Codd. Reg." et Basil, ; Jio loli ad 
superius: of 9' ἐξ M μον, vénveg.. Mm editi (s. c. 
edd. Spenc.). ἀξιοῦται. B. τοὺ fe ὉΔΟΥ͂ :4615dt15 

hi Cfr. L Cor. XV, 37. n ἰκὰ bs : ') itib 

5) Sic Mss." Libri ater n (voe? "T Spenc.) 
a εἰ ἄρα. R. $) Cfr. I Cor. XV, 42." 
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“ἀλλὰ τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐγειρόμενον ἐν ἀκφϑαρσίᾳ. ᾿Αλλὰ 
χαὶ ὁ τῶν πάντων λόγος ἐστὶ, κατὰ μὲν Κέλαον, αὖ- 
τὸς ὁ ϑεύς" κατὰ δὲ ἡμᾶς, ὃ υἱὸς αὐτοῦ " περὶ οὗ qu- 
λοσοφοῦντες λέγομεν τὸ - »ty!) ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος, καὶ 
ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν ϑεὸν, καὶ ϑεὸς ἦν ὁ λόγος.« ᾿Αλλὰ, 
καὶ xa ἡμᾶς, οὐδὲν οἷός τε naodAoyor,?) οὔτε παρ᾽ 
ἑξαυτὸν ἐργάσασϑαί ἔστιν ὃ ϑεύς. 1043 
| 795. Ἴδωμεν") δὲ xa rjv ἑξῆς τοῦ Κέλσου χέ-. 
ξιν, 4) οὕτως ἔχουσαν" » Ἰουδαῖοι μὲν οὖν ἔϑνος ἴδιον 
γενόμενοι, καὶ κατὰ τὸ ἐπιχώριον νόμους ϑέμενοι, καὶ 
τούτους ἐν σφίσιν ἔτε νῦν περιστέλλοντες, καὶ ϑρη- 
σχείαν") ὁποίαν δὴ, πάτριον d' οὖν, φυλάσσοντες, 
ὅμοια τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις δρῶσιν" ὅτι ἕχαστοι τὰ 5) 
πάτρια, ὁποῖά ποτ Gy» τύχῃ χαϑεστηκότα περιέπουσι. 
Δοκεῖ) δ᾽ οὕτω καὶ συμφέρειν, οὐ μόνον καϑότι ἐπὶ 
νοῦν ἦλϑεν ἄλλοις ἄλλως νομίσαι, καὶ) dei φυλάι- 
ΠΣ ΟΝ τὰ. 
1) Ἐν. Joann. I, 1: - s 
3) Boherell. in notis: »Malim: παρὰ λόγον. Clr. 
libr. huj. nuin, 14. ἃ vod 
3) Cfr. Orig. Philoc. ex rec. Tarini cap. XXE. pag. 
312. seqq., ex rec. Spenceri cap. XXII. pag. 67., cujus 
in fronte, tituli instar, haec leguntur; Τίς 5 τῶν ἐπὶ γῆς 
λογικῶν ἤτοι ἀνθρωπίνων ψυχῶν διασπορὰ ἐπιχεχρυμ--: 
μένως δηλουμένη ἐκ τῆς οἰκοδομῆς τοῦ πύργου. καὶ 
τῆς χκατ' αὐτὴν συγχύσεως τῶν γλωσσῶν ἐν ᾧ καὶ περὶ 
πολλῶν χυρίων ἐπιτεταγμένων τοῖς διασπαρεῖσι χατιὰ 
ἀναλογίαν τῆς καταστάσέως: πρὸς 
τ *) Philoc. λέξιν" ἔχουσὰν OUrQg. o6 H d 
. 5) Philoc. ϑρησχείαν ὁποιανδί. ὦ ok ; 
n) Hoeschel, εἰ Spencerus: zd πάτρια, ὅπη ποτ᾿ ἂν 
τύχη, περιέπουσι, séd Philoc. ut in nostro textu. R.. 
-. 7) Bhiloc. “Ζοχεῖ δὲ οὕτω. |: à | 
5) Philoc. xal δεῖ φυλάσσειν. Hoeschel. et Spence- 
rus: xal δεῖν «φυλάττειν. R. — Jam Boherell. in notis: 
»Lege: δεῖ, e Philocalia ét ex libri huj. num. 26.« - 
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quy τὰ} dc χοινὸν᾽ χεχυρωμένα * ἀλλὰ) xci ὅτι, ὡς 
εἰχὸς, τὰ μέρη τῆς γῆς ἐξ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ᾿ἐπόπταις 
γεγεμημένα, καὶ χιαά τινὰς ἐπιχρατείας διειλημμένα, 
ταύτῃ xci?) διοικεῖται. Καὶ δὴ τὰ nag ἑκάστοις ὀρ- 
ϑῶς ἂν πράττοιτο ταύτῃ δρώμενα, onn ἐχείνοις φίλον" 
παραλύειν δὲ οὐχ ὕσιον εἶναι τὰ ἐξ ἀρχῆς κατὰ τόπους 
γενομισμέναι« Ἔν τούτοις δὴ ὁ Κέλσος ἐμφαίνει γ ὅτι 
οὗ πάλαι «Αἰγύπτιοι ᾿Ιουϑαῖοι ὕστερον ἔϑνος ἐγένοντο *) 
ἴδιον, καὶ νόμους (218) ϑέμενοι, τούτους περιστέλλουσι. 
Καὶ ἵνα μὴ ἐπαναλάβωμεν δ) τὰς ἐχκειμένας τοῦ Κέλ- 
σου λέξεις, φησὶ 9) χαὶ συμφέρειν τούτοις τὰ πάτρια 
ϑρησκχεύειν, ὁμοίως τοῖς ἄλλοις ἔϑνεσι τὰ ἴδια περιέ- 
πουσι. Καὶ βαϑυτέραν τινὰ ἐκιέϑεται περὶ τοῦ συμ- 
φέρειν Ἰουδαίοις 1) περιέπειν. τὰ πάτρια αἰπίαν, αἷνις-- 
σύμενος, ὕτι τοὺς ἑκάστων. νόμους. οἱ λαχόντες ἐπόπται 
εἶναι τῆς γῆς τῶν νομοϑειουμένων, συνεργοῦντες τοῖς 5) 
γομοϑέταις ἔϑεντο. Ἔοιχεν οὖν δηλοῦν» ὕτι καὶ τὴν 
Ἰουδαίων χώραν, xci?) τὸ ἐπ᾿ αὐτῆς ἔϑνος ἐποπτεύει 
τις ἢ τινες, ὑφ᾽ οὗ, ἢ ὑφ᾽ ὧν οἱ Ιουδαίων ψόμοι συνερ- 
γοῦνιος ἤ συνεργούνιων Μωῦσεϊ "") ἐτέϑησαν. 

96. »Καὶ χρὴ; 4ησὶ»γ τοὺς νόμους τηρεῖν, οὐ μό- 


upper itm 


1} Philoc. τὰ εἰς χοινόν. 

3) Hoeschel. et Spencer. in rnargine: ἀλλὰ χαὶ ὕπως 
εἰχός. 3) Deest. καί in Philoc. ! à 

4) Philoc. ἐγένοντο. Hoeschel. οἱ Spencerus: éyí- , 
γνονιο. Νὰ. | 

5) Philoc. ἐπαναλαμβάνομεν τὰς ἐγκειμένας χτλ. 

€) Hoeschel. in textu , edd. Spenc, ad marginem : 
qnoi xci ϑρησχευειν τούτοις τὰ πάτρια συμφέρει. 

7) Philoc. Ιουδαίοις τὰ πάτρια περιέπειν αἰτίαν. 

8) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. τοῖς 
γόμοις ἔϑεντο. | "A ΤΌ ΘΎΓΥΝΙ NL 

9) Recte Philoc. x«i τὸ ἐπ᾿ αὐτῆς ἔϑνος. Hoeschel. 
et Spencerus: χαὶ τὸ ἐπ᾽ «αὐτοῖς E9vog. Ro — Jani Bo- 
herell. in notis: »Melius, € Philocalia: dg. αὐτῆς« is 

^9) Philoc.. (itemq.. edd, .Spenc. ad: marg.) σὴ." 





CONTRA CEgrsuM Lim. V. 209 


vov χαϑότι ἐπὶ νοῦν ἦλθεν ἄλλοις ἄλλως γομίσαι, καὶ 1) 
ὅτε δεῖ φυλάσσειν ") τὰ ἐς χοινὸν χεχυρωμένα" ἀλλὰ 
καὶ ὅτι, ὡς εἰχὸς, τὰ μέρη τῆς γῆς ἐξ ἀρχῆς ἄλλα ἄλ-- 
λοις ἐπόπταις veveuxu£ve , xc χατά τινὰς ἐπικρατείας 
διειλημμένα, ταύτῃ καὶ διοιχκεῖται« — ER , ὡσπερεὶ 
ἐπιλαϑόμενος 5) ὁ Κέλσος ὧν εἶπε χατὰ Ιουδαίων, νῦν 
ἐν τῷ καϑολικῷ περὶ πάντων τῶν τὰ πάτρια τηρούγν-- 
των ἐπαίνῳ xci τούτους περιλαμβάνει λέγων" »Καὶ ϑὴ 
τὰ παρ᾽ ἑκάστοις ὀρθῶς ἂν πράττοιτο ταύτῃ δρώμενα, 
ὅπη ἐχείγοις (φίλον.« Καὶ ὅρα, εἰ μὴ ἄντικρυς, τὸ ὅσον 
ἐφ᾽ ἑαυτῷ, τὸν ᾿Ιουϑαῖον *) ἐν τοῖς ἰδίοις νόμοις βού-- 
λεται βιοῦντα μὴ ἀφέστασϑαι αὐτῶν.,5) ὡς οὐχ ὅσιον 
πράττοντα, ἐὰν ἀποστῇ" λέγει γὰρ, ὅτι »παραλύειν 
οὐχ 5) ὅσιον εἶναι τὰ ἐξ ἀρχῆς κατὰ τόπους νεγομισμέ- 
v«.« Ἐβουλόμην δὲ πρὸς ταῦτα αὐτοῦ, ἢ τῶν συμ- 
φρονούντων αὐτῷ, πυϑέσϑαι, τίς ἄρα εἴη ὁ τὰ μέρη 
τῆς γῆς ἐξ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοῖς ἐπόπταις διανείμας; 
καὶ δηλονότι τὴν ᾿Ιουδαίων χώραν καὶ τοὺς ἸΙουδαί-- 
ους τῷ λαχόντι, ἢ τοῖς λαχοῦσιν αὐτήν; "doa γὰρ, ὡς 
ὀνομάσαι ἂν ὁ Κέλσος, ὁ Ζεύς τινι 7] τισι διένειμε τὸ 


᾿Ιουδαίων ἔϑνος, καὶ τὴν χώραν αὐτῶν; zi ἐβούλετο 


τὸν λαχόντα τὴν Ιουδαίαν τοιούτους ϑέσϑαι ἐν. ἄρω- 


I odd 4 


!) Philoc., itemq. edd. Spenc. et uai: καὶ ὅ ὅτι δὲῖ 
xTÀ. — Cfr. P368. 207. mot. 8. pon 
553) Philoc. φυλάττειν, τὰ εἰς ποινόγ. [4 
/3) Philoc. Et9', ὥσπερ ἐπιλαϑόμενος xtA. 
4) Philoc. "Iovd'aioy forte ἐν τοῖς tts Ὁ »όμοις 
βιοῦντας | | 
» 25) Recte Philoc. αὐτῶν, Νηρ ναοὶ autem et Spen- 
cerus; αὐτόν, R. — Jam. Boherell. in. notis: »Lego: 
αὐτῶν.« E. 
8$) Ruaeus, absque càusa, in notis:  »Legendum vide- 
tür: ὀὐχ ὅσιόν ion. 
^ 7) Philoc., itemq. edd. Hoeschel. et Spenceri: χαὶ 
δῆλον, ὅτι. Jam Boherell. vero; quem Ruaeus in textu 
sequitur, in notis: »Lege: δηλονότι. 


OnicEkNIS OrzRA. Tow. XIX. 14 


, 


210 o1 Ontesmis - 


δαίοις νόμους; ἢ παρὰ τὸ βούλημα αὐτοῦ"). τοῦτο γε-- 
γένηται; Ὥς δ' ἂν ἀποχρίνηται, ὁρᾷς, ὅτε ὃ λόγος στε- — 
γοχωρηϑήσεται. Πὶ δὲ μὴ ἀπό τινος ἑνὸς διανενέμη-- 
ται Ἶ τὰ μέρη τῆς γῆς τοῖς ἐπόπταις αὐτῶν,5) ἄρα 3) 
ἀποκχληρωτιχῶς καὶ χωρὶς ἐπιστάτου ἕχαστος, ὡς ἔτυχε, 
διεγείματο τὴν γῆν" ἀλλὰ καὶ τοῦτ᾽ ?) ἄτοπον, καὶ μὲ- - 
τρίως τῆς τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ προνοίας ἀναιρετικόν ἔστι. 

27. Πῶς δὲ, καὶ κατὰ 5) τίνας ἐπικρατείας διει-- 
λημμένα τὰ μέρη τῆς γῆς διοικεῖται ὑπὸ τῶν ἐποπτευ-- 
ὄντων αὐτὰ, ὃ βουλόμενος διηγησάσϑω" ἀπαγγειλάτω ") 
δὲ ἡμῖν καὶ πῶς ὀρϑῶς πράττεται τὰ παρ᾽ ἑχάστοις 
δρώμενα, ὅπη τοῖς ἐπόπταις ἐστὶ (ίλον" καὶ εἰ ὀρϑῶς 
ἔχουσι, φέρ 5) εἰπεῖ, οὗ Σχυϑῶν Mie ἀναιρέσεως πα-- 
τέρων νόμοι" ἢ οἱ lltQGQv,?) μὴ κωλύοντες γαμεῖ- 





1) Philoc. αὐτοῦ τοῦτο. μόνο et Spencerus: 
αὐτοῦ τὸ τοιοῦτον. | 
2) Philoc. διαγέμηται.. 


3) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. a marg. ἑαυτῶν, 
ἄρα xrÀ. In textu "edd. Spenc. αὑτῶν, ἄρα xrÀ. Jam 
Boherell, vero in notis: »Lege: αὐτῶν.« 

4) Philoc. ἄρα — ἕκαστος, ὡς ἔτυχε, διεγείμᾳτο 
τὴν γῆν; ᾿Αλλὰ x«l τοῦτο ἄτοπον κτλ. 

3. Boherell. in notis: »Legendum videtur: τοῦτ᾽ ἄτο-. 
πον. οὐ μετρίως, χαὶ τῆς« wiÀ. j| olii 

$) Philoc. itemq. ed. Ruaei- pórperam; aate toviegs 

7) Ruaeus, Boherello: duce, in: notis: »Sic legendum 
€ Philocalia. Hoeschel. et Spencer. habent: ἐπαγγειλάτω. « 


..8) Philoc. φέρε. εἰπεῖν. | id 

9) Spencer. in notis: Poss 2 AN apud Philoneia 
libro de specialibus. ibus pag. 778." “Μητέρας γὰρ οἱ 
2p τέλει Ππερδῶν' τὰς αὑτῶν ἄγονται, καὶ τοῦῤ qvas 
àx τούτων εὖγε; γεστάτους εἸομίζουσε, καὶ βασιλείας τῆς 
μεγίστης, ὡς λόγος," ἀξιοῦσιν * οὗ τε, ἂν γένοιτὸ ϑὺυς-- 
σεβέστξρον, ἀγοσιούργημα πατρὸς, εὐνὴν. τετελευτηκότος, 
ἣν ἄψαυστον, ὡς ἱερὰν, ἐχρῆν φυλάττεσϑαι, καταισχύ-- 
γειν" γήρως δὲ καὶ meos cid μὴ λαμβάνειν: dy 
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σϑαι..)) roig παισὶ τὰς: μητέρας, μηδὲ ὑπὸ τῶν πατέ- 
: ρων» τὰς ἑαυτῶν ϑυγατέρας. Καὶ τί μὲ δεῖ, ἐπιλεγό-- 
μένον ἀπὸ τῶν πραγματευσαμένων περὶ 3) τῶν ἐν (249) 
τοῖς διαφόροις ἔϑνεσι νόμων, προσαπορεῖν, πῶς παρ 
ἑχάστοις, ὀρϑῶς πράττονται, καϑὼς τοῖς ἐπόπταις n 
Àov,?) of νόμοι; «Δεγέτω 3) δ᾽ ἡμῖν ὁ Κέλσος, πῶς οὐχ 
ὅσιον παραλύειν νόμους πατρίους περὶ τοῦ γαμεῖν 5) 
μηκέρας καὶ ϑυγατέρας" ἢ περὶ τοῦ μακάριον εἶναι 5) 
ἀγχόνῃ. τὸν βίον ἐξελϑεῖν"7) ἢ πάντως χαϑαέρεσϑαι 
τοὺς, ἑαυτοὺς παραδιδόντας τῷ πυρὶ, καὶ τῇ διὰ πυρὸς 
ἀπαλλαγῇ τῇ ἀπὸ τοῦ βίου" καὶ πῶς οὐχ ὅσιον παρα- 
λύειν νόμους τοὺς, φέρ᾽ εἰπεῖν, παρὰ Ταύροις3} περὶ 
τοῦ ἱερεῖα τοὺς ξέγους προσάγεσθαι τῇ ᾿Αρτέμιδι" ἢ 
παρὰ iUm» τισὶ περὶ τοῦ καταϑύειν 9) τὰ, τέχνα τῷ 


αὐτὸν τῆς αὐτῆς υἱὸν zel ἄνδρα γενέσθαι, xol πάλιν 
τὴν αὐτὴν νῦν μητέρα, καὶ γυναῖχα, καὶ τοὺς ἀμφοῖν 
παῖδας, τοὺς μὲν πατρὸς ἀδελιοὺς, υἱωνοὺς δὲ τῆς μη- 
τρός" καὶ τὴν μὲν ᾧ ἔτεκε μητέρα τε, xol μάμμη». 
τὸν δὲ ὧν. ἐγέννησεν, ἐν ταὐτῷ πατέρα τε χαὶ uou 
TQLOV ἀϑελφόν.« 

i , !). Philoc. peret τοῖς οἰκείοις παιοὺ τὰς un- 
τέρας. . 
3) Philoc. s- τῶν dy διαφόροις ἔϑγεσι χτ — 

3) In textu edd. Spenc. uncis inclusum en φί- 
λον. Hoeschel, in textu, edd, Spenc. ad 1 alit φηλόν 

4) Philoc. «Τεγέϊω. δὲ ἡμῖν.. 

5) Hoeschel, in notis: ᾿ς μητρογαμεῖν, Philo. 532., 
quód laudi Persae ducebant sibi, Cfr. V igungan. lib. 
de yirginit, cap. VIII. Ἰὼ δ. ci " 

ες δ) Deest εἶναι; in. Philocalia, y»u3qt 

yb Philoe,. «διεξελϑεῖν. ὁ ὦ, 311 οὔ , : 

) Hoeschel. in poti: Xo $du os: yv cal quam £e- 
viri PE io es, Cfr, Plutarch. Quapat, Rom.. 


usirid em ξενοχτογοῦγτα, interfecit. 
S we ic. lib. IV.« ^. 


?) Hoeschel; iu'noti$: »Phoenices et Cretenses libe- 
118 
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Koóvg. 11λὴν ἀχολουϑεῖ τῷ Κέλσῳ τὸ, μὴ ὅσιον εἶ-- 
γαν ᾿Ιουδαίοις 1.) παραλύειν νόμους πατρίους ,?) τοὺς 
περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἄλλον τινὰ σέβειν ϑεὸν παρὰ τὸν τῶν 
ὅλων δημιουργόν. Καὶ ἔσται καὶ αὐτὸν οὐ φύσει τὸ 
ὅσιον, ἀλλά τινε ϑέσει χαὶ νομίσει ϑεῖον" ὅσιον γὰρ 
παρὰ τοῖσδε μὲν σέβειν 5) χροκόδειλον, καὶ 4) ἐσϑέειν 
τὶ τῶν παρ᾽ ἄλλοις προσχυνουμένων"5) καὶ ὕσιον ἕτέ- 
pore τὸ σέβειν τὸν μόσχον" καὶ παρ᾽ ἄλλοις, τὸν τρά-: 
yov νομίζειν ϑεόν. Οὕτω 5) δ᾽ ἔσται 1) ὁ αὐτὸς ὅσια 
μὲν ποιῶν, ὡς πρὸς τούσδε τοὺς νόμους" ἀνόσια 8) δὲ; 
ὡς πρὸς ἑτέρους" ὅπερ ἐστὶ πάντων ἀτοπώτατον. 

28.. .4λλ᾽ εἰκὸς, ὅτι φήσουσι πρὸς ταῦτα, ὕσιον εἶ-- 
yav τὸν τὰ 5) πάτρια φυλάττοντα, 5) καὶ μηϑαμῶς ἀνό- 


rorum victimis Saturnum placarunt, Cfr. Athanas. orat. 
contra Graecos.« 

1) Deest "Jovóa£oig in Philoc. " 

3) Philoc, πατρῴους. | 

3) Hoeschel. in notis: »Grocodilum coluerunt Aegys 
pii, (Diod. Sic. lib. L, Philo in explicatione FM αὶ 

irceum Mendesii; draconem Indi, (M. Tyr. λόγῳ 38.), 

alii alia animalia: de quibus Clemens Alexandrin. in pro- 
treptico.« 


*) Ita legendum e Codd. Reg. et Basileensi, nec non 
e Philoc. Mscr. Hoeschel. et Spencer. habent: zo ἐσϑί- 
ειν τῶν παρ ἄλλοις τε προσχυνούμεγνον. R. —  Philoc. 
impressa: xal ἐσϑέειν τῶν παρ᾽ ἄλλοις προσκυνουμένων. 


5) Jam Boherell. in notis: »Lege: προσχυγουμέ- 
7oy, € Philocalia.« — Cfr. pag. huj. not. 4. 


6) Philoc. Οὕτω δὲ ἔσται. 

7) Edd. Spenc. ἔσται αὐτός. des 

5) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἀνόσια δὲ, πρὸς 
τοὺς ἑτέρους, Philoc. vero impressa, ut in nostro iextu. 

?) Spencer. in notis: Xenophon lib. IV. Memorabil. 
pag. 803. Ὁρᾷς γὰρ, ὅτι ὁ ἐν “ελιροῖς ϑεὸς; r&v τις 
αὐτὸν ἐπερωτᾷ, πῶς ἂν τοῖς 9eoic χαρίζοιτο, ἀποῤρίνε-- 


ταῦ" γόμιῳ' πόλεως. Merodot. lib. I. pag. 133. Ταῦτα 
μὲν παρὰ τὰ συμπόσια ποιεῦσι" πατρέοισι dà ἰχρεώμε-- 
vot γύμοισι, ἄλλον οὐδένα «ἐπιχτέωνται.« oo. 

10) Philoc, φυλάσσοντα. 
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σιον, ἐπεὶ }) μὲν xal τὰ ἑτέρων o) τηρεῖ" πάλεν 3) τε 
αὖ τὸν γομισϑέντα ἀνόσιον εἶναι παρὰ τοῖσδέ τισι, μὴ 
εἶναι ἀνόσιον, ὅταν κατὰ τὰ πάτρια τὰ μὲν ἴδια σέβῃ, ?) 
τὰ δὲ παρὰ τοῖς ἐναντίους ἔχουσι νόμους 4) προσπο-- 
λεμῇ καὶ καταϑοινᾶται.) Ταῦτα δὲ ὅρα εἰ μὴ ztoÀ- 
λὴν ἐμφαίνει τὴν περὶ) τοῦ δικαίου xal ὁσίου καὶ 
εὐσεβείας ταραχὴν, οὐ ) διαρϑρουμένης, οὐδὲ φύσιν 
τινὰ ἰδίαν ἐχούσης, καὶ εὐσεβεῖς εἶναι χαρακτηριζούσης 
τοὺς τὰ κατ αὐτὴν πράττοντας. περ οὖν ἡ εὐσέβεια, 
χαὶ ἡ ὁσιότης, καὶ ἡ δικαιοσύνη τῶν πρός τί ἔστιν, ὡς 
τὸ αὐτὸ εἴναι3) ὅσιον καὶ ἀνόσιον, παρὰ τὰς διαφόρους 
σχέσεις χαὶ τοὺς νόμους" ὅρα, εἰ μὴ καὶ ἡ σωφροσύνη 





!) Hoeschel. et Spencerus: ἐπεὶ μὴ τὰ ἑτέρων οὐ 
τηρεῖ, sed Philocal. ut in nostro textu. B, 


?) Hoeschel. et Spencerus: πάλιν τε αὐτὸν, vopu- 
σϑέντα, sed Philoc, ut in nostro textu, R. 


3) Philoc. σέβηται. 

t) Boherell. in notis: »Sicut prima hujus versus vox 
est σέβη, ita in fine, post νόμους, videtur deesse: σεβό- 
μένα.κ᾽ — Cfr. pag. huj. not. 3. | 

5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: x«ra- 
ϑοιγῆται. R. | ! s— t 

6) Philoc." Mscr., Hoeschel, teste: περὶ τοῦ ὁσίου 
καὶ δικαίου, Philoc. vero impressa: περὶ τοῦ ὁσίου χαὺ 

| τοῦ δικαίου. ! ἫΝ 

7) Verba, quae Philocal. exhibet: οὐ διαρϑρουμέ- 
γης, οὐδὲ φύσιν τινὰ ἰδίαν ἐχούσης, xal εὐσεβεῖς εἶναν 
χαραχτηριζούσης τοὺς τὰ xaT αὐτὴν πράττοντας, viden- 
iur Boherello glossema aut scholion sapere, sed cum in 
omnibus exemplaribus Mss. operis contra Celsum repe- 
riantur, ea textui inserenda esse judicavi, R. — Boherellt 
verba haec sunt: »Quae post voc. ταραχήν in Philoc. 
adduntur, glossema aut scholion sapiunt: ut et quae ad- 
duntur (edd. Spenc.) pag. 251. vers. 91. x«r& τὰ ὑπερ-- 
αιἱρόμενα ὑψώματα κατὰ τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦν« 

$) Philoc, εἶγαν καὶ ὅσιον καὶ ἀγάσιον. 
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τῶν πρός τι ἀχολούϑως ἔσται, xo ἡ ἀνδρεῖα...) χαὶ ἡ 
φρόνησις, x«l ἡ ἐπιστήμη, καὶ αἱ λοιπαὶ ἀρεταί" ὧν 
οὐδὲν ἂν εἴη ἀτοπώτερον. 3) "Amlovortgov μὲν οὖν καὶ 
κοινύτερο» ἱσταμένοις πρὸς τὰς Κέλσου ἐκκειμένας 5) 
λέξεις αὐτάρκη τὰ εἰρημένα. “᾿Επεὶ δὲ νομίζομεν καὶ 
τῶν ἐξεταστικωτέρων τινὰς ἐντεύξεσϑαι τῇδε τῇ γραφῇ — 
φέρε, ὀλέγα τῶν βαϑυτέρων παραχινϑυνεύοντες ἐκϑώ- 
μεϑα, ἔχοντά τινα μυστικὴν καὶ ἀπόῤῥητον ϑεωρέαν, 
περὶ τοῦ ἐξ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπταις νενεμῆσϑαε 
χωρία τῶν ἐπὶ γῆς" καὶ τῶν χατειλεγμένων ἀτόπων, 
φέρε, ὅση δύναμις, καϑαρὸν παραστήσωμεν *) τὸν 
| λόγον. : QNA 
| 29. Ζοχεῖ δή μοι παρακηχοέναι τινῶν ὃ Κέλσος 
περὶ 5) τῆς διανεμήσεως τῶν ἐπὶ γῆς μυστικωτέρων λό-- 
yov, ὧν ἐφάπτεται μέν-πως καὶ ἡ Ἑλληνικὴ ἱστορία, 
εἰσαγαγοῦσα 5) τινὰς τῶν νομιζομένων ϑεῶν περὶ τῆς 
᾿Δττιχῆς πρὸς ἀλλήλους ἡ μιλλῆσϑαι" 7) ποιοῦσα (250) 
δὲ παρὰ) τοῖς ποιηταῖς τινας τῶν λεγομένων ϑεῶν 
ὁμολογεῖν τινας τύπους οἱἰχειοτέρους αὐτοῖς. Καὶ ἡ βαρ-- 
βαριχὴ di?) ἱστορία, xai μάλιστα ἡ «Αἰγυπτίων, τοι-- 


1) Philoc. ἀνδρία. " dH 
5,7) Hoeschel. et Spencerus: ἀτοπώτατον, sed Philoc. 
rectius: ἀτοπώτερον. R. — Verbum: ἀτοπώτερον in Phi- 
loc. (ed. 'Tarini pag. 318. 319. et 2204 ea excipiunt, quae 
in nostro textu libri hujus num. 35. leguntur. 
/. 9) Philoc. ἐγχειμένας. l 
4) Codd. Reg. et Basil. παραστήσωμεν. Libri editi 
(v.. €. edd. Spence.) παραστήσομεν. R. — Jam Boherell. 
in notis: »Lego: παραστήσωμεν. « 
*) Philoc. περὶ τῆς διαγεμήσεως τῆς γῆς μυστιχω-- 
τέρων κτλ. 
7), Philoc. εἰσάγουσά τινας τῶν x11. 
.. 1). Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: ἀμιλ- 
λᾶσϑαι. R — 
5) Philoc. παρὰ roig ποιηταῖς τῶν λεγομέγων ϑεῶν 
ὁμολογεῖν τινὰς τύπους οἰκειότερον αὐτοῖς. 
?) Deest. δέ in Philocalia, 
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«Uie τινὰ ἐμφαίνει περὶ τοῦ μερισμοῦ τῶν τῆς «Αϊγύ- 
πτου καλουμένων νόμων, λέγουσα" ὅτι ἡ λαχοῦσα τὴν 
Σάϊν ᾿4ϑηνᾶ, ἡ αὐτὴ ἔχει καὶ τὴν ᾿4ττικήν. «Αἰγυπτίων 
δὲ οἱ λόγιοι μυρία !) ὅσα τοιαῦτα φήσουσιν" οὐκ οἶδα) 
δ᾽ «εἰ xoi Ιουδαίους συμπαραλαμβάνοντες, καὶ τὴν. χώ-- 
Qu? αὐτῶν, τῇ ᾽) πρός τινα διαγεμήσει" ἀλλὰ περὶ μὲν 
τῶν ἔξω τοῦ ϑείου λόγου 4) λεγομένων εἰς ταῦτα, ἅλις 
ἐπὶ τοῦ παρόντος. Φαμὲν 5) δ᾽ ὅτι ὁ χαϑ' ἡμᾶς προ-- 
φήτης τοῦ 9toU, χαὶ γνήσιος ϑεράπων αὐτοῦ, Moü- 
σῆς, 5) ἐν τῇ τοῦ zftvregovoutov δῇ, ἐκτέϑεται περὺ 
τοῦ μερισμοῦ τῶν ἐπὶ γῆς τοιαῦτα λέγων" »ὅτε 1) διε-- 
μέριζεν ὁ ὕψιστος ἔϑνη, ὡς διέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αδὰμ, 
ἔστησεν ὅρια ἐϑνῶν κατὰ ἀριϑμὸν ἀγγέλων ϑεοῦ" xai 
ἐγενήϑη μερὶς χυρίου λαὸς αὐτοῦ "axo, σχοίνισμα 
χληρονομέας αὐτοῦ ᾿Ισραήλι« Τὰ δὲ περὶ τῆς διανεμή-- 
σεως τῶν ἐϑνῶν, ὁ αὐτὸς Μωὺσῆς5) ἐν τῷ ἐπιγεγραμ- 
μένῳ βιβλίῳ Γένεσις, ἐν ἱστορίας τρόπῳ.) φησὶν οὕ-- 
τως" »χαὶ 19) ἦν πᾶσα ἡ γῆ χεῖλος ἕν, xc φωνὴ ute 
πᾶσι. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κινῆσαι αὐτοὺς ἀπὸ "") ἀνα- 
τολῶν, εὗρον πεϑίον ἐν γῇ Σενναὰρ, !?) καὶ κατῴχησαν 


Er 





1) Edd. Spenc. ad marg. μυρία ὅσια. 
. 3) Philoc. οἶδα. δὲ, εἰ. χαέ κτλ. MI 
8) Hoeschel. et Spencerus: τῇ διανεμήσει πρός τινα 
ἄλλα" περὶ μὲν οὖν τῶν ἔξω κτλ. Sed Philoéalia ut in 
nostro textu. R. — Jam Boherell. in notis: »Praestat Phi- 
local. distinctio, ut legatur« etc. | 
4) Deest λόγου in Philocalia. 
5) Philoc. φαμὲν dà ὅτι χτλ. 
$) Philoc. Πωσῆς. 
᾿ 1) Cfr. Deut. XXXI, 8. 9. 
8) Philoc. Μωσῆς. da 
9?) Philoc. τρόπῳ οὕτω φησί, 
!9) Genes. XI, 1. 2. 
11) Philoc. ἀπ᾽ ἀνατολῶν. 
1?) Philoe, Σεναάρ,. 
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C « Καὶ μετ ὀλίγα" »χατέβη,.}) φησὶ, κύριος 3) 
ἡδεῖν τὴν πόλιν, xci τὸν πύργον, ὃν ὠχοδόμησαν ot 
υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. Καὶ εἶπε κύριος" Ἰδοὺ, γένος ἕν, 
χαὶ χεῖλος 8v?) πάντων" χαὶ τοῦτο ἤρξαντο ποιῆσαι, 
x«i νῦν οὐκ ἐχλείψει dm αὐτῶν πάντα, ὅσα ἂν ἐπι-- 
ϑώνται ποιεῖν" δεῦτε, χαὶ 4) χαταβάντες συγχέωμεν ἐχεῖ 
τὴν γλῶσσαν αὐτῶν, ἵνα μὴ ἀκούσωσιν ἕχαστος τὴν 
φωνὴν τοῦ πλησίον αὐτοῦ. Καὶ διέσπειρεν 5) αὐτοὺς 
κύριος ἐχεῖϑεν ἐπὶ τὸ δ) πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, χαὶ 
ἐπαύσαντο οἱχοδομοῦντες τὴν πόλιν, χαὶ τὸν πύργον. 
“ιὰ τοῦτο ἐχλήϑη τὸ ὄνομα αὐτῆς, 7) σύγχυσις, ὅτι 
ἐχεῖ συγέχεε κύριος ὁ ϑεὸς τὰ χείλη πάσης τῆς γῆς, 
κἀχεῖϑεν *) διέσπειρεν αὐτοὺς κύριος ὁ ϑεὸς ἐπὶ πρός-- 
0710» πάσης 5) τῆς γῆς.« Καὶ ἐν τῇ ἐπιγεγραμμένη ἡ 
δὲ Σολομῶγτος σοφίᾳ περὶ τῆς σοφίας, καὶ τῶν κατὰ 
τὴν σύγχυσιν τῶν διαλέχτων » ἐν jj γεγένηται ὁ μερι-- 
σμὸς τῶν ἐπὶ τῆς 19) γῆς, τοιαῦτα περὶ τῆς σοφίας εἴς- 
θηται" » αὕτη 1) xo!?) ἐν ὁμονοίᾳ πονηρίας ἐϑνῶν 
συγχυϑέντων ἔγγω τὸν δίχαιον, καὶ ἐφύλαξεν 18) αὐ-. 
ADR LIO Ca: ioa 

1) Cfr. Genes. XI, 5——9, 

5) Philoc. κύριος ὁ ϑεὸς ἰδεῖν xil. 

?) Philoc. ἕν ἁπάγτων. 


, ^) Philoc. χαὶ καταβάντες συγχέωμεν αὐτῶν τὰς 
γλώσσας; ἵνα μὴ ἀκούωσιν ἕχαστος vr). 


5) Philoc. διέσπειρε χύριος ἔχεῖϑεν αὐτοὺς ἐπὶ noóg- 
O70» παᾶσῆς z1À. 


5) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: τό, 
7) Hoeschel. et Spencer, αὐτοῦ, Philoc. αὐτῆς. 


ὅ) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spencerus: χἀχεῖ 
διέσπειρειν. BR, 


?) Deest πάσης in Philocalia. 
! ?) Deest τῆς in Philocal. | 
1!) Cfr. Sap. Salom. X, 5. 
'?) Deest. χαί in Philocal. 


13) Philoc, ἐφύλαξεν ἄμεμπτον ϑεῷ" xci ἐπὶ τέχγου 
*1À. — Edd. Spenc. ad marg. ἐτήρησεν. 
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τὸν ἄμεμπτον τῷ ϑεῷ, xal ἐπὶ τέχνου σπλάγχνοις layv- 
ρὸν ἐφύλαξε.« Πολὺς") δ᾽ ὁ λόγος καὶ μυστιχὸς ὁ 
περὶ τούτων, ᾧ ἁρμόζει τό" »μυστήριον 3) βασιλέως 
ἀρύπτειν, xcÀóv'« ἕνα μὴ tlg τὰς τυχούσας ἀχοὰς ὁ 
7:691?) ψυχῶν οὐκ Kx μετενσωματώσεως εἰς σῶμα ἐν-- 
δυομένων 3) λόγος διπτῆται, μηδὲ τὰ ἅγια διδῶται) 
τοῖς χυσὶ, μηδ᾽ 9) oí μαργαρῖται παραβάλλωνται Ἷ) yoí- 
ροις. ᾿Ασεβὲς γὰρ τὸ τοιοῦτον, προδοσίαν περιέχον τῶν 
ἀποῤῥήτων τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας (291) Aoyímv:9) περὶ 
: ἧς καλῶς γέγραπται" »εἰς 5) χακότεχνον ψυχὴν οὐκ 
εἰσελεύσεται σοφία, οὐδὲ κατοιχήσει ἐν σώματι κατά-- 
χρεῳ ἁμαρτίας.« ἰΑρχεῖ δὲ τὰ κεχρυμμένως, ὡς ἐν στο-- 
ρίας. τρόπῳ εἰρημένα, κατὰ τὸν τῆς ἱστορίας παραστῆ-- 
σαι τρόπον, ἵν᾽ οὗ δυνάμενοι ἑαυτοῖς ἐπεξεργάσωνται 
τὰ χατὰ τὸν τόπον. 

30. ΜΝοείσϑωσαν τοίνυν πάντες οἱ ἐπὶ γῆς μιᾷ vive 
διαλέχτῳ ϑείᾳ χρώμενοι, καὶ 15) ὅσον γε συμφωνοῦσι 
πρὸς ἀλλήλους, τηρείσϑωσαν ἐν τῇ θείᾳ διαλέχτῳ" καὶ 
ἔστωσαν ἀχένητοι τῶν ἀνατολῶν, ἐς }}) ὅσον εἰσὶ τὰ 
τοῦ φωτὸς, xci τοῦ ἀπὸ φωτὸς ἀϊδίου ἀπαυγάσματος 
φρονοῦντες. Καὶ οὗτοι, ἐπὰν κινήσωσιν ἀπὸ τῶν ἀγα-- 


!) Philoc. Πολὺς δὲ ὁ λόγος. 

?) Cfr. Tob. XII, 7. : | 

3) Philoc. περὶ τῶν ψυχῶν. — Vide lib, 1. contra 
Cels. num. 32. et num. 


4) Sic recte Philocalia. Hoeschel. et Spencer. 2»— 
δουμένων. R. — Jam Boherell. in notis: »Forte: ἐγ- 
δυομένων.« 


5) Philoc. διϑῶταν χυσί. Moeschel. et. Spencerus: 
διδϑῶνται τοῖς xvaí. — Cfr. Matth, VII, 6. 


$) Philoc. μηδέ. 


. 7) Philoc. παραβάλλωνται τοῖς χοίέῤοις. — Cfr. 
Matth. VII, 6. ; dA 


5) Philoc. λόγων. 5) Sap. Salom. I, 4. 
??) Philoc. χαὶ ὅσοι γε συμφωνοῦσι. 
11.) Philoc, itemq. edd. Spenc. ad marg. εἰς ὅσον, 


» 
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τολῶν ἑαυτοὺς, ἀλλότριω ἀνατολῶν 1) φρονοῦντες, εὖ- 
ρισχέτωσαν πεδίον ἐν 3) yi Σενναὰρ, (ὅπερ ἑρμηνεύε-: 
ται ὀδόντων ἐχτιναγμὺς, χατὰ σύμβολον τοῦ ἀπολλύ- 
γαι αὐτοὺς τὰ δὲ ὧν τρέφονται.) o χατοιχείτωσαν 5) 
ἐχεῖ. Εἶτα τὰ τῆς ὕλης συναγαγεῖν 3) ϑέλοντες, καὶ 
χολλᾷν τὰ μὴ πειρυκότα κολλᾶσϑαι οὐρανῷ, ἕνα ) διὰ 
τῶν ὑλιχῶν  ἐπιβουλεύσωσι τοῖς ἀΐλοις, λεγέτωσαν" 
»δεῦτε, *) πλιγϑεύσωμεν πλίνϑους, καὶ ὀπτήσωμεν αὐ- 
τὰς πυρί. Ὡς οὖν χρατύνοντες χαὶ πηγνύντες τὰ 
πήλινα χαὶ ὑλιχὰ, χαὶ τὴν πλίνϑον λίϑον ποιεῖν 9έ- 
λοντες, χαὶ τὸν πηλὸν ἐσῴφαλτον, καὶ διὰ τούτων Olxo- 
δομεῖν πόλιν χαὶ πύργον" οὗ, ὅσον ἐπὶ τῇ ὑπολήψει 
αὐτῶν, ἔσται ἡ χειραλὴ ἕως τοῦ οὐραγοῦ κατὰ 5) τὰ 
ὑπεραιρόμενα ὑψώματα χατὰ τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ" 
παραδιδόσϑωσαν ἕχαστος, (χατὰ 9) τὴν ἀναλογίαν τῆς 
ἀπὸ ἀνατολῶν χινήσεως, 19) ἢ ἐπὶ πλεῖον, ἢ im ἔλατ-- 
τὸν αὐτοῖς γεγενημένης, x«i χατὰ τὴν "}) ἀνκλογίαων 
τῆς χατασχευῆς τῶν πλίνϑων εὶς λίϑους, καὶ τοῦ πη- 
λοῦ εἰς ἄσφαλτον, xal τῆς ἐξ τούτων οἱχοδομῆς,) &y- 
γέλοις ἐπὺ πλεῖον, ἢ ἐπ᾽ ἔλαττον χαλεπωτέροις, καὶ 10t- 


!) Deest ἀνατολῶν in Philoc. 

?) Philoc. ἐν γῇ Zivado: ὃ ἀρ χτλ. 

8) Philoc. κατοικήτωσαν. Ig o? 

1) Philoc. συνάγειν. 

5) Philoc. ἕγα διὰ τῶν ὑλιχῶν τοῖς ἀΐλοις͵ ἐπιβου- 
λεύσωσι, λεγέτωσαν. .. 

6) Cfr. Genes. XI, 3. 

7) Philoe. αὐτάς. | Hoeschel. et Spéncerus: αὐτούς. 

8) Verba: χατὰ τὰ ὑπεραίρόμενα ὑψώματὰ χὰτὰ 
τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ, quae in Hoeschel. et Spenceri 
edd. desiderantur, supplentur € Philocalia. R. — Cfr. 
pag. 213. not. 7. sub finem. 

?) Edd. pene! ad marg. χαὶ τὴν ἀπολογίαν τῆς κτλ. 

?0) Philoc. κιγήσεως ἐπὶ πλέον, ἢ ἐπὶ ἔλαττον κτλ. 

1!) Deest. τήν in Pbiloc, | 
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οἵσδε, ἢ τοιοῖσδε, ἕως 1") τίσωσι δίκας ἐφ᾽ oig τετολμή- 
χασι" καὶ ὑπὸ τῶν ἀγγέλων ἀγέσϑωσαν ἕχαστος τῶν 
ἐμποιησάντον τὴν οἰκείαν ἑαυτοῖς διάλεχτον ini τὰ 
μέρη τῆς γῆς κατὰ 3) τὴν ἑαυτῶν ἀξίαν, οἵδε μὲν ἐπὶ 
τὴν, φέρ᾽ εἰπεῖν, καυσώδη χώραν, ἄλλοι) δ᾽ ἐπὶ τὴν 
διὰ τὸ κατεψύχϑαι χολάζουσαν τοὺς ἐνοικοῦντας" xol 
oí μὲν ἐπὶ τὴν δυσγεωργητοτέραν, ἄλλοι. δὲ ἐπὶ τὴν 
ἔλαττον τοιαύτην" χαὶ oí μὲν ἐπὶ τὴν πεπληρωμένην 
ϑησίων, οἱ δὲ ἐπὶ) τὴν ἐπ᾽ ἔλαττον ἔχουσαν αὐτά. 

31. Εἶτα εἴ τις δύναται ὡς ἐν ἱστορίας σχήματι, 
ἐχούσης μέν τι καὶ καϑ' 5) αὑτὴν ἀληϑὲς, ἐμφαινούσης 
δέ τι καὶ ἀπόῤῥητον, ᾿δέτω καὶ τοὺς τὴν ἐξ ἀρχῆς ϑιά- 
λεκτον τετηρηχύτας, τῷ μὴ χεχινηχέναι ἀπ᾽ ἀνατολῶν, 
μένοντιις ἐν τῇ ἀνατολῇ κχαὶ τῇ ἀνατολιχῇ διαλέκτῳ" 
zuà γοείτω τούτους μόνους γεγονέναι μερίδα 9) κυρίου, 
χαὶ λαὸν ἀὐτοῦ τὸν καλούμενον laxo, γεγονέναι 7) 
δὲ χαὶ σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ Ἰσραήλ᾽ καὶ οὗ-- 
τοι μόνοι ἐπιστατείσϑωσαν δ) ὑπὸ ἄρχοντος, οὐχ ἐπὶ 
χολάσει παρειληφότος τοὺς Um αὐτῷ, ὥσπερ οἱ ἄλλοι. 
Βλεπέτω") 0' ὁ ϑυνάμενος ὡς ἐν ἀνϑρώποις, ἐν τῇ 
τούτων πολιτείᾳ, τῶν τεταγμένων χατὰ τὴν. δεαφέρου-. 
σαν μερίδα τῷ κυρίῳ γενομένας ᾽5) ἁμαρτίας, πρότε-- 


!) Vide lib. IV. contra Cels, num. 10; 11. ---ἰ Τὴ seqq. 
Boherell. in notis: »Verba: τῶν ἐμποιησάντων, refer 
ad verba: τῶν ἀγγέλων. ATTT 

?) Desunt in Philoc. verba: κατὰ τὴν ἐκυτῶμ ἀξίαν. 

3) Philoc. ἄλλοι δὲ ἐπὶ τήν xtA. 

4) Philoc. ἐπὶ τὴ» ἔλαττον ἔχουσαν xiÀ. | 

5) Edd. Spence. zer' αὐτήν. 

$) Cfr. Deut. XXXII, 9. | 

7) Omittuntur in Philocalia, et abesse possunt verba: 
γεγονέναι δέ. B. 

5) Philoc. ἐπιστατείϑωσαν. 

9) Philoc. Βλεπέτω δὲ ὁ δυνάμενος xtA. 

1?) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spencerus: γινομένας. 


γίαν τῶν ἁμαρτανομένων τοῖς λαχοῦσι τὰς ἄλλας χώ-- 
ρας, πρότερον μὲν ini?) τὸ ἔλαττον 3) αὐτοὺς χολα-- 
σϑέντας, καὶ τίσαντας δίχην, ὡσπερεὶ παιδευϑέντας, 
ἐπανελθεῖν εὶς τὰ olxtim* ὕστερον δὲ βλεπέτω αὐτοὺς 
παραδεδομένους 4) χαλεπωτέροις ἄρχουσιν, ὡς ἂν ὀνο-: 
μάσαιεν αἱ γραφαὶ, ᾿Ασσυρίοις, εἴτα Βαβυλωνίοις. Εἴτα, 
προσαγομένων ϑεραπειῶν, ὁράτω 5) τούτους οὐδὲν ἥτ-- 
τον αὔξοντας τὰ ἁμαρτανόμενα, χαὶ διὰ 5) τοῦτ᾽ ἐπι--: 
σπειρομέγους ὑπὸ τῶν διαρπαζόντων αὐτοὺς ἀρχόντων 
τῶν λοιπῶν ἐϑγνῶν ταῖς ἄλλαις μερίσιν. Ὁ) δ᾽ &o- 
χων αὐτῶν ἐπίτηδες παροράτω) διαρπαζομένους αὐ-- 
τοὺς ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς λοιποῖς ἔϑγεσιν ἀρχόντων»: ἵνα 
x«i αὐτὸς εὐλόγως, ὡσπερεὶ ἑαυτὸν ἐχδικῶν, λαβὼν 
ἐξουσίαν ἀποσπάσαι τῶν λοιπῶν ἐϑνῶν oUg ἂν δύνη- 
ται, τὸ τοιοῦτο ποιήσῃ, x«l?) γόμους τε αὐτοῖς ϑῆται, 
xal βίον. ὑποδείξη χαϑ' ὃν βιωτέον" ἵνα ""5) αὐτοὺς ἀνα-- 


"T 


!) Philoc, xai τοῦτο ἐπὶ πλείονα χρύνον γῦν yi- 
γνόμενον, καὶ ἀεέ χτλ. | 
?) Hoeschel. et Spencerus: ἐπὶ τῷ ἔλαττον. 


3) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ἔλαττον 
ἀπὸ τοῦ τοὺς κολασϑέντας. 


4) Philoc. παραδιδομένους. 
*) Philoc. ὁράτω τοὺς οὐδὲν ἧττον χτλ. 
$) Philoc. δεὰ τοῦτο. 
ἢ Philoc. Ὁ δὲ ἄρχων. | 
8) Boherell. in notis: »Bene: παροράτω, nec mu- 
tari debet in παρώρατο.« 
5) Philoc. x«i vóuovg ys αὐτοῖς. 


220 /.' OnrGENIS t 
gov μὲν ἀνεχτὰς, καὶ (252) τοιαύτας, ὡς μὴ zárrg 

ἀξέους εἶναι αὐτοὺς τοῦ ἐγκαταλείπεσϑαι" ὕστερον δὲ 
πλείονας μὲν, ἀλλ ἔτι ἀνεχτάς. Kol!) τοῦτ᾽ ἐπὶ πλεί.-- 

ονὰ χρόνον νοῶν γινόμενον, χαὶ ἀεὶ ϑεραπείαν προς-- 
ἀγομένην, x«i ix διαλειμμάτων τούτους ἐπιστρέφον-- 

τας, ὁράτω αὐτοὺς χαταλειπομένους χατὰ τὴν ἀναλο-- 
1*) Ρμῆ!οο. ἕν᾽ αὐτούς, | 


"UH 
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γάγῃ ἐπὶ τέλος, ἐφ᾽ ὅπερ ἀνήγαγε") τοὺς μὴ " ἁμαρ- 


τάγοντας ἐκ) τοῦ προτέρου ἔϑγους." 


.92. Καὶ διὰ τούτου μαγϑανέτωσαν οἱ evt 
τὰ 3) τηλικαῦτα βλέπειν, ὅτι πολλῷ δυνατώτερος ὃ λα- 
XÀ» τοὺς πρότερον μὴ ἡμαρτηκότας τῶν λοιτῶν ἐστιν" 
ἐπεὶ δεδύνηται ἀπὸ τῆς πάντων μερίδος ἐπιλέχτους λα-- 
βὼν ἀποστῆσαι μὲν αὐτοὺς τῶν 5) ἐπὶ κολάσει παρει-- 
ληφότων, προσαγαγεῖν δὲ νόμοις καὶ βίῳ συμβαλλο-- 
μένῳ 5) εἰς ἀμνηστίαν τῶν προημαρτημένων αὐτοῖς. 
.4λλ᾽, ὡς προείπομεν, ταῦτα ἡμῖν ἐπικεκρυμμένως λε-- 
λέχϑω, 'παριστᾶσιν ὧν παρήχουσαν οἱ φήσαντες, τὰ 
»μέρη τῆς γῆς ἐξ ἀρχῆς ἄλλα ἄλλοις ἐπόπταις γενεμη-- 
μένα, κατά ὍΝ ἐπιχρατείας διειλημμένα, ταύτῃ ϑιοι-- 
κεῖσϑαι « ἀφ ὧν χαὶ ὁ Κέλσος λαβὼν 1) τὰς ἐγχει--: 
μένας εἶπε λέξεις. Ἐπεὶ5) δ᾽ οἱ κινήσαντες ἀπὸ dva- 
τολῶν, δὲ ἃ ἥμαρτον, παρεδόϑησαν 5) »εὶς ἀδόκιμον 
γοῦν,« καὶ »εἰς 1") πάϑη ἀτιμίας,« καὶ »ly!!) ταῖς ἐπι-- 
ϑυμίαις τῶν χαρδιῶν αὐτῶν εἰς ἀχαϑαρσίαν,« ἵνα κο- 
ρεσϑέντες τῆς ἁμαρτίας μισήσωσιν αὐτήν" οὐχ ὑποχει-- 
σόμεϑα 1?) Κέλσου ἀρέσχοντι φάσκοντος νδιὰ τοὺς 





}) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spencerus: ἀνῆγε. R. 

?) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: μή: 

3) Sic Philocalia. Hoeschel. et δ ἀρφρρβν εν ἀπὸ τοῦ 
προτέρου ἔϑγνους. R. 03$ 1.5! 

4) Philoc. τὰ τοιαῦτα βλέπειν!" 

5) Philoc. τῶν ἐπὶ κολάσει μμβς ΦὩν 

$) Sic Philocalia. Hoesehél. et Spencerus: συνεμ.-- 
βαλλομένῳ. R. ; 

7) Apud Hoeschel. et Seins deest: λαβών, quod 
suppletur e Philocalia; Guieto 'autem pro: ἐγχειμένας; 


scribendum videtur: ἐχχειμένας. R. — Jam Boherell. in 
notis: »E Philocalia adde: λαβών.«. θ01 


8) Philoc. ᾿Επεὶ δὲ οἱ χινήσαντες ἀπ᾿ ἀναθολῶν.᾽ 
ut P) Cfr, .Rom. Ag 9B. οὐ ; 10) eit. aim - 26. 
11) Cfr. Rom. I, 24. 
1?) Sic Philoc. (itemq. edd; Sie. in desló) Hoe- 
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veyeumutvovs ἐπόπτας τοῖς μέρεσι τῆς γῆς τὰ παρ᾿. es 
στοις ὀρϑῶς πράττεσϑαι"« ἀλλὰ καὶ βουλόμεθα, οὐχ !) 
0711) i ἐκείνοις pon, ποιεῖν τὰ ἐκείνων. Ὁρῶμεν. γὰρ, 
ὅτι ὅσιον μὲν τὰ ἐξ ἀρχῆς. κατὰ τόπους νενομιαμένα 
λύειν ἐστὶ") νόμοις κρείττοσι καὶ ϑειοτέροις, οἷς ὡς 
δυνατώτατος ἔϑετο) ᾿Ιησοῦς, ἐξελόμενος ἡμᾶς ἀπὸ 4) 
τοῦ αἰῶνος τοῦ ἐνεστῶτος πονηροῦ, χαὶ »τῶν 5) ἀρχόν-- 
των τοῦ αἰῶνος τούτου τῶν καταργουμένων" « ἀνόσιον 
δὲ τὸ μὴ ἐπιῤῥέψαι ἑαυτὸν δ) τῷ πάντων ἀρχόντων φα-- 
γέντι καὶ. ἀποδειχϑέντε καϑαρωτέρῳ 1) x«l δϑυνατωτέρῳ, 
πρὸς ὃν εἶπεν ὁ ϑεὸς, ὡς οἱ προφῆται πρὸ 8) πολλῶν 
(293) προεῖπον γενεῶν" »αἴτησαι 9) παρ᾿ ἐμοῦ, καὶ 
δώσω σοι ἔϑνη τὴν χληρονομίαν. σου, καὶ τὴν κατά-- 
σχεσίν σου τὰ πέρατα. τῆς γῆς« Καὶ") γὰρ. αὐτὸς 
προσδοχία γέγονεν ἡμῶν, τῶν ἀπὸ ἐϑνῶν πιστευσάν-- 
των. εἰς αὐτὸν, xal τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν πατέρα αὐτῳῦ.}}) 


᾿ 
X pot 
-- - -ὄ.. 
-- 


iude autem in textu. | (edd. Pic ad mang) vá Ls 
ἀρέσκοντι φάσκοντι. -- 

!) Philoc. οὐχ ὅπη ἐχείνοις dor ποιεῖν τὰ παρ 
ἐχείνων. 
' ^ 2y Boherell. in notis:' »Longius abest vox: ἐστί, a 
voc. ὕσιον, miiiat demque puto in àgé«. τ 

. 3) Philoc.. ἔϑετο. ὁ ᾿Ιησοῦς. c5 ͵“ 

4) Philoc. ἀπὸ τοῦ ἐπεθεσενο αἰῶνος πονηροῦ; καὶ 
τῶν κτλ. — Cfr. Gal. 1, ἀ.. 0... ἱ 

5) Cfr. I (ον, 11, 6.5.55 («Ὁ M 

... 8) Sie .Philoealia. Heesobél. et. Sptrwiz | αὐτόν. 

— Jam Boherell in notis: »Lege: tdi e. Phi- 
losalia.c ak 

) Sic, Plilpcslin. ἀνιᾷ Horichel, et. Spencer. de- 

est: jura Mesi: . | πο δα νάϊτος 

8) Philoc, πρὸ πολλῶν εἶπον. pw [« τεῖνσα 

9). Psalm. H, 8:5 οὐ 4 (^ 

0) Philoc. «καὶ 3b (αὐτὸς γέγονε srelodüstd ὃ ἡμῶν 
τῶν ἀπὸ ἐϑνῶν χτλ. wt 


11?) Hactenus. Philocalia. Cfr. tamen libri δυή; num. 80, 


" 
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599. Ταῦτα δὲ ob μόνον πρὸς τὰ ἐγκείμενα περὶ 
τῶν ἐποπτῶν ἡμῖν λέλεκται, ἀλλὰ καὶ μετρίως. προ-- 
λαμβάνουσι τὰ ὑπὸ τοῦ Κέλσου πρὸς ἡμᾶς λεγόμενα, 
ἐν οἷς φησιν" ν»ἴτω") δὲ ὁ δεύτερος" ἐρήσομαι δὲ αὐ-- 
τοὺς, πόϑεν ἥχουσιν, ἢ 3) τίνα ἔχουσιν ἀρχηγέτην z«- 
τρίων 5) νόμων. Οὐδένα φήσουσιν, οἵ γε. ἐκεῖϑεν μὲν 3) 
ὥρμηνται καὶ αὐτοὶ, καὶ τὸν διδάσχαλόν. τε καὶ χορο-- 
στάτῃν οὐχ ἀἄλλοϑέν ποϑὲν φέρουσιν' ὅμως δ᾽ ἀφεστή- 
κασιν ᾿Ιουδαίωγι«. "Hzoutsv οὖν ἡμεῖς ἕχαστος ἐν 5) ταῖς 
ἐσχάταις ἡμέραις, ὅτε, ὁ ᾿Ιησοῦς ἡμῶν ἐπιδεδήμηκεν, 
εἰς. τὸ ἐμφανὲς ὄρος xuipíou, τὸν. ὑπεράνω παντὸς λό- 
γου λόγον, x«i. εἰς τὸν οἶχον τοῦ. ϑεοῦ, ὅς 9» »έστιν 
ἐχχλησίᾳ ϑεοῦ ζῶντος, στύλος zal. ἐδράωμα," τῆς ἀλη-- 
ϑείας.« Καὶ ὁρῶμεν, τίνα τρόπον ^) οὗτὸς ᾿οἰκοδοχεεῖ-- 
ται ἐπὶ 5) ἄχρων τῶν ὀρέων, πάντων τῶν πιροὸφητιχῶν 9) 
λόγων, οἵτινες αὐτοῦ ϑεμέλιός εἶσιν. ᾿Ὑψοῦται 19) δ᾽ 
οὗτος ὁ οἶχος ὑπεράνω τῶν βουνῶν, τῶν δοχούντων τι 
ἐξαίρετον παρὰ ἀνϑρώποις ἐν σοφίᾳ καὶ ἀληϑείᾳ pray- 
γέλλεσϑαι. foi) ἐρχόμ £Üe adyta τὰ don ἐπὶ αὐτὸ, 
al πὸρευό(ίεϑα τὰ πολλὰ ἔϑνη, καὶ λέγομεν, ἀλλήλοις, 
πο ρέπη ες ἐπὶ τὴν ἐν tos Wierss ἀγαλάμψα- 


ΕΥ̓ μουρ ΠΝ bi .ὶ 





ἐμ ΡΝ in sibi Adige", óc. Haec 'enim, 
de Christianis intelligenda, cum 115, m Celsum, Xn 
rebant, quae, de Judaeis dicta, ab. Orig Origene afferuntur Ii- 
bri hujus uum. 9s sub üpem: Οὗτος ur οὖν ὁ χορὸς 
ἀπέτω. €. i 
RÀ fec in textu, eda . penc, ad marg. aid sin 
| (3) Edd. Spenc. πάτριον. νόμον. 
E In edd. Spenc, | uncis inclusum legitur: uv. . : 
5) Cfr. Jesi. II, 2, 5) Cfr. 1 Tim. III, 15, 


Hoeschel. in xtu * ed . d 
d TOf ey e M ie x E" d, $penc, a marg. 
3$)" Cfr. phe 11 90. ΤΣ Jesái. 1I, 4 

11^ C6dd. Reg. et Basile£isis : Καὶ loy χόμεϑα, Dg. 
τὰ ἔθνη; zal A£yonsy; l'omisits istis! "m “αὐτὸ xül 7,0— 
ρευόμεθα τὰ πολλὰ ἔϑγη. Ἐν — Cfr. Jesai; 11], 2. 8.. 
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cav διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ϑεοσέβειιιν" »δεῦτε, ) x«l ἀνα-- 
βῶμεν εἷς τὸ ὅρος τοῦ χυρίου, καὶ εἰς τὸν οἶχον τοῦ 
ϑεοῦ ᾿Ιαχώβ' xci ἀναγγελεῖ ἡμῖν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, 3) 
χαὶ πορευσόμεθα ἐν αὐτῇ.« ᾿Εξῆλϑε3) γὰρ ἀπὸ τῶν 
ἐν Σιὼν νύμος, καὶ μετέστη iq? ἡμᾶς πνευματιχός. 
᾿Δλλὰ καὶ ó λόγος 4) κυρίου ἐξῆλϑεν ἀπ᾽ ἐχείνης τῆς 
Ἱερουσαλὴμ, ἕνα πανταχοῦ νεμηϑῆ, καὶ χρίγῃ ἀνὰ μέ- 
σον τῶν ἐϑνῶν, ἐκλεγόμενος μὲν ovg ὁρᾷ εὐπειϑεῖς, 
ἐλέγχῃ δὲ λαὸν πολὺν τὸν ἀπειϑῆ. Καί φαμέν γε πρὸς 
τοὺς ἐρομένους ἡμᾶς, πόϑεν ἥκομεν, ἢ τίνα ἔχομεν 
ἀρχηγέτην" ὅτι ἤλθομεν, χατὰ τὰς ᾿Ιησοῦ ὑποϑήχας, 
συγχόψαι") τὰς πολεμιχὰς ἡμῶν λογικὰς μαχαίρας καὶ 
ὑβριστιχάς. εἰς ἄροτρα, καὶ τὰς xarà τὸ πρότερον ἡμῶν 
μάχιμον ζιβύνας εἷς δρέπανα μετασχευάζομεν. Οὐχέτι 
γὰρ λαμβάνομεν ἐπ᾿ ἔϑνος μάχαιραν, οὐδὲ 9) μανϑά- 


1) Cfr. Jesai, II, 9. 

?) Boherell. in notis: αὑτοῦ. 

3) Cfr. Jesai. 1], 3. 4) Cfr. Jesai, II, 8. 4. 

5) Cír. Jesai. II, 4. — | 

^. 9) Idem docet lib. VIII. contra Cels. num. 73. et 

74, Idem quoque tradit lib. VII. num. 26. Αἱ sibi sa- 
tis non constat. Nam lib. 1. num. 1. bellum aliquando 
justum esse agnoscit, et rebelles recte opprimi scribit: 
Ὥσπερ y&Q, εἰ ὑπὲρ τοῦ τύραννον προλαβόντα τὰ τῆς 
σπιίόλεως ἀνελεῖν συγϑήχας τινὲς χρύβδην ἐποιοῦντο, κἄ-- 
λῶς ἂν ἐποίουν" οὕτω xil. ltem libro IV. num. 82., 
postquam bella apum et fucorum descripsit, addit: Τάχα 
δὲ xal oi οἱονεὶ πόλεμοι τῶν μελισσῶν, διδασχαλία 
ἔγκειται πρὸς τὸ διχαίους καὶ τεταγμένους πολέμους, 
εἴ ποῖε δέοι, γίγνεσθαι Ry ἀνθρώποις: Quae sic con- 
eiliari posse judicat NVeistenjus , Origenem in thesi non 
improbasse, sed in hypothesi Christianis bella et, capitalia 
supplicia non permisisse: in hoc, velut in aliis, singulari 
ductum opinione. Vide quae Spencer. observavit ad li- 
bri octavi. num, 73. Ruaeus. ' : i 





pe 


νομὲν ἔτι πολεμεῖν, γενόμενοι διὰ τὸν "InsoDv. υἱοὶ τῆς 
εἰρήνης" ὅς ἔστιν ἡμῶν ἀρχηγὸς; ἀντὶ τῶν πατρίων; ἐν 
οἷς ξένοι.) τῶν διαϑηχῶν ἐτυγχάνομεν, λαμβάνοντες 
vóuov, ἐφ᾽ ᾧ χάριτας ὁμολογοῦντες τῷ ἡμᾶς ῥυσαμένῳ 
ἀπὸ τῆς πλάνης, λέγομεν" νὡς 2) ψευδῆ ἐχτήσαντο οἱ 
πατέρες ἡμῶν εἴδωλα, καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς δετίζων.« 
Ὁ ᾿'χοροστάτης οὖν ἡμῶν καὶ διδάσκαλος, ἀπὸ Ιουδαίων 
ἐξελϑὼν, ὕλην νέμεται τῷ λόγῳ τῆς διδασχαλίας ἕαυ-- 
τοῦ τὴν οἰχουμένην. Καὶ ταῦτα μὲν προλαβόντες, πολ- 
λοῖς ἐπιφερομένην τοῦ WKéLevv (994). λέξιν, ὅση δύνα- 
pig, ἀνετρέψαμεν , ?) "9 o£ "Ἣν κι ὑτριριβοις 
αὐτοῦ δητοῖς. ΟΝ M ' 

84. "Iva 5) δὲ " Mec τὰ p» τοῖς μεταξὺ 
λελεγμένα ἊΨ Κέλσῳ᾽ φέρ; τόν roi καὶ ταῦτα. » Xoj- 
σαιτοὸ δ᾽ ἄν τις χαὶ Ἡροϑότῳ πρὸς τόδε. μάρτυρι, λέ- 
γοντι ὧδε" « »»of*) γὰρ δὴ àx Μίαρέης τε πόλιος xai 
“ἅπιος, οἰκέοντες Αἰγύπτου τὰ “ἡπρόσουρα ZhiBon, ᾿αὐτοί 
τε δοχέοντες εἶναι «Αέβυες, wal οὐκ «Αἰγύπτιοι, καὶ ἀχ- 
ϑόμενοι τῇ 7) περὶ τὰ ἱερὰ ϑρησχείῃ, βουλόμενοι ϑη- 
λέων 85) βοῶν μὴ ἔργεσθϑαι,3) ἔπεμψαν μὴ, εἰς 11) "An- 

1) Cfr. Ephes. 11, 12. 

?) Cfr. Jerem. XVI, 19. coll. XIV, ΣΝ 

3) Sic in marg. babent "Hoeschel. et [EN quae 
lectio potior videtur altera : ci ui Sn uid quam in textu 
Hoeschel. et Spencer, sequuntur 

ἊΝ Θυϊεῖο scribendum videtur: συνάπτοντες roig ἐχ- 
χειμένοις αὐτοῦ ῥητοῖς. R. 

τ 5) Hoeschel. et κα τεσσ in textu posuerunt: Ἵνα 
μὴ δὲ παρέλυωμεν, S praestat eorum lectio marginalis, 
quam. sequimur. R. y. Cfr. Herodot. lib. II. cap. 18. 

1) Edd. Herodoti: τῇ περὶ τὰ ἑρὰ 905ox(y. 

Y Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ϑηλέων 
βωμῶν μὴ εἴργεσϑαι. 

9) Edd. Herodoti: εἴργεσθαι. Cfr. pag. huj. not. 8. 

1?) Edd. Herodoti: : ἔπεμψαν ὃς ““μμωνα: 

7!) Hoeschel. in textu male, edd. Spenc. ad marg. 
elg Autore εἰργόμενοι οὐδὲν oq ἴσι 

OnicENIS OrkRA Tow. XIX. 15 
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μωνα, φάμενοι οὐδὲν. σφίσι. τε καὶ «Αἰγυπτίοισι κοινὸν 
-&iyav*. οἰκέειν !) γὰρ ἔξω τοῦ «“Ἰέλτα, xal?) οὐχ óuolo-. 
γέειν αὐτοῖσι, βούλεσϑαί τε πάντων ?) σηέσιν 3) ἐξεῖ-- 
.yéu.. γεύεσϑιι.).. Ὁ δὲ ϑεὸς 5) οὐκ ἐᾷ σφέας ποιέξεν 
ταῦτα, φὰς Αἴγυπτον εἶναι ταύτην, τὴν) ὁ Νεῖλος 
ἐπιὼν iod: καὶ Αἰγυπτίους εἶναι τούτους, οἱ 9) ἔνερ-- 
3X» ᾿Ελεφαντίγης πόλιος οἰκέοντες ἀπὸ τοῦ. ποταμοῦ 
τούτου πένουσιν, ««. »Ἡροδότῳ μὲν τάδε ἱστόρηται: Ὁ 
δὲ μμων οὐδέν τι xaxíov διαπρεσβεῦσαι τὰ δαιμό- 
για, ἢ οἱ ᾿Ιουδαίων ἄγγελοι" ὥστε οὐδὲν ἄδικον» ἔχά-- 
στους τὰ σφέτερα. νόμιμα ϑρησκεύειν. ᾿Αμέλει πλεῖστον 
αὐτῶν εὑρήσομεν κατὰ ἔϑνη τὸ διαφέρον" xai ὅμως 
ἕχαστοι αὐτοὶ μάλιστα εὖ νομίζειν δοκοῦσιν" «Αϊϑιό- 
πων μὲν οἱ Μερόην οἰκοῦντες 5) Ζέα xol «Ἱιόνυσον uó- 
γους σέβοντες" ᾿άράβιοι δὲ τὴν Οὐρανίαν καὶ Διόνυσον 
πούτους μόνους" «Αἰγύπτιοι δὲ πάγτες. μὲν Ὅσιρίν. τε 
χαὶ Tow *- Σαΐται δὲ ᾿ϑηνᾶν" Ναυχραιῖται. δὲ, o0?) 
πάλαι. «ἀρξάμενοι, ὠνόμασαν Σάραπιν" καὶ οὗ λοιποὶ 
χατὰ νόμους ὡς ἕκαστοι: Καὶ οἱ μὲν ὀΐων "") ἀπέ- 
χονῖαι, σέβοντες. ὡς ἱερούς" οἱ δὲ, αἱγῶν" οἱ δὲ κροκο-: 

1) Edd. Herodoti: οἰχέειν τὲ γὰρ HOT 

*) Edd. Herodot, itemq. edd. Spenceri: x«i οὐχ 
διιολογέειν. 


3) Sic recte Codd. Reg. et Basileensis.  Hoeschel,; 
(itemq. edd. Spenc.) πάντως σφέσιν ἐξεῖναι. 

1) Edd. Herodoti: σφέσι ἐξεῖναι. ! 

5) Sic recte. Codd, Reg. et Basileensis. Hoeschel. 
(in textu, edd, Spenc, ad marg.) χενέσϑαι. , 

8) Edd. Herodoti: ϑεός oqtagc οὐχ ἔα ποιέειν. 

^) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ἣν ὁ 
Δεῖλος. xTÀ. .. | f 

5) Edd. Herodoti: οὗ ἔνερϑε ^EÀq ἀντένης κτλ. 

9) Edd. Spence. ad marg. οἰκοῦντες 07 ἃ xa. 

uJ Hoeschel, in textu, edd. Spenc, ad marg. οὐ πάνυ 
ἀρξάμενοι. ς 

!!) Edd πεκάη ad marg. ofa. 


! 
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de(Ao* οἱ δὲ Body uitis υσυῶν, δὲ, ἀπέχοκκαι Bde-. 
| λυπτόμενοι, Σκύϑαις γε. μὴν xol ἀνϑρώπους,  δαίνυ-: 
σϑαι χαλόν. ᾿Ινδῶν δέ εἶσιν οἱ καὶ τοὺς πρβέρας, ἐσϑίον-- 
τες. ὅσια δρᾷν, νομίζουσι" καί πού φησιν. ὁ αὐτὸς Ἡρό-. 
dozoc. Χρήσομαι δὲ αὖϑις αὐταῖς ἐκείνου. λέξεσι, πί-. 
σέεως εἵνεχα" ἱστορεῖ δὲ ὦδε᾽ « »»Εὶ"). ydQ. τις ἜΠΟΣ 
ϑείη d πᾶσιν ἀνθρώποισιν», ?) ἐκλέξασϑαι κελεύων νό-- 
piove τοὺς καλλίστους ἐκ τῶν πάντων νόμων" ϑιασκε-. 
ψάμενοι ἂν ἑλοίατο ἕκαστοι τοὺς ἑωυτῶν. Οὕτω »ομέῃ 
ζουσι πουλύ 4) τι χαλλίστους. τοὺς ?), ἑωυτῶν. γόμους 
ἕχαστοι εἶναι. Οὔχων 5) εἰκός 1) ἐστιν ἄλλον γε, ἢ uou 
νόμενον ἄνδρα AK τὰ TOLUUTG τίϑεσϑαι. "c 2 δ 
οὕτω. νενομέχασι τὰ περὶ τοὺς νόμους 2) οἱ πάντες &y-. 
ϑρωποι" πολλοῖσι 15) xai ἄλλοισι τεχμηρίοισι πάρεστι 
σεαϑμώσασϑαι, ἐν δὲ ϑὴ xci τῷδε. Zfapsios, ἐπὶ τῆς 
ἑωυτοῦ ἀρχῆς καλέσας Ἑλλήνων τοὺς παρεόντας". εἴς- 
ρετο, !?) ἐπὶ xóog ἂν χρήματι βουλοίατο τοὺς πατέρας 


!) Cfr. Herodot. lib. III. cap. 38. 

2) Hoeschel. in texta, edd. Spenc. 94 -— σιρος-- 
θείη. 
Lo Edd. Hesodolt ᾿ἀνϑρώποισι ἐκλέξασθαι, da T 
In seqq. in verbis; àx τῶν πάντων ipta uncis inclu- 
sum legitur τῶν in edd, Spenceri. 


1) Edd. Herodoti: πολύ τι. 

5) Edd. Spence. et Ruaei hoc loco: ἑαυτῶ». 

6) Hoeschel. in textu male, edd. Spenc. .ad marg. 
Οὐχ ὃν εἰκός ἔστιν. 

7) Edd. Herodoti: -" ἔστι ἄλλον ys δὴ ἢ μαι- 
vóutvov κελ. 

5) Edd. Herodoti: Ὡς δὲ οὕτω κτλ. 
τι..9) Edd. Herodoti: νόμους πάντες οἱ PPP 

'*) Edd. Herodoti: πολλοῖσέ τε καὶ ἄλλοισι. 

.}) Ed. Ruaei: παρέοντας, edd. vero ϑρεης; in tex- 
tu: z«gróriec, ad marg. παρεύγτας. 

!?) Hoeschel. in textu: ἤρετο, edd. Spenc, ad marg. 
ἤρετο. 

15 
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ἀποϑνήσχοντας. κατασιϊέεσϑαι" οὗ") δὲ ἔφασαν ἐπ᾿ οὔ-- 
dei ἕρδει»"}" ἄν τοῦτο: “ὰρεῖος δὲ μετὰ ταῦτα χα- 
λέσας Ἰνδῶν τοὺς χαλεομένους Καλλατίας, οἱ τοὺς yo- 
νέας χατεσϑίουσιν, εἴρετο, 5) παρεόντων τῶν. Ἑλλήνων, 
καὶ 5) δὲ ἑρμηνέως μα δὰν ὀγτῶν τὰ λεγόμενα, ἐπὶ τίνι 
χρήματι δεξαίατ 5) ἂν (255) τελευτέοντας τοὺς παᾶτέ- 
ρὰς καϊὰκχαίειν πυρί" οἱ δὲ ἀμβώσαντες μέγα εὐξρημές. 
εἰν 5) μὲν ἐχέλευον. Οὕτω μὲν viv “ταῦτα ) νεένόμι"" 
ordi, Καὶ ὀρϑῶς μοὶ δοχέει ΤΠ νϑαρὸς Tuc he s 
πάντων βασιλέα φήσας εἶναι. κἁ 

835. ““ιὰ3ϑ) rovrov δὲ ὁδεύειν δοχεῖ τῷ Κέλδῳ ὃ 
ibis ἐπὶ τὸ δεῖν »aytug Mif. miei κατὰ τὰ πάτρια 
ζῇν, οὐχ ἂν μεμῳϑέντας ἐπὶ τοἐῷ. Χοιστιαγοὺς δὲ τὰ 
πάτρια καϊαλιπόντας, χαὶ") οὐχ ἕν᾽ τι τυγχάνοντας 
ἔϑνος dg?) Ἰουδαῖοι, ἐγκλήτως πρὸόστίέϑεσϑαι τῇ τοῦ 
Ἰησοῦ διδασχαλίᾳ. « “εγέτω οὖν ἡμῖν, πότερον καϑὴ- 
χόγντως οἱ φιλοσοφοῦντες, inii διδασχόμενοι μὴ δει- 
σιδαιμονεῖν, καταλείψουσι τὰ πάτρια, ὡς καὶ φαγεῖν 


1) Edd. Herodoti: of δὲ ἐπ᾽ οὐδενὶ ἔφασαν. 
?) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg, ἕρδειν 
ἂν ταῦτα. 
3) Hoeschel. in textu: ἤρετο, edd. Spenc. ad marg. 
ἤρετο. 4) Edd. Herodoti: χαὶ jv ἑρμηνέος. . 
5) Hoeschel. in textu, edd, Spenc. ad marg. δϑέξαιντ᾽ 
ἄν τελευτῶντας. ὲ 
6) Edd. Herodoti reciius, ut videtur: &Üq ἡμέειν 
μιν ἐχέλευον. 
7) Hoeschel. in text, edd. Speo ad marg; τάδε 
νενόμισται. 
^) Cfr. Philocal. ed. Tarini cap. XXI. pag. 318. 319. 
et 320. coll. pag. ed. nostrae 214. not. 4. 
9?) Hoeschel;:in textu, edd. Spenc. ad marg. E oU - 
έτι τυγχάνοντας ἔϑγος κελ. 
19) Philoc. ὡς of Ἰουδαῖοι. 
11) Philoc. x«i οὗ διδϑασχόμενοι. 
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τῶν ἀπηγορευμέγων !) ἐν ταῖς πατρίσιν αὐτῶν; ἢ παρὰ 
τὸ χαϑῆχον τοῦτο᾽ πράξουσιν; 3) El μὲν γὰρ διὰ. φιλο- 
σοφίαν, χαὶ 5). τὰ χατὰ δεισιδαιμονίας μοϑη nire on 

φυλάττοντες τὰ πάτρια, καὶ 3) φάγοιεν ἂν τῶν"). ἀπη-- 
γορευμένων ἐχ πατέρων. αὐτοῖς" διὰ τί οὐχὶ καὶ Χρι-- 
στιανοὶ, (λόγου σἰρούνεος, μὴ τευτάζειν περὶ τὰ 5) ἀγάλ-- 
ματα καὶ τὰ ἱδρύματα, ἢ καὶ περὶ τὰ δημιουργήμαϊα 
τοῦ ϑεοῦ, ἀλλ' ὑπεραναβαίνειν, καὶ τὴν ψυχὴν παρι-- 
στάνειν τῷ ϑημιουργῷ.) τὸ ἀνάλογον ποιοῦντες "τοῖς 
φιλοσοφοῦσιν, ἀνεγχλήτως τοῦτο πράττοιεν; Eli δ᾽ ὑπὲρ. 
τοῦ φυλάξαι τὴν προχειμένην 7) ἑαυτῷ ϑέσιν ὁ. Κέλσος 
ἐρεῖ, ἢ οἱ εὐδοκοῦντες τοῖς αὐτοῦ, ὅτι καὶ -φιλοσοφή -- 
σας τις τηρήσει 5) τὰ πάτρικε" ὥρα 5) φιλοσόφους. γε- 
λοιότατα, φέρ᾽ εἰπεῖν, ἐν Αἰγυπτίοις γενέσϑαι "5) qu- 
λαττομέναυς ἐμᾳφαγεῖν ! ) χρομύων, ἵνα τὰ πάτρια τη- 
ρῶσιν; ἢ μορίων τινῶν τοῦ σώματος, οἷον χειαλῆς adl 
ὥμου, ἵνα μὴ παραβαίνωσι τὰ ὑπὸ πατέρων αὐτοῖς πα-- 








!) Philoc. ἀπηγορευμένων. Hoeschel. et /Spencerus: 
ἀπηγορευομένων. R. a 


A TI W fuusst 

?) Hoeschel. et Spencer. in marg. πράξομεν. Use ἡ ᾿ 

?) Philoc. x«l χατὰ τὰ δεισιδαιμονίας μαϑήμαϊα. 

4) Boherell. in notis: »Delendum videtur; xa a 

5) Sic Philocal. Fectius sane quam Hocschel. et Spen- 
cerus, qui legerunt: τῶν ἐπηγορευομένων᾽ αὐτοῖς deett 
ρων" διὰ τί xiÀ. R. — Boherell. in. notis: »Lege: ἔχά- 
στων, pro: ἑχατέρων. Νιοῖ sequi malis Philocaliam, ubi 
legitur: 2x πατέρων, quod ante αὐτοὶς collocatur.« . 

6) Deest τά in Philoc. 

2 Philoc. πιροχειμένην. αὐτῷ. ὑπόϑεσιν. δ, ans 
ἐρεῖ, ἢ oL. συνευδοχοῦντες τοῖς xtd. king 

5) Philoc. Tnouoers c bbs πιῆέχο! οὐ lodsésoH 

9) paye ὅρα φιλοσόφους p dea nat Ax εἰ- 
πεῖν x1À. τ 2T .2u "4.9 bb4 ( 

"8 Uncis inclusum legitur; εγενέσθϑαϊ, in edd. Spenc; 


τ 4!) Philoc. itemq; edd. Hoeschel;:et.Spenceri: ?uq a- 
ytiv χρομμύου, ed. vero Ruaei ut in nóstro textu, i1 
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ραϑοϑένται }) Καὶ 3) οὔ πὼ λέγω "Ael τῶν τὰς ἑοῦ 
oen on φλυαρίας ἐν quaere qoimtóviov τῶν ῆγυξ 
πτίων;, ὅτι ἐὰν ἀπὸ τῶν τοιούτων tic φιλοσοφήσῃ; xa 
τηρήσῃ τὰ πάτρια, γέλοιος 3) ἂν εἴη «ιλόσοφὸος᾽ dquió- 
| σοφᾶ πράττων. Οὕτως οὖν xci ὃ ὑπὸ τοῦ λόγου πρὸς-: 
αχϑεὶς ἐπὶ “τὸ σέβειν τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν; καὶ διὰ τὰ 
πάτρια χάτω 4) zov μένων παρὰ τοῖς ἀγάλμασι καὶ 
τοῖς ἀνθρωπίνοις ἐϑξύμασις xci μὴ βουλόμενος ἀνὰ- 
βῆναι τῇ προαιρέσει πρὸς τὸν δημιουργόν" παραπλή-. 
σιος ἄν γένοιτο τοῖς μαϑοῦσι μὲν τὰ φιλοσοφίας, qpo- - 
βουβυθοιῦ δὲ τὰ μὴ φοβερὰ, καὶ »ὁμίζουσιν" ἀσέβειαν 
εἶναι 105) τοιῶνδε ἐμψφαγεῖν. *, ἦλ03 

.96. Οἷος δὲ xci ὁ τοῦ '"Hodór0v ἐστὶν "Auuov, 
οὗ τὰς λέξεις ὁ Κέλσος isse a f. 5) ὡς dg ἀπόδει- 
ξιν' περὶ τοῦ δεῖν ἕχαστον τὰ 1) πάτρια τηρεῖν; *'O yàp 
ἌἌμμων αὐτῶν τοῖς 5) ἀπὸ Ἱαρέης πόλεως xal Ἄζπιος 
οἰχοῦσι τὰ πρύσουρα τῇ «Πβύῃ5) οὐχ ij ἀδιαφορεῖν 


—— - 


q ὁ 


^) Philoc. παραδεδομένα. 
3) Desunt in Philoc. verba: Καὶ οὔπω λέγω — τῶν 
«ϊγυπτίων, ὅτι ἐὰν — φιλοσοφήσῃ, καὶ τηρήσῃ τὰ πά-- 
τρια, ᾿γέλοιος ἄν εἴη φιλόσοφος ἀφιλόσοςρα πράττω». --- 
Spencer. in notis: Minutius in Octavio pag. 34. lidem 
Aegyptii cum plensquel vobiscum non magis Isidem, quam 
ceparum acrimonias metuunt: nec Serapidem magis, quam 
srepitus per pudenda. corporis expressos contremiscunt. ὦ 
3) Edd. Spenc. et Rüaei: γελοῖος. 
13) Philoc. χάτω μένων : παρὰ τοῖς χτλ. 
5) Philoc. τὸ τοιόνδε ἐμφαγεῖν." 
| P Cfr. libri huj. 1 num. 34. coll. Herodoti lib. " 
cap. 18. Ὁ 


7) Hotacbal: in tem «m D ad niag. rd τοι-- 
«brc τηρεῖμεινοντ νον τ | | 


*) Edd. Lx Toig τῶν ἀπό Ed je Boherell. 
vero; in notis: » 616; τοῦ».«.} 0 T 


^v?) God... Jolianus : aig sí p — 
Spenc.): hls. AR: “ΠῚ PE M OUN 
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πρὸς τὴν χρῆσιν τῶν ϑηλέων βοῶν". ὅπερ πρᾶγμα oU. 
μόνον τῇ φύσει ἑαυτοῦ ἀδιάφορόν ἐστιν» ἀλλὰ xal οὐ" 
χωλύει καλὸν καὶ ἀγαϑὸν εἶναί nva. Καὶ εἰ “μὲν ὁ 
uuo» αὐτῶν ἀπηγόρευε τὴν xeriou τῶν ϑηλειῶν Boa, . 
δϑεὰ τὸ εἰς “γεωργίαν τοῦ ζώου χρήσιμον, καὶ πρὸς τού-- 
τῷ ϑιὰ τὸ διὰ τῶν ϑηλέων μάλιστα αὔξειν τὸ γένος. 
αὐτῶν" τἄχα ἂν εἶχε πιϑανότητα ὃ λόγος: Νυνὶ δέ 
ἅπαξ βούλεται αὐτοὺς, ἐμπίνοντας (250) τοῦ: Νείλου, 
δεῖν. τηρεῖν τοὺς “Αἰγυπτίων. νοὶ ϑηλὲειῶν βοῶν γόμους.. 
Καὶ ἐπὶ τούτῳ γε τωϑάζων ὁ Κέλσος τοὺς παρὰ ᾿ἴου-᾿ 
δαίοις ἀγγέλους πρεσβεύοντας τὰ τοῦ StoU, οὐ") »xa- 
κίονα ἔφησεν εἶναι τὸν Ἄμμωνα πρὸς τὸ διαπρεσβεῦ-- 
cét τὰ ϑαιμόνια, ἢ οἵ Ἰουδαίων ἄγγελοι" « ὧν οὐκ ἐξή-. 
τασε τοὺς λόγους καὶ τὰς ἐπιφανείας, τί βούλονται. 
᾿Ἑωράκει γὰρ ἂν, ὅτι οὐ we βοῶν μέλει 3) τῷ 96g, 
ἔνϑα x«l ϑοχεῖ περὶ βοῶν, ἢ ἀλόγων ζώων νομοϑετεῖνν. 
ἀλλὰ τὰ δὲ ἀγϑρώπους γραφέντα, ἐν προσχήματι τῷ 
περὶ ΕΘΝ ζώων, φυσιολογίαν τινὰ περιέχει. «Κέλ-. 
σὸς μὲν οὖν οὐδὲν ἄδικόν φησι ποιεῖν ἕχαστον; τὰ 
σφέτερα vóuiua ϑρησχεύειν ἐθέλοντα" καὶ ἀκολουϑεῖ. 
χατ αὐτὸν, μηδὲν ἄδιχον ποιεῖν Σχύϑας, ἐπεὶ κατὰ τὰ - 
πάτρια δαίνυγνται ἀνθρώπους. Καὶ ᾿Ινδῶν δὲ οἱ τοὺς" 
πατέρας ἐσϑίοντες ὅσια δρᾷν νομίζουσι 3) καὶ κατὰ τὸν. 
Κέλσον, ἢ οὐκ ἄδικά γε. ᾿Εχτίϑεται "γοῦν Ἡροδότου" 
λέξιν συναγορεύουσαν *) τῷ, ἕκαστον τοῖς πατρίοις v6- 
μοις. χαϑηκχόντως χρῆσϑαι, x καὶ ἔοικεν ἀποδεχομένῳ τοὺς 
ἐπὶ demon, Καλλατίας καλουμένους Ἰνδοὺς, τοὺς 





)) Hosschel. in, diu min edi, MSS ad Lg 
xoi χαχίονα. R. d Cfr | 
8) Boherell. in ποῖος Lego: ΠΡ pro; vo- 
ΐζουσι xat. 
*) Mss. συναγοῤεύουσαν τῷ, Ἑχάδτον Libri eu 
(€ édd. 'Spenc?) σύναγορεύσυσαν τὸ; Éxeótov. H 
5): Cfr. Herodoti lib: bum "- 78. ει "phisophil: Vibe 
Ilf. contra Autolycum. «5:55 s jh :w15050 de £M 
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γονεῖς κατεσϑίοντας" ἐπεὶ πρὸς τὸν Zeepsioy πυνϑανό- 
μενον ἐπὶ πόσῳ χρήματι ἀποϑέσϑαι τοῦτον. τὸν νόμον. 
βούλονται, ἀναβοήσαντες néyeis εὐφημεῖν. αὐτὸν. .2x£—. 
λευον. : M Dy au 
ni. "dvo τοίνυν νόμων ὑεροχοιμένῳων γενιχῶς, bs 
τοῦ μὲν ὄντος τῆς φύσεως νόμου, ὃν ϑεὸς ἂν γ»ομοϑε- 
τήσαι, ἑτέρου δὲ τοῦ ταῖς πόλεσι γραπτοῦ" καλὸν, ὅπου. 
μὲν. μὴ ἐναντιοῦται ὁ γραπτὸς νόμος τῷ τοῦ ϑεοῦ, μὴ. 
Jantint) τοὺς 7t0ÀírGg, προφάσει ξένων γόμωχν, indes, 
᾿δὲ τὰ ἐναντία τῷ γραπτῷ νόμῳ προσεάσαει ὁ τῆς φύ-- 
σεως, τουτέστι τοῦ ϑεοῦ, ὅρα.) εἰ μὴ ὁ λόγος ἐρεῖν. 
μαχρὰν μὲν χαίρειν εἰπεῖν τοῖς γεγραμμέκριον: καὶ τῷ. 
βουλήματι τῶν nope dérdany, bndidáras, δὲ. αὐτὸν, τῷ. 
βιοῦν, κἂν μετὰ κινδύνων, καὶ doa πόνων, xai ϑα- 
γάτων, καὶ ἀδοξίας. τοῦτο δέῃ ποιεῖν. Καὶ γὰρ. ἄτο-: 
πον, τῶν ἀρεσκόντων τῷ ϑεῷ égágont ὄντων. παρὰ τὰ. 
ἀρέσχοντα τισι τῶν 0v ταῖς πόλεσι νόμων, καὶ ὠμηχά- 
γου τυγχάνοντας ἀρέσχειν ϑεῷ χαὶ. τοῖς πρεσβεύουσι.. 
τοὺς τοιούσδε νόμους" χαταφρονεῖν. μὲν. πράξεων, δὲ 
ὧν. ἀρέσει ré τῷ τῶν ὅλων. δημιουργῷ" αἱρεῖσϑαι δὲ. 
ἐχείνας, ἐξ ὧν ἀπάρεστος μέν τις ἔσται τῷ ϑεῷ, ἀρε-- 
στὸς δὲ τοῖς 5) ἀνόμοις. νόμοις, xci. τοῖς τούτων φίλοις. 
Εἴπερ δὲ εὔλογον ἐπὶ τῶν. ἄλλων, τὸν τῆς φύσεως τιρο--- 
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!) Recte duo Codd. Anglicani : λιπεῖν. Male Hoe- 
schel. et Spencerus: λιπών. R. — Jam Boherell, in no- 
tis: »Lego: λιπεῖν. « 

7?) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad es ὅρα, εἰ 
μὴ ὁ λόγος ἀεὶ μακχρὰν μὲν χαίρειν. ι 

3) Sic duo Codd. Reg. et Basileensis," et est vera 
leto: Hoeschel, et Spencerus : τοῖς οὐ νόμοις, νόμοις. 
πε τ. Jam Boherell, i in. notis; »Et hic εἰ. libri huj, num., 
40, in, fine, malim: τοῖς, ἀνόμοις νύμαις, ut libri, huj. num. 
38. sub finem : ἀτελέστων t£ÀETOV.« i esee 11] 
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τιμᾷν vóuor,!) ὄντα νόμον τοῦ ϑεοῦ, παρὰ τὸν γε- 
γραμμένον, καὶ ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐναντίως τῷ. νόμῳ 
τοῦ ϑεοῦ νεγομοϑετημένον" ) πῶς οὐχὶ τοῦτο μᾶλλον 
ἐν 3) τοῖς περὶ ϑεοῦ νόμοις ποιητέον; Καὶ οὔτε"). ὡς 
«ἰϑέοπες, *) οἱ τὰ περὶ τὴν Μερόην οἰκοῦντες, «Ἰέα καὶ 
“Διόνυσον, (ὡς ἐχείνοις ἀρέσκει.) μόνους προσχυνήσο-: 
μεν" &ÀV οὐδ᾽ ὅλως «Αἰϑιοπικοὺς ϑεοὺς «Αἰϑιοπικῶς. 1t- 
μήσομεν" οὔϑ', ὡς οἱ ᾽Δράβιοι, τὴν. Οὐρὰνέαν, καὶ. τὸν. 
Διόνυσον μόνους ἡγησόμεθα ϑεούς" ἀλλ᾽ οὐδ᾽. ὅλως 
ϑεοὺς, (257). ἐν οἷς τὸ ϑῆλυ καὶ 10. ἄῤῥεν δεδόξασται" 
(ὡς ϑήλειαν γὰρ ᾿Δράβιοι. τὴν Οὐρανίαν “προσκυνοῦσι, 
καὶ ὡς ἄῤῥενα τὸν Διόνυσον) ἀλλ᾽ οὐδ᾽, ὡς πάντες 
«Αἰγύπτιοι, ϑεοὺς νομίσομεν Ὄσιριν καὶ Ἴσιν" οὐδὲ 100— 
τοις συγχατατάξομεν," κατὰ τὰ τοῖς Σαΐταις. δοχοῦντα, 
τὴν ᾿4ϑηνᾶν. Εὶ δὲ καὶ Ναυχρατίταις ἀλλὰ μὲν. ἔδοξε 
σέβειν τοῖς πρεσβυτέροις, τὸν Σάραπιν δὲ τοῖς χϑὲς καὶ 
πρώην ἀρξαμένοις. τὸν οὐ -πώποτε γενόμενον ὅ) ϑεὸν, 
προσχυνεῖν". οὐ παρὰ τοῦτο καὶ ἡμεῖς νέον, τὸν οὐ 
πρότερον ὄντα ϑέξὸν οὐδὲ γνωσϑέντα τοῖς. ἀνϑρώποις; 
φήσομεν. εἶναι. Ὁ yàp τοῦ ϑεοῦ υἱὸς, ὁ »πρωτότοκος ) 
πάσης χτίσεως,« &l καὶ νεωστὶ ἐνηνϑρωπηκέναι ἔδοξεν; 
ἀλλ οὔτι γε διὰ τοῦτο νέος ἐστί. Πρεσβύτατοὐ γὰρ 
αὐτὸν πάντων τῶν δημιουργημάτων ἴσιισιν᾽ οἱ ϑὲϊδι Aó- 
aiia xci αὐτῷ τὸν ϑεὸν - τῆς τοῦ ii Xd δη- 





"T ey Spenc. jóyov. Jam Boherell. vero in no- 
ego: vóuov. « 

?) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. δὰ marg. FRU 
μένον. : 

,3) Sic recte habent Codd. Mss., male. vero € Codd. 
impressi (v. c. edd, Spenc.) ἦν rois. περὶ ϑεοῦ ὑῥόμου, 
R. — Boherell. in notis: »Dele: vóuov.« 

4) Edd, Spenc. ad marg. οὐ τέως, | 


5) Edd. Spenc., ἢ uncis νου. (Ug. appositis ; Al Con ts 


ὡς οἱ, "A περὶ τήν κτλ. M 5 Tr 
; h ec? À : 


“δ Ce d. Regius; γεγενημένον. ΌΤΙ ΤΡ 
7) Cfr. Coloss. l, 15. ΤῸΝ J yy 917) 
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μιουργίας εἰρηκέναι" »ποιήσωμεν 1) ἄνθρωπον xor si— 
χόνα καὶ ὁμοίωσιν ἡ μετέραν.« eT Ovo ἐπκ μετ, ς 
| 98. Βούλομαι δὲ παραστῆσαι; τίνα  τούπον ὃ 
Κέλσος οὐκ εὐλόγως φησὶν, ἕχαστον τὰ οἰχεῖα χαὶ πά- 
τρία σέβειν. «Φησὶ γὰρ ovrog?) »τοὺς οἰχοῦντας τὴν. 
Μερόην Αἰϑίοπας δύο μόνους εἰδέναι ϑεοὺς, “κ ze. 
Διόνυσον, x«i αὐτοὺς μόνους σέβειν" τοὺς δ᾽ ᾿Δραβίους. 
x«i αὐτοὺς δύο μόνους, “ιόνυσον uiv, ὡς καὶ Aióío- 
πες, Οὐρανίαν 4) δὲ idíay.« Κατὰ τὴν ἱστορίαν αὐτοῦ, 
οὔτ᾽ «Αἰϑέοπες Οὐρανίαν σέβουσιν, οὔτε ᾿Δράβιοι día. 
"Ag οὖν ἐάν τις Αἰϊϑιόπων, ἔκ τινος περιστάσεως γενό-" 
μένος παρὰ τοῖς ᾿Δραβίοις, ἀσεβὴς εἶναι νομισϑῆ, ὡς 
τὴν Οὐρανίαν οὐ σέβων" χαὶ παρὰ) τοῦτο τὴν ἐπὶ 
ϑανάτῳ hwdorté$ χκαϑήξει TQ «Αἰϑίέοπι ἀποθανεῖν, ἢ 
παρὰ τὰ πάτρια ποιεῖν xal προσχυνεῖν τὴν Οὐρανίαν; 
Ei μὲν γὰρ παρὰ) τὰ πάτρια ποιεῖν αὐτὸν καϑήξεις 
οὐχ ὅσιον ποιήσει, ὅσον ἐπὶ τοῖς τοῦ Κέλσου λόγοις" 
εἰ δὲ τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ ἀπαχϑείῃ" παραστησάτω τὸ εὔ- 
λογον τοῦ αἱρεῖσθαι ϑάνατον. Οὐκῖ) οἶδα, si ToU 
Αἰϑιόπων λόγου φιλοσοφεῖν διδϑάσχοντος περὶ ψυχῆς 
ἀϑανασίας, χαὶ μῆς! τῆς ἐπὶ von "- χατὰ τοὺς 


10 An 





3) Cfr. ice 3 26. wu 
;, 3) Edd. Spenc, ad marg. τίνα τούπον. οὐκ x εὐλόγως 
ὁ "Kélaog (φησίν. 
᾿ 8) Bohercll. n otis: » Malim: obrog.« 

|. *) Edd. Spenc. perperam; Οὐρανίαν i ἰδίαν: n 
τὴν ἱστορίαν αὐτοῦ. Ovr Αἰϑέοτιες. Jam Boherell. vero 
in notis: »Verba: χατὰ τὴν ἱστορίαν αὐτοῦ, pertinent ad 
se uentia, « 2 
8) Hoeschel. et Spencerüs: εἰαρὰ τούτῳ, sed. Codd. 
gà et Basil. rectius: παρὰ τοῦτο. i qur 

d In edd. Spenc, uncis. ug "legitar ; παρά. 
Hic locus Guieto de epravatissimus. yidetur, et re- 

ads us tanquam. alienus οἱ insititius. RC 
8) E Mss. abest (uncisque in edd. $p. penc. inclusum 
legitur) : κατά. R. — Bolierell.* ἴῃ | notis: Y ᾿εἰ τοὺς 

χατὼ πατρίους νόμους. « l 01023 323 ( 
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πατρίους. νόμους oégoiy. "νομιζομένους ϑεούξ: Τὸ d 
διιδιόν ἐστιν εἰπεῖν χαὶ περὶ ᾿Αραβίων, ἔχ τινὸς “περὶξ 
στάσεως ἐπιδημησάντων ΑἸἰϑίοψι τοῖς περὶ Μερόην. 
Καὶ οὗτοι" γὰρ, μόνους διϑαχϑέντες σέβειν" Οὐρανίαν 
χαὶ Διόνυσόν, οὐ προσχυνήσουσι τὸν Δία μετὰ" E 
Atv ral ἀσεβεῖν γομισϑέντες, εἰ τὴν ἐπὶ θάνε 
ἂν ἀπάγοιντο, .) τέ ἄν εὐλόγως ποιήσαιεν, “λεγέτω ὁ 9 
Κέλσος. Τοὺς δὲ περὶ Ὄσιριν καὶ Ἴσιν. μύϑους περισ- 
σόν. ἐστιν “ἡμῖν »Ür gotod get. xal οὐχ εὔχαιρον. Κἂν 

τροπολογῶνται δὲ οἱ μῦϑοι, τὸ ἄψυχον ἡμᾶς ὥδωρ σέ: 
βειν διδάξουσι, καὶ τὴν Ἀσεομειμεέγηῃν ἀνϑρώποις “καὶ 
πᾶσι ζώοις γῆν" Οὕτω: γὰρ, οἶμαι. μεταλαμβάνουσι, 
τὸν MM Ocigt» εἰς. 69ep; ne δὲ — γῆν: ae 2) 


aT. ^ftii1n "11 q ᾿ üb a ani shq 
^*y Codd. Regius, iilo et "Vaticanus: "dnd 
yorVro: Both «& suique? za) 


απο 2} Spencer in' notis: "Tacitus Historiar. lib. IV: (eap: 
81 --84. ed. Ernesti pag. 367. seqq.) »Per e6s'^ menses; 
quibus Vespasianus Alexandriae statos aestivis. flatibus: dies, 
et certa maris opperiebatur, multa miracula evenere, quis 
coeli favor, et quaedam in Vespasianum inclinatio mumi- 
num ostenderetur. Ex plébe Alexandria quidam, '6eu- 
lorum tabe notus, genua ejus advolvitur, remedium 'cae- 
citatis exposcens gemitu, monitu Serapidis dei, quem de- 
dita supersütionibus gens ante alios colit: precabaturque 
principem, wt genas et oculorum orbes dignaretur. resper- 
gere oris eccremento. - Alius manuri aeger, eodem deo 
auctore, «t pede ac: vestigio Caesaris. calcaretur, orabat. 
Vespasianus: primo irridere, aspernari: atque illis instan- 
tibus, modo famam vanitatis metuere, modo obsecratione 
ipsorum, et vocibus adulantium in spem induci: postremo 
existimari a medicis jubet, an 'talis eaecitas ae. debilitas 
ope humana: superabiles forent. «Medici varie disserere: 
Huie- non eadesam im luminis; et redituram, si pelleren- 
tur. obstantia: lli. 'elapsos in. pravum artus , si salubris 
vis adhibeatur , posse integrari.^ Id ' fortasse" cordi dis, 
et. divino ministerio principem electum. Denique patrati 
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dà Σαράπιδος πολλὴ καὶ διάφωγος ἱστορία, χϑὲς καὶ 
πρώην. εἰς μέσον. ἐλϑόντος κατά τινας Hope δρᾷ 
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anuli gloriam penes eimi irriti ludibriuni penes 
miseros fore;  lgitur Vespasianus, cuncta fortunae suae. 
patere ratus, nec quidquam ultra incredibile, laeto ipee 
vultu, erecta, quae adstabat, multitudine, j jussa exsequitur. 
Statim conversa ad usum manus, ac caeco eluxit dies. 
Utrumque, qui interfuere, nunc quoque mémorant,  post- 
quam nullum mendacio pretium. — Altior inde "Vilyisdig 
cupido adeundi sacram sedem, ut super rebus. imperii 
consuleret, Arceri templo cunctos jübet; átque ingressus, 
intentusque numini, respexit pone tergum e primoribus 
Aegyptiorum nomine Basiliden, quem procul Alexandria 
plurium dierum itimere, et aegro corpore detineri haud 
ignorabat. Percunctatur sacerdotes, num, illo die, Basili- 
des templum inisset? Percunctatur obvios, num in. urbe 
visus sit? Denique, missis. equitibus, . explorat. illo tem- 
poris. momento octoginta millibus passuura. abfuisse.: Tunc 
divinam. speciem, et vim responsi ex nomine. Basilidis, 
interpretatus. est... Origo dei. nondum. nostris. auctoribus 
celebrata :.. Aegyptiorum. antistites sic. memorant: . Ptole- 
maeo regi, qui Macedonum primus Aegypti. opes. firma- 
vit, cum Alezandriae recens conditae moenia, templaque; 
et religiones adderet , oblatum, per. quietem , decore .ezi- 
mio,.et majore quam humana specie juvenem, gui mone- 
ret, ut, fidissimis amicorum. in Pontum missis, effigiem 
suam. acciret : . laetum. id. regno, magnamque. et inclitam 
sedem fore, quae excepisset. |Simul visum. eundem juve- 
nem in coelum igne plurimo attolli. | Ptolemaeus, omine 
et. miraculo excitus, sacerdotibus . Aegyptiorum, quibus 
mos talia intelligere, nocturbos visus aperit. ;Atque illis 
Porti. ét externorum parum.gnaris, Timotheum, Athenien- 
sem, e gente. Eumolpidarum,. quem, .ut antistitem. caeri- 
moniarum, Eleusi. exciverat,. quaenam illa. superstitio, 
quod numen Ὁ... interrogat, Timotheus, | quaesitis, . qui.in 
pontum. 1eassent,; | cognoscit. urbem .illic Sinopen, . nec 
procul templum, vetere. intex, accolas. fama ν᾿ Jovis. Ditis. 
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Bovig9évroe Πτολεμαίου οἱονεὶ ἐπιφανὴ δεῖξαι τοῖς bv 
᾿ἀλεξανδρείᾳ ϑεόν. ᾿Δνέγνωμεν (258) δὲ πιιρὰ Novug- 


Namque et muliebrem effigiem assistere, quam plerique 
Proserpinam. vocent. Sed Ptolemaeus, ut sunt ingenia 
regum, pronus ad formidinem, ubi securitas rediit, volu- 
ptatum quam religionum appetens, negligere paullatim, 
aliasque ad curas animum vertere: donec eadem species, 
terribilior jam et instantior, eaitium ipsi. regnoque dea 
taret, ni jussa pátrarentur. Tum legatos et dona Scy- 
drothemidi, regi, (is tunc Sinopensibus imperitabat,) ex- 
pediri jubet: praecipitque navigaturis, uf. Pythium- Apol-- 
linem adeant. lis mare secundum: sors oraculi haud 
ambigua: irent, simulacrumque patris sui reveherent, $0- 
roris relinquerent. Ut Sinopen venere, inunera, preces, 
mandata regis sui Scydrothemidi allegant. Qui diversus 
animi, modo numen pavescere, modo minis adversantis 
populi terreri: saepe donis promissisque, legatorum flecte- 
batur, Atque interim triennio exacto, Ptolemaeus non 
studium, nón preces omittere. Dignitatem legatorum, 
numerum navium, auri pondus augebat, "Tum minax fa- 
cies Scydrothemidi offertur, ne destinata deo ultra mo- 
raretur. Cunctantem varia pernicies morbique, et mani- 
festa coelestium ira graviorque in dies fatigabat. Advo- 
cata concione, jussa numinis, suos Pltolemaeique visus, 
ingruentia mala exponit. Vulgus adversari regem, invi- 
dere Aegypto, sibi metuere, templumque circumsidere. 
Major hinc fama tradidit, deum ipsum appulsas litori na- 
ves sponte conscendisse. Mirum inde dictü, tertio die, 
tantum maris emensi, Alexandriam appelluntur. Templum 
pro magnitudine urbis exstructum , loco, cui nomen Rha- 
cotis: fuerat illic sacellum, Serapidi atque lsidi aptiqui- 
tus sacratum, Haec de origine et advectu dei celeber- 
rima. Nec sum ignarus, esse quosdam, qui Seleucia, 
urbe Syriae, accitum, regnante Ptolemaeo, quem tertia 
aetas tulit: alii auctorem eundem Ptolemaeum, sedem, ex 
qua transierit, Memphim perhibent, inclytam olim, et ve- 
teris Aegypti columen Deum ipsum multi Aesculapium, 
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ὑπὸ ἀγαλματοποιῶν μόνων κατασχευάζεσϑαι ϑεὸς, ἀλλὰ 
καὶ ὑπὸ μάγων, καὶ φαρμακῶν,) καὶ τῶν ἐπῳδαῖς αὖ-- 
τῶν !) κηλουμένων δαιμόνων. 

39, Χρὴ οὐν ζητεῖν ὃ) τὸ ἁρμοζόντως τῷ λογικῷ 
χαὶ ἡμέρῳ ζώῳ, καὶ λελογισμένως πάντα πράττοντι, 
Bowiórv x«i οὐ βρωτόν" χαὶ μὴ κατὰ ἀποκλήρωσιν cé- 
βέιν oig, ἢ αἶγας, ἢ τὰς ϑηλείας βοῦς" xai τοὐύτὼν μὲν 
ἀπέχεσθαι inrror" πολὺ γὰρ χρήσιμον ἀπὸ τούτων 
τῶν ζώων. ἂν ἀρώποις γίνεται. Τὸ δὲ χαὶ  χροχοδείλων 
φείδεσϑαι, xal εἶναι ἱεροὺς αὐτοὺς, οὐχ οἶδα τίνος μυ-- 
ϑολογουμένου ϑεοῦ, πῶς οὐχ ἔστι πάντων ἠλιϑιώτα-- 
τον; Σφόδρα γὰρ ἐμβροντήτων ἐστὶ, 10 φείδεσϑαι ζώων 
οὐ φειδομένων, xal περιέπειν Lie: ἀνθρώπους. κατα- 
ϑοινώμενα.5). ᾿Αλλὰ Κέλσῳ ἀρέσχουσι μὲν οἱ ri τινὰ 
πάτρια χροκοδείλους σέβοντες καὶ περιέποντες ; καὶ οὐ-- 
δεὶς λόγος κατ᾽ ἐχείνων αὐτῷ γέγραπται" ψεχτοὶ δ᾽ εἶ- 
yii ψ αίνονται “Χριστιανοὶ, τὴν κακίαν βδελύσσεσϑαὶ δε- 
δασχόμενοι, χαὶ τὰ ἀπὸ χαχίας ἔργα pn br naher τὴν 
δ᾽ ἀρετὴν eur xol τιμᾷν, ὡς ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ γεγενη- 
μένην, καὶ οὖσαν υἱὸν ϑεοῦ. Οὐ γὰρ παρὰ τὸ ϑηλυ-- 
κὸν ὄνομα καὶ τῇ οὐσίᾳ ϑήλειαν nouus eer εἶναι JE 
σοφίαν, xal τὴν δικαιοσύνην᾽ ἅπερ x« ἡμᾶς ἐστιν ὁ 
υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, ὡς ὁ γνήσιος αὐτοῦ μαϑητὴς παρέστησε, 








—— 
τας 


?) Ed. Ruaei in textu: αὐτῶν χαλουμένων ϑαιμό- 
νων, in notis: »Hoeschel, (in textu) et Cod. Regius: αὖ-- 
ταῖς καλουμένων δαιμόνων. Spencer. in textu: αὐτῶν 
καλουμένων δαίμονας. Hoeschel. in marg. αὐτοῖς X«— 
λουμένων. δαιμόνων.« — Edd. Spenc. ad marg. αὐτοῖς 
καλουμένων. δαιμόνων, καί" αὐταῖς καλουμένων δαι-- 
μόνων. , 

2) Pro: ζητεῖν τὸ ἁρμοζόντως, Boherell. et Guietus 
mallent : qu τέ ἁρμοζόντως, sicque legebat —— 


interpres. 
3) Sic recte Mss. Male vero Hoeschel| et Bkindk- 


rus: χαταϑοινούμενα. 
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λέγων περὶ αὐτοῦ" »0c!) ἐγενήϑη σοφία ἡμῖν ἀπὸ 
ϑεοῦ, δικαιοσύνη τε, χαὶ ἁγιασμὸς, καὶ ἀπολύτρωσις.« 
K&v δεύτερον οὖν λέγωμεν ϑεόν" ἴστωσαν, ὅτι τὸν δεύ-- 
τερον ϑεὸν οὐχ ἄλλο τι λέγομεν, ἢ τὴν περιεχτικὴν 
τιασῶν ἀρετῶν ἀρετὴν, καὶ τὸν περιεχτικὸν παντὸς οὗ-- 
τινοσοῦν λόγου τῶν χατὰ φύσιν χαὶ προηγουμένως γε-- 
γενημένων, xci tig χρήσιμον τοῦ παντὸς, λόγον" ὅν- 
τινα τῇ InooU μάλιστα παρὰ πᾶσαν ψυχὴν ψυχῇ Qxt- 
ὥσϑαι χαὶ ἡνῶσϑαί φαμεν, μόνου τελείως χωρῆσαι δε- 
δυνημένου τὴν ἄκραν μετοχὴν TOU αὐτολόγου, xci τῆς 
αὐτοσοφέας, xci τῆς αὐτοδικαιοσύνης. 

40. ᾿Επεὶ δὲ τοιαῦτα εἰπὼν ὁ Κέλσος περὶ τῶν 
διαφόρων 32) νόμων ἐπιφέρει, ὅτε »ὀρϑῶς 3) μοι δοχεῖ 
Il(vóegog ποιῆσαι, νόμον πάντων βασιλέα φήσας εἶ- 
v«t'« «φέρε, x«l περὶ τούτου διαλεχϑῶμεν. Τίνα φὴς, 
" ὦ οὗτος, νόμον πάντων εἶναι βασιλέα; Εἰ uiv τοὺς 
χατὰ πόλιν, ψεῦδος τὸ τοιοῦτον. Οὐ γὰρ ὑπὸ τοῦ αὐ-- 
τοῦ νύμου πάντες βασιλεύονται. Καὶ 3) χρῆν ἄρα λε-- 
λέχϑαι" νόμοι πάντων βασιλεῖς" ἑἕχάστου γὰρ ἔϑνους 
τῶν πάντων νόμος τις βασιλεύς. Εἰ δὲ χυρίως ἀχού-- 
εἰς τοῦ νόμου" ὁ φύσει βασιλεὺς τῶν πάντων, οὗτός 
ἐστιν" εἰ χαί τινες, δίκην ληστῶν ἀποστώντων ") τῶν 
γόμων, τοῦτον uiv ἀργοῦνται, ληστρικῶς δὲ χαὶ ἀδι- 
χητιχῶς διαζῶσιν. Ἡμεῖς οὖν οἱ Χριστιανοὶ (259) τὸν $) 


!) Cfr. I Cor. I, 30. ?) Edd. Spenc. διαφορῶν. 

3) Cfr. libri huj. num. 34. coll. Herodot. lib. II. 
cap. 38. 

4) Sic libri impressi (v. c. edd. Spenc.) in margine, 
in textu vero: Καὶ ἐχρῆν si ἄρα z1À. 

?) Libri impressi (v. c. edd. Spence.) ad oram ha- 
bent: ἀποστάντων τοὺς νόμους, sicque omnes Codd. 
Mss., si unicum exceperis Cod. Jolianum, quem in textu 
hoc loco sequimur.  Guietus scribendum suspicatur: εἰ 
χαί τινὲς δίχην ληστῶν ἀποστάντες, τοῦτον μὲν ἀρνοῦν-- 
ται, deletis voculis: τῶν νόμων. R. 

$) Codd. Reg. et Basileensis: τὸν τῆς φύσεως. R. 
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τῇ φύσει πάντων βασιλέα ἐπιγνόντες vóuov, τὸν αὐτὸν 
ὄντα τῷ νόμῳ τοῦ ϑεοῦ" κατ αὐτὸν βιοῦν πειρώμεϑα, 
μαχρὰν χαίρειν φράσαντες Toig!) ἀνόμοις νόμοις. 

41. Ἴδωμεν δὲ χαὶ τὰ ἑξῆς τῷ Κέλσῳ λεγόμενα, 
ἐν οἱς σφόδρα μὲν ἐλάχιστά ἐστι τὰ περὶ Χριστιανῶν; 
πλεῖσια δὲ ὅσα περὶ ᾿Ιουδαίων. «Ρησὶν οὖν" »Εὶ μὲν 
δὴ κατὰ ταῦτα περιστέλλοιεν ᾿Ιουδαῖοι τὸν ἴδιον vó- 
μον" 00?) μεμπτὰ αὐτῶν, ἐχείνων δὲ μᾶλλον, τῶν κα- 
ταλιπόντων τὰ σφέτερα ; χαὶ τὰ ᾿Ιουδαίων προσποιου- 
μένων. Eli δ᾽ ὥς τι σοφώτερον εἰδότες σεμνύνονταί τε, 
καὶ τὴν ἄλλων χκοινωγίαν οὐκ) ἐξ ἴσου χαϑαρῶς ἀπο-- 
στρέφονται" ἤδη 4) ἀχηχόασιν, ὅτι οὐδὲ τὸ περὶ οὐρα- 
γοῦ δόγμα) ἴδιον λέγουσιν, ἀλλ᾽, ἵνα πάντα ἐάσω; 
xci Πέρσαις, (ὥς που δηλοῖ xai Hoódorog,9)) πάλαι 
δεδογμένον. « »» Νομίζουσι γὰρ, φησὶ, Zi uiv, ἐπὶ 
τὰ ὑψηλότατα 7) τῶν οὐρέων ἀναβαίνοντες, ϑυσίας ἔρ-- 
duy, τὸν χύχλον πάντα τοῦ οὐρανοῦ “Ια χαλέοντες.«« 
»Οὐδὲν οὖν οἶμαι διαφέρειν Δία Ὕψιστον χαλεῖν, ἢ 
Ζῆνα, ἢ ᾿Αδωναῖον,5) ἢ Σαβαὼϑ, ἢ 4uuobr,?) ὡς 








!) Codd. Reg. et Basil. recte: τοῖς ἀνόμοις νόμοις. 
Hoeschel. et Spencerus: τοῖς οὐ νόμοις γόμοις. R. — 
Boherell. in notis, cfr. libri huj. num. 37. »Malim: toig 
ἀνόμοις VOLOLG.« 

?) An scribendum: οὐ μεμπτέον αὐτῶν, wel: οὐ 
μεμτιτέ αὐτῶν, pro: οὐ μεμπτέκ αὐτῶν; Non displicet 
Guieto. 

3) Boherell. in notis: »Lego: ὡς οὐχ ἐξ ἔσου χα-- 
ϑαρῶν.« 

4) Pro: ἤδη ἀχηχόασιν, dubitat Guietus, an scri- 
bendum sit: οὐ δὴ ἀκηχόασιν. B. 

5) Hoeschel. in textu. male, (edd. Spence. ad marg.): 
δόγμα ἰδὼν λέγουσι. 

6) Cfr. Herodot. lib. I. cap. 131. 

7) Hoeschel. in textu perperam, ΟΝ Spenc. ad 
marg.): ὑψηλότατα τῶν ὁράσεων ἀναβαίνοντες. R. — 

8) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: ᾿δωνέα. 

?) Cfr, Herodot, lib. Il. cap. 42,, ubi haec legun- 
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Aiyvnrtow: ἢ Henmeior,') ὡς Σκχύϑαι. Οὐ μὴν οὐδὲ 
κατὰ ταῦτα ἁγιώτεροι τῶν ἄλλων ἂν εἶεν, ὅτι περιτέ- 
μνονται" τοῦτο γὰρ «Αἰγύπτιοι, καὶ Κόλχοι, πρότεροι" 
οὐδ᾽ ὅτι συῶν ἀπέχονται" χαὶ 2) γὰρ ταῦτ᾽ «Αἰγύπτιοι, 
χαὶ προσέτι αἰγῶν τὲ xal οἰῶν, xe βοῶν τε xc ἐχ- 
ύων" καὶ χυάμων γε Πυθαγόρας τε χαὶ οἱ μαϑηταὶ, 
χαὶ ἐμψύχων ἁπάντων. Οὐ μὴν οὐδ᾽ εὐδοκιμεῖν παρὰ 
τῷ ϑεῷ χαὶ στέργεσϑαι διαφόρως τε τῶν ἄλλων τού- 
τοὺς, εἶχός" καὶ πέμπεσϑαι μόνοις αὐτοῖς ἐχεῖϑεν ἀγ-- 
γέλους, οἷον δή τινα μακάρων χώραν λαχοῦσιν" ὁρῶ-: 
μὲν γὰρ αὐτούς τε χαὶ τὴν χώραν, τίνων 3) ἠξίωνται. 
Οὗτος μὲν οὖν ὃ χορὺς 3) ἀπίτω, ϑίκην ἀλαζονείας ὑπο-- 
σχών᾽ οὐχ εἰδὼς τὸν μέγαν ϑεὸν, ἀλλ᾿ ὑπὸ τῆς MoU- 
σέως γοητείας ὑπαχϑείς τε χαὶ ψευσϑεὶς, κἀχείνης οὐκ 
n ὠγαϑῷ τέλει γεγονὼς μαϑητής.« 

42. “λον δ᾽ ὅτι ἐν τούτοις ἐγχαλεῖ ᾿Ιουϑαίοις, ὡς 
ψευδῶς ὑπολαμβάνουσιν ἑαυτοὺς εἶναι ἐχλεχτὴν μερίδα 
παρὰ πάντα τὰ ἔϑνη τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ. Καὶ ἀλαζο- 
: γείας γοῦν αὐτῶν χατηγορεῖ, ὡς αὐχούντων μὲν τὸν 

μέγαν ϑεόν" οὐκ εἰδότων δ᾽ αὐτὸν, ἀλλ ὑπαχϑέντων 
τὴ ἩΗωῦσέως γοητείᾳ, καὶ ψευσϑέντων ὑπ᾽ αὐτοῦ, οὐχ 
ἐπ᾿ ἀγαϑῷ τέλει μιαϑητευϑέντων αὐτῷ. ἀπὸ μέρους 
μὲν οὖν ἡμῖν ἐν τοῖς πρὸ τούτων λέλεκται τὰ τῆς σε- 
μνῆς xci ἐξαιρέτου "Tovda(ov πολιτείας" ἡνέχα αὐτοῖς 
συνειστήκει τὸ σύμβολον τῆς τοῦ ϑεοῦ πόλεως, χαὶ τοῦ 


ναοῦ αὐτοῦ, χαὶ τῆς παρ᾽ αὐτῷ χαὶ τῷ ϑυσιαστηρίῳ 
* » 


tur: “μοῦν γὰρ ΑἸγύπτιοι χαλέουσι τὸν Za, — Cfr. 
ejusd. lib. II. cap. 18. 


!) Hoeschel. in textu, edd. Spence. ad marg. 27]απ.-. 
z«ior. Vide Herodot. lib. 1V. cap. 59. 


?) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marginem: χαὶ 
γὰρ τοῦτ᾽ «Αἰγύπτιοι. Vide lib. l. contra Cels. nurn. 29. R. 


?) HoescheJ. in textu, edd. Spenc. ad marg. τίγος 
ἠξίωνται. 


*) Cfr. libri huj. num. 33. verba: "7r δὲ ὁ δεύτερος. 
16 * 
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ἑερατικῆς λατρείας. Εἰ δέ τις, ἐπερείσας τὴν διάνοιαν 
τῷ τοῦ νομοϑέτου βουλήματι, χαὶ τῇ xev αὐτὸν πολι-- 
τείᾳ ἐξετάζων τὰ κατ᾿ αὐτοὺς, συγκρίνοι τῇ νῦν ἀγωγῇ 
τῶν λοιπῶν P9vàv: οὐδένας μᾶλλον ἂν ϑαυμάσαι" ὡς 
ἐν ἀνθρώποις πάντα μὲν τὰ μὴ χρήσιμα τῷ γένει τῶν 
ἀνθρώπων περιῃρημένους, μόνα δὲ τὰ (260) εὔχρηστα 
παραδεξαμένους. Διὸ οὐδ᾽ ἀγῶνες ἦσαν γυμνιχοὶ, ἢ 
ϑυμελιχοὶ, ἢ ἱππιχοὶ παρ᾽ αὐτοῖς" οὐδὲ γυναῖχες πι- 
πράσχουσαι τὴν ὥραν παντὶ τῷ βουλομένῳ σπείρειν χε-ῖ 
γῶς, χαὶ ἐνυβρίζειν τὴ φύσει τῶν ἀνθρωπένων σπερ-- 
μάτων. Ὁποῖον δ᾽ ἦν παρ᾽ αὐτοῖς τὸ ἐξ ἔτι ἁπαλῶν 
ὀνύχων διδάσχεσϑαι ὑπεραναβαίνειν μὲν πᾶσαν τὴν 
αἰσϑητὴν φύσιν, χαὶ μηδαμοῦ αὐτῆς νομίζειν ἱδρύσϑαι 
τὸν ϑεὸν, ἄνω δὲ καὶ ὑπὲρ τὰ σώματα ζητεῖν αὐτόν; 
Πηλίχον δὲ τὸ, σχεδὸν ἅμα γενέσει καὶ συμπληρώσει 
τοῦ λόγου διδάσκεσθαι αὐτοὺς τὴν τῆς ψυχῆς ἀϑανα- 
σίαν, καὶ τὰ ὑπὸ γῆν δικαιωτήρια, καὶ τὰς τιμὰς τῶν 
χαλῶς βεβιωχότων; Anto!) ἔτι μυϑικώτερον μὲν παισὶ, 
x«i τὰ παίδων φρονοῦσιν αὐτοῖς, ἐκηρύσσετο" ἤδη δὲ 
ζητοῦσι τὸν λόγον, xci βουλομένοις ἐν αὐτῷ προχό-- 
πτειν, οἱ τέως μὔὖϑοι, (ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω.) μετεμορ-- 
φοῦντο εἰς τὴν ἐμαποχεχρυμμένην ἐν αὐτοῖς ἀλήϑειαν. 
᾿Πγὼ δὲ νομίζω ἀξίως τοῦ χρηματίζειν αὐτοὺς μερίδα 3) 
ϑεοῦ, πάσης γε μαντείας, ὡς μάτην κηλούσης τοὺς 
ἀνθρώπους, καταπεφρονηχέναι" καὶ ἀπὸ δαιμόνων μο-- 
χϑηρῶν μᾶλλον, ἢ ἀπό τινος χρείττονος φύσεως ἔρχο-- 
μένης" ζητεῖν δὲ τὴν τῶν μελλόντων γνῶσιν ἐν ψυχαῖς 
δὲ ἄχραν καϑαρότητα παραδεξαμέναις πνεῦμα τοῦ ἐπὶ 
πᾶσι ϑεοῦ. 

A9. Τὸ δὲ μὴ ἐξεῖναι δουλεύειν τὸν ἀπὸ τῶν αὐ- 

1) Guieto scribendum, videtur: “περ ἔϑη κιλ. R. 

3) Cfr. Deut. XXXII, 9. 

3) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: πάσης 
uiv μαντείας. R. 





CONTRA CErsuw Lis. V. 245 


τῶν ὁρμώμενον δογμάτων πλεῖον ἐτῶν £5,!) πῶς ἔστι 
λελογισμένον, καὶ οὔτε τὸν δεσπότην, οὔτε τὸν δοῦλον 
ἀδικοῦν, τί χρὴ λέγειν; Οὐ xarà τὰ αὐτὰ οὖν τοῖς λοι-- 
ποῖς ἔϑνεσι περιστέλλοιεν ἄν ᾿Ιουδαῖοι τὸν ἴδιον νόμον. 
Μεμπτὸν γάρ ἔστιν αὐτοῖς, χαὶ ἀναισϑησίας ἔγκλημα 3) 
ἐπάγον τῆς περὶ τῆς τῶν νόμων ὑπεροχῆς, εἰ νομίζοιεν 
αὐτοὺς ὁμοίως τοῖς ἄλλοις γεγράφϑαι τοῖς κατὰ τὰ ἔϑνη. 
Κἂν μὴ βούληται δὲ Κέλσος, σοφωτερόν τέ εἶσιν εἰδό-- 
τες ᾿Ιουδαῖοι οὐ μόνον τῶν πολλῶν, ἀλλὰ xoi τῶν qu- 
λοσοφεῖν δοχούντων" ὅτε oí μὲν φιλοσοφοῦντες μετὲ 
τοὺς σεμνοὺς ἐν φιλοσοφίᾳ λόγους καταπίπτουσιν ini 
τὰ εἴϑωλα καὶ τοὺς δαίμονας " Ἰουδαίων δὲ καὶ ὁ ἔσχα- 
106 μόνῳ ἐνορᾷ τῷ ἐπὶ πᾶσι ϑεῷ * καὶ χαλῶς γε, ὅσον 
ἐπὶ τούτῳ, σεμνύνονται, χαὶ τὴν τῶν ἄλλων, ὡς ἔνα-- 
| γῶν xai ἀσεβῶν, ἐχτρέπονται χοινωνίαν. Καὶ εἴϑε αὐ-- 
τοῖς μὴ ἡμάρτητο παρανομήσασι, καὶ πρότερον μὲν τοὺς 
προφήτας ἀποχτείνασιν,"}) ὕστερον δὲ xol τῷ ᾿Ιησοῦ 
ἐπιβουλεύσασιν * *) Ty ἔχωμεν παράδειγμα πόλεως οὐ-- 
ρανίας, ἣν ἐζήτησε μὲν διαγράψαι xol Πλάτων") οὐκ 


!) Cfr. Exod. XXI, 2. coll. Jerem. XXXIV, 14. 

3) Codd. Reg. et Basil. ὄνομα. B. 

?) Cfr. Matth. XXII, 37. 

4) Cfr. ev. Joann. V, 16. seqq. 

5) Spencer. in notis: Plutarch. orat. L de fortuna 
Alexandri cap. 6. Πλάτων μὲν γὰρ μέαν γράψας πολι- 
τείαν, οὐδένα πέπειχεν αὐτῇ χρῆσϑαι διὰ τὸ αὐστηρόν. 
Theodoret, sermone V. de natura hominis: Τίψες χατὲ 
τοὺς Πλάτωνος πολιτεύονται νόμους; Τίνες τὴν ὑπὶ 
ἐχείνου ξυγγραφεῖσαν πολιτείαν ἠσπάσαντο; Laért. in 
Platone: “εύτερον πρὸς νεώτερον ἧκε “ιονύσιον, al- 
τῶν γῆν καὶ ἀνθρώπους τοὺς χατὰ τὴν πολιτείαν αὐ-- 
τοῦ ζησομένους "-ὁ δὲ χαίπερ ὑποσχόμενος οὐκ ἐποίησε. 
Lactant. lib. III. cap. 21. 22. Si vacat, lege Athenaeum, 
Platoni infensissumum, lib. Xf. cap. 15. Rectius Clemens 
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οἶδα dà, εἰ τοσοῦτον δεδύνηται, 600v Mavors ἴσχυσε, 
χαὶ οἱ utr αὐτὸν, γένος") τε ἐχλεχτὸν, xoi ἔϑνος iyi, 
xci ϑεῷ ἀναχείμενον, ἐντρέφοντες λόγοις καϑαροῖς: ἀπὸ 
πάσης δεισιδαιμονίας. 

AÁ. ᾿Επεὶ δὲ βούλεται Κέλσος κοινοποιεῖν τὰ σεμνὰ 
Ιουδαίων ἐϑνῶν τινων νόμοις" φέρε, χαὶ ταῦτα ϑεω- 
ρήσωμεν. ΜΝομίζει τοίνυν τὸ περὶ οὐρανοῦ δόγμα μη- 
δὲν (261) διαφέρειν τοῦ περὶ τοῦ θεοῦ, καί φησι »πα- 
ραπλησίως 3) τοῖς ᾿Ιουδαίοις τοὺς Πέρσας τῷ zh ϑυ- 
σίας ἐπιτελεῖν ἐπὶ τὰ ὑψηλότατα τῶν ὀρέων" « οὐχ ὁρῶν, 
ütt ᾿Ιουδαῖοι ὡς ἕνα ϑεὸν ἠπίσταντο, οὕτως Eva τὸν τῆς 
προσευχῆς ἅγιον οἶχον, χαὶ ἕν τὸ τῶν ὁλοχαρπωμά-- 
των ?) ϑυσιαστήριον, καὶ ἕν τὸ τῶν ϑυμιαμάτων ϑυ- 
μιατήφιον, καὶ ἕνα τὸν τοῦ ϑεοῦ ἀρχιερέα. Οὐδὲν οὖν 
χοινὸν πρὸς Πέρσας ἦν ᾿Ιουδαίοις, ἐπὶ τὰ ὑψηλότατα 
τῶν ὀρέων, πιλειύνων ὄντων, ἀναβαίνοντας, καὶ ϑυσέας 
ἐπιτελοῦντας, οὐδὲν παραπλήσιον ἐχούσας ταῖς κατὰ 
τὸν ωῦσέως νόμον" χαϑ' ὃν ὑποδείγματι 4) χαὶ σχιᾷ 
ἐλάτρευον τῶν ἐπουρανίων οἱ Ιουδαίὼν ἱερεῖς, ἐν ἀποβ-- 
ῥήτῳ ) διηγούμενοι τὸ τοῦ νόμου περὶ τῶν ϑυσιῶν 
βούλημα, καὶ ὧν σύμβολα ἦσαν αὗται. Πέρσαι τοίνυν 
πάντα τὸν τοῦ οὐρανοῦ χύχλον Zu χαλείτωσαν, ἡμεῖς 
δὲ οὔτε “Τα, οὔτε τὸν ϑεόν φαμεν εἶναι τὸν οὐρᾳνόν" 
οἵ γε ἐπιστάμεϑα, καί τινα τῶν ἡττόνων τοῦ ϑεοῦ ὑπερ- 
ἀναβεβηκέναι τοὺς οὐρανοὺς, xci πᾶσαν αἰσϑητὴν φύ- 


Stromat. IV. in fine: Ἴσμεν δὲ xai τὴν Π]}λάτωνος πό-' 
λιν παράδειγμα ἐν οὐρανῷ κειμένην. 
1) Cfr. I Petr. 1Π,.9. 
3) Cfr. libri huj num. Af. coll Herodoti lib. I. 
cap. 131. 
᾿ 8) Guieto scribendum videtur: ὁλοχαυτωμάτων. R. 
3) Cfr. Hebr. VIII, 5. 


3) Codd. Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) &nog- 
δήτῳ. Viri editi (v. c. edd, Spenc) in textu: ἀῤῥή- 
τῳ. R. 


* 





— 
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σιν. Kel οὕτω γε συνίεμεν τοῦ" »αἱνεῖτε )) τὸν 0er 
οὗ οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν, χαὶ τὸ ἕἔδωρ 3) τὸ ὑπεράνω 
τῶν οὐρανῶν" αἱνεσάτωσαν τὸ ὄνομα κυρέου.« 

ἀδ. ᾿Ζ“3λ}λ᾽ $3?) ἐπεὶ Κέλσος οἴεται) μηδὲν διαῃ ἐ- 
otv. Ze “Ὕψιστον χαλεῖν, ἢ Ζῆνα, ἢ ᾿Αϑωναῖον, ἢ Xa- 


.) Psalm, ΟΧΙΨΠΠ, 4. 5. —  Hoeschel. in notis: 
»Paraphrastes manuscriptus id praestitum ait, cum Ver- 
bum ad nos descenderet, rursumque ad coelos adscende- 
ret: praeconio item Aposiolorüm. Σαφῶς xai of οὐρα- 
voi τῶν οὐρανῶν nvsoar αὐτὸν, χλέναντες uiv ἑαυτοὺς 
τῇ αὐτοῦ δυνάμει ἐν τῇ πρὸς ἡμᾶς ἐπιδημίᾳ" ἀνεωγό-: 
τες δὲ πάλιν αὐτῷ; ὅτ᾽ &v dq? ἡμῶν ἀνίει ὅϑεν xattÀ- 
jov ἀχώριστος ἔμεινεν. Ὅμως xal ἄλλην σοι παρα- 
γάγω ϑεωρίαν περὶ τούτου, ἀγαπητέ. »ΑΑἹνεῖτε αὐτὸν 
οἱ οὐρανοὶ τῶν οὐρανῶν,« τουτέστιν" »οἱ ἀπόστολοι οἱ 
ὑψηλότεροι πάντων τῶν ἁγίων, αἰνέσατε αὐτὸν διὰ τοῦ 
χηρύγματος ὑμῶν.« 

2) Hoeschel. in notis: »Idem Psalmorum Paraphra- 
stes, Τὸ uiv ὕδωρ; inquit, 10 ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν 
ἤνεσεν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ Νῶε, σαφῶς ἀποδείξαντα (leg. 
ἀποδεῖξαν) τὴν δύναμιν τοῦ δημιουργοῦ, Ott προστά-- 
γματι αὐτοῦ καὶ χκαταβέβηκεν εἷς τὴν γῆν, ὅϑεν ἀνήχϑη - 
ἐν τῇ κοσμοποιΐᾳ, xal πάλιν ἀναβέβηχε μετὰ τὸν xa- 
ταχλυσμὸν, ὅϑεν χατελήλυϑε, τουτέστιν, ἐκ τῶν οὐρα- 
νῶν. Ὅμως τάχα vür εὑρήσεις τὸ ὕδωρ τὸ ὑπεράνω 
τῶν οὐρανῶν, τὸ τοῦ βαπιίσματος ὕϑωρ, τὸ ὑπὲρ κε- 
φαλῆς μὲν εὑρισχόμενον τῶν οὐρανῶν, ὡσανεὶ τῶν πε-- 
πιστευκότων, ἐχχεύμενον δὲ πάλιν ἐπ᾿ αὐτούς. Ὥς τὸ 
ὕδωρ τὸ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν χατέχλυσε χαὶ ἀπώλεσε 
πάντας τοὺς ἐχϑροὺς τοῦ ϑεοῦ" οὕτω xal τὸ τοῦ βα- 
σιτίσματος εὑρισκόμενον ὑπεράνω, λέγω δὲ ὑπὲρ χκεφα- 
λῆς τῶν πιστευσάντων, χαταχλύζει xal ἀπόλλυσι τὰς 
ἐναντίας δυνάμεις" ὡς ἐν τῷ χατακλυσμῷ πεποίηχεν 
ἐπὶ τοὺς ἀνόμους τὸ ὕδωρ τὸ ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν.« 

3) Cfr. Philoc. ed. Tarini cap. XVII. pag. 158. seqq. 

13) Cfr. libri hujus num. 41. 
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Beo9, ἢ ὡς «ΑἸγύπτιοι Auuobv, ) ἢ ὡς Σκύϑαι Hen- 
παῖον" 3) φέρε, xal περὶ τούτων ὀλίγα διαλεχϑῶμεν, 
ὑπομιμνήσχοντες 5) δ᾽ ἅμα τὸν ἐντυγχάνοντα χαὶ ") 
τῶν ἀνωτέρω εἰς 5) τοιοῦτον πρόβλημα εἰρημένων, ὅτ᾽ 5) 
ἐχάλεσεν ἡμᾶς ἡ Κέλσου λέξις ἐπὶ τὰ τοιαῦτα. Καὶ 
νῦν οὖν φαμεν, ὅτι ἡὶ τῶν ὀνομάτων φύσις οὐ ϑε- 
μένων εἰσὶ νόμοι, ὡς 5) ᾿Δριστοτέλης οἴεται. Οὐδὲ γὰρ 
ἀπὸ ἀνθρώπων τὴν ἀρχὴν ἔχουσιν αἱ ἐν ἀνθρώποις 
δϑιάλεχτοι, ὡς ϑῆλον τοῖς ἐφιστάνειν 5) δυναμένοις !*) 
φύσει ἐπῳδῶν οἰχειουμένων, κατὰ τὰς διαφόρους δια- 
λέχτους, χαὶ τοὺς διαφόρους φϑόγγους τῶν ὀνομάτων 
τοῖς πατράσι τῶν διαλέχτων" περὶ ὧν ἐν τοῖς ἀνωτέρω 
ἐπ᾿ 1!) ὀλέγον διειλήφαμεν, λέγοντες, ὅτι χαὶ 12) μετα- 
λαμβανόμενα εἷς ἄλλην διάλεχτον τὰ πεφυχότα δύνα-- 
σϑαι ἐν τὴ δεῖνι 135) διαλέχτῳ, οὐχέτι ἀνύει τι, ὧφ ἤνυ- 


1) Philoc. ᾿“μοῦν. --- Hoeschel. in notis: »Herodot. 
lib. IL. (cap. 18.) ἄμμωνα, Diodor. Sic., Lucian., Synes. 
epist. 4. et alii. Nazianz. carm. ad Nemes. vers, 258. 

“αίμων «Αἰγύπτοιο ϑεὸς κενεηγόρος Muuav.« --- 
Cfr. tamen Herodot. lib. II. cap. 42. 

2) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: Παπίαν, Philoc. 
vero impressa: Παπαίαν. Cfr. Herod, lib. IV. cap. 59. 

?) Philoc. ὑπομιμνήσχοντα ἅμα. 

4) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: x«i τῶν v roig 
ἀνωτέρω, Philoc. vero impressa, ut in nostro textu. 


5) Philoc, &g τὸ τοιοῦτον. 
6) Philoc. ὅτε ἐχάλεσεν. 
7) Deest οὖν in edd. Spenceri. 


5) Philoc. ὡς ὁ ᾿“ριστοτέλης. — Cfr. lib. I. contra 
Cels. num. 24. coll. Aristotel. περὶ ἑρμηνείας cap. 2. 


9?) Philoc. ἐφιστάναι. 
?*) Philoc. δυναμένοις τῇ φύσει τῶν ἐπῳδῶν. 
11) Ρμῆ!ος: 27 ὀλίγου. 


??) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: zei μεταβαλλό- 
μενα, Philoc. vero impressa, ut in nostro textu. 


13) Philóc. δεῖνα. 











d 
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otv !) ἐν ταῖς οἰχείαις φωναῖς. 059?) 02 χαὶ ἐπ᾿ 
ἀνθρώπων τὸ τοιοῦτον εὑρίσχεται" 10v?) γὰρ ἀπὸ γε- 
νέσεως Ἑλλάδι διαλέχτῳ χαλούμενον τὸν δεῖνα οὐχ Qv 
μεταλαβόντες 4) eic διάλεχτον «ἡ γυπτίων, ᾽) ἢ Ῥωμαίων, 
ἤ τινος ἄλλου, ποιήσαιμεν 5) παϑεῖν, ἢ δράσαι, ἅπερ 
πάϑοι ἢ δράσαι ἂν χαλούμενος τῇ πρώτῃ ϑέσει τοῦ 
ὀνόματος αὐτοῦ. ᾿4λλ: οὐδὲ τὸν ἐξ ἀρχῆς Ῥωμαίων 
κληϑέντα ἢ φωνὴ εἰ μεταλάβοιμεν 8) ἐπὶ τὴν Ἑλλώϑα 
διάλεχτον, ποιήσαιμεν) ἄν, ὅπερ ποιεῖν ἐπαγγέλλεται 
ἡ ἐπῳδὴ, τηροῦσα τὸ κατονομασϑὲν αὐτῷ πρῶτον ὄνο- 
μα. — Ei'?) δὲ ταῦτα περὶ ἀνθρωπίνων ὀνομάτων λε- 
yóusva ἔστιν ἀληϑῆ" τί χρὴ νομίζειν in!) τῶν δὲ 
ἡνδήποτε αἰτίαν ἀναφερομένων ἐπὶ τὸ ϑεῖον ὀνομά-. 








!) Philoc. ἤνυεν. 
?) Philoc, Ἤδη δὲ xai ἀνθρώπων χτλ. 
3) Philoc. τὸν γὰρ ἀπὸ γενέσεως χαλούμενον ἑλ.. 


. λάδι διαλέχτῳ τὸν δεῖνα, οὐχ ἄν χτλ. 


4) Recte Mss. μεταλαβόντες, ut supra, (cfr. pag. 
248. not. 12.), libri editi (v. c. edd. Spenc) μεταλαμ-- 
βανόμενα, et infra, (cfr. pag. huj. not. &) μεταλάβοιμεν. 
Philocal. tamen hoc loco habet: μεταβαλόντες, et infra 
(cfr. pag. huj. not. 8) μεταβάλλοιμεν. R. — Edd, Spenc. 
μεταβαλόντες. Jam Boherell. vero in notis: »Lege: με--: 
ταλαβόντες, ut supra (cfr. pag. 248. ποι, 12. uéreleu- 
βανόμενα, paulo infra (cfr. pag. huj. not. ) μεταλά- 
βοιμεν, inferius, (cfr. pag. 250. not. 1.) μεταλαμβάνεται. 
Item (cfr, pag. 251. not. 6.) μεταλάβωμεν, infra (cfr. 
pag. 292. not. 9. et 6.) μεταλαμβάνομεν, inferius (cfr. 
pag. 252. not, 11.) μεταλαμβανόμενα.« 

5) Philoc. iyvzzíav. 


$) Philoc. ποιήσαιμεν ἂν παϑεῖν κτλ. Edd. Spenc. 
ad marg. ποιήσαι μὲν παϑεῖν. 


7) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: χληρωϑέντα φωνὴ, 
Philoc. vero impressa, ut in nostro textu. : 


5) Philoc. μεταβάλλοιμεν. | Cfr. pag. huj. not. 4. 
?) Edd. Spenc. ad marg. ποιήσαι uiv ἄν. 

19) Philoc. Ei δὲ τὰ περί κτλ. 

! !) Philoc. ἐπὶ τῶν δὲ ἣν ποτε αἰτίαν. 
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των; ΜΜεταλαμβάνεται 1) γάρ 3) τι, qéo εἰπεῖν, eic (262) 
« , U 2 3 - 25 H 3 f. ] AA 
EÀÀi«de φωνὴν ἀπὸ 5) τοῦ ᾿“βραὰμ ὀνόματος, χαὶ o5- 
μαίνεταί τι ἀπὸ τῆς ᾿Ισαὰχ προσηγορίας, γαὶ δηλοῦταί 
τι ἀπὸ τῆς exo φωνῆς" 3) χαὶ ἐὰν μὲν ὃ χαλῶν ἢ ὃ 
ἧς Ιαχωβ φωνὴς" 3) χαὶ ἐὰν μὲν ὃ χαλῶν ἢ 
ὁρχῶν ὀνομάζη ϑεὸν "Boacu, xat ϑεὸν ᾿Ισαὼκ, καὶ 
ϑεὺν ᾿Ιαχὼβ,) τάδε τινὰ ποιήσαι ἂν, ἥτοι διὰ τὴν τού-- 
των φύσιν, ἢ χαὶ δύναμιν αὐτῶν, καὶ 5) ϑαιμόνων νι-- 
χωμένων καὶ ὑποταττομένων τῷ λέγοντι ταῦτα. ᾿Εὰν ?) 
͵ 


!) Omnes edd. hoc loco, cfr. pag. 249. not. 4. uc- 
ταλαιιβάνεται. 


3) Sic. Philoc. (itemq. Boherell. in not.) Apud Hoe- 
h. 


ΜΗΡΌΝ οἱ ϑβοδοεν deest vocula: τε. 
Philoc. ὑπό. 
ὃ Philoc. φωνῆς. '"E&v μὲν ὃ χαλῶν ἢ ὁδρχῶν, 
ὀνομάζη xt. 


Jy. Philoc. "exa, 16006 τι ποιήσαι ὧν, ἤτοι διὰ τὴν 
τῶν ὀνομάτων φύσιν, zi1À. Vide lib. I. contra. Cels. 


num. 22. 


5) Philoc. χαὶ δαιμονίων imme n - χαὶ ὑποται- 
τομένων τῷ λέγοντι αὐτά. "Ear δέ χτλ. 


1) Spencer. in notis: »Jamblich. libr. de. Mysteriis 
sect. VIl. cap. V. de nominibus divinis (ed. Oxon. pag. 
154. Οὐδὲ γὰρ πάντως τὴν αὐτὴν διασώζει διάνοιαν 
μεϑερμηνευόμενα τὰ ὀνόματα" ἀλλ᾽ ἔστι τινὰ zal xe) 
ἕχαστον ἔϑνος ἰδιώματα, ἀδύνατα εἰς ἄλλο ἔϑνος διὰ 
φωνῆς σημαίνεσϑαι. "Ἔπειτα χἂν εἰ οἷόν τὲ αὐτὰ ué- 
ϑερμηνεύειν, ἀλλὰ τήν γε δύναμιν οὐχέτι (φυλάττει τὴν 
αὐτήν. (Cfr. notae pag. 202. et 293. in. eadem ed. Oxon. 
obviam factae.) Nicephor. Greg. in schol. ad Synesii li- 
brum de insomniis pag. 262. Περὶ δὲ τῶν ὀνομάτων, ἃ 
φωνοῦσι, (Chaldaeos intellige, quorum e scriptis baec se 
collegisse dicit,) παραγγέλλουσι λέγοντες " ὀνόματα βάρ-- 
βαρα μήπιοτ᾽ ἀλλάξης. Εἰσὶ γὰρ ὀνόματα παρ᾽ éxá- 
στοις ϑεύσδοτα, ϑύναμιν ἐν τελεταῖς ἄῤῥητον ἔχοντα, 
ὥσπερ τὸ Σαβαὼδ, 10 ᾿Αδωναὶ, τὸ Χερουβὶμ, καὶ τὸ 
Σεραφὶμ, τὸ ᾿“βραὰμ, καὶ ᾿Ισαὰκ, καὶ ᾿Ιακὼβ, καὶ ὅσα 
-τοιαῦτα᾽" ἅ φησιν, ἐὰν εἰς τὴν 'EÀAquiiy μεταϑὴῆς διά- 








pm 
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δὲ λέγῃ" »ó ϑεὸς πατρὸς ἐχλεχτοῦ τῆς "y006,!) χαὶ ὁ 
ϑεὸς τοῦ yÉloTOc,?) x«i ὁ ϑεὸς toU?) πτερνιστοῦ" « 
οὕτως οὐδὲν ποιεῖ τὸ ὀνομαζόμενον. ὡς Δ) οὐδ᾽ ἄλλο 
τι τῶν μηδεμίαν ϑύναμιιν ἐχόντων. Οὕτω δὲ κἂν μὲν 5) 
μεταλάβωμεν 5) τὸ ᾿Ισραὴλ ὄνομα εἰς ᾿ Ελλάδα, ἢ ἄλλην 
ϑιάλεχτον, οὐδὲν ποιήσομεν" ἐὰν δὲ τηρήσωμεν αὐτὸ, 
προσάπτοντες oig οἱ περὶ ταῦτα δεινοὶ συμπλέκειν 1) 


λέχτον, ἀφανίζεις τὴν αὐτῶν ϑύναμιν, xol ἐνέργειτν, 
ὡς χαὶ ᾿Ωριγένει δοχεὶ τῷ σοφῷ. Φησὶ δὲ "axis, 
ὁ τοῦ τρισμεγέστου ἙἭ μοῦ ᾿μαϑητὴς, ἐν τῷ ποὺς τὸν 
«Αἰγύπτιον βασιλέᾳ λόγῳ' 0t. ὅσον δυνατόν ἐστί σοι, 
βασιλεῦ, τὸν uq; ἡ μῶν παραδεδομένον σοι λόγον δια- 
τήρησον, ἵνα μήτε εἰς Ἕλληνας ἔλϑῃ τοιαῦτα μυστήρια, 
μήτε y τῶν Ἑλλήνων ὑπερήφρασις sexta uva ἐξί-- 
τηλον ποιήσῃ τὸ σεμνὸν, χαὶ στιβαρὸν, χαὶ τὴν ἐνεργε- 
τιχὴν τῶν ὀνομάτων φρᾶσιν: Οἱ γὰρ τοιοῦτοι λόγοι 
τῇ πατρῴᾳ διαλέχτῳ ἑρμηνευόμενοι ἔχουσι σάφῆ τὸν 
τῶν λόγων νοῦν" χαὶ γὰρ αὐτὸ τὸ τῆς φωνῆς ποιὸν, 
χαὶ ἡ τῶν Αἰγυπτίων ὀνομάτων δύναμις, ἐν αὑτῷ τὴν 
τῶν λεγομένων ἐνέργειιιν ἔχουσι" διαστρειρόμενοι δὲ 
«Guqtis τὲ γίνονται xai ἀνενέργητοι.« ὰ 
!) Sic Philocalia, nec aliter Philo extremo de Gi- 
gantibus libro. ltem libro de Abrahamo, et libro de no- 
minum mutatione. Hoesehel. et Spencer. hic. habent: 
ἠχούσης. Ruaeus, Doberello. duce. — . Hoeschel. in no- 
tis; »Periit hujus loci. emendatio, Lege: τῆς 9700$6.« 


*) Cfr. Philo libro περὶ τῶν utrovouatou£rov, et 
Amos. VII, 9. 


?) Cfr. Philo libro περὶ τῶν pitovouatouévo. 

*) Philoc. ὡς οὐδὲ ἄλλο τι τῶν zt. 

5) Deest. μέν in. Philocalia. 

$) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: μεταβάλλωμεν, 
Philoc, vero impressa, ut in textu nostro. Cfr. pag. 249. 
not. 4, 


*) Philoc. Mser.,, Hoeschel. teste: 290021Éx&y qu- 
0nocr, Philoc. vero impressa: συμπλέκει» φήθησαν. 
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αὐτὸ ") ὠήϑησαν "5) τότε γένοιτ᾽ ἄν τι χατὰ τὴν inay— 
γελέαν τῶν 5) τοιωνδὶ ἐπιχλήσεων, ἔχ τῆς τοιασδὶ φω-- 
γῆς. Τὺ) δ᾽ ὅμοιον ἐροῦμεν καὶ περὶ τῆς Σαβαὼϑ' 
«φωνῆς, πολλαχοῦ τῶν ἐπῳδῶν παραλαμβανομένης, 5) 
ὅτι εἰ μεταλαμβάνομεν 5) τὸ ὄνομα εἷς τὸ »χύριος τῶν 
δυνάμεων,“ ἢ »χύριος στρατιῶν,« 1) ἢ »παντοχράτωρ"« 
(διαφόρως ") y&o αὐτὸ ἐξεδέξαντο᾽ οἱ ἑρμηνεύοντες αὐ-- 
τό") οὐδὲν ποιήσομεν" τηροῦντες δ᾽ αὐτὸ ἐν τοῖς Ἰδέοες 
φϑύόγγοις, ποιήσομέν τι, ὥς φασιν οἱ περὶ ταῦτα δει-- 
vot. Τὸ9) δὲ ὅμοιον ἐροῦμεν χαὶ πεοὶ τοῦ ᾿Αδωναΐ. ᾿ 
Εἴπερ "5) οὖν οὔτε τὸ Zafeo9, οὔτε τὸ ᾿ἀδωναὶ, μετα-- 
λαμβανόμενα 1.) εἰς ἃ δοχεῖ σημαίνειν !?) ἐν ᾿Ελλάδε 
φωνῇ, ἀνύει τι" πόσῳ πλέον οὐδὲν ἄν ποιήσαι, 3) οὐδὲ 





1) Deest αὐτό in Philocalia. Cfr. pag. 251. not. 7. 
?) Ruaeus, Boherello duce, in notis: »Forte legen- 


dum: εἰώϑασι. « 

3) Philoc. τῶν τοιῶνδε ἐπικλήσεων. 

4) Philoc. Τὸ δὲ ὅμοιον XTÀ. 

5) Philoc. προσλαμβανομένης" ὅτι μεταλαμβανό- 
μένον μὲν τὸ ὄνομα. 

6) Hoeschel. ad marg. notarum Philocal. lectionem: 
μεταλαμβανόιιενον exhibenuum: μεταβαλλόμενον. Cfr. 
pag. 249. not. 4. 

7) Philoc. Mscer., Hoeschel. teste: στρατιωτῶν, Phi- 
loc. vero impressa, ut in textu nostro. 

8) Philoc. διαφόρως γὰρ ἐδέξαντο οἱ ἑρμηνεύσαν-- 
τες αὐτὸ, οὐδὲν ποιήσομέν τι, ὥς φασιν οἱ περὶ ταῦτα 
δεινοί, omissis plurimis. 

9?) Philoc. Τὸ δ᾽ ὅμοιον χτλ. 

19) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: Εἴπερ οὖν οὗ ἐστι 
10 Σαβαὼϑ,, ἢ καὶ τὸ ᾿“δωναΐ, Philoc. vero impressa, 
ut in textu nostro. 

1!) Philoc. μεταβαλλόμενα. Cfr. pag. 249. not. 4. 

12) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: σημαίνειν Ελλάδι 
φωνῇ, Philoc. vero impressa, ut in textu nostro. 

13) Edd. Spenc. ad marg. ποιῆσαι οὐδὲ δυνηϑ είη. 
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ϑυνηϑείη παρὰ roig μηδὲν διαφέρειν ') οἱομένοις Zía 
Ὕψιστον χαλεῖν, ἢ. Ζῆνα, ἢ ᾿δωναῖον, ἢ Σαβαώϑ; 
46. Ταῦτα δὴ καὶ τὰ τούτοις ) ἀνάλογον ἀπόῤ- 
ῥητα ἐπιστάμενοι Μῆωὺϊοσῆς 3) xci οἱ προφῆται, 3) ἀπα-- 
γορεύουσιν ὄνομα ϑεῶν ἑτέρων ὀνομάζειν ἐν 5) στόματι, 
μελετήσαντι 5) τῷ ἐπὶ 7) πᾶσι μόνῳ εὔχεσϑαι ϑεῷ, καὶ 
ἀναμνημονεύειν ἂν χαρϑίᾳ διδασχομένῃ χαϑαρεύειν ἀπὸ 
σιάσης ματαιότητος νοημάτων xci λέξεων. Καὶ διὰ 5) 
τοιαῦτα πᾶσαν 5) αἰκίαν ὑπομένειν μᾶλλον αἱρούμεϑα, 
ἢ τὸν “ίκ ὁμολογῆσαι ϑεόν. Οὐ γὰρ τὸν αὐτὸν εἶναι 
ὑπολαμβάνομεν "9) Z(a καὶ Σαβαώϑ' ἀλλ 11) οὐδ᾽ ὕλως 
ϑεῖόν τι τὸν Zlía* δαίμονα δέ τινα χαίρειν οὕτως vo- 
μαζόμενον, οὐ φίλον ἀνθρώποις, οὐδὲ τῷ ἀληϑινῷ ϑεῷ. 
Κἂν Αἰγύπτιοι δὲ τὸν "4uuoiv!?) ἡμῖν προτείνωσι, 








!) Cfr. libri huj. num. A1. 

?) Philoc. τούτοις χατὰ τὸ ἀνάλογον. 

3) Philoc. Ἰ]ωσῆς. — Cfr. Exod. XXIII, 13. 
*) Cfr. Psalm. XVI, 4. (XV.) 


5) Hoeschel. et Spencerus, uncis voc. éyf appositis : 
ἐν ἑνὶ στόματι. 


6) Edd. δ ἀπ τι ad marg., ed. Ruaei in notis: »Ge- 
lenius videtur legisse: μελετήσαντες.« 


*) Philoc. voc. μόνῳ omisso: ἐπὶ τισιν εὔχεσϑαι ϑεῷ. 


*) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: διὰ τὰ τοιαῦτα; 
Philoc. vero impressa: διὰ ταῦτα, 


5) Spenc. in notis: »Joann. Seiden. Syntagm. lI. de 
dis Syris: Pie fateor Origenes, qui non vult Deum ve- 
rum Jovem vocari, id est, Ζῆνα, ob fabularum de eo 
spurcitiem. — Videas ejus libr. V. adversus Celsum.« 

.5) Sic Philocalia. Hoeschel. autem et Spencerus: 
ὑπολαμβανόμενον. Rh. — Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: 
λαμβανόμενον, Philoc. vero impressa, ut supra dictum 
est: ὑπολαμβάνομεν. Moeschel. et Boherellus in notis, 
ille: »Forsan legi debet,« hic: »Melius alii: óz0A«ufa- 
voutr τὸν Ζέα.« 


!!) Philoc. ἀλλ᾽ οὐδὲ ὅλως. 
!2) Philoc, ᾿“μοῦν. — Cfr. Herod. lib. II. cap. 18, 
coll. cap. 42. 
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ϑάνατον.") ἀπειλοῦντες" τεϑνηξόμεϑδα μᾶλλον, ἢ τὸν 
᾿μμοῦν 5) ἀναγορεύσαιμεν 5) ϑεὸν, παραλαμβανόμενον, 
(0g 3) εἰκὸς, ἔν τισιν «Αἰγυπτίαις χαλούσαις τὸν ϑαί- 
μονα τοῦτον ἐπῳδαῖς. «Ιεγέτωσαν δὲ xci Σχύϑαι τὸν 
Παππαῖον 5) ϑεὸν εἶναι τὸν ἐπὶ πᾶσιν" ἀλλ᾿ ἡμεῖς οὐ 
πεισόμεθα, 5) τιϑέντες μὲν τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν. ὡς δὲ 
«φίλον τῷ λαχόνιι τὴν Σχυϑῶν ἐρημίαν, χαὶ τὸ ἔϑνος 
αὐτῶν xal τὴν διάλεχτον, οὐκ ὀνομάζοντες τὸν ᾿ϑεὺὸν 
ὡς χυρίῳ ὀνόματι ἢ τῷ Παππαϊῖον. «Σχυϑιστὶ γὰρ τὸ 
προσηγορικὸν τὸν ϑεὸν, χαὶ «ἀϊγυπιτιστὶ, καὶ (203) πάσῃ, 
διαλέχτῳ, 1j ἕκαστος ἐνιέϑραπται, ὀνομάζων, οὐχ ἁμαρ- 
τήσεται. ὅ) " L 


') Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. zóA«- 
σιν ἀπειλοῦντες. 

2) Philoc. ᾿Δμοῦν. — Cfr. Herodot. lib. 1I. cap. 18. 
. coll. cap. 42. 

3) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spencerus: ἀναγο- 
ρεύσομεν ϑεόν. 

1) Philoc. χατὰ τὸ εἶχός. 

5) Philoc. ZJez: «ior. — Cfr. Herodot. lib. 1V. cap. 59. 

9) Philoc. πειϑόμεϑα. 

1) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ὀνόματι τὸν Ha- 
zcior, Σχυϑιχὸν γάρ" τὸ προσηγορικὸν δὲ τὸν ϑεόν 
χτλ., Philoc. vero impressa: ὀνόματι τὸν Παπαῖον" Σαυ- 
ϑιστὶ γὰρ τὸ προσηγορικὸν τὸν ϑεόν χτλ. --- Cfr. He- 
rodot. lib. IV. cap. ὅ9. | 

5) In Philoc. verbum: ἁμαρτήσεται; haec verba ex- 
cipiunt :. Οὐδὲ ᾿πύλλωνα. δὲ τὸν Ἥλιον, οὐδὲ Ἤρτεμιν 
δὲ τὴν Σελήνην, ἀλλὰ χαϑαρὰν εὐσέβειαν εἷς τὸν δη- 
utovoyóv ἀσχοῦντες, zal τὰ χαλὰ αὐτοῦ ϑημιουργήματα 
εὐφημοῦντες, οὐδὲ μέχρι ὀνόματος χραίνομεν τὰ ϑεῖα, 
ἀποδεχόμενοι τοῦ Πλάτωνος τὸν ἐν duAnBo λόγον, μὴ ͵ 
βουληϑέντος τὴν ἡδονὴν παραδέξασθαι Üeóv* »10 ἐμὸν 
γὰρ δέος, φησὶν, ὦ llpoicQyt, περὶ τὰ ϑεῶν ὀνόματα 
τοιύνδε τί ἐστιν" « ἡμεῖς δὲ ἀληϑῶς ἔχομεν δέος περὶ 
τὸ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ, καὶ τῶν καλῶν αὐτοῦ δημιουργή - 
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AT. Τὸ) δ᾽ αἴτιον τῆς ᾿Ιουϑαίων περιτομῆς οὐ 1«0— 
τὸν ἔστι τῷ αἰτίῳ. τῆς «4 γυπτίων 3) περιτομῆς, ἢ Κόλ- | 
χων" διὸ οὐχ ἡ αὐτὴ γομισϑείη ἂν περιτομή. Καὶ 
ὥσπερ ὁ ϑύων οὐ τῷ αὐτῷ ϑύει, εἰ καὶ ὁμοίως ϑύειν 
δοχεῖ" χαὶ ὁ εὐχόμενος οὐ τῷ αὐτῷ εὔχεται, εἰ καὶ 
τὰ αὐτὰ ἐν ταῖς εὐχαῖς ἀξιοῖ" οὕτως οὐδ᾽) εἴ τις͵ περι- 
τέμνεται, ἀδιαιφορεῖ πάντως τῆς πρὸς ἕτερον περι-- 
τομῆς. Ἢ γὰρ πρόϑεσις, καὶ ὃ νόμος, "καὶ τὸ βούλημα 
τοῦ περιτέμνοντος, ἀλλοῖον ποιεὶ τὸ πρᾶγμα. Ἵνα δ' 
ἔτι μᾶλλον γοηϑὴ τὸ πᾶν χατὰ τὸν τύπον" λεχτέον, 
ὅτι τὸ τῆς διχαιοσύνης ὄνομα ταὐτὸν μέν ἔστι παρὰ 
πᾶσιν Ἕλλησιν" ἤδη δὲ ἀποϑείχνυταε ἄλλη) μὲν ἡ 
κατ᾿ ᾿Επίχουρον διχαιοσύνη" ἄλλη δὲ ἡ χατὰ τοὺς) 


μάτων, ὡς μηδὲ προφάσει τροπολογίας μῦϑόν τινὰ zra— 
ραδέξασϑαι ἐπὶ βλάβη τῶν νέων. --- Cfr. lib. IV. contra 
Cels. num, 48. (edd. Spenc. pag. 196. lin. 34. seqq.) 

!) Hoeschel. in notis: Oí χαϑ'᾽ ἡμᾶς ϑεολογοῦντές 
φασιν, ὅτι ἡ περιτομὴ τὸ διεφϑαρμένον τῆς γενέσεως, 
καὶ τὸν ix περιτομῆς γενηϑησύμενον σωτῆρα ὑπηνίξατο. 

3) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. “4γυ- 
πτίου. 


3) Mallet Guietus: τῇ πρὸς ἕτερον περιτομῇ. R. 

4) Spencer. in notis: Plutarch. lib. IV. cap. 4. de 
placitis philosophorum: "Ezízovoog διμερῆ τὴν ψυχὴν. 
τὸ μὲν λογικὸν ἔχουσαν ἐν τῷ ϑώρακι χιϑιδρυμένον, 
τὸ δ᾽ ἄλογον καϑ' ὅλην τὴν σύγκρισιν τοῦ σώματος Üi— 
ἑσπαρμένον. 

5) Spencer. in notus: Tertullian. cap. XIV. de ani- 
ma: »Dividitur autem in partes nunc in duas a Platone, 
nunc in tres a Zenone, nunc in quinque et in sex a Pa- 
naetio, in septem a Sorano, etiam in octo penes Chrysip- 
pum, etiam in novem penes Apollophanem; sed et in de- 
cem apud quosdam Stoicorum, et in duas amplius apud 
Posidonium, qui a duobus exorsus titulis, principali, quod 
ajunt ἡγεμονικόν, et a rationali, quod ajunt λογικόν, 
in duodecim exinde prosecuit.« ^ Addas Plutarch. lib. IV. 
cap. 4. de placitis philosophorum. 
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ἀπὸ τῆς Στοᾶς ἀρνουμένους ") τὸ τριμερὲς 5) τῆς ψυ-- 
yüc' ἄλλη δὲ κατὰ τοὺς ) ἀπὸ Πλάτωνος Ἰδιοπραγίαν 
τῶν μερῶν τῆς ψυχῆς ψάσχοντας 3) εἶναι τὴν δίκαιο-- 
σύνην. Οὕτω δὲ χαὶ ἄλλη μὲν ἡ ᾿Ἐπιχούρου 5) ἀνδρεέα, 
ὑπομένοντος 5) πόνους διὰ φυγὴν πόνων πλειόνων" 
ἰλλη O' ἡ τοῦ ἀπὸ τῆς Στοᾶς, δὲ ) αὐτὴν αἱρου-- 
μένου8) πᾶσαν ἀρετήν" 5) ἄλλη δὲ ἡ ἀπὸ Πλάτω- 








1) Cod. Jolianus ex correctione recte habet: ἄργου- 
μένους, et paulo post: φάσχοντας. R. — Jam Boherell. 
in notis: »Malim: &ovovuévovc, et φάσχοντας. Haec 
(apud Hoeschel. et Spencer.) posita fuerunt in Genitivo, 
ἀρνουμένων et φασχόντων, propter sequentia: Uzoué- 
γοντος, αἱρουμένου, φάσχοντος χτλ. Sed male; nam 
dispar est ratio.« 

2) Cfr. Plato lib. IV. de republica pag. 436. et pag. 
439., lib. 1X. de republica pag. 980. et pag. ὅ81., in 
Phaedro pag. 246., Plutarch. in quaestionib,. Platonic., 
Clemens Stromat. V. pag. 972., 'heodoret. sermon. V. 
de natura hominis, Philo libro de agricultura, Tertullian. 
cap. 16. de anima. " 

sit Vide Platonem lib. IV. de republica pag. 440 
^y Edd. Spenc. φασχόντων. Cfr. pag. huj. not. 1. 
5) Spencer. in notis: Tull. Tusculan. quaest, lib. V. 
»Totumque hoc de voluptate sic ille (id est Epicurus) 
praecepit, ut voluptatem ipsam per se, quia voluptas sit, 
semper optandam expetendamque putet: eademque ra- 
tione dolorem ob id ipsum, quia dolor sit, semper esse 
fugiendum. Itaque hac usurum compensatione sapientem, 
ut voluptatem fugiat, si ea majorem dolorem eífectura 
sit, et dolorem suscipiat majorem efficientem voluptatem.« 

6) Cfr. pag. huj. not. 1. 

7) Dubitat Guietus, an non scribendum sit: dr «i- 
τῆς. R: — Boherell. in notis: »Melius: δε αὑτήγι« 

8) Cfr. pag. huj. not. 1. 

9) Spencer. in notis: Seneca libr. de vita beata 
cap. 9. »ltaque erras, cum interrogas: Quid sit illud, pro- 











CONTRA CErsuM Lin. V. 251 


voc,!) τοῦ 2) ϑυμιχοῦ μέρους τῆς ψυχῆς φάσχοντος 8) 
αὐτὸ 4) εἶναι ἀρετὴν, καὶ ἀποτάσσοντος αὐτὴ 5) τύπον 
τὸν περὶ τὸν ϑώρακα. Οὕτω δ᾽ εἴη ἂν κατὰ τὰ διά- 
φορὰ τῶν περιτεμγομένων δόγματα διάφορος ἡ περι- 
τομή᾽ περὶ ἧς ἐν τοιούτῳ συγγράμματι οὐκ ἀναγκαῖον 
γῦν λέγειν. Ὅτῳ γὰρ φίλον ἰδεῖν τὰ κινήσαντα ἡμᾶς 
εἰς τὸν τόπον, ἀναγνώτω περὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς εἰς τὴν 
πρὸς Ῥωμαίους ἐπιστολὴν Παύλου πραγματευϑεῖσιν 
ἡμῖν. 

48. Κἂν σεμνύνωνται τοίνυν ᾿Ιουδαῖοι τῇ περι-- 
τομῆ, χωρίσουσιν αὐτὴν οὐ μόνον τῆς τῶν Κόλχων καὶ 
«ϊγυπτίων περιτομῆς) ἀλλὰ xci τῆς ᾿Ισμαηλιτῶν ᾿4ρά- 
βων, καί τοί γε ἀπὸ τοῦ προπάτορος αὐτῶν ᾿Αβραὰμ 
τοῦ ᾿Ισμαὴλ 5) γεγενημένου, καὶ σὺν ἐχείνῳ περιτεμνο-- 
μένου. «ἔγουσι δὲ ᾿Ιουδαῖοι τὴν μὲν ὀχταήμερον 'πε-- 


pter quod virtutem petam? Quaeris enim aliquid su- 
pra summum.  Interrogas: Quid petam extra virtutem? 
Ipsam: nihil enim habet melius: ipsa pretium sui est.« 
Tull. libr. V. de finibus: »Quia cum a Zenone, inquam, 
hoc magnifice tanquam ex oraculo editur: Virtus ad beate 
vivendum se ipsa. contenta est.« 

1) Spencer. in notis: Vide Platonem in Timaeo pag. 
69. et 70. Tull. Tusculan. quaest. lib. I. »Ejus doctor, 
Plato, triplicem finxit animam; cujus principatum, id est 
rationem, in capite, sicut in arce, posuit; et duas partes 
separare voluit, iram et cupiditatem, quas locis disclusit : 
iram in pectore, cupiditatem subter praecordia locavit.« 

?) Hoeschel. in notis: Καθάπερ, Philo inquit in Al- 
legoricis pag. 90., τὴν φρόνησιν τοῦ λογρποῦᾳ καὶ τὴν 
σωφροσύνην τοῦ ἐπιϑυμητικοῦ. 

3) Cfr. pag. 256. not. 1. | 

*) Boherell. in notis: »Lego: αὐτήν, üémpe τὴν &v- 
δρείαν, ut versu sequenti legitur: «Uzjj.« 


5) Cfr. pag. huj. not. 4. 
6) Cfr. Genes. XVII, 23. 
OnicENIS OPERA. Tow. XIX. 17 
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ὀιτομὴν εἶναι τὴν προηγουμένην, τὴν δὲ μὴ τοιαύτην 
ἔκ περιστάδεως" χαὶ τάχα διά τινὰ πολέμιον τῷ "ov- — 
δαίων ἔϑνει ἄγγελον αὐτὴ }) ἐτελεῖτο, δυνάμενον uiv 
σίνεσθαι τοὺς μὴ περιτεμγομένους αὐτῶν, ἀτονοῦντα 
δὲ ἐν τοῖς περιτεμνομένοις. Ὅπερ φήσει τις δηλοῦσϑαε 
iy τῶν ἐν τῇ Ἐξόδῳ") γεγραμμένων" ἐν οἷς ὃ ἄγγε-- 
loc πρὸ μὲν τῆς περιτομῆς τοῦ ᾿Ελιάζαρ,3) ἐνεργεῖν 
ἐδύνατο κατὰ ωῦσέως" περιτμηϑέντος δ᾽ αὐτοῦ, οὐ- 
δὲν ἴσχυσε. Καὶ τοιαῦτά ye μαϑοῦσα ἡ Σεπφώρα") 
λαβοῦσα ψῆφον, περιέτεμε τὸ παιδίον ἑκυτῆς χατὰ 
μὲν τὰ χοινὰ τῶν ἀντιγράφων λέγειν ἀναγεγραμμένη 
τὸ" »νἔστη ) τὸ αἷμα τῆς περιτομῆς τοῦ παιδίου pov *« 
χατὰ δὲ τὸ ἙἭ βραϊχὸν αὐτό" 5) »»vuqioc αἱμάτων σύ 
μόι.« Ἤιδει γὰρ τὸν περὶ τοῦ τοιουδὶ ἀγγέλου λύγὸν, 
δυναμένου πρὸ τοῦ αἵματος, xal παυομένου διὰ τὸ τῆς 
περιτομῆς αἷμα" ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐλέχϑη αὐτῷ 1) τό" »vuu- 
φίος 5) αἱμάτων σύ μοι.« ᾿Αλλὰ (264) ταῦτα μὲν πε- 
ριεργότερά πως εἶναι δοχοῦντα, καὶ οὐ κατὰ τὴν τῶν 
πολλῶν ἀκοὴν, παραχεκινδυνευμένως ἐπὶ τοσοῦτον λε- 
λέχϑω᾽ οἷς ἔτι ἕν, ὡς Χριστιανῷ πρέπον, προσϑεὶς ἐπὲ 
τὰ ἑξῆς μεταβήσομαι. ᾿Εϑύνατο γὰρ οὗτος, οἶμαι. Ó 
ἄγγελος κατὰ) τῶν μὴ περιτεμνομένων ἀπὸ τοῦ λαοῦ, 


!) Boherell. in notis: »Videlicet ἡ μὴ τοιαύτη, 7) 
μὴ ὀχταήμερος. « 
3) Cfr. Exod. IV, 24. 25. 


3) Boherell. in notis: »Cave confundas cum Elea- 
zare, qui filius fuit Aaronis; cfr. Exod. VI, 23. Hic Mo- 
sis filius erat; cfr. Exod. XVIII, 4. et I Chron. XXIII, 15.« 


t) "Cfr. Exod. IV, 25. 206. 
5) Cfr. Exod. IV, 25. 26. 


$) Ruaeus absque causa in notis: »Forte scribendum: 
ub 10.« Cfr. Exod. 1V, 25. 26. 


1) Hoeschel. et Spencer. in margine: αὐτῇ. 
8) Cfr. Exod. IV, 25. 26. 
9) Οἱ μὴ περιτεμγόμενοι ἀπὸ τοῦ λαοῦ, καὶ σέβον-- 








———— 
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xai ἀπαξαπλῶς πάντων !) τῶν σεβόντων μόνον τὸν δε-- 

μιουργόν" καὶ ἐπὶ τοσοῦτόν γε ἐδύνατο, ὅσον οὐχ dvti- 

λήφει σῶμα ὁ ᾿Ιησοῦς.) Ὅτε δ᾽ ἀνείληφε, καὶ περιε-- 

᾿ φέμνετο τὸ ἐχείνου σῶμα" χαϑηῃρέϑη πᾶσα ἡ κατὰ τῶν 

| ἐν τῇ θεοσεβείᾳ ταύτῃ zttQusurouévov?) ϑύγαμις αὐ- 

τοῦ" ἀφάτῳ γὰρ ϑεότητι καϑεῖλεν ἐκεῖνον 4) ὁ Ἰησοῦς: 

“ιὸ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ ἀπείρηται περιτέμνεσϑαι, καὶ 

λέγεται αὐτοῖς" »ὅτι") ἐὰν περιτέμνησϑε, Χριστὸς οὐ- 
δὲν ὑμᾶς ὠφελήσει.« 

49. 411 οὐδὲ ἐπὶ τῷ συῶν ἀπέχεσϑαι, ὡς μεγάλῳ 
τινὶ. ᾿Ιουδαῖοι σεμνύγονται" ἐπὶ δὲ τῷ τὴν χαϑαρῶν 
καὶ ἀχαϑάρτων ζώων φύσιν μεμαϑηχότες, 5) xol τὴν 
τούτου αἰτίαν ἐγνωχέναι, xal τὸν σῦν ἐν ἀκαϑάρτοις 

τειάχϑαι. Καὶ ταῦτα δὲ σύμβολά τινων ἣν μέχρι τῆς 
Ἰησοῦ ἐπιδημέας" μεϑ' *) ὃν τῷ μαϑητὴ αὐτοῦ λέλεκται, 
μηϑέ πω νοοῦντι τὸν περὶ τούτων λόγον, καὶ φάσχοντι" 
»οὐδὲν 8) χοινὸν ἢ ἀχάϑαρτον εἰσῆλθεν tlg τὸ στόμα 
μου" « τό" »& 5) ὁ ϑεὸς ἐχαϑάρισε, 5) σὺ μὴ κοίνου.« 
OUT οὖν πρὸς ᾿Ιουϑαίους, οὔτε πρὸς ἡμᾶς ἔστι τὸ οὐ 


o «ὦ rr ᾳῳὰ 
Ὗ 


μόνον συῶν, ἀλλὰ προσέτι αἰγῶν, καὶ οἱῶν, καὶ βοῶν, 
καὶ ἰχϑύων ἀπέχεσϑαι τοὺς Αἰγυπτίων ἱερεῖς. ᾿Αλλ 


τες μόνον τὸν δημιουργόν, sunt illi, qui in Actis sae- 
pius vocantur: σεβόμενοι τὸν ϑεόν, in antiqua versione: 
— in scriptis vero Rabbinorum: proselyti inqui- 
limi. B. 
. ἢ) Edd. Spenc. ad marg. τῶν σεβόντων πάντων 
μόνον. 2) Cfr. Luc. Il, 21. 

?) Boherell. in notis: »Lego: μὴ περιτεμγομένων.« 

4) Boherell. in notis: »Malim ἐχείγην, ut ad δύνα- 
guy  referatur.« 5) Gal. V, 2. 

5) Guieto scribendum videtur: μεμαϑηχέναι. R, 

7) Cod. Reg. non male: ue$' ἥν. R, 

5) Cfr. Act. X, 14. 9) Cfr. Act. X, 15. 

!*) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ?xé- 
310€. 

41 5 
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ἐπεὶ οὐ τὰ εἰσερχόμενα ") εἰς τὸ στόμα κοινοῖ τὸν ἄν- 
ϑρωπὸν, xol βρῶμα") ἡμᾶς οὐ παραστήσει τῷ ϑεῷ" 
οὗ μέγα φρονοῦμεν μὴ ἐσϑέοντες, οὐδ᾽ ἀπὸ γαστριμαρ- 
γίας ἥκομεν ἐπὶ τὸ ἐσϑέειν. Διόπερ, τὸ ὅσον ἐφ' ἡμῖν» 
of ἀπὸ ITv9«yógov, ἐμψύχων 3) ἀπεχόμενοι, χαιρόντων. 
Ὅρα δὲ xal τὴν διαφορὰν τοῦ αἰτίου τῆς τῶν ἐμψύ- 
χων 3) ἀποχῆς, τῶν ἀπὸ τοῦ Πυϑαγόρου, καὶ τῶν) ἐν 
ἡμῖν ἀσκητῶν. ᾿Εχεῖνοι μὲν yàg, διὰ τὸν περὶ ψυχῆς 
μετενσωματουμένης μῦϑον, ἐμψύχων 5) ἀπέχονται" —— 

— xa?) τις φίλον υἱὸν ἀείρας; - 

Σφάξει ἐπευχόμενος μέγα νήπιος. 


1) Cfr. Matth, XV, 11. coll. versib. 17. 18. 

?) Cfr. I Cor. VIII, 8. . a 

3) Ita Cod. Basileensis, sicque paulo post ipsimet 
libri impressi (v. c. edd. Spenc)), qui tamen hoc loco 
babent: ἐμψύχου. B. 

*) Edd. Spenc. hoc loco, cfr. pag. huj. not. 3. 2u- 
ψύχων. 

5) Longe ante monachorum ortum Christiani, qui se- 
verioribus pietatis officiis dabant operam, οὗ ἀσχηταί di- 
cebantur. Sic apud Clementem Alexandrinum Stromat. 
IV. ταῦτα γνωστικῆς ἀσχήσεως προγυμνάσματα. | Con- 
sulenda etiam Origenis Homilia XIX. in Jeremiam. Sic 
Hierosolymitanus Cyrillus Catechesi X. Annam prophe- 
tissam filiam Phanuelis ἀσχήτριαν vocat. Sic etiam po- 
pulus Alexandrinus referente Alexandrina synodo Atha- 
nasium in episcopum flagitans, appellabat ἕνα τῶν daxge 
τῶν, et in Synopseos Athanasianae fine Lucianus martyr 
vocatur magnus asceta, et sic Const. Apostol. lib. VIII. R. 

9?) Edd. Spencer. hoc quoque loco, cír, pag. huj. 
not, 38. ἐμψύχων. 

7) Spencer. in notis: Versus Empedoclis apud Plu- 
tarch. in libro de Superstitione pag. 171. (cap. XIL) Τί 
δὲ Κἀρχηδονίοις οὐκ ἐλυσιτέλει, Κριτίαν λαβοῦσιν, ἢ 
Διαγόραν, νομοϑέτην ἀπ᾽ ἀρχῆς, μήτε τινὰ ϑεῶν, μήτε 
δαιμόνων, vouíter, ἢ τοιαῦτα ϑύειν, οἷα τῷ Κρόνῳ 
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Ἡμεῖς dà, xdv τὸ τοιοῦτο πράττωμεν, ποιοῦμεν αὐτὸ, 
ἐπεὶ ὑπωπιάζομεν ") τὸ σῶμα καὶ δϑουλαγωγοῦμεν" καὶ 
βουλόμεϑα. νεχροῦν 3) »τὰ μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, πορ- 
νείαν, ἀκαϑαρσίαν, ἀσέλγειαν, πάϑος; ἐπιϑυμίαν κα- 
κήν᾽ « xal πάντα γὲ πράττομεν; ἵνα »ντὰς 3) πράξεις 
τοῦ σώματος« ϑανατώσωμεν. 

90. Ἔτι δὲ περὶ ᾿Ιουδαίων ἀποφαινόμενος ὁ Κέλ-- 
σος φὴσιν: »οὐδ᾽ εὐδοκιμεῖν παρὰ τῷ ϑεῷ, καὶ στέρ- 
γεσϑαι διαφόρως τι τῶν ἄλλων τούτους, εἰχός" καὶ 
πέμπεσϑαι μόνοις αὐτοῖς ἐχεῖϑεν ἀγγέλους, οἷον δή τινὰ 
μαχάρων χώραν λαχοῦσιν. Ὁρῶμεν γὰρ αὐτοὺς, καὶ 
τὴν χώραν, τίνων ἠξίωνται.« ᾿Ελέγξομεν οὖν καὶ τοῦτο, 
ἔϑυον; Οὐχ ὥσπερ ᾿Εμπεδοκλῆς φησι, τῶν τὰ ζῶα ϑυ- 
όντων χαϑαπτόμενος" 

Mogoqv δ᾽ ἀλλάξαντα πατὴρ φίλον υἱὸν ἀείρας, 
Σφάζει, ἐπευχόμενος μέγα νήπιος. 
"AÀX εἰδότες καὶ γινώσκοντες αὐτοὶ τὰ αὑτῶν τέχνα χα- 


ϑιέρευον. Sextus JKmpiricus lib. VIII. adversus Mathe- 


maticos pag. 391. , (ed. Fabric. lib. IX. pag. 580.) Ἔνϑεν 
x«l παρήνουν οὗτοι οἱ φιλόσοφοι, (Pythagoraei,) ἀπέ- 
χέσϑαι τῶν ἐμψύχων, x«i ἀσεβεῖν ἔφασχον τοὺς &v— 
ϑρώπους, 
Βωμὸν ἐρεύϑοντας “μακάρων ϑερμοῖσι φόνοισι. 
Καὶ ᾿Εμπεδοχλῆς πού φησιν" 
Οὐ παύσεσϑε φόνοιο δυσηχέος; οὐχ ἐσορᾶτε 
᾿άλλήλους δάπτοντες ἀχηδείησι νόοιο; 
καί" 
ἹΜορφὴν δ᾽ ἀλλάξαντα πατὴρ φίλον υἱὸν ἀεέρας, 
Σῳφάζει, ἐπευχόμενος μέγα νήπιος" οἱ δὲ πορεῦνται 
«Ἱισσόμενοι ϑύοντες, ὁ δ᾽ ἀνήκουστος ὁμοκλέων, 
Σφάξας, ἐν μεγάροισι χαχὴν ἀλεγύνατο δαῖτα. 
Ὡς δ᾽ αὕτως πατέρ᾽ υἱὸς ἑλὼν, καὶ μητέρα παῖδες, 
Θυμὸν ἀποῤῥαίσαγντια φίλας χατὰ σάρχας ἔδουσι. 
!) Cfr. 1 Cor. ΙΧ, 27. — Hoeschel. in textu, edd. 
Spenc. ad marg. ὑποπιάζομεν. 
3) Cfr. Coloss. lil, 5. 3) Cfr. Rom. VII, 13. 
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λέγοντες, ὅτι τὸ εὐδοχιμηχκέναι τὸ ἔϑνος τοῦτο παρὰ 
ϑεῷ δηλοῦται xol ἐκ τοῦ τὸν ἐπὶ πᾶσι (265) ϑεὸν, καὶ 
ὑπὸ τῶν ἀλλοτρίων τῆς ἡμετέρας πίστεως, Ἑβραίων 
καλεῖσθαι ϑεόν. Καὶ ὡς εὐδοχιμοῦντές γε ὅσον 1) οὐκ 
ἐγκχατελείποντο, καί τοί γε ὀλίγοι τυγχάνοντες τὸν ἀρι-- 
ϑμὸν ϑιετέλουν φρουρούμενοι ὑπὸ ϑείας δυνάμεως" ὡς 
μηδ᾽ ἐπὶ ᾿Δλεξάνϑρου τοῦ Μακεδόνος παϑεῖν 3) τι αὖ-- 
τοὺς Um αὐτοῦ, xaé τοί γε μὴ βουληϑέντας, ϑιά τινὰς 
συγϑήχας xal ὅρχους, ἀναλαμβάνειν ὅπλα κατὰ τοῦ 
Ζαρείουι Τότε φασὶ xal τὸν ᾿Ιουϑαίων ἀρχιερέα, dy- 
δύντα τὴν ἱερατικὴν στολὴν, προσχεκυγῆσϑαι ὑπὸ τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου, φάσκοντος 3) αὐτῷ τούτῳ τῷ σχήματι ἕω-- 
ραχέναι τινὰ, ἐπαγγελλόμενον αὐτῷ κατὰ τοὺς ὕπνους 
ὑποτάξειν τὴν ᾿Ασίαν ὅλην. Ἡμεῖς οὖν οἱ Χριστιανοι 
φαμεν, τὸ μὲν »εὐδοκιμεῖν *) παρὰ τῷ ϑεῷ, καὶ στέρ-- 
γεσϑαι διαφόρως τι τῶν ἄλλων,« πάνυ ἐχείγοις συμ-- 
βεβηκέναι" ταύτην δὲ τὴν olbxovouíav μεταβεβηκέγαι 
xal τὴν χάριν iq ἡμᾶς, μεταστήσαντος τὴν iv ᾿Ιου- 
ϑαίοις δύναμιν ἐπὶ τοὺς ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν πιστεύσαντας 
τῷ 5) noob. “Διὸ 5) πολλὰ βουληϑέντες “Ῥωμαῖοι κατὰ 





1) Particula negativa οὐχ deest apud Hoeschel, et 
Spencerum, sed reperitur in Codd. Regio, Basil. et Va- 
ticano, eamque agnoscit Gelenius, et requirit Guietus, qui 
delet ὅσον. R. — Boherell. ὅσοι scribi vult pro: ὅσον. 

?) Cfr. Flav. Joseph. lib. XI. cap. 8. Antiqq. Ju- 


daicarum. 

?) Edd. Spenc., uncis voc. ὥφϑαι appositis: φά- 
σχοντος ὦφϑαι αὐτῷ τούτῳ. 

*) Cfr. initium hujus num. 

*) Cod. Basil. in textu habet: τῷ 9&9, et ad oram: 
τῷ ᾿Ιησοῦ. Quid si vero utraque lectio coalescat in unam 
istam: τῷ ϑεῷ ᾿Ιησοῦ, ut referatur Ἰησοῦ in Genitivo ad 
μεταστήσαντος; Forte etiam legi possit: πιστεύσαντας 
αὐτῷ, ᾿Ιησοῦ. Ut ut est, Boherellus et Guietus legunt: 
τοῦ ᾿Ιησοῦ, et referunt ad praecedens μεταστήσαντος. 

δ) Edd. Spenc. ad marg. zfé ὃ πολλά. 








, 
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Χριστιανῶν ἐπὶ τῷ κωλύσαι αὐτοὺς ἔτι εἶναι, οὐ δεδύ-- 
νηνται" ἣν γὰρ ὑπερμαχοῦσα' αὐτῶν ϑεία χεὶρ, καὶ 
βουλομένη τὸν τοῦ ϑεοῦ λόγον ἀπὸ μιᾶς τῆς κατὰ τὴν 
Ιουδαίαν γῆν γωνίας ἐπισπεῖραι ὅλῳ τῷ γένει τῶν &v- 
ϑρώπων. 

Di. 14AX ἐπεὶ κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν λέλεχται πρὸς 
τὸν Κέλσον, κατηγοροῦντα Ιουδαίων καὶ τοῦ λόγου αὐ- 
τῶν, τὰ") ἐγχείμενα " φέρε, τὰ ἑξῆς ἐκϑέμενοι παρα- 
στήσωμεν, ὅτε οὔτε ἀλαζονευόμεϑα ἐπαγγελλόμενοι el- 
δέναι τὸν μέγαν ϑεόν᾽ οὔτε γοητείᾳ, ὡς Κέλσος οἴεται, 
ὑπήχϑημεν Μωσέως, ἢ καὶ αὐτοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ" ἀλλ ἐπ’ ἀγαϑῷ τέλει xci τοῦ ἐν Μίωῦσῇ ϑεοῦ 
ἀκούομεν" καὶ τὸν μαρτυρούμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ ϑεὸν In- 
σοῦν ὡς υἱὸν ϑεοῦ παρεδεξάμεϑα" τὰ ἄριστα ἐλπίζον- 
τες, ἐπὰν xarà τὸν λόγον αὐτοῦ βιώσωμεν. ᾿Ἑκόντες 
δ᾽ ὑπερβησόμεϑα εἰπεῖν sl; ἃ προλαβόντες ἐξεϑέμεϑα, 
διδάσχοντες νπόϑεν ἥχομεν, καὶ τένα ἀρχηγὸν ἔχομεν, 
xal τίς ὁ ἀπὸ τούτου vóuoc.« Κἂν βούληταί γε ἡμᾶς 
μηδὲν διαφέρειν τῶν τὸν τράγον; ἢ τὸν χριὸν, ἢ τὸν 
κροκόδειλον, ἢ τὸν βοῦν, ἢ τὸν ἵππον ?) τὸν ποτάμιον, 





1) Guieto scribendum videtur: τὰ ἐχχείμενα. R. — 
Boherell. in notis: »Refer potius ad χατηγοροῦντα, quam 
ad λέλεχται verba: τὰ ἐγχείμενα. Vide libr. huj. num. 
33. in fine.« 

3) Ita recte Codd. Reg. et Basileensis, sicque Aristo- 
teles lib, II. histor. animal. cap. 7. Ὁ δὲ ἵππος ὁ ποτά- 
μιος. et lib. VIII. cap. 24. “ιὸ xal ἡ τοῦ ποταμίου 
ἵππου φύσις. Male ergo Hoeschel. et Spencer. hoc loco 
habent: τὸν ἱπποποτάμιον. Legendum potius erat: τὸν 
ἱπποπόταμον. R. —  Hoeschel. et Boherell. in notis, 
hic: »Vel legendum: ἵππον ποτάμιον, cum Diodoro Si- 
culo et Suida, vel: ἱπποπόταμον, cum Aristot. Hora- 
polline, Plinio, excerptis e vita Isidori apud Photium, et 
Porphyrio lib. IL. περὶὲ ἀποχῆς ἐμψύχων,« hie: »Cum 
Hoeschel. lege vel: ἵππον ποτάμιον, vel: ἱπποπύταμον.« 


E 
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τὸ βρέφος ἐξαρπάσαντας φυγεῖν, ἄλλος ἄγγελος. Καὶ 
τί δεῖ πάντα ἀχριβολογεῖσϑαι, xoi τοὺς Μωῦσῇ τε καὶ 
ἄλλοις 1) αὐτῶν πεμφϑῆναι λεγομένους ἀπαριϑμεῖν; 
El τοίνυν ἐπέμφϑησαν καὶ ἄλλοι, δῆλον ὅτε χαὶ ὅδε 
παρὰ τοῦ αὐτοῦ ϑεοῦ. Πλεῖον δέ τι ἀγγέλλειν δοκείτω, 
φέρε, ὥσπερ πλημμελούντων τι Ιουδαίων, ἢ παραχα- 
ραττόντων τὴν εὐσέβειαν, ἢ οὐχ ὅσια δρώντων" ταῦτα 
γὰρ αἱνίττονται. « 3) 

58. Ἤρχει μὲν οὖν τὰ προειρημένα ἐν τοῖς ᾿ἰϑίᾳ 
περὶ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐξετασϑεῖσι 
πρὸς τὰς Κέλσου λέξεις, Ἵνα δὲ μὴ δοκῶμεν τόπον 
τινὰ αὐτοῦ τῆς γραφῆς ὑπερβαίνειν ἑκόντες, ὡς μὴ δε-- 
δυνημένοι λέγειν πρὸς αὐτόν" φέρε, εἰ καὶ ταυτολογεῖν 
μέλλομεν, ἐπὶ τοῦτο ἡμᾶς τοῦ Κέλσου προκαλουμένου, 
ὅση δύναμις, ἐπιτεμώμεϑα τὸν λόγον" ἐὰν ἄρα τι ὑπο- 
πέσῃ περὶ τῶν αὐτῶν ἢ ἐναργέστερον, ἢ καινότερον. 
duoi »δὴ παραλιπεῖν ὅσα περὶ τοῦ διϑασχάλου Χρι- 
στιανοὶ διελέγχονται"« o£ παραλιπών Tt ὧν ἐδύνατο 
λέγειν" ὅπερ ἐστὶ φανερὸν ἐκ τῶν ἀνωτέρω αὐτῷ λε-- 
Aeyuévov* ἄλλως δὲ δητορικῇ ἐγχειρήσει 5) χαταχολου-- 
ϑῶν τὸ τοιοῦτο ποιεῖ. ᾿Αλλὰ χαὶ ὅτι οὐ διελεγχόμεϑα 
περὶ 3) τοῦ τηλικούτου σωτῆρος ἡμῶν, χἂν doxij ὃ &yxa- 
λῶν διελέγχειν, δῆλον ἔσται τοῖς φιλαλήϑως xal ἔξετα.- 
στικῶς ὅλοις τοῖς περὶ αὐτοῦ προφητευομένοις, καὶ &ya- 
γεγραμμένοις, ἐντυγχάνουσιν. “Ἑξῆς ) δὲ, ἐπεὶ vout- 


1) Hoeschel. in textu male, edd. Spenc. ad marg. 
ἀγγέλοις αὐτῶν. 

2) Omnes Codd. Mss. αἱνέττονται, nimirum Chri- 
stiani. Sed libri editi (v. c. edd. Spenc.) αἰγνέττεται. R. 

3) Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg. jGEt. 
Nbre libri (v b. edd. sed in PURI p cenelr 

4) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in marg. habent: 
περὶ τοῦ μὴ τηλικούτου σωτῆρος. R. 


5) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: Ἑ Ἑξῆς δὲ εἰπεῖν, 
νομίζεται xrÀl., ed. vero Ruaei in notis: »DBoherell. et 
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ζεται συγχωρητιχῶς λέγειν περὶ τοῦ σωτῆρος, ὅτι »do- 
χείτω τις ὡς ἀληϑῶς ἄγγελος") οὗτος εἶναι" « φαμὲν, 
ὅτι τοῦτ᾽, οὐχ ὡς συγχωρούμενον, ἀπὸ Κέλσου λαμβά-- 
voutv* τῷ δ' ἔργῳ αὐτοῦ ἐνορῶντες ὅλῳ τῷ γένει τῶν 
ἀνθρώπων ἐπιδεδημηκότος, κατὰ τὸν ἑαυτοῦ λόγον, καὶ 
τὴν διδασκαλίαν, ὡς ἕκαστος ἐχώρει τῶν προσιεμένων 
αὐτόν. Ὅπερ ἔργον ἦν τοῦ, ὡς ὠνόμασεν ἡ περὶ αὐὖ-- 
τοῦ προφητεία, οὐχ ἁπαξαπλῶς ἀγγέλου, ἀλλὰ τοῦ τῆς 
μεγάλης 2 βουλῆς ἀγγέλου" ἤγγειλε3) γὰρ ἀνϑρώποις 
τὴν μεγάλην τοῦ ϑεοῦ, καὶ πατρὸς τῶν ὅλων, περὶ αὖ-- 
τῶν βουλὴν, (207) εἰκόντων μὲν τῷ βιοῦν ἐν χαϑαρᾷ 
ϑεοσεβείᾳ, ὡς ἀναβαινόντων διὰ τῶν μεγάλων πράξεων 
πρὸς τὸν ϑεόν" μὴ προσιεμένων δὲ, ὡς ἑαυτοὺς μα- 
χρυνόντων ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, χαὶ ἐπὶ τὴν ἀπώλειαν διὰ 
τῆς περὶ ϑεοῦ ἀπιστίας ὁδευόντων. Ei) ἑξῆς φησιν" 
»Εὶ καὶ ἄγγελος οὗτος πρὸς ἀνθρώπους ἦλϑεν, ἄρα 
πρῶτος ἧκε καὶ μόνος, ἢ καὶ ἄλλοι πρότερον;« Καὶ 
πρὸς ἑχάτερον δὲ διὰ πλειόνων οἴεται ἀπαντᾷν" οὐδε- - 
γὸς δὴ τῶν ὡς ἀληϑῶς Χριστιανῶν λέγοντος, μόνον 
τὸν Χριστὸν ἐπιδεδημηκέναι 4) τῷ γένει τῶν ἀνϑρώ- 


Guietus εἰπεῖν mutant in εἰπών, ego vero in ἐπεί liben- 
tius mutarim, ut sensus sit: Βξῆς dà ἐπεὶ γομέζεται συγ-- 
χωρητιχῶς λέγειν — σωτῆρος, ὅτι — οὗτος εἶναι" φα- 
μὲν, ὅτικ χτλ. 

1) Edd. Spenc. ad marg. ἄγγελος εἶναι οὗτος. 

3) Cfr. Jesai. IX, 6. 

3) Recte sic habent Codd. Regius et Basileensis 
(itemq. Boherell. in notis). At libri editi (v. c, edd. Spenc. 
in textu). male: ἤγγελε γὰρ ἄνϑρωπος. R. — Edd. Spenc, 
ad marg. ἀνϑρώποις. 

4) Edd. Spenc. ἐπιδεδημηκέναι" »τῷ χαὶ ἄλλους 
ὠφϑαί φησιν ἀνθρώποις κτλ. Ed. Ruaei in textu: ἐπι-- 
δεδημηχέναι τῷ" καὶ ἄλλους χτλ., in notis vero: »Post 
ἐπιδεδημηκέναι addendum puto: τῷ γένει τῶν ἀνϑρώ- 
πων, εἰ consequenter legendum «esse: χαὶ ἄλλουςκ« χτλ. 


— Cfr. libri huj. num. 54. 
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πων, καὶ ἄλλους ὠφϑαί φησιν ἀνθρώποις ὁ Κέλσος" 
»εὶ 1) μὲν δὴ φαῖεν, ὅτι μόνος.« : 

54. Eir?) ἀπαντᾷ ὡς ἑαυτῷ, ὡς βούλεται " »Οὕτω 
δ᾽ οὐ μόνος ἱστόρηται ἐπιδεδημηκέναι τῷ γένει τῶν 
ἀνθρώπων, ὡς x«i τοὺς προφάσει 3) τῆς διδασχαλέας 
τοῦ ὀνόματος τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἀποστάντας τοῦ δημιουργοῦ 
ὡς ἐλάττονος, xci προσεληλυϑότας ὡς 3) χρείττονί τινι 





!) Cfr. libri huj. num. 52. 

3) Sic recte omnino habent Codd. Reg. et Basileen- 
sis. Libri impressi (v. c. edd. Spenc.), uncis vocc. gvy- 
χωρῶν ἐπιφέρει appositis: Εἶτα πάντα ἑαυτῷ, ὡς βού- 
λεται, συγχωρῶν ἐπιφέρει" οὗτος δ' οὐ μόνος χτλ. R. — 
Boherell. in notis: »Lego: οὕτως, pro: οὗτος. « 

8) Libri editi (v. c. edd. Spence.) προφάσει τοῦ ὀνό-- 
ματος τῆς διδασχαλίας ᾿Ιησοῦ.  Boherello legendum vi- 
detur: προφάσει τοῦ ὀνόματος xci τῆς διδασκαλίας Ἴη- 
σοῦ. Ego vero in textu sequor Codd. Reg. εἰ Basileen- 
sem, qui meliorem servare videntur vocum ordinem. B. 

4) Boherell. in notis: »Lego: ὡς χρείττονέ tive ϑεῷ 
τῷ πατρί.« — Spencer. in notis: Dogma Marcionistarum. 
Irenaeus lib. 1. cap. 27. num. 2. de Marcione: »Jesum 
autem ab eo patre, qui est super mundi fabricatorem 
Deum, venientem in Judaeam temporibus Pontii Pilati 
praesidis, qui fuit procurator Tiberii Caesaris, in hominis 
forma manifestatum his, qui in Judaea erant,  dissolven- 
tem prophetas, et legem, et omnia opera ejus Dei, qui 
mundum fecit, quem et Cosmocratorem dicit.« "Tertull. 
lib. 1. advers. Marcionem? cap. 14. (ed. Paris, pag. 137.) 
»At cum et animalia irrides minutiora, quae maximus ar- 
tifex de industria ingeniis aut viribus ampliavit, sic ma- 
gnitudinem in mediocritate probari docens, quemadmo- 
dum virtutem in infirmitate secundum Apostolum: imi- 
tare, si potes, apis aedificia, formicae stabula, araneae 
retia, bombycis stamina; sustine, si potes, illas ipsas le- 
ctuli et tegetis tuae bestias, cantharidis venena, muscae 
spicula, culicis et tubam et lanceam. Qualia erunt ma- 
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ϑεῷ χαὶ πατρὶ τοῦ ἐπιδημήσαντος φάσχειν, ὅτι καὶ 
πρὸ τούτου ἐπεδήμησάν τινες ἀπὸ τοῦ δημιουργοῦ τῷ 
γένει τῶν ἀνθρώπων.« Ἐπεὶ δὲ φιλαλήϑως τὰ κατὰ 
vRPEERUT b 
jora, cum tam modicis aut juvaris, aut laederis, ut nec 
in modicis despicias creatorem? Postremo te tibi cir- 
cumfer: intus ac foris considera hominem. Placebit tibi 
vel hoc opus Dei nostri, quod tuus Dominus ille Deus 
melior adamavit; propter quem in haec paupertina ele- 
menta de tertio coelo descendere laboravit; cujus causa 
in bac cellula Creatoris etiam crucifixus est. Sed ille 
quidem usque nunc nec aquam reprobavit Creatoris, qua 
suos abluit; nec oleum, quo suos ungit, nec mellis et 
lactis societatem, qua suos infantat; nec panem, quo 
ipsum corpus-suum repraesentat: etiam in sacramentis pro- 
pris egens mendicitatibus creatoris, Αἱ tu, super magi- 
strum discipulus, et servus super Dominum, sublimius 
illo sapis, destruens quae ille desiderat.« Justin. Apolog. 
ll. Μαρκίωνα δέ τινα Ποντιχὸν, ὃς xai vüy ἔτει ἐστὲ 
διδάσχων τοὺς πειϑομένους, ἄλλον τινὰ νομίζειν μεί-- 
ζονα τοῦ δημιουργοῦ ϑεὸν, ὃς χατὰ πᾶν γένος ἀνϑρώ-- 
πων, διὰ τῆς τῶν δαιμόνων συλλήψεως, πολλοὺς πε-- 
ποίηκε βλασφημίας λέγειν, xal ἀρνεῖσϑαι τὸν ποιητὴν 
τοῦδε τοῦ παντὸς ϑεόν" ἄλλον δέ τινα, ὡς ὄντα μεί-- 
ζονα, τὰ μείζονα παρὰ τοῦτον ὁμολογεῖν πεποιηκέναι. 
'Theodoret. lib. I. de Haer. fab. in Marcione: »Haec Mar- 
.cion adversus Creatorem furiose debacchatus est, atque 
adeo his etiam multo graviora: majores enim blasphe- 
mias silentio praeterii. Novi autem quendam. eorum se- 
nem nonagenarium, qui mane surgens sputi sui excre- 
mento faciem suam lavabat, et causam rogatus dixit, se 
nolle opus habere Creatore, nec aquam, quae est ex il- 
lius operibus, accipere. Cum autem praesentes dixissent : 
Quomodo ergo comedis? quomodo bibis? et vestiris, et 
dormi$, et quae constituta sunt mysteria peragis? dixit se 
necessitate adductum hoc facere.« — Vide "lertull. quin- 
que libros contra Marcionem, οἱ Epiphanium, in δον. 
42., quae est Marcionistarum. 
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τὸν τύπον ἐξετάζομεν, φήσομεν, ὅτι ὁ Μαρκίωνος yva- 
ριμος ᾿Δπελλῆς,) αἱρέσεώς τινος γενόμενος πατὴρ, καὶ 
μῦϑον ἡγούμενος εἶναι τὰ Ιουδαίων γράμματα, φησὶν, 
ὅτι μόνος ovrog ἐπιδεδήμηκε τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων. 


Οὐδὲ πρὸς ἐχεῖνον οὖν, λέγοντα μόνον ἐπιδεδημηκέναι 


τὸν ᾿Ιησοῦν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ τοῖς ἀνθρώποις, εὐλόγως ἂν 
ὁ Κέλσος φέροι τὰ περὶ τοῦ καὶ ἄλλους ἐληλυϑέναι, 
ἀπιστοῦντα, (ὡς προείπομεν,) ταῖς παραδοξότερα ἀπαγ- 
γελλούσαις ᾿Ιουδαίων γραφαῖς" πολλῷ δὲ πλέον οὐ 
προσήσεται ἅπερ ἔοιχε παραχούσας ἀπὸ τῶν ἐν τῷ 
᾿Ενὼχ γεγραμμένων τεϑειχέναὶ 0 Κέλσος. Οὐδεὶς τοί-- 
vvv ἐλέγχει ἡμᾶς ψευδομένους καὶ τὰ ἐναντία τιϑέν-- 
τας. Ἶ) 0r. τε μόνος ἦλϑεν ὁ σωτὴρ ἡμῶν, xci?) ὅτι 
ἔτι ἄλλοι πολλοὶ πολλάκις ἐληλύϑασι. Πάνυ δὲ συγκε-- 
χυμένως ἐν τῇ περὶ τῶν ἐληλυϑότων πρὸς ἀνθρώπους 
ἀγγέλων ἐξετάσει τίϑησι τὰ ἀτρανώτως ἐλϑόντα εἰς ab- 
τὸν ἀπὸ τῶν ἐν τῷ Ἐνὼχ γεγραμμένων " ἅτινα οὐδ᾽ 
αὐτὰ φαίνεται ἀναγνοὺς, οὐδὲ γνωρίσας, ὅτι ἐν ταῖς 
ἐχχλησίαις οὐ πάνυ φέρεται ὡς ϑεῖα τὰ ἐπιγεγραμμένα 
τοῦ ᾿Ενὼχ 4) βιβλία " ὅϑεν νομισϑείη ἂν ἐῤῥδιφέναι τὸ, 


!) Spencer. in notis: In quibusdam a Marcione dis- 
sentit, teste Epiphanio Haeres. 44., in hoc vero dogmate 
forsan conveniunt. ldem Haeres. 42., quae est Marcio- 
nistarum, pag. 305. Οὐ μόνον δὲ τοῦτο, ἀλλὰ xci τὸν 
νόμον ἀποβάλλει, xol πάντως προι(ρήτας, λέγων ἐχ τοῦ 
ἄρχοντος, τοῦ τὸν χύσμον πεποιηκότος, τοὺς τοιούτους 
προπειφητευχέναι. Χριστὸν δὲ λέγει ἄνωϑεν ἀπὸ τοῦ 
ἀοράτου καὶ ἀκατονομάστου πατρὸς χαταβεβηχέναι ἐπὶ 
σωτηρίᾳ τῶν ψυχῶν, xal ἐπὶ ἐλέγχῳ 1600 ϑεοῦ τῶν Tov- 
ϑαίων, xal νόμου, xci προφητῶν. ᾿ 

2) Hoeschel. in textu, edd. Spence. ad marg. τέϑησι. 

8) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. x«i ὅτι 
ἐπεὶ ἄλλοι πολλοί x1À. 

4) Spencer. in notis: Átistius libri auctoritatem Ter- 
tullianus acriter defendit in libro de habitu muliebri cap. 
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ὁμοῦ") »ἑξήκοντα, 7 ἑβδομήκοντα, καταβεβηχέναν: ades 
χοὺς γενομένους.« ἶ | ἊΨ 

ΩΣ 
3. (ed. Paris. pag. 402.) »Scio scripturam Enoch, quae 
hunc ordinem angelis dedit, non recipi a quibusdam: quia 
nec in armarium Judaicum admittitur, Opinor, non pu- 
taverunt illam ante cataclysmum editam, post eum casum 
orbis, omnium rerum abolitorem, salvam esse potuisse. 
Si ista ratio est, recordentur pronepotem ipsius Enoch 
fuisse superstitem cataclysmi, Noé, qui utique domestico 
nomine, et haereditaria traditione μϑδτοίον: et meminerat 
de proavi sui penes Deum gratia, et de omnibus praedi- 
catis ejus: cum Enoch. filio suo Mathusalae mibhil aliud 
mandaverit, quam ut notitiam eorum posteris suis trade- 
ret. Igitur sine dubio potuit Noé in praedicationis de- 
legatione successisse; vel quia et alias non tacuisset, tam 
de Dei conservatoris sui dispositione, quam de ipsa do- 
mus suae gloria. Hoc si non tam expedite haberet, illud 
quoque assertionem scripturae illius tueretur: eds να 
potuit abolefactam eam violentia cataclysmi, in spiritu 
rursus reformare: quemadmodum et Hierosolymis Baby- 
lonia expugnatione deletis, omne instrumentum Judaicae 
literaturae per Esdram constat restauratum, Sed cum 
Enoch eadem scriptura etiam de Domino praedicarit, a 
nobis quidem nihil omnino rejiciendum est, quod perti- 
net ad nos. Et legimus omnem scripturam aedificationi 
habilem, divinitus inspirari: a Judaeis postea jam videri 
propterea rejectam, sicut et cetera fere, quae Christum 
sonant. Nec utique mirum hoc, si scripturas aliquas non 
receperunt, de eo locutas, quem et ipsum coram loquen- 
tem non erant recepturi. Eo accedit, quod Enoch apud 
Judam Apostolum testimonium possidet.« . Vide eundem 
Tertullianum in libro de cultu feminarum cap. 10., et. in 
libro de idololatria cap. 4. et 15., et Apologet. cap. 22. 
Et quanti hunc librum antiquissimi Patres. aestimarint, 
exinde conjicias, quod Justinus, Athenagoras, lrenaeus, 
Lactantius, Clemens Alexandrinus, Cyprianus, Tertullia- 

1). Cfr. libri huj. num. 52. 
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95. ᾿4λλ ἕνα καὶ εὐγνωμονέστερον αὐτῷ δῶμεν !) 

ἃ μὴ ἑώραχεν ἀπὸ τῶν ἐν τῇ Γενέσει γεγραμμένων, ὅτι 
»ἡδόντες Ἶ oi?) υἱοὶ τοῦ) ϑεοῦ τὰς ϑυγατέρας τῶν 





nus, atque alii tum philosophi, tum theologi Christiani, 
ex ejus lectione dogma de angelis, qui corporibus assum- : 
tis cum filiabus hominum coiere, didicerunt. »Apud li- 
teras sanctas ordine cognoscitur,« inquit Tertullianus Apo- 
log. cap. 22., id est, per prophetiam Enoch. Contradicunt 
Augustinus et Hieronymus, ille in libr. XV. cap. 23., et 
lib. XVIII. cap. 38. de civitate Dei; hic in Catalogo scri- 
ptorum ecclesiasticorum, in Juda: Ἰούδας ἀδελφὸς "[a- 
xufov ἐλαχίστην, ἥτις 8x τῶν ἑπτὰ χαϑολικῶν ἔστιν, 
ἐπιστολὴν καταλέλοιπεν. Καὶ ἐπείπερ ἀπὸ τῆς βίβλου 
᾿Ενὼχ τοῦ ἀποχρύφου τυγχανούσης, προσλαμβάνεται ἐν 
αὐτῇ μαρτυρίας, παρὰ πολλῶν ἐχβάλλεται" ἀλλ᾿ ὅμως 
τῇ ἀρχαιότητι, καὶ τὴ τῆς χρήσεως αὐϑεντίᾳ, ἠξιώϑη 
ταῖς ϑείαις γραφαῖς xal συγχαταριϑμεῖσϑαι. — At Orige- 
nes non penitus rejecit, ut constat ex hoc loco, et Tom. 
VIII in Joann., et lib l1W. de Principiis, εἰ Homil. 
XXVIIL in Numeros, nec Tisi, epitom. ἐκ τῶν 
σι ροιρητῶν. 

!) Ita. recte habet Cod. Jolian. in margine, sicque 
Boherell. conjecerat legendum, Libri impressi (v. c. edd. 
Spenc.) ἔδωμεν, quod quidem servat Guietus, sed mutat 
praecedens: αὐτῷ, in: αὐτοί. R. 

— ?) Cfr. Genes. VI, 2. | 

3) Hoeschel. in notis: »Non angeli, ut quidam Graeci 
Latinique opinabantur, sed filii Sethi, (Augustin. lib. XV. 
cap. 23. de civitate Dei), et Enosi, (Caesarius, frater Na- 
zianz. dialog. L), et Enochi; (Suid. in μεαιγαμέαι) illi, 
alio nomine of 2yg5ycgor, sunt appellati filii Dei hac de 
causa, si chronographo Mscr. anonymo fidem habeamus: 
Ὃ 259, ἁρπαγεὶς ὑπὸ ἀγγέλου, ἐμυήϑη τὰ περὶ τῆς 
παραβάσεως μέλλοντα ἔσεσϑαι τῶν υἱῶν αὐτοῦ, (ἤτοι 
τῶν ἐγρηγόρων, οἵτινες x«i vio ϑεοῦ ἐλέγοντο), καὶ 
τὰ περὶ τοῦ χαταχλυσμοῦ, xci τῆς παρουσίας τοῦ σω- 

3) Hoeschel, in textu, edd. Spenc. ad marg. τῶν Oto». 
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ἀνθρώπων, ὅτι χαλαί εἶσιν, ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖχας 
ἀπὸ πασῶν, ὧν ἐξελέξαντο" « οὐδὲν ἧττον καὶ περὶ τού-- 
του Toig!) δυναμένοις ἀκούειν προφητιχοῦ βουλήματος: 
πείσομεν, ὅτι χαὶ τῶν πρὸ ἡμῶν τις ταῦτα ἀνήγαγεν 
εἰς τὸν περὶ 2) ψυχῶν λόγον, ἐν ἐπιϑυμίᾳ γενομένων. 
τῆρος.ς Ἡμέρας δὲ τεσσαράκοντα ἄφαντος ὦν, ἐλϑὼν 
ἐξηγήσατο τοῖς πρωτοπλάσταις ὅσα ἐμυήϑη διὰ τοῦ ἀγ-. 
γέλου. Ἣν δὲ τότε ἐτῶν τεσσαράκοντα. εὐσεβὴς δὲ ἢν, ᾿ 
x«l εὐδιάπλαστος σφόδρα, αὐτός τε καὶ οἱ ἐξ αὐτοῦ 
ἐγρήγοροι" o? καὶ υἱοὶ τοῦ ϑεοῦ, διὰ τὴν λαμπρότητα 
τοῦ προσώπου τοῦ 279, λεγόμενοι, καὶ τὴν ὑψηλοτέ-- 
ραν γῆν τῆς Ἐδὲμ ᾧχουν, πλὴν τοῦ παραδείσου, ἀγ-- 
γελιχῶς βιοῦντες ἕως τοῦ πρώτου κοσμικοῦ ἔτους. Τού-- 
των τὴν ἐνάρετον πολιτείαν μὴ φέρων 0 Aoyéxaxog, 
βλέπειν εἷς τὴν ὡραιότητα τῶν ϑυγατέρων τῶν ἀνϑρώ-- 
πων, ἤγουν toU Καὶϊν, αὐτοὺς ἔτρωσεν. 

1) Hoeschel. et Spencer. in marg. τοὺς δυνα μονα 
ἀχούειν. «νὰ 

3) Hoeschel. et Spencer. in marg. περὶ ψυχῆς λό-- 
γον. — Spencer. in notis: Philo iu libro de gigantibus 
praedictum versiculum sic exponit: OUg ἄλλοι φιλόσοφον 
. δαίμονας», ἀγγέλους Μωσῆς εἴωϑεν ὀνομάζειν" ψυχαὶ 
δ᾽ εἰσὶ χατὰ τὸν ἀέρα πετόμεναι. Καὶ μηδεὶς ὑπολάβῃ 
μεὖϑον εἶναι τὸ εἰρημένον" ἀνάγκη γὰρ ὅλον δὲ ὅλων 
τὸν χύσμον ἐψυχῶσθϑαι. Flav. Joseph. lib. 1. cap. 4. 
(IIL) num. 1. Antiqq. Judaic. 770AA0l γὰρ ἄγγελοι $00, 
γυναιξὶ συμμιγέντες, ὑβριστὰς ἐγέννησαν παῖδας, καὶ 
παντὸς ὑπερόπτας χαλοῦ, διὰ τὴν ἐπὶ τῇ δυγάμει, πε-- 
ποίϑησιν" ὅμοια γὰρ τοῖς ὑπὸ γιγώντων τετολμῆσϑαι 
λεγομένοις ὑφ᾽ Ἑλλήνων xol οὗτοι δράσαι παραδέδον-- 
ται. ldem sentiunt Justin. Apolog. II. pag. 44., Athena- 
goras legat. pro Christianis pag. 27., Lactantius lib, 1I. 
cap. 15., Clemens Alexandrinus Paedagog. lib. III. in fine 
cap. 2., et Strom. V. pag. 550., et Strom. III. pag. 450. 
"Tertullianus Apolog, cap. 22., et de idololatria cap. 9.5 
item de cultu feminarum cap. 10., de habitu muliebri 
cap. 2., et de velandis virginibus cap. 7.; in libro etiam V. 
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100 ἐν σώματε ἀγϑρώπων βίου, ἅπερ τροπολογῶν ἔφα- 
σχε λελέχϑαι ϑυγατέρας (208) ἀνθρώπων. ΤΙιλὴν, ὅπως 
ποῖ ἂν ἔχη καὶ τὰ περὶ τοὺς ἐπιϑυμήσαντας ϑυγατέξ 
ρων ἀνϑρώπων υἱοὺς ϑεῶν" ") οὐδὲν αὐτῷ συμβάλλε- 
ται ὁ. λόγος πρὸς 10, μὴ μόνον τὸν ᾿Ιησδῦν ὡς ἄγγε:. 
λον ἐπιδεδημηχέναι τοῖς ἀνθρώποις, σωτῆρα καὶ εὐερ-- 
γέτην ἐναργῶς πάντων, τῶν μεταβαλλόντων ἀπὸ τῆς 
χύσεως τῆς καχίας, γεγενημένον. 3) Εἶπα, φύρων xci 
συγχέων ἃ ὅπως ποιὲ ἤκουσε, καὶ τὰ ὅπου ποῖ" οὖν 
«γεγραμμένα, εἴτε δεδογμένα Oeie εἶναι παρὰ Xouovia- 
γοῖς, εἴτε καὶ μὴ, φησέ: wrovg?) ὁμοῦ 4): χαταβεβηχό- 
τας ἑξήχοντα ἢ ἑβδομήχοντα κολάζεσθαι δεσμοῖς ὑπο-- 
βληϑέντας ἐν yi« Καὶ φέρει, (ὡς ἀπὸ τοῦ Ἔνωχ, 
οὐκ mm í— τό" » ὅϑεν -— x«l τὰς s Seiuds*) 


Sato ríos obu« I | i gm do x (t 





cap. 18:. contra; Marcionem. nm" capi" 0.; 
auctor libri de singularitate Clericórum; quem: ionnulli 
Origeni adscribunt. Cyprianus denique: in libro: die disci- 
plina et habitu virginum; ^ 7^ 900 000 o v sana 
*) Guieto et Boherello scribendum videtur: ἀφ νὼ 
2} Hoeschel. in textu: hoe Ὶ ^ ad PUMA ad moaré.): 
ridic R. ues di (19v ài 
3) €fr. libri huj. nüin. $2, "p^ 9009 isbonup so151s 
τος 5) dh. edd. Spence. uncis inclusum legitur: óHo0. "Ὁ 
(5) Cfr. libri hujus ina oom rbeanepmid quas 
999} Spencer. in nolis: Irenaeus lib. I. eap: 4. nuin: ὃ. 
et 4; »Quis enim"^non eroget omnia, quáe sunt ejus, ἀτὶ 


. discat; quoniam a lacrimis Entliymeseos, quae ést ex pás- 


sione Àeonis; maria, et fontes; et flumina, ét universa hu- 
mida. materia generationem '"acéeperunt: de. risu auteni 
ejus 'lumen,: de pavore autem, et inconstabilitate, corpo- 
ralia! mundi: elementa ἢ Volo autem "aliquid 'et. ego 'con- 
ferre fruciificationi eorum. * Quoniam enim! video dulees 
quidem quasdam aquas; ut fontes, et flumina, et imbres, 
et talia 5; quae autem sunt ἴῃ πᾶν, salsas, adirivehio' nón 
omnia a lacrimis ejus emissa; quoniam  laerimae salsae 
sunt qualitate. /; Manifestüm lest. igitur, quoniam  salsae 
OnicENIS OprERA Tow. XIX. 18 
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πηγὰς εἶναι τὰ ἐχείνων δάχρυα'« πρᾶγιραν οὔτε Àeyós 
μενον, οὔξ᾽ ἀχουόμενον ἐν ταῖς ἐχπλησίαις τοῦ θεοῦ: 
Οὐδὲ γὰρ ἀνόητος οὕτω τις ἥν; ἵνα σωματοτεδιήσῃ ϑάς. 
κρυα 7e oen vore τοῖς τῶν ἀνϑϑώπων. ἐν τοῖς xerofe- — 
βηχόσιν ἐξ οὐρανοῦ ἀγγέλοις. Καὶ, εἰ χρή. yt παίζειν 
πρὸς τὰ za9' ἡμῶν σπαυϑαζόμενα τῷ Κέλσῳ, λεχτέον, 
ὅτι οὐχ ἄν τις εἶπε τὰς ϑερμὰς πηγὰς, ὧν α πλεῖσται 
yÀvxtieé εἰσι, δάκρυ εἶναε τῶν dy yin, ἐπεὶ ἡ φύ- 
σὶς τῶν ϑαχρύων ἐστὶν ἁλμυρά" εἰ μὴ. ἄρα οὗ χατὰ τὸν 
Κέλσον ἄγγελοι γλυχέα dina tak Go QYUDMOASON SN 

56. πέτα ἑξῆς τὰς ἄμεχτα καὶ ἀνόμοια, μιγνὺς χαὶ 

ἐδοῤδηῶο ἀλλήλοις, ἐπιφέρει τῷ περὶ τῶν, (ὥς φησι.) 


) 29 Dy Qe 4$ 2543 





aquae hae sunt a lacrimis. . Opinor autem. eam: in. ago- 
nia, et in inconstantia grandi constitutam et sudasse, Unde 
etiam. secundum: argumentationem. ipsorum suspicari opor- 
tet, fontes, et. flumina, et si quae. sunt aliae aquae dulces, 
generationem : habuisse. a, sudoribus | ejus... Non,.est. enim 
suadibile, cum sint unius qualitatis. lacrimae , alteras ,qui- 
dem. salsas, alteras. dulces .aquas. ex 3s exiisse., Hoc au- 
tem, magis suadibile, alteras quidem. esse a lacrimis, alte- 
ras vero a sudoribus. Quoniam autem et calidae, et au- 
sterae quaedam sunt aquae in mundo: intelligere debes, 
quid faciens, et. ex quo. membro. emisit. hás, .. Apti' sunt 
enim hujusmodi fructus argumento ipsorum.« . Tertullian. 
adversus |Valentinianos. cap. 15. (ed. Paris.. pag.| 296.) 
»Audisti moerorem et timorem.,. Ex his initiáta sunt/ce- - 
tera, . Nam ex. lacrimis, ejus. universa. aquarum: natura-má- 
naxit. ,. Hic. aestimandum , quem | exitum . duxerit, quantis 
lacrimarum generibus. inundarit. . Habuit. et salsas, habuit 
eL. qumaras, et; dulces, et ;calidas;,. et. frigida guitas; ist: bi- 
tuminosas, ;et ferruginantes, et sulpliurantes; utique etc ve 

nenatas ;. ut; eL, Nonacris inde sudaverit, quae. Alexandrum 
occidit, et Lyncestarum Ande | defluxerit, quae- ebrios: effi- 
cit, et Salmacis inde. se. solverit, | quae. masculos; molles 
facit. Codestes imbres pipiavit Achamoth, ...Nos in cister- 
nisietiam. alienos luctus et. Jacrimas servare curamus.« o0: 


KIX πο AsSa23O0 ΕΙΣ ΤΌΣΟ. 
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καταβεβηχότων ἑξήχοντα.)). 5: ἑβδομήκοντα. ἀγγέλων. 
λόγῳ: πηγὰς ϑερμῶν.) χατὰ αὐτὸν δϑακρυσάντων, Ori. 
»ϑδεὺ τερὸς τὸν αὐτόῦ 100 ᾿Ιησοῦ τέφον iotópnrrae 2àg-- 
λυϑέναι ὑπὸ τινων μὲν ἄγγελοι δύο, ὑπό τινων δὲ εἷς" 
οὐκ, 3} οἶμαι, τηρήσας Μίαϑαῖον *) uiv xci Magxóv 5) 
ἕνα ἱστορηκέναι, «Τουχᾶν 9) δὲ καὶ ᾿Ιωάνγην Ἷ δύο" 
ἅπερ οὐκ ἦν ἐναντία. Οἱ μὲν γὰρ ἀναγράψαντες ἕνα; 
τὸν ἀποχυλίσαντα τὸν λέϑον ἀπὸ τοῦ μνημείου τοῦτόν 
q.«Gry. εἶναι" οἱ δὲ τοὺς δύο, τοὺς ἐπιστάντας ἐν ἐσϑῆϊε. 
ἀστραπτούσῃ ταῖς γενομέναις ἐπὶ μνημεῖον γυναιξὶὴν, 
ἢ τοὺς ϑεωρηϑέντας ἔνδον ἐν λευχοῖς χαϑεζομένους:. 


Ἕχαστον δὲ τούτων νῶν. παραδειχνύναι. δυνατὸν, καὶ. 


γεγενημένον; καὶ δηλωτικόν. τινὸς εἶναι τροπολογΐας. 
τῆς  περὺ τῶν προφαινομένων. τοῖς) τὴν ἀνάστασιν 
τοῦ λόγου ϑεωρεῖν παρεσχευασμένοις, oU: τῆς παρούσης 
ἐστὶ πραγματείας, ἀλλὰ μᾶλλον τῶν. τοῦ εὐαγγελέου 
ἐξηγητιχῶν. 

9T. Παράδοξα δὲ πράγματα τοῖς ἀνθρώποις ἐπι- 
φαΐνεσϑδί Zoté, xcl τῶν Ἑλλήνων ἱστόρησὰν᾽ οὐ Poor 
oí ὑπονοηϑέντες ἂν og. ᾿μυϑοποιοῦντες, ἀλλὰ. are κοὐ" οἵ 
οἷον vit ἐπιδειξάμενοι, ames ; dAlegaqin y ul per 


"Div muibn νι (ἵ 
ν"ϑ..Ἃ ΑΙ͂ΡΗΣ δ... «ἐς. à 





ΘΕ $001 
!) Hoeschel. et. Speneerusi; ésrxavtec καὶ é8douj- 
x0Vt( sed Codd. Reg. et Basil. ἐξ jxouta ἢ dSdpuizoY Tis 
sicque. supra scripsitCelsus, R; --- Cfr, libri huj. Pe 52. 
; ?y Gelenius legebat. ϑερμάς. deme ^ (eroe ^ diia TT 
| 13) Boherell. absque jare in: potis: t ic Wide, 
τηρήσας.« — Cfr. seqq. i £i 
A): Cfr. Matth. XXVII, 2; δι ig^ | 
((5) Cf. Marc. XVI, 5. 6) Cfr. da^ xxiv, piri 
1) Cfr. ev. Joann. XX, 12. b KU AMA | 
di) lta. recte... Codd... Reg. et Basileensis. oci. 
autem et. Spencerus) ma - τοῖς; περὶ τῶν zx1À. RM... | 
« 9). Boherell..in notis: »Lego: τοῖς ᾿χατὰ ride 
'9) Mss. of oiov πολύ. Libri impressi ἡ rd τῷ 
Spenc.) oio». 7toAó.... Boherell. et Guietus legebant, ille: 
oí τὸ πολύ, hic: of zt, osos "CORR γεν 
18 * 
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λαλήϑως ἐχτίϑεσθαι τὰ εἷς αὐτοὺς φϑάσανται - Τοιαῦτα. 
δ᾽. ἀνέγνωμεν “παρὰ τῷ ᾿Σολεῖ. Xovaíazo ,?) τινὰ ϑὲ 
περὶ: HvOay6gov * ἤδη δὲ καὶ παρά3) τισι τῶν wiov£- 


ρων, xal χϑὲς xci πρώην. γεγενημένων". ὥσπερ napa. 


τῷ “ΧΚαιρωγνεῖ ΤΠ]λουτάῤχγῳ ἐν τοῖς 5) περὶ «νυχῆς,; χαὶ τῷ 
(269) Πυϑαγορείῳ ΜΝουμηνίῳ.) ἐν τῷ δευτέρῳ: περὶ. 
ἀφϑαρσίας ψυχῆς... Ἢ “Ἕλληνες uiv ἐὰν τοιαῦτα διη-- 
γῶνται, 'χαὶ μάλιστα οἱ ἐν εὐτοῖς φιλοσοφοῦντες, "οὐ: 
χλεύη, οὐδὲ γέλως τὰ λεγόμενα, οὐδὲ πλάσματα καὶ 5} 
μῦϑοξ ἐστιν" ἐὰν d. οἱ τῷ ϑεῷ τῶν ὅλων ἀναχείμενοι; 
καὶ ὑπὲρ τοῦ μηδὲ μέχρι φωνῆς ψεῦδος εἰπεῖν “περὶ 
τοῦ. ἡεοῦ πᾶσαν. αἰχέίαν μέχρι ϑανάτου ἀναδεχόμενοι" 
ὡς 5) ἰδόντες ὠπαγγέλλωσιν ἀγγέλων ἐπιφανείας". οὐχ, 
ἄξιοι 'ιτοῦ πιστεύεσϑαι χρίνονταιι, οὐδὲ οἱ λόγοι: αὐξῶν: 
ἐν ἀληϑέσι. κατατάττονται; AI οὐχ εὔλογον obra sot: 


EEG o dea Ἂς As Ties 
-4i5$ Qvot ἈΠῸ Δ QU 23093 M τι! 360 320 5onYY ;36 
TT A Guieto. scribendum videtur : Χρυσί πῳ "περὶ IHv-. 
ϑαγόρου, ἤδη. δὲ χαὶ παρά τισι τῶν νεωτέρων. Pleri- 
due Mss. (itemq.' edd." Speuc. àd- marg.) habent 'etiam: 
περὶ Πυϑαγόρου. ΑἸ cum. editis : (v. c.: edd, Spenc.;. in: 
textu): παρὰ JIv9«yógov. Boherello legendum videtur: 
παρὰ IvOe«yópq. BR. 
55?) Hoeschel. in textu, edd. Spenc.. δά" marg. "re pé 
VC τῶν Ῥεωτέρων. ὁ Mo 44 Ὁ), b5&. atom 
ΒΝ Spencer. in notis: Plutarcht liber de Anima per; 
Ht, istius. vero fragmentá exstant apud Euseb;-lib; XI. 
cap;: 36, Evangelic.  praeparationis. ;Nide [A Gell. lib. I. 
cap. 3. et lib. XV. cap. 10. Boss ^M V0 ORR 
4) Spencer. in notis: Eusebius in libr, XIV.) cap. 4. 
Evangelic. 'praeparat. multa allegat | ex: primo: Nürmenii li- 
bro περὶ τῆς τῶν Axe«dnuaizayr 71009 “Πλάτωνα διαστά-: 
σεως, Ibid. nonnulla ex libro περὶ τῶν παρὰ ΠΛ τωνι 
ἀπύῤῥητων, Tib. XH. cap. S. ! quaedam" etiám: éx! libris 
περὶ t&yéó oU. Vide libri contra Gels; nai. 15.00 
Sy Libr editi (vi οὐ edu. Speue.)' in marghlet χαὶ 
uU oL εἰσιν. Boios redi LO 1 : eel 05 
5176) 'Hoescliel. 5n "textu, edd; Spene: ad« marg. ὡς εἰμ 
Jóreg ἀπαγγέλλωσι ἀγγέλων luris. io col sos ὡς is 
* e] 
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ἀνεξαπάτητον | &oxoüvzec, Were πολλῆς χαὶ ἀκχριβοῦς 
ἐρεύνης xai ἐξετάσεως τῶν κατὰ τοὺς τόπους, βράδιον 
καὶ ἀσφαλῶς. ἀποφαίνονται περὶ τοῦ τοὺς τοιουσδὶ ") 
μὲν ἀληϑεύειν, τοὺς τοιουσδὲ δὲ ψεύδεσθαι ἐν οἷς στο-- 
ροῦσι. παραδόξοις" οὔτε πάντων τὸ τοῦ πιστεύεσθαι 
ἄξιον ἐπιδειχνυμένων, οὔτε πάντων ἐναργῶς ἀποϑει- 
κνυμένων, πλάσματα 3) καὶ μύϑους τοῖς: ἀνθρώποις πα- 
ραδϑεδωχέναι. Ἔτι δὲ περὶ τῆς: τοῦ Ἰησοῦ ἔχ νεχρῶν 
ἀναστάσεως xci ταῦτα λεχτέον, ὅτι τότε μὲν ἢ ἕνα, ἢ 
ϑεύτερον ὦφϑαι 5) ἄγγελον, ἀγγέλλοντα αὐτὸν ἐγηγέρ:- 
jer, καὶ) προνοεῖσθαι τῶν ἐπὶ -τῇ ὠφελείᾳ ἑαυτῶν 
περὲ τοῦ τοιούτου. πιστευόντων, “οὐ ᾿ϑαυμαστόν., "del 
δὲ 100g τοιούτους τῷ ἐγηγέρϑαι ?) τὸν Ἰησοῦν πιστεύ-- 
οντας, χαρπὸν TOU τιιστεύειν οὐκ εὐκαταφρόνητον ἐπι- 
δειχγυμένους. τὸν ἑῤδωμένον βίον, καὶ τὴν Ao τῆς χύ- 
σεως τῶν χαχῶν μεταβολὴν, οὐ χωρὶς ἐφαπτομένων 
τῶν 5) βοηϑούντων «αὐτῶν τὴ πρὸς ϑεὸν ἐπιστροφὴ ày- 
γέλων γένεσθϑαι, οὐκ ἄλογον εἶναί μοι φαίνεται... 0c 
εὐ τ 98, Κατηγορεῖ δ᾽ ὁ Κέλσος xai τοῦ φάσχοντος λόύ-- 
yov, ἄγγελον ἀποχεχυλιχένωε τοῦ τάφου ἔνϑα. ἦν τὸ 
᾿Πησοῦ "σῶμα, τὸν λίϑον;, ὥσπερ μειράχιον ἐν διατριβὴ 


03 


ü ει ; 





as ἮὮ Edd. Spenc.. in textu: τοιούσδε, ad marg. vero: 
τοιουσδί. ων 3A tial | E: 
3) Verba: πλάσματα ze μύϑους roig ἀνδρώποις 
παραδεδωχέναι, Guieto videntur superioribus parum co- 
haerere. Et fortasse, inquit, aliena sunt et addititia, τε-- 
λεία autem στιγμή post voc. ἀποϑδειχνυμένων ponenda, 
et: subaudiendum: τὰ ἱστορούμενα, τὰ πράγμεαα, et 
similia, R. 
.3). Cfr. pag. huj: not. 4.- 
4) Boherell. in notis: »Haec ad angelum pertinent, 
jungique debent cum ὠφϑαί, (cfr. pag. huj. not. 3.), non 


cum ἐγηγέρϑαια — Cfr. pag. huj. not. 5..: 


| *) Cfr. pag. huj. not. 4. . τῷ ἠδ 
5) Dubitat Guietus, an non scribendum sit: xci βοὴ: 
Jovrtay.. Vide lib. V. contra Cels, num. 4; et 5. BR. — 
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λαβὸν") τοπιχῶς χατηγορῆσαί τινος. Καὶ ὡς σοιρόν τι 
χατὰ τοῦ λόγου εὑρὼν, φησὶν, ὅτε »ὁ τοῦ ϑεοῦ παῖς, 
ὡς ἔοιχεν, οὐκ ἐδύνατο ἀνοῖξαι τὸν τάφον, ἀλλ᾿ ἐδεήϑη 
ἄλλου ἀποχινήσοντος τὴν πέτραν.« : Καὶ ἵνα γε μη- 
δὲν περιεργάσωμαι περὲὸ τῶν κατὰ τὸν τόπον, μηδὲ 
τρυπολογίαν ἐπὶ τοῦ παρόντος ἐχτιϑέμενος δόξω ἀκαί- 
Qoc εἷς ταῦτας φιλοσοφεῖν; περὶ αὐτῆς ἐρῶ. τῆς Loto- 
Ῥέας, ὅτε σεμνότερον αὐτόϑεν φαίνεται τὸς τὸν ἐλάτ-- 
τονὰ xci ὑπηρέτην ἀποχεχυλιχέναϊ τὸν ᾿λίϑον, ἢ τὸν 
ἐπὶ ὠφελείᾳ ἀνθρώπων ἀνιστάμενον τοῦτο "πεποιηκέ- 
vet. Οὐ λέγω δ᾽ ὅτι οἱ μὲν τῷ λόγῳ ἐπιβουλεύοντες, 
xél ἀποκτεῖναι αὐτὸν βουληϑέντες, χαὶ δεῖξαι πᾶσε νε- 
χρὸν, καὶ τὸ μηδὲν τυγχάνοντα, βούλονται «αὐτοῦ μή- 
δαμῶς ἀνοιγϑῆναι) τὸν τάφον" ἵνα μηδεὶς τὸν λόγον, 
μετὰ τὴν ἐπιβουλὴν αὐτῶν, ζῶντα ϑεάσηται" 0 δὲ ὑπὲρ 
σωτηρίας τῶν ἀνθρώπων ἐπιδημῶν συνεργὸς τοῦ ἀγ- 
γέλου ἄγγελος ϑεοῦ, ἰσχυρότερος ὧν τῶν ἐπιβουλευόν- 
των, ἀποχυλέει, τὸν βαρὺν A(9ov* ἵνα πεισϑῶσιν *) οἱ 
γομίζοντες τεϑνηχέναι τὸν λόγον, ὅτε οὐχ ἔστι μετὰ τῶν 
vezQüv, ἀλλὰ ζῇ, καὶ προάγει") τοὺς βουλομένους αὐτῷ 
ἀχολουδεῖν, iym ἐπιδεέξηται τὰ (270) ἑξῆς οἷς 5) ἐπε-- 
δείξατο πρότερον, τοῖς μὴ χωροῦσι πω αὐτῶν 7) μεί- 
ζονα χατὰ τὸν πρότερον τῆς εἰσαγωγῆς αὐτῶν χρόνον. 
Eir, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως, μετὰ ταῦτα παραῤδῥίστεϊ, οὐκ οἶδα 
elc τί τῇ προϑέσει αὐτοῦ χρήσιμον. εἶναι δοκοῦν, τὸ 


Ἶ 


}) Hoeschel.. in textu male, (edd. Soéae; ad marg) 
λαβών. B. 


*) Codd. Reg. et Basil, ἀποχενήσοντος. Libé: ediii 
(v. c. edd. Spenc.) ἀποχινήσαντος. B. 

3) Cfr. Matth. XXVII, 64. | 

*) Cfr. Luc. XXIV, 5. " Cfr. Marc. XVI, τ. 


6) Boherell. absque jure in notis: ἝΝ οἷς Νευ- 
trius est.« 


7?) Guieto éciribeztdtudn videtur: αὐτὸν Αὐονων Urot 


^ 


' 
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»atgi !) τῆς Maga. κυούσηξ. ἐληλυϑένιι πρὸς τὸν Ὑω- 
σὴφ ἄγγελον *« aol πάλεν, Unio?) »τοῦ 10 βρέφος γεν- 
νηϑὲν χαὶ ἐπιβουλευόμενον. ἐξαοπάσαντας φυγεῖν εἰς 
Aiyvniov.« | Mégk τούτων δὲ καὶ ἐν τοῖς ἀνώτέρω πρὸς 
τὰ ὑπ᾿ αὐτοῦ εἰρημένα ϑιελέχϑημεν. Té δὲ βούλετιω 
Κέλσῳ τὸ »xcl?) ΜΜωὺῦσῇ καὶ τοῖς ἄλλοις ἱστορεῖσϑαι 3) 
κατὰ τὰς γραφὰς ἀγγέλους πέμπεσϑαι; « Οὐδὲν γάρ 
μοι φαίνεται συμβάλλεσθαι αὐτῷ 5) moóg ὃ βούλεται" 
zal μάλιστα, ἐπεὶ οὐδεὶς. μὲν ἐχείνων περὶ τοῦ. γένους 
τῶν. ἀνθρώπων. ἠγωνίσατο, ἕν᾽ αὐτὸ ἐπιστρέψῃ, ὅση 
δύναμις, ἀπὸ τῶν ἁμαρτημάτων: Καὶ) ἄλλοε οὖν σιε- 
πέμῳφϑωσαν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ - χαὶ οὗτός τι τιλέον dmay- 
γελλέτω" χαὶ πλημμελούνιων ᾿Ιουδώίων., χαὶ μεταγα- 
θαϊιτόντων τὴν εὐσέβειαν, xoi οὐχ ὅσια δρώντων, τὴν 
βασιλείαν. τοῦ ϑεοῦ μεταδεδϑωχέϊω 7) ἄλλοις γεωργοῖς, 
τοὺς πανταχοῦ ἐν ταῖς ἐχκλησέαις ἑαυτῶν *) ἐπιμελου: 
μένοις, καὶ πάντα πράττουσιν ὑπὲρ τοῦ τὰς ?) ἀπὸ τῆς 
διδασκαλίας τοῦ Ιησοῦ ἀφορμὰς προσαγαγεῖν διὰ βίου 
xe «igo, καὶ λόγου αρνδῆοι τῷ βίῳ, πρὸς τὸν τῶν 
Mie ϑεόν.. Gabe τι anieises Mofa. (rA 


οὖ, EL ifie q Pau ὁ Milo: pep ie vti 





ἡ) Ch ibi huj; ui, 52. BR /209 λυ Θεὰ: 
2) Cfr. libri hujus num. 52. φαιὸν. (ona 
?y Cfr. libri huj. num. 52. 
4) Libri editi (v. c. edd. Spi) δά ee: ; orpeer- 
σϑαι, im textu : ἑότορῆσϑαι. deu 5n 
5) Hoeschel. in textu, edd. Bpiko: ai marg. αὐτό. 


(4) Verba: καὶ ἄλλοι οὖν ^ en £n quier XtÀ., usque 
ad verba in fme num. huj. posita: zróóc zü»v τῶν ὅλων 
ϑεόν, quibusdam videntur Celsi irridentis esse ommnia, at- 
que eam ob causam ab hk kequen Tc Mihi se- 
cus videtur. R. 

1) €fr. Math. XXI. À. À3... 

δὰ Mallet Guietus: : αὐτῶν, stibiqi d: τῶν boda. R. 

*) Boherell. in notis: «Lego: τοὺς ἐπὸ τῆς διδαῦχα- 
λέας τοῦ. DjGoU ὠφφρμωῶνεας. κ᾽ ooo oos τ 


D. Ὁ} 4 


^ 
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ϑεὺς Ιουδαίοις τε καὶ τοῖσδε" « δῆλον δ' ὅτι τοῖς Χρι- 
στιανοῖς. Καὶ, ὡσπερεὶ τὸ οὐχ ἂν διδόμενον συνάγων; 
τοῦτό φησι" »Σαφῶς ys τῶν ἀπὸ μεγάλης ἐχκλησίας 
τοῦτο ὁμολογούντων, καὶ τὰ τῆς παρὰ Ιουδαίοις φερο-- 
μένης χοσμογενείας προσιεμένων cg!) ἀληϑῆ, περέ γε 
τῶν ἕξ ἡμερῶν, χαὶ τῆς ἑβδόμης, ἐν 4, ὡς μὲν ἡ 
γραφὴ λέγει.) χατέπαυσεν ἀπὸ τῶν ἔργων ἑαυτοῦ 

ὁ. ϑεὸς, ἀναχωρῶν tig τὴν ἑαυτοῦ περιωπήν" ὡς δ᾽ ὁ 
Κέλσος, μὴ τηρήσας τὰ γεγραμμένα, μηδὲ συνιεὶς αὐτὰ, 
φησίν" »ἀναπαυσάμεγος" « ὅπερ οὐ γέγραπται. Περὶ 

δὲ τῆς κοσμοποιΐας, καὶ τοῦ utr?) αὐτὴν ἀπολειπὸ. 
μένου σαββατισμοῦ τῷ λαῷ τοῦ ϑεοῦ, πολὺς ἂν εἴη 
χαὶ μυστιχὸς, καὶ βαϑὺς, καὶ δυσερμήνευτος λόγος. Εἶτα 
δοχεῖ μοὶ τὸ βιβλέον συμπληρῶσαι ϑέλων, “καὶ μέγα 
δοκεῖν. εἶναι ποιῶν εἰχῆ προστιϑέναι τινά" ὁποῖά. ἔστι 
xal τὰ. κατὰ τὸν πρῶτον ἄνθρωπον, ὡς ἄρα λέγομεν 
τὸν αὐτὸν εἶναι ὡς καὶ ᾿Ιουϑαῖοι, καὶ τὴν ἀπ᾽ ἐχείνου . 
διαδοχὴν ὁμοίως αὐτοῖς γενεαλογοῦμεν. ᾿Αλλὰ xal εἷς 
ἀλλήλους μὲν ἐπιβουλὴν ἀδελφῶν οὐκ ἴσμεν" τὸν δὲ 
Kaiv*) ἐπιβεβουλευχέναι τῷ "ABsh, καὶ τὸν Ἡσαῦ 5) 

τῷ Jexof' οὐδ) γὰρ ἴ4βελ τῷ  Kdiv ἐπεβούλευσεν, 

οὐδὲ Ἰακὼβ τῷ Ἠσαῦ" ὅπερ εἰ ἐγεγόνει, ἀκολούϑως ἂν 
εἶπεν ὁ Κέλσος τὰς εὶς ἀλλήλους τῶν. ἀδελφῶν ἐπιβου-- 

λὰς τὰς 1) αὐτὰς ἡμᾶς ᾿Ιουϑαίοις ἱστορεῖν. Ἔστω δὲ 


1) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: ὡς. 

?) Cfr. Genes. 1I, 3. 

8) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: μετ᾽ αὐτόν, Bo- 
herell. vero et Ruaeus in notis, ille: »Lege,« hic: »Scri- 
bendum videtur: uei" αὐτήν.« 

4) Cfr. Genes. IV, 8. 

5) Cfr. Genes. XXVII, 41. 

5) Hoeschel. in textu male, (edd, Spenc. ad marg.): 
ὁ γὰρ Ἄβελ τῷ K&iv ἐπεβούλευσεν, ὃ δὲ ᾿Ιαχὼβ τῷ 
"Hac. R 

1) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur :: τάς: 
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καὶ τὴν el; «Αἴγυπτον ἡμῶς ἀποδημίαν τὴν αὐτὴν λέ- 
γειν ᾿ἐχείνοις, καὶ τὴν ἐχεῖϑεν; ἐπάνοδον, καὶ οὐ φυγὴν, 
ὡς 0 Κέλσος νομίζει" τί (271) οὖν ταῦτα συμβάλλεται 
πιρὸς τὴν καϑ' ἡμῶν ἢ χατὰ ᾿Ιουδαίων κατηγορίαν; 
Ἔνϑα μὲν οὖν. ᾧετο χλευάζειν ἡμᾶς ἐν τῷ" περὶ τῶν 
Ἑβραίων λόγῳ, φυγὴν ὠνόμαζεν" ὅπου δ᾽ ἦν τὸ πρα- 
γματιχὸν ἐξετάσαι περὶ τῶν ἐνοβελρκμμέσων ᾿“μαστί- 
γῶν 1) ἐπεληλυϑέναι τῇ — ἀπὸ TOU. pee ToUS 
ἑχὼν ἐσιώτιησεν. Ὁ ando vx» 
60. Ei δ' ἀχριβῶς χρὴ ἡμᾶς déje» τὰ πρὸς τὸν 
Ἀέλσον, οἰόμενον τὰ αὐτὰ ἡμᾶς ᾿Ιουδαίοις περὶ. τῶν 
ἐγκειμένων 3) 'δοξάζειν. φήσομεν Urt, τὰ μὲν βιβλέα 
ϑείῳ γεγράφϑαι πνεύματι, ὁμολογοῦμεν ἀμφότεροι" 
σιερὶ δὲ τῆς ἐχδϑοχῆς τῶν ἐν τοῖς βιβλίοις, οὐκέτι τὰ 
ὅμοιά φαμεν" οἵ γε οὐδὲ βιοῦμὲν ὡς, ἐϊαυδαϊοκῴι τῷ 
, '$osis οὐ τὴν χατὰ τὸ ῥητὸν ixÓoymv τῶν νόμων 
εἶναι τὴν PL cds τὸ βονδηροῖ τῆς νομοϑεσέας.. «Καὶ 
λέγομεν δ᾽ ὅτι, ἡνέκα 5) » ἂν ἀναγινώσκηται Moog, 
κάλυμμα ἐπὶ τὴν καρδίαν χεῖται,« τῷ τοῖς τὴν διὰ ᾽1η-- 
σοῦ Χριστοῦ" μὴ ᾿ἀσπασαμένοις ὁδὸν. ἐπιχεχρύφϑαι τὸ 
βούλημα. τοῦ .Moücéng νόμον. «ἴσμεν δ᾽ ὅτι. ἐὼν 5) 
ἐπιστρέψῃ τις πρὸς τὸν κύριον" (»ὁ 5) δὲ χύριος τὸ 
πνεῦμά ἐστι" «) περιαιρεϑεὶς 5) τὸ χάλυμμα, ἀνακεχα-- 
λυμμένῳ προσώπῳ τὴν ἐν τοῖς κεχρυμμένοις voruact 
κατὰ τὰ γράμματα δόξαν τοῦ χυρίου ὡσπερεὶ χατο: 
πτρίζεταιγ xal μεταλαμβάνει τῆς χαλουμένης ϑείας ϑόξης, 
εἷς τὴν ἑαυτοῦ δόξων:" — μὲν λεγομένου προσώ- 
που, γυμνότερον δ᾽, ὡς ἂν ὀνομάσαι τις, τοῦ νοῦ" ἐν 


-— 


!) Cfr. Exod. VH, 20. VIII, 6. 17. 24. IX, 6. 10. 22. 
X, 13. 22. XII, 29. 

2) Guieto scribendum δέει ἐχχειμένων.. .R. 

?) Cfr. 1 Cor. ΠῚ, 15. *) Cfr. I Cor. IIl, 16. 

5) €fr..1 Cor. 11I, 17. 

6) Cír. 1 Cor. Ill, 16. 18. 
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ᾧ ἔστι 10!) τοῦ. χατὰ τὸν ἔσω ἄνϑρωπον πρόσωπον, 
πληρούμενον") φωτὸς χαὶ δόξης ἀπὸ ac oe &) τῶν 
χιτὰ τοὺς νύμους. ἀληθείας,  ᾿ οὐδ ade 
εὐθές. Ἑξῆς δὲ τούτοις «ρησί". Mi με οἰηϑῆ: dug 
ἀγνοεῖν, ὡς οἱ μὲν αὐτῶν συνθϑήσονται, -τὸν “ἀρὰς εἰ- 
vet σφίσιν ὕνπερ Ιουδαίοις ϑεόν" οἱ δ᾽ ἄλλον, ᾧ τοῦ-: 
τὸν ἐναντέον, παρ ἐχείνου τε ἐλϑεῖν τὸν υἱόν.« Εἴπερ, 
δὲ τὸ εἶναι αἱρέσεις πλείονας ἐν Χριστιανοῖς γ 'χάτηγο-- 
θέαν οἴεται Χριστιανισμοῦ εἶναι" διὰ τέ οὐχὶ καὶ φέλο-- 
woqíeg κατηγορία κατὰ τὸ ἀνάλογον νομέσθείη ἂν ἡ 
ἐν ταῖς αἱρέσεσι τῶν φιλοσοφούντων διαφωνία, οὐ περὶ 
Μεκρῶν xol τῶν τυχόντων, ἀλλὰ περὶ τῶν “ἀνᾶγχαιο". 
τάτων; Ὥρα δὲ καὶ ἰατρικὴν κατηγορεῖσϑαι διὰ τὰς 
ἐν κὐτῇ αἱρέσεις. Ἔστωσαν *) οὖν ἐν ἡμῖν oí μὴ τὸν 
αὐτὸν λέγοντες τῷ Ιουδαίων ϑεῷ ϑεόν" ἀλλ᾿. οὔ τέ γε 
σεχρὰ τοῦτο dempepuntis oi ἀπὸ τῶν αὐτῶν γραμμάς, 
των ἀποδειχνύντες, ὅτε εἷς χαὶ ὁ αὐτὸς ϑεὸς Ἰονϑαίών ἡ 
ἐστὶ wei ἐϑνῶν" ὡς xci τὸν Παῦλον Δλέγεϊν “σαφῷς, 
ἀγίὸ ᾿Ιουδαίων" ἀροδεόθδα dresse seipa (ir »χάρι» 5) 
ἔχω τῷ ἊΝ μου, ᾧ λατρεύω: ἀπὸ προγόνων ἐν καϑαρᾷ 
συνεϊδήσει. «᾿ Ἔστω t) δ᾽ ἔτι xod BEP λό, vl TOY 


E " 1 ὝΥΥ ! !3030* ' 





H , τ : (xml ΤΟΥ 
..1) δὶς. Mss. .Boherellus legit: «τὸ τοῦ. κατὰ τὸ ἔσω 
ἀνθρώπου πρόσωπον. Apud Hoeschel.. et. Spencer, le- 
gitur: τὸ τοῦ τὸν χατὰ τὸν ἔσω ἄνϑρωπον πρόσωπον. B. 
?) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. πλη- 
ρου μένοι. ( 
3) Boherell. in notis: »E NNAROMIS addendum 
puto; yonuataor« 
4) Cfr. Philoc. eap. XVI. (ed. Tarini) pag. 150. — 
Philoc. Ἔστωσαν γὰρ ἐν ἡμῖν x14. Cfr, Tibri huj. pám, 94. 
5) Cfr. Hl Tim. L3. 
Ὁ) Philoc, ἥστω δέ τι χαὶ τρίτον χτλ. 


7) Vide Epiphan. Haeres. XXXI. num. 7. pat. 172., 
et num. 20. pag. 18559., Tertullian. advefsus ' 'Vlen nianos 
cap. 29, et lrenaeum lib. L.' capi. {{Π1. χοῦ 1; 


coNTRA CELSOM Lim. V. 283 


ὀνομεζόντων ψυχιχούς !) rtvac, καὶ avtvuetixobg &é- 
ρους" οἶμαι") δ᾽ ᾿αὐτὸν λέγειν τοὺς ἀπὸ Οὐαλεντίνου. ?) 
«Καὶ τί τοῦτο πρὸς ἡμᾶς, robo *) ἀπὸ τῆς ἐχκλησίας, 
κατηγοροῦντας τῶν εἰσαγόντων quoto ἐκ κατασχενῆς 
σωζομένας, 5 ἐκ ungetep un npein Ἔστωσαν 
δέ τινες xal ἐπαγγελλόμενοι εἶναι (212) Γνωστιχοὶ, 5) 
ἀνάλογον 5} τοῖς ἑαύτοῦς ᾿ἀνειγορεύοῦσι" (apos vnd 
sr ape AX οὔτε οἱ τὰς πρόνοιαν, ἀναιροῦντες 
φιλόσοφοι εἶεν ἂν ἀληϑῶς, ote"), οἱ τὰ ἠλλημετβιὰ ἀνα- 
πλάσματα, χαὶ μὴ ἀρέσχοντα τοῖς τῆς ἀπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
διαδοχῆς, ἐπεισαγαγύντες. εἶεν ἂν Χοιστιανοί. 5) "Earu- 
σαν δέ τινὲς x«l τὸν ᾿Ιησοῦν ᾿ἀποδεχόμενδες ὧἕὁὴὲ; παρὰ 
τοῦφο Χριστιανοὶ εἶναν αὐχοῦντες " ἔτι δὲ eb κατὰ τὸν 
Ἰουδαίων νύμον ὡς τὰ Ἰουδαίων πλήϑὴ βιοῦν. ᾿ἐϑέλον: 
- "—— p — Acre δι τοὶ ᾿Εβιώναῖοι, Tros tx παρ 


» Cf, Cle ens ΓΤ ΚΡ Suomat, IY. — Ad se 

quens voc, RE EUR quod attinet, 'Theodoretus ὮΝ Ϊ. 

contra Haeret.) Messalianos ita ipsos se MX m Meet scribit. 
7?) Philoc. ofer δὲ &btÓv. ^ 0007 077 0S 


| 3) Ῥηπος, Οὐαχεντίνοὺ ei "Tfrov: τί πρὸς τοὺς 


ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας ἡμᾶς γεγο κα aid τῶν lei 

4} Cfr. pag- 284. not. 1. T "A 

5) Spenc. in notis: Vide Epip landi Habits 26, οἱ 
NO: lib...1. cap. 30. (34) Bleus Alexandrinus. δὰ 
eorum mores et insolentiam. passim invehitur. Augustin. 
(cap. A) de Haeresib. - » Gnostiei propter. excellentiam 
scientiae sic se appellatos esse, vel appellari debuisse, 
gloriantur, cum sint superioribus Vibe" vaniores atque 
turpiores « 


5) Codd. Heg. et Basil. haben : innt vis τοῖς ἑαυ- 
«τοὺς ἀψγαμγορεύουσι φιλοσόφους AJ κουρείοις. Ἀ.. 
. 1) Philoc. οὔτε οὗ ἀλλόκοτα ἀναπλάσματα. 

5). Hactenus. Philocalia, in qua ca statim adjungun- 
tur, quae. paulo infra, cfr. pag. 291. not. 5., leguntur. 

^) Speuc. in notis; Grotius in annotatt, ad. Mat- 
thaeum: »Et Origenes, cum. duplices facit Ebionaeos, in 
disputatione contra Celsum: ἤτοι 2x παρϑένου κιλ., Ebio- 
naeorum "nomine laxius abutens, sub priore illa iota "Na. 


zaraeos, ut. credibile et derit owl in, ^ dissertat, 


de genere Jesu Christi cap. 


$3 * 2 6y4 8 S XC 


1) Cfr. pag. 283. not. 4. 
' 3} Boherell. in notis : »Lego: obs rois. nó 100 πλής. 
Jovg« χτλ. * CT 
/8). Spencer. in notis: Baron. in A pita ad Annal. 
num. 19. »Üsi sunt crebro sancti patres, ad 'convincen- 
dos errores Gentilium, Sibyllarum. oraculis. |... Quam. ob 
rem Gentiles ipsi, ut auctor, est Origenes, Christianos .Si- 
byllistas nominabant,« .. Est auctor. quidem, | at. non adeo 
luculentus. [stam vero interpretationem confirmare pos- 
sumus ex Justini Apolog. ll. pag. 82. Κατ ἐνέργειαν 


δὲ τῶν φαύλων ϑαιμόνων, θάνατος ὦ pado Xatà “τῶν 


τὰς, “ΥὙστάσπους, ἢ Σιβύλλης, ἢ τῶν προφητῶν βίβλοὺς 
ἀναγινωσχόντων, ὕπως διὰ, τοῦ φόβου ἀποστρέψωσιν 
ἐντυγχάνοντας τοὺς ἀνθρώπους τῶν χαλῶν. goo λα- 
βεῖν, αὐτοῖς δὲ δουλεύοντας ζατέχωσιχι ὅπερ. εἰς, τέλος 
oix ἴσχυσαν πρᾶξαι. ᾿Ἰφόβως μὲν γὰρ͵ οὐ μόνον ἐν-- 
τυγχάνομεν «αὐταῖς, ἀλλὰ καὶ ὑμῖν, ὡς ὁρᾶτε, εἰς ἐπί- 
σκειψιν (φέρομεν, ἐπιστάμενοι πᾶσιν εὐάρεστα. φανήσε-- 
σϑαι: Κἂν ὀλίγους δὲ πείσωμεν, τὰ" μέγιστα χερϑδή-- 
ὄντες ἐσόμεϑα. Ex hoc loco intelligas , quanti Patres 
Sibyllinos libros aestimabant, qui, spretis . imperatorum 
legibus, quae legenti poenam capitalem intentarunt, ἀφό- 
βως, ut.ait Justinus, coràm suis et. Gentilibus recitarunt, 
Eundem audi in fine ibuisosndn ad Graecos pag. 36. Πλὴν 
ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ, ὦ ἄνδρες Ἕλληνες, οὐκ dy ποιητιχοῖς 
μέτροις τὰ τῆς ἀληϑοῦς ϑεοσεβείας πράγματα, οὐδὲ ἐν 
τὴ παρ ὑμῖν εὐδοχκιμούση παιδεύσει, ἀφέμενοι λοιπὸν 
τῆς τῶν μέτρων καὶ λόγων ἀκριβείας, τοῖς ὑπ᾽ αὐτῆς 
εἰρημένοις ἀφιλογείχως προσέχοντες, γνῶτε, πόσων ὑ ὑμῖν. 
ἀγαϑῶν αἰτία ἔσται τὴν 100 σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ. Χρι- 


284 (045 1 OnteENIS: κτσὸῦ 

ϑένου ὁμολογοῦντες. ὁμοίως. iiiv. τὸν ᾿Ιηαοῦν, ἢ οὐχ 
οὕτω γεγεννῆσθαι, ἀλλ᾽ ὡς τοὺς λοιποὺρί DP ) 
τί τοῦτο q.Éo& ἔγκλημα τοῖς b ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας, ovg?) 
ἀπὸ τοῦ πλήϑους ἀνιόμαισενὸ ὁ ὁ. Κέλσος; Εἶπε δέ τινας 
εἶναι καὶ "nen sigo παραχούσῶς τινῶν ἐγχα- 
ξι ἰσαεεσιττ τ (S59 Υ vw doy Lenmpgp- ink S d o 


ἢ 
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λούντων τοῖς οἱομένοις. προφῆτιν γεγονέναι: τὴν Σιβύλ- 
λα’, χαὶ “Σιβυλλιστὰς τοὺς τοιούτους. χαλεσάντώγ. . 

62. Εἶπα, σωρὸν χαταχέων ἡμῶν ὀνομάτων, qu- 
dix. εἰδέναι τινὰς καὶ Σιμωνιανοὺς, 1) oi τὴν Ἑλένην, ") 
—HH— m. ἐς Ὁ κρᾳ .«1}. ouedoq to omite 
στοῦ. ἄφιξιν. "ende we Mei psi προαγορεύουσα. Audi 
etiam quae Clemens Alexandrinus ex Pauli concionibus 
ad. populum: habitis. profert, Stromat. VI. pag. 636. (ed. 
Potieri μὰς. 761. seq.) , ut. recte. conjicere. videtur illu- 
strissimus: Cardinalis : »Quarum nonnulla verba in audien. 
tium. aures. sic esse illapsa putandum est; αὐ nunquam ea: 
deleret oblivio:«' ᾿Επεὶ" ὅτε y καϑάπερ, Tovda£ous σῳζε-- 
σϑάι ἐβούλετο. ὁ ϑεὸς, τοὺς προφήτας διδοὺς, οὕτως x«l. 
Ἑλλήνων τοὺς δοχιμωτάτους,. οἰκείους, αὐτῶν. τῇ διαλέ-. 
xp προφήτας «viro aae y dig oioL. τε ἦσαν δέχεαϑαι, 
τὴν παρὰ ϑεοῦ. ἐὐεργεσίαν.ν ^ τῶν χυδαίων, ἀνθρώπων, 
διέχρινεν ἡ ϑηλώσεί πρὸς τῷ Πέερου κηρύγματι, ὁ, nó 
στολος λέγων llabAoc. dafsr& χαὶ «τὰς ᾿Ελληνικὰς: βέ: 
Bkovs * ἐπέγνωτε: Σίβυλλαν, dic δηλοῖ ἕνα ϑεὸν. snb, τὰ, 
έλλοντα ἔσεσϑαι ^ καὶ «τὸν. ᾿Ὑστάσπην λαβόντες, «y. 
γνωτὲ" xci ἐὑρήσεϊε. πολλῷ. τηλαυγέστερον, a . σαφέ-. 
στερον» γεγραμμένον τὸν víày. τοῦ ϑεοῦ, καὶ χαϑὼς sa. 
ράταξιν 'ποιήσουσι τῷ. ἸΧριστῷ «πολλοὶ. βασιλεῖς, μισοῦνει 
Te: αὐτὸν," καὶ τοὺς Ἱροροῦντάς, τὸ, ὄνομα «αὐτοῦ, zal. 


“τοὺς πιστοὺς αὐτοῦ, "καὶ τὴν υὑπιομονὴν, καὶ τὴν a: «ou. 


σίαν | aUt0U..: Vide Justin. in.Paraenesi pag. 16..17..34. 
35., et. in Apolog. 11. pag.- 66., .Theophil.. ad ./Autolyc. 
- M. pag 112.113. 114.,, Clement. /Alexandrin,, Stromat. 
eV. etoalibi, Lactantium,' apud. quem, Sibyllarum. car- 
EM paene faciunt ; pagiríara.... Si .vacát,. lége.illu-, 
'striss;; Baron. / in; Apparatu: ad. Annal; num;.20., Casaubo-, 
num χοροῖς, XI. ad. Apparatum, Salmasium ; in. notis: ad; 
Vopiscum;: Lansselium in dispuncti ^ calimniar;:Gasauboni. 
ἊΝ /B.,! et. statim: senties, quantum: juvat: altexcasi. ΐ 
εν } Edd. Spenc; ad. marg. : Xr ricopoUgess | oso 
05 3) Spenc.- in. notis: Irenaeus. ἰδ. τ: «áp. (10.). 14. le- 
git Selenen.; Augustin! de. Haér., Cleo. lib. H. idiecógnit 
»Sed hie | non: multo: post 3ncidit, in. afnorem . mulieris 11- 


Mx 
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ἤτοι διδάσκαλον Ἕλενον,.")} σέβοντες, “Ἑλενιανοὺ «λέγον: 
ται. ᾿Αλλὰ λανϑάνεν τὸν “Κέλσον; ὅτε οὐδαῤβιῶς τὸν [oj 
———PCo— Uu Cub COO N C WOuo0- "NX T 
lius, quam Selenen, id: est lunam, vocant;«: Verum Ju- 
stinus Apolog. II. pag. 69., Epiphanius Haer. 21., Hie- 
ronymus in^ epist. ad Ctesiphontem | adversus Pelagianos; 
"Theodoretus hb. 1. de Haer. fab. in Simone, Eusebius: 
lib. 11. eap. 12. et 13; Eccles. Histor, et Damascenus, 
libro de Haeresibus, Helenam: retinuerunt: | et. rectissime 
quiderii, ut mihi videtur, cum Simon Magus finxerit: »eame 
fuisse et im illa Helena, propter quam "Trojanum: contra- 
ctam "est; bellum, « Cfr. Irenaeus lib. I; eap; (20.): 23. 
num.92. »O Helenam, inter poétas. et haereticos: labo- 
rabtem, tane adulterio ;, mnc stupro infamem! nisi. quod 
de "Troja: gloriosius eruitur, quam: de lupanari : mille na- 
vibus'de Troja; mec mille denariis forsitan. de lupamariac 
Cfe; Tertullianus θεν. de anima cap. 34: (ed. Paris. pag. 
554). »Nam οἱ Simon Sarnarites in Actis Apostolorum 
. redemtor Spiritus sancti, posteaquarn: damnatus: ab Apso 
cuni peeuhnia sua in interitüm; frustra flevit, conversus àd. 
veritatis expugnationem, quasi pro solatio ultionis Σ᾿ fultus 
ctiam artis: suae viribus, ' ad. praestigias- virtutis alicujus: 
Helenam quandum '"Tyriam, de. loco libidinis: publicae. 
eadem pecunia redemit , dignam. sibi mercedem pro: Spi- 
ritu saricto: οὔ 86, quidem: fingit: summum patrem , illam 
vero injectionem suam: primam ,; quà injecerat angelos et. 
archangelos: condere: hujus eam. propositi epmpotem ex-. 
silisse de patre, ' et in inferiora desultasse; atque illic, praé- 
vento: 'patiis; proposito, angelicas potestates genuisse; igha- 
rás patris artifieis mundi: hujus: ab: his non perinde animo: 
rétéütam', ne. digressa' ea. álterius genimüina: viderenturz et 
ideireo- órtihbi contumeliae: addictani, "ut .nüsquam: isce-: 
dere. depretiatam: liberet; humanae quoque formae: succi- 

!) Spence. in/aotis;: Credo hic jocatum. esse: Celsum, 
quasi Helena,: quam: Simón Magus: cireumduxit;. εἰ vates 
antiquissimus, Helénus; et. nomüne et arte convenirent. 
Nrtiob; lib. I. pag. 22/, Tull. lib. Il. de natura: deorum; 
Isidor; Pelus; libo XI.:epist. 998., Pausan. in: Atticis, 550- 


C» 
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σοῦν ὁμολογαῦσιν υἱὸν ϑεοῦ ΣΙ μωνιαγοὶ, ἀλλὰ δύναμιν 
ϑεοῦ λέγουσι τὸν Σίμωνα" τερατευόμενοι περὲ αὐτοῦ 
τινα, οἱηϑέντος ὅτε. ἐὰν τὰ παραπλήσια: προσποιήσηταιν 
οἷς ἔδοξε προσπεποιῆσθαν τὸν ᾿Ιησοῦν, δυνήσεταν κε 
αὐτὸς παρὰ ἀνθρώποις τοσοῦτον, ὅσον "joo; τοῖς πολὲ 
λοῖς. '4ÀJ οὔτε Κέλσος, ὀὔτε Σίμων ἐδυνήϑησαν γοῆ- 
gei, πῶς ᾿Ιησοῦς, ὡς καλὸς γεωργὸς λόγου ϑεοῦ, δεϑδύ-. 
γηται. τὴν πολλὴν Ἑλλάδα, καὶ τὴν πολλὴν βάρβαρον 
ἐπισπεῖραι, χαὶ πληρῶσαι λόγων, μετατιϑέντων τὴν ψυ- 
χὴν ἀπὸ παντὸς χαχοῦ, καὶ ἀναγόντων πρὸς τὸν τῶν ὅλων 
δημιουργόν. Κέλσος e οὖν οἶδε se Ιαρχελλιανοὺς 1) 
ei iibi τ Gh, — 2050 oi10do κι 40 
disse, velüt vinculis carnis PED ita multis aevis: 
per alios átque alios liabitus fernininos volutatam ; étiam. 
illam Helenam fuisse exitiosissimam Priamo, et Stesichori 
postea oculis, quer et excaecasset ob. convicium  earmi- 
nis, dehine' relüiiiiasset ob sitisfactionem: laudis: proinde 
migrantem eam dé corporibus in corpora, postrema de- 
decoratione süb titülo prostitisse Helenam viltorem, Hane 
igitur" esse ovem "perditam, ad quam descenderit ' pater: 


summus, Sinion scilicet, et primum recuperata ea et re- 


vecta, nescio dumeris an' feminibus, exinde ad. hónitittà: 
respexerit: salutem, quasi per vindictam liberandorum' ex 
illis angelicis potestütibus; quibus fallendis: et ipse 'confi- 


, güratus aeque εἰ "homibibus horbinem: emenititus , in Ju: 


daea quidem filium ,"in Samaria vero patrem gesserit. 
Cfé: "Tertalb sBidém (ed: Puis pag. 252. seqq.) 'Augu- 
stin. de Haeresibus: »lmaginesque et suam οἵ ejusdera 
meretricis discipalis 'suis praebebat adorandás ,^ quas. et 
Ronae' tánquam deorum simulacra suétoHtate bfc 
cütistituérat, ἐν "Vide! Clementem papariy Justinümi, Ire- 
naeum, Eusebium , ' Epiphanium , "et VN, locis 
citatis: [1 ατ δ; easet. Vie Vit egy ἜΣ 

εὐ ἢ. Spene: in notis: Trenaeus- lib: T; eap. "(ey as) 
nim: 6. de Carpocrate: "Δ δὲ, Marcellina "quae ó- 
niatu sub Auíiéeto venit, eufn esset hujus doct£inae , mul- 
tos exterminavit;e Vide Epiphan. Hàer: 27., —Z 
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ἀπὸ Μίιαρχελλίνας, καὶ —— y. ἀπὸ Fadai- 
—————À Áo ee εὐ τ omisso 439 
Carpocratianorum, pag. 107., imgisiin: ; libro. de Haer. et 
Damascen. de Haer. Exstant. et alii δὶς dicti ἃ Marcello. 
Ancyrano, füalagn ignoti, cum. ad Epiphanii tempos ipsum. 
vixisse. constet, Epiphan.: Haeres. 72. " 
!) Spenc. in notis: Quid, si legas: Kagmoxuie 
γνούς quorum haeresi forsan locupletior muliercula, cui 
nomen. Salome, (quo nihil usitatius), se adjunxit, Hiero- 
nym, epist. ad Ctesiphontem ' adversus Pelagianos: »Si- 
mon Magus haeresim condidit, Helenae meretricis adjutus- 
auxilio. "Nicolaus Antiochenus, omnium immunditiarum: 
repertor, choros duxit femineos. Marcion Romam prae- 
müsit mulierem, quae. decipiendo sibi, animos praepararet., 
Apelles .Philumenen (Philomeneén); suarum comitem ha- 
buit; doctrinarum. | Montanus, immundi spiritus  unedonn 
tór, multas; ecclesias per Priscam et Maximillam, nobiles 
et. opnlentas, feminas, primum auro. corrupit, deinde; hae- 
resi polluit... Dimittam vetera, ad, viciniora, transcendam, 
Arius, ut orbem. deciperet, . sororem. principis ante dece-. 
pit... Donatus per Africam, ut infelices quosque foeten-. 
tibus. pollueret. aquis, Lucillae .opibus adjutus est. In Hi- " 
spania. Agape Elpidium (Elipidium),. mulier virum, cae- 
cum, caeca duxit; in foveam, successoremque, sui; Priscil- 
lianuma habuit, | Zoroastris Magi studiosissimum, et ex: 
Mago. episcopum:, cui juncta Galla, non. gente, sed. Pr. 
mine, Germanum huc , illucque. currentem alterius. et, vi-. 
cinae ; haereseos reliquit haeredem.« δὲ | haec: conjectura, 
tibi | displiceat, scias. velim, quod, in Evangelio. secundum. 
Aegyptios, cujus meminit. Origenes. Homil; I, in ; Lucam,. 
ct. Epiphàán.. Haeres. 62., quae est Sabellianorum, mulier- 
cula quaedam; cui nomen Salome, invenitur. | Ex isthoc 
Evangelio, Julius. Cassianus, (τὰ παραπλήσια: τῷ Τατιανῷ. 
κατὰ τοῦτο δογματίζων " ut ait Clemens Strom. IIl. pag. 
465.) in libro,, quem. περὶ ἐγχρατείας, ἢ περὶ εὐνουχίας 
conscripserat, ,dicta quaedam, Christi. cum Salome habita. 
allegavit, | Audi Clementem Strpmat., Ill... pag: 465. (ed., 
Potteri |, pag.- 559.) | Zhi τοῦτό. 100. Κασσιαγός. quot. 
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une, καὶ ἄλλους ἀπὸ Μαριάμνης,.}) καὶ ἄλλους ἀπὸ 
ἹΜάρϑας" — oí ϑιὰ τὴν χατὰ τὸ δυνατὸν pini 





Πιυνϑανομένης τῆς, Σαλώμης, πότε γνωσϑήσεται τὰ "i 
Qv ἤρετο, ἔφη ὁ κύριος" ὅταν τὸ τῆς αἰσχύνης ἔνδυμα 
πατήσητε, καὶ ὅταν γένηται τὰ δύο ἕν, zai τὸ ἀῤῥεν 
μετὰ τῆς ϑηλείας, οὔτε ἄῤῥεν, οὔτε ϑῆλυ. . Constat etiam 
ex praedicto Clementis Stromateo, Encratitas eodem usos 
fuisse Evangelio, ut dogma de continentia stabilirent, 
pag. 452. (ed. Potteri cap. IX. lib. III. pag. 539.) Of δὲ 
ἀντιτασσόμενοι τῇ κτίσει τοῦ ϑεοῦ διὰ τῆς εὐφήμου 
ἐγχρατείας, κἀχεῖνα λέγουσι τὰ πρὸς Σαλώμην εἰρη- 
μένα, ὧν πρότερον ἐμνήσϑημεν. «Ῥέρεται δὲ, οἶμαι, 
ἐν τῷ xev Αἰγυπτίους εὐαγγελίῳ" φασὶ γὰρ, ὅτι αὐ- 
τὸς εἶπεν ὁ σωτήρ᾽ ἦλθον καταλύσαι τὰ ἔργα τῆς ϑη- 
λεέας" ϑηλείας μὲν, τῆς ἐπιϑυμέας" ἔργα δὲ, γένεσιν 
χαὶ φϑοράν. "Vide 'Theodot. Epitom. in fine Opp. Cle- 
mentis, pag. 799. Penitus fateor dissimiles erant. Encra- 
titae et Carpocratiani, et dogmata amplexi sunt e diame- 
tro contraria: attamen contingere poterat, ut e Carpocra- 
tianis nonnulli, quae in isthoc Evangelio eorum opinioni 
ullatenus favere visa sunt, allegarent. ^ Quod si Celsus ' 
usquam legeret, ei ansam praeberet asserendi, Carpocra- 
tianos a Salome oriundos. 

1) Spenc. in notis: Credo quosdam haereticos pro- 
phetas et prophetides sibi finxisse, et iisdem nomina pro 
suo arbitrio imposuisse. De Basilide testem habemus 
Agrippam Castorem, scriptorem sui temporis celeberri- 
mum apud Euseb. lib. IV. cap. 7. Eccles. Hist., et Hie- 
ronym. in Catalogo scriptor. ecclesiasticor, in Agrippa. 
Confecit ille χατὰ Βασιλεέδου ἔλεγχον, in quo ilius 
haeretici viginti quatuor. Commentarios, quos in Evange- 
lium scripserat, refellit: praestigias quoque et seducendi 
artes. denudavit.. ᾿Εχφραένων γοῦν, inquit Euseb. loc. lau- 
dato. (ed. Heinichen. "lom. L pag. 302.) τὰ «ἀπόῤῥητα, 
φησὶν αὐτὸν εἰς μὲν τὸ εὐαγγέλιον τέσσαρα πρὸς τοῖς 
εἴχοσι συντάξαι βιβλία, προφήτας δὲ ἑαυτῷ ὀνομάσαι 
Βαρχαβᾶν (ed. Heinichen. Βαρχαββῶᾶν); καὶ Βαρχῶφ, 
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φιλομάϑειαν οὐ μόνα τὰ ἐν τῷ λόγῳ, καὶ τὰς διαφο-. 
ρὰς τῶν ἐν αὐτῷ ἐξετάσαντες" ἀλλ᾽, ὅση δύναμις, 2c 
τὰ τῶν φιλοσοφησάντων φιλαλήϑως ἐρευνήσαντες, οὐδέ 
πότε τούτοις ὡμιλήσαμεν. ᾿Εμγήσϑη δ ὁ Κέλσος xci 
ιαρχιωγιστῶν, 1) προϊστιμένων Meoxíoya, ^70 τῷ 

63. Ei9, ἵνα δοχὴ καὶ ἄλλους εἰδέναι παρ᾽ ὗς 
ὥνόμάσε, φησὶν ἑαυτῷ συνήϑως, ὅτι νἄλλοι ἄλλον ϑι-- 
δάσχαλόν τὲ χαὶ δαίμονα χακῶς πλαζόμενοι, zc χα- 





je 
χαὶ ἄλλους ἀνυπάρχτους τινὰς ἑαυτῷ συστησάμενον, 
βαρβάρους τε αὐτοῖς εἰς χατάπληξιν τῶν τὰ τοιαῦτα 
τεϑηπότων ἐπιφημίσαι προσηγορίας. Hieronymus -Je- 
git: Βαρχαβᾶν t€ Μαχρώβ' Epiphanius Haeres. 26. Βαρ- 
χαββᾶν. Alibi scriptum: inveni: Barthoban , et Barcho- 
beth; et fortasse Mariamne et Martha erant ejusdem ori- 
ginis vaddbols, et usui non dissimili inserviebant, Et quid, 
si harum: vestigiis Marthana et Marthus, sorores ex stirpe 
Elxai oriundae, facta aliquali nominum: mutatione; insi- 
stebant? Epiphan. Haeres. 19., quae: est Ossenorum : Ἕως 
μὲν γὰρ Κωνσταντίου, ἐκ τοῦ γένους αὐτοῦ, "Μαρϑοῦς 
τίς χαὶ Μαρϑάνα, δύο ἀδελφαὶ ἐν τῇ αὐτῶν χώῤᾷᾳ ἀντὶ 
ϑεῶν προσεχυνοῦντο, ὅτι δῆϑεν x τοῦ σπέρματος τοῦ 
προειρημένου ᾿Ηλξαὶ ὑπῆρχον. Τέϑνηχε δὲ ἡ Map- 
- ϑοῦς πρὸ ὀλίγου τοῦ χρόνου, "Μαρϑάνα δὲ εἰς ἔτι δεῦρο 
ὑπῆρχεν" ὧν xal τὰ πτύσματα,, zl τὰ ἄλλα τοῦ σώ-: 
ματος ῥύπη ἀπεφέροντο οἱ πεπλανημένοι αἱρετικοὺὶ ἐν 
ἐχείνῃη τῇ χώρᾳ ϑῆϑεν ztpóg ἀλέξησιν 'νοσημάᾶτωγ! ᾿ 

11) Spence. in notis: Justin. Apolog. 1l. pag. 70.:92:, 
"Tertullian. de praescript. adversus Haereticos cap. 30.51. 
Idem scripsit quinque libros contra Marcionem; Pseudo- 
Orig. de recta in unum Deum: fide, contra Marcionistas, 
quos "passim: (Origenes) in suis operibus perstringit, Cle- 
mens Alexandrin. Stromat. III. IV. VII, et alibi; Euseb. 
lib, IV. cap. 11. et 24., Epiphan. Haeres. 42., 'Theodo- 
ret. lib, I. de haeres: fab, Augustin. de haer., Damascen, 
de haer. Eorundem reliqui Patres Tarea et do- 


gmata refutarunt, δι 
V | ᾿ 


^ 
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μὲν ὑπὲρ.) τοῦ αὐτοὺς μεταστῆσαι ἐπὶ τὸ βέλτιον, ϑιὰ 
τοῦ προσανέχειν μόνῳ τῷ ϑημιουργῷ; καὶ πάντα πράτ-- 
τειν», ὡς χριϑησομένους. Εἰ δὲ μὴ πείϑοιντο οἱ ἑτερό-- 
δοξοι, τηροῦμεν 2) τὸν προστάξαντα αὐτοῖς λόγον τοι- 
αὕτα" »αἱρετιχὸν ) ἄνϑρωπον μετὰ μέαν καὶ δευτέραν 
γουϑεσίαν παραιτοῦ" εἰδὼς, ὅτε ἐξέστραπται ὃ τοιοῦ-- 
τος, καὶ ἁμαρτάνει, ὧν αὐτοχατάχριτος.« Ἔτι) δὲ οὗ 
τό" »μαχάριοι 5) οἱ εἰρηνοποιοί" « o£?) νοήσαντες; νοή- 
σαντες χαὶ τό" »μαχάριοι 1 οὗ πρᾳεῖς "« οὐκ ἂν ἀπο- 
στυγήσαιεν τοὺς παραχαράττοντας τὰ Χριστιανισμοῦ, ") 
οὐδὲ Κίρχας 5) xci κύχηϑρα αἱμύλα λέγοιεν τοὺς πε- 
πλανὴημέγους. | à 
θά. πΠαρακηχοέναι δέ μοι φαίνεται τῆς τὲ ἀποστο-- 
λιχῆς λέξεως, φασχούσης" »i»!*) ὑστέροις καιροῖς. ἀπο- 
στήσονταί τινες τῆς πίστεως, προσέχοντες πνεύμασι πλά- 
γοις, ^) καὶ διδασκαλίαις δαιμονίων, ἐν ὑποχρέσει ψευ- 
δολόγων, χεχαυτηριασμέγων ! ?) τὴν οἰχείαν συνείδησιν, 
κωλυόντων γαμεῖν, ἀπέχεσϑαι βρωμάτων, ἃ ὃ ϑεὸς 


, 





1) Philoc. Mss., Ruaeo teste: ἐπὶ τὸ αὐτούς, Phi- 
loc. vero impressa: ἐπὶ τοὺς αὐτούς. 

?) Philoc. ὠντεροῦμεν τὸν προστάσσοντα αὐτοῖς 
λόγον. lstud porro αὐτοῖς Guieto alienum videtur. R. 
— Philoc. impressa: ἀντεροῦμεν τὸν προστάξαντα αὖ-- 
τοῖς λόγον. 3) "Tit. Ill, 10. 11. ΟῚ 

^) Hoeschel. et Spencerus: Ἔτι δὲ τό" μακάριοι o£ 
εἰρηνοποιοί" οἱ νοήσαντες, zal τό; μαχάριοι xTÀ., sed 
Philocalia, ut in nostro textu, R. — Cfr. pag, huj. net. 6. 

3) Cfr. Matth. V, 9. | 

6) Deest of in Philoc, — Cfr. pag. huj. not. 4. : 

7) Cfr. Matth. V, 5. 5) Hactenus Philocalia. 

9) Hoeschel. in notis: De sociis Ulyssis veneficio et 
cantionibus in porcos mutatis vide Odyss. X. vers. 132. 
seqq. et Gryllum Plutarchi, | (* 

10) Cfr. 1 'Timoth. IV, 1—3. jod 

1!) Hoeschel, in textu, edd. Spenc. ad marg. πλάνης. 

43 Hoeschel. in textu, edd. Spenc, ad marg. χεχαυ- 
στηριασμέγῶν». “᾿ rd LE 
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ἔχτισεν εἰς μετάληψιν μετ: εὐχαριστίας τοῖς πιστοῖς" « 
παραχηχοέναι δὲ χαὶ τῶν. ταύταις τοῦ ἀποστόλου ταῖς 
λέξεσι χρησαμένων κατὰ τῶν παραχαῤαξάντων τὰ Χρι- 
στιανισμοῦ" διόπερ εἶπεν ὁ Κέλσος, ἀχοῆς 1) »καυστή-- 
ριά τινας ὀνομάζεσϑαι παρὰ Χριστιανοῖζς.« ΑΑὐτὸς δέ 
φησι, τινὰς χαλεῖσϑαι αἰνίγματα") ὅπεῤ ἡμεῖς οὐχ 


53) Spenc. in notis: Irenaeus lib. I. cap. .(24.) 25., 
num. 6. de Carpocratianis: »Alii vero ex ipsis signant, 
cauteriantes suos discipulos in posterioribus partibus ex- 
stantiae' dextrae. auris.« | Epiphan. haeres. 27. de iisdem, 
pag. 106. Σφραγῖδα δὲ ἐν χαυτῆρι, ἢ δὲ ἐπιτηδεύσεως 
ξυρίου, ἢ δαφέδος ἐπιτιϑέασιν οὗτοι οὗ ὑπὸ Καρποχρᾶ 
ἐπὶ τὸν δεξιὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῖς Um αὐτῶν ἀπατω- 
μένοις. 

2) Spenc. in notis: Haec et superiora, quae Celsus 
de Carpocratianis dixerat, confuse et minus distincte, quam 
res ipsa postulavit, exprimi videntur; etenim: Carpocra- 
tiani non ἀχοῆς χαυτήρια appellati sunt, sed ferro can- 
dente, novacula, aut alio instrumento huic rei magis ido- 
neo, in discipulorum aures, quos in suum sodalitium re- 
ceperunt, notam aliqualem: aut. characterem imprimere 
«oléliant: Nec deerant alii haeretici, qui. symbolis usi 
sunt, qui occulte et obscure, id' est, dv αἰνιγμάτων, 
quae sibimet finxerunt, ineptos animi conceptus: significa- 
bant; sic ovem perditam (Luc. XV, A6.) decantatae 
Helenae symbolum mystice et civiyutrodog constitue- 
bant. Epiphan. Haer. 21. pag. 58. Irenaeus lib. 1. cap. (20.) 
29. num. 2. »Et hanc esse ovem perditam.« Tertullian. 
de anima cap. 34. (Cfr. libri huj. num. 62.) Irenaeus lib. I. 
cap. (13.) 16. num. 1. » Generationem itaque Aeonum, 
et errorem ovis, et adinventionem. adunantes. in unum, 
mystice audent annuntiare hi, qui, in numeros omnia de- 
duxerunt.«  Mulierem istam, cujus sanguis ΧΙ]. anmis pro- 
fluxerat, (Matth. IX, 20.), duodecimi Aeonis passionem 
signare crediderunt. Jrenaeus lib. l. cap. (1.) 3. num. 3. 
»Hanc autem ionem, quae circa duodecimum Aeonem 
facta est, significari dicunt per apostasiam Judae, qui duo- 
decimus erat Apostolorum, et quoniam duodecimo mense 
passus est; uno enim anno volunt eum post baptisma 
praedicasse. Adhuc etiam in ea, quae profluvium sangui- 
nis patiebatur, monifestissime hoc significari; duadecim. 
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ἱστορήσαμεν. ᾿Δληϑῶς δὲ τὸ τοῦ σχανδάλου ") ὄνομα 
πολὺ ἐν “τοῖς γράμμασι τούτοις ἐστίν" ὅπερ εἰώϑαμεν 
λέγειν περὶ τῶν διαστρεφόντων ἀπὸ τῆς ὑγιοῦς διδὰ- 
σχαλίας τοὺς ἁπλουστέρους χαὶ εὐεξαπατήτους.  ΖΣειρῆ-: 
γᾶς δέ τινας ἐξορχουμένας καὶ σοφιστρίας, κατασφρα--: 
γιζομένας τὰ ᾧτα, καὶ ἀποσυοχκεφαλούσας 3) τοὺς πει-- 


^ 


enim annis passam eam, per Domini adventum esse sana- 
tam, cum tetigisset fimbriam vestimenti ejus, et propter 
hoc dixisse Salvatorem :«: »»Quis me tetigit?«« »docen- 
tem discipulos quod factum esset inter Aeonas mysterium, 
ct curationem passi Aeonis.« Errabundam ovem vagatio- 
nes Achamoth extra Pleroma denotare credunt. ]lrenaeus 
lib; I. cap. VIII. num. 4, » Et quoniam erravit Acha- 
moth. extra Pleroma, et formata est a Christo, et quae- 
sita est a Salvatore, manifestare eum dicunt in eo, quod 
dixit, semet ipsum venisse ad eam, quae erasset, ovem. 
Ovem enim errantem, matrem suam referunt dici, ex qua 
eam, quae sit hic, volunt esse seminatam ecclesiam.« 
Mulierem, quae. domum verrit, et drachmam invenit, su- 
perioris Sophiae symbolum haberi volunt, lrenaeus ibi- 
dem: »Mulierem | autem illam, quae. mundat domum, et 
invenit drachmam, superiorem Sophiam narrant dici : quae 
cum perdidisset intentionem suam, post deinde mundatis 
omnibus. per Salvatoris adventum, invenit eam; . i 

et hoc restituitur, secundum eos, intra Pleroma.« «Plura 
vide apud lrenaeum. lib. 1. cap. 1. (13. 15.) 16. 18. et 
alibi. Graece invenies apud Epiphan. Haer. 31. de Va- 
lentinianis, et Haer. 34, quae est Marcosiorum. Gertiora 
de. Aenigmatis adhuc non habemus, om3IsH 


1} Cfr. Mab, XVIII, 6—10. coll, .Euc. XVI, 1. 2. 
?) Sic scribendum erat, ut monet Spencer. (in no- 
tis), non vero: ἀποσχυοφαλούσας, (ut legitur. in textu 
edd. Spenceri.) Homer. Odyss. X. vers. 235. seqq. ^. ^ 
ἀνέμισγε δὲ σίτῳ TR. 
Φάρμαχα λύγρ᾽, ἵνα πάγχυ λαϑοίατο πατρίδος αἴης. 
«Αὐτὰρ ἐπεὶ δῶκέν τε xol ἔχπιον, αὐτίκ ἔπειτα. 
Ῥάβδῳ πεπληγυῖα, κατὰ συφεοῖσιν ἐέργνυ." aH 
Oi δὲ συῶν μὲν ἔχον χεφαλὰς; φωνήν τὲ, τρίχας τὲ, 
Καὶ δέμας" lebat 
Infeliciter hunc locum Guietus legebat sic: ἀνασφραγι- 
ζούσάς τὰ ὦτα xe ἀποσχοπελούσες τοὺς πειϑομένους. 


^ 
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ϑομένους, ἡμεῖς οὐκ ἔσμεν ὀνομαζομένους, οἶμαι δ᾽ ὅτε 
οὐδ᾽ ἄλλος τις τῶν ἐν τῷ λόγῳ, οὐδ᾽ ἐν ταῖς αἱρέσεσιν. 
᾿1λ2} οὗτος, ὃ πάντ εἰδένκι ἐπαγγελλόμενος, καὶ τοι-- 
αὕταά φησι" »Πάντων δὲ, φησὶν, ἀκούσῃ ") τῶν ἐπὶ το-- 
coUzo» διεστηχύτων, x«l σφᾶς αὐτοὺς ταῖς ἔρισιν αἴ- 
σχιστα διελεγχόντων, λεγόντων τό" « »»ὲμοὶ 3) χόσμος 
ἐσταύρωται, χἀγὼ TQ χόσμῳ. «« Τοῦτο γὰρ μόνον 


ἀπὸ τοῦ Παύλου ἔοιχε μεμνημονευχέναι ὁ Κέλσος" διὰ 


τίγὰρ οὔ φαμεν καὶ ἄλλα μυρία τῶν γεγραμμένων, ὡς 
τό" νὲν 3) σαρχὶ γὰρ ζῶντες, οὐ κατὰ σάρχα στρατευύ-- 
μεϑα" (τὰ γὰρ (214) ὅπλα τῆς στρατείας ἡμῶν οὐ σαρ-- 
χιχὰ, ἀλλὰ δυνατὰ τῷ ϑεῷ πρὸς καϑαίρεσιν ὀξυρωμά-- 
19»,) λογισμοὺς χαϑαιροῦντες, xul πᾶν ὕψωμα ἐπαι-- 
ῥόμενον χατὰ τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ; « | 

^65. "Enti δέ φησιν, ὅτε νπάντων ἀχούσῃ 4) τῶν 
ἐπὶ τοσοῦτον διεστηκότων, λεγόντων τό" »ἐμοὶ 5) χό- 
ὅμος ἐσταύρωται, χἀγὼ τῷ χύσμῳ« καὶ τοῦτο ψεῦδος 
διελέγξομεν. Eloy γάρ τινὲς αἱρέσεις τὰς ΤΠ]αύλου ἐπι-- 
στολὰς τοῦ ἀποστόλου μὴ προσιέμεναι, ὥσπερ ᾿Εβιω- 
γαῖοι 5) ἀμφότεροι, καὶ οἱ χαλούμενον ᾿Εγχρατηταί, 1) 





R. — Jam Boherell. in notis: »Lege, cum Spencero: 
ἐποσυοχεφαλούσας.« | | 

!) Edd. Spence. &zovotv Jam Boherell. vero recte 
in notis: »Melius: ἀχούση, ut. libri huj. num. 65. . Prae- 
cedens φησίν autem frustra repetitur.« 


?) Galat. VI, 14. 3) Cfr, II Cor. X, 3. 4. 5. 

4) Edd. Spenc, ad marg. &xovotr. Cfr. pag. huj. 
not. 1. 5) Galat, VI, 14. | 

$) Idem de Helcesaitis tradit Origenes in. Psalm. 
LXXXII., sed ex Epiphan. XXX, 3. constat affines hos 
Ebionitis fuisse, quorum in Paulum calumnias tangunt 
idem Epiphan. XXX, 16. et 25., Euseb. lib, III. cap. 25. 
hist. ecclesiastic., et "Theodoretus lib. II. Haeretic. fab. 
cap. 1. Adde lrenaeum lib. I. cap. 26. R. 

7) De Encratitis sive Severianis idem cfr. Euseb. 
lib. HE. cap. 27. hist. eccles, Hieronymus praefat. ad Ti- 
tum. B. — Cfr. insuper Hieronym. atalog. scriptor. ec- 
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Οὐκ ἂν οὖν οἱ μὴ χρώμενοι τῷ ἀποστόλῳ, ὡς μακα-- 
ρέῳ τινὲ καὶ σοφῷ, λέγοιεν τό" »ἐμοὶ}) χόσμος ἐσταύ.-- 
θωται, κἀγὼ TQ χύσμῳ.« «Τὸ xal ἐν τούτῳ ὁ Κέλσος 
ψεύδεται. Καὶ ἐπιδιατρίβει γε κατηγορῶν τῆς ἐν ταῖς 
αἱρέσεσι. διαφορᾶς" οὐ πάνυ δέ μοι ϑοχεῖ διαρϑροῦν 
ἃ λέγει, οὐδ᾽ ἐπιμελῶς αὐτὰ τεϑεωρηκέναι, οὐδὲ zera- 
γνεγοηχέγαι, πῶς πλεῖον ᾿Ιουδαίων ἐπίστασϑαι. λέγουσιν 
ἑαυτοὺς οἱ ἐν τοῖς λόγοις διαβεβηκότες Χριστιανοί" καὶ 
πότερον τοῖς μὲν βιβλίοις συγχατατιϑέμενοι, τὸν δὲ γοῦν 
ἀντεξηγούμενοι, ἢ οὐδὲ συγκατατιϑέμενοι τοῖς ἐκείνων 
γράμμασιν. Ἑκχάτερα γὰρ εὕροιμεν ἂν ἐν ταῖς αἷρέ- 
σεσι. Μετὰ ταῦτά φησι" »Φέρ' οὖν, εἰ xol μηϑεμίαν 
ἀρχὴν τοῦ δόγματος ἔχουσιν, αὐτὸν ἐξετάζωμεν τὸν λό-- 
γον" πρότερον δὲ ὅσα παραχηχοότες ὑπ᾽ ἀγνοίας 3) 
διαφϑείρουσιν, οὐκ ἐμμελῶς ἐν ἀρχαῖς εὐθὺς ἀπαυϑα- 
διαζόμενοι περὶ ὧν οὐκ ἴσασι, λεκτέον" ἔστι δὲ τάδε.« 
Καὶ εὐθέως λέξεσί τισι, τοῖς πιστεύουσι τῷ Χριστιανῶν 
λόγῳ συνεχῶς ὀνομαζομέναις, ἀντιπαρατίϑησιν ἀπὸ τῶν 
φιλοσόφων" βουλόμενος τὰ καλὰ τῶν νομιζομένων Κέλσῳ 
παρὰ «Χριστιανοῖς λέγεσϑαι, καὶ βέλτιον καὶ τρανότε-- 
ρον εἰρῆσϑαι παρὰ τοῖς φιλοσοφοῦσιν, ἵνα περισπάσῃ 
ἐπὶ φιλοσοφίαν τοὺς ἁλισχομένους ὑπὸ τῶν αὐτόϑεν 
ἐμφαινύντων δογμάτων τὸ χαλὸν χαὶ τὸ εὐσεβές. Καὶ 
τὸν πέμπτον δὴ Τόμον αὐτόϑι καταπαύσαντες, ἀρξώ-- 
μεϑα ) τοῦ ἕχτου ἀπὸ τῶν ἑξῆς. | 


cles. in Tatiano , Theodoret. lib. I. de haeret. fab., Epi- 
phan. Haer. 47. pag. 400. - — ?) Galat. VI, 14, 
. .?) Mss ἀγνοίας. Libri editi (v. c. edd. Spenc.) 
ἀνοίας. R. — Boherell. in notis: »Forte: ἀγγοέας.« 

3) Boherell. in notis: »Malim: ἀρξόμεϑα. | Vide 
finem libri VI. et VII.« Σ E 


- 








OPITENOYS 
ἘΝ ΣΙ 


Τόμος ἕχτος. 





1. (275) Ἕχτον !) τοῦτον ἐνιστάμενοι λόγον, πρὸς 
τὰς Κέλσου χατὰ Χριστιανῶν χατηγορίας χρήξομεν àv 
αὐτῷ, ἱερὲ μβρύσιε, ἀγωνίσασϑαι" οὐ πρὸς τὰ ἀπὸ 
φιλοσοφέας ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐχτιϑέμενα, ὡς οἱηϑείη ἄν τις. 
Παρέϑετο γὰρ πλείονα, μάλιστα Πλάτωνος, ὁ Χίος, 
χοινοποιῶν τὰ δυνάμενα ἑλεῖν τινὰ χαὶ συγετὸν ἐχ τῶν 
ἱερῶν γραμμάτων" φάσχων, "βέλτιον αὐτὰ παρ᾽ Ἕλλη- 
σιν ἐἴσχϑαι, καὶ χωρὶς ἀνατάσεως xci ἐπαγγελίας 2) 
τῆς ἀπὸ ϑεοῦ, ἢ υἱοῦ 9toU.« Φαμὲν οὖν ὅτι, εἴπερ 
τὸ προκείμενόν ἔστι τοῖς πρεσβεύουσι τὰ 8) τῆς ἀληϑείας, 


?) Cfr. Philoc. cap. XV. ed. Tarini pag. 117. seqq., 
ubi, tituli instar, haec in fronte leguntur: Πρὸς rovg Ἑλ-- 
λήνων φιλοσόφους τὸ εὐτελὲς τὴς τῶν ϑείων γραφῶν. 
φράσεως διασύροντας, x«i τὰ ἕν -Χριστιανισμῷ χαλὰ 
βέλτιον παρ᾽ “Ἑλλήνων εἰρῆσϑαι φάσχοντας" χαὶ προς-- 
έτε δυσειδὲς τὸ τοῦ Κέλσου σῶμα λέγοντας. Καὶ τίς ὁ 
λόγος τῶν διαφόρων τοῦ λόγου μορφῶν. | 

.. 3) Philoc. Miscer., Hoeschel. teste: ἐπαγγελίας τῆς 
ὡς ἀπὸ toU, Philoc. vero impressa: ἀπαγγελέας τῆς 
ὑπὸ ϑεοῦ. 

3) Hoeschel. et Spenc., uncis in textu. voc. τά appo- 
sitis, ad marginem: τὴν ἀλήϑειαγ, 


ΓΞ " 
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χατὰ δύναμιν ἀνάβῶσιν.}) ἐπὶ τὰ ἐν ταῖς doxovacig?) 
εὐτελέσιν εἶναι λέξεσιν ἀποῤῥήτως εἰρημένα. Καὶ, εἰ 
χρή ys τολμήσάντα εἰπεῖν, ὀλίγους μὲν ὦνησεν, (εἴγε 
ὠνησεν,) ἡ περιχαλλὴς καὶ ἐπιτετηδευμένη Πλάτωνος, 
xai τῶν παραπλησίως φρασάντων᾽, λέξις" πλείονας δὲ 
ἡ τῶν εὐτελέστερον ἅμα χαὶ πραγματιχῶς χαὶ ἔστοχα- 
σμένως τῶν πολλῶν, διϑαξάντων καὶ γραψάντων. Ἔστι 
γοῦν ἰδεῖν, τὸν μὲν Πλάτωνα ἐν χερσὶ. τῶν δοκούντων 
εἶναι" φιλολόγων μόνον" τὸν 5) δὲ ᾿Επέκτητον, καὶ ὑπὸ 
τῶν τυχύντων (210) χαὶ ῥοπὴν πρὸς τὸ ὠφελεῖσθαι 


ἐχόντων, ϑαυμαζόμενον,,  αἰσϑομένων ^) τῆς ἀπὸ τῶν. 


λόγων αὐτοῦ βελτιώσεως. Καὶ ταῦτά γε, oUx ἐγκαλοῦν-- 
τες Πλάτωνι, φαμέν" (ὃ γὰρ. πολὺς τῶν ἀγϑρώπων 
κόσμος χφησίμως. xal. τοῦτον ἤνεγχεν" ) ἀλλὰ 5) xei 
δεικνύντες τὸ βούλημα τῶν. εἰπόντων τό" 5) »χαὶ 7) ὁ 
λόγος Mov, καὶ 10 κήρυγμά μου, οὐκ 5) ἐν πειϑοῖς ἀν-- 
ϑρωπίνης σοφίας λόγοις, ἀλλ᾿ ἐν ἀποδείξει πνεύματος, 
x«l δυνάμεως" Vy 5) ἡ πίστις ἡμῶν μὴ ἡ ἐν σοφίᾳ 


yy Sic recte Philocalia. ^ Hoeschel. et Spencerus: 

ἀνάλάβωσιν. R. — Jam Boherell, in notis; »E Philoc. 
lege: ἀναβῶσιγ.« ς u— 

?) Edd. Spenc. ᾿ϑοκούσαις € εἶναι εὐτελέσι δέξείιν.. , 
..3} Philoc. τὸν δ᾽ ᾿Ηπίκτητον. | Ld 

- *) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: αἰσϑανομένων, 

Philoc. vero impressa, ut in nostro textu. ^" ^ — 


5) Philoc. ἀλλὰ δειχγνύντες. | 

6) Deest τό in Philoc. 

7) Cfr. 1 Gor. H, 4. δ. θ΄. ΒΟΣῚ ἘΆΝ 

8) Hoeschel. in textu (edd. Spenc. ad marg.) οὐκ ἐν 
πειϑοῖ ἀνϑρωπίνης σοφίας λόγοις. Male, nisi pro λό- 
γοις, legatur: λόγου, vel: λόγων. B. 


3) Philoc, ἵνα ἡ πίστις 214, 
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ἀνθρώπων, ἀλλ ἐν δυνάμει /9600.«  ) dono?) δ᾽ ὁ 
ϑεῖος λόγος, οὐκ αὕταρχες εἶναι τὸ λεγόμενον, (χἂν 5) 
χαϑ᾽ αὑτὸ ἀληϑὲς χαὶ πιστιχώτατον ἢ,) πρὸς τὸ χαϑι-- 
κέσϑαι ἀνϑρωπένης ψυχῆς" ἐὰν μὴ καὶ δύναμίς τις ϑε-- 
όϑεν δοϑῇ τῷ λέγοντι, καὶ χάρις ἐπανϑήση τοῖς λεγο-- 
μένοις, καὶ αὕτη οὐκ ἀϑεεὶ ἐγγινομένη τοῖς ἀνυσίμως 
λέγουσι. Φησὶ) γοῦν ὁ προφήτης ἐν ἑξηκοστῷ xci 
ἑβδόμῳ ψαλμῷ, ὅτι »κύριος 5) δώσει ῥῆμα τοῖς εὐαγ-- 
γελιζόμένοις ϑυνάμει πολλῇ.« Ἵν 5) οὖν ἐπέ τινων 
δοϑῆ, τὰ αὐτὰ δόγματα εἶναι “Ἑλλησι, καὶ τοῖς ἀπὸ 1) 
τοῦ λόγου ἡμῶν"5) ἀλλ᾽ οὔτι γε xoi τὰ αὐτὰ δύναται, 


!) Philoc, ϑεοῦ, ὥστι γὰρ τις οἱκεία ἀπόδειξις 
τοῦ λόγου, ϑειοτέρα παρὰ τὴν ἀπὸ διαλεχτιχῆς ᾿ Ἐλλη- 
γιχήν" ἣν ὁ ἀπόστολος ὀνομάζει ἀπόδειξιν πνεύματος 
καὶ δυνάμεως" πνεύματος μὲν, διὰ τὰς προφητείας, 
ἑχανὰς πιστοποιῆσαι τὸν ἐντυγχάνοντα, μάλιστα εἰς τὰ 
περὶ Χριστοῦ" δυνάμεως δὲ, διὰ τὰς τεραστίους δυνάμεις, 
ἃς χατασχευαστέον γεγονέναι xci ἐκ πολλῶν μὲν ἄλ-- 
λων, καὶ ἐκ τοῦ ἴχνη αὐτῶν ἔτι σώξεσϑαι παρὰ τοῖς 
χατὰ τὸ βούλημα τοῦ λόγου. βιοῦσιν. "Eri δὲ καὶ τοῦτό 
φησιν ὁ ϑεῖος λόγος" οὐκ αὕταρχες χτλ. Cir. lib. I. .con- 
tra Cels. num. 2. ed. nostrae pag. 21. seq. 

? Philoc. Ἔτι δὲ χαὶ τοῦτό que ὁ ϑεῖος λόγος" 
οὐχ αὕταρκες χτλ. Cfr. pag. hj. not. 1. 

?) Philoc. x&v χατ' αὐτὸ ἀληϑὲς καὶ πειστίχώτατον 
ἢ πρὸς τὸ ἀνθρωπίνης χαϑικέσϑαι ψυχῆς, ἐὰν μὴ καὶ 
ϑύναμίς τις δοϑῇ ϑεόϑεν τῷ λέγοντι, καὶ χάρισμα ἐπανγ-: 
ϑήσῃ κτλ. 

4) Philoc. «Ῥησὶ γοῦν ἐν ἑξηκοστῷ ἑβδόμῳ ψαλμῷ, 
ὅτι χτλ. 

*) Cfr. Psalm, LXVIII, 44. (LXVIL) 

5) Philoc. Ἵν᾽ οὖν χαὶ ἐπί τινων χτλ, 

7) Philoc. ὑπὸ τοῦ λόγου. 


ἊΝ Boherell. in notis: »Pro ἡμῶν lege: ἡ uiv. Nam 
oí ἀπὸ τοῦ λόγου, absolute, sunt Christiani, ut supra 
lib. I. num. 2, et 9,« 





CONTRA GErsuM Lis. VI. 301 


πρὸς τὸ ὑπαγαγέσϑαι xai διαϑεῖναι ψυχὰς κατὰ ταῦτα. 
Zhónto οἱ ἰδιῶται, ὡς πρὸς φιλοσοφίαν ᾿ Ἑλληνιχὴν, 
μαϑηταὶ τοῦ "Ico, ἐχπεριῆλθον πολλὰ ἔϑνη τῆς oi- 
κουμένης, διατιϑέντες, ὡς ὁ λόγος ἐβούλετο, κατ᾽ ἀξίαν 
ἕχαστον τῶν ἀχουόντων" oi!) xol ἀνάλογον τῇ δοπῇ 
τοῦ αὐτεξουσίου αὐτῶν πρὸς 3) ἀποδοχὴν» τοῦ χαλοῦ 
πολλῷ βελτίους ἐγένοντο. 
3. Παλαιοὺ τοίνυν ἄνδρες χαὶ σοφοὶ tit enini) 
roig àzíora09«i*) δυναμένοις. Καὶ δὴ καὶ Πλάτων, ὁ 
τοῦ ᾿Δρίστωνος, τὰ περὶ τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ διαση- 
μαινέτω ἔν 5) τινι τῶν ἐπιστολῶν, xol φασχέτω" »ug- 
δαμῶς εἶναι ῥητὸν τὸ πρῶτον ἀγαϑὸν, ἀλλ ἐκ πολλῆς 





ἢ Bis Billocakou Hoeschel. autem et M SneRCEE. omit- 
tunt articulum of. 


?) Philoc. πρὸς ὑποδοχὴν τοῦ καλοῦ πολλοὶ βελ- 
τίους ἐγένοντο. 

8) Hoeschel. in textu; edd. Spenc. ad marg. ϑηλού- 
σϑωσαν. 


*) Hoeschel. in textu: ἐπιτάσϑαι, ad. marg.. inaér- 
τεσϑαὶ, edd. Spenc. ad marg. ἐπιτάσϑαι et ἐπιτάττεσϑαι. 


5) Plato epist. VII. ad Dionis propinquos et fami- 
liares pag. 841. Τοσόνδε ye μὴν περὶ πάντων ἔχω 
φράζειν τῶν γεγραφότων χαὶ γραψόντων, ὅσοι φασὶν 
᾿ εἰδέναι περὶ ὧν ἐγὼ σπουδάζω, εἴτ᾽ ἐμοῦ ἀκηκοότες, 
εἴτ᾽ ἄλλων, εἴϑ' ὡς εὑρόντες αὐτοὶ, τούτους οὐχ ἔστι, 
κατὰ γε τὴν ἐμὴν δόξαν," περὶ τοῦ πράγματος ἐπαΐειν 
οὐδέν. Οὔχουν ἐμόν y& περὶ αὐτῶν ἔστι σύγγραμμα, 
οὐδὲ μή ποτε γένηται" ῥητὸν γὰρ οὐδαμῶς ἔστιν ὡς 
ἄλλα μαϑήματα, ἀλλ ἐκ πολλῆς συνουσίας γιγνομένης 
περὶ τὸ πρᾶγμα αὐτὸ χαὶ τοῦ συζὴν ἐξαίφνης, οἷον 
ἀπὸ πυρὸς πηδήσαντος ἐξαφϑὲν φῶς; ἐν τῇ ψυχῇ γε- 
γόμενον αὐτὸ ἑκυτὸ ἤδη τρέφει. Ἤδες ille, ut Dionysii 
fastum et insolentiam compesceret, qui philosophiae et 
scientiarum rudis, de rebus abstrusissimis libellum con- 
scripsit, deque maxitnis m multa wmeré effutiit. 
Spencerus, | 
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συνουσίας ἐγγιγνόμενον, 1) καὶ ἐξαίφνης, oiov ἀπὸ πυ-- 
ρὺς πηϑήσαντος, ἐξαφϑὲν φῶς ἐν τῇ ψυχῆ« Ὧν καὶ 
ἡμεῖς ἀκούσαντες,  συγχατατιϑέμεϑα ὡς καλῶς λὲγο-- 
μένοις" 0 θεὸς γὰρ αὐτοῖς ταῦτα, καὶ ὅσα καλῶς λέ- 
λεχται, ἐφανέρωσε. 5) Διὰ τοῦτο δὲ καὶ τοὺς 3) τὰ ἀλη- 
95 περὶ ϑεοῦ ὑπολαβόντας, καὶ μὴ τὴν ἀξίαν τῆς περὶ 
αὐτοῦ ἀληϑείας ϑεοσέβειαν ἀσχήσαντας, φαμὲν ὑποκεῖ-- 
σϑαι ταῖς τῶν ἁμαρτανόντων. χκολάσεσιν. «Αὐταῖς γὰρ 
λέξεσί5) φησι περὶ τῶν τοιούτων ὁ 11ἀῦλος, ὅτι. »ἀπο-- 
χαλύπτεται 5) ὀργὴ ϑεοῦ ἀπ’ οὐρανοῦ ini πᾶσαν ἀσέ- 
βειαν καὶ ἀδικίαν ἀνθρώπων, τῶν τὴν ἀλήϑειαν. ἐν 
ἀδικέᾳ χατεχόντων. “ότι τὸ γνωστὸν τοῦ ϑεοῦ φανε- 
gov ἔστιν ἐν αὐτοῖς" 67) ϑεὸς γὰρ αὐτοῖς ἐφανέρωσε, 
Τὰ γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ, ἀπὸ χτίσεως κόσμου τοῖς ποιή-- 
pot νοούμεγα, χαϑοδᾶται, ἥ τὲ ἀΐδιος αὐτοῦ (Vivas, 
zal ϑειότης, sig τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογήτους. “Διότι 
γνόντες τὸν ϑεὸν, οὐχ ὡς ϑεὸν ἐδόξασαν, ἢ εὐχαρίστη- 
σαν, ἀλλ ἐματαιώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν, 5) 
χαὶ ἐσχοτίσϑη ἡ ἀσύνετος αὐτῶν καρδία, Ῥάσκοντες 
εἶναι (277) σοφοὶ ἐμωραψσθησα" χαὶ ἤλλαξαν, τὴν, δό- 
£ay τοῦ Spit 9:00 ἐν ὁμοιώματι εἰκόνος 'φϑαρ- 
sq τσὶ 

^9) Philoc. ἐγγινόμενον ἐξαίφνης οἷον sd — m 
pag. 301. pag. 5. ἀνθ 
3) Philoc. ἀχούσαντες οἱ WEAIPR μηδενὶ ἀπε-- 
χϑάνεσϑαν τῶν καλῶς λεγομένων, x&v. 0t ἔξω τῆς πίέ- 
στεως λέγωσι καλῶς, μὴ προσφιλονειχεῖν «αὐτοῖς, μηδὲ 
ζητεῖν ἀνατρέπειν τὰ ὑγιῶς ἔχοντα, συγκατατεϑέμεϑα 
ὡς καλῶς λεγομένοις. --τ Jam Boherell. in.notis: »Quae 
post voc. ἀχούσαντες e Philoc, affert. Hoeschelius. ἀπ᾿ mo- 
tis, leguntur. iterum (edd. Spenc.) pag. 362. media;« ὁ. 
3):Cfr. Rom. 1, 19. .. *) Philoc. τοὺς τὠληϑῆν. 
5). Philoe.: λέξεσι περὶ τῶν τοιούτων. — ὁ Παῦλος: 
$)..Cfr. Rom. 1, 18—23. iui: cihagiaa 


7) Philoc. ὁ γὰρ θεὸς αὐτοῖς ztÀ. s sooo oes 
5) Philoc, itemq. ed. Ruaei: αὐτῶν. ean γα ὦ 
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τοῦ ἀνθρώπου, zal πετεινῶν, καὶ τετραπόδων, χαὶ £o- 
πετῶν. Καὶ") ἀλήϑειαν γοῦν 3) κατέχουσιν; ὡς κιὰ 
ὁ ἡμέτερος μαρτυρεῖ λόγος, οἱ φρονοῦντες, ὅτι 3) »ῥη- 
τὸν οὐδαμῶς ἔστι« τὸ πρῶτον ἀγαθὸν, καὶ λέγοντεξ, 
ὡς »ἐχ 4) πολλῆς συνουσίας γινομένης 5) περὶ τὸ πρᾶγμε 
αὐτὸ, 5) xul τοῦ συζῆν, ἐξαίφνης, οἷον ἀπὸ πυῤὸς πὴ- 
δήσαντος, ἐξαφϑὲν φῶς, ἐν τῇ ψυχῇ ἢ “7ενόμενον ) αὐτὸ 
ἑαυτὸ ἤδη τρέφει. « 

OA. AY. οἱ τοιαῦτα χερὶ, τοῦ πρώτου ἀγαϑοῦ γρά- 
Vat καταβαίνουσιν εἷς Πειραιέα,5) προσευξόμενοι 
ὡς ϑεῷ τῇ ᾿Αρτέμιδι" χαὶ ὀψόμενοι τὴν ὑπὸ ἰδιωτῶν 9) 
ἐπιτελουμένην πανήγυριν" «καὶ τηλιχαῦτά "") γε φιλο-- 
σοφήσαντες περὶ τῆς ψυχῆς, καὶ τὴν διαγωγὴν τῆς χκα- 
λῶς NU apt διεξελθόντες, χαταλιπόντες τὸ μέγεϑος 
ὧν "}} αὐτοῖς ὁ ϑεὸς ἐξρανέρωσεν,, εὐτελῆ φρονοῦσι" αὶ 
μιχρὰ, ἀλεχτρυόνα *) τῷ ᾿Ἡσχλληπιῷ ἀποδιδόντες" χαὶ 


!) Deest χαέ in Philoc;! ^?) Philoc. οὖν. ἢ 


3) Philoc. ὅτι ῥητόν ἔστιν οὐδαμῶς τὸ πρῶτον 
ἀγαϑόν. Cfr. Plato ep. VII. pag. 841. coll. ed. nostrae 
pag. 301. not. 5. 

4) Cfr. Plato. ep. VII, pag: 341. egi ed, nostrae 
pag. 901. not. 5. 

5) Plato loc. laudato, - τω. pag. ed, πρύμο 301. not, 
9. γιγνομένης. 

μ΄ Philoc. Mser, , Hoeschel, teste : αὐτὸ (x«l vis 
18v, Philoc: vero impressa: αὐτὸ χαὶ τὸ Up». Hoc- 
schel. in textu, edd, Spence. ad marg. αὐτὸ καὶ τὸ Ovijv. 

1) Philoc. γενόμενον. — In seqq. Philóc. zrép? πρώ- 
του ᾿ἀγαϑοῦ. ...5) Philoc. Tüpendpp (τθοναθι ει Ἢ man 

5) Sic optime Philocalia;' male 'auténi 'Hoeschel. et 
Spencerus: Ἰουδαίων. M. τ, Jain sc inm in notis: 
»Lege: ἰδιωτῶν, e Philocalia,« "TNT 

Pe Philoc, Mscr., Hoeschel. testes 2 τη κεχαῦκις φιλο- 
σοφήσαντες, Philoc. vero impressa: τηλιχαῦτα φιλοσο- 
φήσαντες. 


- Δ. " ὧν KJ jeg" αὐτοῖς, ἐφανέρωσεν. «-- Cfr. 


12) pie in notis: Plato in Phaedone pag. 188. 


904 | OnIGENIS 


τὰ ἀόρατα !) τοῦ ϑεοῦ, zc τὰς ἰδέας φαντασϑέντες ἀπὸ 
τῆς χτίσεως τοῦ χόσμου, χαὶ τῶν αἰσϑητῶν, ἀφ᾽ ὧν 
Καὶ ἐκχαλυψάμενος, (ἐνεχεκάλυπτο γὰρ,) timtv, ὃ δὴ 
τελευταῖον ἐφϑέγξατο" ὦ Κρίτων ἔφη, τῷ ᾿Ασκληπιῷ 
ὀφείλομεν ἀλεχτρυόνα" ἀλλὰ ἀπόδοτε, za μὴ ἀμελή-- 
σητε. "Tertull. Apolog. cap. 45. (46.) »Socratis vox est: 
Si daemonium permittat. [dem et cum aliquid de veri- 
tate sapiebat deos negans, Aesculapio tamen gallinacium 
prosecari jam in fine jubebat: credo ob honorem patris 
ejus, quia Socratem Apollo sapientissimum omnium ceci- 
nit« Et libr. de Anima cap. 1. Lactant. lib. IIT. cap. 
20. »lllud vero nonne summae vanitatis, quod ante mor- 
tem familiares suos rogavit, ut Aesculapio gallüm, quem 
voverat, pro se sacrarent? Timuit videlicet, ne apud Rha- 
damanthum receptorem. (recuperatorem) voti reus fieret 
ab Aesculapio.  Dementissimum hominem putarem, si 
morbo affectus perisset. Cum vero hoc sanus fecerit, 
est ipse insanus, qui eum putet fuisse sapientem.«: »At 
ego, o Lactanti, non te quidem dementem dixerim, inquit 
Coelius Rhodiginus lib. XVI. cap. 12. lect. antiq., cum et 
prudenter et docte scripseris non parum multa; sed So- 
cratem, ut temporibus illis bene cordatum honiineib con- 
tenderim: cujus vita, ut Christianae sanctitatis imago quae- 
dam, laudatur a scientissimis. 'Te vero Platonis sensum 
haudquaquam assecutum id argumento est, quod quae ob 
velatis traduntur figuris, nec nisi allegoricis | enarrationi- 
bus unquam intelligenda, ipse ut simpliciter. dicta: accepi- 
sti, oblitus, ut videtur, sententiae illius:: Nunquam futu- 
rum Platonicum, qui allegorice. Platonem non putet in- 
telligendum.« |. Haec morituri Socratis verba Coelius Rho- 
digimus loco citato, "Theodoretus etiam, et Mirandula, 
magis candide interpretati sunt: hic in oratione de ho- 
minis dignitate: »Postremo ut gallum nutriamus, nos ad- 
monebit, id est, ut divinam animae nostrae partem divi- 
narum rerum cognitione, quasi solido cibo, et. coelesti 
ambrosia pascamus. Hic est gallus, cujus adspectum eo; 
!) Cfr, Rom. I, 20, 
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ἀναβαίνουσιν ἐπὶ và:voovusva* τήν τε ἀΐδιον.) αὐτοῦ 
δύναμιν καὶ ϑειότητα οὐχ ἀγεννῶς ἰδόντες, οὐδὲν ἧι- 
τον ἐματαιώϑησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν" χαὶ 3) 
ἡ ἀσύνετος αὐτῶν χαρδία ἐν σχότῳ χαὶ ἀγγοίᾳ χαλιν- 
δεῖται. τῇ περὶ τοῦ ϑεραπεύειν τὸ ϑεῖον. Καὶ ἔστιν 
ἐδεῖν τοὺς ἐπὶ σοφίᾳ μέγα φρονοῦντας καὶ ϑεολογίᾳᾷᾳ, 
ὁμοιώματι εἰκόνος ϑαρτοῦ ἀνθρώπου προσχυνοῦντας 
εἷς 5) τιμὴν, φασὶν, 4) ἐκείνου" ἔσϑ᾽ ?) ὅτε δὲ καταβαί- 


id est, omnis terrena potestas, formidat et reveretur:; hic 
ille gallus, cui datam esse intelligentiam apud Job legi- 
mus: hoc gallo canente, aberrans homo resipiscit : hic gal- 
lus in matutino crepusculo, cum matutinis astris Deum 
laudamus, quotidie commodulatur: hunc gallum moriens 
Socrates, cum divinitatem animi sui divinitati majoris 
mundi copulaturum se speraret, Aesculapio, id est, ani- 
marum medico, jam extra omne morbi discrimen positus, 
debere se dixit:« ille in sermone VII. ad Graecos de sa- 
crificiis: ᾿Εγὼ δὲ οἶμαι καὶ Σωχράτην, τὸν “Σωφρονγί-. 
σχου, τὸν ἀλεχτρυόνα ϑῦσαι χελεῦσαι, ἵνα τὴν κατ᾿ αὐ- 
τοῦ γεγενημένην διελέγξῃ γραφήν" ἐγῥαψάτην γὰρ αὐ- 
τὸν ᾿Ανυτός 16 χαὶ Μέλιτος, ὡς εἶναι ϑεοὺς οὐ vout- 
ζοντα. "Or. ydg ἀνενδεὲς τὸ ϑεῖον ἠπίστατο, σαφῶς 
ἐν ἑτέροις δεδήλωκεν. Αὐτοῦ γὰρ δὴ καὶ ταῦτα" εἴπερ 
δὴ ἄρα ὁ Πλάτων τὰ ἐκείνου ξυνέγραψε δόγματα" οὐ 
γὰρ χρείας ἕνεχεν ὃ ϑεὸς ἐποίησε τὸν χόσμον, ἵγα τι- 
'μάς τὲ πρὸς ἀνθρώπων, καὶ πρὸς ϑεῶν ἄλλων, xal δαι- 
μόνων χαρποῖτο, οἷον πρόσοδόν τινα ἀπὸ τῆς γενέσεως 
ἀρνύμενος" παρὰ μὲν ἡμῶν, χαπνούς" παρὰ δὲ ϑεῶν 
x«l δαιμόνων, οἱχείας λειτουργίας. 
!) Cír. Rom. I, 20, 21. | 


*) Sic Mss. Hoeschel. et. Spencer. (itemq. Philoc.) 
καὶ ὡς ἀσύνετος αὐτῶν ἡ χαρδέα. RB. — Cfr. Rom. I, 91. 


5) Libri editi (v. c. edd. Spenc., itemq. Philoc.) in 
textu: εἷς τιμήν {φησιν ἐχείνου. B. 


4) Sic edd. Spenc. ad marginem. Cfr. pag. huj. not. 3. 
5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ἔσϑ᾽ ὅτε xl x«- 
OnicENIS OpznA Tow, XIX. 20 
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voyrag μετ᾿ «Αἰγυπτίων ἐπὶ τὰ πετεινὰ, ") ἢ τετράποδα, 
ἢ ἑρπετά. Ἵνα δὲ καὶ ϑοχῶσέ τινες ταῦτα ὑπεραναβε-- 
βηκέναι" ἀλλ᾿ εὑρεϑήσονται ἀλλάξαντες ) τὴν ἀλή- 
ϑειαν τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ ψεύδει, καὶ σέβοντες, καὶ λατρεύ-- 
οντες »τῇ χτίσει παρὰ τὸν χτίσαντα.« «Διόπερ τῶν ἐν 
“Ἕλλησι σοφῶν, xci πολυμαϑῶν 4) τοῖς ἔργοις περὶ τὸ 
ϑεῖον πλανωμένων, ἐξελέξατο") »ó ϑεὸς τὰ μωρὰ τοῦ 
χόσμου, ἵνα χαταισχύνῃ τοὺς σοφοὺς 2 καὶ τὰ ἀγενῆ, 9) 
χαὶ τὰ ἀσϑενῆ, καὶ τὰ ἐξουϑενημένα, καὶ τὰ μὴ ὄντα, 
ἕνα τὰ ὄντα καταργήσῃη" « καὶ ἀληϑῶς, ἵνα »μὴ καυ-- 
χήσηται πᾶσι σὰρξ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ.« Πρῶτοι δὲ 
οἱ ἡμῶν σοφοὶ, Μίωῦσῆς 5) ὁ ἀρχαιότατος, καὶ οὗ ἑξῆς 
αὐτῷ προφῆται, οὐδαμῶς ῥητὸν 5) ἐπιστάμενοι τὸ πρῶ-- 
τον ἀγαϑὺν, ἔγραψαν μὲν, ὡς 15) ϑεοῦ ἑαυτὸν ἐμφανί-- 
ζοντος τοῖς ἀξίοις χαὶ ἐπιτηδείοις, ὅτι oq95!!) ὁ ϑεὸς 
τῷ ᾿Αβραὰμ, ἢ τῷ ᾿Ισαὰκ, !?) ἢ τῷ ᾿Ιακώβ."5). Τίς δὲ 





ταβαίνοντας. R. — Philoc. ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ καὶ καταβαί-- 
γοντᾶς. 
}) Cfr. Rom. T, 29. 


2) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ὑπερβεβηκέναι, 
Philoc. vero impressa, ut in nostro textu, 


8) Cfr. Rom. 1, 25. 4) Philoc. φιλομαϑῶν. 

5) Cfr. 1 Cor. T, 27. 28. 29. 

$) Philoc itemq. edd. Spenc. ad marg. dyev»ij. 

7) Sic Philocalia. Hoeschel. autem. et Spence. Πρῶ- 
τον δὲ ἡμῶν σοφοί. h. — Jam Boherell. in notis: »Le- 
ge: Πρῶτοι, e Philocalia.« 

8) Philoc. Πῃωσῆς. 

9) Cfr. Platon. ep. Vll. pag. 341. 

10) Sic Philocalia. Apud Hoeschel. et Spencer. deest 
ἑαυτόν. RB. — Jam Boherell, in notis: »Post ϑεοῦ adde: 
ἑαυτόν.« 

11} Philoc. ὥφϑη ϑεὸς, φέρε εἰπεῖν, τῷ - δὺς 
Cfr. den. XII, 7! ; ΟΣ αἰ renis δες qr cr 

12) Cfr. Gen. XXVI, 2. 

13) Cfr. Gen. XXXV, 9. 





, 
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ὧν ὥφϑη, xci ποταπὸς, xci!) τίνα τρόπον, καὶ b 
τίνι τῶν ἐν ἡμῖν, χαταλελοίπασιν ἐξετάζειν τοῖς dura- 
μένοις ἑαυτοὺς ἐμπαρέχειν παραπλησίους 3) ἐχείνοις, 
oic *) ὥφϑη ὁ ϑεός" ὀφϑεὶς") αὐτῶν οὐ τοῖς τοῦ σώ- 
ματος ὀφθαλμοῖς, ἀλλὰ τῇ καϑαρᾷ καρδίᾳ. Καὶ γὰρ, 
κατὰ τὸν "IngoÜr ἡμῶν" »μακάριοι 5) oí χαϑαροὶ τὴ 
καρδίᾳ" ὅτι αὐτοὶ τὸν ϑεὸν ὕψονται.« LN 

9... Τὸ 7) δ᾽ (278) ἐξαίφνης, οἷον ἀπὸ πυρὸς πη-- 
δήσαντος, ἐξάπτεσϑαι φῶς ἐν τῇ ψυχῆ, πρότερος 5) οἷ- 
Je» ὁ λόγος, εἰπὼν ἐν τῷ προφήτῃ" »φωτέσατε 5) ἕαυ-- 
τοῖς.) φῶς γνώσεως. « Καὶ ᾿Ιωάνγης δὲ, ὕστερον "") 
ἐχείνου γενόμενος, λέγει, 3?) ὅτε νδ' γέγονεν ἐν τῷ λό- 
γῳ, ζωὴ ἦν, χαὶ ἡ ζωὴ ἦν τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων" « 





!) Philoc. Μϑογ:, Hoeschel. teste: χαὶ τέψι T0070, 
Philoc. vero impressa, ut in nostro textu. y 


?) Cod, Anglicanus primus habet: ze τέγε τῷ ἂν 
ἡμῖν. BR. — Edd. Spenc. in textu: xai r(v, τῶν. ἐν 
ἡμῖν χαταλελοίπασιν xrÀ., Boherell. vero in notis: »Le- 
ge: xal τίνι τῶν ἐν ἡμῖν, deleta virgula: atque adde 
ὅμοιος, quod satis affine est τῷ zuiv, ut excidere po- 
tuerit. librariorum  incuria,« 

?) Sic Philocalia. Edd. Spenc. παραπλησίως. 

*) Philoc. oig ὥφϑη 90g. | H | 

5) Philoc. Mser,, Hoeschel. teste: ὀφρϑεὶς οὐ τοῖς 
ToU σώματος ἡμῶν ὀφϑαλμοῖς, Philoc. vero impressa: 
ὀφϑεὶς οὐ τοῖς τοῦ σώματος αὐτῶν ὀφϑαλμοῖς. 

6) Cfr. Matth. V, 8. "Y je! 

?) Philoc, Τὸ δὲ ἐξαίφνης κτλ. --- Cfr. Platon. ep. 
VII. pag. 241. coll. pag. 301. ed. nostrae ποῖ, 9, — 

5) Philoc. πρότερος ὃ λόγος οἶδεν. 

9) Hos. X, 12. | 

1?) Sic Philocalia. Hoeschel. et Spenc. ἑαυτούς. R. 

11) Philoc. ὕστερος ἐχείνου κτλ. 

!*) Hoeschel. εἴ, Spencerus; λέγει, ὅτι (χωρὶς αὐτοῦ 
ἐγένετο οὐδὲ ἕν,) ὃ γέγονεν" ἐν τῷ λόγῳ χτλ.; sed. quae 
uncis includunt, desiderantur in omnibus Mss. R. --- Phi- 
loc. λέγει." ὅτι ἐν τῷ λόγῳ κελ. — Cfr. ev. Joann. 1, 8, 4. 
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ὕπερ »φῶς") ἀληϑινὸν φωτίζει πάντα ἄγϑρωπον 8o- 
χόμενον tlg?) τὸν χύσμον,« τὸν ἀληϑινὸν, χαὶ νοητὸν, 
χαὶ ποιεῖ αὐτὸν φῶς τοῦ κόσμου. SEL pia A) γὰρ 
τοῦτο 10*) φῶς ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν, πρὸς φωτισμὸν 
τοῦ εὐαγγελίου τῆς δόξης τοῦ͵ ϑεοῦ ἐν") προσώπῳ Χρι- 
στοῦ« “ιό φησιν ἀρχαιότατος προφήτης, πρὸ πολλῶν 
γενεῶν τῆς Κύρου βασιλείας προφητεύσας, (ὑπὲρ ὅ) τὰς 
τεσσαρεσκαίδεχα γὰρ γενεᾶς σιρεσβύτερος αὐτοῦ ἦν,) 
τὸ" »χύριος ?) φωτισμύώς μου καὶ σωτήρ μου; TÍV( φιο- 
βηϑήσομαι; καί" »λύχνος 5) τοῖς ποσί uou vóuoc 
(gov, καὶ φῶς ταῖς τρίβοις uov.« Καί" »ἐσημειώϑη 5) 
àq ἡμᾶς τὸ (φῶς τοῦ προσώπου σου, χύριε"« xai. 
»ip!9) τῷ φωτί σου ὀψύμεϑα φῶς.« Καὶ ἐπὶ τὸ φῶς 
τοῦτο προτρέπων ἡμᾶς, ὁ ἐν τῷ ᾿Ησαΐᾳ λόγος quot 
»φῳτέζου,".) φωτίζου ἱΙερουσαλήμ᾽ ἥκει γάρ σου τὸ 
φῶς, καὶ n δόξα χυρίου ἐπὶ σὲ ἀνέτειλεν. « 42) Ὃ δ᾽ 
αὐτὸς !?) οὗτος προφητεύων. περὶ") τῆς τοῦ ᾿Ιησοῦ 
ἐπιδημίας γ᾽ ἀφιστάντος")} ἀπὸ τῆς τῶν εἰδώλων, xci 
aule ἐς πέβοτς αὶ | 

1) Cfr. ev. Jesn$» I, 9. ó 

?) Philoc. εἰς τὸν ἀληϑινὸν χαὶ νοητὸν" κόσμον" 
xci ποιεῖ χτλ. | 

3) Cfr. 1! Cor. IV, 6. 1) Deest. τό in Pliloc. 

5). Philoc. ἐν προσώπῳ τοῦ Χριστοῦ. 

6) Philoc. ὑπὲρ τὰς τέσσαρας γὰρ καὶ ϑέχα γενεὰς 
πρεσβύτερος zrÀ. 

7) Psalm. XXVII, 1. (XXVI) 

$) Psalm. CXIX, 105. (CXVIIL.) 

9?) Psalm. IV, 6. 

1?) Psalm, XXXVI, 9. (XXXV). 

11) Cfr. Jesai. LX, 1. 

12) Philoc., itemq. edd. Spenc. ad marg, ἀνατέταλχεν. 


13) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: αὐτὸς οὗτος προ-- 
φήτης προιητεύων n of xrÀ., Philoc. vero impressa : 
αὐτὸς τοῦτο προφητεύων περί χτλ. | 

13) Philoc. περὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐπιδημίας. 

135) Mss. ᾿ἀφιστάντος ἀπὸ τῆς x14. Hoeschel, et Spen- 
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dyaluctor , καὶ δαιμόνων ϑεραπείας, φησὶν, ὅτι »xa- 
ϑημένοις ") ἂν χώρᾳ καὶ σχιᾷ θανάτου «ὥς ἀνέτείλεν 
αὐτοῖς "« χαὶ πάλιν" »λαὸς 3) ὁ χαϑήμενος ἐν 3). σκότει, 
φῶς εἶδε μέγα. Ὅρα οὖν τὴν διαφορὰν τοῦ χαλῶς 
λελεγμένου *) ὑπὸ τοῦ Πλάτωνος περὶ τοῦ πρώτου ἀγα- 
ϑοῦ, x«l τῶν εἰρημένων ἐν τοῖς προφήταις περὶ τοῦ 
«φωτὸς τῶν") μαχαρίων" καὶ ὅρα, ὅτι ἡ uiv ἐν 11λά-- 
τωνε περὶ ) τούτου ἀλήϑεια οὐδὲν ὡς πρὸς εἰλεχρινῆ 
εὐσέβειαν ὦνησε τοὺς 1) ἐντυγχάνοντας, ἀλλ᾽ 8) οὐδ᾽ αὐὖ- 
τὸν τὸν τοικῦτες περὶ τοῦ πρώτου ἀγαϑοὸῦ φιλοσοφή- 
σαντα ἡ δὲ τῶν ϑείων γραμμάτων εὐτελὴς λέξις 5) 
ἐνδουσιᾷν πεποίηχε τοὺς γνησίως ἐντυγχάνοντες αὐτῇ" 
παρ᾿ οἷς τρέφεται τοῦτο τὸ φῶς τῷ ἔν τινὲ παραβολὴ 
εἰρημένῳ ἐλαίῳ τηροῦντι τῶν — τὸ. qus ἐν ταῖς 
— 19) πέντε z«09évotg ) ) 5 0s os 

06. Ἐπεὶ δὲ xci ἀλλὴν λέξιν οὕτως κρδιλεία»" ἐχτί-- 
Seres ἀπὸ τῆς Πλάτωνος ἐπιστολῆς ὁ Κέλσος" »Ei??) 


τὶ ΓΟΣ 


— 


cer. ἀπιστάντος τῆς ἀπό χτλ. R. — Boherell. in notis: 
»Lege: ἀπὸ τῆς, vel dele: ἄπύ.« 'Philoc. ἀπιστώντων 


ἀπὸ τῆς κελ. VER C. 

!) Cfr. Jesai. ΙΧ, 2. ili. Matth. IV, 16. et Jesai. LX, 1. 

2) Cfr. Jesai, IX, 2. coll. Matth. IV, μας 

8) Philoc. ἐν σχοτέᾳ εἶδε φῶς uéya: 

4} Philoc. λεγομένου. --- Cfr. Platon. ep. VIL. pag. 341. 

5) Philoc, Miser, , Hoeschel. teste: τοῦ μαχαρέου, 
Pbiloc, vero impressa, ut in nostro textu, , ;1 

5) Philoc.: Mscr., Hoeschel. teste: περὶ. αὐτοῦ, Phi 
loc. vero impressa: περὶ τοῦ. αὐτοῦ. οἷ 

?) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: τοὺς $ ἐνευγχάνον- 
τὰς αὐτὴ, Philoc. vero impressa, ut in mostro textu. 

5) Philoc, ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτόν." ü 

?) Hoeschel. et Spencer. (in textu): — Philoe. 
(itemq. edd. Spence. ad marg.) Mp Rh. ibo 

19) Cfr. Matth. XXV, A4) (rubis Y q 

! !) Hactenus hoc loco Philgcalin ΜΚ 2120 Ὁ 

1?) Gír. Platon, epist. Vll; pag; 941..-Ὄ 57 
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δέ μοι ἐφαίνετο γραπτέα 1) τε ἱκανῶς εἶναι πρὸς τοὺς 
πολλοὺς καὶ ῥητὰ, 10?) χάλλιον ἐπέπραχέ ἄν ἡμῖν ἐν 
τῷ βίῳ, ἢ τοῖς τε ἀνθρώποις μέγα ὕφελος γράψαι, καὶ 
τὴν φύσιν εἰς φῶς τοῖς) πᾶσι προαγαγεῖν; « φέρε, 
x«l περὶ τούτου. βραχέα διαλεχϑῶμεν, πότερον μὲν εἶχέ 
τι Πλάτων σεμνότερον ὧν ἔγραψε, xci ϑειότερον ὧν 
χατέλιπενγ ἢ μὴ, καταλιπύντες ἑκάστῳ ἐξετάζειν κατὰ 
ϑυνατὸν, δεικνύντες δὲ, 3) ὅτι χαὶ οὗ x«9' ἡμᾶς προ- 
φῆται ἐφρόνουν τινὰ μείζονα γραμμάτων, ἅπερ οὐχ 
ἔγραψαν. Ὁ μὲν γὰρ ᾿Ιεζεκιὴλ.") χεφαλίδα λαμβάνει 
βιβλίου, γεγραμμένην ἔμπροσϑεν καὶ ὕπισϑεν, ἐν d 
ϑρῆνος ἦν, καὶ μέλος, (219) καὶ οὐαέ" καὶ, προστάξαν- 
τος 5) αὐτῷ τοῦ λόγου, κατεσϑίει τὴν βίβλον, Vv αὐτὴν 
μὴ γράψη, καὶ προδῷ ἀναξίοις... Καὶ ὁ ᾿Ιωάνγης δὲ 
τὸ παραπλήσιον ἀναγέγραπται ἑωρακέναι. καὶ πεποιη- 
χέναι. «᾿Αλλὰ. γὰρ καὶ ὁ. Παῦλος ἤκουσεν 5) »ἄῤῥητα 
δήματα, ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνϑρώπῳ λαλῆσαι:« Ὁ. δὲ πάντων 
τούτων χρείσσων Ἰησοῦς, ὅτι μὲν ἐλάλει) τὸν τοῦ ϑεοῦ 
λόγον τοῖς μαϑηταῖς κατ᾽ ἰδίαν, xci μάλιστα ἐν ταῖς 
ἀναχωρήσεσιν, εἴρηται" τίνα δ᾽ ἦν ἃ ἔλεγεν, οὐκ ἀνα- 
γέγραπται. Οὐ γὰρ ἐφαίνετο αὐτοῖς γραπτέα ἑχανῶς 


——.— 


^ 


1) Ed. Bekkeri: γραπτέα ϑ' ἱκανῶς. 

3) Edd. Spenc., uncis voc. τούτου appositis: τέ τού-- 
τὸυ χάλλιον. ! 

3) Hoeschel. τοῖς πατράσι προσαγαγεῖν. | Cod. Ba- 
sileensis: τοῖς πατράσι προαγαγεῖν, quod consentit cum 
lectione Platon. ep. VII., modo pro: πατράσι, legatur: 
πᾶσι. R. — Edd. Spenc. in textu: τοῖς πᾶσι προσαγας-- 
ytiv, δὰ marginem: πατράσιν. 

5) Deest δέ in edd. Spenceri. Jam Boherell. vero 
in notis: »Post: δειχγύντες, adde: δέ, quod respondeat 
praecedenti: uév.« 

5) Cfr. Ezech. IT, 9, 10. NS 

6) Cfr. Ezech. IH, 1. 2. 7) Cfr. Apocal. X, 9. 

8) Cfr. HI Cor. XII, 4. 9?) Cfr. Marc. IV, 94. 
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εἶναι ταῦτα πρὸς τοὺς πολλοὺς, οὐδὲ ῥητά. Καὶ, εἰ “μὴ 
(φορτιχὸν εἰπεῖν περὶ τῶν τηλικούτων ἀνδρῶν τὸ ἀλη- 
ϑὲς, φημὶ, ὅτε μᾶλλον Πλάτωνος ") οὗτοι ἑώρων, ἀφ᾽ 
ὧν ἐλάμβανον χάριτι ϑεοῦ νοημάτων, τίνα μὲν τὰ 
γραπτέα, χαὶ πῶς γραπτέα, τένα δὲ οὐδαμῶς γραπτέα 
εὶς τοὺς πολλοὺς, καὶ τένα μὲν ῥητὰ, τίνα δὲ οὐ τοι-- 
αὔτα. lldluy τε αὖ ὁ Ἰωάννης,3) διδάσχων ἡμᾶς γρα- 
πτέων χαὶ οὐ γραπτέων διαφορὰν, ἑπτὰ βροντῶν φησιν 
ἀχηχοέναι περί τινων διδϑασχουσῶν αὐτὸν, καὶ ἀπαγο- 
ρευουσῶν γραφῆ παραδοῦναι τοὺς λόγους αὐτῶν. 

7. Πολλὰ δ' ἂν xoi παρὰ τῷ Moo; εὑρεϑείη, 
x«i τοῖς προφήταις, οὐ μόνον Πλάτωνος, ἀλλὰ καὶ 
Ὁμήρου, x«l τῆς τῶν παρ Ἕλλησι γραμμάτων εὑρέ- 
σεως πρεσβυτέροις, ἄξια τῆς εἷς αὐτοὺς χάριτος τοῦ 
ϑεοῦ, xal μεγαλονοίας πεπληρωμένα" οἵτινες οὐχ, ὡς 
οἴεται Κέλσος, παραχούσαντες τοῦ Πλάτωνος, τοιαῦτ᾽ 
εἰρήχασι. Πῶς γὰρ οἷόν T ἦν τοῦ μηδέ πω γενομέ- 
vov αὐτοὺς ἀχηχοέναι; Ἵνα δὲ x«i ἐπὶ τοὺς ᾿Ιησοῦ ἀπὸ- 
στόλους τις, γεωτέρους γενομένους Πλάτωνος, ἀγαγάγῃ 
τὸν Κέλσου λόγον" ὅρα, εἰ μὴ αὐτόϑεν ἀπίϑανόν bor 
τὸ λέγειν, Παῦλον τὸν σχηνοποιὸν, καὶ Πέτρον τὸν 
ἁλιέα, καὶ ᾿Ιωάννην τὸν καταλιπόντα τὰ δίχτυα τοῦ 
πατρὸς, παραχούσαντας 3) τῶν 4) Π]λάτωνε ἐν ταῖς ἐπὶ- 
στολαῖς εἰρημένων, 'τοιαῦτα περὶ τοῦ ϑεοῦ παραδεδω- 
χέναι. Πολλάχις 5) δὲ ἤδη ὁ Κέλσος ϑρυλλήσας ὡς ἀξιού- 


!) Cfr. Platon. ep. VIL pag. 341... 

?) Cfr. Apocal. X, 4. 

8) Hoeschel. et Spencerus: πρώ. 

1!) Hoeschel.in textu, edd. Spenc, ad marg. τῷ 171λά- 
τωνι ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς τῶν εἰρημένων. - 

5) Guietus sie hune locum legendum proponit: Πολ- 
À&xig δὲ ἤδη ὁ Κέλσος ἀξιούμενος εὐθέως πιστεύειν, 
ὡς καινὸν 1L παρὰ τὰ πρότερον εἰρήμένα ϑρυλλήσας; 
πάλιν αὐτό (φησιν. Boherellus eo, qui in textu nostro 
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μενον εὐθέως πιστεύειν, ὡς χαινόν τι παρὰ τὰἀ 71 QOTE- 
ρον εἰρημένα, πάλιν αὐτό φησιν" ἀρκεὶ δ᾽ ἡμῖν τὰ εἰς 
ταῦτα λελεγμένα. ᾿Επεὶ δὲ χαὶ ἄλλην λέξιν ἐχτέϑεται 
«Πλάτωνος, δ ὧν quo!) ἐρωτήσεσι καὶ ἀποκρίσεσι 
χρώμενον 3) ἐλλάμπειν φρονήμασι τοῖς κατ᾿ αὐτὸν φι- 
λοσοφοῦσι" φέρε, παραδείξωμεν ἀπὸ τῶν ἱερῶν γραμ- 
μάτων, Urt προτρέπει xoi ὁ ϑεῖος λόγος ἡμᾶς ἐπὶ. δια- 
λεχτιχήν᾽" ὅπου μὲν Σολομῶντος λέγοντος" »παιδεία 5) 
δὲ ἀνεξέλεγχκτος πλανᾶται" « ὅπου δὲ τοῦ τὸ σύγγραμμα 
τὴν σοφίαν ἡμῖν χαταλιπόντος ᾿Ιησοῦ υἱοῦ Σειρὰχ φά- 
σχοντος" »γνῶσις 4) ἀσυνέτου, ἀδιεξέταστοι λόγοι.« 
Εὐμενεῖς οὖν ἔλεγχοι nag. ἡμῖν εἶσι μᾶλλον, τοῖς μα- 
ϑοῦσιν ὅτε δεῖ τὸν προϊσιάμενον τοῦ λόγου. δυνατὸν 
εἶναι. τοὺς ἀντιλέγοντας ἐλέγχει».5) Εἰ δὲ ῥᾳθϑυμοῦσί 
τινες, οὐκ ἀσχοῦντες προσέχειν 5) ταῖς ϑείαις ἀναγνώ- 
σεσι, χαὶ ἐρευνᾷν 1) τὰς γραφὰς, χαὶ, κατὰ τὴν ἐντο-- 
λὴν τοῦ ᾿Ιησοῦ, ζητεῖν") τὴν (280) διάνοιαν τῶν γρά- 
φῶν, καὶ αἴτεῖν περὶ αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ, καὶ χρού- 
εἰν αὐτῶν τὰ χεχλεισμένα" οὐ παρὰ τοῦτο beo χε- 
vog. ἐστι σοφέας. 

8, Εἶτά φησι μετὰ ἀλλας λέξεις HAkro rudi) δῶν 
λούσας, ὅτι ὀλίγοις ἐστὶ γνωστὸν τὸ ἀγαϑόν" »ἐπεὶϑ) 
οἱ πολλοὶ μετὰ καταιρρονήσεως οὐκ ὀρϑῆς, ὑψηλῆς καὶ 
χαύνης ἐλπίδος πληρωϑέντες, ὡς σεμνὰ ἄττα μεμαϑη- 
χύτες, λέγουσί τινα ὡς ἀληϑῆ"« »ὕτι ταῦτα προειρηχῶὼς 


est, servato verborum ordine tantum mutat ἀξιούμενον 
7 ? 
in ἀξιοῦμεν, quod magis (?) placet. R. 
!) Boherellus : »Celsus nempe.« 


2) Libri antea. editi (v. c. edd. S lad» yomu£rav, 
sed Mss. χρώμενον, rectius, ut de Platone intelligatur. R. 


3) Prov, X, 17. 

3).Sap;. Sirac. XXI, 18. (Ecclesiastic.) | 

5) Gfr, Tit. T, 9. $) Cfr. 1 Tim. IV, 13). 

(3). Gfr. ον. Joann: V,39.- 5) Cfr. Matth; VH ; 7. 
599) fe; Platon; ep. Vli. pag. 31. 





- - 
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ὁ Πλάτων, ὅμως οὐ τεοατεύεται, οὐδ᾽ ἀποιράττει τοῦ !) 


προσερεῖσϑαι βουλομένου τί ποτέ ἐστιν ὃ ἐπαγγέλλεται, 


τὴν γλῶτταν " οὐδ᾽ αὐτόϑεν κελεύει φϑάσαντας πιστεύ-- 
εἰν, ὅτι τοιόσδε ἐστὶ» ὁ 960g, καὶ υἱὸν ἔχει τοιόνδε; 
x«i οὗτος κατελϑὼν ἐμοὶ διελέξατο. Καὶ πρὸς ταῦτά 
qui, ὅτε περὶ μὲν Π]λάτωνος ᾿Δρίστανδροςνγ οἶμαι, ἀνέ- 
γραψεν, ὡς οὐχ ᾿Δοίστωνος υἱοῦ, ἀλλὰ φάσματος ἐν 
'"Anóllovog εἴδει προσελϑόντος τῇ Δμᾳιχτιόνῃ. Καὶ 
ἄλλοι δὲ πλείονες τῶν Πλατωνιχῶν ἐν τῷ Πλάτωνος 
βίῳ ταῦτ᾽ εἰρήκασι. 1Π]ερὶ δὲ Πυϑαγόρου,") πλεῖστα 
ὅσα τερατευσαμένου, xal δείξαντος μὲν ἐν πανηγύρες 
Ἑλλήνων ἐλειάντινον δ) τὸν μηρὸν, ἀνεγνωριχέναι δὲ 


φήσαντος τὴν ἀσπίϑα, j ἔχρητο, ὅτ᾽ Εὔφορβος 5) ἦν, 


καὶ Py) μιᾷ λεγομένου ἡμέρᾳ ἐν δύο πεφηνέναι πό- 


— — — —— ———— 


) Ed. Ruaei in textu: τοῦ προαιρεῖσϑαι BovAoué- 
vov, i notis: »lta Codd. Regius et Dasileensis. Cod, 
Anglican. vero secundus et libri editi in margine: τῷ 
προακιρεῖσϑαι βουλομένῳ. Utraque lectio bona, modo 
legatur: zzpoaéoé09«, vel: προσερεῖσϑαι. — Male Hoe- 
schel. et Spencer. in textu habent: τοῦ προαχιρεῖσδαε 
Boviouérovg.« — Edd. Spenc. ad marg. βουλομένῳ, Bo- 
herell. vero in notis: »Lego: τοῦ προυέῤεσϑαι Boviout- 
yov, vel: τῷ προσέρεσϑαι βουλομένῳ.« U 

2) Spenc, in notis: »Lege: Περιχτιόνη.« — Cfr. lib. I. 
contra Cels, num, 37. ἘΝ 

3) Sic. Mss. Regius, Basileensis et Vaticanus, ^ Cod. 
Anglican. secundus pro: ταῦτ᾽ εἰρήκασι, Βαρεῖ: τοιαῦτα 
εἰρήχεσι.  Hoeschel. et Spenc. ἐν τῇ Πλάτωνος βιοτὴ 


ταῦτ᾽ εἴοήχασι. R. | 

4) Cfr. Porphyr. de vita Pythagorae, Jamblich. cap. 
13: et cap. 28 , Ammian, Marcell. lib. XXII. ; Cyrill: 
Alexandr. lib, IlI. contra Julian. . aolggA. A LX 7 

3) Spenc. in. notis: »Apud alios: γρύσεον. Cfr. Jam- 
blich. cap. 18. et cap. 28,, | Porphyr..an | vita, Pythagorae 
pag. 192. et 193, Amraian. Marcell. lib. XXII.« | 

€) Cfr. POIDS: in vita Pythag. pag. 33., Jamblich. 
cap. 14., Tertull. de anitba cap. 24, Cyrill. lib, Ill. con- 
tra. Julian, Ovid, lib. 11!, Metamorph. fab. 8. 


1) Porphyr. in vita Pythag. pag 35, Jariblich. cap. 98, 
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λεσι" τί χρὴ καὶ λέγειν; Ὁ δὲ βουλόμενος χατηγορεῖν 
ὡς τερατείας ἱστορουμένης περὶ Πλάτωνος καὶ Σωκρά-- 
τους, ἐχϑήσεται xal τὸν συνιστάμενον Σωχράτει zoo 
ὕπνον xvzvov,') καὶ τὸν διδάσχαλον εἰπόντα ἐπὶ τῇ 
συστάσει τοῦ. νεανίσχου" »οὗτος ἄρα ὁ κύχνος ἦν».« 
᾿Αλλὰ χαὶ ὃν τρίτον 3) εἶδεν ὀφθαλμὸν ἑαυτὸν ἔχοντα 
ó Πλάτων, εἷς τερατείαν ἀναλήψεται. Οὐ λείψει) δὲ 
τοὺς χαχοήϑεις, καὶ κατηγορεῖν *) βουλομένους τὰ TOig 
χρείττοσι παρὰ τοὺς πολλοὺς ἐπιφανέντα, διαβολὴ καὶ 
χατηγορία" 5) οἵτινες χαὶ τὸ Σωχράτους δαιμόνιον 5) 
ὡς πλάσμα χλευάσουσιν. Οὐ τερατευόμεϑα οὖν τὰ περὲ 
τοῦ ᾿Ιησοῦ διηγούμενοι" οὐδ᾽ οἱ γνήσιοι αὐτοῦ μαϑηταὶ 


1) Cfr. Pausan. in Attic. pag. ὅ8.,, Suid. in voc. Hà«- 
109»., Laért. in. Pythag., Tertull. de anima cap. 15. 16. 
(ed. Paris. pag. 552.) Apulej. lib. 1. de philosoph., Plu- 


tarch. de solertia animalium. 


.3) Spenc. in notis: »Credo Platonem per tertium 
oculum ztoAvucÜsrev , et scientiam, qua ceteris anteibat, 
denotare voluisse: non aliter quam Pythagoraei per roí- 
τον ἄλλο eximiam sui magistri pietatem, et naturam plane 
divinam significabant. Cfr. Jamblich. cap. XXVIII. de 


vita Pythagorae.« : | 

3) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg, λήψει. 
| 0:03) Hoeschel. et Spenc. in. marg. χαχηγορεῖν. 

5) Hoeschel. et Spence. in marg. xexwyogíe. | ' 
oo 9)-.'l'ertull. de anima cap. 1. (ed. Paris. pag. 524.) 
»Sane Socrates facilius diverso spiritu agebatur: si qui- 
dem ajunt daemonium illi a puero adbaesisse, pessimum 
revera paedagogum ; etsi. post deos et cum. diis: daemonia 
députantür. penes  poétas et philosophos.«  lbidem cap. 
XXXIX., Apolog. cap. XXII., Cyprian. de idolor. vani- 
tate, Augustin. lib. VIlIl. cap. 14. de' civit. dei, Lactant. 
lib. 1l. cap. 15. Plato in Apolog. pag. 21. Τούτου δὲ 
αἴτιόν ἐστιν, ὃ ὑμεῖς ἐμοῦ πολλάκις ἀκηχόατε πολλά- 
χοῦ λέγοντος, Gri μοι ϑεῖόν τι χαὶ δαιμόνιον γέγνεται 
φωνή" ὃ δὴ καὶ ἐν τῇ γραφῇ ἐπικωμῳϑῶν. ἹΜέλιτος 
ἐγράψατο. (Spenc:) | 
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τοιούτους ἀνέγραψαν λόγους περὶ αὐτοῦ. Ὁ δὲ πάντ᾽ 
ἐπαγγελλόμενος εἰδέναι Κέλσος, xci πολλὰ τῶν Π146- 
τωνὸς παρατιϑέμεγνος, ἑχὼν, οἶμαι, σιωπᾷ τὸν πεοὶ 
υἱοῦ ϑεοῦ λόγον, τὸν παρὰ Πλάτωνι λεγόμενον") ἐν 
τῇ πρὸς “Ἑρμείαν καὶ Κόρισχον ἐπιστολῇ. Οὕτω δὲ ἔχει 
ὴ τοῦ Πλάτωνος λέξις" »Καὶ 3) τὸν τῶν πάντων ϑεὸν, 

ἡγεμόνα τῶν τε ὄντων xcl τῶν μαλόνηαν, τοῦ τε ἡγε- 
μόνον ἢ καὶ αἰτίου πατέρα 4) xci χύριον ἐπομνύντας" 
ὃν, ἂν ὄντως φιλοσοφῶμεν, εἰσόμεϑα — "tA: 5) 
εἰς δύναμιν ἀνθρώπων εὐδαιμόνων.« 

9. Kel ἄλλην δὲ τοῦ Πλάτωνος λέξιν ἐχτίϑεται ὁ 
Κέλσος, οὕτως ἔχουσαν" »En*) δὲ Bexportga περὶ αὐ- 
τῶν ἐν νῷ uot —— εἰπεῖν" τάχα γὰρ üv?) περὶ 
ὧν- λέγω; σαφέστερον ἂν εἴη τι λεγϑέντων αὐτῶν" ἔστι 
γάρ τις λόγος ἀληϑὴς, ἐναντίος τῷ (281) τολμήσαντι 
γράφειν τῶν τοιούτων καὶ 5) ὁττιοῦν,) πολλάχις iiy. 
ὑπὶ ἐμοῦ xcl'?) πρότερον AtyOelg, ἔοιχε δ᾽ οὖν εἶναι 
καὶ νῦν λεχτέος. Ἔστι τῶν ὄντων ἑκάστῳ, δὲ ὧν τὴν 


1) Aliquot Mss. λελεγμένον. R. 
3) Vide Platonis epist. VI. ad Hermiam, Erastum et 
Coriscum pag. 323. 


?) Hoeschel, iu. textu. (edd. Spenc. ad marg.) ἡγε- 
4£071X0U, sicque omnes Mss. ἢ. 

4) Plato ex ed. Bekkeri: πατέρα κύριον ἐπιομνύντας. 

5) Abest σας ὡς ab omnibus Mss, Bh. — Edd. Pisas. 
ad marg. πάντες εἰς ὀύναμιν zi. 

6) Vide Platon. epist. VII. ad. Dionis propitquos et 
familiares pag. 341. et pag. 342... 

1) Deest. &» in. ed, Ruaei. 

2) Hoeschel. in textu (edd. Spiebé. agi ἢ uncis 
voc. ἄν appositis: ἂν ὁτιοῦν, pro quo. dubitabat Guie- 
tus, an non legendum: £v ὁτιοῦν. 


?) Edd, Spenes et Ruaei: διτιοῦν, Plato ex rec. 
Bekkeri: ὁτεοῦν.. 

!9) Sic Mss. et Hoeschel. in textu. R, — Edd. Spenc. 
in textu: zai πρόσϑεν λεχϑείς, ad marg. x«i 7t Ot 00V 
λεχϑείς. Plato ex ed. Bekkeri: χαὶ πρόσϑεν δηϑ είς. 
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ἐπιστήμην ἀνάγκη παραγίγνεσϑαι, aoía*- τέταρτον !) 
δὲ αὕτη; πέμπτον δ᾽ αὐτὸ τιϑέναι δεῖ," ὃ δὴ γνωστόν 
τε χαὶ ἀληϑές ?) ἐστιν. Ὧν ἕν uiv, ὄνομα" δεύτερον 
δὲ, λόγος" τὸ δὲ τρέτον, εἴδωλον" τὸ 3y ggiemiftot δὲ, 
ἐπιστήμη.« Καὶ κατὰ ταῦτα δὲ εἴποιμεν ἂν, ὅτε »φω- 
γὴ3) μὲν βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ«κ« εἰσῆκται ὃ ᾿Ιωάννης 
πρὸς 5) τοῦ ᾿Ιησοῦ,) ἀνάλογον τῷ παρὰ Πλάτωνι ὀνό-- 
ματι" δεύτερος δὲ μετὰ τὸν ᾿Ιωάννην δεικνύμενος ὑπὶ 
αὐτοῦ ὁ Ἰησοῦς, ᾧ ἐφ αρμόζει τό" »ὁ 5) λόγος σὰρξ ἐγέ-- 
γετο « ἀνάλογον ὃν τῷ παρὰ Πλάτωνι λόγῳ. “Πλάτων 
μὲν οὖν τὸ τρίτον φησὶν εἴδωλον" ἡμεῖς δὲ, τὸ ὄνομα 
τοῦ εἰδώλου ἐπ᾿ ἄλλου τάττοντες, τρανότερον “φήσομεν 
ἐν τῇ ψυχῇ γινόμενον μετὰ τὸν λόγον τῶν τραυμάτων 
τύπον., τοῦτον εἶναι τὸν 7) ἐν ἑχάστῳ Χριστὸν; ᾿ἀπὸ 
Χρισκοῦ λόγου. El δὲ xoi ἀνάλογόν ἐστι τῷ τετάρτῳ 
ὄντι ἐπιστήμη,5) ἡ ἐν τοῖς καϑ' ἡμᾶς τελοόονει ἘΝ 
ὁ Χριστός". ἐπιστήσει ὁ δυνάμενος, : 601 | 

10. Εἶτά φησιν, ὅτι »ὁρᾷς, ὕπως Uso, af | τοι 
διαβεβαιωσάμενος Ort ῥητὸν οὐχ ἔστιν" ὕμως, ἵνα μὴ 
εἷς ἀνεξέλεγκτον ἀναχωρεῖν δόξη, λογισμὸν ὑπέχει ταύ- 
τῆς τῆς ἀπορίας" εἴη γὰρ ἂν τυχὸν ῥητὸν 5) xai τὸ μη- 
δέν.« ᾿Αλλ ἐπεὶ τοῦτο φέρει εἰς κατασχευὴν τοῦ δεῖν 
μὴ ἁπλῶς πιστεύειν, ἀλλὰ λογισμὸν ὑπέχειν τῶν πι- 


^ 


") Plato ex ed. Bekkeri: τέταρτον δ᾽ αὐτή. 


2) Hoeschel. in textu (edd. Spence, ad marg.) et 
omnes Mss ὠληϑῶς ἔστιν ὃν" ἕν uiv πῦον nA. sed 
libri editi Platonis, ut in nostro textu. B. - 


8) Deest τό in libris editis Platonis. Yi 

4) Cfr. Matth, HI, 3. coll. Jesai. XL, 3. —— 

5) Boherellus legit: πρὸ τοῦ 75000. ' Aa o 

$) Ev. Joann. 1, 14. | ye 
: μ᾽ Deest τόν in edd. Spenc. | 

8) Dubitat Guietus, an legendum: uerum, in ter- 


tio casu. Bh. 
?) Hoeschcl. in. notis: »Gelenius ἄῤῥηεον.« 
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στευομένων * χρησόμεθα xci ἡμεῖς τοῦ Παύλου λέξει, 
ἐγχαλούσῃ τῷ εἰκῆ πιστεύοντι, ἐν ἣ φησιν" »ἐχτὸς 1") εἰ 
μὴ εἰκῆ ἐπιστεύσατε. Τὸ ὅσον δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ, ἀναγχα- 
ζει ἡμᾶς ταυτολογεῖν ταυτολογῶν ὁ Κέλσος, λέγων μετὰ 
τὰς εἰρημένας ὥσπερ ἀλαζόνων ἀλαζονείας, δῖι »0 Πλά-: 
των οὐχ ἀλαζονεύεται xal ψεύδεται, ψ ἄσχων αὐτὸς χαϊ-- 
»όν τι εὑρίσχειν, ἢ ἀπ᾿ οὐρανοῦ παρὼν ἀγγέλλειν" ἀλλ᾿ 
ὁπόϑεν ἐστὶ ταῦϑ'᾽ ὁμιολογεῖ.« 5) Εἴποι ἄν τὶς o7 καὶ 
πρὸς ταῦτα, βουλόμενος ἀπαντᾷν τῷ Κέλσῳ,, ὅτι xol 
Jliérov ἀλαζονεύεται, ἐν τῇ τοῦ Διὸς χατὰ τὸν Τί- 
μαιον δημηγορίᾳ λέγων" »Θεοὶ 3) Θεῶν, ὧν ἐγὼ δὴ- 
μιουργὸς,) καὶ πατὴρ,« χαὶ τὰ ἑξῆς. ᾿Αλλ εἰ ἀπολο-- 
γήσεταί τις περὶ τούτων διὰ τὸν γοῦν τοῦ ϑημηγοῤοῦν- 
τος παρὰ τῷ Πλάτωνι Διός" ϑιὰ τί Ó ἐξετάζων τὸν 
voUv τῶν λόγων τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, 75) τῶν bv τοῖς 
προφήταις τοῦ δημιουργοῦ, οὐχὶ χαὶ πλεῖόν τι ἐρεῖ; 
παρὰ τὴν ἐν τῷ Τιμαίῳ τοῦ Διὸς δημηγορίαν; Τὸ γὰρ 
χαραχτηρίζον τὴν ϑεότητα, ἡ πεῤὶ μελλόντων ἐστὶν 
ἀπαγγελία, οὐ x«Y ἀνθρωπίνην τύσιν λεγομένων, καὶ 
ταῖς ἐχβάσεσι χρινομένων, ὅτε ϑεῖον πνεῦμα ἦν τὸ 
ταῦτα ἀπαγγέλλον. Οὐ πρὸς πάντα obv τὸν προσιόντα 
φαμὲν, ὅτι »πρῶτον πίστευδον, ὃν εἰσηγοῦμαί σοι, 
τοῦτον εἶναι υἱὸν ϑεοῦ"« ἀλλ (282) ἑχάστῳ, κατὰ τὸ 
πρέπον αὐτοῦ τῷ ἤϑει χαὶ τῇ χαταστάσει, προσάγομεν» 
τὸν λόγον" »μαϑόγνιες 5) εἰδέναι, πῶς 1) δεῖ ἡμᾶς ἑνὶ 


ΤΗΣ XV, 2. | : 
5) Mss. ὁμολογεῖ. Hoeschel. et Spenc. ὁμολογεῖν. R. 
?) Plato in Timaeo pag. 41. 

3) Ed. Bekkeri: ϑημιουργὸς πατήρ τε ἔργων. 


5) Edd. Spenc. ἢ τῶν ἐν τοῖς προφήταις Ünutovo- 
yov. Boherell. legi vult: ἢ τοῦ ἐν τοῖς χτλ. 

6) Coloss, IV, 6. 

7) Sie recte Mss. (itemq. Boherell in notis.) Hoe- 


schel. àutem et Spencerus: πῶς ipe ἡμᾶς ἑνὶ ἐχάσιῳ 
ἀποχρίνασϑαι. R. | 


918 PU OniGENIS 


ἑχάστῳ ἀποχρίνεσϑαις Καί εἶσιν, oig πλεῖον μὴ ϑὺυ- ^ 


γαμένοις τοῦ Hoteles dg τὸ πιστεύειν τοῦτο κη-- 
ρύττομεν" ἄλλοις δὲ, ὅση δύναμις, ἀποδεικτικῶς δὲ 
ἐρωτήσεων χαὶ ἀποχρίσεων προσερχόμεϑα. AM οὐδὲ 
λέγομεν τὸ μετὰ χλεύης ὑπὸ τοῦ Κέλσου εἰρημεένον 
ὅτι "πίστευσον, Ὁ» εἰσηγοῦμαί σοι, τοῦτον εἶναι υἱὸν 
ϑεοῦ, χἂν E δεδεμένος ἀτιμότατα, ἢ κεχολασβιένος αἴ- 
σχιστα, χἂν χϑὲς xci πρώην ἐν τοῖς πάντων ὀφϑαλ-- 
μοῖς ἐπονειδιστότατα χεχαλινδημένος' « οὐδέ φαμεν" 
»ταύτῃ καὶ μᾶλλον πίστευσον.«  Elg ÉxaGtov y&Q πει-- 
ρώμεϑα λέγειν, καὶ πλείονα ὧν ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἕξε-- 
ϑέμεϑα. Li 
11. | Mer& ταῦτά φησιν ὁ Κέλσος" »ὕτι. ἐὰν οἵδε 
μὲν» (λέγων Χριστιαγνοὺς,) εἰσηγῶνται τόνδε, ἄλλοι δὲ 
ἄλλον" χοιγὸν δὲ πάντων") ἢ xoci πρόχειρον: πίστευ-- 
σον, εἰ σωϑῆναι ϑέλεις, ἢ ἄπιϑι" τί ποιήσουσιν οἱ dÀq- 


ϑῶς σώζεσϑαι ϑέλοντες; Ἢ κύβους ἀναῤῥίψαντες μαν-- 


τεύσονται, ποῖ τράπωνται, καὶ τίσι προσϑῶνται; « Καὶ 
πρὸς τοῦτο δὲ ἀπὸ τῆς ἐναργείας ὁρμώμενοι ταῦτα 
φήσομεν" El μὲν πιλείους ἦσαν, ὁμοίως τῷ ᾿Ιησοῦ iato- 
ρούμεγοι τῷ βίῳ τῶν ἀνθρώπων ἐπιδεδημηκέγαι, ὡς 
υἱοὶ ϑεοῦ" καὶ ἕχαστος αὐτῶν περισπάσας) τινὰς εἰς 
αὑτὸν, ὥστ᾽ ἀμφήριστον εἶναι, διὰ τὴν ὁμοιότητα. τῆς 
ἐπαγγελίας περὶ τοῦ υἱὸν. εἶναι ϑεοῦ, τὸν ὑπὸ τῶν 
πιστευόντων αὐτῷ μαρτυρούμενον" χώραν ἄν εἶχε τό" 
»ξὰν οἵδε μὲν εἰσηγῶνται τόνδε, ἄλλοι δὲ ἄλλον: καὶ 
κοινὸν δὲ πάντων 4) 5 x«i πρόχειρον" πίστευσον, εἰ 
σωθῆναι 9Éluc, ἢ ἄπιϑι,« χαὶ τὰ ἑξῆς. Νυνὶ δὲ εἰς 


1) Boherell. in. notis: »Lego: πάντων 7 xc πρό- 
χείρονος 

3) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ἐγερ- 
yttag. 

3) Boherellus in notis: »Mcelius forte: περιέσπιισε. « 

2) Boherell. in notis: »Lego: πάγτων ἢ χαὶ ἡρῦ-: 
χέιρον.« Cfr. pag. huj. not. 1. 





- 
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πᾶσαν τὴν οἱκουμένην ᾿Ιησοῦς κεχήρυχται, ἐπιδημήσας 
τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων μόνος υἱὸς θεοῦ". οἱ γὰρ 
ὁμοίως Κέλσῳ. ὑπολαβόντες τετερατεῦσϑαι, !) , χαὶ διὰ 
τοῦτο βουληϑέντες τερατεύσασϑαι, ὡς χαὶ αὐτοὶ παρα- 
πλησίως κρατήσοντες τῶν ἀνθρώπων, τὸ οὐδὲν εἶναι 
ἐξηλέγχϑησων " Σίμων 3) τε ὃ Σαμαρεὺς μάγος, καὶ Ζ1ο-- 
σίϑεος ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς χώρας ἐκείνῳ τυγχάνων" ἐπεὶ 
ó μὲν ἔφασχεν αὐτὸν εἶναι δύναμιν 3) ϑεοῦ, τὴν κα-" 
λουμένην μεγάλην" ὁ δὲ, χαὶ αὐτὸς υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. 
Οὐδαμοῦ γὰρ τῆς οἰκουμένης “Σιμωνιανοί" xa τοί γε 
ὑπὲρ τοῦ πλείονας ὑπαγαγέσϑαι ὃ Σίμων τὸν περὲ τοῦ 
θανάτου κίνδυνον, ὃν Χριστιανοὶ αἱρεῖσϑαι ἐδιδϑάχϑη- 
σαν, περιεῖλε τῶν μαϑητῶν, ἐναδιαφορεῖν αὐτοὺς διϑά-- 
fag πρὸς 4) τὴν εἰδωλολατρίαν. '4ÀÀ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν 
“Σιμωνιαγοὶ ἐπεβουλεύϑησαν. Ἤιδει γὰρ ὁ ἐπιβουλεύων 
δαίμων πονηρὸς τῇ τοῦ Ἰησοῦ διδασχαλίᾳ, οὐδὲν τῶν 
ἰδίων παραλυϑησόμενον βούλημα ἐκ τῶν Σίμωνος μα- 


.) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: ὁμοίως τετερει-- 
τεῦσϑαι, ed. vero Ruaei, Boherello duce, in notis: »Dele 
istud ὁμοίως, natum ex altero ὁμοίως priori, Et forte 
aliud quid exciderit, verbi gratia: τὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ.« 


?) De Simone, Simonianis, Dositheo, Dositheanis, et 


de Juda Galilaeo vide Orig. contra Cels. lib. I. num. 57, 
8) Cfr. Act. VIII, 10. 


*) Spenc. in notis: lrenaeus lib. I. cap. 23. num. 3. 
(ed. Paris. pag. 99. seq.) de Simone: »Prophetas autem a 
mundi fabricatoribus angelis inspiratos dixisse prophetias: 
quapropter nec ulterius curarent eos hi, qui in euni et 
in Helenam ejus spem habeant, et ut liberos agere quae 
velint: secundum enim ipsius gratiam salvari homines, sed 
non secundum operas justas. Nec enim esse naturaliter 
operationes justas, sed ex accidenti.« Eundem vide lib. I. 
cap. 24. de Saturnino, lib. I. cap. 1. de Valentnianis, 
lib. |. cap. 26. de Nicolaitis. Vide etiam "Tertulliani 
Scorpiacon, et Hammondum in dissertat. |. cap. 3. de 
jure episcopatus adversus Blondellum. 
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Suuctoy.*) | Ot δὲ “οσιϑεηνοὶ 3) οὐδὲ πρότερον ἤχμα- 
σαν᾽ νῦν δὴ παντελῶς ἐπιλελοίπασιν, ὥστε τὸν ὕλον 
αὐτῶν ἱστορεῖσθαι ἀριϑμὸν, οὐχ εἶναι ἐν τοῖς τριάχοντα. 
Καὶ ᾿Ιούδας δὲ ὁ Γαλιλαῖος, ὡς ὁ -dovxüg ἐν ταῖς Πρά-: 
ξεσι τῶν ἀποστόλων ἔγραψεν, 3) ἐβουλήϑη ἑαυτόν τινὰ 
εἰπιεῖν μέγαν, xai 7:00 ἐκείνου Θευϑᾶς"4) ἀλλ᾿ ἐπεὶ 
(283) οὐκ ἦν ix ϑεοῦ αὐτῶν ἡ διδαχὴ, ἀνῃρέϑησαν, 5) 
x«l πάντες, ὅσοι ἐπείϑοντο αὐτοῖς, παραχρῆμα. διεσκε- 
δάσϑησαν. Οὐ »χύβους 9) οὖν ἀναῤῥιπτοῦντες μαντευ- 
όμεϑα, noi τραπώμεϑα, xal tívt προσϑώμεϑα,« ὡς δυ- 
ναμένων πλειόνων περισπᾶσαι ἡμᾶς τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ 
ϑεόϑεν ἐπιδεδημηκέναι τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων: "Ala 
γὰρ καὶ περὶ τούτων ἅλις. ἄγουσι quis 
742. Διὸ μεταβαίνωμεν 7) ἐπ᾽ ἄλλην Κέλσου κατη- 
γορίαν, οὐδὲ τὰς λέξεις ἡμῶν εἰδότος, ἀλλ᾽ (x παρα 
χουσματίων φήσαντος" »ὅτι φαμὲν τὴν ἐν ἀνθυώποις 
σοφίαν μωρίαν εἶναι παρὰ ϑεῷ "« τοῦ Παύλου "λέγον- 
τος" »ἡ5) σοφία τοῦ κύσμου μωρία παρὰ ϑὲῷ ἐστι.« 
Καί φησιν ὁ Κέλσος, ὕτι »ἡ τούτου αἰτία καὶ πάλαι 
εἴρηται.« Οἴεται δὲ") αἰτίαν εἶναι »τὸ βούλεσϑαὶ ἡμὰς 
διὰ τῆς λέξεως ταύτης τοὺς ἀπαιδεύτους χαὶ ἠλιϑέους 
προσάγεσϑαι ' ) uóvovg.« ᾿Αλλ, ὡς x«l αὐτὸς ἐσημει- 


— 


!) Sic Codd. Regius, Basileensis, Anglicanus secun- 
dus et Vaticanus (itemq. edd. Spenc. ad marg.) Libri 
editi (v. c. edd. Spenc) in textu: μαϑητῶν. R. 

2) Epiphan. “᾽οσέϑεοι, Theodoret. zfoot9«avot. 

3) Cfr. Act. V, 37. 1) Cfr. Act. V, 36: - 

8) Cfr, Act. V, 36. 37. 

6) Cfr. num. huj. initium, | 

7) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Libri editi (v. c. 
edd, Spenc.) μεταβαίνυμεν. R. 

8) Cfr. 1 Cor. ΗΠ], 19. 

' 9) Edd, Spence, in textu: δὴ αἰτίων, ad marg. vero: 
δὲ αἰτίαν. 
19) Codd. Reg. et Basil. ἐπάγεσϑαι. 





| 


. CONTRA CzrrscoM 1,18. VI. 8240 ^ 


ὡσετο, ταὐτὸ εἶπεν ἀνωτέρω" χαὶ «ἡμεῖς πρὸς τὸν λό- 
γον, κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν, ἀπηντήσαμξν. Ὅμως μέν 
τοι ἐβουλήϑη χαὶ τοῦτο δεῖξαι πεπλασμένον ἡμῖν, χαὶ 
ληφϑὲν ἀπὸ τῶν παρ Ἕλλησι σοφῶν, ἄλλην μὲν εἶναι 
φησάντων τὴν ἀνϑρωπίνην σοφίαν, ἄλλην δὲ τὴν ϑείαν. 
Καὶ ἐχτίϑεταί γε Ἡρακλείτου λέξεις" μίαν μὲν, id 
φησιν" »ἦϑος γὰρ ἀνθρώπειον μὲν οὐχ ἔχει γνώμας, 
ϑεῖον δὲ ἔχει'« ἑτέραν δέ" »ἀνὴρ νήπιος ἤκουσε πρὸς 
δαίμονος, ὅχως περ πεῖς πρὸς ἀνδρός.« ᾿Εχτίϑεται δὲ 


᾿ καὶ ἀπὸ τῆς Πλάτωνος γεγραμμένης Σωχράτους ἀπο- 


λογέας ταῦτα" »ἐγὼ 1) γὰρ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, δὲ 5) 
οὐδὲν ἄλλο, ἢ διὰ σοφίαν, τοῦτο τὸ ὄνομα ἔσχηκα. 
Ioíap?) δὲ σοφίαν ταύτην; Ἥπερ ἐστὶν ἴσως ἀνϑρω- 
πένη σοφία" τῷ Ort. γὰρ κιγϑυνεύω ταύτην εἶναι σο- 
φός« "4 μὲν οὖν ἐχτίϑεται ὁ Κέλσος ταῦτά ἔστιν. 
᾿Εγὼ δὲ. ἀπὸ τῆς πρὸς Ἑρμείαν, καὶ Ἔραστον, xol Ko- 
ρέσχον Πλάτωνος ἐπιστολῆς καὶ ταῦτα παραϑήσομ(αι" 
»᾿Εράστῳ 4) δὲ καὶ Κορίσχῳ, πρὸς τῇ τῶν εἰδῶν 5) σο-- 
qíe 1j χαλῇ ταύτῃ ) φημὶ ἐγὼ, xat περ γέρων ὧν, 
προσδεῖν σοφίας τῆς περὶ τοὺς πονηροὺς χαὶ ἀϑίχους 
φυλαχτικῆς καί τινος ἀμυντιχῆς δυνάμεως. "Amtugot 
γάρ εἶσι, διὰ 10 μεϑ' ἡμῶν 1) μετρίων ὄντων, χαὶ οὐ 
xax», συχνὸν διατετριφέναι τοῦ βίου, Ζιὸ δὴ τούτων 
προσδεῖν εἶπον, ἵνα μὴ ἀναγκάζωνται τῆς ἀληϑινῆς μὲν 


1) Cfr. Plato in Apologia Socratis pag. 20. 
*) Ed. Bekkeri: δὲ οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ ϑιὰ σοφίαν τινὰ 
τοῦτο χτλ. 
?) Ed. Bekkeri: Ποίαν δὴ σοφίαν. 
4) Cfr. Platon. ep. VI. pag. 322. | 
*) Hoeschel. in textu. (edd. Spenc. ad marg.) εἰδώ-- 
λων, sicque duo Codd. Anglicani. R. |. 
5) Ed. Bekkeri: ταύτῃ quu iyd. 
7) Omnes Mss. (itemq. edd. Spence. ad marg.) ἡμῶν. 
Spenc. in textu: ὑμῶν. R. 
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ἀμελεῖν σοφίας, τῆς 1) δ᾽ ἀκθρρμκέγης τε χαὶ "— 
ἐπιμελεῖσϑαι μειζόνως ")ἢ ἢ δεῖν« 

18. Οὐχοῦν κατὰ ταῦτα ἡ μέν τις ϑείᾳ eode 
ἐστὶν, ἡ δὲ ἀνθρωπίνη. Καὶ ἡ uiv ἀνϑρωπίνη ἐστὶν 
ἡ x«9 ἡμᾶς λεγομένη σοφία τοῦ κόσμου, ἥτις ἐστὶ 
»μωρία ᾽ παρὰ τῷ ϑεῷ'« καὶ δὲ ϑεία, καὶ ἑτέρα παρὰ 
τὴν ἀνθρωπίνην, εἴπερ ἐστὶ ϑεέα, χάριτι ϑεοῦ ϑωρου-- 
μένου 4) αὐτὴν τοῖς ἑαυτοὺς ἐπιτηδείους πρὸς παραδο- 
χὴν αὐτῆς κατασχευάσασι παραγίνεται" καὶ μάλιστα τοῖς 
ἐχ τοῦ ἐγνωχέναι τὴν διαφορὰν ἑχατέρας σοφίας πρὸς 
τὴν ἑτέραν ἐν ταῖς πρὸς ϑεὸν εὐχαῖς λέγουσι" »xáüv?) 
γάρ τις τέλειος (284) ἐν υἱοῖς ἀνϑρώπων, τῆς ἀπὸ σοῦ 
σοφίας ἀπούσης, εἰς οὐδὲν λογισϑήσεται.«. Καὶ γυμνά- 
σιον μέν φαμὲν εἶναι τῆς ψυχῆς τὴν ἀνϑρωπίνην σο- 
φίαν, τέλος δὲ τὴν ϑείαν᾽ ἥτις xoi στερεὰ λέγεται τῆς 
ψυχῆς εἶναι τροφὴ, παρὰ τῷ φήσαντι" »τελεέων 5) δέ 
ἔστιν ἡ στερεὰ τροφὴ, τῶν διὰ τὴν ἕξιν τὰ αἰσϑητήρια 
γεγυμνασμένα ἐχόντων πρὸς διάχρισιν καλοῦ τὲ καὶ 
χαχοῦ.« Καὶ ἀρχαία μὲν ἀληϑῶς ἔστιν ἥδε ἡ δόξα, 
οὐχ, ὡς οἴεται δὲ ὁ Κέλσος; τῆς περὶ αὐτῶν ἀρχαιότη-- 
τος εἰς πράχλειτον καὶ Πλάτωνα ἀναφερομένης. dpa 
τέρω γὰρ τούτων οἱ προι(ῆται διέστειλαν τὸ περὶ éxa- 
τέρας σοφίας" ἀρχεῖ δ᾽ ἐπὶ τοῦ παρόντος εἰπεῖν ἀπὸ 
τῶν λόγων ταῦ zfavid τὸ περὶ τοῦ κατὰ ϑείαν σοφέαν 
σοφοῦ λεγόμενον" »ὅτε 7) οὐκ ὄψεται χκαταφϑορὰν, φη- 


σὶν, ὅταν ἴδη σοφοὺς ἀποϑνήσχοντας.« 'H ϑεία τοίνυν 
ὶ 


!) Ed. Bekkeri: τῆς δὲ ἀνθρωπίνης κτλ. 
3) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. μειζό-- 
γως 505. 8) Cfr. I Cor. ΠῚ, 19. 
4) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: δω- 
oui R. : 5) Sap. "Bak IX, je E 
τ Hebr. V, 14. 
Sic Codd. Reg. et Basileensis. Libri editi c. 


edd, Spenc.) ὅστις οὐκ ὄψεται, B, — Cfr, Psalm. LiX, 
9. 10. (XLVIII.) 
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σοφία, ἑτέρα οὖσα τῆς πίστεως, πρῶτόν ἔστι τῶν κιι-- 
λουμένων χαρισμάτων τοῦ ϑεοῦ" καὶ utv ἐχείνην ϑεύ- 
τερον, τοῖς ἀκριβοῦν τὰ τοιαῦτα ἐπισταμένοις, ἡ καλου-. 
μένη γνῶσις" χαὶ τρίτον, ἐπεὶ σώζεσϑαι χρὴ καὶ τοὺς 
ἁπλουστέρους, προσιόντας κατὰ δύναμιν τῇ ϑεοσεβείᾳ, 
ἡ πίστις. “ιὸ λέγεται παρὰ τῷ Παύλῳ" »ᾧ 1) μὲν γὰρ 
dià τοῦ πνεύματος δίδοται λόγος σοφίας, ἄλλῳ δὲ λό- 
γος γνώσεως κατὰ τὸ αὐτὸ πνεῦμα" ἑτέρῳ δὲ πίστις dy 
τῷ αὐτῷ πνεύματι 4«Πιόπερ οὐ τοὺς τυχόντας εὕροις 
ἂν μετειληιρότας τῆς ϑείας σοφίας, ἀλλὰ τοὺς ὑπερέ-- 
χοντας καὶ διαφέροντας πάντων τῶν Χριστιαγισμῷ 
προσεχόντων" οὐδὲ τοῖς νἀπαιδευτοτάτοις, ἢ ἀνϑραπό- 
δοις, ἢ ἀμαϑεστάτοις,« διέξεισί τις τὰ περὶ τῆς ϑείας 
σοφίας. 

14. Καί rof ys ἄλλους μέν φησιν ἀπαιδευτοτάτους 
εἶναι, καὶ ἀνδράποδα, καὶ ἀμαϑεστάτους ὁ Κέλσος, τοὺς 
μὴ ἐπισταμένους αὐτοῦ, 3) οἶμαι, τὰ προστάγματα, μηδὲ 
παιδευϑέντας τὰ τῶν 5) Ἑλλήνων μαϑήματα:" ἡμεῖς δὲ 
ἀπαιδευτοτάτους φαμὲν τοὺς μὴ αἰσχυνομένους ἐν τῷ 
τοῖς ἀψύχοις προσλαλεῖν, καὶ περὶ μὲν ὑγείας τὸ ἀσϑε-- 
vig ἐπικαλουμένους, περὶ δὲ ζωῆς τὸ γ»εχρὸν ἀξιοῦντας, 
περὶ δὲ ἐπιχουρίας τὸ 2) ἀπορώτατον ἱχετεύοντας. Κἄν 
τινὲς δὲ μὴ ταῦτά φασιν εἶναι τοὺς ϑεοὺς, ἀλλὰ 5) μι- 
μήματα ϑεῶν ἀληϑιγῶν χἀκείνων σύμβολα" οὐδὲν ἧτ-: 





!) I Cor, XII, 8. 9, 

*) Ita Cod. Basil, cujus lectio videtur praeferenda 
vulgatae (v. c. edd. Spenc.) αὐτοῦ τὰ πράγματα, μηϑέ 
χτλ. R. ?) Deest τῶν in edd. Spenc. 

4) Quatuor Mss., Reg., Basil., Vatican. et Anglican. 
secundus: τὸ ἀπειρότατον ἐχετεύοντας. R. 

5) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: ἀλλὰ μιμημάτων 
ἀληϑινῶν κἀκείνων xil, ed. vero Ruaei ἴῃ notis: »Lege 
cum Boherello: ἀλλὰ μιμήματα τῶν ἀληϑινῶν xüxs(- 
vov, vel: ἀλλὰ μιμήματα ϑεῶν ἀληϑιγῶν κἀχείνωγια 
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τὸν χαὶ οὗτοι, dv βακαύσυοι χρρσὶ τὰ μιμήματα τῆς 
ϑειότητος φανταζόμενοι εἶναι. ἀπαίδευτοί εἶσι, καὶ &y— 
δράποδα, χαὶ ἀμαϑεῖς" ὡς τοὺς ἐσχάτους τῶν ἐν ἡμῖν 
ἀπηλλάχϑαι ταύτης τῆς ἀπαιδευσίας, καὶ τῆς ἀμαϑίας" 
χαὶ φρονιμωτάτοις δὲ τὴν ϑείαν ἐλπίδα νοεῖσϑαι καὶ 
qimidippevasto; φαμέν. Οὐ") λέγομεν δὲ καὶ οὐχ 
οἷόν T εἶναι, μὴ ἐγγυμνασάμενον τῇ ἀνϑρωπένῃ σοφίᾳ 
χωρεῖν τὴν Νέον χαὶ μωρίαν πᾶσαν τὴν ἀνϑρω- 
πένην σοφίαν, ὡς πρὸς τὴν ϑείαν, ὁμολογοῦμεν Εἶτα 
δέον αὐτὸν ἀγωνίζεσϑαι περὶ τοῦ λόγου, ὁ δὲ »γόητας 
ἡμᾶς« καλεῖ, καί φησιν, ὅτι »φεύγομεν τοὺς χαριεστέ- 
ρὸυς προτροπάδην, ὡς οὐχ ἑτοίμους ἀπατᾶσθαι", πα- 
λεύομεν δὲ τοὺς ἀγροιχοτέρους.« Οὐ γὰρ εἶδεν 3) (285) 
ἄνωϑεν χαὶ ἐξ ἀρχῆς καὶ τοῖς ἔξωϑεν μαϑήμασι πεπαι-- 
δευμένους τοὺς παρ᾽ ἡμῖν σοφοὺς, MoUacéa 5). μὲν πάσῃ 
«Αἰγυπτίων σοφίᾳ" ““ανιὴλ.) δὲ, καὶ ᾿Δνανίαν, καὶ Αζα-- 
ρίαν, καὶ “Μισαὴλ πᾶσι τοῖς ᾿᾿σσυρίων γράμμασιν, Gov 
αὐτοὺς εὑρεϑῆναι πάντων τῶν ἐχεῖ σοιῶν δεχαπλα- 
σίους. Καὶ νῦν δὲ αἱ ἐκκλησίαι ἔχουσι μὲν ἀνάλογον 
τοῖς πλήϑεσιν ὀλίγους σοφοὺς προσελθόντας, καὶ ἀπὸ 
τῆς καλουμένης παρ᾽ ἡμῖν κατὰ σάρκα 5) σοφίας" ἔχουσι, 
δὲ χαὶ τοὺς Meptiesinn ἀπ᾽ ἐχείνης ἐπὶ τὴν ϑείαν 
σοφίαν. 
15. Εἶτα μετὰ ταῦτα ὁ Κέλσος, ὡς περιηχηϑεὶς 
τὰ περὶ ταπεινοφροσύνης, καὶ μὴ ἐπιμελῶς αὐτὴν νοή-- 
σας, βούλεται μὲν τὴν παρ᾽ ἡμῖν χαχολογεῖν" οἴεται δ᾽ 
αὐτὴν παράχουσμα εἶναι τῶν Πλάτωνος λόγων, ὅς φησί 
ποὺ ἐν τοῖς νόμοις" »O*) μὲν δὴ ϑεὸς, ὥσπερ καὶ ὃ 


! xr Codd. Mss. non ym mos nega- 
tiv. 0 

3) Libri editi (v... c, edd, Spenc.) in marg. οἶδεν. Ἀ ; 
5) Cfr. Act. VII, 22. | 

4) Cfr, Dan. 1, 4. 17. 19. 20. 

5) Cfr. I. Cor. I,.26. 

$) Vide Platonem lib. IV. de Legibus pag. 715. seq. 
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παλαιὸς λόγος, ἀρχήν rt καὶ τελευτὴν καὶ μέσα τῶν 
ὄντων ἁπάντων ἔχων, εὐϑείᾳ 1) περαίνει χατὰ φύσιν 
παραπορευόμενος. Τῷ δ᾽ ἀεὶ ξυνέπεται δίκη τῶν 
ἀπολελειμμένων 3) τοῦ ϑείου νόμου τιμωρός" ἧς Ó μὲν 
εὐδαιμονήσειν μέλλων ἐχόμενος ξυνέπεται ταπεινὸς zal 
χεχοσμημένος"« οὐχ ὁρῶν, ὅτι παρὰ τοῖς πολὺ Πλά-- 
τωνὸς ἀρχαιοτέροις λέλεχται ἐν εὐχῆ, τό" νχύριε, *) οὐχ 
ὑψώϑη ἡ χαρδία μου, οὐδ᾽ ἐμετεωρίσθησαν οἱ ὀφϑαλ-- 
μοί μου" οὐδὲ ἐπορεύϑην iv μεγάλοις, οὐδὲ ἐν ϑαυ- 
μασίοις ὑπὲρ ἐμέ" εἰ μὴ ἐταπεινοφρόνουν.« Ἅμα dà 
δηλοῦται διὰ τούτων, ὅτε οὐ πάντως ὁ ταπεινοφρονῶν 
ἀσγημόνως καὶ ἀπαισίως ταπεινοῦται, χαμαιπετὴς ἐπὶ 
τῶν γονάτων χαὶ πρηνὴς ἐῤῥιμμένος, ἐσϑῆτα δυστήνων 
ἀμφισχόμενος, καὶ κόνιν ἐπαμώμενοςς. Ὁ γὰρ κατὰ 
τὸν προφήτην ταπεινοιρρονῶν, πορευόμενος ἐν μεγά-- 
λοις χαὺὶ ϑαυμασίοις, τοῖς ὑπὲρ αὐτὸν, τοῖς ἀληϑῶς με--: 
γάλοις δόγμασι καὶ τοῖς ϑαυμασίοις νοήμασι, ταπεινοῖ 
ἑαυτὸν ὑπὸ τὴν κραταιὰν 5) χεῖρα τοῦ ϑεοῦ. Εἰ δέ 
τινες, διὰ τὴν ᾿διωτείαν 9) μὴ τρανώσαντες τὸ περὶ τῆς 
ταπεινοφροσύνης δόγμα, τοιαῦτα ποιοῦσιν" οὐ τὸν λό-- 
γον αἰτιατέον, ἀλλὰ τῇ ᾿διωτείᾳ 7) τῶν προϑεμένων μὲν 
τὰ κρείττονα, διὰ δὲ τὸν ἰδιωτισμὸν 5) ἀποτυγχανόν-- 


1) Sic Hoeschel. in textu (itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) Codd. Reg. et Basil. εὐθέα. Ἀ. — Edd. Spenc. 
in textu: εὐϑεῖαν. | 

3) Ed. Bekkeri, itemq. edd. Spenc. in textu: zreQt- 
πορευόμενος, ad marg. vero. edd. Spenc. παραπορευό- 
μένος. Η "^J 
3) Edd. Spenc. in textu, itemq. ed, Bekkeri: ἀπο-- 
λειπομένων. Edd. vero Spenc. ad marg. ἀπολελειμμένων. 

4) Cfr. Psalm. CXXXI, 1. 2. (CXXX.) 

5) Cfr. Petr. V, 6. Td 

6) Sic recte Codd. Reg. et Basil. Libri autem editi 
(v. c. edd, Spenc.) ἰδιότητα, R. — Boherellus: »Rarum 
in hoc significatu, et per o scriptum: ἔδιότητα, Mox di- 
cet usitatius ἐδιωτείῳς et l1diuriouóv.« H 

7) Cfr. pag. huj. not, 6, — 5) Cfr. pag. Βα]; not, 6. 
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των, συγγνωστέον, Máààloy γὰρ τοῦ χατὰ Πλάτωνα τα-- 
πεινοῦ καὶ κεχοσμημένου ταπεινὸς καὶ χεχοσμημένος 
ἐστὶν, ὁ κεχοσμημένος μὲν διὰ τὸ πορεύεσϑαι ) ἐν με-- 
γάλοις καὶ ϑαυμασίοις ὑπὲρ αὐτόν" ταπεινὸς di, ἐπεὶ 
zai ἐν τούτοις ὦν, ταπεινοῦται ἑκών" οὐχ ὑπὸ τὸν TU— 
χόντα, ἀλλ᾿ »ὑπὸ 3) τὴν χραταιὰν χεῖρα τοῦ $6éoD,« δεὰ 
τοῦ διδασχάλου τῶν τοιούτων μαϑημάτων ᾽) ᾿Ιησοῦ" 
»ὃς3) οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι ἶσα ϑεῷ., ἀλλ᾽ 
ἑαυτὸν ἐχένωσε, μορφὴν δούλου λαβών" καὶ σχήματε 
εὑρεϑεὶς ὡς ἄνθρωπος, ἐταπείνωσεν ἑαυτὸν, γενόμενος 
ὑπήκοος μέχρι (286) ϑαγάτου, 9«v«rov δὲ σταυροῦ. « 
Καὶ οὕτω μέγα δόγμα τὸ περὶ ταπεινοφροσύνης ἐστὲν, 
ὡς μὴ τὸν τυχόντα διϑάσχαλον ἔχειν περὶ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ 
αὐτὸν λέγειν τὸν τηλικοῦτον ἡμῶν σωτῆρα" »μάϑετε") 
&m ἐμοῦ, ὅτι πρᾷός εἰμι, καὶ ταπεινὸς τῇ καρδέᾳ, καὶ 
εὑρήσετε ἀγάπαυσιν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν.« 

16. Μετὰ ταῦτα τὴν κατὰ τῶν πλουσίων ἀπόφα-: 
cip τοῦ ᾿Ιησοῦ εἰπόντος" »εὐκοπώτερον 5) κάμηλον εἷς-- 
ελϑεῖν διὰ τρυπήματος 7) ῥαφέδος, ἢ πλούσιον εἰς τὴν 
βασιλείαν τοῦ O&oU'« φησὶν »ἄντικρυς ἀπὸ Πλάτωνος 
εἰρῆσϑαι, τοῦ ᾿Ιησοῦ παραφϑείραντος 5) τὸ Πλατωνικὸν, 
ἐν οἷς εἶπεν ὁ Πλάτων" ὅτι ἀγαϑὸν 5) ὄντα διαφερόν-- 
τως, 19) x«i πλούσιον εἶναι διαφερόντως, ἀδύνατον.κ 





!) Cfr. Psalm. ΟΧΧΧΙ, 1. (CXXX.) 

3) Cfr. I Petr. V, 6. 

3) Sic Codd. Reg. et Basil. Libri editi (v. c. edd. 
Spenc.) μαϑητῶν. KR. 

3) Cfr. Philipp. IT, 6—8. 

5) Cfr. Matth. Xf, 29. — 9) Cfr. Matth. XIX, 24. 

7) Codd. Vatican. et Anglican. primus: τρύματος. R. 

8) Sic Cod. Regius. Libri editi (v. c. edd. Spenc.) 
παραφϑείροντος. B. ' 

9) Vide Platon. lib. V. de Legibus pag. 743. 


19) Hoeschel. in textu, (edd. Speric.. ad marg.) δια- 
φύρως, sicque Mss, n 
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Tí; δ᾽ οὐκ ἂν, χαὶ μετρίως ἐφιστάνειν τοῖς πράγμασι 
δυνάμενος, τὸν Κέλσον γελάσαι, οὐ τῶν πιστευόντων 
τῷ ᾿Ιησοῦ μόνον, ἀλλὰ xci τῶν λοιπῶν ἀνϑρώπων, 
ἀκούων ὅτι ᾿Ιησοῦς ὁ παρὰ Ιουδαίοις γεγεγνημένος zal 
ἀνατεϑραμμένος, xci Ιωσὴφ τοῦ τέξτογος ) νομισϑεὶς 
εἶναι υἱὸς, καὶ μηδὲ γράμματα μεμαϑηκὼς, οὐ μόνον 
τὰ Ἑλλήνων, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ Ἑβραίων, ὅπερ χαὶ αἵ φι-- 
λαλήϑεις μαρτυροῦσι γραφαὶ 3) τῶν περὶ αὐτὸν, ἂνέ- 
γγω Πλάτωνα " καὶ ἀρεσϑεὶς τῇ περὶ TOV πλούσίων 
ἀποφαινομένη αὐτοῦ λέξει, ὡς »ἀδύνατόν 5) ἐστὶν ἀγα- 
ϑὸν εἶναι διαφερόντως xci πλούσιον ,ὰ πὰρέζφϑειρεν 
αὐτὴν, καὶ πεποίηχε τό" »νεὐχοπώτερον 4) χάμηλον διὰ 
τρυπήματος óeipídog εἰσελϑεῖν, ἢ πλούσιον tlg τὴν βὰ- 
σιλείαν τοῦ ϑεοῦ;« Eb?) δὲ μὴ μετὰ τοῦ μίσεῖν Καὶ 
ἀπεχϑάνεσθαι ἐντυχὼν τοῖς εὐαγγελίοις, φιλαλήϑης ἦν 
ὁ Κέλσος, ἐπέστησεν ἂν, τί ϑή ποτὲ παρελήφϑη χάμη- 
λὸςξ, 109) τῶν ζώων ὅσον ἐπὶ rjj κατασχευὴ σχολιὸν, 
παραβαλλόμενον τῷ πλουσίῳ" xci τέ αὐτῷ ἐβούλετο 7] 
στενὴ τῆς δαφίδος τρυμαλέα, στενὴν φάσκοντι εἶναι 
χαὶ τεϑλιμμένην τὴν) ὁδὸν τὴν ἀπάγουσαν εἰς τὴν 
ζωήν" zai τὸ, κατὰ τὸν νόμον 57) δὲ ἀχάϑαρτον τὸ ζῶον 
ἀναγεγράφϑαι τοῦτο, ἔχον μέν τι ἀπόδεχτον, τὸ μηρυ- 


!) Cfr. Matth. XIIT, 55. coll. Marc. VI, 38, 

?) Cfr. Matth. XIII, 54. sqq. coll. Mare. VI, 2. ev. 
Joann. VII, 15. | 

3) Cfr. Plato lib. V. de Legibus pag. 743. 

4) Cfr. Matth. XIX, 24. 

5) Ruaeus, Boherello duce, in notis: » Melius forte 
legatur: El δὲ xüv μετὰ TOU μισεῖν. « | 

$) Guietus legit: τὸ ζῶον ὅσον. R. 

7) Cfr. Matth. VIT, 14. : » 

9) In edd. Spenc. uncis inclusa leguntur. verba :. τὴν 
ὁδόν. 

9) Cfr. Levit, XI, 4. 
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χᾶσϑαι, ἔχον δὲ xal wextóv, 10!) μὴ διχηλεῖν, ᾿Ἐξή- 
τασὲν ἂν χαὶ ὁσάκις ἐν ταῖς ϑείαις παρελήφϑη κάμη- 
Aog γραφαῖς, καὶ ἐπὶ τίνων" iva ϑεωρήσῃ τὸ περὶ τῶν 
πλουσίων τοῦ λόγου βούλημα.5) Οὐκ εἴασεν &v ἀβα-- 
σάνιστον, καὶ τὸ μαχαρίζεσϑαι μὲν τοὺς πτωχοὺς ὑπὸ 
τοῦ ᾿Ιησοῦ,3) ταλανίζεσϑαι δὲ τοὺς πλουσίους " πότερον 
ἐπὶ τῶν αἰσϑητῶν αὐτῷ ταῦτα *) πτωχῶν καὶ πλουσίων, 
ἢ οἶδέ τινα πτωχείαν πάντως μαχαριζομένην ὁ λόγος, 
xal πλοῦτον πάντως ψεχτόν. Οὐκ ἂν γὰρ οὐδ᾽ ὁ τυ- 
χὼν ἀχρίτως τοὺς πτωχοὺς ἐπήνεσεν, ὧν οἱ πολλοὶ καὶ 
φαυλύτατοί εἰσι τὰ ἤϑη. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ταύτῃ. 

17. ᾿Επεὶ δ᾽ ἑξῆς ἐξευτελίσαι βουλόμενος τὰ περὶ 
βασιλείας ϑεοῦ γεγραμμένα παρ᾽ ἡμῖν, τούτων μὲν οὐ-- 
δὲν παρέϑετο, ὡς οὐδὲ τῆς παρ᾿ αὐτῷ ἄξιον ἀναγῥα- 
φῆς᾽ τάχα ἐπεὶ μηδὲ ἤδει αὐτῴ' Πλάτωνος δὲ λέξεις 
(Otra, ἀπό τε τῶν ἐπιστολῶν, καὶ τοῦ «»αίδρου, ὡς 
τούτων μὲν ἐνϑέως εἰρημένων, οὐδὲν δὲ τοιοῦτον ἐχόν-- 
των τῶν (281) ἡμετέρων γραμμάτων" φέρε, ὀλίγα πα-- 
ραβάλλωμεν, παραϑέσεως ἕνεχεν τῆς πρὸς τὰ Πλάτωνι 
οὐκ ἀπιϑάνως μὲν εἰρημένα, οὐ μὴν καὶ διαϑέντα τὸν 
φιλόσοφον ἀξίως 5) κἂν αὐτῷ ἀναστραφῆναι ἐν τῇ πρὸς 
τὸν ποιητὴν τῶν ὅλων εὐσεβείᾳ᾽ ἣν ἐχρῆν μὴ νγοϑεύ-. 
&y, μηδὲ μιαίνειν τῇ, ὡς ἡμεῖς ὀνομάζομεν, εἰδωλολα- 


!) Edd. Spenc. perperam: τὸ μὴ διχηλεῖν , ἔξητα-. 
σεν ἄν" χαὶ ὁσάχις κτλ. | 

?) Edd. Spenc. perperam: βούλημα" οὐχ εἴασὲν ἂν 
ἀβασάνιστον. Καὶ 10 χτλ. Jam Boherell. vero: »Dele 
punctum ante zaf.« 


?) Cfr. Matth. V, 3. 


4) Post ταῦτα videtur deesse: εἴρηται, vel quid si- 
mile. R. | 

5) Guieto scribendum videtur: ἀξίως χαὶ αὐτόν, vel 
ἄξιον χαὶ αὐτόν. R. — Cfr. Tertull. Apolog. cap. 46., 
Athen. lib. XI. cap. 15., ''ertull. de anima cap. 54., Plato 
in Y hg od in Phaedro pag. 249., Athen. lib. XIII. cap. 
6. (Spencer ) [x 
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τρείᾳ,}) ὡς δὲ καὶ οἱ πολλοὶ λέγοιεν ἂν χρώμενοι τῷ 
ὀνόματι. καὶ τῇ δεισιδαιμονίᾳ. Τρόπῳ δὴ ᾿Ἑβραϊχῷ 
τινε λέγεται περὶ τοῦ ϑεοῦ ἐν ἑπταχαιδεκάτῳ ψαλμῷ, 
ὅτε »ἔϑετο 2) σχότος ἀποχρυφὴν ὁ Otóg'« ἕνα δηλωϑῆ, 
ὅτε ἀφανῆ καὶ ἄγνωστά ἔστι τὰ xev ἀξίαν νοηϑέντα 
ἂν περὶ τοῦ ϑεοῦ, ἀποχρύψαντος 3) ἑαυτὸν οἱονεὶ ἐν 
σχύτῳ, τοῖς μὴ φέρουσι τὰς τῆς γνώσεως αὐτοῦ μαρ-- 
μαρυγὰς, μηδὲ δυναμένοις αὐτὸν ὁρᾷν" πὴ μὲν διὰ τὸ 
μιασμὸν τοῦ νοῦ, σώματι ταπεινώσεως ἀνϑρώπων ἕν-- 
δεδεμένου, πὴ δὲ διὰ τὴν βραχυτέραν δύναμιν αὐτοῦ 
τῆς χατανοήσεως τοῦ ϑεοῦ. Ἵνα δὲ δηλωθῇ τὸ σπα- 
γίως &lg ἀνθρώπους φϑάνον, καὶ ἐν πάνυ ὀλίγοις εὑ-- 
ρισχόμενον τῆς γνώσεως τοῦ ϑεοῦ" Ἡωῦσῆς ἀναγέγρα-- 
πται 4) εἰσεληλυϑέναι εἰς τὸν γνόφον, ὅπου ἣν ὁ ϑεός. 
Καὶ περὶ Μωὐῦσέως πάλιν" » ἐγγιεῖ 5) ΜΠωὐσῆς μόνος 
πρὸς τὸν ϑεὸν, οἱ δὲ λοιποὶ οὐκ ἐγγιοῦσι.κ« Πάλιν τε 
αὖ, ἵνα τὸ βάϑος παραστήσῃ ὁ προφήτης τῶν περὶ 
ϑεοῦ δογμάτων, ἄληπτον τυγχάνον τοῖς μὴ ἔχουσι 
πνεῦμα) τὸ πάντ᾽ ἐρευνῶν, ἐρευνῶν δὲ καὶ τὰ βάϑη 
τοῦ ϑεοῦ, εἶπε τὸ" »νἄβυσσος ὡς ἱμάτιον τὸ περιβό-- 
λαιον αὐτοῦ. ᾿Δλλὰ χαὶ ὁ σωτὴρ ἡμῶν xal κύριος, 
λόγος τοῦ ϑεοῦ, τὸ μέγεθος παριστὰς τῆς γνώσεως τοῦ 
πατρὸς, ὅτι x&r ἀξίαν προηγουμένως αὐτῷ μόνῳ A«u- 
βάνεται καὶ γιγνώσκεται, δευτέρως δὲ τοῖς ἐλλαμπομέ- 
γοις τὸ ἡγεμονικὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ λόγου xal ϑεοῦ, φη-- 
σίν " »οὐδεὶς5) ἔγνω 5) τὸν υἱὸν, & μὴ ὁ πατήρ οὐδὲ 








1) Hoeschel, in textu, edd. Spenc. ad marg. εἶδω.-- 
λολατρίᾳ. | | ifi 

?) Cfr. Psalm. XVIII, 11. (XVIL) 

3) Hoeschel. in textu, edd. Spenc. ad marg. ἀπο- 
χρύψαντα ἑαυτῷ. Iac. δι | 

4) Cfr. Exod, XX, 21.' 2) Exod. XXIV, 2. 

9) Cfr. I Cor. 1T, 10. ^ ?) Psalm. CIV. 6. (CIL) 

8) Cfr. Math. XI, 27. ὁ i ων dft 

9) Mss. et Hoeschel. in textu (itemq. edd. Spenc. ad 
marg.) ἔγνω, Spencer. (in textu); &yirogaet, B. 
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τὸν πατέρα, εἰ μὴ ὁ υἱὸς, καὶ ᾧ ἂν ὁ υἱὸς ἀποχαλύψῃη.« 
Οὔτε γὰρ τὸν ἀγένητον 1) καὶ πάσης γενητῆς. φύσεως 
πρωτότοχον 3) χατ' ἀξίαν εἰδέναι τις δύναται, ὡς ὃ γεν-- 
γήσας αὐτὸν πατὴρ, οὔτε τὸν πατέρα, ὡς ὁ ἔμψυχος 
λόγος, καὶ σοφία αὐτοῦ, χαὶ ἀλήϑεια" οὗ 3) μετοχῇ 
περιαιροῦντος ἀπὸ τοῦ πατρὸς τὸ λεγόμενον σχότος, 
0 *) »ἔϑετο ἀποχρυφὴν αὐτοῦ,« χαὶ τὸ λεγόμενον πε-- 
ριβόλαιον *) αὐτοῦ, τὴν ἄβυσσον, καὶ ἀποχαλύπτοντος 
οὕτω τὸν πατέρα 9) ὅ, τίποτ' ἂν χωρῇ γιγώσχειν ei 
τὸν γιγνώσκει. κι χὰ 
18. Ταῦτα δ᾽ ἡγησάμην βραχέα ἀπὸ πλείστω 
ὅσων τῶν περὶ ϑεοῦ τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσι νεγοημένων 
παραϑέσϑαι, δεικνὺς, ὅτε τῶν ϑαυμασϑέντων ὑπὸ K£l— 
cov Π]λατωνιχῶν λόγων ἔχει τι σεμινότερον, τοῖς ἔχου-- 
σιν ὀφθαλμοὺς βλέπειν τὰ σεμνὰ τῶν γραφῶν δυνα- 
μένους, τὰ ἱερὰ τῶν προφητῶν γράμματα. Ἔχει δ᾽ ἡ 
Πλάτωνος λέξις, ἣν ὁ Κέλσος ἐξέϑετο, τοῦτον τὸν τρό-- 
πον" »Iegi9) τὸν πάντων βασιλέα πάντ᾽ ἐστὶ, ze ἔχεί-- 
vov ἕνεχα πάντα, καὶ ἐχεῖνο αἴτιον ὡπάντων 9) κα- 


1) Locus diligenter notandus, ubi filius e creatura- 
rum numero diserte eximitur, dum ἀγένητος dicitur. At 
non dissimulandum in unico Cod. Anglicano secundo 
legi: τὸν γεγνητόν. Vide Origenianor. lib. lI. quaest, lI. 
num. XXIII. R. 3) Cfr. Coloss. T, 15. 

?) Sie recte jamjam, Gelen. duce, Spencerus. Hae- - 
schel. male: o) μετοχῆ. 

*) Cfr. Psalm. XVIIT, 11. (XVIL) 

*) €fr. Psalm. CIV, 6. (061η.} 


$) Boherellus: »Lego: πατέρα ὅστις ποτ €» χω- - 
ρὴ« κτλ. 

7) Hoeschel. in textu. (edd; Spence. δὰ ὑπανρ.}} Ταῦτα 
διηγησάμην, et ita Cod, Anglican. primus. R. 

5). Vide Platom. epist. II. ad Dionys; pag. 312. — 
Rauaeus solus: Περὶ τῶν πάντων x11. ed. vero: Bekkeri, 
itemq. edd. Spenceri: Περὶ τὸν πάντων. χελ, Cfr. pag. 
332. not. 1. | | 


5) Ed, Bekkeri; ὁπάντων τῶν χαλῶν, 
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Àdy. «1εὐτερον δὲ περὶ τὰ δεύτερα " καὶ τρέτον (288) 
περὶ τὰ τρέτας Ἡ οὖν ἀνϑρωπένη ψυχὴ περὶ αὐτὰ 
ὀρέγεται μαϑεῖν, ποῖα }) ἅττα ἐστὶ, βλέπουσα εἰς τὰ 
aite?) συγγενῆ, ὧν οὐδὲν ἱχανῶς ἔχει. Τοῦ δὴ βα-- 
σιλέως πέρι, καὶ ὧν εἶπον, οὐδέν ἐστι τοιοῦτον.« "Edv- 
γώμην δὲ παραϑέσϑαι τὰ περὶ τῶν παρ Ἑβραίοις κιι- 
λουμένων Σεραφεὶμ, ἀναγεγραμμένων ἐν τῷ ᾿Ησαΐᾳ, 8) 
χαλυπτόντων τὸ πρόσωπον χαὶ τοὺς πόδας τοῦ ϑεοῦ" 
x«l τὰ περὶ τῶν ὀνομαζομένων Χερουβεὶμ, ἃ διέγρα-- 
Mey ὁ ᾿ἸΙεζεχιὴλ,.) χαὶ τῶν ὡσανεὶ σχήμάτων αὐτῶν, 
καὶ τένα τρόπον ὀχεῖσϑαι λέγεται ini τῶν “Χερουβεὶμ 
ὁ ϑεύς. ᾿Αλλ᾽, ἐπεὶ πάνυ χεχρυμμένως εἴρηται διὰ τοὺς 
ἀναξίους καὶ ἀσέμνους, μὴ δυναμένους παρακολουϑῆ- 
σαι μεγαλονοίᾳ καὶ σεμνότητι ϑεολογέας, οὐχ ἡγησά- 
μὴν πρέπον εἶναι ἐν τῷ συγγράμματι τούτῳ περὶ αὐ- 
τῶν διαλεχϑῆναι, 

.19. Ἑξῆς δὲ τούτοις φησὶν ὁ Κέλσος. παραχού-- 
σαντάς »τιγας Χριστιανοὺς 1ΠΠλατωνιχῶν λέξεων αὐχεῖν 
τὸν 5) ὑπερουράνιον θεὸν, ὑπεραναβαένοντας τὸν 'Iov- 
δαίων οὐρανόν.« Ἔν τούτοις δὲ οὐ διασαφεῖ, πότερον 
χαὶ τὸν Ιουδαίων ϑεὸν ὑπεραναβαίνουσιν, ἢ μόνον ὃν 
ὀμνύουσιν οὐραγόν. Περὶ μὲν οὖν τῶν ἕτερον ἐπαγ- 
γελλομένων ϑεὸν, παρὰ τὸν καὶ ὑπὸ ᾿Ιουδαίων προσχυ-- 
γούμενον, οὐ πρόκειται νῦν ἡμῖν λέγειν" περὶ δὲ éav- 
τῶν ἀπολογεῖσθαι, zc δεικνύναινγ ὅτε οὐ δύνανται οἱ 
παρ ἡμῖν Ἰουδαίων προφῆται ἀπὸ Πλάτωνός τι εἴλη-: 


!) Edd, Spence. et Ruaei: ποῖα ἅττα ἐστί, ed. Bek- 
keri: ποῖ ἄττα. ἐστί. ἐδ". 

3) Ed. Bekkeri: αὑτῆς: 

3) Cfr. Jesai. VI, 2. *) Cfr. Ezech. 1, coll. Χ, 

5) Cod. Jolian. ad oram habet: τὸν ὑπερδυράνιον 
τόπον, quae correctio inde màáta videtur, quod infra di- 
cat Origenes Platonem non fuisse, qui primus rd περὶ 
toU Uztgovocvíov. τόπου invenerit Üt ut est, omnes 
alii Codd, Mss. habent: τὸν ὑπερουράγνιον 966», Ri. 
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φέναι" πρεσβύτεροι γὰρ ἦσαν αὐτοῦ. OUT ovv τὴν - 
φάσκουσαν λέξιν" »mtgl!) τὸν πάντων βασιλέα τιώντ'᾽ 
ἐστὶ, καὶ ἐχείνου ἕνεχα πάντα' « ἀπὸ Πλάτωνος εἰλή-- 
φάμεν, ἀλλὰ ) τούτων χρειττόνως εἰρημένα ἀπὸ τῶν 
προφητῶν μεμαϑήχκαμεν, ocqmnvíoavroc τοῦ Ἰησοῦ, καὶ 
τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, τὸ βούλημα τοῦ ἐν τοῖς προφή- 
ταις πνεύματος" ὅπερ οὐκ ἄλλο ἦν τοῦ πνεύματος τοῦ 
Χοιστοῦ. Οὔτε τὰ περὶ τοῦ ὑπερουρανίου τόπου πρῶ-- 
τος ὃ φιλόσοφος παρίστησιν" ἀλλὰ “Ζαυὶδ τὴν βαϑύτητα 
τοῦ πλήϑους τῶν ἐν τοῖς ὑπεραναβεβηκόσι τὰ αἰσϑητὰ 
τῶν περὶ ϑεοῦ ϑεωρημάτων πάλαι παρέστησεν, εἰπὼν 
ἐν τῇ βίβλῳ τῶν ψαλμῶν" »alvtitt?) τὸν ϑεὸν οὗ οὐ- 
ρανοὶ τῶν οὐρανῶν, χαὶ τὸ ὕδωρ τὸ ὑπεράνω τῶν οὐ-- 
ρανῶν" αἰνεσάτωσαν τὸ ὄνομα κυρίου.« ᾿Εγὼ δὲ οὐκ 
ἀπογινώσχω τὰς ἀπὸ τοῦ «Ῥαίδρου λέξεις ἀπό τινων 
Ἑβραίων μεμαϑηκότα τὸν Πλάτωνα, ὡς ϑέ τινες ἐνέ- 
yoeway, 4) ἔτει καὶ τοῖς προφητικοῖς ἐντυχόντα λόγοις, 
ἐχτεϑεῖσθϑαι, ἐν οἷς ἔλεγε" »τὸν 5) ὑπερουράνιον τόπον 
οὔτε 5) τις ὕμνησέ πω τῶν τῇδε ποιητὴς, οὔτε ποϑ' 


!) Vide Platon. ep. II. ad Dionys. pag. 312. — Edd. - 
Spenc. et Ruaei hoc. loco, cfr. pag. 34. not. 8. Περὶ 
| τὸν πάντων ziÀ. | 
?) Edd. Spenc,, uncis voc. zef appositis: ἀλλὰ xal 
TOUTOY. 3) Cfr. Psalm, CXLVIII, 4. v 
*) Cfr. Josephi lib. II. contra Apionem cap. 36. (ed. 
Havercamp. Tom. ll. pag. 492.) a verbis: “ήάλιστα δὲ 
Πλάτων μεμίνηται x1. Clem. Strom. 1. cap. XXII. (ed. 
Potteri pag. 410. al. 342.) a verbis: ᾿“ριστόβουλος δὲ ἐν 
τῷ πρώτῳ xil. lbid cap. XIV. XV. XIX. (ed, Haver- 
camp. pag. 2352. 359. 372. al. 302. 303. 315.) Strom. V. 
cap. V. (ed. Haverc. pag. 662. al. 560.) et alibi. Just. 
Paraen. pag. 21. 28— 31. Apolog. IL. pag. 81. 92. 93. 
Euseb. lib. VIII. cap. 6. lib. ΧΙ. cap. 6, 9. 10. 12. lib, 
XII cap. 11—16. etc. | ; ΜΡ 
3) Cfr. Plato. in Phaedro pag. 247. coll. pag. 331. 
not. 9. ᾿ (O5 
58) Ed. Bekkeri: οὔ τέ, τις ὕμνησέ πω τῶν Tide 
ποιητὴξ, οὔ τέ ποϑ' ὑμνήσει; 4 τ. 9d AMD ΡΟΣ ni 


| 
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ὑμνήσει xar ἀξίαν,« xal τὰ ἑξῆς. ᾿Εν oig ἔστι καὶ τό" 
»ῇἡ}) γὰρ ἀχρώματός τε, xoà ἀσχημάτιστος; καὶ ἀνα- 
φὴς οὐσία, ὄντως οὖσα ψυχῆς κυβερνῆτις 3) νῷ μόνῳ 
ϑεατὴ, περὶ ὃν τὸ τῆς ἀληϑοῦς ἐπιστήμης γένος τοῦ-- 
τον ἔχει τὸν) τύπον.« Καὶ ἀπ ἐκείνων ys τῶν λό- 
γων παιδευϑεὶς ὁ Παῦλος ἡμῶν, καὶ ποθῶν ὑπερκό- 
σμια καὶ ὑπερουράγια, καὶ δὲ ἐχεῖνα πάντα πράττων, 
(289) iy αὐτῶν τύχη, φησὶν ἐν τῇ δευτέρᾳ πρὸς Κο- 
ρινϑέους ἐπιστολῇ" »τὸ *) γὰρ παραυτίκα ἐλαφρὸν τῆς 
ϑλέψεως ἡμῶν, καϑ' ὑπερβολὴν elg ὑπερβολὴν, αἰώνιον 
βάρος δόξης κατεργάζεται ἡμῖν" μὴ σκοπούντων ἡμῶν 
τὰ βλεπόμενα, ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα. Τὰ γὰρ βλε- 
πόμενα, πρόσχαιρα " τὰ δὲ μὴ βλεπόμενα, αἰώνια.« 
20. Ἄντιχρυς γὰρ τοῖς ἀχούειν δυναμένοις παρί- 
στησι τὰ μὲν αἰσϑητὰ, λέγων αὐτὰ »βλεπόμενα,« 5) τὰ 
δὲ νοητὰ, xcl νῷ μόνῳ καταληπτὰ, ὀνομάζων »μὴ 
βλεπόμενα.« Οὗτος δὲ καὶ »πρόσχαιρα« μὲν οἶδε, τὰ 
αἰσϑητὰ χαὶ »βλεπόμενα᾽ « ναϊώνιας δὲ, τὰ νοητὰ xal 
»μὴ βλεπόμενα « καὶ βουλόμενος πρὸς τῇ ἐκείνων ϑέᾳ 
γενέσϑαι, ὑπὸ τοῦ πρὸς ἐκεῖνα πόϑου βοηϑούμενος, 
πᾶσαν ϑλίψιν τὸ οὐδὲν, x«i ἐλαφράν τινα, ἐνόμιζεν. 
εἶναι" καὶ παρ᾽ αὐτὸν τὸν τῆς ϑλέψεως καὶ τῶν πόνων 
χαιρὸν μηδαμῶς μὲν βαρούμενος ὑπ᾽ αὐτῶν, ἐπελα- 
φρίζων δὲ, διὰ τὴν περὶ ἐχεῖνα ϑέαν, πᾶσαν περίστα-- 
σιν" ἐπεὶ xol ἔχομεν ἡμεῖς »ἀρχιερέα 5) MG τῷ 


1) Cfr. Plato in Phaedro pag. 247. 

2) Ita Codd. Reg. et Basileensis, sicque Hoeschelius, 
nisi quod pro: χυβερνῆτις, habet: κυβερνήτη. R. — Spen- 
cer. in textu. sequitur libros editos Platonis: χυβερνήτη 
(ed. Bekkeri: χυβερνήτη,) μόνῳ ϑεατῆ νῷ χρῆται, περὶ 
ἣν X1À., ad márg.. vero habet : κυβερνήτειρα γνῷ μόνῳ 
ϑεατή" περὶ Ov» z1À., εἰ: ϑεατῇ χρῆται" περὶ ἥν κτλ. 

3) Guietus ex conjectura lego; τὸν τρόπον. R. 

^) II Cor. IV, 17. 18. 

5) II Cor. 1V, 18... 9) Cfr. Hebr. 1V, 14. 


334 7" ORIGENIS . 


μεγέϑει τῆς δυνάμεως καὶ τοῦ νοῦ αὐτοῦ »διεληλυϑότα 
τοὺς οὐρανοὺς, Ἰησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ" « ἐπαγγει-- 
λάμενον τοῖς γνησίως μαϑοῦσι τὰ ϑεῖα; καὶ ἀξίως αὐὖ- 
τῶν βιώσασι, προάξειν αὐτοὺς ἐπὶ τὰ ὑπερχόσμια" 
φησὶ γάρ" »fy 1) ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, καὶ ὑμεῖς ἤτει« 
“ιὰ τοῦτο ἡμεῖς μετὰ τοὺς ἐνταῦϑα πόνους καὶ τοὺς 
ἀγῶνας ἐλπίζομεν πρὸς ἄχροις γενέσϑαι τοῖς οὐρανοῖς" 
καὶ πηγὰς 5) ὕϑατος ἁλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον ἂνα- 
λαβόντες, κατὰ τὴν ᾿Ιησοῦ διδασκαλίαν, ποταμούς τε 
χωρήσαντες τῶν ϑεωρημάτων, σὺν τοῖς λεγομένοις ὕϑα-- 
σιν ?) ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν, αἱἰνοῦσι τὸ ὄνομα κυ- 
ρέου, ἔσεσϑαι. Καὶ, ὅσον 4) γε αἱνοῦμεν αὐτὸν», οὐ 
περιαχϑησόμεϑα ἀπὸ τῆς τοῦ οὐρανοῦ περιφορᾶς, ἀεὶ 
δὲ πρὸς τῇ ϑέᾳ ἐσόμεθα τῶν ἀοράτων τοῦ ϑεοῦ" οὐχ- 
ér. ἀπὸ χτίσεως xoouov?) τοῖς ποιήμασι νοουμένων 
ἡμῖν, ἀλλ᾽, ὡς ὠνόμασεν ὁ γνήσιος τοῦ ᾿Ιησοῦ μαϑη- 
τὴς, λέγων" »rórE 5) δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον᾽ « 
καὶ τό" »ἐὰν 7) ἔλϑη τὸ τέλειον, τὸ ἐκ μέρους ἍΜ 
γηϑήσεται.« 

21. Ἑπτὰ δὲ οὐρανοὺς, ἢ ὅλως “πρόμος 
ἀριϑμὸν αὐτῶν, αἱ φερόμεναι ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ 


3) Cfr. ev. Joann. XIV, 3. 

7) Cfr. ev. Joann. IV, 14. 

8) Cír, Psalm. CXLVIIT, 4, 

^) Boherellus: »Lego: Καὶ ὅσοι ys αἱνοῦμεν, dh 
αἰνήσομεν αὐτόν.« — Spencerus ad marg. Νόει κατὰ τὸ 
τοῦ Πλάτωνος ἐν τῷ «Ραίδρῳ. --- Plato in Phaedro pag. 
247. .4i μὲν γὰρ ἀϑάνατοι καλούμεναι, ἡνίκα ἂν πρὸς 
ἄκρῳ γένωνται, ἔξω πορευϑεῖσαι ἔστησαν ἐπὶ τῷ τοῦ 
οὐρανοῦ νώτῳ, ἱστάσας (Bekker. στάσας) δὲ αὐτὰς πε-- 
ριάγει ἡ περιφορά᾽ αἱ δὲ ϑεωροῦσι τὰ ἔξω τοῦ οὐ-- 
ρανοῦ. 

5) Vox χόσμου Guieto addititia videtur et recidenda. 
R. — Cfr. Rom. I, 20. 

9) I Cor. XIII, 12. 7) Cfr. I Cor. XIII, 10. 
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ϑεοῦ οὐκ ἀπαγγέλλουσι γραφαί" ἀλλ οὐραγοὺς, εἴτε 
τὰς σφαίρας τῶν παρ Ἕλλησι λεγομένων πλανήτων, 
εἴτε καὶ ἄλλο τι ἀποῤῥητότερον ἐοίχασι διδάσχειν οἱ 
λόγοι. Καὶ τὸ, ὁδὸν") μὲν εἴναι ταῖς ψυχαῖς ἐς γῆν, 
x«i?) ἀπὸ γῆς, Κέλσος μὲν κατὰ Πλάτωνά φησι γέγε- 
σϑαι διὰ τῶν πλανήτων" ωὺσῆς 5) δὲ, ὁ ἀρχαιότατος 
ἡμῶν προφήτης, ἐν ὄψει τοῦ 4) προφήτου ἡμῶν "I«- 
xo, φησὶν ἑωρᾶσϑαι ϑεῖον ἐνύπνιον, κλέμαχα 5) εἰς 





') Sic Codd. Reg. et Basileensis. Libri editi (v. c. 
edd. Spenc.) ὁδὸν δὲ εἰδέναι ταῖς ψυχαῖς ἐς γῆν. R. — 
Plato in Timaeo pag. 41. Ξυστήσας δὲ τὸ πᾶν διεῖλε 
ψυχὰς ἰσαρίϑμους τοῖς ἄστροις, ἔνειμέ 8' ἑκάστην πρὸς 
ἕχαστον, καὶ ἐμβιβάσας ὡς ἐς ὄχημα, τὴν τοῦ παντὸς 
φύσιν ἔδειξε, νόμους τε τοὺς εἱμαρμένους εἶπεν αὐταῖς, 
ὅτε γένεσις πρώτη μὲν ἔσοιτο τεταγμένη uta πᾶσιν, ἵνα 
μή τις ἐλαττοῖτο ὑπ᾽ αὐτοῦ. Et pag. 42. ibidem: Zfi- 
ϑεσμοθϑετήσας δὲ πάντα αὐτοῖς ταῦτα, ἵνα τῆς ἔπειτα 
εἴη κακίας ἑκάστων ἀναίτιος, ἔσπειρε τοὺς μὲν εἰς γὴν 
(al. ἥλιον,) τοὺς δ᾽ εἰς σελήνην, τοὺς δ᾽ εἰς τὰ ἄλλα ὅσα 
ὄργανα χρόνου. Plato de anima mundi pag. 99. Ὧν 
τὰς ψυχὰς ἐπιῤῥύτως ἐνάγαγε, τὰς μὲν ἀπὸ σελάνας, 
τὰς δ᾽ ἀπὸ ἁλίω, τὰς δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλων τῶν πλαζο- 
μένων ἐν τῷ τῶ ἑἕτέρω μοέρᾳ. 

2) Spencerus: Plato in Timaeo pag.42. Ὧν εἰ uiv 
κρατήσειαν, ἐν δίχῃ βιώσοιντο, κρατηϑέντες δὲ ἀδιχέᾳ. 
Καὶ ὁ μὲν εὖ τὸν προσήκοντα βιοὺς χρόνον, πάλιν εἰς 
τὴν τοῦ ξυνγόμου πορευϑεὶς οἴχησιν ἄστρου, βέον εὐ-- 
δαίμονα καὶ συνήϑη ἕξοι" σφαλεὶς δὲ τούτων εἰς γυ- 
γναικὸς φύσιν ἐν τῇ δευτέρᾳ γενέσει μεταβαλοῖ" (χιλιο-- 
στῷ δὲ ἔτει ἀμφότεραι, ἀφικνούμεναι ἐπικλήρωσιν καὶ 
αἵρεσιν τοῦ δευτέρου βίου, αἱροῦνται ὃν ἂν ἐϑέλῃ βίον 
ἑχάστη.) — Verba uncis inclusa frustra desiderantur in 
ed. Bekkeri. 3) Cfr. Gen. XXVIH, 12. 13. 

4) Boherellus : »Haec e praecedd, nata, mutanda vi- 
dentur in: τοῦ πατριάρχου 7LQV.« 

5) Philo: οὐραγοκλίμαχα. 
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οὐρανὸν φϑάνουσαν, χαὶ ἀγγέλους τοῦ ϑεοῦ ἀναβαί- 
vovrag χαὶ χαταβαίνοντας ἐπ᾽ αὐτῆς, τὸν δὲ χύριον 
ἐπεστηριγμένον ἐπὶ τοῖς ἄχροις αὐτῆς" εἴτε ταῦτα, εἴ-- 
r£!) τινὰ μείζονα τούτων, αἰνιττόμενος ἐν τῷ περὶ τῆς 
κλίμακος λόγῳ" περὶ ἧς x«i τῷ «ΡῬίλωνι συντέταάχται 
βιβλέον, 2) ἄξιον φρογνέμου x«i συγνετῆς n pei τοῖς 
φιλαλήϑεσιν ἐξετάσεως. ψ 

22. Ἑξῆς δὲ τούτοις βουλόμενος ὁ Κέλσος πολυ- 
μάϑειαν ἑαυτοῦ ἐπιδείξασϑαι ἐν τῷ κχκαϑ' ἡμῶν λόγῳ; 
ἐχτίϑεταί τινα καὶ Περσιχὰ μυστήρια, ἐν οἷς φησιν" 
»ΑἹνέττεται ταῦτα καὶ ὁ Περσῶν λόγος, καὶ ἡ τοῦ M(— 
ϑρου 5) τελετὴ παρ᾽ αὐτοῖς ἐστιν. Ἔστι γάρ τι ἐν αὐτῇ 


1). Cfr. lib. I. contra Cels. num. 32. 33. νῷ 

2) Philo de Somniis, ed. Paris. pag. 394., ed. Fran- 
cof. pag. 985. in fine; ΚΑλίμαξ τοίνυν ἐν uiv τῷ λεγο-- 
μένῳ κόσμῳ λέγεται συμβολικῶς ὁ ἀὴρ, οὗ βάσις μέν 
ἔστι γῆ, χεφαλὴ δὲ οὐρανός. ᾿Απὸ γὰρ τῆς σεληνικι-- 
xis σφαίρας, ἣν ἐσχάτην μὲν τῶν κατ᾿ οὐρανὸν κύ-- 
xÀov, πρώτην δὲ τῶν πρὸς ἡμᾶς ἀναγράφουσιν ot 
" φροντισταὶ τῶν μετεώρων, ἄχρι γῆς ἐσχάτης ὁ ἀὴδ᾽ 
πάντη ταϑεὶς ἔφϑασεν. Οὗτος δέ ἐστι ψυχῶν dooud- 
των οἶχος, κτλ. 

3) Spencerus Porphyr. de antro Nympharum, pag. 
263. ed. Cantabrig. Τοῦ δὴ ἄντρου εἰκόνα καὶ σύμβο-- 
λόν φησι τοῦ κόσμου φέροντος Νουμήνιος, καὶ ὃ τοῦ-- 
του ἑταῖρος Κρόνιος" δύο εἶναι ἐν οὐρανῷ ἄχρα: ὧν 
οὔτε γοτιώτερόν ἔστι τοῦ χειμερινοῦ τροπικοῦ, οὔτε.βο- 
ρειότερον τοῦ ϑερινοῦ. Ἔστι δ᾽' ὁ μὲν ϑερινὸς, κατὰ 
χαρχίνον" ὃ δὲ χειμερινὸς, χατ αἰγόχερων, κτλ. Et 
pag. 2608. 4140 οὖν ταύτας ἔϑεντο πύλας, χαρχένον καὶ 
αἰγόκερων, o£ ϑεόλογοι" Πλάτων δὲ. δύο στομία ἔφη. 
Τούτων δὲ χαρχίνον μὲν εἶναι, δὲ οὗ χατιᾶσιν eb ψυ-- 
χαί" αἰγόχερων δὲ, δὲ οὗ ἀνιᾶσιν, κτλ, Las pag. ea- 
dem: zfvo δὲ iiy Πλάτων φησί: δὲ οὗ μὲν dv«- 
βαινόντων εἷς οὐραγόν' δὲ οὗ δὲ κατιόντων εἰς γῆν" 
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σύμβολον τῶν ϑύο τῶν lv οὐρανῷ περιόϑων, τῆς τε 
ἀπλανοῦς, καὶ «ἧς elg τοὺς πλάνητας αὖ γεγενημένης, !) 
καὶ τῆς δ αὐτῶν τῆς ψυχῆς διεξόδου. Τοιόνδε τὸ 
σύμβολον" κλέμαξ 3) ὑψίπυλος, ἐπὶ δ᾽ αὐτῇ πύλη ὀγδόη. 
Ἢ πρώτη τῶν πυλῶν μολίβδου;3) ἡ δευτέρα κασσί-- 
τέρου, ἡ τρίτη χαλκοῦ, ἡ sevdpr σιδήρου, ἡ πέμπτη 
κεραστοῦ *) νομίσματος, ἡ ἕχτη ἀργύρου, χρυσοῦ δ᾽ καὶ 

ἑβδόμη. Τὴν πρώτην τίϑενται Κρόνου, τῷ μολίβδῳ 
τεχμηριούμεγοι τὴν βραδυτῆτα 5) τοῦ ἀστέρος" τὴν ϑευ-- 
τέραν ᾿ἀφροδίτης, παραβάλλοντες αὐτῇ τὸ φαιδρόν τε 
καὶ μαλακὸν τοῦ κασσιτέρου" τὴν τρίτην τοῦ Διὸς, τὴν 
χαλκοβάτην δ) xai στεῤῥάν" τὴν τετάρτην Ἑρμοῦ, τλή-- 
μονα γὰρ ἔργων ἁπάντων, χαὶ χρηματιστὴν, καὶ πο-- 
λύχμητον 1) εἶναι, τόν τε σίδηρον καὶ τὸν Ἑρμῆν" τὴν 
πέμπτην “Ἄρεος, τὴν ix τοῦ χρώματος ἀνώμαλόν τε 
καὶ ποικίλην" ἕχτην σελήνης, τὴν ἀργυρᾶν" ἑβδόμην 





καὶ τῶν ϑεολύόγων πύλας ψυχῶν ἥλιον τιϑέντων, καὶ 
σελήνην" χαὶ διὰ μὲν ἡλίου ἀνιέναι, διὰ δὲ σελήνης 
χατιέναι, κτλ. Vide ibidem paginas 261—269. Cfr. in- 
super lib. 1. contra Cels. num. 9. 

!) Codd. Reg., Basil. Vatican. et Anglican, secundus 
(itemq. edd. Spenc. ad marg.) γεγεμημένης. R. 

? Guieto scribendum videtur: zi£uat ὑψίπυλος, 
im αὐτῇ δὲ πύλαι ἑπτά. R. — Boherellus: »Legendum 
puto: χλέμαξ ἑπτάπυλος. | Vide Istae. Voss. de Sibyllin. 
oraculis cap. 5. 

3) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. μολίβου. 

4) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. χέρας τοῦ 
γομίσματος. ᾿ 

5) Spenc. ad marg. βραϑύτητα. 

5) Guietus legit: χαλχοβατῆ. B. 

) Codd. Reg. Basil, Vatican. et duo Anglicani 
(itemq. Spenc. ad marg.) ἐΑΤΓΓ ΗΝ ; libyi impressi (v. 
c. edd. Spenc.) in textu: πολύμγητον. 

OnicENIS OPERA. Tov. XIX; 22 
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σέως, καὶ ζητησάτω τὸν ϑυνάμενον αὐτὸν !) μυσταγῶ-- 
γῆσαι ἐπὶ τὰ περὶ τῶν παρεμβολῶν. τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ 
ἀναγεγραμμένα" ποῖαι μὲν χατὰ τὰ ἀνατολιχὰ τέτα-- 
γμέναι3) εἰσὶ μέρη, ὡς πρῶται" ποῖαι. δὲ ἐπὶ τὰ κατὰ 
λίβα, καὶ κατὰ νότον" καὶ τίνες a£ κατὰ ϑάλασσαν" 
καὶ rípéc αἱ τελευταῖαι κατὰ βοῤῥᾶν. Ὄψεται γὰρ ϑεω-- 
ρήματα οὐκ εὐκαταφρόνητα ἐν τοῖς τύποις, οὐδ', ὡς 
Κέλσος οἴεται, μωρῶν τινῶν ἀκροατῶν καὶ ἀνδραπό-- 
-Jo»- δεόμενα" διαλήψεται3) γάρ τις ἐν αὐτοῖς 4) “καὶ 
τὰ περὶ τῆς φύσεως τῶν κατειλεγμένων ἐν αὐτοῖς ") 
ἀριϑμῶν, καὶ ἐφαρμοσϑέντων. ἑκάστῃ φυλῇ" περὶ ὧν 
γῦν ἡμῖν ἐχϑέσϑαι ἔδοξεν οὐκ εὔχαιρον εἶναι. ἴστω 
δὲ Κέλσος, καὶ οἱ ἐντυγχάνοντες αὐτοῦ τῷ βιβλίῳ, ὅτι 
“οὐδαμοῦ τῶν γνησίων. χαὶ ϑείων πεπιστευμένων γρα- 
φῶν ἑπτὰ εἴρηνται οὐρανοί" οὔτ᾽ ἀπὸ Περσῷν, ἢ. Κα- 
βείρων λαβόντες ἡμῶν οἱ προφῆται λέγουσέ τινα, οὐδ᾽ 
oí τοῦ Ιησοῦ ἀπόστολοι, οὐδ᾽ αὐτὸς ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ.. 
24. Ἑξῆς δὲ τῷ ἀπὸ. τῶν Μῆιϑραϊκῶν. ληφϑέντι 
λόγῳ, ἐπαγγέλλεται ὁ Κέλσος τελετήν τινα “Χριστιανῶν 
τελετῇ προειρημένῃ Περσῶν τὸν βουλόμενον συνεξετά-- 
σαι, ταῦτα 5) ἀλλήλοις παραβαλόντα, 7) καὶ γυμνώσαντα 
«sal τὰ Χριστιανῶν, οὕτω ϑεάσασϑαι τὴν διαφορὰν 


"A0 AU KC 


?) Uncis inclusum legitur αὐτόν in edd. Spenc. nho 

2) Spenc. τεταγμένα. Jam  Boherell. vero: Lege: 
tETO/ y uÉr at .« 

5) Ita Cod. Jolianus, Hoeschel, in textu:  διαλήψε -- 
ται γάρ τινες ἐν αὐτοῖς, RB. o— ὅρεης, in textu: diete 
ψεται γάρ τινα ἐν αὐτοῖς, ad. marginem; φέμερεϊ — oo. 

^) Spenc. ad marg. ἔσως" afro you παρεμβο- 


λαῖς. --- Cfr. pag. huj. not, 8... .] íod (^ 
5) Spenc. ad marg. ἔσως" itti ἤγουν παρεμβο-- 
λαῖς. — Cfr. pag. huj. met. 3. iSoH ( 


5) Guietus legit: ταύτας ἀλλήλξις παραβαλόντα, χαὶ 
γυμνώσαντα τὰ Χριστιανῶν, R. H '( 

7) Libri editi (v. c. edd, — " mang. Yi 
βόντα. 
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αὐτῶν, Καὶ ὅπου" μὲν ἤδει “ὀνόματα εἰπεῖν αἱρέσεων, 
οὐκ ὠχνησεν ἐχϑέσϑαι ἃς ἐδόχει εἰδέναι" ὅπου δὲ μᾶλ-- 
λον ἐχρῆν, εἴπερ ἠπίστατο, τοῦτο ποιῆσαι, καὶ διδάξαι, 
ποία αἵρεσις χρῆται τῷ διατυπωϑέντι διαγράμμιατι, 
τοῦτ᾽ οὐ πεποίηκε. 2loxti δέ uo χαὶ ἐκ τούτων, ix 
παραχουσμάτων ἀσημοτάτης αἱρέσεως Ὀφιανῶν, 1) oi- 
μαι, ἐχτεϑεῖσϑαι τὰ τοῦ διάγῥάμματοξ vi ἀπὸ «μέρους. 
Τούτῳ. 9 ἡ ἡμεῖς, κατὰ τὸ φιλομαϑὲς ἡμῶν, περιτετεύ- 
χαμὲν, ἕν, ᾧ ᾧ εὕρομεν πλάσματα, ἀνθρώπων, ὡς ὁ Παῦ--" 
λος ὠνόμασεν, ἐγξυμήντων 2) »εὶς τὰς olxíag , χαὶ αἷ-τ 
χμαλωτιζόντων 4). γυχαιχάρια: σεσωρευμένα, ἁμαρτίαις, 
ἀγόμενω. ἐπιϑυμέᾳις: πριχέλαις,). πάντοτε μαγνϑάνοντα, 
καὶ μηδέποτε εἰς ἐπίγνωσιν ἀληϑείας ἐλϑεῖν δϑυνάμεναι« 
Οὕτω“ δὲ πᾶσαν ἀπιϑανότητα εἶχε τὸ διάγραμμα, ὡς 
μηδὲ τὰ εὐεξαπάτητα γυναιχάρια, μηδὲ τοὺς dyQoiuxo- 
τάτους, x&i ὑφ᾽ οὑτινοσοῦν πιϑανοῦ ἑτοίμως ἔχοντας 
ἄγεσϑαι, συγχατετεϑεῖσϑαι τῷ (292) διαγράμματι. Οὐ-. 
δενὶ γοῦν, καί τοί γε πολλοὺς ἐχπεριελϑόντες τύπους 5) 
τῆς γῆς, χαὶ τοὺς πρηνταχρῦ ἐπαγγελλομένους τι εἰδέ- 
ya. ζητήσαντες, — πρεσβεύοντι τὰ τοῦ δια-- 
γράμματος. T 
25. "Er. Qi Ray iav ἀπολελυμένων 
sine enm inim iig itis δὲ ὑ 9» ΜΝ iiie. 


! ᾿ TOT E | ; ΤΠ ΓΡΟῚΙ n" lI 





—— 


) *"nmui κι ὙΠ! ᾿ | ΕΓ en TU T0 Hi 


b^. 1) Vide. lib. En contra...Cels. num. 12. et lib. VI. 


num, (rt (En Í* ἦτ 


4 Spencerus: Utinam ; ΩΝ Multum. enim lucis 
procul dubio antiquissimorum Patrum ibris, priscae ec- 
clesiae temporibus, et quibusdam sacrae scripturae lods 


accederet. ^ 9) Cfr. II Tim. III; 6. 7 

4) Jta habent omnes: Codd.: Mss. Ro Spencer. in 
textu, uncis voc. τά appositis: αἰχμαλωτευόντων τὰ yv- 
V ekRAQHA ad marg. αἰχμαλωτιζόντων. 

.Spencerus: Scil. Romam, (Euseb. lib. VI. cap. 13. 
ecclesiast, hist. ), Arabiam, Áeg yptum et Palaestinam. cfr. 
lib. VI. cap. 19. ww cM Ade ib. IV. contra els, 
num. 44, | 
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ὃς ἐλέγετο εἶναι ἡ πῶν ὅλων ψυχὴ, «c ὠνομάξετο «deu 
ἑαϑάν.").. ὍΨ τινα αἱ ᾿Ιουϑωίων γραφῳ), ὅν τέ ποτ᾿ 
οὖν αἰγισσόμεναι,. ἔλεγον πεπλάσϑαι. ὑπὸ τοῦ. ϑεοῦ 
παίγγιον. Ἐν γὰρ ψαλμοῖς εὕρομεν: acra?) ἐν αο-- 





1 Spenceras: Hic "Ves aae et Rm (Beemoth), 


quantum scio, non occurrunt apud. Tertullianum, Ire- 


naeum, Epiphanium, aliosve- scriptores, qui, de baeresibus 


scripserunt. ' Credo Ophianos his nominibus diabolum 

denotasse, atque, ut fabula esset fabulosior, Valentiniano- 
rum haeresi, quos in plurimis sécuti sunt, de suo isthaec 
vocabula adjecisse. In Bhenani schemate, quod praefi- 
xum *est ante Tertulliani librüm adversus Valentiniamos, 
in ed. Pameliana, singulae aeonum potestates, et genea- 
logiae, eo ordine ponuntur, quo Valentinus eas colloca- 
vit, et diabolus pene ad infimam istius partem suam. se- 
dem habet: quod nostrae aliquatenus favet ΠΝ 
Ait enim in seqq. Origenes: Εὕρομεν δ᾽ ἐν αὐτῷ, χαὶ τὸν 
Βεὴμὼϑ (al. Βεημὸν) ὀνομαζόμενον, ὡσπερεὶ τεταγμέ- 
vov τινὰ μετὰ τὸν “ατωτάτω κύκλον. Irenaeus lib. I. 
cap. 1. de Valentinianis, et Tertullianus in libro adver- 
sus eosdem, cap. 22. (ed. Paris. pag. 300.) diaboli memi- 
nerunt. »'olerabilior, inquit Tertullianus, infamia est 
apud illos in diabolum, vel quia origo sordidior capit. 
Ex nequitia enim: moeroris illius. deputatur, ex. qua ange- 
lorum, et daemonum, cet omnium spiritualium malitia- 
rum genituras notant. Et tamen diabclum quoque opus 
demiürgi affirmant; et Munditénentem appellant: (ét su- 
periorum magis gnarum defendunt, ut spiritualem natürá, 
quam Deriürgum , αἱ animalem, . "Meretir ab. llis. prae- 
lationem, 'cui omnes laereses. ;procurantur,.«. "Graeca Tre- 
naei sic se habent apud: Epiphan;: Haeres. 31. pag. 488, 
Ἔκ δὲ τῆς λοιπῆς τὰ  πνευμιιτιχὰ τῆς πονηρίας διδά- 
σχουσιε yeyovéym: ὅϑεν τὸν διάβολον τὴν γένεσιν ἐσχη- 
a£vat, ὃν χαὶ xoGuoxoátopu χαλοῦσι, xci τὰ δαιμόνια, 
χαὶ τοὺς ἀγγέλους» “αὶ πᾶσαν "τὴν κι τ ^ τῆς 
πονηρίας ὑπύστασιν. αὐ. ΓΗ] 


3) Cfr. Psalm. CIV, 34--28. (CIII ) ἔν." 


y ——- 
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qie ἐποίησας, ἐπληρώϑη καὶ γῆ τῆς κτίσεώς σου.. Δὕτη 
ἡ ϑάλασσα, ἡ μεγάλη καὶ φὐφύχωρος. "Exit πλοῖα δια- 
πορεύονται" 1). ζῶα μιχρὰ μετὰ μεγάλων" δράκων 1) 
οὗτος, ὃν ἔπλασας ἐμπαίζειν αὐτῷ.« ᾿Ανεὶ δὲ τοῦ »δρά-. 
κωγκ 3) “ευϊαϑὰν ἦν ἐν τῷ Ἑβροϊκῷ. “Τὸ τοίνυν. ἀσε- 
βὲς διάγραμμα γ᾽ σαφῶς. οὕτω. ξᾳτηγορηϑέγεο ἐν τῷ 
προφήτῃ ἐπευϊαϑὰν ἔλεγεν; εἶναι τὴν διὰ τῶν ὅλων zt&- 
φοιτηχυῖαν ψυχήν. Εὕρομεν δ᾽ ἐν αὐτῷ καὶ τὸν Βεη- 
μὼϑ.4) ὀνομαζόμενον ὡσπερεὶ ᾽) τεταγμένον τινὰ. μετὰ 
τὸν κατωτάτω κύκλον. [3 Τοῦτον. δὲ τὸν «“ευϊαϑὰν 0 τὸ 
μιαρὸν ἐκεῖνο διάγραμμαϊ ἀγαπλάσας ἐπὶ τοῦ χύχλου 
xal τοῦ ἀέγερου αὐτοῦ κατέγραψε, δὶς ἐχκϑέμενος αὐ-- 
τοῦ τὸ ὄνομα. Ἔτι δὲ ὁ Kaos, μελαίνῃ »γραμμὴ 
παχείᾳ φησὶ διειλημμένον εἶναι τὸ διάγραμμα; xa 
ταύτην ἔφασχεν εἰρῆσϑαι αὐτῷ τὴν Γέενναν, δ) οὖσαν 





^) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. πορεύονται. 


3) Hoeschel. in notis: Paraphrast, Mscer. ὁ διάβολος, 
ὃ χατασαιζόμενος ὑπὸ τῶν ἁγέων. 


3) Cfr. etiam Job..XL. XLI. Jesai. XXVII, 1. 


4) Spencer. et Ruaeus in textu: Βεημόν. . Jam. Bo- 
herell. vero, quem Ruaeus totus sequitur in notis; »Le- 
gendum: Βεημώϑ, ex Hebraeo,« 


5) Hoeschel. in textu: 5: περὶ "ad vov τινά, 
sicque duo Codd. Anglicani. R. pencer. in textu: 
ὡσπερεὶ τεταγμένον τινά, ad en ket περιεέταγμές 
γον» τιγά. 


6) Spencerus: Non constat ex bea scripti. 
vel Opbitas, aut Valentinianos, de Gehenna, vel Tartaro 
cogitasse, .Audi tamen quid. Valentiniani. de triplici ho- 
minum genere somniarunt, ren. lib. L. cap. 7. num, 5. 
»Hominum autem tria genera dicunt, spirituale, psychicum, 
choicum: quemadmodum fuit Coin, Abel, Seth: ut osten- 
dant et ex his tres naturas, jam non secundum unurn- 
quemque, sed secundum genus. Et Choicum quidem in 
corruptelam abire: animale vero, si meliora elegerit, in 
loco medietatis refrigeraturum ; si vero pejora, transire et 
ipsum ad similia. Spiritualia vero inseminat |. Achamoth 
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x«i Tagraporv.« Τὴν δὲ Τέενναν ἡμεῖς ἐν τῷ εὐαγγε-- 
λίῳ ") γενραμμένην ὡς χολαστήριον εὑρόντες, ἐξητήσα-- 
μὲν εἴ που τῶν παλαιῶν γραμμάτων ὠνομάσϑη" x«l 
μάλιστα, ἐπείπερ x«i Ιουδαῖοι χρῶνται τῷ ὀνόματι. 
Εὕρομεν δὲ ὅπου uiv «Φ᾿ἀραγξ 3) υἱοῦ '"Evvüu ὀνομα--: 
ζομένην ἐν τῇ γραφῆ, ἐν δὲ τῷ Ἑβραϊχῷ, ἀντὶ τοῦ 
Φάραγξ, μεμαϑήχαμεν ὅτι χατὰ 5) τοῦ αὐτοῦ ὑποχει-- 
μένου ἐλέγετο ἡ Φάραγξ Ἐννὸμ xai ἡ Τέεννα. Ἔπι-- 
τηροῦντες δὲ τὰ ἀναγνώσματα, εὑρίσχομεν χαὶ ἂν τῷ 
χλήρῳ τῆς φυλῆς Βενιαμὶν τὴν Τέενναν ) 5 Φάραγγα 
Ἐννὸμ κχατειλεγμένην, οὗ ἦν καὶ Ἱερουσαλήμε Καὲ 
ἐξετάζοντες τὴν ἀχολουϑέαν τοῦ εἶναι ἐπουῤάνιον Ἱε-- 
ρουσαλὴμ ἀπὸ τοῦ κλήρου Βενιαμὶν χαὶ 5) τῆς Φάραγ--: 
γος "EvvOu, εὑρίσχομέν τι &lg τὸν 5) περὶ κολάσεων 


ex illo tempore usque nunc, propter quod et animae 
erudientur quidem hic: et semina enutrita, quia pusilla 
emittuntur, post deinde perfectione digna habita, sponsas 
reddi Salvatoris, angelis respondent, animabus eorum ex 
necessitate in medietate cum Demiurgo refrigeraturis in 
aeternum.« . l'ertull. libro adversus Valentinianos, cap. 
32. (ed. Paris pag. 307.) »Humana vero gens in hos exi- 
tus ibit, choicae et materialis notae totum interitum: quia 
omnis caro foenum. Et anima mortalis apud illos, nisi 
quae salutem. fide invenerit. Justorum animae, id est 
nostrae, ad Demiurgum in medietatis receptacula trans- 
mittentur.« Quorsum igitur isti haeretici de Gehenna, 
Tartaro, et poenis infernalibus cogitarent: cum bonorum 
animas in locam medietatis recipi, malorum vero in to- 
ium interitum. abire crediderunt? 

1) Cfr. Matth. V, 22. 80. 

?) Cfr. Jerem. VII, 31. 32. XXXII, 35. 

?) Boherellus: »Lego: χατὰ τὸ αὐτοῦ (nempe Ἑ βραΐ- 
κοῦ) ὑποκείμενον, vel potius: χατὰ τὸ αὐτὸ ὑποχεί- 
μενον.« 4) Cfr. Jos. ΧΥΠῚ, 16. 

5) Boherellus: »Malim: xai τὴν Φάραγγα.« ᾿ 


5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) τὸν περὶ χολά- 
σεως τόπον. Mss. ut in nostro textu, B. 
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τόπον μεταλαμβανόμενον, εἰς τὴν μετὰ βασάνου zü- 
ϑαρσιν τῶν τοιωνδὲ ψυχῶν, κατὼ τό" »ldoU,') κύριος 
εἰσπορεύεται ὡς πῦρ χωνευτηρίον, xal ὡς πόα πλυνόγ-. 
των" καὶ χαϑιεῖται χωνεύων, καὶ — ὡς τὸ ἀρ-- 
γύριον, καὶ τό χρυσίον. 

20. Koi?) χατὰ τὸ περὶ τὴν Ἱερουσαλὴμ ytyve- 
σϑαι χολάσεις χωνευομένων, τῶν ἀναλαβόντων εἰς τὴν 
ἑαυτῶν τῆς ψυχῆς ὑπόστασιν τὰ ἀπὸ κακίας, τροπιχῶς 
ποὺ ὀνομαζομένης μολίβδου" διὸ ἡ ἀνομία παρὰ. τῷ 
Ζαχαρίᾳ 5) ἐπὶ τάλαντον μολίβδου ἐχαϑέζετο. Ὅσα δ᾽ 
εἰς τὸν τόπον λεχϑείη ἂν, οὔτε ^) πᾶσιν, οὔτε τοῦ πα- 


1) Cfr. Malach. HI, 2, 3. 

?) Boherellus: »Refer ad praecedens: xezà r6,« 

3) Cfr. Zachar. V, 7. 

5) Orig. in fine lib. VIII. Mosbteii intl in ep. ad 
Romanos: »Qui vero verbi Dei et doctrinae Evangelicae 
purificationes spreverit, tristibus et poenalibus purifica- 
tionibus semet ipsum reservat; ut ignis Gehennae in cru- 
ciatibus purget, quem nec Apostolica doctrina, nec Evan- 
gelicus sermo purgavit, secundum illud, quod scriptum 
est: el purificabo te igne ad purificationem. Verum haec 
ipsa purgatio, quae per poenam ignis adhibetur, quantis 
temporibus , quantisve saeculis, de peccatoribus exigat 
cruciatus, solus scire potest ille, cui pater omne judicium 
tradidit: quia ita diligit creaturam suam, ut pro ipsa eva- 
cuaverit semet ipsum de Dei forma, et servi formam su- 
sceperit, humilians semet ipsum ad mortem, volens omnes 
homines salvos fieri, et ad agnitionem veritatis venire. 
Verum tamen meminisse semper debemus, quod praesen- 
tem locum Apostolus quasi mysterium habere voluit: quo 
scilicet hujusmodi sensus fideles. quique et perfecti intra 
semet ipsos velut mysterium Dei silentio tegant, nec pas- 
sim imperfectis et minus capacibus proferant. Mysterium 
regis, ait. Scriptura, celare bonwm est.« Vide lib. IV. 
contra Cels, num. 12. 13. 
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xci ἀριϑμὸν ὁρίζει λεγόμενον ") ὑπὸ τῶν παραδιδόν-- 
των τὴν σφραγίδα »ἀγγέλων ἑπτὰ, ἑχατέρωϑεν᾽ τῇ ψυ-- 
χῆ τοῦ ἀπαλλαττομένου σώματος 3) ἐφισταμένων: τῶν 
μὲν τοῦ φωτὸς, m δὲ τῶν ὀνομαζομένων dgxovtes 
Xüv'« xal λέγει »τὸν ἄρχοντα τῶν ὀνομαζομένων ἀρ- 
χοντιχῶν λέγεσϑαι ϑεὸν vid m ndi qu Ei ἐπιλάβό-- 
μενος 156 λέξεως εὐλόγως χατηγοθεῖ τῶν τοῦτο, τολμώ»- 
των λέγειν" τούτου 9 ἕ ἕνεχα καὶ. ἡμεῖς συν ἐγαγακτοῦ-. 
μὲν τοῖς μεμφομένοις τοὺς τοιούτους, εἰ δή τινές. εἶσι 
λέγοντες ϑεὸν. χατῃραμένον τὸν, Pfovdatam,, τὸν ὕοντα 
χαὶ βροντῶνταγ xci τοῦδε τοῦ χόσμου δημιουργὸν, καὶ 
Ἱμωὺσέως. καὶ τῆς κατ᾿ αὐτὸν. κοσμοποιΐας ϑεόν. AA. 
ἔοικε βεβουλῆσϑαί τι διὰ 100100y ὁ Κέλσος: οὐχτεὔγνω-: 
μον, ἀλλ᾿ ἀπὸ τοῦ καϑ' ἡμῶν ἀφιλοσόφου μέσους πάνυ 
ἀγγωμονγέστατον. : ᾿ῬΕβουλήϑη γὰῤ τοὺς" ᾿ἀπείρους τῶν 
ἡμετέρων, ἐνῥυχόνταξ αὐτοῦ) τῇ γραφῇ, πολεμῶδαι 
πρὸς ἡμᾶς, ὡς ϑεὸν κατηραμένον λέγοντας" τὸν τοῦδε 
τοῦ χύσμου χαλὸν δηιί μιουργόν. Καὶ δοχεῖ μοὶ πάρα- 
πλήσιον ᾿Ιουδαίοις πεποιηχέναι, τοῖς χατὰ *) τὴν ἀρχὴν 
τῆς τοῦ Χριστιανισμοῦ διδασκαλίας χατασχεδάσασι.᾽) 
δυσφημίαν τοῦ λόγου" ὡς ἄρα καταϑύσαντες.-παιδίον 
μεταλαμβάνουσιν. αὐτοῦ τῶν σαρχῶν" καὶ πάλιν 0r 
οἱ ἀπὸ τοῦ λόγου, τὰ τοῦ σχότου πράττειν. βουλόμενοι, 
σβεννύουσι μὲν τὸ φῶς, ἕκαστος (294) δὲ τῇ; παρᾶτυ- 
oso pitystut. Ἥτις "—— nuulóyue πάλαϊ μὲν 
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1) Boherellus: »Malim : λεγομένων. ἃ Lo61 6X6. (0151 


?) Voc. σώματος Guieto saspectuti videtur, et for- 
tasse delendum, R. d57. 529 
3) Recte Codd. duo Anglican: et Basileensis: "αὐτοῦ. 
-Libri.vero editi. (v. c. edd. Spence) αὐτῷ. KR. τα Jam 
Boherellus: »Lege: αὐτοῦ. pr opcra 
... 3). Sic Cod. Basil. et Cod, Anglican, rim yos 
bris editis ἴῳ c, edd. Spenc.) deest: τῆς. [s — Jim Idi 
herellus: »Lego: χατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς 100« χτλι - 
5) Hoeschel. in textu, Spenc. ad miárg. κατασχεδις 
σαι. — Cfr. lib. I, contra Cels. num. 1. ba an 


np 
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πλείστων ὕσων. ἔχράτει, πείϑουσα τοὺς ἀλλοτρίους τοῦ 
λόγου, ὅτι τοιοῦτοί εἰσι Χριστιανοί" cl νῦν δὲ ἔτι 
ἀπατᾷ τινας, ἀποτρεπομένους διὰ τὰ τοιαῦτα κἂν εἰς 
κοιγωγέαν ἁπλουστέραν λόγων ἥκειν πρὸς Χριστιανούς. 
τς 28, Τοιοῦτόν τι δή μοι φαίνεται ὁ Κέλσος olxo- 
ψομῶν ἐχτίϑεσϑαι, 1.) ὡς ἄρα Χριστιανοὶ λέγουσι κατη-- 
ραμένον ϑεὸν τὸν ϑημιουργόν" iy ὁ πιστεύων αὐτῷ 
ταῦτα καϑ' ἡμῶν λέγοντι, εἰ δυνατὸν, καὶ ἐπὶ τὸ ἀναι-- 
ρεῖν 5) δρμήσιω 5) Χριστιανοὺς, ὡς πάντων ᾿ἀσεβεστά-- 
τους. «ύρων δὲ τὰ πράγματα, καὶ τὴν αἰτίαν ἔχτ ϑε- 
ται τοῦ κατηραμέγον λέγεσϑαι. τὸν τῆς χατὰ 3) Moi- 
σέα. κοσμοποιΐας ϑεὸν, φάσχων, ὅτι »τοιοῦτός ἐστιν χαὶ 
ἀρᾶς ἄξιος, χατὰ τοὺς. ταῦτα. περὶ αὐτοῦ. δοξάζοντας, 
ἐπείπερ τῷ ὄφει, γνῶσιν. καλοῦ καὶ κακοῦ τοῖς πρώ-- 
τοις ἀνϑρώποις εἰσηγουμένῳ, κατηράσατο.« Εἰδέναι 
δ᾽ αὐτὸν ἐχρῆν, ὅτι ob τὰ τοῦ ὄφεως ἑλόμενοι, ὡς χα- 
λῶς τοῖς πιδώτοις ἀγϑρώποις συμβουλεύσαντος, καὶ Ti- 
τάγας x«l Τίγαντας τοὺς μυϑικοὺς ὑπερβαλόγτες, xc 
'Oquavol*) διὰ "τοῦτο χαλούμενοι,, τοσοῦτον ἀποδέουσι 

ἘΣ *  δειδον ΠΙΌΎΘΗΣ ΜΉ με ΕΠ 


!) Πα. Codd. | Regius εὐ | Basileensis... Libri autem 
editi (v. c. edd. Spenc.) ἐχτεϑεῖσϑαι. R. yu" 
?) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg, αἱρεῖν. T 
?) Hoeschel, et Spenc. ὁρμήσει, — Jam Boherell. ve- 
ro: »Lego: υμῆησαι δ᾿ 0 — 5 0 "rub ede: 

τ 4) fta recte. Codd. Beg. et Basil. atque Anglican. 
primus. ^ Libri vero editi (v. e/edd. Spenc.): κατὰ Moi- 
σέως. Kk. — Jam Boherellus: »Lego: κατὰ ωυσέα.« 

. 1): Cfr.. Epiphan. :-Haeres.. 37. a verbis: Οὗ Ὀφῖται 
uiv γάρ, κτλ. Augustin. de Haer., Clem. Stromat. VII. 
a verbis: 44i. dà ἀπὸ ὑποθέσεων, κτλ. "Tertull. de. prae- 
scriptionibus advers. Haereticos, cap. A7. (ed. Paris. pag. 
93.): » Accesserunt. bis haeretici: etiam illi, qui Ophitae 
nuncupantur. Nam serpentem magnuificant in tantum, ut 
ilum etiam ipsi Christo praeferant. [psa enim, inquiunt, 
scientiae nobis. boni et mali originem ' dedit. Hujus ani- 
madvertens potentiam et majestatem: Moses, inquiunt, ae- 
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τοῦ εἶναι Χριστικινοὶ,. ὥστε οὐκ ἔλαττον Κέλσου κατή- 
γορεῖν αὐτοὺς τοῦ ᾿Ιησοῦ" καὶ μὴ πρότερον 7tooaíeo9at 
τινὰ ἐπὶ v0 συνέδριον ἑαυτῶν, ἐὰν μὴ ἀρὰς ϑῆται χατὰ 
τοῦ Ἰησοῦ. Ὅρα γοῦν πῶς ἀλογώτατον πέποέξηχεν ὃ 
Κέλσος, ἐν τοῖς χατὰ Χριστιανῶν λόγοις παραλαβὼν !) 
ὡς Χριστιανοὺς τοὺς μηδ᾽ ἀκούειν ϑέλοντας τὸ Ovoue 
τοῦ ᾿Ιησοῦ, x&v ὅτι soqós τίς, ἢ") — τὰ ἤϑη &y- 
reum posuit serpentem: et quicunque ipsum. Keno erunt, 
sanitatem consecuti sunt, Ipse, ajunt Praeterea, istus 
in Evangelio suo imitatur serpentis ipsius sacram potesta- 
tem, dicendo: et sicut Moses exaltavit serpentem. in de- 
sero, ita ezallari oportet filium "hominis. Ipsum intro- 
ducunt ad benedicenda Eucharistica sua.« ^ Damascen. de 
Haeres. »Ophitaei anguem venérantur, eumque Christum 
esse existimant: asservant etiam verum. serpentem in spe- 
cu,« . Ephiphan. Haeres. 37., quae est. Ophitarum, a ver- 
bis: Ἔχουσι γὰρ φύσει ὄφιν, τρέφοντες ἐν κίστῃ τινί, 
χελ. "lheodoret, lib. I. de Haer, fab. in O phitis: aQni- 
dam autem ex ipsis dicunt Christum, ἢ in serpentis s speciem 
transmutatum, virginis uterum subiisse , et ita miseri in- 
telligunt dictum Apostoli: Qui, cum in forma rti es- 
sel, non rapinam« ete. (Philipp. T, 6. se 2 ΜΗ 

1) πὰ Cod. Jolian. ad marg. habet ^ x i ἘΠῚ 
(v. c. edd. Spenc.) παραβαλών. R. | 

3) Hoeschel. et Spencerus: 5 μέτριος. τὰ dem ἢ 
ἄνϑρωπός τις ἦν, Sed a Mss. abest mi p ) rad 
vocem ἄγϑρωπος.. Ceterum aut fallitur hoc loco. Orige- 
nes, dum ait Ophianos nec in suum sodalitium ante quem- 
quam admittere quam Jesum exsécratus fuérit, τάς Jesu 
nomen audire sustinere, ne üt hominis quidem sapientis 
€t bene. compositis moribus; aut impii illi Ophiani, quos 
noverat, prorsus diversi erant ab Ophianis, de quibus lre- 
naeus Jib. I. cap. 30. num. 12.. » Jesum. autem, quippe 
ex virgine. per operationem Dei generatum, sapientiorem, 
et. mundiorem,. et justiorem hominibus omnibus: fuisse, 
Ghristum perplexum. Sophiae. descendissé , et sic. factum 
esse Jesum Christum.« | Philastrius lib. 1, cap. 1, com- 
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ϑρωπός τις ἦν. Τί οὖν εἴη ἂν ἠλιϑιώτερον, ἢ μανι- 
κώτερον, οὐ μόνον τῶν ἀπὸ τοῦ ὄφεως ὡς ἀρχηγοῦ 
τῶν χαλῶν χρηματίσαι βουληϑέντων" ἀλλὰ καὶ Κέλσου, 
ψομίσαντος κατὰ Χριστιανῶν εἶναι κατηγορίας, τὰς κατὰ 
τῶν Ὀφιανῶν; Πάλαι μὲν οὖν ὃ τὴν εὐτέλειαν ἀγα- 
πήσας φιλόσοφος") Ἑλλήνων, καὶ παράδειγμα ἐχϑεὶς 
εὐδαίμονος βίου, ὡς οὐ χωλυόμενος εὐδαιμονεῖν ἀπὸ 
τῆς παντελοῦς ἀχτημοσύνης, ὅ) Κυνιχκὸν ἑαυτὸν ἀνηγό- 
ρευσεν" οὗτοι δὲ oi ἀνόσιοι ἀπὸ τοῦ πὸλεμιωτάτον ἀν-- 
ϑρώποις ὄφεως καὶ φριχτοτάτου, ὡς οὐκ ἄγϑρωποι, ὧν 
ἐχϑρός ἔστιν ὄφις, ἀλλ ὡς ὄφεις, σεμνύγνονται ἐπὶ τῷ 
Ὁφιανοὶ καλεῖσθαι" xol Εὐφράτην 3) τινὰ εἰσηγητὴν 
τῶν ἀνοσίων αὐχοῦντες λύγων. T Nó 
29. i9 ἑξῆς, ὡς Χριστιανοῖς λοιϑορούμενος, κ 
κατηγορῶν τῶν κατηραμέγνον εἰπόντων τὸν Ἡωῦσέως 





memorat Ophianos, qui ante Christi adventum orti sunt. 
Horum forte surculi erant Ophiani, de quibus hoc loco 
agit Origenes, R. — Jam Boherellus: »Particula 7j ante 
vocem ἄγϑρωπος expungenda videtur, deleta praecedente 
virgula.« T 

7) Scil. Diogenes Cynicus. 

5) Codd. Reg. et Basil. εὐδαιμοσύνης. R. 

?) Spencerus: Euphraten hujus haeresis auctorem 
fuisse solus Origenes tradit. An ab eo alius sit, cujus 
meminit "Theodoretus lib. T. de Haer. fab. in Peratis, vi- 
derint studiosi, »Ademes autem, inquit, Charystius , et 
Peraticus Euphrates, a quo Peratae vocati sunt, qui in ea 
sententia fuerunt, dicunt unum,« etc. Certe Peratarum, 
vel Peraticorum, haeresin antiquissimam fuisse testatur 
Clemens, Stromat, VII. cap. XVII. in fine: Τῶν δ᾽ αἱρέ- 
σεων αἱ μὲν ἀπὸ ὀνόματος προσαγορεύονται, ὡς ἡ ἀπὸ 
Οὐαλεντίνου, καὶ αρχέωνος, καὶ ᾿Βασίλείδου, κἂν τὴν 
Ματϑέου αὐχῶσι προσάγεσθαι δόξαν. Mc γὰρ ἢ n&v- 
τῶν γέγονε τῶν ἀποστόλων ὥσπερ διδασκαλία, οὕτως 
δὲ χαὶ ἡ παράδοσις" αἵ δὲ ἀπὸ τόπου, ὡς of Περατι-- 
κοί" αἵ δὲ ἀπὸ ἔϑγους, ὡς ἡ τῶν «Ῥρυγῶν, xtà. 
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xul τοῦ κατ αὐτὸν νόμου ϑεὸν, καὶ οἱόμενος Xougtte- 
γοὺς εἶναι τοὺς ταῦτα λέγοντας, φησί" »τέ ἂν ἠλιϑιώ-- 
τερον, ἢ μανιχώτερον ταύτης τῆς ἀναισϑήτου σοφίας 
γένοιτο; Τί γὰρ ἐσφάλετο ὁ ᾿Ιουδαίων νομοϑέτης; Καὶ 
πῶς τὴν ἐχείνου χοσμογένειαν σαυτῷ διά τινος, ὥς") 
φῆσι, τυπώδους ἀλληγορίας λαμβάνεις, ἢ τὸν Ιουδαίων 
νόμον, ἐπαινεῖς δὲ ἄκων, ὦ ϑυσσεβέστατε, τὸν τοῦ χό-- 
σμου δημιουργὸν, τὸν πάντα ὑποσχόμενον αὐτοῖς, τὸν 
τὸ γένος αὐτῶν (295) αὐξήσειν μέχρι περάτων γῆς ἔπαγ-- 
γειλώμενον, καὶ ἀναστήσειν ἐκ νεκρῶν αὐτῇ σαρκὶ καὶ 
αἵματι, καὶ τοῖς προφήταις ἐμπνέοντα" καὶ πάλιν τοῦ-- 
τον λοιδορεῖς; ᾿4λλ: ὅταν μὲν ὑπὸ τούτων βιάζῃ τὸν 
αὐτὸν ϑεὸν σέβειν ὁμολογεῖς" ὅταν δὲ τὰ ἐναντία ὁ σὸς 
διδάσκαλος ᾿Ιησοῦς, καὶ ὁ Ιουδαίων ἸΠωὺσῆς, νομοϑετῇ, 
ϑεὸν ἄλλον ἀντὶ τούτου καὶ τοῦ πατρὸς ζητεῖς. « Καὶ 
ἐν τούτοις δὴ ὃ γενναιότατος φιλόσοφος Κέλσος σα- 
φῶς Χριστιανοὺς συχοφαντεῖ,") λέγων τοὺς αὐτοὺς 
ἡνίχα μὲν ἂν ᾿Ιουϑαῖοι αὐτοὺς βιάζωνται, τὸν αὐτὸν 
αὐτοῖς ϑεὸν ὁμολογεῖν" ὅταν δὲ τὰ ἐναντία Ἰησοῦς 
Muwüioi νομοϑετῇ, ἄλλον ἀντὶ τούτου ζητεῖν, Elte γὰρ 
Ιουδαίοις διαλεγόμενοι, εἴτε χαϑ᾽ ἑαυτοὺς ὄντες, ἕνα 
χαὶ τὸν αὐτὸν ἴσμεν, ὃν χαὶ πάλαι ἔσεβον Ιουδαῖοι, 
xal νῦν σέβειν ἐπαγγέλλονται ϑεὸν, οὐδαμῶς εἰς αὐτὸν 
ἀσεβοῦντες. ᾿Αλλ: οὐδ᾽ ἀναστήσειν ἐκ ψεχρῶν αὐτῇ 
σαρκὶ καὶ αἵματέ φαμὲν τὸν ϑεὸν, ὡς ἐν τοῖς ἀνω-- 
τέρω 5) λέλεκται" οὐ γὰρ τὸ σπειρόμενον. ἐν φϑορᾷ, *) 
καὶ By ἀτιμίᾳ, καὶ ἐν ἀσϑένείᾳ σῶμα ψυχικόν φαμεν *) 





1) Boherellus: »Lego: ὡς φῇς.« 

?) [ta Codd. Regius, Basileensis, et Anglican. secun- 
dus (itemq. Spenc. ad marg.) Alii vero Codd. cum libris 
editis (v. c. edd. Spenc. in textu): χατηγορεῖ. R. 

3) Ita Codd. Reg. et Basileensis. Libri autem editi 
(v. c. edd. Spenc.) ἀνωτέροις. BR. 

4) 'Cfr. I Cor. XV, 42—44. | 

*) In edd. Spenc, uncis inclusum legitur: qur, 
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ἀνίστασθαι, ὁποῖον ἐσπάρη. ᾿Αλλὰ γὰρ περὶ τούτων ἕν 
τοῖς ἀνωτέρω μετρίως ἡ μῖν λέλεκται. VON ἰῷ 

30. Ei9'') ἑξῆς ἐπαναλαμβάνει rà?) περὶ τῶν 

! Li | 2214 zo550vd 

.) Ruaeus, Boherello duce, in notis: »Ad haee et 
seqq. verba, vide Joannis Croji specimen 'conjecturaruüm 
infra a nobis ad calcem hujus Tomi (pag. 934. seqq.) in 
lucem edendarum: adversus quem scripsit Dionys. Peta- 
vius appendicem ad Synesianas notas. Hic tanturn appo- 
nam, quae ad Origenis textum attinent, omissis iis, quae 
explicationem et elucidationem spectant, ex ipso Croji 
libro, si cui libet, petenda.« — Equidem singulis Excür- 
sibus ad calcem libri VIII. contra. Cels. appositis Croji 
verba demandavi. a pM qiu 
3) Spencerus: Credo Ophianos hoc figmentum ab 
antiquissimis haereticis, videlicet Gnosticis, Saturnilo (Sa- 
turnino), Basilide, et Valentino mutuatos esse. Audi Epi- 
phan. Haeres. 26., quae est Gnosticorum, pag. 91. Τὰ 
dé τῶν μειζόνων xar αὐτοὺς ἀρχόντων ὀνόματα ταῦτα 
εἶναι λέγουσι, πολλοὺς λέγοντες" ἐν μὲν τῷ πρώτῳ. οὐ-- 
ρανῷ εἶναι τὸν "Icd ἄῤχοντα, καὶ ἐν τῷ δευτέρῳ qa- 
σὶν εἶναι τὸν Zaxlüv ἄρχοντα τῆς πορνείας, ἐν δὲ τῷ 
τρίτῳ τὸν Σὴϑ᾽ ἄρχοντα. Ἔν δὲ τῷ τετάρτῳ εἶ- 
v«í φασι τὸν 4άδην" τέταρτον γὰρ ὑποτίϑενται οὐ- 
θαγὸν, καὶ τρίτον" πέμπτον δὲ ἄλλον οὐρανὸν, ἐν 
Q φασιν εἶναι τὸν "Elocioy τὸν χαὶ ᾿Αδωναῖον. Ἔν 
δὲ τῷ ἕχτῳ φασὶν εἶναι of μὲν τὸν Ἰαλδαβαὼδ, οἱ 
δὲ τὸν Ἤλιλαῖον. ἴάλλον δὲ ἕβδομον οὐρανὸν ὑποτί- 
ϑέενται, ἐν ᾧ λέγουσιν εἶναι τὸν Σαβαώϑ. "Ἄλλοι δὲ 
λέγουσιν" οὐχὶ, ἀλλ' ὁ ᾿Ιαλδαβαώδ ἔστιν ἐν τῷ ἑβδόμῳ. 
Ev δὲ τῷ ὀγδόῳ οὐρανῷ τὴν Βαρβηλὼ καλουμένην. 
Praedictis principibus alios adjunxere, totidemque. coelos, 
donec ad treccntesimum sexagesimum quintum pervene- 
runt, Epiphan. Haeres. 24. "Theodoret. lib. I, de Haer. 
fab. in Basilide: »Quin etiam angelorum nomina cffin- 
gentes, hos quidem dixerunt primum habere coelum, illos: 
vero secundum; et ita deinceps usque ad trecentesimum 
sexagesimum quintum.« Septem istos principes majores 
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ἑπτὰ ἀρχόντων δαιμόνων, μηδαμῶς μὲν. ὑπὸ. Χριστια-- 
γῶν ὀνομαζομένων, οἶμαι d^ ὑπὸ 'Oquardy παραλαμ- 





Irenaeus aliter recensuit, lib, 1. cap. 30. num. 5. »Eum 
enim, qui a, matre. primus sit, Jaldabaoth vocari; eum au- 
tem, qui sit ab eo, Jao; et qui ab, eo, Sabaoth magnum ; 
quartum, autem Adonaeum, et. quintum Eloaeum, et sex- 
tum -Horaeum ; septimum autem et novissimum. omnium, 
Astaphaeum,« Alia ab utrisque est ea septem princi- 
pum, vel angelorum, enumeratio, quae invenitur inter 
Gemmas, Basilidianas, tabula IV., in. Joanp.  Chifletii 
Abraxa Proteo:. MIXAH.4, [ABPIHA, OYPIHBA, 
PAS. AHA, AN ANAHAA, IIPOCOPAIHA,  Y.ABCO.H. 
Epiph. Haer. XXIIL, quae est Saturnilianorum;. Ἕνα δὲ 
εἶναι. πατέρα. ἄχμωστοῃ, τὸν αὐκόν τε πεποιηκένᾳι δυ-- 
γάμεις, xo. ἀρχὰς, χαὶ ἐξουσίας; τοὺς. δὲ ἀγγέλους. διε- 
στάναι, τῆς ἄνω Φυγάμεφῳ, ἑπτὰ δέ, uvas. τὸν κόσμον 
πεποιηχέναι, χαὶ. τὰ, ἐν αὐτῷ" τὸν χύσμον δὲ, κατὰ με-- 
ριτείαν. ἑκάστῳ ἀγγέλῳ. κεχληρῶσϑαι, Tertull, adxers. 
Valentinianos, cap. 20. (ed. Paris. pag. 289.) »Tum ipsam 
coelorum septemplicem, scenam solio, desuper. suo fmit: 
unde et sabbatum dictum, ab hebdomade. sedis suae.« 
Iren. lib. L cap. 5. nnm, 2.  »Septem, quoque coelos fe- 
cisse, super quos. demiurgum. esse dicunt; et, propter. hoc 
Hebdomadam vocant eum.« Et paulo infra; »Septem 
autem coelos, quos intellectuales esse dicunt: angelos au- 
tem eos tradunt, et demiurgum, et ipsum angelum,« etc. 
lren. lib. 1. cap. 24. num. 5. de Saturnino: .»Nomina 
quoque. quaedam aífingentes quasi, angelorum, apnuntiant, 
hos. quidem, esse in primo, coelo, hos autem in secundo : 
et deinceps nituntur CCCLXV. ementitorum coelorum. et 
nomina, et principia, et angelos; et. virtutes, exponere,« 
'Theodoret. lib. I. de, Haer. fab. im Saturnino. ldem. in, 
Ophitis:  »lllum, autem, appellant filium. Prunici. | Is au^ 
tem rursus, alium filium, produxit, οἵ, usque | ad: septena- 
rium numerum. processisse, productiones, ab. unoquoque. 
autem eorum, unum. coelum, fuisse fabuckitoit) et. nnwmr, 
quemque proprium habitasse.« — Cfr. Excurs, 1,. 
] " | 
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βανομένων. Καὶ εὕρομέν ye, ly ᾧ xol ἡμεῖς δὲ ἐχεί- 
vovg ἐχτησάμεϑα διαγράμματι, τὴν τάξιν ὁμοίως ix- 
χειμένην οἷς ὁ Κέλσος ἐξέϑετό. Ὁ 1) μὲν οὖν Κέλσος 
ἔλεγε ντὸν πρῶτον ἰδές λέοντος μεμορφωμένον"« οὐὰ 
ἐχϑέμενος, τένα αὐτὸν ὀνομάζουσιν οὗ ἀληθῶς δὺῦσσε- 
βέστατοι" ἡμεῖς. δὲ εὕρομεν, ὅτε τὸν (p ταῖς ἱέῤῥαῖς ypa- 
φαῖς εὐφημούμενον ἄγγελον τοῦ δημιουργοῦ τοῦτον 
τὸ μιαρὸν ἐχεῖνο διάγραμμα ἔλεγεν elvat Μιχαὴλ} 
τὸν. λεοντοειδῆ. Πάλιν δ᾽ αὖ" δ' μὲν Kéloog ἔφασχε 
»τὸν ἑξῆς καὶ δεύτερον. εἶναν ταῦρον" « ὃ' δ᾽ εἴχομεν 
διάγραμμα, τὸν Σουρεὴλ) ἔλεγὲν εἶναν τὸν. Ταυῤοειδὴῆ. 
Εἶτα ó μὲν Κέλσος »toírov. ἀμφέβεόν τινα; καὶ φρικῶ- 
δὲς ἐπισυρίζοντα "« τὸ δὲ διάγραμμα. τρίτον “Ῥαφάὴλ") 


!y Cfr. Excursus II. 

?) Spencerus: Theodoret. lib. 1. de Haer. fab. in 
Ophitis: »Dicunt, autem alios. cum. primo seditionem agi- 
tasse, dut horum quidem erát ayus, illorüm vero. abavus, 
aliorum triavus; eum' vero animi àmnxiür, if materiae 
faecem cogitationem: defixisse ,' et/ genuisse ex ipsa filium 
Ophiomorphon, sive serpentiformeni:: déinde gloriantent- 
Ophiomorphi. patrem dixisse :. Ego Deus, et pater; et nul- 
lus me superior; matrein--aütem- aegre. tülisse,! et aecla- 
masse: Ne mentire, est enum te superior. pater. orhnium; 
primus. homo; filius; hominis. .Haeo.autem verba: cur au- 
diisset. serpentis. pater, inquit: Agite, faciamus: hominenw 
ad imaginem nostram, Quin. etiam; multa: alia: adjiciunt; 

uae et impietate plena sunt, et nihil habent jucunditatis. 
Oplitomory um autem illum vocant Michael εἰ Samana.« 
Forsan legi debet: Samuel. Iren. lib. 1. cap. 30. »San- 
ctam autem- Helidoradarü septem stellas, quas dicunt pla- 
netas,. esse: volunt; et projectibilem serpéüitem duo liabere 
nomina, Michaélj:. et/Samaél, diceunt;«' ^^ ^ | 

3) Spencer. et Ruaeus' in notis; lie; Boherello duce: 
»Ad oram librorum editorum (v. c. edd. Spenc.)* ΟὐΞ 


Qui, male.ex (?) Crojo« hie: »Forsan.legi debet: Οὐριήλ. 


Sic. scriptum. invenio in: Gemmis: Basilidianis Chifletii,. 1a-^ 


bula. IV;,. ubi inter septem. angelos: tertiam. sedem: occu- 
pat.«. - Cfr. Excursus. Mlzio66 esee soie δὲ np 
*) Crojus existimat scribendum esse : Σεραφαήλ. Cfr: 
Excurs. 1V. [vid | 110 IVA : 63h 
93 * 


! 
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ἔλεγεν εἶναι ϑραχοντοειδῆ. Πάλιν τε αὖ ὁ μὲν Κέλ-- 
σος »τὸν τέταρτον ἀετοῦ. ἔφασχεν ἔχειν μορφήν'« τὸ 
δὲ διάγράμμα Γαβριὴλ.) ἔλεγεν εἶναι τὸν ἀετοειϑῆ- 
Ei9 ὁ μὲν Κέλσος »τὸν. πέμπτον ἔφασχεν εἶναι ἄρ-- 
χτου 3) πρόσωπον ἔχοντα "« τὸ δὲ διάγραμμα τὸν Θαυ-- 
ϑαβαὼϑ'.5) ἔφασχεν εἶναι τὸν ἀρχτοειδῆ..) Εἶϑ' ὁ μὲν 
Κέλσος »τὸν ἕχτον κυνὸς πρόσωπον ἔλεγεν ἱστορεῖσϑαε 
ἔχειν nag ἐκείνοις "« τὸ δὲ διάγραμμα ἔφασχεν εἶναε 
αὐτὸν ᾿Ἔραταώϑ. ") EiS9 ὁ μὲν Κέλσος »τὸν ἕβδομον 
ἔφασκεν ὄνου ἔχειν πρόσωπον, καὶ ὀνομάζεσϑαι αὐτὸν 
Θαφαβαὼϑ, 9) ἢ Ὀνοήλ᾽ « 1) ἡμεῖς δ᾽ ἐν τῷ διαγράμ-- 
ματι εὕρομεν, ὅτε οὗτος καλεῖται "ÜvozÀ, ἢ Θαρϑαρα- 
99,9) ὀνοειδής τις τυγχάνων. Ἔδοξε δὲ καὶ ἡμῖν ἐκχρι- 
βῶς (296) ἐχϑέσϑαι τὰ τοιαῦτα, ἵνα μὴ δοχῶμεν ἀγνο-- 
εἶν ἃ Κέλσος ἐπηγγέλλετο εἰδέναι" ἀλλὰ χαὶ παραστή-- 





encerus: »Vide Chifletii tab. IV. gemmam 15., 

et ad ) $e gemmam. 87« — Cír. Excurs. SV. 

2) Codd. Reg. Basil. et Anglican. secundus (itemq. 
Spenc. ad marg.) «oxov. R. . 

?) Crojus rescribendum putat: Θαυδοβαώϑ. Cfr. 
Excurs. Vl. — Spencerus: »Nescio, an haeresium scri- 
tores hujus 'Thauthabaoth, Erataoth, Thaphabaoth, Onoé- 
fis, et Thartharaoth, usquam meminerint. Hujus generis 
vocabula innumera invenies apud Epiphan. Haer. 31., 
quae est Valentinianorum, pag. 165. 171.« 

3) Codd. Reg. Basil. et Anglican. secundus: ἀρχο- 
εἰδὴ. R. — Cfr. pag. huj. not. 2. 

5) Cfr. Excurs. VII. coll. pag. huj. not. 3. 


m Croj D reponit : ασαώϑ, Ἐν improbat Peta- 
Cfr. E VIII. Melt. pag. huj. not. 8. 

“ἢ Rescribit Crojus: ᾿“ϑονιήλ. | Cfr. | Excurs. Mt 
coll. pag. huj. not. 3. 

5) Boherellus: »Hanc vocem Crojus ab origise He- 
braea deducit, Petavius vero ἀπὸ τοῦ Ταρτάρου. ltaque 
scribendum esset per T. Ταρταραώϑ. Sed neque in hoc, 
neque in aliis daemonum nominibus quicquam ex mera 
conjectura mutare velim, ne sua textu! non constet inte- 


gritas« — Cfr. Excurs. VIII. coll. pag. huj. not. 2. 
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σωμεν ἀκριβέστερον ἐκείνου αὐτὰ ἐγνωκότες of Χρι- 
στιαγοὶ, ὡς οὐ Χριστιανῶν λόγους, “ἀλλὰ πάντη ἀλλο- 
τρίων σωτηρίας, καὶ οὐδαμῶς ἐπιγραφομένων ᾿Ιησοῦν, 
7 σωτῆρα, ἢ ϑεὸν, ἢ διδάσκαλον, ἢ υἱὸν ϑεοῦ. 

91. Εἰ δέ τις βούλεται χαὶ τὰ πλάσματα τῶν γοή--: 
των ἐχείνων μαϑεῖν, δὲ ὧν ἐβουλήϑησαν μὲν ὑπάγειν 
ἀνθρώπους ἑαυτῶν τῇ διδασχαλίᾳ, ὡς ἀπόῤῥητά τινα 
ἔχοντες, οὐ πάνυ δ᾽ ἐδυνήϑησαν" ἀκουέτω ὃ διδάσχον- 
ται λέγειν μετὰ τὸ διελϑεῖν ὃν ὀνομάζουσι »φραγμὸν 
χαχίας,« πύλας ἀρχόντων αἰῶνι δεδεμένας" βασιλέα 
μονότροπον, δεσμὸν ἀβλεψίας, T λήϑην͵ ἀπερίσχεπτον 
ἀσπάζομαι, πρώτην δύναμιν, πνεύματι. προνοίας καὶ 
σοφίᾳ τηρουμένην" ἔνϑεν εἰλιχρινὴς πέμπομαι, φωτὸς 
ἤδη μέρος υἱοῦ xol πατρός" ἡ χάρις συνέστω μοι ναὶ 
πάτερ, συνέστω.« Καί φασι τῆς ὀγδοάδος 3) τὰς ἀρ- 
χὰς ἐντεῦϑεν εἶναι. El) ἑξῆς διδάσκονται λέγειν διερ-- 
χόμενοι ὅν φασιν ᾿Ιαλδαβαώϑ'.35) »σὺ δὲ μετὰ πεποι- 
ϑήσεως πρῶτε καὶ ἕβδομε γεγονὼς χρατεῖν ᾿Ιαλδαβαὼϑ, 
ἄρχων λόγος ὑπάρχων νοὸς εἰλιχρινοῦς, ἔργον τέλειον 
υἱῷ καὶ πατρὶ, χαραχτῆρι τύπου ζωῆς σὐμβόλον iz 
φέρων, ἣν ἔχλεισας αἰῶνι σῷ πύλην κόσμῳ 4) ἀνοίξας, 
παροδεύω τὴν σὴν ἐλεύϑερος πάλιν. ἐξουσίαν" 7 χάρις 


!) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. perperam: 
ἀβελτίας. | ! i 

?) Cfr. Tertull. de praescript. adversus -Haereticos, 
cap. 39. a verbis: »Estque haec' prima Ogdoas Aeonum; 
exinde decem alii« etc, Vide cap. 49. ibidem. Cf. Ter- 
tull. libro advers. Valentin. cap. 7. a verbis: »Habes 
Ogdoadem, tetradem duplicem,« etc. Erat »Ogdoas« ma- 
ter »Achamoth,« | (cfr. Iren. lib. l. cap. 5.), quae serva- 
vit »numerum primogenitae et primariae pleromatis Ὁ gdo- 
adis, « — Vide "Tertull. adversus Valent. :cap. 20. Epiph. 
Haeres. 31. lren. lib. |. et lib. II. cap. 12. Theodoret. 
lib. I. de Haer. fab. in Valentino. 


3) Cfr. Epiphan. pag. 121., ubi μὴ δεδυνῆσθαι εἰς 
τὰ ἄνω χωρεῖν leg. | ; 
1) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) ad marg. κόσμου. 


r 
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σνγέστω μοι, ναὶ πάτερ, Ouvéqta,« «Ῥασὶ δὲ τῷ λεον-- 
τρειδεῖ. ἄρχοντι. συμπαϑεῖν. ἄστρον τὸν Φαίνοντα. ))) 
Elta. οἴονται τὸν διελϑόντα τὸν ᾿Ιαλδαβαὼϑ, *). χαὶ φϑά-. 
σαντα ἐπὶ τὸν Tap?) δεῖν. λέγειν . »σὺ δὲ χρυπεομέ-- 
vuv μυστηρίων υἱοῦ xal πατρὸς ἄρχων νυχτοφαὴς δεύ-- 
τερε Ie, καὶ πρῶτε δέσποτα ϑανάτου, μέρος ἀϑώου, 
φέρων ἤδη τὴν *) ἰδίαν ὑπήνην. σύμβολον, παροδεύων 5) 
σὴν ἕτοιμος ἀρχήν" χατίσχυσας 5) τὸν ἀπὸ σοῦ γινό-- 





!) Cfr. Cic. lib. II. de παιυτὰ Deorum, a. verbis: 
»Nam ea, quae Saturni stella dicitur, d»atvovque a Grae- 
cis« etc. Vide Aristot. de Mundo cap. 2., Plutarch. 
lib. IH. ap. 15. de placitis philosophor., Philonem in li- 

ro; Quis rerum divinarum haeres sit. — Cfr. Excurs, VIII. 

2) Ex majoribus principibus hic primus est apud 
Iren. lib. 1. cap. 30., septimus apud Epiphan. Haer. 26. 
Cfr. Tertull. de praeseript. adversus Haereticos cap. 4T. 
a verbis: »Dicunt. enim de illo summo primario: Aeone 
complures alios« εἰς, Cfr. Epiphan. Haer. 25, de Nico- 
latis, a verbis: Ἕτεροι δὲ τὼν προειρημένων '"IaAa- 
βαὼϑ' δοξάζουσι; xrÀ. dat: 

3) Supremum orbem occupat apud Epiphan. Hae- 
res. 26., apud lrenaeum (lib. I. cap. 30.) secundum, cfr. 
Tertull. x nale Valent. cap. 14. a verbis: »Tamen tenta- 
vit, et fortasse apprehendisset; si non idem Horos,« etc, 
lren. lib. 1. cap. i num. 1. »Et sic Horon coercentem 
eam, ne anterius irrueret,« etc, "Theodoret. lib. I. de 
Haer. fab. in Valentino. Adde Clement. Alex. Strom. 
V., Isidor, Pelusiot. lib..L. ep. 453., Photium epist, ' 163. 
etc, — Boherellus: »Ad oram (v. c. edd. Spenc.) scribi- 
tur ᾿Ιχϑδεῖν,, quem. "Je«dsiv | Crojus (cfr. Excurs, VIII.) 
omissum, observat. . Sed. e. pag. 297, (edd. Spenc.) deest 
hic potius ᾿δωνᾳῖος, inter Σαβαώϑ. et ᾿Δσταφαιόν  col- 
locandus.« | | 

4) Buaeus in textu: τὸν ἔδιον ὑπὸ γοῦν σύμβου- 
λον, in notis vero: »Ita Cod. Basileensis, Hoeschel. im 
textu (Spence. ad; marg.). τὸν ido». ὑπήνουν σύμβολον, 
pro quibus sine ulla. Mss. auctoritate lego cum Spencero :: 

τὴν. ἰδίαν ὑπήνην oóufolor.« 
5) Boherellus: »Lego: παροδεύω.« 


$) Cfr. Tren. lib. I. cap. 21. num. 3. de Marco et 
ejus sectatoribus, a verbis: »Alii autem adducunt ad: 
aquam, et baptizantes ita; dicunt,« etc. 





^ 
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κενὸν λόγῳ (oy. Ἢ χάδις συνέότω, viáreg, σὐνέστω ἃ 
Εἶθ᾽ ἑξῆς τὸν Cefudo,") Apóc UP οἵονται χέξειν" 
»πέμτιτης ἐξουσίας ἄρχων, δυγάστα Σαβαῶϑ, αῤδήγδρε 
νόμου τῆς δῆς χείδέως ydorri λυομένης, πεν άϑι δυνὰ- 
τωτέρᾳ, πάῤδὲς με, σύμβολον) ὁρῶν σῆς τέχνης ἀνε: 
πίληπιον, εἰκόνι τύπου 3) retqonaévov, Ἀεντάδι λυϑὲν 
Góp. “Ἢ χάρις συνέστω μοι, ztürio, δὺνἔδιω" ἃ Ἑξῆς 
δὲ αὐτῷ τὸν ᾿Ασταφαιὸν, 4) d “πώστεύουδὶ trovate 
Bokiy* τρίτης ἄρχων ἣ ὑλὴς "Aoráqui, 5) ἐπίδχοπε 
πρώτης 5) ὕδατος ἀρχῆς, tva βλέπων Ἑύστην, πάῤες μὲ 
παρθένου πνεύματι χεχαϑαρμένον, ὁῤῶν οὐσίαν χόσμοὺ. 
Ἡ χάρις συνέστω uot, πάτερ, συγέστω. ἹΜετὰ δ᾽ αὖ- 
τὸν τὸν «ἀϊλωαιὸν, 7 ᾧ τοιαῦτα λέγειν οἴονται" »δέυ- 
τέρας ἄρχων πύλης hoc, πάρες ue τῆς σῆς uijtpos 


1) E septem principibus tertius est, juxta Irenaeum; 
at secundum Epiphan. septimus. Cfr. Theodoret. lib. I. 
de Haer. fab. in Archonticis, a verbis: »Ex his autem 
nonnulli, qui dicuntur ÁArchontíci,« etc, Epiphan. Haer. 
26., quàe est Gnosticorum: «basi δὲ τὸν Σαβαεὼϑ οἱ 
μὲν ὄνου μορφὴν ἔχειν, οἱ δὲ χοίρου. “Τόπερ ἐνετεί-- 
λατο, φασὶ, τοῖς ᾿Ιουϑαίοις, χοῖρον μὴ ἐσϑέειν. Et 
paulo post: Ἔχειν δὲ xci τρίχας, ες γυναικὸς, τὸν αὐὖ-- 
τὸν λέγουσιν οἵ τάλανες, νομίζοντες τὸ ὄνομα τὸ Z«- 
Ba ἄρχοντά τινὰ εἶναι: Ὑἱὰε Epiphan. ibid. pag. 91. 
09. et Haeres. 25. pág. 73.; item Haer. ÀÜ., quae est 
Archonticorum, pag: 292. 293. et 295. 

2) Spencerus: σύμβολον ὅρων κτλ. " 

3) Sie recte Mss, (itemq. Boherell.) Libri autem 
ediüi (v. c. edd. Spetic.) z0z06: R.— 

1) Hoeschel. in textu, Spenc. ad mar£. "Aaiaquóv. 
— Princeps septimus, Cfr; lreü: lib. I. cap. 30. 

5) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. 4oreqi£. 

$) Gelenius ἡρώτου videtur legisse, Cfr. Excurs. VIII, 

7) Hunc principem Irenaeus et Epiphan. in orbe 
quinto collocant. Cfr. Iren. lib. I. cap. 30., Epiph. Hae- 
res, 26. coll. Excurs. VIII. | 


. 960 . ' «. OnieEwis.. 


φέροντά σοι σύμβολον, χάριν χρυπτομένην δυνάμεσεν 
ἐξουσιῶν. Ἢ χάρις συγέστω MOL, πάτερ, συγέστω.« 
Τελευταῖον (297) δὲ τὸν Ὡραῖον !) ὀνομάζουσι, χαὶ 
πρὸς αὐτὸν λέγειν. οἴονται" »ὑπερβὰς φραγμὸν πυρὸς 
ἀφόβως, πρώτης λαχὼν ἀρχὴν πύλης Ὥραϊε, πάρες με, 
σῆς ὁρῶν δυνάμεως σύμβολον χαταλυϑὲν 3) τύπῳ ζωῆς 
ξύλου, εἰχόγε xa ὁμοίωσιν ληφϑὲν ἀϑώου. Ἢ χάρις 
συνέστω μοι, πάτερ, συνέστω.« 
32. . Ἐπὶ ταῦτα δὲ ἡμᾶς ἡ Κέλσου γομιζομένη μὲν 
πολυμάϑεια, μᾶλλον d' οὖσα περιεργία χαὶ φλυαρία 
προεχαλέσατο, βουλομένους παραστῆσαι τῷ ἐντυχόντιε 
τῇ ἐχείνου γραφῇ, καὶ τοῖς ἡμῖν πρὸς αὐτὴν γέγραμ-- 
μένοις, ὅτι οὐχ ἔστιν ἀπορία ἡμῖν τῶν Κέλσου μαϑη- 
μάτων, ἐφ᾽ οἷς χαταψεύδεται «Χριστιανῶν, οὔτε φρο-: 
γούντων, οὔτ᾽ εἰδότων τὰ τοιαῦτα. Εἰ χαὶ ἡμεῖς ἔβου-- 
λήϑημεν χαὶ ταῦτα γνῶναι zal ἐχϑέσϑαι, ἕνα μὴ, τῇ 
ἐπαγγελίᾳ τοῦ εἰδέναι) τι πλέον 4 ἡμῶν, οἱ γόητες 
ἐξαπατῶσι τοὺς ὑπὸ τῆς τῶν ὀνομάτων φαντασίας συν-- 
ἀρπαζομένους. ᾿Εδυνάμην δὲ χαὶ ἄλλα πλείονα παρα-- 
ϑέμενος παραστῆσαι, ὅτι ἴσμεν μὲν τὰ τῶν ἀπατεώ.. 
| 1) Spencerus: Horos occurrit apud Tertullian, cap. 
49., de praescript. adversus Haeret., et libro adversus Va. 
lent. cap. 14. Bins apud lren. lib. ]. cap. 2. num. 4, 
coll. num, 2, ,Horon vero hunc et Stauron, et Lytro- 
ten, et Carpisten, et Horotheten, et Metagogea: vocant.« 
Vide ibidem cap. 3. num. 1. 9. 9. Epiph. Haer, XX XI. 
pag. 167. Terminum invenies apud Theodoretum lib. ]. 
de fab. Haer. in Valentino; at Horei (Orei) solus, quan- 


tum scio, Irenaeus meminit, lib. I. cap. 20. num. 5., at- 


ue illic inter principes sexto. ordine recensetur. — (Cfr, 
Excurs. VIII. 


2) Boherellus: »ÁAssentior Crojo, legenti : χαταγλυ--: 
φϑέν.« — Cfr. Excurs. VIII. 

ὅ) Ita melius (Boherello qnoque sic statuente). legi- 
tur in Cod. Basileensi, ui im libris editis (v. c. edd. 
Spenc.) ἐδέναι. — Cfr. Éxcurs. VIII. 


*) Spence. ad marg. πλεῖον. 
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vov, ἀρνούμεϑα dà αὐτὰ, ὡς ἀλλότρια, καὶ ἀσεβῆ, καὶ 
οὐ συνυπάρχοντα τοῖς μέχρε ϑανάτου ὑφ᾽ ἡμῶν ὁμο- 
λογουμένοις ἀληϑῶς Χριστιανῶν λόγοις. Χρὴ μέν τοι 
εἰδέναι, ὅτε οἱ. ταῦϊα συνταξάμενοι, οὔτε τὰ μαγείας 
γοήσαντες, οὔτε τὰ τῶν ϑείων γραφῶν ϑδιακχρέναντες, 
πάντ᾽ ἔφυραν" ἀπὸ μὲν μαγείας") τὸν Ιαλϑαβαὼϑ, καὶ 
τὸν ᾿Δσταφαιὸν, καὶ τὸν 'Ωραῖον " ἀπὸ δὲ τῶν Ἑβραΐ- 
χῶν γραφῶν, τὸν ᾿Ιαωΐα 3) παρ᾽ Ἑβραίοις ὀνομαζόμε-- 


.J) Spencerus: Alii ex lingua Hebraea, vel Syriaca 
deducunt, "Vide Nicol. Gallat. in annotatt. ad Iren. lib. I, 
cap. J0., Petav. in animadverss. ad Epiph. Haer. 25. 
Theodoret. lib I. de Haer, fab. in Marco: »Admiscent 
autem etiam nomina Hebraica, terrentes eos, qui initian- 
tur, quorum meminisse duxi supervacaneum,« [dem in 
Barbeliotis, et in Ophianis. lren. lib. I. cap. 21. Epiph. 
Haer. 25. Dissentit Salmasius libr. de annis climactericis 
pag. 979. »Earum, quasi Hebraicae essent, non melius 
successit interpretatio viris doctis, quam Aeonum Valen- 
tini appellationes ex eodem Hebraico per vim arcessitae : 
omnia enim illa vocabala mere Aegyptiaca sunt, ut alibi 
monstrabimus.« — Cfr, Excurs. VIII. 

5) Spencerus: Grotius in annotatt. ad. cap. 22. evang. 
secund. Matth. »Neque dubito, quin quod apud Orige- 
nem est: τὸν ᾿Ιχωΐα παρ᾽ Ἑβραίοις ὀνομαζόμενον, le- 
gendum sit: Ιαὼ ἢ ᾿[ά, ut duo sint nomina ΠῚ et 7, 
Neque aliter quam Jao nomen hoc legendum Hierony- 
mus arbitratur. Clem. Alex. αού, nisi in scriptura men- 
dum est« Alii aliter enuntiant. Alicubi scriptum inveni: 
᾿Ιαῦ. Apud Samaritanos est'/a8é. 'Theodoret. Quaest. 15. 
in Exod,, Epiph. Haer. 40. pag. 296. Phot. epist. 162. 
᾿Εγώ εἶμι ὁ ὦν. Τοῦτο δὲ παρὰ uiv Ἑβραίοις λέγεται 
4i&' παρὰ δὲ Σαμαρείταις ᾿ἴαβέ. T; ράφεται δὲ χαὶ 
γράμμασι τούτοις" Ἰώϑ. ἄλφ. οὐαύϑ. ἡϑ. Ze. ὧν δη-- 
λοῦται τὸ ἄναρχόν τε χαὶ ἀτελεύτητον τοῦ ϑεοῦ. Dio- 
dor. lib. IT. Bibl. Hist., Macrob. lib. I. cap. 18. Satur- 
nal. et alii legunt; "cc. Philo ex Sanchuniathone : "tva, 


apud Euseb. lib. X. cap.9. evang. praep, — Cfr. Excurs. VIII. 
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vor, καὶ τὸν Σαβαὼϑ, xal τὸν ᾿Αδωναῖον, xe 'χαὶ τὸν ᾿Ελω-.- 
&iov, Τὰ δὲ ἀπὸ τῶν γραφῶν ληφϑέντα ὀνόματα ἐπώ-- 
γυμά ἐστὶ τοῦ αὐτοῦ") xci ἑνὸς ϑεοῦ» ὅπερ pij συν-- 
ἱἔντες οἱ ἐχϑροὶ ϑεῷ, ὡς χαὶ αὐτοὶ ὁμολογοῦσιν, φή-- 
ϑηδὰν ἄλλον μὲν εἶναι τὸν Ἰἁὼ, ἕϊερον δὲ - Z«- 
Bau, χαὶ τρίτον παρὰ τοῦτον τὸν 'Advaoy, ὃν A£— 
γοῦσιν af yoequi ᾿4ϑωναΐ, Χαὶ ἄλλον τὸν Ἐλωαῖον, 
0r oi προφῆται ὀνομαζουσιῦ ἹΕβυαϊσὴ 'EAQÉ 3), “Ὁ 
.99. Ei9 ἑξῆς ἥλους posu. ὁ Κέλσος ἐχτίϑεται, 
ὡς »γίνων εἰς τὰς ἀρχοντιχὰς μορφὰς ἐπαγερχομένων, 
ὥστε τινὰς μὲν χαλεῖσϑαι 3) λέοντας, ἄλλους δὲ ταύ-- 
ρους, χαὶ ἄλλους ϑράκοντας, *) ἢ ἀετοὺς, ἢ ἄρχτους, 5) 
ἢ κύνας:« Εὕρομεν δὲ ἐν ᾧ εἴχομεν διαγράμματι. xal 
0 ὠνόμασε Κέλσος τετράγωνον σχῆμα, καὶ τὸ ἐπὶ τῶν 
τοῦ παραδείσου πυλῶν λεγόμενον ὑπὸ τῶν ἀϑλέων 
ἐκείνων. 9) ᾿Εζωγραφεῖτο δὲ ὡς διάμετρος κύκλου τε- 
χὸς πυροειδοῦς ἡ φλογίνη ῥομφαία, ὡς δορυφορὸῦ: 
μένη τῷ τὲ τῆς γνώδεως ξύλῳ, καὶ τῆς ζωῆς. Ὃ μὲν 


, 


!) Vocem: αὐτοῦ, quae (Boherello quoque tésté) ab 
editis (e; c. edd. Spence.) exciderat, restituunt enitíési Codd. 
ss, ἢ. | 


Ὁ Quatuor Mss. Reg. Basil Vatican. et Madii 
secuhd. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ' EAoot. μὴ 


3) Ita. Codd. Reg. et Basileensis. Libri impressi (v. 
c, edd. Spene.) πνέεσϑαι, pro quo Crojüs (cfr. Excurs. 
VIHL) legebat: γεγέσϑαϊι, R. 


4) Epiph. Haér. 26. pag.91. Εἶναι δὲ δραζονγτοξιδῆ 
τὸν ἄρχοντα τὸν χατέχοντα τὸν χύσμον τοῦτον) Χαὶ 
ἑαταπίνοντα μὲν τὰς ψυχὰς τὰς μὴ ἐν γνώσει ὑπαρ- 
χούσας, καὶ διὰ τῆς κέρκου πάλιν ἐπιστρέφοντα εἰς τὸν 
κόσμον, χἀντεῦϑεν elg χοίρους, καὶ εἰς ἄλλα ζῶα, xal 
πάλιν διὰ τῶν αὐτῶν ἀναφερομένας. 

5).Spenc. ad marg. ἄρχους. 

$) Post ἐχεέγων aliquid Guieto videtàr deesse, "Tos 
ξίφος, ut sensus sit: τὸ ἐπὶ τῶν τοῦ — ἐκείνων ξί- 
(qos. R 
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οὖν Κέλσος οὐχ ἠϑέλησε τὰς δημηγορίας, ἢ οὐκ ἐδυ- 
νήϑη ἐχϑέσϑαι, ἃς xaJ. ἑχάστην πύλην, κατὰ τοὺς τῶν 
ἀσεβῶν μύϑους, ἐροῦσιν οἱ διϊόντες αὐτάς" ἡμεῖς δὲ 
καὶ τοῦτο πεποιήκᾶμεν, ἵνα τὸ τῆς ἀτελέστου. τελετῆς 
πέρας δείξωμεν τῷ Κέλσῳ, καὶ τοῖς ἐντυγχάνουσε τῇ 
γραφῇ, ἐγνωκέναι ὡς ἀλλότριον ! ) τῆς — yes 
τὸ ϑεῖον εὐσεβείας. ᾿ 

94. Μετὰ δὲ τὸ ἐκϑέσϑαν τὰ cse de τὰ 
ἀνάλογον 32) αὐτοῖς) ἅτινα. ἡμεῖς προσεϑήκαμεν, τοι- 
«U:& (298) φησιν ὁ Κέλσος" »oí δ᾽ ἔτι προστιϑέασιν 
ἄλλα ἐπὶ ἄλλοις,. προφητῶν λόγους, καὶ xüxAovg ἐπὶ 
'χύχλοις, καὶ ἀποῤῥοίας ἐχχλησίας ἐπιγείου, καὶ περι- 
τομῆς, καὶ Προυνικοῦ τινος δέουσαν δύναμιν παρϑέ- 
vov, xol ψυχὴν ζῶσαν, καὶ σφαζόμενον οὐρανὸν ἕνα 
ζήσῃ, καὶ γῆν σφαζομένην μαχαίρᾳ, καὶ πολλοὺς Oqu- 
ζομένους ἵνα ζήσωσι, καὶ παυόμενον ἐν χκύσμῳ $«ra- 
τον, ὅταν ἀποθάνῃ ἡ τοῦ κόσμου ἁμαρτία, καὶ x&$o— 
dov?) αὖϑις στενὴν, Χαὶ αὐτομάτως. ἀνοιγομέναως πύ- 
λας. Πανταχοῦ δ᾽ ἐκεῖ τὸ τῆς ζωῆς ξύλον; καὶ ἀνά- 
στασις σαρχὸς ἀπὸ ξύλου" διότι, οἶμαι, ὃ διδάσχαλος 
αὐτῶν σταυρῷ ἐνηλώϑη, χαὶ ἦν τέχτων τὴν τέχνην» 
Ὡς 4) εἰ ἔτυχεν ἐκεῖνος ἀπὸ χρημνοῦ ἐῤῥιμμένος, ἢ εἰς 
βάραϑρον ἐωσμένος, ἢ ἀγχόνῃ πεπνιγμένος, ἢ σκυτὸ- 
τόμος, ἢ λιϑοξόος, ἢ σιδηρεύς" ἦν ἂν ὑπὲρ τοὺς οὐρα» 
γνοὺς κρημνὸς ζωῆς, ἢ βάραϑρον ἀναστάσεως, ἢ σχοι- 
νίον ἀϑανασίας, ἢ λέϑος μακάριος, ἢ σίδηρος ἀγάπης, 





!) Spenc. et Ruaeus in textu: ἀλλότρεα, Ruaeus vero 
in notis: »Lego: &4A0tQtov, quod refero ad praecedens 
τὸ πέρας.« ^ 

?) Codd. Reg. et Basil. ἀνάλογα. κι 

3) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. male: χα 
ϑόλου. 

4) Sic Mss. et Hoeschel. in textu (Spence. ad plasg.) 
At Spenc. (in textu): Ὃς εἰ ἔτυχεν. B. 
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ἢ σχῦτος ") &ytov.?) Ἢ τίς γραῦς, ἐπὶ τῷ βαυκχαλῆ-- 
σαι παιδίον μῦϑον ἐπάγουσα, τοιαῦτο ψιϑυρίζειν οὐχ 
ἄν ἠσχύνϑη; « "Ev τούτοις δὲ δοκεῖ μοι φύρειν τὰ πα- 
ραχούσματα ὁ Κέλσος. Εἰχὸς γὰρ, ὅτι εἴ 3) τι ἤχουσεν 
οἱασδηποτοῦν *) αἱρέσεως λεξείδιον, μὴ τρανώσας αὐτὸ 
χἂν κατὰ τὸ βούλημα ἐχείνης, ἀλλὰ τὰ quara συμ-- 
φορήσας, ἐπεδείχνυτο ἐν τοῖς μηδὲν ἐπισταμένοις, μήτε 
τῶν ἡμετέρων, μήτε τῶν ἐν ταῖς αἱρέσεσιν, ὡς ἄρα 
πάντα τὰ Χριστιανῶν γιγνώσχοι. Τοῦτο δὲ δῆλον 
ποιεῖ καὶ ἡ προκειμένη λέξις. | 

99. Τὸ uiv γὰρ χρῆσϑαι προφητῶν λόγοις ἡμῶν 
ἐστι, τῶν παριστάντων ᾿Ιηυσοῦν εἶναι τὸν προκεχηρυ- 
γμένον ὑπ᾽ αὐτῶν Χριστὸν, xci ἀποδεικνύντων ἐκ τῶν 
προφητιχῶν τὰ ἐν τοῖς εὐαγγελίοις περὶ τοῦ Ἰησοῦ πλη- 
ρωϑέντα. Τὸ δὲ »χύχλους ἐπὶ χύχλοις« λέγειν, τάχα 
μὲν καὶ τῆς προειρημένης ἐστὶν αἱρέσεως κύχλῳ περι-- 
λαμβανούσης ἑνὶ, ἣν φασιν εἶναι τὴν τῶν ὅλων ψυ-: 
χὴν καὶ «Τευϊαϑὰν, τοὺς ἑπτὰ τῶν ἀρχοντικῶν κύχλους" 
τάχα δὲ xal ἀπὸ τοῦ ᾿Εχχλησιαστοῦ ἔστε παράχουσμα, 
λέγοντος" »χυχλοῖ) χυχλῶν πορεύεται τὸ πνεῦμα, xl 
ἐπὶ κύκλους αὐτοῦ ἐπιστρέφει τὸ πνεῦμα« Τὸ δ᾽ 
»ἀποῤῥοίας ἐκχλησίας ἐπιγείου xol περιτομῆςα τάχα ἐλή-- 
φϑη ἀπὸ τοῦ ὑπό τινων λέγεσϑαι ἐχκλησίας τινὸς ἔπου-- 
ρανέου xal χρείττονος αἰῶνος ἀπόῤῥοιαν εἶναι τὴν ἐπὲ 
γῆς ἐχκλησίαν * καὶ περιτομῆς τινος ἐν χαϑαρσίῳ τινὲ 
ἐκεῖ γεγενημένης σύμβολον εἶναι τὴν ἐν τῷ γόμῳ γε- 


!) Edd. Spenc. et Ruaei: σχύτος. 

?) Libri antea editi (v. c. edd. Spenc.) ἅγιόν ἔστιν. 
Ἢ τίς γραῦς xtÀ., sed à Mss. recte abest ἐστέν, et Bo- 
herell. insuper delendam putat partic. 7. R. 

3) Uncis includuntur in libris antea editis (v. c. edd. 
Spenc.) verba: εἴ τι, et desiderantur in Mscr. Anglicano 
primo. Rh. 4) Spencerus: οἱασποτοῦν. 

*) Guieto videtur scribendum: χύχλῳ κυχλῶν. R. — 
Cfr. Ecclesiast. 1, 6. 





CONTRA CEgrsuM Lis. VI. 365 


γραμμένην. Προυνιχὸν ') δέ τινα σοφίαν οἱ ἀπὸ Οὐ- 
αλεντίνου ὀνομάζουσι, κατὰ τὴν πεπλανημένην ἑαυτῶν 
σοφίαν" ἧς σύμβολον εἶναι βούλονται καὶ  δώδεχὰ 
ἔτεσιν αἱμοῤῥοοῦσαν" 5) ἣν παραχούσας ὁ ἅμα πάντα 
φύρων τὰ Ἑλλήνων, καὶ βαρβάρων, καὶ τῶν ἐν ταῖς 
αἱρέσεσιν, εἶπε τὸ Προυνικοῦ τινος δύναμιν δέουσαν 
παρϑένου. »Ψυχὴ δὲ ζῶσα τάχα μὲν ἐν ἀποῤῥήτοις λέ- 
λέχται (299) παρά τισὶ τῶν ἀπὸ Οὐαλεντίνου, εὶς τὸν 
ὑπ αὐτῶν ὀνομαζόμενον ψυχικὸν δημιουργόν" τάχα 
δὲ, x«l πρὸς ἀντιδιαστολὴν ψυχῆς νεχρᾶς ἡ ζῶσα ψυχὴ 
οὐχ ἀγεννῶς παρά τισι λέλεχται. ἡ τοῦ σωζομένου. 
Σφαζόμενον δ᾽ οὐκ οἶδα οὐρανὸν λελεγμένον, “ἢ γῆν 
σφαζομένην μαχαίρᾳ, καὶ πολλοὺς σφαζομένους ἵνα 
ζήσωσι" καὶ οὐκ ἀπεικός ἔστιν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ταῦτα κεχο- 
μικέναι τὸν Κέλσον. Ὁ | 

36. Παυόμενον di àv χόσμῳ ϑάνατον, ὅταν ἀπο-: 
ϑάνῃ ἡ τοῦ xócuov ἁμαρτία, λέγοιμεν dv ἡμεῖς τὸ 
παρὰ τῷ ἀποστόλῳ μυστικὸν διηγούμενοι οὕτως ἔχον" 
»ὕταν 4) δὲ πάντας τοὺς ἐχϑροὺς ὑποτάξῃ ὑπὸ τοὺς 
πόδας αὐτοῦ, τότε ἔσχατος ἐχϑρὸς καταργεῖται ὁ ϑάνα- 
TOQ.« «Δέλεχται δὲ χαί' »ὗταν 5) τὸ φϑαρτὸν τοῦτο 
ἐνδύσηται ἀφϑαρσίαν, τότε γενήσεται ὃ “λόγος ὁ γε- 


1) Ita optime Cod. Vaticanus, Vitiosam esse libror. 
editorum (v. c. edd. Spenc.) lectionem: I/povrixzv, inde 
patet, quod ipsimet paulo post habeant: ἹΠρουγιχοῦ τι-- 
γος. R. — Spencerus: Cfr. Petav. in animadverss. ad 
Epiph. Haer. XXXI, coll. Epiph. Haer, XXXVII. Vide 
ibid. pag. 272. lren. lib. I. cap. 29. (33.) 30. (34.) Epi- 
phan. Haer. XXV. pag. 78. et Petav, animadversiones ad 
eandem Haeresin. Af oun ε΄ 

3) Guieto videtur scribendum: τὴν ϑώδεχα ἔτεσιν. 
R. — Vide Iren. lib. I. cap. 1. Ephiphan, Haer. XXXI. 
pag. 206. 207. . uiv 2 li: 

3) Cfr. Matth. IX, 20. : 

4) Cfr. 1 Cor. XV, 25. coll. 26. 


5) Cfr. 1 Cor. XV, 54. coll Hos, XIII, 14. 
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γραμμένος" κατεπόϑη ὁ ϑάνατος el; νῖχος« Κάϑοδον 
δὲ αὖϑις στενὴν τάχα οἱ τὴν μετενσωμάτωσιν εἰσάγον-- 
τες φήσουσιν. «Αὐτομάτῳς δὲ ἀνοιγομένας. πύλας λε-- 
λέχϑοι οὐκ ἀπίϑανόν ἐστιν ὑπό τινων αἱνισσομένων 
καὶ διηγουμένων τό" »ἀνοίξατέ) μου πύλας δικαεοσύ-- 
γης, Yy εἰσελϑὼν ἐν αὐταῖς ἐξομολογήσωμα; τῷ xv— 
ρίῳ᾽ αὕτη ἡ πύλη: τοῦ κυρίου, δίχαιοι. εἰσελεύσονται ἐν 
αὐτῆν«. Καὶ πάλεν ἐν ἐνάτῳ welug λέλεκται." v0?) 
ὑψῶν μὲ ἐκ τῶν πυλῶν τοῦ ϑανάτου, ὅπως ἂν ἐξάγ-- 
γείλω πάσας τὰς αἰνέσεις σου, ἐν ταῖς πύλαις τῆς 9u— 
γατρὸς Σιών.« Πύλας δὲ ϑανάτου τὰς ἐπὶ τὴν ἀπώ- 
Àér«y φερούσας ἁμαρτίας quoi» εἶναι. Ó λόγος" dito 
xal πύλας “Σιὼν ἐκ τοῦ ἐναντίου. τὰς καλὰς πράξεις" 
οὕτω. δὲ καὶ πύλας δικαιοσύνης, ὅπερ' ἴσον ἐστὶ vQ τὰς 
πύλας τῆς ἀρετῆς" αὗται δὲ ἐξ ἑτοίμου ἀνοίγονται τῷ 
μεταδιώκοντι τὰς xav ἀρετὴν πράξεις. Περὶ δὲ τοῦ. 
τῆς ζωῆς ξύλου 5) εὐχαιρότερόν. τις: ϑιηγήσεται,, ἕρμη-- 
γεύων τὰ περὶ τὸν ἐν τῇ Γενέσει. ἀναγεγραμμένον πα-- 
ράδεισον τοῦ ϑεοῦ φυτευόμενον' ὑπὶ αὐτοῦ. Πολλάκις 
μὲν ovv ἐχλεύασεν ὁ Κέλσος ἣν οὐχ ἐνόησεν ἀνάστα- 
σιν" νῦν δ᾽, οὐχ ἀρχεσϑεὶς τοῖς εἰρημένοις, φησὶ »λέ- 
γεσϑαι ἀνάστασιν σαρχὸς ἀπὸ ξύλου" « παρακούσας; 
οἶμαι, τοῦ συμβολιχῶς εἰρημένου, ὅτι διὰ ξύλου ϑάνα-- 
τος; καὶ διὰ ξύλου ζωή" ϑάνατος 4) μὲν χατὰ τὸν A0&yu, 
ζωὴ δὲ χατὰ τὸν Χριστόν. Εἶτα παίζων τὰ περὶ τοῦ 
ξύλου, ἀπὸ δύο τόπων αὐτὸ χλευάζει, λέγων" »διὰ τοῦτο, 
ἀὐτὸ παραλαμβάνεσϑαν, ἢ ὅτι ἐπὶ σταυρῷ ἐνηλώϑη ὃ 
διδάσχαλος ἡμῶν, ἢ ἐπεὶ τέχτων ἦν τὴν τέχνην" « οὐχ. 
δρῶν. ὅτε τὸ ξύλον τῆς, ζωῆς ἐν τοῖς Μωὺσέως. ἀναγέ- 
γραπται γράμμασιν" ἀλλὰ καὶ οὐ βλέπων, ὅτι οὐδὰ- 
WD 

!) Cfr. Psalm. CXVIII, 19. 20. (CXVII.) 

2) Cfr. Psalm. IX, 13. 14. 

3) Cfr. Gen. II, 9. 

4) Cf& 1 Cor. XV; 22; 
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uo!) su ἐκ uio diinekes φερομένων εὐκφγελέως 
τέχτῳν. αὐτὸς ὁ ᾿Ιησοῦς ἀναγέγραπται. 

. 91... Οἴξται. δὲ xol προπολοχοῦψτας ἡμᾷς seii τοῦ 
σταυροῦ. ἀναπεπλαχέναι τὸ ξύλον τῆς ζωῆς, καὶ &xo- 
λούϑως ἑαυτοῦ τῷ περὶ τούτου. σφάλματί. φησιν" »ὅτε 
εἴπερ. ἔτυχεν àxsivog χατὰ. χρημνοῦ. ἐῤῥιμμένος, ἢ εἰς 
βάραϑρον ἐωσμένος, ἢ ἀγχόνῃ πεπνιγμένος" ἦν ἂν ὑπὲρ 
τοὺς οὐρανοὺς ἀναπεπλασμένος χρημνὸς (300) ζωῆς, 7 
βάραϑρον ἀναστάσεως, ἢ. σχοινέον ἀϑανᾳσίας«« Πάλιν 
τ αὖ φησιν, ὅτι, »εἴπερ. διὰ. τὸ. τέχτονα αὐτὸν. γεγονέ- 
γαι ἀναπέπλασται. τὸ ξύλον. τῆς ζωῆς" ἠχολούϑησεν. &y, 
εἰ μὲν σχυτοτόμος ἦν, λέγεσϑαί rura, περὶ σχύτους ἁγίου. 
εἰ δὲ λιϑοξόος, περὶ λέϑου, μαχαρίου" εἰ dà σιδηρεὺς, 
περὶ. σιϑήρον, ἀγάπης. « Τίς. οὖν. οὐχ ὁρᾷ αὐτόϑεν τὸ 
εὐτελὲς αὐτοῦ τῆς κατηγορίας, διαλοιδορουμένου ἀγϑρῴώ-- 


.J) Vide tamen Marc. VI, 3. coll. Grotio in anno- 
tatt, ad Matth. XIII, 55. Audi Justin. in dial. cum "Try- 
phone, pag. 316, a verbis: Καὶ ἐλθόντος τοῦ Ἰησοῦ ἐπὶ 
τὴν ᾿Ιορδάνην, xci νομιζομένου ᾿Ιωσὴφ τοῦ τέχτονος 
υἱοῦ ὑπάρχειν, χελ. --- Spencerus: Nobis etiam vetuüstis- 
simae picturae Josephum exhibent. una cum: Jesu. tabulas 
Dgneas, et instrumenta huic arti propria tractantem, In. 
ore. omnium aut faber, aut fabri lignarii filius.audit. Be- 
dam solummodo. et Hilariutma, jnvat seorsim ire, qui ar- 
tem ferrariam eundem exercuisse volunt: hic Can, in 
Matth. XIII. »Plane hic fabri erat filius, ferrum igne 
vincentis, omnem: seculi virtutem: judicio .- degoquüentis, 
massamque formantis in omne opus utilitatis humanae: « 
ille libro in Evang. secund. Marcum, cap. 2. »Nam etsi 
humana non sunt comparanda , divinis, typus tamen inte- 
ger est, quia. Pater Christi, igni operatur et spiritu. "Unde 
et de ipso tanquam, de fabri filio. praecursor suus ait: 
Ipse vos baptizabit in spiritu sancto et igne: quia vasa 
irae sui spiritus igne moliendo in misericordiae vasa, com- 
mutat.« 
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πους, οὖς ἐπηγγείλατο ἐπιστρέφειν ὡς ἀπατωμένους : 
Ἑξῆς δὲ τούτοις λέγει ἁρμόζοντα μὲν τοῖς ἀγαπλάσα- 
σι") τούς 3) τε λεογτοειδεῖς xol ὀνοχεφάλους xal δρα-- 
χογτοειδεῖς ἄρχοντας, χαὶ εἴ τις ἐχείνοις παραπλησίως 
ἐμυϑολόγησεν" οὐ μὴν xoci τοῖς ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας- 
᾿ἡληϑῶς γὰρ καὶ γραῦς ἐπὶ τῷ βαυκαλῆσαι παιδίον 
μεθϑύουσα μῦϑον ἐπάδειν τοιοῦτον, καὶ ψιϑυρίζειν τῷ 
παιδίῳ ἐπησχύνϑη, ὁποῖον οἱ τοὺς ὀνοχεφάλους àva- 
πλάσαντες, 5) καὶ τὰς καϑ' ἑχάστην πύλην ὡσπερεὶ δη- 
μηγορίας. Τὰ δὲ τῶν ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας ὁ Κέλσος οὐκ 


ἐπίσταται, ἅπερ πάνυ ὀλίγοι ᾿σκύχασι 4) συνιέναι, οὗ 


πάντα τὸν βίον ἑαυτῶν ἀναϑέντες, χατὰ τὴν Ἰησοῦ ἐν-: 
τολὴν, τῷ ἐρευνᾷν 5") τὰς γραφάς " καὶ μᾶλλον τῶν qu— 
λοσοφησάντων neut περί τινὸς νομιζομένης ἐπιστή-- 
μῆς ἀνάληψιν, χεχμηκότες περὶ τὴν ἐξέτασιν TOU βου-- 
λήματος τῶν ἱερῶν γραμμάτων. 

98. Οὐκ ἀρκεσϑεὶς δ᾽ ὁ γεννάδας τοῖς ἀπὸ τοῦ 
διαγράμματος, ἐβουλήϑη ὑπὲρ τοῦ αὐξῆσαι τὰς xa 
ἡμῶν κατηγορίας, τῶν μηδὲν ἐχόντων χοινὸν πρὸς ἐχεῖνο, 
διὰ μέσου ἀλλ ἄττα 5) εἰπεῖν, ἐπαναλαβὼν τὰ ἐχείνων 
ὡσπερεὶ 7) ἑτέρων. Φησὶ γάρ' »ϑαῦμα δ᾽ αὐτῶν οὐχ 
ἥχιστα ἔχεῖνο" ἐξηγοῦνται γάρ τινα μεταξὺ τῶν ὑπερ-- 
ουρανίων ἀνωτέρω χύχλων ἐπιγεγραμμένα. "Ala τε, 


χαὶ δύο ἄττα, μεῖζόν τε xal μικρότερον υἱοῦ χαὶ πᾶ- 
τρός.« Εὕρομεν δ᾽ ἡμεῖς ἐν τούτῳ τῷ διαγράμματι τὸν 
ΤΥ, 


1) Spenc. et Ruaeus in textu: ἀναπλάσμασι, Ru- 
aeus vero, Boherello duce, in notis: »Lege: avaniddeds « 


— Cfr. pag. huj. not. 3. 
3) Spenc. ad marg. τοὺς δέ. 
3) Cfr. pag. huj. not. 1. 


4) Sic Codd. Reg. et Basil, Alias: ἠσχήκχασι. R. - 


Spenc. ἡσκήσασι. 5) Cfr. ev. Joann. V, 3 
$) Spenc, ἅττα. 


ἑτέρων. 


7) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. ὡς περὶ 


» 
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μείζονα πύχλον. καὶ τὸν μιχρύτερον" ὧν ἐπὶ τῆς διαμέ- 
190v. ἐπεγέγραπτο. πατὴρ καὶ υἱός" zal μεταξὺ τοῦ μεί-. 
ζονος, ἐν ᾧ 0!) μιχρότερος ἣν, xci?) ἄλλους συγχει-- 
μένους ἐκ δύο χύχλων, τοῦ μὲν ᾿ἐξωτέρου ξανϑοῦ; τοῖ 
δὲ ἐνδοτέρω 5) κυανοῦ, τὸ ἐπιγεγραμμένον διάφραγμα 
πελεχοειδεῖ σχήματι. Καὶ ἀνωτέρω μὲν αὐτοῦ: κύχλον 
βραχὺν. ἐχόμενον τοῦ μείζονος τῶν. προτέρων,  2yys- 
| 7ρθαμμένην ἔχοντα »ἀγάπην" « χατωτέρω δὲ ἐχόμενον 
τοῦ χύκλου, γεγραμμένην ἔχοντα »ζωήν.« “Τῷ δὲ δευ-- 
τέρῳ κύκλῳ ἐνεγέγραπτο, περιπεπλεγμένῳ χαὶ ἐμπε- 
θιειληφότι ἄλλους δύο χύχλους, καὶ ἄλλο σχῆμα δομι-- 
βοειδὲς, Zoqíag*) πρόνοιαν. Καὶ ἔνδον μὲν τῆς χοι-- 
vig αὐτῶν τομῆς, Σοφίας φύσις.- ᾿ἀνωτέρω δὲ τῆς χοι- 
γῆς αὐτῶν τομῆς χύκλος ἦν, ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο »yra- 
Gig*«. χατωτέρω δὲ ἄλλος, ἐν ᾧ ἐπεγέγραπτο »σύνεσις.« 
Καὶ ταῦτα δὲ παρειλήφαμεν (301) εἰς τὸν χατὰ Κέλ-- 
σου λόγον, ἵνα παραστήσωμεν. τοῖς ἐντυγχάνουσι, τρα-- 
νύτερον ἐχείνου ἐγνωχέναι, καὶ οὐχ ἐκ παραχουσμά- 
των, τὰ zal ὑφ᾽ ἡμῶν Op ἀρήϊβενα: El δὲ xal ὑπι- 
σχνοῦνται οἱ ἐπὶ τοῖς τοιούτοις, paruit μαγιχήν 
τινα γοητείαν») xol τοῦτ᾽ ἔστιν αὐτοῖς τὸ τῆς σοφίας 
χεφάλαιον" ἡμεῖς μὲν οὐ διαβεβαιούμεϑα, οὐδὲ γὰρ 
ἱστορήσαμεν τὸ τοιοῦτον. Κέλσος δ᾽ ἂν εἰδείη, ὁ πολ-- 
λάχις ἤδη ἁλοὺς ψευδομαρτυῤιῶν. χαὶ ἀλόγων χατήγο- 
ριῶν; πότερον zal ἐν τούτοις. ψεύδεται, ἤ ᾽) τι περί τι-- 
vov ξένων χαὶ ἀλλοτρίων τῆξ. πίστεως τοιοῦτον. x«ta- 
λαβὼν ἐξέϑετο ἐν τῷ ἑαυτοῦ. συγγράμματι, 


| , 





ἣν ᾿ , ' / 
!) Deest ὁ in ed, Bisel,. 


2) Boherellus: ^st ite vertit, quasi leüólut: xal 
ἄλλου συγχειμένου, quod sequendum. puto.« 


3) Boherellus: »Lege: àvdor£pov.« : 

*) Boherellus:: » Malim. in recto: Σοφίας zt06r0tc.« 

5) Spenc, εἴ τε χτλ.- "m. eap veró: »Ma- 
lim ; 5 τι.« P 
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639. Εἶτα πρὸς τοὺς χρωμένους, φησὶ.) μαγεέᾳ 
τινὶ καὶ γοητείᾳ, χαὶ χαλοῦντας ὀνόματα βαρβαρικὰ 
δαιμόνων τινῶν, τοιαῦτα" ὅτε ὅμοιον οὗτοι πράτ-- 
τουσι τοῖς ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ὑποκειμένοις τερατευομένοες 
πρὸς τοὺς μὴ εἰδότας ἀλλὰ μὲν αὑτῶν εἶναι τὰ Óvó- 
ματα παρ᾽ Ἕλλησιν, ἄλλα δὲ παρὰ Σχύϑαις. Ἐἰ᾽ ἐχτέ- 
ϑετάι ἀπὸ "Hoodórov?) λαβὼν, ὡς ,,1T0v uiv Anóllove 
Γογγόσυρον *) καλοῦσι Σχύϑαι, τὸν δὲ Ποσειδῶνα Θα- 
γιμασάδα, ") τὴν d ᾿ἀφροδίτην᾿ ργέμπασαν, 9) Ἑστίαν *) 
δὲ Ταβιτίι« Ἐξειάσει δὲ ὁ δυνάμενος, μή πη ᾿χαὶ 
περὶ τούτων σὺν Ἡροδότῳ ὁ Κέλσος ψεύδεται" ἅτε μὴ 
ἐπισταμένων Σχυϑῶν τὰ αὐτὰ Ἕλλησιν ὑποχείμενα 
περὶ τῶν νομιζομένων ϑεῶν. Ποία γὰρ πιϑανότης, 
τὸν ᾿Απόλλωνα Γογγόσυρον 5) παρὰ Σχύϑαις καλεῖσϑαι; 
Οὐ γὰρ ἡγοῦμαι, ὅτι μεταλαμβανόμενος ") εἰς ᾿Ελλάϑα 
φωνὴν ὁ Γογγόσυρος "") τὴν ἐτυμολογίαν παρίστησι 





1) Libri editi (v. c; edd. Spenc. uncis partie. ὡς ap- 
positis) : ὡς φησι. Sed redundat illud ὡς, quod nec in 
omnibus Mss. exstat. Praeterea verbum qoé collocari 
malim ante τοιαῦτα sequens. R. 

2) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. ταῦτα. 

3). Cfr. Herodot. lib. IV. cap. 59. 

4) Sic viia omnes Codd. Mss. (itemq. edd. ἌΣ 
ad marg.) Apud vulgatos Herodoti libros (itemq. in textu 
edd. Spenc.) Οἰτόσυρον. R. 

5) Codd. Regius, Basileensis, Vatican. et Aujlicdit 
secundus: Θαγιμασάϑα, alii: Θατιμασάϑα. Vulgati He- 
rodoti libri ἀπ: edd, ὅϑρεης. in textu): Θαμιμασά-- 
δην. R. — Edd. Spenc. ad marg. Θασιμάσαϑα. 

6) Omnes Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) ;4o- 

(un aav. Vulgati Herodoti libri (itemq. edd. Spenc. 
in textu): ᾿Φρτίμπασαν. B. 
7) Edd. Herodoti: ἱστίην. 
M Spene. in textu: Oitóovpor, ad marg. l'oyyóov- 
Cfr. pag. huj. not. 4. κι ri 

e) Spenc. pérperam ; μεταλαμβανόμενον. 

1?) Spenc. in textu: Οἰσόσυρος, ad marg. Fospéqe- 
ρος. Cfr. pag. huj. not. 8. 
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100 Vinólheovog: ἢ ὁ 4nóÀÀov εἰς τὴν ΣΣχυϑῶν διάλε- 
χτον, τὸν Γογγόσυρον )) σημαίνει. Οὔπω δὲ οὐδὲ περὶ 
τῶν λοιπῶν ταὐτόν τι ἐρεῖ" 32) ἀπ᾽ ἄλλων γὰρ ὁρμώ- 
μενοι "ElÀgveg πραγμάτων καὶ ἐτυμολογιῶν, οὕτως 
ὠνόμασαν τοὺς παρ᾽ ἑαυτοῖς νομιζομένους ϑεούς" ἀπ᾽ 
ἄλλων δὲ Σχύϑαι" οὕτω δὲ καὶ ἀπ᾽ ἄλλων μὲν Πέρ- 
σαι" ἀπ᾿ ἄλλων δὲ ᾿Ινδοὶ, ἢ .i9íontg, ἢ .dífuse* ἢ 
ὕπως φίλον ἑχάστοις ὀνομάζειν, μὴ μείνασιν ἐπὶ τῆς 
πρώτης xcl χαϑαρᾶς ἐννοίας τοῦ τῶν ὅλων ϑημιουρ- 
γοῦ. αΑὐτάρχως δ' ἡμῖν εἴρηται καὶ ἐν τοῖς πρὸ τού- 
των, βουλομένοις παραστῆσαι μήτ᾽ 5) αὐτὸν εἶγαι Σα- 
βαὼϑ, ἢ día: ὅτε xal περὶ τῶν διαλέχτων τε ἀπὸ τῶν 
ϑείων παρετιϑέμεϑα γραμμάτων. ᾿Εχόντες οὖν ὑπερ-- 
βαίνομεν ταῦτα, ἐν οἷς ἐπὶ ταυτολογίαν ἡμᾶς ὁ Κέλ- 
σος καλεῖ. Εἶτα, πάλιν φύρων τὰ ἀπὸ τῆς μαγιχῆς 
γοητείας, καὶ προσάπτων τάχα μὲν οὐδενὶ, τῷ μὴ εἶ-- 
γαι τοὺς μαγγανεύοντας»γ) προφάσει τῆς κατὰ τὸν χα- 
ραχτῆρα τοῦτον ϑεοσεβείας, τάχα δέ τισι καὶ πρὸς τοὺς 
εὐεξαπατήτους χρωμένοις τοιούτοις, ἵνα δοχοῖεν ϑείᾳ 
δυνάμει τι ποιεῖν, ἐχτίϑεταί τινα, λέγων" »τέ μὲ δεῖ 
χαταριϑμεῖν ὅσοι χαϑαρμοὺς ἐδίδαξαν, ἢ λυτηρίους 
ὠδὰς, ἢ ἀποπομπίέμους φωνὰς, ἢ ἐχτύπους,4) 7 ϑαι-- 
 poríovyg σχηματισμοὺς, ἐσϑήτων,5) ἢ ἀριϑμῶν ἢ λέ- 


!) Spenc. in textu: Οἰτόσυρον, ad marg. Γογγύσυ-- 
Qov. iie pag. 370. not, 8. t pene 

3) Boherellus: »Forte: εἴρηται. Spencerus: »Lego: 
ἐρῶ.« — Legendum aut: ταὐτόν τι εἴρηται, aut: ταὐ- 
τὸν τις ἐρεῖ. 

3) Guieto scribendum videtur: μὴ τὸν αὐτὸν εἶναι 
Σαβαὼϑ', ἢ Δία, vel potius: μὴ τὸν αὐτὸν εἶναι Σα- 
βαὼϑ, καὶ zie. Ἀ. 

4) Sic Cod. Anglican. primus, libri autem editi (v. 
c. edd. Spenc.) χτύπους. R. — Boherellus : ,, Legendum, 
cum interprete Gelenio: züzrovg." 

5) Spenc. et Ruaeus in textu: αἰσϑητῶν. Jam Bo. 


24 * 
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ϑων, (302) 7 φυτῶν, ἢ ῥιζῶν, καὶ ὅλως παντοδαπῶν 
χρημάτων παντοῖα ἀλεξιφάρμαχα; “ ITeol ὧν οὐχ ἀπαε-- 
τεῖ ἡμᾶς ἀπολογήσασϑαι τὸ εὔλογον" ἅτε οὐδὲ κατὰ 
ποσὺν ἐνεχομένους τοιαύταις ὑπονοίαις. -— — 09A, 
A0. Μετὰ ταῦτα παραπλήσιόν" τι ποιεῖν μοὶ δο- 
xti τοῖς διὰ πολλὴν τὴν πρὸς Χριστιανοὺς ἀπέχϑειαν 
διαβεβαιουμένοις πρὸς τοὺς μηδαμῶς εἰδότας τὰ Χρε- 
στιανῶν, ὅτι ἄρα τῇ πείρᾳ κατείληφε !) Χριστιανοὺς 
ἐσϑίοντας σάρκας παιδίων, x«i μίξεσι ταῖς πρὸς “τὰς 
παρ αὐτοῖς γυναῖχας ἀνέδην 2) χρωμένους. Ὡς 3) yàp 
ταῦτα λεγόμενα, ἤδη xol ὑπὸ τῶν πολλῶν, καὶ πάντη 
ἀλλοτρίων τῆς χαϑ' ἡμᾶς ϑεοσεβείας, καταγιγνώσκεταε 
ὡς χατεψευσμένα Χριστιανῶν" οὕτως εὑρεϑείη ἂν χαὶ 
τὰ τοιαῦτα τῷ Κέλσῳ χατεψευσμένως εἰρημένα, dv οἷς 
ἔφησεν ,,ἑωραχέναι παρά τισι πρεσβυτέροις, τῆς ἡμετέξ 
pac ϑύξης τυγχάνουσι, βιβλίκ βάνβαρα, δαιμόνων ὀγνός 
ματα ἔχοντα, χαὶ τερατείας" « zal ἔφασχε, τούτους »τοὺς 
δῆϑεν πρεσβυτέρους τῆς ἡμετέρας ϑύξης οὐδὲν μὲν yon- 
στὸν ὑπισχνεῖσϑαι, πάντα δ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπων βλάβαις. « 
Καὶ εἴϑε πάντα τὰ ὑπὸ Κέλσου κατὰ Χριστιανῶν Ai 
γύμενα τοιαῦτα ἦν, iy ὑπὸ τῶν πλείστων ἐλέγχηταις 
πείρᾳ καταλαβόντων τὰ τοιαῦτα εἶναι ψευδῆ, ix τοῦ 
xoci συμβεβιωχέναι “Χριστιανῶν τοῖς πλείστοις, xal μη-- 
δὲν τοιοῦτο περὶ αὐτῶν μηδ᾽ ἀχηκοέναι.. 4 
A1. Μετὰ ταῦτα, ὡσπερεὶ ἐπιλαϑύόμενος ὅτε χατὰ 
Χριστιανῶν αὐτῷ πρόκειται γραφεῖν, φησὶ, “ιονύσιόν — 
»τινα, μουσιχὸν Αἰγύπτιον συγγενόμενον αὐτῷ, εἴρη-- 
χέναι περὶ τῶν χατὰ τὴν μαγείαν, ὅτι πρὸς ἀπαιδεύ- 


v 


herellus vero, quem Ruaeus in notis sequitur: »Legen- 
dum, cum interprete Gelenio: ἐσϑήτων.« P^ 


!) Boherellus: ,,Lego: χατειλήφασι." Soi 


?) Sic Codd. Reg. Basil. et Panes — editi 
(v.c. edd. Spenc.) ἀναίδην. R. hs 


3) Boherellus: ,,Forte legendum: Ὡς γὰρ αὖ τὰ A£- 
youeva, ἤδη“ χτλ. 


Ld 
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τοὺς μὲν αὐτὴ δύναται, xol πρὸς διαφϑαρέντας và ἤϑη" 
πρὸς δὲ τοὺς φιλοσοφήσαντας, οὐδὲν οἵα τέ ἔστιν ἐνερ - 
γεῖν, ἅτε τῆς ὑγιεινῆς διαίτης προνοησαμένους.« — El 
μὲν οὖν προέχειτο περὶ μαγείας νῦν ἡμῖν διαλαβεῖν, 
x&v προσεϑήχαμεν") οἷς ἀνωτέρω “περὶ αὐτῆς εἰρήχα- 
μὲν εἷς τοῦτο ὀλίγα " ἐπεὶ δὲ τὰ ἐπιχαιρότερα χρὴ λέ- 
γειν πρὸς τὸ Κέλσου σύγγραμμα, περὶ μαγείας φα- 
μὲν, ὅτε ὃ βουλόμενος ἐξετάσαι, πότερόν ποτε xci qu- 
λόσοφοι ἁλωτοί εἶσιν αὐτῇ, 3?) μὴ, ἀναγνώτω. τὰ 
γεγραμμένα οιραγένει 3) τῶν ᾿Δἀπολλωνίου τοῦ Τυα- 
γέως μάγου καὶ φιλοσόφου ἀπομνημονευμάτων" ἐν οἷς 
ὁ μὴ Χριστιαγὸς, ἀλλὰ φιλόσοφος ἔφησεν ἁλῶναι ὑπὸ 
τῆς ἐν ᾿᾿πολλωνίῳ μαγείας οὐχ ἀγεννεῖς τινας φιλοσό-- 
qov$, ὡς πρὸς γόητα αὐτὸν εἰσελϑόντας" ἐν οἷς, οἶμαι, 
z« περὶ Εὐφράτου 4) πάγυ διηγήσατο, καί τινος 'Eni- 


!) ϑρεπο. προσεϑήχαμεν ἂν oig χτλ. Jam Boherell. 
vero: ,Dele 2», natum e fine voc. praecedentis. 

? Recte Codd. Reg. et Basil. (itemq. Boherell, in 
not); μή. Libri autem editi (e. c. edd. Spenc.) male: 
εἰ μή. R. 

3) Guieto' scribendum videtur: Moipay£vet περὶ τῶν 
"AnolÀovíov, R. — De Moeragene Spencerus: ,At ejus 
libris fidem adhibendam negat Philostratus lib. 1. cap, 2. 
de vita Apollonii: Οὐ γὰρ Μοιραγένει τε προσεχτέον, 
βιβλία μὲν ξυντιϑέντι ἐς ᾿“πολλώγιον τέτταρα, πολλὰ 
δὲ τῶν περὶ τὸν ἄνδρα ἀγνοήσαντι. n dubio sum, àn 
eundem signet lib. V. cap. 6. cum Darmis et Maximus 
Aegiensis, teste Philostrato, de Apollonii gestis commen- 
tarios scripserint: Καὶ ἐάσϑω τὰ τοῦ Movowríov, τιλείω 
ovi« x«i ϑαυμασιώτερα, ὡς μὴ δοκοίην ϑρασύνεσϑαι 
πρὸς τὸν ἀμελῶς αὐτὰ εἰπόντα.  Moeragenis meminit 
Tzetzes, Chil. 11. Hist. 60., Plutarch. ih, 1V.. Sympos. 
cap. ὃ." 

4) Boherellus: Bie: excidit τοῦ. Πύὐφράτου τοῦ 
πάγυ." — Cfr. Spenc. annotatio coll. Philostrat. lib. V. 
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xovos(ov. “ιαβεβαιούμεϑα δὲ ἡμεῖς, καὶ τῇ πείρᾳ πα-- 
ραλαβόντες, ὅτι οἱ χατὰ Χριστιανισμὸν διὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεραπεύοντες ϑεὸν, καὶ βιοῦντες χειτὰ τὸ; 
εὐαγγέλιον αὐτοῦ, ταῖς προσταχϑείσαις τε εὐχαῖς συν»--, 
ἐχέστερον καὶ δεόντως νυχτὸς καὶ ἡμέρας χρώμενοι, 
οὔτε μαγείᾳ, οὔτε δαιμονίοις εἰσὶν ἁλωτοί, ᾿Δ4ληϑῶς 
γὰρ VMNIRERWS ἄγγελος χυρίου κύκλῳ τῶν qogov- 
μένων αὐτὸν, καὶ δύσεται αὐτοὺς« ἀπὸ παντὸς χαχοῦ 
καὶ οἱ (303) ἄγγελοι 32) τῶν ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ μικρῶν, xal 
τεταγμένοι &lg τὸ προΐστασϑαι αὐτῶν, διὰ παντὸς ÀÉ-- 
m» βλέπειν τὸ πρόσωπον τοῦ ἐν οὐρανοῖς πα-- 
"puse 0, τί ποτ᾽ ἐστὶ τὸ πρόσωπον, καὶ 0, Tí ποτ᾽ Pari 
τὸ βλέπειν. ᾿ 
ἀῶ. Ἑξῆς δὲ τούτοις ἀπὸ ἄλλης ἀρχῆς ὃ Κέλσος 

τοιαῦτά φησι χαϑ' ἡμῶν" »Zqallovicw δὲ ἀσεβέστατα 

ἅττα χαὶ περὶ 3) τήνδε τὴν μεγίστην ἄγνοιαν ὁμοίως 

ἀπὸ ϑείων αἰνιγμάτων πεπλανημένην, ποιοῦντες τῷ 

ϑεῷ ἐναντίον 5) τινὰ, διάβολόν τε, χαὶ γλώττῃ “Εβραΐίᾳ 

Σατανᾶν ὀνομάζοντες τὸν αὐτόν. "ἄλλως μὲν οὖν παν--: 

τελῶς ϑνητὰ δ) ταῦτα, χαὶ οὐδ᾽ ὅσια λέγειν, ὕτι δὴ ὁ 

μέγιστος ϑεὸς, βουλόμενός τι ἀνθρώποις ὠφελῆσαι, τὸν 

ἀντιπράσσοντα ἔχει, xal ἀϑυνατεῖ. Ὁ τοῦ ϑεοῦ παῖς 

ἄρα ἡττᾶται ὑπὸ τοῦ διαβόλου" xol χολαζόμενος Um 

αὐτοῦ, διδάσκει καὶ qug τῶν ὑπὸ 7) τούτου — 


p. 10. 9. 11. ex 14. lib. VI. cap. 4. et 7. lib. VIT. - " 
7. ἊΝ 15. lib. VIII. cap. 2. et 3. 


?) Cfr. Psalm, XXXIV, 7. (XXXII.) 

3) Vide Huet. lib. II. Origenian, quaest. 5. 

3) Cfr. Matth. XVIII, 10. 

^) Mallet Guietus: παρὰ τήνδε. R. 

5) Cod. Regius: ἐναντιότητα, διάβολόν τε. R. 


5) Guieto, p τό" ϑνητά hic locum non habere 
existimat, scribendum videtur: πτηχτά, Rh. 

7) Codd, Reg. et Basil. (item Y Boherell. in not.) 
ὑπὸ prono. Libri editi (v. c. edd, Spence.) ὑπὸ τού-- 
τῳ. 
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καταφρονεῖν, προαγορεύων, ὡς ἄρα ὃ Σατανᾶς χαὶ αὖ-- 
τὸς ὁμοίως φανεὶς ἐπιδϑείξεται μεγάλα ἔργα xc «v. 
μαστὰ, σφετεριζόμενος τὴν τοῦ ϑεοῦ do&ar* οἷς οὐ χρῆ- 
ναι προσέχειν βουληϑέντας ἀποτρέπεσϑαι ἐκεῖνον, ἀλλὰ 
μόνῳ πιστεύειν ἑαυτῷ. Ταῦτα μέν γέ ἔστιν ἄντιχρυς 
ἀνθρώπου γόητος, ἐργολαβοῦντος καὶ προφυλατεομέ- 
vov τοὺς ἀντιδοξοῦντάς τε χαὶ ἀνταγείροντας.« )) Ei 
ἑξῆς τούτοις ἐχτίϑεσϑαι 3) βουλόμενος τὰ αἰνίγματα, 
cv οἴεται παραχηχούτας ἡμᾶς τὰ περὶ τοῦ Σατανᾶ εἰς- 
ἄγειν, φησὶ »ϑεῖόν τινα πόλεμον αἰνίττεσϑαι τοὺς st«- 
λαιοὺς, Ἡράκλειτον 5) μὲν λέγοντα ὧδε' « »»Εὶὲ δὲ χρὴ 
τὸν πόλεμον ἐόντα ξυνὸν, χαὶ δίχην ἐρεῖν" χαὶ γινό-- 
μενα πάντα xav. ἔριν καὶ χρεώμενα᾽ «« »«Ῥερεχύδην *) 


!) Sic Cod. Basil. Libri editi (v. c. edd. Spenc.) 
ἀνταγείραντας. BR. 

3) Deest ἐχτίϑεσϑαι in edd. Spenc. et Ruaei, Jam 
Boherell,. vero, quem Ruaeus sequitur: ,,Deest aliquid; 
et » dir videtur: ἐχτέϑεσϑαι βουλόμενος. "Vide 376. 
not, 4. 

3) Laért. in Heraclito: Τῶν (δὲ ἐναντίων τὸ uiv ἐπὶ 
τὴν γένεσιν ἄγον, καλεῖσϑαι πόλεμον xoi ἔριν" τὸ δ᾽ 
ἐπὶ τὴν ἐχπύρωσιν, ὁμολογίαν καὶ εἰρήνην. 

4) Spencerus: Forsan haec Celsus depromsit e libris 
de "Theologia: Ἔστι δὲ ϑεολογία ἐν βιβλίοις δέκα, ἔχουσα 
ϑεῶν γένεσιν καὶ διαδόχους. Suid. in «Ῥερεχύδης. ἴη 
istis libris plurima erant. αἰνιγματωδῶς εἰρῃμένα,, ut ait 
Clemens Strom. V. cap. 8. pag. 571. (ed. Potter. pag. 
676.) Isidorus, Basilidis discipulus, in primo libro Com- 
mentarior. ad prophetam Parchor, allegoricam Pherecydis 
theologiam e Cbami prophetia desumji opinatur. Cfr. 
Clem. Strom. Vl. cap. 6. pag. 641.642. (ed. Potter. pag. 
767.) Philo ex Sanchuniathone apud Euseb, lib. 1. cap. 10. 
Praepar. evang. Παρὰ Φοινέχων δὲ xai Φερεχύδης λα- 
βὼν τὰς ἀφορμὰς ἐϑεολόγησε περὶ τοῦ παρ᾽ αὐτῷ λε- 
γομένου ᾿Οφιωνέως ϑεοῦ, xai τῶν "'Oquovidov, περὶ 
ὧν αὖϑις λέξομεν. Marsil. Ficinus in Comment. ad Plat. 
Apolog. Socratis. Lil. Gyrald. in Syotagm. 15. de' hist. 
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δὲ, πολλῷ ἀρχαιότερον γινόμενον 'Πραχλείτου, μυϑο- 
ποιΐαν 1) στρατείαν στρατείᾳ παραταττομένην, καὶ τῆς 
μὲν ἡγεμόνα Κρόνον διδόναι, τῆς ἑτέρας δὲ Ὀφιονέα; 
προχλήσεις 1€ xol ἁμίλλας αὐτῶν ἱστορεῖ" 3) συνϑήκας 
τε αὐτοῖς γίγνεσϑαι , ἕν ὁπότεροι αὐτῶν εἰς τὸν ᾿ἢγη- 
vov?) ἐμπέσωσι, τούτους μὲν εἶναι νενιχημένους»γ τοὺς 
δ᾽ ἐξώσαντας καὶ γιχήσαντας τούτους ἔχειν τὸν οὐρα- 
γόν" τούτου δὲ βουλήματός φησιν ἔχεσϑαι x«l τὰ n eol 
τοὺς Tirüvag x«i Γίγαντας μυστήρια, ϑεομαχεῖν ἀπαγ-- 
γελλομένους" x«l τὰ παρ «Αἰγυπτίοις περὶ Τυφῶνος, 
καὶ Ὥρου, χαὶ Ὀσίριδος.ι« Εἶτ᾽ ἐχϑέμενος 3) τὰ τοι- 
αὕτα, x«l μὴ παραμυϑησάμενος τίνα τρόπον ἐχεῖνα 
μὲν λόγου ἔχεται χρείττονος, ταῦτα δέ ἔστιν ἐχείνων 








Deorum. Cael. Rhodigin. lib. IT. cap. 7. lection. antiqua- 
rum: ,Nos in literis antiquioribus a Pherecyde traditum 
observavimus, daemonas olim coelo lapsos, quod nostra 
continet doctrina; Ophioneumque nuncupatum, hoc est 
daemonicum serpentem, qui antesignanus fuerit agminis 
ab divinae mentis placito deficientis. “ 

!) Boherello: εἰ Guieto: scribendum videtur: μύϑος 
ποιεῖν. Ἀ, 3) Boherellus: »Lego: ἑστορεῖν.« 

ὅ) Spencerus: [ἃ est, in Oceanum. | Cfr. Hesych. et 
Suidas. Inter deos vero Oceanus est antiquissimus, teste 
Homero, liad. XIV. vers. 201., qui eundem vocat ϑεῶν 
γένεσιν. Empedoclis carmina de lapsis et fugatis dàe- 
monibus, quae Plutarchus laudat in libro de vitando aere 
alieno cap. 7. (ed. Hutten. pag. 215. seq.), huic interpre- 
tationi. favent; ubi Πόντονδε διώχει indicat eosdem dae- 
monas ad Oceani, vel maris, ima fuisse deturbatos: 147ro- 
φυγὴ δ᾽ οὐκ ἔστιν ἐπὶ τὰς νομὰς ixt(vag καὶ τοὺς À&i- 
μῶνας, ἀλλὰ πλάζονται, καϑάπερ οἱ ϑεήλατοι χαὶ οὐ- 
ρανοπετεῖς ἐχεῖνοι 100 ᾿Ἐμπεδοχλέους δαίμονες" 

«ϊἸϑέριον μὲν γάρ σφε μένος πόντονδε διώκει. 

Πόντος δ᾽ ἐς χϑονὸς οὖδας ἀνέπτυσε" γαῖα 0 ἐς αὐγὰς 

"Hiltov ἀχάμαντος" ὁ δ᾽ αἰϑέρος ἔμβαλε ϑίναις. 

4) Cfr. pag. 375. not. 2. 
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παρακούσματα, διαλοιδορεῖται ἡμῖν, λέγων, μὴ »sivct. 
ἐχεῖνα ὅμοια τοῖς περὶ διαβόλου δαίμονος, ἢ, ὅπερ φη- 
civ!) ἀληϑέστερον, ἀνθρώπου γόητος ἀντιδοξοῦντος.« 
Οὕτω J' ἀχούει xci Ὁμήρου, ὡς τὰ παραπλήσια τῷ 
Ἡραχλείτῳ, x«l Φερεχύδη, καὶ τοῖς τὰ περὶ Τιτάνας 
xai Γίγαντας μυστήρια εἰσάγουσιν, 3) αἱνισσομένου ἐν 
τούτοις τοῦ Ἡφαίστου πρὸς τὴν Ἥραν τοῖς λόγοις φά-' 
σχοντος" 

Ἤδη 5) γάρ us καὶ ἄλλοτ᾽ ἀλεξέμεναι μεμαῶτα 

(304) Pis ποδὸς τεταγὼν ἀπὸ βηλοῦ ϑεσπεσίοιο" 
χαὶ jar τοῦ Ζιὸς πρὸς τὴν Ἥραν οὕτως" - 

Η 4) οὐ μέμνη,) ὅτε τ᾽ ἐχρέμω ὑψόθεν, dx δὲ 
ποδοῖϊν 

"Axuovag ἧχα δύω, περὶ χερσὶ δὲ δεσμὸν ἴηλα 

Χρύσεον, ἄῤῥηχτον; σὺ δ᾽ ἐν αἰϑέρε χαὶ νειέλῃσιν 

᾿Εχρέμω" ἠλάστεον δὲ ϑεοὶ κατὰ μακρὸν Ὄλυμπον, 

1ὔσωι δ᾽ οὐκ ἐδύναντο παρασταδόν" ὃν δὲ λά- 

βοιμι, | 

Ῥίπτασχον τεταγὼν ἀπὸ βηλοῦ, oq. ἂν ἵχηται 5}. 

Γὴν ὀλιγηπελέων. — 
Καὶ διηγούμενός γε τὰ Ὁμηριχὰ ἔπη, ét λόγους 
 »siv&t τοῦ ϑεοῦ πρὺς τὴν ὕλην τοὺς λύγους τοῦ “Διὸς 
πρὸς τὴν Ἥραν" τοὺς δὲ πρὸς τὴν ὕλην λόγους αἱνέε-- 
|o τεσϑαι, ὡς ἄρα ἐξ ἀρχῆς αὐτὴν πλημμελῶς ἔχουσαν 


!) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: φασίν. Jam Bo- 
herell. vero, quem Ruaeus in notis sequitur: »Malim: 
φησίν.« 

2) Spencerus: εἰσάγουσιν, ἐν τούτοις αἱνισσομένου. 

?) Cfr. lad. l. vers. 990. UM Edd. Spenc. ad 
marg. Πδὴ γὰρ xci ἄλλοτ᾽ ἀλεξέμεναι. 

^) Cfr. Iliad. XV. vers. 18—24. | 

) , Origen. Mss. Ur edd. Spenc. ad marg.) μέ- 
uno 0r ἐχρέμω. BR. — Edd. Spenc. in textu: “μέμνῃ 
ὅτι τ΄ ἐχρέμω. 

$) Origen. Codd. Mss. (itemq. edd. Spenc, ad marg.) 
ἵχοιτο. B. 
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διαλαβὼν, ἀναλογίαις τισὶ συνέδησε xci ἐκόσμησεν ὃ 
θεός" καὶ ὅτι τοὺς περὶ αὐτὴν δαίμονας, ὅσοι ὑβρισταὶ, 
τούτους ἀποῤῥιπτεῖ χολάζων αὐτοὺς τῇ δεῦρο ὅϑῷ- 
Ταῦτα δὲ τὰ Ὁμήρου ἔπη οὕτω vonóérta!) τὸν «Ῥερε-- 
χύδην φησὶν εἰρηχέναι τό" κείνης δὲ τῆς μοίρας ἔνερ-- 
ϑέν ἔστιν ἡ ταρταρίη μοῖρα" φυλάσσουσι δ᾽ αὐτὴν ϑυ-- 
γατέρες Βορέου "Aonviat τε χαὶ Θύελλα, ἔνϑα Ζεὺς ἐκ-- 
βάλλει ϑεῶν ὅταν τις ἐξυβρίση. Τῶν τοιούτων δέ, φη-- 
σιν ἔχεσϑαι νοημάτων χαὶ τὸν περὶ τῆς ᾿ἀϑηνᾶς πές 
πλον 2) ἐν τῇ πομπὴ τῶν 1]}αναϑηναίων ὑπὸ πᾶντων 
ϑεωρούμενον. “΄ηλοῦται ydQ, φησὶν, ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὅτε 
ἀμήτωρ τις χαὶ ἔχραντος δαίμων ἐπικρατεῖ ϑρασυνο-- 
μένων τῶν γηγενῶν. ᾿Αποϑδϑεξάμενος δὲ τὰ ᾿'Ἑλλήνων 
πλάσματα ἐπιλέγει κατηγορῶν τῶν ἡ μετέρων τοιαῦτα" 
»ὅτι3) ϑεοῦ υἱὸν ὑπὸ διαβόλου κολάζεσϑαι, xci ἡμᾶς 
διδάσκει, ὡς ἂν ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ κολαζόμενοι χαρτεροῖ- 
μὲν. Καὶ ταῦτα τὰ πάντη καταγέλαστα. *) "Eoi 
γὰρ, οἶμαι, κολάσαι τὸν διάβολον, ἀλλ᾽ οὐ τοῖς ὑπ᾽ «ü- 
τοῦ διαβεβλημένοις ἀνϑρώποις ἀπειλεῖν.« 

43. Ὅρα οὗν, εἰ μὴ ὁ ἐγκαλῶν ἡμῖν, ὡς σφαλλο- 
μένοις ἀσεβέστατα; καὶ ἀποπεπλανημένοις ϑείων αἶνι- 
γμάτων, αὐτὸς σαφῶς σφάλλεται" μὴ κατανοήσας, ὅτε 


1) Guietus legit: νοήσαντα. R. ^ 

3) Cfr. Suid. in voc. πέπλον. 

3) Guietus conjicit forte scribendum: ὅτε ϑεοῦ υἱὸς 
ὑπὸ διαβόλου κολάζεται, et cetera legit ut habentur in 
nostro textu (item. ad fire. edd. Spenc.), nempe: xal 

ἡμᾶς διδάσχει, ὡς ἂν ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ χολαζόμενοι xag- 

τεροῖμεν. Cujus lectionis pars posterior firmatur aucto- 
ritate quatuor Mss. Regi, Basileensis, Vaticani, et Angli- 
cani secundi. Hoeschel. et Spenc. in textu legunt: zai 
ἡμᾶς κολάζει ὡς ἄρα ὑπ᾽ αὐτοῦ κολαζόμενοι καρτεροῦ-- 
μεν. R. — Jam Boherellus: »Sequere lectionem, quae 
est ad oram.« 

1) Spenc. χαταγελάστατα. 
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τὰ πολλῷ οὐ μόνον “Πραχλείτου χαὶ «Ῥερεχύδου &gyai- 
ὄτερα, ἀλλὰ x«l Ὁμήρου, Μωῦσέως γράμματα εἰσήγαγε 
τὸν περὶ τοῦ πονηροῦ τούτου 1) χαὶ ἐχπεσόντος τῶν 
οὐρανίων λόγον. Ὁ γὰρ 0qtc,?) παρ᾽ ὃν ὃ παρὰ τῷ 
«Ῥερεχύδη γέγονεν" Ὀφιονεὺς, αἴτιος γενόμενος τοῦ ἐχ-- 
βληϑῆναι τοῦ ϑείου παραδείσου τὸν ἄνϑρωπον, τοιαῦτά 
τινα αἰνίσσεται, ἐπαγγελίᾳ ϑεότητος καὶ μειζόνων ἀπα- 
τήσας τὸ ϑηλύτερον γένος" ᾧ συνηχολουϑηκέναι λέγε-- 
ται χαὶ ὁ ἀνήρ. Καὶ ὁ ἐν τῇ ΜΜΗωῦσέως δὲ ᾿Εξόδϑῳ 8) 
ὀλοϑρευτὴς, τίς ἄλλος εἴη, ἢ (305) ὁ τοῦ ὀλέϑρου 
τοῖς πειϑομένοις αὐτῷ, χαὶ μὴ ἀνθϑισταμένοις αὐτοῦ τῇ 
χαχίᾳ, χαὶ μὴ ἀνταγωνιζομένοις» αἴτιος; Ἔτι 3) δὲ ὁ ἐν 
τῷ -evirixQ?) ἀποπομπαῖος, ὃν ἡ Ἕβραϊχὴ γραφὴ 
ὠνόμασεν ᾿Αζαζὴλ, οὐδεὶς ἕτερος ἦν" ὃν ἀποπέμπεσθαι 
xc ἀποτροπιάζεσϑαι ἔδει 9) τὸν κλῆρον ἔχοντα ἐν ἐρήμῳ. 
Πάντες γὰρ οἱ τῆς τοῦ χείρονος διὰ τὴν χαχίαν μερί-- 
δος, ἐναντίοι ὕντες τοῖς ἀπὸ τοῦ χλήρου τοῦ ϑεοῦ, ἔρη-- 
μοί εἶσι ϑεοῦ. ᾿Δλλὰ χαὶ οἱ ἐν τοῖς Κριταῖς 17) υἱοὶ 
Βελίαρ, τίνος ἄλλου ἢ τούτου λέγονται εἶναι υἱοὶ, dud 
τὴν πονηρίαν; Σαφῶς δὲ, παρὰ ταῦτα πάντα. ἐν τῷ 
ἀρχαιοτέρῳ x«l Μίωῦσέως αὐτοῦ ᾿Ιὼβ 5) ὁ διάβολος 
ἀναγέγραπται παρίστασϑαι τῷ ϑεῷν zal αἰτεῖν τὴν 
x«r& τοῦ ᾿Ιὼβ ἐξουσίαν, iy αὐτὸν περιβάλῃ περιστώ- 
σεσι βαρυτάταις" πρώτῃ μὲν ij?) πάντων τῶν ὑπαρ-: 


1) Sic Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) Libri editi 
(v. c. edd. Spenc. in textu): αὐτοῦ. BR. ..— 

?) Cfr. Gen. ΠῚ, 3) Cfr. Exod. XII, 23. 

1) Sic Cod. Reg. nni Boherell. in not.), melius 
quam libri editi (e. c. edd. Spenc.) ἔτε δὲ ἐν τῷ zii.R. 

5) Cfr. Levit, XVI, 8. * f E 

5) Spenc. et Ruacus; δεῖ, Jam Boherell. wero: 
»Malim: ἔδει. « 


7) Cfr, Judic. XIX. 22. coll, XX, 13. — Cfr. insu- 
per Suid. coll. II. Cor. VI, 15. 


83) Cfr. Job. I. II. 
9) Hoeschel. et Spenc. τῇ χατὰ πάντων, sed a Mss. 


| 
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χόντων αὐτῷ χαὶ τῶν τέχνων αὐτοῦ ἀπωλείᾳ" δευτέρεε 
δὲ χατὰ τὸ περιβαλεῖν αὐτὸν ἀγρίῳ ἐλέφαντι, τῷ οὕτω 
καλουμένῳ νοσήματι, πᾶν τὸ σῶμα τοῦ Jof. ᾿Εῶ y&o 
τὰ ἀπὸ τῶν εὐαγγελίων) περὶ τοῦ πειράζοντος τὸν 
σωτῆρα διαβόλου, ἵνα μὴ δόξω ἀπὸ νεωτέρων γραφῶν 
φέρειν τὰ περὶ τοῦ. ζητουμένου πρὸς τὸν Κέλσον: Kei 
ἐν τοῖς τελευταίοις δὲ τοῦ '108,?) ἂν οἷς ὃ χύριος διὰ 
λαίλαπος καὶ νεφελῶν εἶπε τῷ ᾿Ιὼβ τὰ ἀναγεγραμμένι 
ἐν τῇ ὁμωνύμῳ βίβλῳ αὐτοῦ, οὐχ ὀλίγα ἐστὶ περὶ δρά- 
xovrog εἰρηιϊένα λαβεῖν. Οὔπω λέγω καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ 
᾿Πεζεχεὴλ.3) ὡς περὶ «beoe, ἢ Ναβουχοδονόσορ, ἢ ἄρ- 
χοντος Τύρου" ἢ τὰ ἀπὸ τοῦ 'Hoctov,*) ἐν οἷς ϑρη- 
γεῖται ὃ βασιλεὺς Βαβυλῶνος "5) ἀφ ὧν οὐχ ὀλίγα τις 
ἂν μανϑάνοι περὶ τῆς καχίας, ποίων ἔσχεν ἀρχὴν καὶ 
γένεσιν, χαὶ ὅτε ἀπό τινων πτεροῤῥδῥυησάντων 9) χαὶ xa- 
ταχολουϑησάντων τῷ πρώτῳ πτεροῤῥυήσαντι ὑπέστη T) 
χαχία. ΡΝ 

44. Οὐ γὰρ οἷόν τ᾽ ἦν ὅποιον 1) εἶναι τῷ οὐσιω- 
δῶς ἀγαθῷ ἀγαϑὸν τὸ κατὰ συμβεβηκὸς, καὶ ἐξ ἐπιγε-: 
γήματος. ἀγκαϑόν" ὅπερ τῷ μὲν, iv οὕτως ὀνομάσω, τὸν 
ζῶντες ἄρτον 5) ἀναλαμβάνοντι εἰς τὴν τήρησιν ἑαυτοῦ, 
οὐχ ἄν ποτε ἀποσυμβαίνη.") El δέ τινι ἀποσυμβαί- 
man τε οδὸ ἸῸΧ 


Codd. recte abest χατά. R. — Jam Boherellus: »Dele vo- 
culam χατά, natam e versu post hunc altero.« 


1) Ομ Matth. 1V, 1. seqq. : 
2) Cfr. Job. XL, 20. seqq. 

3) Cfr. Ezech. XXXiI. — XXVIII. 
4) Cfr. Jes. XIV, 4. seqq. * 


5) Hoeschel. et Spenc. in textu: Ναβουχοδονόσορ, ἡ 
sed Mss. (itemq. edd. Spenc. ad marg.) Βαβυλῶνος. B. 

6) Cfr. lib. IV. contra Cels. num. 40. 

7) Spenc. et Ruaeus in textu: ὁμοίως εἶναι, Ruaeus 
vero in notis: »Malim cum Boherello et Guieto: ὅμοιον 
εἶναι. « — . 8) Cfr. ev. Joann. V, 51. 96 

9) Sic Hoeschel. et Spencerus. Aliquot Mss. ἀπο- 
συμβαίη. B. | | 





CONTRA CELSUM Lin. VI. 381 


vet, παρὰ τὴν αἰτίαν ἐχείνου ἀποσυμβαίνει, ῥαϑυμή- 
σαντος περὶ τὸ μεταλαμβάνειν τοῦ ζῶντος ἄρτου, xci 
τοῦ ἀληϑινοῦ ποτοῦ" ἀφ᾽ ὧν τρεφόμενον, καὶ ἀρδό- 
μενον. ἐπιχε τιασχευάζεται τὸ πτερὸν, χαὶ χατὰ τὸν σο- 
«ὠτατον “Σολομῶντα εἰπόντα περὶ τοῦ zcv ἀλήϑειαν 
πλουσίου, Ot!) » χατεσχεύασε γὰρ. αὑτῷ πτέρυγας 
ὥσπερ ἀετὸς, 5) καὶ ἐπιστρέφει εἰς τὸν οἶκον τοῦ προ-- 
εστηχότος ἑαυτοῦ.«) ᾿Εχρὴν γὰρ τὸν ἐπιστάμενον 
συγχρῆσϑαι ϑεὸν εἰς δέον χαὶ roig?) ὑπὸ χαχέας ἀπο- 
στᾶσι, κατατάξαι που. τοῦ παντὸς τοὺς οὑτωσὶ χαχοὺς, 
χαὶ γυμνάσιον τὸ ὑπὲρ ἀρετῆς ποιῆσαι ἐχκεῖσϑαι τοῖς 
βουλομένοις νομίμως δ) ἀϑλεῖν. ὑπὲρ τοῦ αὐτὴν ἀναλα-- 
Bsiv* ἕν᾽ ὡς χρυσὺς ἐν πυρὶ τῇ τῶνδε χαχίᾳ βασανγι- 
σϑέντες, χαὶ πάντα πράξαντες, ἕνα μηϑὲν χίβδηλον 
πρόωνται ^) ἐπὶ τὴν λογιχὴν ἑαυτῶν φύσιν, ἄξιοι φα- 
vévitg τῆς εἰς τὰ (300) ϑεῖα ἀναβάσεως, ἀνιμηϑῶσιν 
ὑπὸ TOU λύγου ἐπὶ τὴν ἀνωτάτω πάντων μακαριότητα; 
x«l, ἕν᾿ οὕτως ὀνομάσω; ἀχρώρειαν τῶν ἀγαϑῶν. Ὁ 
δ᾽ Ἑβραίων διαλέχτῳ Σατᾶν, xoi ᾿᾿Ελληνιχώτερον ὑπό 
τινων ὀνομασϑεὶς Σατανᾶς, 8) μεταλαμβανόμενος εἰς 
“Ελλάδα φωνήν ἔστιν ἀντικείμενος. Πᾶς δὲ ὁ τὴν κα-- 
χκίαν ἑλόμενος, καὶ τὸν κατ᾿ αὐτὴν βίον, ὡς τὰ ἐναντία 
πράττων τῇ ἀρετῇ, Σατανᾶς ἔστι, τουτέστιν ἀντιχείμε-: 


!) Cfr. Prov. XXIII, 5. 
?) lta Cod. Regius, Hoeschel. et Spenc. (in textu): 
κατεσχεύασται γὰρ αὐτῷ πτέρυγας, zr4. BR... | 


* 3) Boherellus: »Melius ναΐδο: ἀετοῦ. « — eir. 
Prov. XXIII, 5. 3 neali 


( Xo »Melius valgo: αὐτοῦ « — Cf. Prov. 
XXIII, 


d Hoeschel in dextu Jod Spenc. ad marg. τοῖς 
ἀπὸ χκαχίας UnOGlQQU. 7057 0 Π  ω 


$) Cfr. II Tim. 1l, 5. | 
1) Guieto scribendum videtur: πούσωνται. B. ᾿ς 
5) Gfr. Apoc. XII, 9. XX, 2. ἱ 
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vog τῷ υἱῷ τοῦ ϑεοῦ, ὄντι δικαιοσύνη, ) καὶ ἀλήϑεεεε, 
χαὶ σοφία. Κυριώτερον δὲ ἀντιχείμενός ἔστιν ὁ πρῶ-- 
τος πάντων εἰρηνευόντων καὶ μαχαρίως διαγόντων πτε-- 
ροῤῥυήσας,3) καὶ ἐχπεσὼν τῆς μαχαριότητος * ὃς, κατε 
τὸν Ἰεζεκιὴλ, περιεπάτησεν 5) ἄμωμος ἐν πάσαις ταῖς 
ὁδοῖς αὐτοῦ, ἕως 4) εὑρεϑῆ ἀνομία ἐν αὐτῷ" καὶ ὧν 
ἀποσφράγισμα ᾽) ὁμοιώσεως, καὶ στέφανος κάλλους, ἐν 
τῷ παραδείσῳ τοῦ ϑεοῦ, οἱονεὶ χορεσϑεὶς τῶν ἀγαθῶν, 
ἐν ἀπωλείᾳ ἐγένετο, κατὰ τὸν εἰπόντα 5) μυστιχῶς πρὸς 
«ὐτὸν λόγον" »ἀπώλεια 1) ἐγένου, καὶ οὐχ ὑπάρξεις εἷς 
τὸν αἰῶνα.« Ταῦτα μὲν οὖν ὀλίγα ἀποτετολμημένως 
χαὶ παραχεχινδυνευμένως τῇδε τῇ γραφῇ πιστεύσαντες 
ἐξεϑέμεθα τάχα οὐδέν. Ei δέ τις, σχολάσας τῇ βα- 
σάνῳ τῶν ἱερῶν γραμμάτων, πανταχόϑεν σωματοποιή- 
σαι5) τὸν περὶ τῆς καχίας λόγον, xal ὡς ὑπέστη πρῶ- 
τον, καὶ τίνα τρόπον χαταλύεται" ἴδοι ἂν, ὅτι οὐδ' 
ὄναρ ἐφαντάσϑη τὸ Μωῦσέως καὶ τῶν προφητῶν περὶ 
τοῦ Σατανᾷ βούλημα οὔτε Κέλσος, οὔτε τις τῶν ὑπὸ 
τούτου τοῦ πονηροῦ δαίμονος χαϑελχομένων καὶ χατα- 
σπωμένων ἀπὸ soU, xal τῆς περὶ αὐτοῦ ὀρϑῆς ἐν- 
γοίας, καὶ ἀπὸ τοῦ λόγου αὐτοῦ, τὴν ψυχήν. 

A5. ᾿Επεὶ δὲ xci τὰ περὶ τοῦ καλουμένου ἀντι- 
χρίστου παραῤῥιπτεῖ ὁ Κέλσος, οὔτε τὰ ἐν τῷ “Τανεὴλ;") 
οὔτε τὰ παρὰ τῷ Παύλῳ ἀναγνοὺς περὶ αὐτοῦ εἰρη- 


1) Cfr. I Cor. I, 30. 
2) Cfr. lib. 1V. contra Cels, num. 40. 


3) Cfr. Ezech. XXVIII, 15. Γ - 
1) Vulgati Ezech. libri: ἕως εὑρέϑη τὰ ἀδιχήματα,, 
ἐν σοί. : 


5) Cfr. Ezech. XXVIII, 12. 13. 

6) Cod. Regius: εἰπύντα πρὸς αὐτὸν μυστικὸν λό- 
γον. B. 7) Cfr. Ezech. XXVIII, 19. 

8) Spence. in textu: σωματοποιήση, contra fidem 
Mss. RB. — ldem ad 1narg. perperam: σωματοποιῆσαι. 


9) Cfr. Dan. VIII, 23. 
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μένα...) ovre τὰ ἐν τοῖς εὐαγγελίοις 32) ὑπὸ ToU σω-- 
τῆρος προφητευϑέντα περὶ τῆς παρουσίας αὐτοῦ" ὀλέγα 
καὶ περὶ τούτου λεχτέον, ὅτι »νὥσπερ ᾽) οὐχ ὅμοια πρός- 
ωὠπα προσώποις,« οὕτως οὐδ᾽ αἱ καρδέαι ὅμοιαι ταῖς 
χαρδίαις τῶν ἀνθρώπων. 41ἢλον 3) οὖν, ὅτι εἶεν ἂν 
ἐν ταῖς καρδίαις τῶν ἀνθρώπων διαφοραὶ,5) τῶν πρὸς 
τὸ χαλὸν νενευχύτων, οὐχ ἐπίσης xal παραπλησίως ἀλ-- 
λήλοις πάντων τυπωϑέντων χαὶ μορφωθϑέντων πρὸς 
αὐτὸ, καὶ τῶν δι ἀμέλειαν τοῦ χαλοῦ ἐπὶ τὰ ἐναντία 
ἀττόντων. Καὶ ἐν) τούτοις γὰῤ, iv!) οἷς μέν ἐστι 
σφόδρα xtyvuévm ἡ κακία, ἐν οἷς δ᾽ ἐπ᾿ ἔλαττον. Τί 
οὖν ἄτοπον, δύο, iy οὕτως ὀνομάσω, ἀκχρότητας, τὴν 
μὲν τοῦ χαλοῦ, τὴν δὲ τοῦ ἐναντέου, ἐν ἀνθρώποις γέ- 
γνεσϑαι" ὥστε τὴν μὲν τοῦ χαλοῦ ἀχρότητα εἶναι ἐν 
τῷ χατὰ τὸν ᾿Ιησοῦν νοουμένῳ ἀνθρώπῳ, ἀφ᾽ οὗ καὶ το-- 
σαύτη ἔῤδευσε τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων ἐπιστροφὴ, καὶ 
ϑεραπεία, xal βελτίωσις" τὴν δὲ τοῦ ἐναντίου ἐν τῷ 
χατὰ τὸν ὀνομαζόμενον ἀντίχριστον. Πάντα δὲ τῇ éav- 
τοῦ προγνώσει ἐχπεριλαβὼν ὁ θεὸς, καὶ ἰδὼν τὰ περὶ 
ἀμφοτέρων τούτων, ἐβουλήϑη περὶ (307) τούτων γνω-- 
ρέσαι διὰ τῶν προφητῶν τοῖς ἀνϑρώποις, ἕνα οἱ συν- 
ἐέντες τῶν λόγων αὐτῶν οἰχειωϑῶσι μὲν τῷ χρεέττονι, 
φυλάξωνται δὲ ἀπὸ τοῦ ἐναντίου. Ἐχρὴν δὲ τὸν μὲν 
ἕτερον τῶν ἄχρων, καὶ βέλτιστον, υἱὸν ἀναγορεύεσϑαι. 


——— ———  .-ς-ς. 


!) Cfr. Il 'Thess. M, 3. 4. 
?) Cfr. Matth. XXIV, 4. seqq. 
8) Cfr. Prov. XXVII, 19. 


4) Spenc. in textu: diio» ὅτι εἶεν χτλ., ad marg. 
δηλογότι εἶεν xiàÀ. 


5) Spenc. διαφοραὶ, καὶ τῶν κτλ. 

6) In edd. Spenc. uncis inclusum legitur: ἐν. 

7) Spenc. ad iarg., R. in notis: »Scribendum vide- 
tur: ἐνέοις μέν ἐστι σφόδρα χεχυμένη ἡ κακία, ἐνίοις 
δ᾽ ἐπ᾽ ἔλαιτον.« 


35:1 | — e OsszcENIS. - - 
τοῦ θεοῦ, διὰ τὴν ὑπεροχήν“ τὸν di τούτῳ κατὰ ded 
μέτρον ἐγαντίον, υἱὸν τοῦ πονηροῦ δαίμονος, χαὶ “Σα- 
ταγῶ, χαὶ διαβόλου. ἘΠ᾽ ἐπεὶ τότε μάζισεα τὸ φαξλον 
ἐν τῇ χέσει τῆς χαχίας, χαὶ τῇ ἀχοίτητε αὐτῆς, εἶναε 
geoexinoíle:, ὅτε ὑποχρέγειαι τὸ χρεῖττον- διὰ τοῦτο 
περὶ τὸν χείρονα γένεται, ἐξ συνεργίας τῆς τοῦ παερὸς 
αὐτοῦ διαβόλου, σημεῖα..") χαὶ Ξέρατας zai δυνάμκεξες 
τεύδϑους. “Ὑπὲρ γὰρ τὰς εἰς τοὺς γόητας γινομένας ἀπὸ 
δαιμόνων συνεργίας πρὸς τὰ φαυλότατα τῶν ἀνδρώ- 
zovg ἀπατώντων, γίνεται συγεογία ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Üee— 
βόλου, ἐπὶ ὠπάτῃ τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων. JÉyta 
δὲ ὁ Παῦλος, πεσὶ τούτου TOU χαλουμέγου ἀντιχρέσεου 
διδάσχων, χαὶ παριστὰς μετά τινος ἐπιχρύψεως τέγα 
τρόπον ἐπιδημήσει, χαὶ πότε τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων, 
χαὶ διὰ τί, Καὶ ὅρα, εἰ μὴ σεμνότατα περὲ τούτων ὃ 
HabAog ἐχτίέϑεταινγ καὶ οὐκ ἀξίως χλεύης mee - ἐλα- 
χίστης. » cotes 
46, .Aéyet δὲ οὕτως" ᾿Βρώξώριου δὲ ὑμᾶς, del 
qot, ὑπὲρ τῆς παρουσίας τοῦ χυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χρι- 
στοῦ, zui?) ἡμῶν ἐπισυναγωγῆς ἐπ᾽ αὐτὸν, εἰς) τὸ 
μὴ σαλευϑῆναι ὑμᾶς ἀπὸ τοῦ νοὸς, μηδὲ ϑροεῖσϑάι, 
μήτε διὰ λόγου, μήτε διὰ πνεύματος, μήτε διὰ ἐπε-- 
στολῆς ὡς δὲ ἡμῶν, ὡς ὕτι ἐνέστηχεν ἡ ἡμέρα τοῦ χυ- 
ρίου. “Μή τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ χατὰ μηδένα. τρόπον" - 
ὕτι, ἐὰν μὴ ἔλϑη ἡ ἀποστασία πρῶτον, καὶ ἀποχαλυ-- 
φϑῇ ὁ νϑρωπος τῆς ἁμαρτίας, ὃ υἱὸς τῆς ἀπωλείας, | 
ὁ ἀντιχείμενος, χαὶ ὑπεραιρόμενος ἐπὶ πάντα λεγόμε-- 


--Φ.«α«α«-- --τ 9 cmo c αι «ὦ 


1) Cfr. H. Thess. 11, 9. » il 
?) Cfr. HI Thess. Il, 1—12. 2 (οὐμὃ 
3) Edd. Spenc. in textu: χαὶ ἡμῶν ἐπὶ συναγωγὴ E. 


(4) Post verba: εἰς τὸ μή, libr editi (v. c. edd. 
Spenc.) addunt, et uncis includunt voc. ταχέως, quod ab- 
est ab omnibus Mss. RB. — Cfr. H "Thess; H, 2, ὃ 
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vov ϑεὸν, X σέβασμα" dott!) αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν κα- 
ϑίσαι τοῦ ϑεοῦ, ἀποδειχνύντα ἑαυτὸν, ὅτι ἐστὶ ϑεός. 
Οὐ3) μνημονεύετε, ὅτι, ἔτι ὧν πρὸς ὑμᾶς, ταῦτ' ἔλεγον 
ὑμῖν; Καὶ νῦν 10?) κατέχον οἴδατε, εἰς τὸ ἀποχαλυ- 
φϑῆναι αὐτὸν ἐν τῷ αὐτοῦ καιρῷ. Τὸ γὰρ μυστήριον 
ἤϑη ἐνεργεῖται τῆς ἀνομίας" μόνον ὁ χαιέχων ἄρτι, 
ἕως ἐκ μέσου γένηται" καὶ τότε ἀποχαλυφϑήσεται ὁ 
ἄνομος, ὃν) ὁ κύριος ἀναλώσει5) τῷ πνεύματι τοῦ 
στόματος αὐτοῦ, καὶ καταργήσει τῇ ἐπιφανείᾳ τῆς πα- 
ρουσίας αὐτοῦ" οὗ ἔστιν ἡ παρουσία, κατ᾿ ἐνέργειαν τοῦ 
“Σατανᾶ, ἐν πάσῃ δυνάμει, χαὶ σημείοις, καὶ τέρασε 
wevdouc, καὶ ἐν πάσῃ ἀπάτῃ ἀδικέας τοῖς ἀπολλυμένοις, 
ἀνθ᾽ ὧν τὴν ἀγάπην τῆς ἀληϑείας οὐχ ἐδέξαντο, εἰς 
τὸ σωϑῆναι αὐτούς. Καὶ διὰ τοῦτο πέμψει 5) αὐτοῖς ὁ 
ϑεὸς ἐνέργειαν πλάνης, εἰς τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς τῷ ψεύ-. 
de ἵνα χριϑῶσιν ἅπαντες οἱ μὴ πιστεύσαντες τῇ ἀλη- 
ϑείᾳ, ἀλλ εὐδοχήσαντες ἐν aij ἀδικίᾳι« Ἕκαστον δὲ 
τούτων σαφηνίσαι, οὐ τῇ παρούσῃ ἁρμόζει πραγματεέᾳ. 
4I περὶ αὐτοῦ δὲ προφητεία ἐν. τῷ derer λέλεκται, 
δυναμένη τὸν φρονίμως xai εὐγνωμόνως ἀναγινώσχοντὰ 
ἐπιστρέψαι ἐπὶ τὸ (308) ϑαυμάσαι τοὺς λόγους ὡς ἀλη- 
ϑῶς ἐνθέους καὶ προφητικοὺς, ἐν οἷς λέλεκται τὰ περὲ 
τῶν μελλουσῶν βασιλειῶν, ἀρξάμενα ἀπὸ τῶν χρόνων 

!) Spenc. ad marg. ὥστε αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν τοῦ 
ϑεοῦ ὡς ϑεὸν καϑίσαι. --- Cfr. 1E "Thess. HI, 4. 

?) Sic. recte Codd. Reg. Vatican. et duo basics; 
PO dV autem et Spence. (in textu): Qv μνημονεύε- 
ται. ἵι. 
3) Sic bene Cod. Regius. Hoesehal, et Spenc. (in 
textu): τὸ χατέχον οἶδα. R. 

4) Sic Cod. Regius. Hoeschel. et Spenc., uncis voc. 
1500) appositis, in textu: ὃν ὁ χύριος ᾿Ιησοῦς ἀνελεῖ. R. 

5) Spenc. ad marg. ἀναλώσει. -- σε: pág. huj. 
not. 4. 

$) Sic Cod. Regius. Hoeschel, et WM (in. textu): 
πέμπει. KR. ur HEA { 
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Δανιὴλ μέχρι τῆς φϑορᾶς τοῦ xóouov. "Evéoree δὲ τῷ 
βουλομένῳ ἐντυχεῖν αὐτῇ. Πλὴν τὰ περὶ τοῦ ἀντεχρέ- 
στου, ὅρα εἰ μὴ τοιαῦτά ἔστι" »xocl!) ἐπ᾿ ἐσχάτῳ τῆς 
βασιλεέας αὐτῶν, πληρουμένων τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν 
ἀναστήσεται. βασιλεὺς ὠναιδὴς προσώπῳ, xci συνεῶν 
προβλήματα, καὶ χραταιὰ ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ, “καὶ 9cvua— 
στὰ διαφϑερεῖ, xal χατευϑυνεῖ, καὶ ποιήσει, xc δεει-: 
φϑερεῖ ἰσχυροὺς, χαὶ λαὸν ἅγιον. Καὶ 0 ζυγὸς τοῦ 
κλοιοῦ αὐτοῦ κατευϑυνεῖ. 4Ζόλος ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
ἐν χαρδίᾳ αὐτοῦ μεγαλυνϑήσεται. Kol?) δόλῳ δεα- 
φϑερεῖ πολλοὺς, καὶ ἐπὶ ἀπωλείας πολλῶν aGrgosrat, 
zal ὡς ὠὰ χειρὶ συντρέψει.« Ὅπερ δὲ παρὰ τῷ Παύλῳ 
λέλεχται ἐν ἣ ἐξεϑέμην αὐτοῦ λέξει φασχούσῃ" »ὥστε 3) 
αὐτόν slg τὸν ναὺν τοῦ ϑεοῦ χαϑίσαι, ἀποδεικνύντα 
ἑαυτὸν, ὅτι ἐστὶ ϑεός' « τοῦτο καὶ ἐν τῷ evi τοῦ-- 
τον εἴρηται τὸν τρόπον" »χαὶ 4) ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέλυγμρεα 
τῶν ἐρημώσεων, καὶ ἕως συντελείας καιροῦ συντέλεια 
δοϑήσεται ἐπὶ τὴν ἐρήμωσιν.« Τοσαῦτα δὴ ἀπὸ πλει- 
ὄνων ἔδοξεν εὔλογον εἶναί μοι παραϑέσϑαι, εἰς τὸ κἂν 
ἐπ᾽ ὀλίγον συνιέναι τὸν ἀχροατὴν περὶ τοῦ βουλήματος 
τῶν ϑεέων λόγων, διδασχύντων τὰ περὶ τοῦ διαβόλου 
x«l τοῦ ἀντιχρέστου" οἷς εἰς ταῦτα ἀρχεσϑέντες, ἴδωμεν. 
καὶ ἄλλην τοῦ Κέλσου λέξιν, χαὶ πρὸς ó— 
δυνατὸν ἀγωνισώμεϑα.. bii 


Sev δὲ χαὶ αὐτὸ τοῦτα ἐπῆλθεν αὐτοῖς» S609: υἱὸν aas 
λεῖν; ᾿σημαίνω. Ἄνδρες παλαϊδὴὶὲ τόνδε τὸν" κόσμον, d) 
ix ϑεοῦ γενόμενον, παῖδά 16 αὐτοῦ χαὶ ἠΐϑεὸον *) προς- 


13 Cfr. Dan. VIII, 23—25. — Vulgatus Daniel; tex-- 
tus: χαὶ im ἐσχάτων τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 5 .. 

8 .3} Sic Mss. et vulgatus Daniel. textus, Hoeschel.. et 
Spec T textu): ἐν δόλῳ. R. »q8 ^ 
fr. 11 Thess. II, 4. 
Cfr. Dan. ΙΧ, 21. i τώ. 4 

5) Alii mallent: Msébesy, « alii : ἡμέϑεον. | ATO 
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“εἶπον. Πάνυ γοῦν ὅμοιος. οὗτός τε χἀχεῖνος παῖς ϑεοῦ.« 
᾿Ωιήϑη δὴ) υἱὸν ϑεοῦ ἡμᾶς λέγειν, παραποιήσαντας 
τὰ περὶ τοῦ κόσμου, ὡς ἐκ ϑεοῦ γενομένου, καὶ υἱοῦ 
ὄντος αὐτοῦ, x«l ϑεοῦ. Οὐ γὰρ ἐδυνήϑη ἐπιστήσας 
τοῖς χρόνοις Μωῦσέως καὶ τῶν προφητῶν ἰδεῖν, ὅτι xa- 
ϑύλου τὸ εἶναί τινα υἱὸν ϑεοῦ πρὸ Ἑλλήνων, καὶ ὧν 
φησιν ὁ Κέλσος παλαιῶν ἀνδρῶν, οἱ παρ᾽ ᾿Ιουδαίοις 
προφῆται προε(φήτευσαν. ᾿Αλλ οὐδ᾽ ἐβουλήϑη τὸ παρὰ 
Πλάτωνι ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς λελεγμένον, οὗ ἐν toig àva- 
τέρω 3) ἐμνήσϑημεν, περὶ τοῦ διαχοσμήσαντος τόδε τὸ 
πῶν, ὡς ὄντος υἱοῦ Mio παραϑέσϑαι" ἵνα μὴ χαὶ αὐ- 
τὸς ὑπὸ τοῦ Ili«rovog, ὃν πολλάχις ἐσέμνυνεν, ἀναγ-- 
κασϑῇ παραδέξασϑαι, ὅτι ὁ μὲν δημιουργὸς τοῦδε τοῦ 
παντὸς υἱός ἐστι τοῦ ϑεοῦ, ὁ δὲ πρῶτος χαὶ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεὸς πατήρ ἐστιν αὐτοῦ. Εἰ δὲ τῷ τηλιχούτῳ υἱῷ τοῦ 
θεοῦ ἡνῶσϑαι φάσχοντες) τῇ ἄχρᾳ μετοχῇ ἐχείνου 
τὴν *) τοῦ ᾿Ιησοῦ ψυχὴν, οὐχ ἔτι χωριζομένην ἀπ᾽ ἐχεί-- 
vou αὐτὴν, οὐδὲν ϑαυμαστόν. Οἴϑασι γὰρ of ἱεροὶ τῶν 
ϑείων γραμμάτων λόγοι καὶ ἄλλα, δύο τῇ ἑαυτῶν qu— 
σει τυγχάνοντα, εἰς ἕν ἀλλήλοις εἶναι λελογισμένα καὶ 
ὄντα. Οἷον περὶ μὲν ἀνδρὸς x«i γυναικὸς λέλεχται" 
»οὐχ 5) ἔτε εἰσὶ δύο, (809) ἀλλὰ. σὰρξ u(«*« περὶ δὲ 
τοῦ τελείου, καὶ χολλωμένου τῷ ἀληϑινῷ χυρέῳ,, λόγῳ, 
καὶ σοφίᾳ, καὶ ἀληϑείᾳ, Ort νὁ 5) χολλώμενος τῷ κυ- 
ρέῳ ἕν πνεῦμά ἐστινια Εἰ d' »07) χολλώμενος τῷ. κυ-- 
ρίῳ ἕν πνεῦμά ἔστε" « τίς μᾶλλον τῆς ᾿Ιησοῦ ψυχῆς ἢ 
x&v παραπλησίως χεκόλληται τῷ xvQíq, τῷ αὐτολόγῳ, 
καὶ αὐτοσοφέᾳ, χαὶ αὐτοαληϑείᾳ, καὶ αὐτοδιχαιοσύνῃ; 

1) Deest δή in ed. Ruaei. 

*) Vide libri hujus num, 8. et 9. 

3) Boberellus: »Lego: q«0z0u£v.« 


*) Hoeschel. in textu. (Spenc. ad marg.) τὴν τοῦ m 
ψυχήν, sicque duo Codd, Anglicani. h. 


5) Cfr. Gen. 1I. 24. coll. 1 Cor. Vl, 16, ᾿ 
$) Cfr, 1 Cor. VI, 17. Ty Cfr. 1 Cor. VI, 17. 
25 * 
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Ὅπερ εἰ οὕτως ἔχει, οὐκ εἰσὶ δύο ἡ ψυχὴ τοῦ Ἰησοῦ 
πρὺς τὸν πάσης χτίσεως πρωτότοχον ") ϑεὸν λόγον. 
48. Εἶτα ἐὰν μὲν τὴν αὐτὴν ἀρετὴν λέγοντες àv— 
ϑρώπου χαὶ ϑεοῦ οἱ") ἀπὸ τῆς Στοᾶς «φιλόσοφοι, μὴ 
εὐδαιμονέστερον λέγωσιν εἶναι τὸν ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν τοῦ 
ἐν ἀνθρώποις κατ᾿ αὐτοὺς σοφοῦ, ἀλλ᾽ ἴσην εἶναι τὴν 
ἀμφοτέρων εὐδαιμονίαν" Κέλσος οὐ καταγελᾷ," οὐδὲ 
χλευάζει τὸ δόγμα. ᾿Εὰν δ᾽ ὃ ϑεῖος λόγος φάσχῃ πολ- i 
λᾶσϑαι ὑπὸ τῆς ἀρετῆς, καὶ ἑνοῦσϑαι τῷ αὐτολόγῳ τὸν 
τέλειον, ὡς κατὰ τοῦτον ἀναβεβηχότας, 5) μὴ) χωρίζεεν 
ἡμᾶς τὴν ᾿Ιησοῦ ψυχὴν τοῦ πρωτοτόχου 5) πάσης χτί-- 
σέως, γελᾷ τὸ λέγεσϑαι υἱὸν ϑεοῦ ᾿Ιησοῦν" οὐχ δρῶν, 
τίνα ἐστὶ τὰ περὶ αὐτοῦ ἐν ἀποῤῥήτῳ μυστιχῶς ἐν ταῖς 
ϑείαις γραφαῖς λεγόμενα. Ἵνα δὲ προσαγάγωμεν'" τῇ 
παραδοχῇ τοῦ λεγομένου τὸν βουλόμενον ἀχολουϑέαις | 
δογμάτων ἕπεσϑαι, καὶ ὠφελεῖσθαι" λέγομεν, ὅτι σῶ-- 
ἐα 5) Χριστοῦ φᾶσιν εἶναι οἱ ϑεῖοι λόγοι, ὑτιὸ τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ϑεοῦ ψυχούμενγνον, τὴν πᾶσαν TOU ϑεοῦ ἐχχλησίαν" 
μέλη δὲ τούτου τοῦ σώματος εἶναι ὡς ὅλου τούσδε τι-- 
νὰς τοὺς πιστεύοντας" ἐπείπερ ὥσπερ ψυχὴ ζωοποιεῖ 
χαὶ χιγεῖ τὸ σῶμα, οὐ πεφυχὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ χινεῖσϑαι 
ζωτιχῶς" οὕτως ὁ λόγος, χινῶν ἐπὶ τὰ δέοντα, xci ἐνερ- 
γῶν τὸ ὅλον σῶμα τὴν ἐκκλησίαν, κινεῖ καὶ ἕχαστον 
μέλος τῶν ἀπὸ τῆς ἐχκλησίας, οὐδὲν χωρὶς λόγου πράε-- 











τ - , , , € D 
τοντα. Εἴπερ ovv τοῦτο οὐχ εὐκαταφρόνητον, ὡς οἷ- 





1) Cfr. Coloss. I, 15. Dx 

2) Cfr. Seneca epist. 74., a verbis: »Quanti aestima- 
mus hoc otium, quod inter deos agitur,« etc. Idem epist. 
54., a verbis: Omnes mortales multo antecedes, non multo 
te dii antecedent,« etc. | 

3) Sic Cod. Jolian. secunda manu (itemq. Boherell.), 
ut referatur ad sequens: ἡμᾶς. Hoeschel. et Spenc. &r«— 
βεβηκότος.  Guieto scribendum videtur: χατὰ τοῦτο &v«- 
βεβηκότος. R. | 

4) Boherell. μὴ χωρίζεσϑαι διδάσκειν. | 

5) Cfr. Coloss. 1, 15. 6) Cfr. Coloss. 1, 24. 
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ut, ἔχει ἀκολουϑέαν" τί yalenóv, τῇ &xQq xai ἀνυ- 
περβλήτῳ χοινωνίᾳ πρὸς τὸν αὐτολύγον τὴν ᾿Ιησοῦ ψυ-- 
χὴν, καὶ ὡπαξαπλῶς τὸν ᾿Ιησοῦν μὴ κεχωρέσϑαι τοῦ 
μονογενοῦς χαὶ πρωτοτόκου") πάσης χτέσεως, μηδ᾽ ἕτε- 
ρον ἔτι τυγχάνειν αὐτοῦ; ᾿Δλλὰ ταῦτα μὲν ταύτῃ. 

49. Ἤϑωμεν δὲ καὶ τὰ ἑξῆς, ἐν οἷς μιᾷ λέξει ἀπο- 
φηνάμενος, καὶ μηδὲ χατὰ τὸ πιϑανόν τι λέγων, κα- 
τηγορεῖ τῆς κατὰ Μωῦσέα χοσμοποιΐας, εἰπών" »Ett 
γε μὴν καὶ ἡ κοσμογένεια μάλα εὐηϑική.« El μὲν οὖν 
τὸν φαινόμενον αὐτῷ τρόπον τοῦ εὐηϑικὴν εἶναι «U- 
τὴν, χαί τινας πιϑανότητας προηνέγχατο, xv ἤἠγωνι- 
σάμεϑα πρὸς αὐτάς" οὐχ εὔλογον δέ μοι «ραίνεται πρὸς 
τὴν ἀπόφασιν αὐτοῦ. κατασκευάσαι, τένα τρόπον οὐχ 
ἔστιν εὐηϑιχή. Εἰ δέτις βούλεται τὰ κινήσαντα 3) ἡμᾶς 
x«l μετὰ τῆς φανείσης ἀποδείξεως κατασχευασϑέντα 
περὶ τῆς κατὰ Μωῦύσέα κοσμοποιΐας ϑεωρῆσαι" λαβέτω 
τὰ πραγματευϑέντα ἡμῖν εἰς τὴν Téveow, ἀπὸ τῆς ἀρ- 
χῆς τοῦ βιβλίου μέχρι τοῦ" »αὕτη3) ἡ βίβλος γενέσεως 
(310) ἀνθρώπων « ἐν οἷς πεπειράμεϑα ἀπ᾿ αὐτῶν τῶν 
ϑείων γραμμάτων χατασχευάσαι, τίς ὁ ἐν ἀρχῇ γενό-- 
μενος οὐρανὸς, καὶ y5, χαὶ τὸ τῆς γῆς ἀόρατον χαὶ 
ἀχατασχεύαστον, xci τίς ἡ ἄβυσσος, καὶ τὸ ἐπ᾽. αὐτῆς 
σχότος, τί τε τὸ ὕδωρ, χαὶ τὸ ἐπιφερόμενον αὐτῷ 
πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ, καὶ τέ τὸ γενητὸν φῶς, 1í 1€ τὸ στε-- 
ρέωμα παρὰ τὸν ἐν ἀρχῇ γενόμενον on gast, χαὶ οὕτω 
τὰ ἑξῆς. ᾿Δπεφήνατο δὲ μάλα εὐηϑικὴν εἶναι xol τὴν 
περὶ ἀνθρώπων γενέσεως γραφὴν; μήτε τιϑεὶς τὰς δεέ- 
Eug, μήτ᾽ ἀγωνιζόμενος πρὸς αὐτάς" οὐ γὰρ εἶχεν, οἷ- 
μαι, λόγους ἀνατρέψαι ϑυναμένους τὸ, xav εἰκόνα 4) 
ϑεοῦ πεποιῆσϑαι τὸν ἄνϑρωπον. ᾿4λλ᾿ οὐδὲ συνίει τὸν 
ὑπὸ ϑεοῦ φυτευϑέντα παράδεισον, καὶ τὴν προηγου- 








!). Cfr. Coloss. 1, 15. 
2) Hoeschel. et Spenc. in marg. γικήσαντα. 
3) Gen. V, 1. 4) Cfr. Gen. 1, 26. 
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μένην iv αὐτῷ τοῦ ἀνθοώπου ζωὴν, χαὶ τὴν ἐκ περε-- 
σιάσεως γενομένην, ἐχβληϑέντος διὰ τὴν ἁμαρτίαν, καὶ 
μνῆμα FÉ ἐναντίον τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς. 
Ὁ δὲ λέγων μάλα εὐηθϑιχῶς ταῦτ᾽ εἰρῆσθαι, πρῶτον 
ἐπιστησάτω χαὶ ἑχάστῳ μὲν, χαὶ τῷδε" νἔταξε ἢ τὰ 
“Χερουβεὶμ, καὶ τὴν φλογένην ῥομφαίαν, τὴν σερεφο- — 
μένην, φυλάσσειν τὴν ὁδὸν τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς" « εἴ 
δ᾽ ἄρα μηδὲν νοήσας ΜἩωῦσῆς ἀνέγραψε ταῦτα, ἀλλὰ 
παραπλήσιόν τι ποιῶν οἷς παίζοντες of τῆς ἀρχαίας κω-- 
μῳδίας ποιηταὶ ἀνεγράψαντο, Προῖτος &xrtvg?) Βελ- 
λεροιρόντην, ὁ δὲ Πήγασος ἦν ἐξ᾿ ἀρχαδίας. ᾿Αλλ ἐχεῖ- 
vot μὲν γελωτοποιεῖν ϑέλοντες, τοικῦται συνέταττον" οὐ 
sibevir δὲ, τὸν ὅλῳ ἔϑνει γραφὰς Ξαταλυόηθον περὶ 
ὧν ἐβούλετο πεῖσαι τοὺς γνοιιοϑετουμέγους, ὅτε εἶεν ἔχ 
θεοῦ, ἀπρόσλογα γεγραέναι, χαὶ χωρίς τινος νοῦ &i- 
ρηχέγαι τό" »ἔταξε") τὰ Χερουβεὶμ, καὶ τὴν φλογίνην 
ῥομφαίαν, τὴν evel ομέν) φυλάσσειν τὴν ὅδον τοῦ 
ξύλου τῆς ζωῆς « ἢ ἄλλο τι τῶν περὶ τῆς ἀνθϑούπῶν 
γενέσεως εἰρημένων. x«i ὑπὸ τῶν nuo Ἑβραίοις 00- 
φῶν πεφιλοσοφημένων.. soe 
90. Ἑξῆς δὲ τούτοις, συμφορήσας ἐν ψιλαῖς ἀπο-- 
ψάσεσι τὰς διαφορὰς τῶν περὶ χύσμου zal ἀνθρώπων 
γενέσεώς τισι τῶν ἀρχαίων εἰρημένας, φησὶ, τοὺς »τὰ 
ἡμέτεραι συγγράμματα λιπόντας, ΜΗωσέα xci τοὺς προ-- 
φήτας, οὐκ εἰδότες ἥτις ποτέ ἔστιν ἡ τοῦ χόσμου καὶ 
τῶν ἀνθρώπων φύσις, συνϑεῖναι λῆρον βαϑύνι« Εἰ 
μὲν οὖν εἰρήκει τὸν δοχοῦντα αὐτῷ τρόπον περὶ τοῦ 
λῆρον εἶναι βαϑὺν τὰ 9sia γράμματα, κἂν ἐπειράϑη- 


^ 294 





!) Cfr. Gen. ΠΙ, 24. LAE 

2) Boherellus: »Lego: εἰ μὴ ἄραικ — Non male, 
imo rectius, ut videtur. rr? 

?) ποεῖ in textu, Spenc. ad marg. ἔγημε. 

*) Cod. Reg. ἔταξεν ὁ ϑεὸς τὰ Χερουβίμ. R. — 
Cfr. Gen, 1I], 24... Ὁ | 
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μὲν ἀνασκευάσαι τὰς φανείσας ἐχείνῳ πιϑανότητᾶς περὶ 
τοῦ λῆρον αὐτὰ εἶναι βαϑύν" νυνὶ δὲ τὸ ὅμοιον ἐχεένῳ 
πράττοντες, καὶ παίζοντες, xal ἡμεῖς ἀποφανούμεϑα, 
ὅτι τίς ποτέ ἔστιν ἡ «φύσις τοῦ νοῦ, καὶ τοῦ ἐν τοῖς 
προφήταις λόγου, οὐδαμῶς ὁ Κέλσος εἰδὼς, λῆρον συν- 
ἔϑηχε βαϑὺν, ἀλαζονικῶς αὐτὸν ἐπιγρώψας »ἀληϑῆ λό- 
yor.« Ἐπεὶ δὲ ὡς σαφὴ καὶ ἀχριβῶς αὐτῷ νενοημένα 
προφέρει εἰς κατηγορίαν τὰ περὲ τῶν τῆς κοσμοποιΐας 
ἡμερῶν" ὧν τινες μὲν πρὶν φῶς καὶ οὐρανὸν γενέσθαι, 
ἥλιόν τε, καὶ σελήνην, καὶ ἀστέρας, παρεληλύϑασι, ai 
vig δὲ μετὰ τὴν τούτων γένεσιν" τοῦτο μόνον (314) 
ἐπισημειωσόμεϑα. πρὸς αὐτὸν, ὅτε ἄρ᾽ ἔλαϑε Μωῦσέα 
τὸ προειρηκέναι, dy *) ὃξ ἡμέραις συντετελέσϑαι τὸν 
χύσμον δημιουργούμενον" χαὶ ἑαυτοῦ ἐπιλαϑόμενος 
τούτοις ἐπιφέρει τό" »αὕτη 3) ἡ βίβλος γενέσεως 5) &v- 
ϑρώπων, 5 ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ 
τὴν γῆν.« -4ÀÀ οὐδεμία πιϑανότης ἐστὶ, μηδὲν νενοη- 
χότα McoUocéa εἰρηκέναι μετὰ τὰ περὶ τῶν ἕξ ἡμερῶν 
107 »ἡ 2) ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν, καὶ τὴν 
γῆν.« ᾿Εὰν δέ τις νομίζη δύνασθαι ταῦτ᾽ ἀναφέρεσϑαι 
ἐπὶ τό" »iv 5) ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν, καὶ 
τὴν γῆν "« ἐπιστησάτω, ὅτι πρὸ τοῦ" »γενηϑήτω 5) φῶς, 
xai ἐγένετο φῶς" « καὶ τοῦ" »ἐκάλεσεν 7) ὁ ϑεὸς φῶς 
ἡμέραν" « λέλεχται τό" »àyp?) ἀρχῇ hen. ὁ Mes 
τὸν οὐρανὸν, xal τὴν yen T 








!) Cfr. Gen. 1, 31. coll. 1I, 2. et Exod. xx, i. 

2) Cfr. Gen. lH, 4. coll. V, 1. x 

3) Jam Boherellus: ,,Vulgo rtm "dia yéMtsnws 
οὐρανοῦ χαὶ γῆς, ὅτε ἐγένετο" 3j ἡμέρᾳ κτλ., et sic ipse 
Origenes infra, num. 60. hujus libri**: — Cfr. μδρ. huj. 
not. 2. "d 

4) Cfr. Gen. 1], 4. 5) Gen. " 1. 

65) Gen. 1, 3. ἢ Cfr. Gen. 1, 5. 

5) Gen. 1, 1. | 
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9f. JVUr δὲ διηγήσασϑαι τὸν περὶ νοητῶν xe «εἴ- 
σϑητῶν λόγον, xal τίνα τρόπον. διανενέμηνται αὖ «ύ-- 
σεις τῶν ἡμερῶν εἰς ἀμφότερα τὰ εἴδη.) οὐ πρόκειτεεε, 
οὐδὲ τὰ χατὰ τοὺς τύπους ἐξετάσαι" ὅλων γὰρ ἡκμεῖν 
συντάξεων χρεία εἰς τὴν διήγησιν τῆς κατὰ Μωϑσέα 
χοσμοποιΐας" ὅπερ χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν, πρὸ πλείο- 
vog χρόνου τῆς ἐνεστηχυίας πρὸς τὸν Κέλσον συντά- 
ξεως, πεποιήχαμεν; ἀπὸ τῆς πρὸ πλειόνων ἐτῶν ἕξεως, 
ἧς ἐχωροῦμεν τότε, διαλαβόντες περὶ τῶν ") κατὰ Mcoü- 
σέα ἕξ τῆς χοσμοποιΐας ἡμερῶν. Εἰδέναι μέν 10€ y& 
χρὴ, ὅτε τοῖς δικαίοις διὰ τοῦ ᾿Ησαΐου ὁ λόγος ἐπαγ- 
γέλλεται, ἐν καταστάσει ἔσεσϑαι ἡμέρας, ἐν jj μὴ ἥλιος, 3) 
ἀλλ᾿ αὐτὸς ὁ κύριος φῶς ἔσται αὐτοῖς αἰώνιον, χαὶὲ 
ὁ ϑεὸς δόξα αὐτῶν. ΠΙῚᾺαρακούσας δ᾽ οἶμαι μοχϑηρᾶς 
αἱρέσεώς τινος, καὶ x«xüg διηγησαμένης, τό" »γενη- 
9410?) φῶς" « ὡς εὐχτιχῶς ^) ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ εἶ-, 
ρημένον; εἶπεν." ,00 γὰρ δὴ, καϑάπερ οἱ τοὺς λύχνους 
ἐν γειτόνων ἐναυόμενοι, qug δημιουργὸς ἄνωϑὲν ἐχοή- 
σατο Καὶ ἄλλης δ᾽ ἀσεβοῦς αἱρέσεως παρακούσας 
εἶπε καὶ τύ" ,,& μὲν ἐναντίος 5) τις ἦν τῷ μεγάλῳ ϑεῷ 
ϑεὸς χατηραμένος,) ὁ ταῦτα ποιῶν παρὰ γγώμην τὴν 
!) Spenc. et Ruaeus in textu: τῶν χατὰ ωῦσέα 
τῶν ἕξ τῆς κτλ, Jam Boherell, vero, quem Ruaeus se- 
quitur in notis: »Dele posterius τῶ.“ 
?) Cfr. Jesai. LX, 19. 3) Gen. I, 3. 1 
4) Hoeschel, in textu male, (Spenc. ad marg.) εὐὖ- 
ἐκτιχῶς, Ceterum de hac ipsa re Clemens Alexandrinus 
loquitur in Eclogis Theodotianis. Vide libr. de Oratione 
cap. 24. pag. (ed. nostr. 188. R. -- Clementis: verba 
haec sunt: Πρὸς δὲ Τατιανὸν λέγοντα εὐχεικὸν εἶναι 
τό" »γενηϑήτω φῶς" « λεχτέονγ" εἰ τοίνυν εὐχόμενος 
ἤδη τὸν ὑπερκείμενον θεὸν, πῶς λέγει" ἐγὼ μὸν χαὶ 
πλὴν ἐμοῦ ἄλλος οὐδείς; 
5) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. dra 
σις ἦν. | 
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ἐχείνου, τί αὐτῷ 10 φῶς ἐχκίχρα; “ Πρὸς ἃ τοσοῦτον 
ἀποϑέομεν ἀπολογεῖσϑαι, ὥστε τρανότερον ἡμᾶς ἐϑέ- 
λειν τῆς ἐχείνων δόξης ὡς ἐσφαλμένων κατηγορεῖν, χαὶ 
ἕστασϑαι οὐ πρὸς ἃ μὴ οἴδαμεν αὐτῶν, ὡς ὁ Κέλσος, 
ἀλλὰ πρὸς ἃ ἀχριβῶς γινώσχομεν" πὴ μὲν àm αὐτῶν 
ἀχολουϑήσαντες,") πὴ δὲ τοῖς συγγράμμασιν αὐτῶν 
ἐπιμελῶς ἐντυχόντες. 

52. Μετὰ δὲ ταῦτα Κέλσος φησίν" .,ἐγὼ δὲ περὶ 
μὲν γενέσεως κόσμου, xal φϑορᾶς, ἢ ὡς ἀγένητος, xal 
ἄφϑαρτος, x ὡς γενητὸς uiv, ἄφϑαρτος δὲ, ἢ ὡς τὸ 
ἔμπαλιν, οὐδὲν περὶ τούτου νυνὶ λέγω.“ “ιόπερ οὐδ' 
ἡμεῖς περὶ τῶνϑε. νυνὴ λέγομεν" οὐ γὰρ, ἡ προχειμένη 
σύνταξις τοῦτ᾽ ἀπαιτεῖ. ᾽4λλ: οὐδὲ πνεῦμα τοῦ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεοῦ φαμὲν ὡς Qv?) ἀλλοτρίοις τοῖς τῆδε γεγονέναι, 
κατὰ τό" ,,πνεῦμα ) ϑεοῦ ἐπε έρετο ἐπάνω τοῦ ὕϑα-- 
106 6 οὐδὲ χαχῶς μηχανώμενά τινα, ὡς ὑπὸ ἑτέρου 
τοῦ δημιουργοῦ παρὰ τὸν μέγαν ϑεὸν, χατὰ τοῦ πνεύ-- 
ματος αὐτοῦ φαμεν, ἀνεχομένου τοῦ ἀνωτέρω 4) ϑεοῦ, 
δεδεῆσϑαι (312) χαϑαιρέσεως. “]Πύπερ μαχρὰν χαιρέ- 
τωσαν οἱ ταῦτα λέγοντες, καὶ ὁ μὴ. πραγματιχῶς αὐ- 
τῶν κατηγορῶν Κέλσος. ᾿Εχρὴν γὰρ αὐτὸν ἢ μὴ μνη- 
μονεῦσαι τῶν τοιούτων, 7], x&1G τὸ δοχοῦν αὐτῷ φι- 
λάνϑρωπον," ἐκϑέσϑαι αὐτὰ ἐπιμελῶς, χαὶ ἀγωνίσασϑαι 
πρὸς τὰ ἀσεβῶς ὑπ᾽ αὐτῶν λεγόμενα. Οὐδ᾽, ὅτι 5) δε- 
δωκχὼς ὃ μέγας ϑεὸς τῷ δημιουργῷ τὸ πνεῦμα ἀπαι-- 
τεῖ αὐτὸ, ἀκηκόαμεν πώποτε. Ei ἑξῆς ἀσεβέσι λό- 
γοις μωρῶς 5) ἐγχαλῶν φησι" »τίς ϑεὸς δίϑωσέ τι, ὡς 


!) Boherello et Guieto scribendum videtur: ἀχού- 
σαντες. BR. 


?) Uncis inclusum legitur ἐν in edd. Spenc. 

3) Gen. I, 2. 

4) Hoeschel. in textu, Spence. ad marg. ἀνωτέρου. 

5) Hoeschel, in notis: »Gelen. ὅτι δεδοικὼς ὁ ué- 
y«g« χιλ. 

$) Vocab. μιωρῶς omissum in antea editis (v. c. edd. 
Spenc.) restituunt omnes Codd. Mss. ἢ, 
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ὡς ἀπαιτήσων; zfsou£vov γὰρ τὸ ἀπαιτεῖν," δεῖται δὲ 
οὐδενὸς ὁ ϑεός.« Καὶ τούτοις προστίϑησιν, ὡς σοφὸν 
Ju " χατά τινων λέγων" ».dfi& τί ὁπηνίχα ἐκέχρα, πει- 
κῷ κιχρῶν ἡγνόει;« «Τέγει δὲ zal τό" »Τί περιορᾷ 7to- 
γηρὸν ΗΝ ἐνεόηρδένοντα ἑωυτῷ κυ s 
ὅ9. Eir, οἴμαι, φύρων αἱρέσεις elo£otór, καὶ gu 
ἐπισημειούμενος, ὅτι τάδε μὲν ἄλλης «ἰρέσεώς ἔστι; 
τάδε δὲ ἄλλης, τὰ πρὸς ῆαρκίωνι ") ὑφ᾿ ἡμῶν ἀπο- 
θούμενα προ έρει. Τάχα δὲ χαὶ τούτων παρακούσας 
τι 6 3) τινων εὐτελῶς καὶ ᾿Ἰδιωτιχῶς ἐγκαλεῖ τῶν ἐγχα- 
λούντων λόγων, οὐ μὴν πάνυ συνετῶς: ᾿Εχιιϑέμενος 
μὲν οὖν τὰ χατὰ Μαρκίωνος λεγόμενα, zc μὴ ἐπισὴ- 
ἱειωσάμενος ὅτι3) πρὸς αὐτὸν λέγει, φησί" »Τέϑὲλάξ᾿ 
9o« πέμπει, χαὶ διαφϑείρει τὰ τούτου δημιουργήματα; 
Τί δὲ εἰσβιάζεται χρύφα, xal παρὰπείϑει, καὶ πλανᾷ; 
Τί δὲ τοὺς ὑπὸ τούτου χατεγνωσμένους ἢ χατηραμέ- 
VOUS, ὡς φατε, ψυχαγωγεῖ, xci δίκην ἀνδραποδιστοῦ 
τινος ὑπεξάγει; Τί δὲ ἀποδιδϑράσχειν ἀπὸ τοῦ κυρίου 
διδάσχει; Τί δὲ φεύγειν τὸν πατέρα; Τί δ᾽ αὐτὸς εἰς-- 
ποιεῖται μὴ συγχωροῦντος τοῦ πατρός; Τί δ᾽ ἐπαγγέλε 
λέται τῶν ἀλλοτρίων εἶναι πατήρ; « Καὶ bmwpépu yt 
αὐτοῖς οἷονεὶ ϑαυμαστιχῶς τό" »Σεμνός 4) ys ὃ ϑεὸς 
τῶν (ai. ἄλλῳ χαταδίχων ἁμαρτωλῶν, καὶ délieMig 
χαὶ, ὡς αὐτοὶ λέγουσι, σχυβάλων — εἶναι" Cmu- 
1) Cfr. lib. V. contra. Cels. num. 54. τὰν ax 
3) Guieto videtur. forte scribendum: ὠπό τινων εὐ- 
τελῶν καὶ ἰδιωτικῶν ἐγχαλεῖ τῶν ἐγχαλούντων λόγῳ, 
οὐ μὴν πάνυ συνετῷ, vel: ἐγχαλεῖ τοὺς ἐγχαλδῦντας 
λόγῳ, οὐ μὴν πάνυ συνετῷ. Ego sic lego: ἀπό τινων 
εὐτελῶν καὶ Ἰδιωτιχῶν ἐγχαλεῖ τῶν ἐγκαλούντων λόγων, 
οὐ μὴν πάνυ συνετῶς. R. — Praeplacet Ruaei lectio. 
» Spencer. 0, TL πρός χτλ. Jam Boherell. vero: 
»Lego: ὅτε πρός« xà. 
*) Edd. Spenc,, uncis voc. xac appositis :- x«l σε-. 
μνός γε ziÀ. qe 
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τήρ" xol ὅν γε ἐξέπεμψεν, αὐτοῦ ὑπεξάγοντα, !) τοῦ-- 
10» ἁλόντα ἐκδικῆσαι μὴ δυνάμενος. ᾿Ἑξῆς δὲ τούτοις 
ὡσπερεὶ πρὸς ἡμᾶς τοὺς ὁμολογοῦντας oUx ἀλλοτρίου 
τινὸς εἶναι χαὶ ξένου ϑεοῦ τόνδε τὸν xóGuorv, τοιαῦτε 
φησιν" »El δὲ αὐτοῦ 3) ταῦτ᾽ ἔστιν ἔργα" πῶς μὲν καχὰ 
ὁ ϑεὸς ἐποίει; Πῶς δὲ πείϑειν xol νουϑετεῖν ἀδυνα- 
τεῖ; Πῶς δὲ ἐπ᾽ αὐτοῖς 5) ἀχαρίστοις χαὶ πονηροῖς γε- 
vouévorg μεταμέλει; Καὶ τὴν ἑαυτοῦ τέχνην μέμφεται, 
χαὶ μισεῖ, xcà ἀπειλεῖν καὶ φϑείρει τὰ ἴδια ἔχγονα; H 
ποῖ ποτε ὑπεξάγει τοῦ κόσμου τοῦδε, ὃν ἐποίησεν αὐὖ- 
τύς; « zloxsi δέ) μοι xoà ἐν τούτοις μὴ σαφηνίζων τίνα 
ἐστὶ τὰ καχώ" καί τοί γε καὶ ἐν “λλησι πολλῶν. αἷρέ- 
σεων γενομένων περὶ ἀγαϑῶν xci χαχῶν, συναρπάζων 
ὡς ἀχόλουϑον ἡμῖν, toig φάσχουσιν ἔργα τοῦ ἐπὶ πᾶσι 
ϑεοῦ εἶναι xci τόνδε τὸν χύσμον, τὸ καϑ' ἡμᾶς χαχῶν 
εἶναι ποιητὴν τὸν ϑεόν.. ᾿Εχέτω μὲν οὖν ὅπως ποτὲ 
ἔχει τὰ περὶ τῶν χαχῶν, πότερον ὁ ϑεὸς αὐτὰ πεποίη-- 
xtv, ἢ μὴ, ἀλλ") ἐκ παρακολουϑήσεως (313) γεγένη- 
ται τῆς πρὸς τὰ προηγούμενα" ϑαυμάζω. δὲ, εἰ μὴ ὅπερ 
ἡμῖν, τοῖς φάσχουσιν ἔργα εἶναι τοῦ ἐπὶ πᾶσι ϑεοῦ 
xal τόνδε τὸν κόσμον, οἴεται ἀκολουϑεῖν περὶ τοῦ τὸν 
ϑεὸν τὰ xaxà πεποιηχέναι, ἀκολουϑεῖ ὕσον ἐφ᾽ oig λέ- 
γει x«l αὐτός. Εἴποι γὰρ ἄν τις πρὸς τὸν Κέλσον" 
»El αὐτοῦ ταῦτ᾽ ἔστιν ἔργα, πῶς μὲν χακὰ ὁ ϑεὸς 


!) Guietus dubitat, an. non scribendum: ὑπέβαρχον, 
vel: ὑπεξάρχοντα. Ego nihil mutari velim. R. 

?) Uncis inclusum legitur: αὐτοῦ, in edd. Spenc. 

3) Spence. ad marg. αὐτοῖς ἄχαρις τοῖς χιλ. 

^) Spenc. ad marg. δή. 

?) Sic recte Mss. Male autem libri editi (v.c. edd. 
Spenc., uncis voc. οὐχ appositis) : ἀλλ᾽ οὐχ iz παραχο- 
λουϑήσεως. Abesse enim debet οὐχ. Vide infra num, 
55. huj libri, et num. 68. lib. VII. R. — Spencerus: 
Cfr. Chrysippus apud A. Gellium, lib. VI. cap. 1, a ver- 
bis: »Existimat non fuisse hoc principale naturae consi- 
lium, ut faceret homines morbis obnoxios,« etc. 
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ἐποίει; Πῶς δὲ πείθειν χαὶ νουϑετεῖν ἀϑυνατεῖ;« Και 
κία δὲ ἡ μεγίστη ἐν λόγοις ἐστὴν, ὅτε ἐγχαλεῖ τις τοῖς 
ἑτεροϑόξοις περί τινων δογμάτων ὡς οὐχ ὑγιῶν, πολλῷ 
πρότερον αὐτὸς ἔχων τὰ ἐγχλήματα ἐν τοῖς ἰδίοις δό- 
γμασιν. de o 
(754. Ἴδωμεν οὖν ἡμεῖς ϑιὰ βραχέων: τὰ περὲ ἀγα- 
ϑῶν χαὶ χαχῶν, τῶν χατὰ τὰς ϑείας γραιράς" xal τένᾳ 
ἡμῖν λεχεέον πρὸς τό" »πῶς μὲν χαχὰ ὁ ϑεὸς ἐποίει; 
Πῶς δὲ πείϑειν χαὶ νουϑετεῖν ἀϑυνατεῖ; « “Κυρίως δὴ, 
χατὰ τὰς ϑείας γραφὰς, ἀγαϑά εἰσιν αἱ ἀρεταὶ, xal αἱ 
κατὰ ταύτας πράξεις" ὥσπερ χυρίως χαχὰ, τὰ ἐναντέα 
τούτοις. ᾿Δρχεσϑησόμεϑα δὲ ἐπὶ τοῦ παρόντος λέξεσε, 
ταῖς ἀπὸ τοῦ τριαχοστοῦ τρίτου ψαλμοῦ, τοῦτο σιαριε- 
στάσαις οὕτως" »0l') δὲ ἐχζητοῦντες τὸν κύριον οὐκ 
ἐλαττωϑήσονται παντὸς ἀγαϑοῦ. Δεῦτε τέχνα, ἀκού-. 
σατέ μου, φόβον κυρίου διδάξω ὑμᾶς. Τίς ἐστιν dv- 
ϑρωπος ὃ ϑέλων ζωὴν, ἀγαπῶν ἡμέρας ἰδεῖν ἀγαθάς; 
Παῦσον τὴν γλῶσσών σου ἀπὸ χαχοῦ, χαὶ χείλη σου 
τοῦ μὴ λαλῆσαι δόλον. Ἔκχλινον ἀπὸ x«xoD, xal ποί- 
σον ἀγαϑόν.« Τὸ γάρ" »ἔχχλινον ?) ἀπὸ καχοῦ, χαὶ 
ποίησον ἀγαϑόν"« οὔτε περὶ τῶν σωματικῶν λέγεται 
ἀγαϑῶν, ἢ "αχῶν, οὕτως ὀνομαζομένων παρά τισεν, 
οὔτε περὶ τῶν ἐχτός" ἀλλὰ περὶ τῶν κατὰ ψυχὴν ἀγαΞ 
ϑῶν, ἢ καχῶν" ἐπείπερ ?) ὁ ἐκχλίνας μὲν ἀπὸ τῶν ob- 
TO χαχῶν, ποιήσας δὲ τὼ τοιάδε ἀγαϑὰ, ὡς ϑέλων €) . 
ἀληϑινὴν ζωὴν, γένοιτ᾽ ἂν ἐν αὐτῇ, ἀγαπῶν 3) »ἡμέρεας 
ἰδεῖν ἀγαθὰς,« ὧν ὁ λόγος τῆς διχαιοσύνης ἐστὶν ἥλιος, 5) 





!) Cfr. Psalm. XXXIV, 10—14. (XXXIII) 

?) Psalm. XXXIV, 14. (XXXIII.) - 

3) Verba: ἐπείπερ ὃ ἐχκχλένας μὲν ἀπὸ τῶν οὕτω 
χαχῶν, in antea editis (v. c. edd. Spenc.) omissa, resti- 
tuunt omnes Codd. Mss, R. 

*) Cfr. Psalm. XXXIV, 12. (XXXIIL) — Boherel- 
lus: »Forte. zc praeponendum voc. ἐγαπῶνις — Cf. 
pag. huj. not. 5. vas 

5) Spenc. et Ruaeus in textu : ἥλιος, φθάσαι ἄν 


" 
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zal φϑάσαι ἂν ἐπὶ ἐχείνας, ἐξαιρουμένου "}) αὐτὸν τοῦ. 
ϑεοῦ »νἀπὸ τοῦ ἐνεστῶτος αἰῶνος πονηροῦ,“« καὶ ἀπὸ 
τῶν πονηρῶν ἡμερῶν" περὶ ὧν εἶπεν ὁ Παῦλος τό" 
»ἐξαγοραζόμενοι 3) τὸν καιρὸν, ὅτι αἱ ἡμέραι πονηραί 
εἶσιν.« | ' 
55. Βὺὐρεθϑείη δ' ἂν καταχρηστιχώτερον. xal τὰ 
σωματιχὰ καὶ τὰ ἐχτὸς, τὰ μὲν συμβαλλόμενα εἰς τὸν 
χατὰ φύσιν βίον γομιφόμενω ἀγαϑὰ; τὰ δ᾽ ἐναντιού- 
μενα τούτῳ χαχά. Οὕτω γὰρ ὃ ᾿Ιὼβ λέγει πρὸς τὴν 
γυναῖχα τό" »εἶ5) γὰρ τὰ ἀγαϑὰ ἐδεξάμεθα ἐκ χειρὸς 
χυρίου, τὰ xax& οὐχ ὑποίσομεν; « ᾿Επεὶ οὖν εὑρέσχε-- 
ται ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς ὅπου μὲν ἐκ προσώπου ϑεοῦ 
τό" »ἐγὼ 4) ὁ ποιῶν εἰρήνην, καὶ κτίζων κακά" « ὕπου 
δὲ πάλιν περὶ αὐτοῦ" »ὅτι 5) χατέβη κακὰ παρὰ κυρίου 
ἐπὶ πύλας Ἱερουσαλὴμ, ψόφος ἁρμάτων χαὶ ἱππευόν- 
των" « ἅπερ ἐτάραξε πολλοὺς τῶν ἐντυγχανόντων τῇ 
γραφῇ, μὴ δυναμένους χκαϑορᾷν τὰ κατ᾿ αὐτὴν περὶ 
ἀγαϑῶν καὶ χακῶν σημαινόμενα " εἰκὸς ἐντεῦϑεν ἤτοι 
τὸν Κέλσον ἐπαποροῦντα εἰρηχέναι" »Πῶς μὲν καχὰ ὁ 
ϑεὸς ἐποίει;« ἢ ἀχούσαντάώ τινος (814) ἰδιωτιχώτερον 
πρεσβεύονιτος περὶ τῶν χατὰ τὸν τόπον τὴν ἐχχειμένην 
λέξιν ἐχτιϑέναι. 5) “Ἡμεῖς δέ φαμεν, ὅτι χακὰ μὲν, ἢ 1) 
τὴν χαχίαν xol τὰς ἀπ᾽ αὐτῆς "ed ξεις, 0 ϑεὸς οὐκ ἐποί- 
σε. Πῶς γὰρ οἷόν τ ἦν τὸ περὶ χρίσεως χήρυγμα 
παῤδησίαν ἔχειν, διδάσκον κολάζεσϑαι5) μὲν ini ταῖς 





χτλ., Ruaeus vero in notis: »Scribendum videtur: ἥλιος, 
καὶ ᾿φϑάσαι ἄν, ct ita reddidit Gelenius interpres.« — 


Cfr. pag. 396. not. 4. 

!) Cfr. Galat. [, 4. 3) Ephes. V, 16. 

3) Job. 1], 10. 3) Cfr. Jesai. XEM, 1. 

5) Mich. 1, 12. 13. 

9) Libri editi (v. c. edd. Sfef in- marg. τεϑειχέ- 
ναι, sicque Cod. Anglican, secundus. ἢ, 


' T Sic Mss. In antea. editis (v. c. edd. ger omit- 
titur: ἤ. ἢ, 5) Cfr. Math; XXV, 46... - 
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χατὰ χαχίαν πράξεσι, x«T ἀναλογίαν τῶν ἡμαρτημέ-- 
νων, τοὺς φαύλους" μακαρίους δ᾽ εἶναι, καὶ τεύξεσθϑειε, 
τῶν ἀπὸ ϑεοῦ γερῶν, τοὺς x«T ἀρετὴν βιώσαντας, ἢ 
τὰς χατ ἀρετὴν πράξεις ποιήσαντας" εἰ) τὰ ὄντως 
χαχὰ πεποίηκεν ὁ ϑεός; Εὖ οἶδα, ὅτι ῥητά τινα παρα 
λήψονται τῆς γραφῆς οἱ καὶ ταῦτα βουλόμενοι τολμᾷν 
φάσχειν ἀπὸ ϑεοῦ γεγονέναι" μὴ δυνάμενοι ἕν ὕφος 
ἀποδεῖξαι τῆς γραφῆς αἰτιωμένης μὲν τοὺς ἁμαρτάνον-- 
τας, ἀποδεχομένης δὲ τοὺς εὖ πράττοντας, καὶ οὐδὲν. 
ἧττον κἀχεῖνα λεγούσης, ἅτινα περισπᾷν δοκεῖ ὀλίγα") 
ὄντα τοὺς ἀμαϑῶς τὰ ϑεῖα γράμματα ἀναγιγνώσκον-: 
ταῖς. ᾿Εχτίϑεσθϑαι δὲ vüv τὰς περισπώσας λέξεις, noÀ— 
λὰς 3) τυγχανούσας, καὶ τὰς ἑρμηνείας αὐτῶν πολλῆς 
κατασχευῆς δεομένας, οὐχ ἡγησώμην εἶναι ἁρμόζον Tij. 
προνῳμάν g συντάξει. Καχὰ 3) τοίνυν, εἰ μὲν τὰ xv— 
ρίως οὕτως ὀνομαζόμενα ἐξαχούοι τις, ὁ ϑεὸς οὐ πε-- 
ποέηχεν " ἀλλὰ τοῖς προηγουμένοις αὐτοῦ ἔργοις ὀλέγαν 
ὡς πρὸς τὴν τῶν ὅλων διάταξιν τυγχάνοντα, ἐπηχο-. 
λούϑησεν" ὥσπερ ἐπαχολουϑεῖ τοῖς προηγουμένοις τοῦ 
τέχτονος ἔργοις τὰ ἑλιχοειδῆ. ξέσματα, καὶ πρίσματαν 
καὶ τοῖς οἰχοϑόμοις ποιεῖν δοχεῖν τὰ παραχείμενα ταῖς 
οἰχοδομαῖς ὡσπερεὶ χύπρια ἀποπίπτοντα τῶν λίϑων 
xai τῆς χονίας. t 
56. Εἰ δὲ τὰ χαταχρηστικῶς οὕτως ene 
λεγόμενα σωματιχὰ χαχὰ καὶ ἐχτὸς, τίς φησι" δεδό- 


Sic Ruaeus in textu. Idem tamen in notis: 
Spéi iu textu: εἰ τὰ ὄντως χαχὰ πὲποιήχει χτλ., sed 
Mss. (itemq. Spenc. ad marg.) εἰ τὰ οὕτως χαχὰ πεποι- 
ἥχεικ χτλ. 

2) Boherellus: »Comparative scilicet: nam alias sa- 
tis multa sunt, Vide seqq. verba: πολλὰς tvyzavovGag.« 

3) Cfr. pag. huj. not. 2. 

*) Hoeschelius: »Ambiguitas omnis tollitur dioe 
ctione inter malum culpae et malum poses, Tertull. 
lib. 1I. cap. 14. advers.. Marcionem.« . - 
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GÜm !) ἔσϑ᾽ ὅτε τούτων τινὰ πεποιηχέναι τὸν ϑεὼὸν, ἵνα 
διὰ τούτων ἐπιστρέψη τινάς. Καὶ τέ ἄτοπον ὁ λόγος 
ἔχειν δύναται; Ὥσπερ γὰρ, εἰ χαταχρηστιχῶς ἀχουόν- 
των ἡμῶν χακὰ τοὺς προσαγομένους πόνους τοῖς παι-- 
δευομένοις ὑπὸ πατέρων, xai διϑασχάλων, xai παιδα- 
γωγῶν, ἢ ὑπὸ ἰατρῶν τοῖς ϑεραπείας ἕχεκεν τεμνομέ-- 
γοις ἢ χαυτηριαζομένοις;, λέγομεν τὸν πατέρα καχοποι- 
tiv τοῖς υἱοῖς, ἢ τοὺς παιδαγωγοὺς, ἢ τοὺς διδϑασχά-. 
λους, ἢ τοὺς ἰατρούς" οὐδὲν ἂν χατηγοροῖντο οἱ 16-. 
σιτοντες, ἢ οἱ τέμνοντες" οὕτως εἰ ὁ. ϑεὸς λέγεται τὰ 
τοιαδὲ ἐπάγειν, ἐπιστροφῆς xai ϑεραπείας ἕνεχεν τῶν 
δεομένων τοιούτων πόνων, οὐδὲν ἂν ἄτοπον ὁ λόγος 
ἔχοι: οὔτ᾽ ἂν χκαταβαίνη 3) »καχὰ παρὰ κυρίου ἐπὶ πύ-- 
λας Ἱερουσαλὴμ, ,« τὴν ὑπόστασιν ἔχοντα ἐν τοῖς ἀπὸ 
τῶν πολεμέων “πόνοις, προσαγομένοις αὐτοῖς εἰς ἐπι-- 
στροιήν" ovt ἄν ἐπισχέπτηται ?) »ἐν ῥάβδῳ τὰς &vo- 
μίας τῶν ἐγχαταλιπόντων τὸν νόμον τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἐν 
μάστιξι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν" « οὔτ᾽ ἂν λέγῃ τό " »ἔχεις 4) 
νϑοαχας πυρὺς, κάϑισαι ἐπ᾿ αὐτούς" οὗτοι ἔσονταί σοι 
βοήϑεια.« Ἴοῦιον δὲ τὸν τρόπον καὶ τό" »05) ποιῶν 
εἰρήνην; καὶ χτίζων χακά"« διηγούμεθϑα" χτίζει γὰρ τὰ 
σωματιχὰ, ἢ τὰ ἐχτὸς χαχὰ, χαϑαίρων χαὶ παιδεύων 
τοὺς μὴ βουληϑέντας παιδευϑῆναι λόγῳ, χαὶ διδϑασκα- 
λίᾳ ὑγιεῖ. Καὶ ταῦτα (315) μὲν εἰς τό" »Πῶς μὲν ὁ 
ϑεὸς χαχὰ ἐποίει; « 

97. Εἰς δὲ τό" »Πῶς πείϑειν xod nri ἀδυ- 
γνατεῖ; « προείρηται μὲν, ὅτι πιᾶσιν ἂν, εἴπερ ἔγκλημά 


ἐστι τὸ τοιοῦτον, προσάγοιτο 5y τοῦ Κέλσου λέξις τοῖς 


!) Hoeschel. in textu. (Spence, ad marg.) διϑόσϑω, 
sicque Cod. Anglicanus primus, HK. 


32) Cfr. Mich. I, 12. 

3) Cfr. Psalm. LXXXIX, 32. aei 
4) Cfr. Jesai. XLVII, 14. 15. 

3) Jesai. XLV, 7. 
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ἀποδεχομένοις πρύόνοιιν. ᾿Δἀπολογήσαιτο δ᾽ ἄν τις, ὅτε 
γουϑετεῖν μὲν οὐκ ἀϑυναιεῖ ὁ ϑεός" νουϑετεῖ γὰρ δεὰ 
z0ng; γραφῆς, καὶ διὰ τῶν χάριτι διϑασκόντων ϑεοῦ 
τοὺς ἀκούονιας. Εἰ μὴ ἄρα ἴδιόν 1). 1t σημαινόμενον 
ἐξαχούοιτο εἰς τὸ »γνουϑετεῖν,« τὸ xci ἐπιτυγχάνειν 8p 
τῷ γνουϑειουμένῳ, zal ἀχούειν τὸν 100 διδϑάσχοντος Àó— 
γον" ὕπερ ἐστὲ παρὰ τὴν ἔννοιαν τοῦ τετοιμμένου ἂν 
τὴ συνηϑείᾳ σημαινομένου. | Elg δὲ τὸ" νΠῶς πείϑειν 
ἀϑυνατεῖ;« κιὶ «αὐτὸ προσαχϑὲν ) ἂν πᾶσι τοῖς πρό: 
γοιαν τικραδεχομένοις, ταῦτα λεχτέον. Ἐπειδὴ 3) τὸ 
»πείϑεσθαικ ὡσπερεὶ τῶν χαλουμένων ἀντιπεπονϑότων 
ἐσιὶν, ἀνάλογον τῷ κείρεσθαι ἄγϑρωπον, ἐνεργοῦντα 
τὸ παρέχειν ἑκυτὸν τῷ κείροντι" διὰ τοῦτο οὐ μόνης 
δεῖται τῆς τοῦ πεέϑοντος ἐνεργείας, ἀλλὰ. καὶ τῆς, ἵν᾽ 
οἵτως ὀνομάσω, ὑποπτώσεως πρὸς τὸν πείϑοντα, ἢ 
πεαριϑοχῆς τῶν λεγομένων ὑπὸ τοῦ πείϑοντος: zh 
τοῦτο; οὐ παρὶὶ τὸ μὴ ϑύνασϑαι τὸν ϑεὸν πεέϑειν ÀA&— 
χτέον τοὺς μὴ πειϑυμένους μὴ πείϑεσθαι, ἀλλὰ παρὰ 
τὸ ἐχείνους μὴ δέχεσθαι τοὺς πιστιχοὺς 4) λόγους τοῦ 
ϑεοῦ. Τοῦτο δὲ καὶ ἐπ᾿ ἀνθρώπων λέγων τις, ὀνομαξ 
ζομέγων τιειϑοῦς δημιουργῶν, οὐκ ἂν ἁμάρτοι"5) δυ-- 


ἵ 13 0T 


J) Libri antea editi (v. c. edd. Spence.) 1 in marg. ] a- 
bent: ἔδεόν 14; σημαινόμενον ἐξαχούει τὸ γουϑετεῖν. R. 
?) Ed. Ruaei: προαχϑέν. ὩΣ 
3) Locus hic integer esse non videtur Guieto, qui 
dubitat, an ita sit corrigendus: ᾿Επειδὴ τὸ πείϑεσϑαι, 
ὡσπερεὶ TOY καλουμένων ἀντιπεπονϑότων ὃν, ἀνάλο- 
γον τῷ χείρεσϑαι, ἤγουν τῷ παρέχειν ἑαυτὸν τῷ χεί: 
θοντι. ltaque verba: ἔγθρωπον, et ἐνεργοῦντα, mera 
suspicatur esse glossemata. Qua vero de causa sic opi- 
netur, ignorare me fateor, nec videre, cur ejusmodi cor- 
rectione indigeat praesens locus, in quo nihil etiam vitii 
agnovit Boherellus. R, | 
3) Guietus scribit: πειστιχούς. Rh. | 
5) Mss. (itemq. Boherell.) ἁμάρτοι. | Hoeschel, et 
Spenc. ἀμάρτει. B, | 
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νατὸν γὰρ, “καὶ τὸν ἄχρως κατειληφότα T τῆς ῥητορι- 
κῆς ϑεωρήματα, καὶ δεόντως αὐτοῖς χρώμενον, πάντα 
μὲν ποιεῖν πρὸς TO πείϑειν, μὴ τυγχάνοντα δὲ τῆς 
προκιρέσεως τοῦ ὀφείλοντος πείϑεσϑαι δοκεῖν μὴ πεί- 
ϑειν. Ὅτι δὲ, χἂν τὸ πιστιχοὺς 1") λέγεσθαι. λόγους 
ἀπὸ ϑεοῦ ἔρχηται, τό γε πείϑεσϑαι οὐκ ἔστιν ἀπὸ ϑεοῦ" 
σαφῶς ὁ Παῦλος διδάσχει, λέγων" »ἡ 3) πεισμονὴ οὐκ 
ἐκ τοῦ χαλοῦντος ὑμᾶς. «35) Τοιοῦτόν ἔστε καὶ τό; 
»ἐὰν 4) ϑέλητε, καὶ εἰσαχούσητέ μου, τὰ ἀγαϑὰ τῆς γῆς 
φάγεσϑε.. ᾿Εὰν δὲ μὴ ϑέλητε, μηδὲ εἰσακούσητέ μου, 
μάχαιρα ὑμᾶς κατέδεται.« Ἵνα γάρ τις ϑέλῃ ἅπερ λέ- 
γει ὁ νουϑετῶν, καὶ εἰσακούσας αὐτῶν. ἄξιος γένηται 
τῶν τοῦ ϑεοῦ ἐπαγγελιῶν" τῆς. προαιρέσεως τοῦ ἀχού-- 
οντος δεῖ, x«l τῆς πρὸς τὰ λεγόμενα ἐπινεύσεως. — zfió- 
πὲρ ἐν «“ευτερονομέῳ ἐμφαντικῶς εἰρῆσϑαί μοι δοκεῖ 
τό" »καὶ δ) νῦν ᾿Ισραὴλ, τέ χύριος ὁ ϑεός σου αἰτεῖ 5) 
παρὰ σοῦ, ἀλλ᾽ ἢ φοβεῖσϑαι κύριον τὸν ϑεόν σου, καὶ 7) 
πορεύεσθαι ἐν τιάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, ΜΘΟΝΝ 
αὐτὸν, καὶ φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ; « | 
98. Ei ἑξῆς ἐστιν ἀπαντῆσαι πρὸς T0: »Πῶς. " 
ἐπ᾽ αὐτοῖς 5) ἀχαρίστοις καὶ πονηροῖς γενομένοις μετα- 
μέλει, καὶ τὴν ἑαυτοῦ τέχνην μέμφεται, kel μισεῖ, χαὶ 
ἀπειλεῖ, καὶ φϑείρει. τὰ ἔδια ἔχγονα;« «ΦΣυχοφαντεῖ δ᾽ 
ἐν τούτοις xal καταψεύδεται τῶν ἐν τῇ Γενέσει γεγραμ-- 
μένων τὸν τρόπον τοῦτον" »Ἰδὼν ") δὲ κύριος ὁ ϑεὸς, 
!) Legit Guietus: πειστιχούς. R. " 

3) Galat. V, 8. ' 

3) Mss. ὑμᾶς. Hoeschel. et Spenc. duas. |. p 

4) Jesai, 1, 19. 20.. . 5) Cfr. Deut. Χ, 42. 13. 

6) Vulgati Deut. libri: αἰτεῖται. | 

7) Uncis inclusum legitur χαέ àn, edd. tun 

8) Spenc. ad marg. αὐτοῖς. ἄχαρις τοῖς. d den 

?) Cfr. Gen. VI, 5— 7. G6 gr i 
OniceNiS Ορεδὰ "Tom. XIX. IT 26. [6 | 
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ὅτι ἐπληθύνθησαν nb κχαχίαι τῶν ἐπὶ 56!) γῆς, xe 
πᾶς τις διανοεῖτειι ἐν τῇ χκαρϑίᾳ (316) ἐπιμελῶς ἐπὶ “τὰ 
πονηρὰ πάσας τὰς ἡμέρας, ἐνεϑυμήϑη ὁ θεὸς, ὅτε ἐποί- 
qos τὸν ἐἐνϑρώπον ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ διενοήϑη ἐν 3} τῇ 
καρδίᾳ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν ó ϑεύς" ἀπαλείψω τὸν ἔνϑρω-: 
πον, ὃν ἐποίησα, ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, ἀπὸ ἀνϑρώ- 
που ἕως χτήνους, καὶ ἀπὸ ἑρπετῶν ἕως τῶν πετεινῶν 
τοῦ οὐρανοῦ" ὅτε ἐνεϑυμήϑην,᾽) ὅτι ἐποέησα αὐτούς *« 
τὰ μὴ γεγραμμένα ἐχτιϑέμενος, ὡς δηλούμενα ἀπὸ τῶν 
γεγραμμένων. ἀδδομέλοιι γὰρ ἐν τούτοις .oUx ὦνο-- 
μάσϑη ϑεοῦ, οὐδ᾽ ὅτι τὴν ἑαυτοῦ μην μέμφεται, καὶ 
μισεῖ: El δὲ ϑοχεῖ ὁ ϑεὸς ὠπειλεῖν τὰ τοῦ κατακλὺ- 
σμοῦ, καὶ φϑείρειν ἐν αὐτῷ τὰ ἴδια ἔχγονα" λεκτέον: 
ὅτι, ἀϑανάτου τῆς ψυχῆς τῶν ἀνθρώπων τυγχανούσης; 
ἡ μὲν γομϊῥομένη ἀπειλὴ ἐπιστρέφειν βούλεται τοὺς 
ἀχούοντεις" ἡ δ᾽ ἐν τῷ χαταχλυσμῷ διαφϑοῤὰ τῶν ἀν-Ξ 
ϑοώπων καϑάρσιόν ἐστι τῆς γῆς, ὡς χαὶ Ἑλλήνων of 
μὴ εὐχαταφρονήτως Hsetvddtniónt εἰρήκασιν ἐν τῷ" 
ἱ Ὅταν 3) δ᾽ οἱ ϑεοὶ τὴν γῆν χειϑαίρωσι.« Περὶ δὲ τῶν 
ὡσπερὲὲ ἀνθρωποπαϑῶν λέξεων, ἀναφερομένων ἐπὶ 
τὸν ϑεὸν, οὐχ ὀλίγα ἡμῖν καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω λέ: 
pied à; . ( ΔΝ 45438) 

..50, Ὑπειϑόμενυς δ᾽ ἑξῆς 0 Κέλσος, τάχα δὲ xe 
αὐτὸς συνιδὼν, ὅτι δύναται ἀεχϑῆναι ὑπὸ τῶν &ztolo-- 
γουμένων περὶ τῶν ἐν τῷ καταχλυσμῷ dveqüep£yrovy 
φησίν 5) »El δὲ μὴ διαφϑείρει τὰ ἴδια ἔχγονα, ποὶ 
ποτε αὐτὰ ὑπεξάγει τοῦ κόσμου τοῦϑε, ὃν ps] 


|) Articulus τῆς deest in antea editis (se edd. 
Spenc.), sed reperitur in Mss. R. 

ΞΨ ]n edd. Spenc. uncis inclusa leguntur vérba: ἐν 
1ij χαρϑδίᾳ αὐτοῦ. ^ "salu. ( 

3) Hoeschel, in textu, Spence. ad marg. ἐϑυμώϑην. 

3) Cfr. Plató in "Timaeo pag. 22. (ed. Bekker; Part, 
ΠῚ. Vol. 11. pag. 13.) ἀν), Ὁ. (' 

5) Spenc. φησίν" εἰ μὴ idi me wai; íoi20 
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1065 « Καὶ πρὸς τοῦτο δὲ. λέγομεν, ὅτε τοῦ μὲν παντὸς 
χόσμου, συνεστῶτος ἐξ οὐρανοῦ xal γῆς} οὐ: πάντως 
ὑπεξάγει τοὺς τὸν χαταχλυσμὸν πεπονθότας" ἀπαλλάτ. 
τει δ᾽ αὐτοὺς τῆς. ἐν σαρκὶ ζωῆς, καὶ ἀπολύσας. τῶν σω-. 
μάτων ἀπολύει ἅμα. xol τοῦ ἐπὶ γῆς svyyávem s. ἣν 
πολλαχοῦ τῶν γραφῶν 1) ἔϑος ὀνομάζεσθαι κόσμον. 
Μάλιστα δ' ἐν τῷ xci?) Ἰωάννην. εὐαγγελίῳ πολλά- 
xg ἐστὶν. εὑρεῖν κόσμον τὸν. περίγειον. ὀνομαζόμενον 
τόπον" ὥσπερ καὶ ἐν τῷ" »ἡ»ν 5) τὸ φῶς τὸ ἀληϑινὸν, 
0 φωτίζει πάντα ἄνϑρωπον. ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον" « 

xaí* νὲν 4) τῷ χόσμῳ ϑλέψιν ἕξετε"). ἀλλὰ "ϑαρσεῖτε, 
ἐγὼ νενέχηχα τὸν: κόσμον « El μὲν οὖν. ἀχούει. τις 
τοῦ" sire τοῦ χόσμου τοῦδε" « τοῦ περι γεέφιληδόν. 
7107, οὐδὲν ἄτοπον. ἀπακεᾷ: τῷ λόγῳ. Εἰ δὲ κόσμον 
τὸ ἐξ οὐρανοῦ. χαὶ γῆς σύστημα ὀνομάζει τις, οὐ πάν: 
τως οἱ τὸν χαταχλυσμὸν παϑόντες ὑπεξάγονταϊ ἀπὸ τοῦ 
οὕτως δ) ὀνομαζομένου χόσμου. “Καί τοί γε εἴποι ἄν 
τις, γθήσας τό" »μὴ 7) σχοπούντων ἡμῶν τὰ βλεπόμενα, 
ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα" « καὶ τό" »τὰ 8) “γὰρ ἀόρατα 
αὐτοῦ ἀπὸ κτίσεως χόσμου. τοῖς. ποιήμασι νοούμενα κα- 
ϑορᾶται" «ὅτε 3) πρὸς τοῖς. ἀοράτοις, καὶ trinm Ag 
ὀνομαζομένοις μὴ βλεπομένοις τυγχάνων, ὑπεξῆλϑε τὸν 
κόσμον, τοῦ λόγου αὐτὸν WONG ANM 


Y» Cfr. Mattb. XXVI, 13. (^ "Marc. XVL,. 15. "t 
I Tim. VI, 7. 
?) Sic Codd. Reg. et Buitt (itemq. 'Boherell.) Hoe- 
schel. et Spence, male: χατὰ ᾿Ιωάννου... Bio υνχ Ὶ 
δὲ Ev. Joann, LN 9.. "w» I^ 1102173] ín* ,nw25 
νῃᾳ δὰ Cfr. ον, Joann. XVI, 33. |ínx n»IX ("X n1 TET 
5) Codd. Reg. et Basil. ἕξετε. lese et πῶς 
ἔχετε. B. MT bd 
8) Guieto  séribenduüsi: Sidétur: ὄντως, Ro E | 
7) II Cor. IV, 18. 5) Rom. donde 
5 Boherellus: »Lego: ὅτι, πὸ 0g toe 
δι, 3 Hoeschel. Tu Sp ic ἃ marg zi iba τὸν 
ὑπὲῤ τὸν οὐράνιον. "^ C T" 


$1Uu5 


A04 (5 GU ORIGENIS 5055 


ἐπὶ τὸν ὑπρρομράνον ἐπὶ τῇ Mp τῶν. καλῶν μετατε- 
ϑέντος τόπον. .. — 0302*tuD...., MOMIDQR 

60. Μετὰ δὲ τὴν Lora A λέξιν, ὡσπερεὶ σχο-- 
πὸν ἔχων τὸ ὅπως ποτὲ πολλῶν λόγων πληρῶσαι τὸ 
βιβλέον, ἄλλαις λέξεσε τὰ παραπλήσιά φησι τοῖς ὀλέγῳ 
ἀνωτέρω ἐξετασϑεῖσιν, ἐν οἷς ἔλεγε" »Μαχρῷ (317) δ᾽ 
εὐηϑέστερον τὸ, καὶ ἡμέρας τινὰς ἐπιδιανεῖμαι τῇ x0- 
σμογονίέᾳ, πρὶν εἶναι ἡμέρας" οὐρανοῦ γὰρ οὔπω γε- 
γονότος, οὐδὲ γῆς πω ἐρηρεισμένης, οὐδ᾽ 1) ἡλίου που 
τῇδε φερομένου, πῶς ἡμέραι ἦσαν; « Τί γὰρ. διαφέρεε 
ταῦτα τοῦ; »Ἐτι Ó' ἄνωϑεν λαβόντες ἐπισχεψώμεϑα; 
πῶς οὐκ ἂν ἄτοπος εἴη ϑεὸς ὁ πρῶτος χαὶ ὁ μέγιστος» 
χελεύων" γενέσϑω τόδε, καὶ ἕτερον τόδε, ἢ τόδε" χαὶ 
μίᾳ μὲν ἡμέρᾳ τοσόνδε τεχταινόμενος, τῇ δευτέρᾳ δ᾽ 
αὖϑις τοσῷδε πλέον, καὶ τρέτῃ, καὶ τετάρτῃ, καὶ πέμ- 
7159, καὶ ἕχτῃ.« Ζυνάμει δ᾽ εἴπομεν 3) ol tlg τό" 
»χκελεύων" γενέσϑω τόδε, καὶ ἕτερον τόδε, ἢ τόδε" « 
ὅτε παρετιϑέμεθϑα τό" »ναὐτὸς 3) εἶπε, καὶ ἐγενήϑησαν᾽" 
αὐτὸς ἐνετείλατο, xc ἐχτέσϑησαν'" « λέγοντες τὸν μὲν 
προσεχῶς δημιουργὸν 3) εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ À0- 
yov, καὶ ὡσπερεὶ αὐτουργὸν τοῦ κόσμου" τὸν δὲ za- 
τέρα τοῦ λόγου; τῷ προστεταχέναι τῷ υἱῷ ἑαυτοῦ λόγῳ 
ποιῆσαι τὸν χύσμον, εἶναι πρώτως ϑημιουργόνον Περὶ 
δὲ τοῦ μιᾷ μὲν ἡμέρᾳ γεγονέναι τὸ φῶς, δευτέρᾳ δὲ 
τὸ στερέωμα, τρίτῃ δὲ συνῆχϑάι τὰ ὑποχάτω τοῦ  οὐ- 
ρανοῦ ὕδατα εἰς τὰς ΡΥ ΩΥ ἧς αὐτῶν, χαὶ οὕτω βε-- 
βλαστηχέναι τὴν γὴν τὰ ὑπὸ μόνης φύσεως. διοικού-- 
μενα, καὶ τετάρτῃ τοὺς φωστῆρας καὶ ἀστέρὰς;, καὶ 
πέμπτῃ τὰ νηχτὰ χαὶ m τὰ Lo tte mr Yes 





!) Libri: editi e. c. ; edd. .Spenc.) in marg. ol dies 
πω τῇδε κτλ. γ AE 4 : 


?) Cfr. lib. Iu. contra Cels. num. 9... sf d 
.. 9) Cfr. Psalm. XXXIII, 9. (XXXIL).- "Pa 
4) Vide τ mE lib. Il. quaest, II. num, Xy. 
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πον" χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἐν τοῖς πραγματξευϑ sig 
εἷς τὴν Γένεσιν εἰρήκαμεν" χαὶ ἐν roig ἀνωτέῤω δὲ, 
ἐγκαλοῦντες τοῖς κατὰ τὴν προχειροτέραν ἐκδοχὴν φή- 
σασι χρόνους !) ἕξ ἡμερῶν διεληλυϑέναι εἷς τὴν κοσμο-- 
ποιΐαν, παρετιϑέμεϑα τό" »καὕτη ἡ βίβλος γενέσεως 
οὐρανοῦ x«l γῆς, ὅτε ἐγένετο" ἧ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ 
ϑεὸς τὸν οὐρανὸν, καὶ τὴν γῆν.« n 

61. Εἶτα πάλιν μὴ καταχούσας τοῦ" »χαὶ 5) ovv- 
ετέλεσεν ὁ ϑεὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἕχτῃ τὰ ἔργα αὐτοῦ, ἃ 
ἐποίησε" καὶ χατέπαυσεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀπὸ 
πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, ὧν ἐποίησε. Καὶ εὐλόγησεν 
ὁ ϑεὸς τὴν ἡμέραν τὴν ἑβδόμην, x«l ἡγέασεν αὐτήν" 
ὅτε ἐν αὐτῇ κατέπαυσεν ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ, 
ὧν ἤρξατο ὁ ϑεὸς ποιῆσαι" « χαὶ οἱηϑεὶς ταὐτὸν εἶναι 
τό" νχατέπαυσε *) τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ" « χαὶ τό" »ἀνε- 
παύσατο τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμη" « φησί" »μετὰ τοῦτο μὴν 
ὥσπερ τις ἀτεχνῶς πονηρὸς χειροτέχνης ἐχχαμὼν, καὶ 
πρὸς ἀνάπαυσιν ἀργίας) δεηϑείς.« Οὐδὲ γὰρ olde, 
τίς ἢ, μετὰ 5) τὴν ὅσον ὃ κόσμος συνέστηκεν ἐνεργοῦ- 
μένην χκοσμοποιΐαν, ἡ τοῦ σαββάτου καὶ τῆς χαταπαύ- 
σεως τοῦ ϑεοῦ ἡμέρα; ἐν ἣ ἑορτάσουσιν ἅμα τῷ ϑεῷ 
oí πάντα τὰ ἔργα ἑαυτῶν ταῖς ἕξ ἡμέραις πεποιηκότες, 
καὶ διὰ τὸ μηδὲν παραλελοιπέναι τῶν ἐπιβαλλόντων, 
ἀναβαίνοντες ἐπὶ τὴν ϑεωρίαν, καὶ τὴν ἐν αὐτῇ τῶν 
διχαίων xci μαχαρίων πανήγυριν. Εἶτα, ὡς ἤτοι τῶν 
γραφῶν οὕτω λεγουσῶν, ἢ xci ἡμῶν αὐτῶν οὕτω duj- 
γουμένων περὶ ϑεοῦ, ὅτε χαμὼν ἀνεπαύσατο, φησίέν᾽ 
»ὕτε οὐ ϑέμις τὸν πρῶτον ϑεὸν χάμνειν, οὔτε χειρουρ--: 


.) Mallet Guietus: χρόνον. BR. 

3) Cfr. Gen. II, 4. 3) Cfr. Gen. V, 2. 3. 

*) Cfr. Gen. 1I, 2. coll. 3. et pag. huj. not. 3. 

5) Hoeschel. in textu, Spenc. δὰ marg. ἀργοῦ. R. 

$) Sunt, qui putent scribendum: μετὰ τὴν, δὲ ἧς 
ὁ κόσμος συνέστηχεν. Ego nihil muto. R. 
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63. Εἶτά φησιν ὁ Κέλσος, μὴ ἐνιδὼν τῇ dueqoog 
τοῦ »xaT εἰχόνα ϑεοῦ,« xal »τῆς εἰχόνος «ÜrOU,« ὅτε 
εἰχὼν μὲν τοῦ ϑεοῦ ὁ πρωτότοχος ") πάσης χτίσεώς 
ἔστιν, ὁ αὐτολόγος, χαὶ ἡ αὐτοαλήϑεια, ἔτι δὲ χαὶ ἢ 
αὐτοσοφέα, εἰκὼν 3) οὖσα »τῆς ἀγαϑότητος αὐτοῦ,« χατ᾽ 
εἰκόνα ) δὲ τοῦ ϑεοῦ ὁ ἄνθρωπος πεποίηται " ἔτι δὲ 
καὶ ὅτε πᾶς 4) ἀνὴρ, οὗ Χριστός ἐστι χεφαλὴ, εἰχὼν 5) 
καὶ δόξα ϑεοῦ ὑπάρχει" ἀλλ οὐδὲ ἐπιστήσας ἔν Ttwa 
τῶν τοῦ ἀνθρώπου τὸ zcv εἰκόνα τοῦ ϑεοῦ χαραχτη-- 
ρέζεται" xol ὅτι ἐν τῇ μὴ ἐσχηκυίᾳ, ἢ μηκέτι ἐχούσῃ 
»τὸν 9) παλαιὸν ἄνθρωπον σὺν ταῖς πράξεσιν GÜrOU,« 
ἐχ τοῦ μὴ ἔχειν ταῦτα χρηματιζούσῃ κατ εἰχόνα τοῦ 
κτέσαντος, 1) φησὶ τό" »Οὐδ᾽ ἄνϑρωπον ἐποίησεν εἰχόνα 
αὐτοῦ" οὐ γὰρ τοιόσδε ὁ ϑεὸς, οὔτ᾽ ἄλλῳ εἴδει οὐδενὴ 
ὅμοιος.« Οἷον 9) δ᾽ 9) ἔστι τοῦ συνϑέτου ἀνθρώπου τῷ 
χεέρονι μέρει, λέγω δὲ τῷ σώματι, νομίζειν ἐνυπάρχειν 
τὸ χατ᾽ εἰχόνα τοῦ ϑεοῦ, ὡς 5) ὁ Κέλσυς ἐξείληφεν, 
αὐτὸ εἶναι τὸ κατ εἰκόνα αὐτοῦ; El γὰρ τὸ κατ᾿ εἰς. 
xóv« τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ σώματί ἔστι μόνῳ, ἐστέρηται τὸ 





Boherellus, quem Ruaeus sequitur in notis: ,,Legendum 
videri possit: χαὶ λόγος αὐτὸς αἱρεῖ, ut lib. VII. num. T. 
Nil tamen muto." | 

|. 1) Οὗ, Coloss. I, 15. 3) Cfr. Sap. Sal. VIT, 26. 

3) Cfr. Gen. I, 26. 4) Cfr. I Cor. XL.3.. 420] 

*) Cfr. I Cor. XI, 7. $) Coloss. ΠῚ, 9. 


7) Sic edd. Spenc. et Ruaei in textu. Jam Bohe- 
rell. vero, quem Ruaeus in notis sequitur: ,Lego: xrzí- 
σαντος φύσει, τό." — Equidem legerim: χτέσαντος φύ- 
σει, φησὶ τό. 

*) Jam Boherellus, quem Ruaeus sequitur: ,Haec 
verba sunt Origenis, non Celsi, ut male putavit Gelenius, 
Nota igitur interrogationis non post ϑεοῦ ponenda, sed 
rejicienda fuit inferius post αὐτοῦ." 


i 9) Uncis inclusum legitur δ᾽ in edd. Spenc. 


!*) Spenc. et Ruaeus in textu: ὡς δ᾽ ὁ Κέλσος χτλ, 
Jam Boherell. vero, quem Ruaeus in notis sequitur ; ,,Par. 
ticula 9' delenda.^ 
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xositrov ἡ ψυχὴ τοῦ κατ᾿ εἰκόνα, καὶ ἔστιν ἐν τᾷ 
φϑαρτῷ σώματι" ὅπερ οὐδεὶς ἡμῶν λέγει. El δ᾽ ἔστιν 
ἐν τῷ συναμφωτέρῳ τὸ κατ εἰχόνα τοῦ ϑεοῦ, ἀνάγκη 
σύνϑετον εἶναι τὸν ϑεὸν, xal οἱονεὶ συνεστῶτα !) καὶ 
αὐτὸν ἐκ ψυχῆς καὶ σώματος, ἵνα 5) τὸ μὲν xar ti- 
χόνα τὸ κρεῖττον ἢ ἐν τῇ ψυχὴ τὸ δ᾽ ἔλαττον, xci?) 
κατὰ τὸ σῶμα, ἐν τῷ σώματι" ὅπερ οὐδεὶς ἡμῶν φησι. 
«Ἱείπεται δὴ τὸ xar. εἰκόνα τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ xa9* ἡμᾶς 
λεγομένῳ ἔσω 3) ἀνθρώπῳ, καὶ ἀνακαινουμένῳ, *) καὶ 
πεφυχότι γίγνεσθαι xar εἰκόνα τοῦ χτίσαντος., vosi- 
09«,9) ὅτε γίνεταί τις τέλειος, ὡς ὃ πατὴρ ὁ οὐράνιος 
τέλειός ἐστι" χαὶ ἀχούει, ὅτι »ὥγιοι 7) ἔσεσϑε, ὅτε ἐγὼ 
ἅγιος κύριος, ὁ ϑεὸς ὑμῶν" « χαὶ μανϑάνων τό" »μι-- 
μηταὶ8) τοῦ ϑεοῦ γένεσϑε" « ἀναλαμβάνει εἰς τὴν ἕαυ-- 
τοῦ ἐνάρετον ψυχὴν τοὺς χαρακτῆρας τοῦ ϑεοῦ" Or?) 


!) Sic Mss. (itemq. Spenc. ad marg.) Libri autem 
antea editi (v. c. edd. Spenc. in textu): συνεστῶτα τὸν 
ϑεὸν ix ψυχῆς κτλ: ᾿ 

3) Sic edd. Spence. et Ruaei in textu... Jam. Bohe- 
rell, vero, quem Ruaeus in notis sequitur: »Lego: ἕνα 
τοῦ μὲν xav εἰχόνα τὸ χρεῖττον." | 

3) Sic Mss, (itemq. Spenc. ad marg.) Libri editi (v. 
c. edd. Spenc. in textu): χαὶ μετὰ τὸ σῶμα. R 

4) Cfr. Ephes. IIl, 16. 5) Cfr. Coloss. III, 10, 

$) Spenc. et Ruaeus in textu: γοεῖσϑαι τὸ xev εἰ- 
xórv«* ὅτε χτλ. Jam Boherell. vero, quem Ruaeus in 
notis sequitur: ,Dele verba: τὸ x«z' εἰχόνας Jam enim 
praecesserunt, ^ — Cfr. Matth. V, 48. 

7) Levit, ΧΙ, 44, — Boherellus: ,,Lego: x«i ἀχούει 
τοῦ" ἅγιοι ἔσεσϑε." , 

8) Cfr. Ephes. V, 1. 

9) Boherellus: ,Haéc turbata sunt, sic restituenda: 
ὅτι x«l ναός ἐστι τοῦ ϑεοῦ τὸ τοῦ; ἐν τῷ x«t εἰχόνα, 
ἀνειληφότος τὰ τοῦ ϑεοῦ σῶμα τοῦ τοιαύτην ἔχοντος 
ψυχήν." Guietus autem, Ruaeo teste, sic scribendum 
existimat: ἔτε zai ναύς ἐστι τοῦ ϑεοῦ τὸ σῶμα τοῦ 101— 


«org» ἔχοντος ψυχὴν; χαὶ ἐν τῇ ψυχῆ διὰ τὸ xav εἰ-- 
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χαὶ ναός ἔστι τοῦ ἐν τῷ κατ᾿ &lxóva ἀνειληφότος 100 
ϑεοῦ τὰ τοῦ ϑεοῦ τὸ σῶμα τοῦ τοιαύτην ἔχοντος ψυ- 
χὴν, xci ἐν τὴ ψυχῆ, διὰ τὸ xar εἰχόνα, τὸν ϑεόν. .— 

- 64. Πάλιν δ᾽ αὖ ἑαυτῷ συνείρεει πλείονα λέγων, 
ὡς ὑφ᾽ ἡμῶν διδόμενα, ἅπερ οὐδεὶς τῶν ἐν “Χρισεεα- 
voig νοῦν ἐχόντων δίδωσιν. Οὐ γάρ φησέ τις ἡμῶν, 
ὅτε »μετέχει σχήματος ὁ ϑεὸς, ἢ χρώματος" « ἀλλ᾽ οὐδὲ 
»χεγνηδεως« μετέχει ὁ, διὰ τὸ ἑστηχέναιε χαὶ βεβαίαν 
εἶναι τὴν φύσιν αὐτοῦ, προχαλούμενος χαὶ τὸν δίκαιον 
ἐπὶ τὰ παραπλήσια, καὶ λέγων" »σὺ ") δὲ αὐτοῦ στῆϑε 
μει 3) ἐμοῦ.« Ἑὶ δέ τινες λέξεις οἱονεὶ χίνησίν͵ τινα 
παριστᾶσιν αὐτοῦ, ὡς xal ἡ λέγουσα" »ἤχουσαν 5) χυ- 
ρίου τοῦ ϑεοῦ περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ τὸ δει- 
λινόν"« οὕτως ἀχουστέον τῶν τοιούτων, ὡς χινουμέ-- 
»ov νοουμένου τοῦ ϑεοῦ τοῖς ἡμαρτηκόσιν" ἤ οὕτως 
ἀχουστέον τῶν τοιούτων, ὡς καὶ ὕπνου ϑεοῦ τροπειχῶς 
λεγομένουγ ἢ ὀργῆς, ^) ἤ τινος τῶν παραπλησίων.) 
L4ÀX »οὐδ᾽ οὐσίας μετέχει ὁ ϑεύς.« Merézerau “γὰρ 
(320) μᾶλλον ἢ μετέχει" καὶ μετέχεται ὑπὸ τῶν ἐχόντων 
πνεῦμα ϑεοῦ.« Καὶ ὃ wa ἡμῶν οὐ μετέχει itr »- 
χαιοσύνης" διχαιοσύνη δὲ ὧν μετέχεται 9) ὑπὸ TOV. δι. 
χαίων. ἸΟολὺς δ᾽ ὁ περὶ τῆς οὐφέᾳς λόγος καὶ ϑυσϑεώ- 


bf y 2 
£8 


χόνα, τὸν ϑεόν. Cetera ei aliena. et addititia. videntur. 
-— Cfr. l Gor. VI, 19. ' yn ON 


!) Deut. V, 31. j ΤῊΝ ns abe 
3) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. 4639 ἡ μῶν. 


3) Cfr. Gen. III, 8. — Hoeschel. et Spenc. post 
ἤχουσαν; intra uncinulos addunt: τῆς φωνῆς; Wr ab- 
est a Mss. Codd. R. 


4) Cfr. Psalm. LXXVIII, 31. 49. (LXXVIL). 


5) Libri editi (v. c. edd. Spenc.) in margine: "— 
πλησίαν. BR. 


9) Libri antea editi (v. c. edd. Spenc.) St 
ἀπὸ τῶν xrÀ. Αἱ supra legitur: μεεέχεέται ὑπὸ τῶν ἐχόν- 
των. Ergo et hic scribendum fuit: ὑπὸ τῶν δικαίων. h. 
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eyroc* xal μάλιστα, ἐὰν") ἡ κυρίως οὐσία, ἡ ἑστῶσα 
χαὶ ἀσώματος ἢ" Y εὑρεθῇ, πότερον ἐπέχεινα οὐσίας 
ἐστὶ πρεσβείᾳ x«l δυνάμει ὁ ϑεὸς μεταϑιδοὺς οὐσίας, 
οἷς μεταδέδωσι χατὰ τὸν ἑαυτοῦ λόγον καὶ αὐτῷ λόγῳ; 
ἢ xci αὐτός ἐστιν οὐσία, πιλὴν τῇ φύσει ἀόρατος λέγε- 
τι ἐν τῷ περὶ τοῦ σωτῆρος λόγῳ. φάσκοντι" »0g *) 
ἔστιν εἰχὼν τοῦ ϑεοῦ τοῦ ἀοράτου « σημαίνεται “δὲ dz 
τῆς »ἀοράτου« (φωνῆς ὃ ἀσώματος. Ζητητέον δὲ καὶ, 
εἰ οὐσίαν μὲν οὐσιῶν λεκτέον, καὶ ἰδέαν ἰδεῶν, καὶ ἀρ-- 
χὴν, τὸν μονογενῆ καὶ πρωτότοχον πάσης χτίασεως" 
ἐπέχεινα δὲ πάντων τούτων τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ ϑεόν. 

65. Ὁ μὲν οὖν Κέλσος περὶ ϑεοῦ φησιν" »ὅτι ἐξ 
αὐτοῦ τὰ πάντα" « ἀπολύσας, 3) οὐκ οἶδ᾽ ὅπως, τὰ 
πάντα αὐτοῦ") ὁ δ᾽ ἡμέτερος Παῦλος »ἐξ5) αὐτοῦςκ 
λέγει, καὶ »δ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἰς αὐτὸν τὰ znávra,« παῤρι-- 
στὰς τὴν ἀρχὴν τῆς τῶν πάντων ὑποστάσεως ἐν τῷ 
»ἐξ αὐτοῦ,« χαὶ τὴν συνοχὴν ἐν τῷ »δὲ αὐτοῦ,« xci τὸ 
τέλος ἐν τῷ »νεῖς αὐτόν.« ᾿4Δληϑῶς δὲ ἐξ οὐδενὸς ὁ 
ϑεός. Ἐπεὶ δέ φησιν" »ὅτε οὐδὲ λόγῳ ἐφιχτός "« δια.-- 
στέλλομαι τὸ σημαινόμενον, καέ φημι" Εἰ μὲν λόγῳ 
τῷ ἐν ἡμῖν, εἴτε ἐνδιαϑέτῳ, εἴτε χαὶ προφοριχῷ" χαὶ 
ἡμεῖς φήσομεν, ὅτε οὐκ ἔστιν ἐφιχτὸς τῷ λόγῳ ὁ ϑεός. 
El δὲ νοήσαντες τό" »ἂν 5) ἀρχῇ ἦν ὃ λόγος, xci ὁ Aó- 
γος ἦν πρὸς τὸν ϑεὸν, καὶ ϑεὸς ἦν ὁ λόγος" « ἀποφαι-- 
γόμεϑα, ὅτε τούτῳ τῷ λόγῳ ἐφιχτός ἐστιν ὁ ϑεὸς, οὐ 


1) Spence. et Ruaeus in textu: ἐὼν ἢ χυρίως οὐσία, 


ἢ ἑστῶσα καὶ ἀσώματος 7. Jam Boherell. vero, quem 
Ruaeus in notis seqnitur: Lego: ἐὰν jj κυρίως οὐσία, 
ἡ ἑστῶσα xci ἀσώματος ἦ."" 

3) Coloss. 1, 15. - | 

3) Boherellus : ;,Forte legendum : ἀναλύσεις." 

*) Boherellus: ,Lego: αὑτοῦ, et explico: Propria 
ipse principia, quae sunt Epicuri, subruens." 

3) Rom. XI, 36. 

9) Ev, Joann. ], 1. 
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μόνῳ αὑτᾷ χαταλαμβανόμενος, ἀλλὰ καὶ Q ἂν") αὐτὸς 
ἐποχαλύψῃη τὸν πατέρα, ψευδοποιήσομεν 3) τὴν Kéloov 
λέξιν, φάσκοντος" »Οὐδὲ λόγῳ ἐφιχτός ἐστιν ὁ ϑεός.« 
Καὶ τό νοὐκ ὀνομαστὸς δέ" « διαστολῆς δεῖται. El 
μὲν γὰρ, ὅτι οὐδὲν τῶν ἐν λέξεσι καὶ σημαινομένοις 
δίναται παραστῆσαι τὰς ἰδιότητας τοῦ ϑεοῦ, ἀληϑές 
ἔστι τὸ λεγόμενον" εἴ γε καὶ πολλαὶ ποιότητες οὐκ εἴ-- 
σὶν ὀνομασταί. Τίς γὰρ δύναται ὀνόμασι διαφορὰν 
δοῦναι ποιότητος γλυκύτητος φοίνικος, xci γλυκύτητος 
ἰσχάδος; Τίς δὲ ὀνόματι δύναται διαστείλασϑαι καὶ 
παραστῆσαι τὴν ἑχάστου ἰδίαν ποιότητα; Οὐδὲν οὖν 
ϑαυμαστὸν,, εἰ οὐκ ἔστιν οὕτως ὀνομαστὸς ὃ ϑεός. El 
dà τὸ ὀνομαστὸν λαμβάνεις καϑὸ οἷόν τέ ἐστιν ὀνόμασι 
" παραστῆσαί τι τῶν περὶ αὐτοῦ εἰἃς τὸ χειραγωγῆσαι 
τὸν ἀχροατὴν, καὶ ποιῆσαι νοῆσαι περὶ ϑεοῦ, κατὰ τὸ 
ἐφικτὸν τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει, τινὰ τῶν περὶ αὐτοῦ" 
οὐδὲν ἄτοπον λέγειν αὐτὸν ὀνομαστόν. Οὕτω δὲ δία- 
στελούμεϑα καὶ τό" »Οὐδὲν γὰρ πέπονθεν ὀνόματε χα- 
ταληπτόν.« ᾿Αληϑὲς δὲ καὶ τὸ ἔξω παντὸς πάϑους &- 
yc, τὸν ϑεόν. Καὶ ταῦτα μὲν ταύτῃ. oA rb 
66. "Idoutv δὲ καὶ τὴν ἑξῆς αὐτοῦ λέξιν, δὲ ἧς 
οἱονεὶ προσωποποιεῖταέ τινα, μετὰ (321) τὸ ἀκοῦσαι 
τούτων, τοιαῦτα λέγοντα »Πῶς οὖν γνῶ τὸν ϑεόν; 
Καὶ πῶς τὴν ἐκεῖσε ὁδὸν μάϑω; Καὶ πῶς αὐτόν μοι 
δεικνύεις; Ὡς νῦν γε σχότον μου τῶν ὀφθαλμῶν προ- 
βάλλεις, καὶ οὐδὲν ἐναργὲς βλέπω. Εἶτα πρὸς. τὸν 
οὕτως ἐπαπορήσαντα οἱονεὶ ἀποχρίνεται, καὶ 35) τὴν αἷ-- 


!) Deest ἄν in edd, Spenc, 

3) Ante voc. ψευδοποιήσομεν, Guieto reuitieeduin 
videtur: x«í. Ego nihil addi velim. R. 

3) Libri antea editi (v. c. edd. Spenc.) uncis voc. 
φησέ appositis: καί φησι τὴν αἰτέαν τοῦ σκότον (sic quo- 
que edd. Spence. ad marg., in textu vero: σχότου) εἶναι 
τῶν ὀφθαλμῶν xi. Sed φησέ recte abest a Codd. An- 
glicano primo et Vaticano, nec ullus est, qui non vi- 
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tíav τοῦ σχότον τῶν ὀφθαλμῶν κατακεχύσϑαι τοῦ εἰ-- 
πόντος τὰ προειρημένα ἀποδιδόναι νομίζει, φάσκων" 
»οὺς ἄν τις εἷς λαμπρὸν φῶς ἐκ σκότους mQocyáyn;!) 
τούτους, μὴ δυναμένους ἀντέχειν ταῖς μαρμαρυγάϊς, 
κολάζεσϑαι τὴν ὄψιν, καὶ βλάπτεσϑαι, καὶ νομέζειν πηΞ 
ροὔῦσϑαι.« Καὶ πρὸς ταῦτα δὲ φήσομεν, καϑῆσϑαι μὲν 
ἐν σχότῳ, καὶ ἱδρύσϑαι ἐν αὐτῷ πάντας, τοὺς εἰς τὰς 
τῶν ζωγράφων, xci πλαστῶν, χαὶ ἀνδριαντοποιῶν 2yo- 
ρῶντας χαχοτεχγέας, μὴ βουλομένους δ' ἀναβλέψαι καὶ 
ἀναβῆναι τῷ νᾷ ἀπὸ ὁρατῶν χαὶ πάντων αἰσθητῶν 
ἐπὶ τὸν ὅλων δημιουργὸν, ὅς ἐστε φῶς" ἐν φωτὶ δὲ 
τυγχάνειν πάντα; τὸν ταῖς τοῦ λόγου αὐγαῖς ἀκολου-- 
ϑήσαντα, δείξαντος ἀφ᾽ ὅσης ἀγνοίας, καὶ ἀσεβείας, καὶ 
τῆς περὶ τὸ ϑεῖον ἀμαϑίας ταῦτα ἀντὶ τοῦ ϑεοῦ προσε-- 
κυνεῖτο" καὶ χειραγωγήσαντος τὸν τοῦ βουλομένου σώ-- 
ζεσϑαι νοῦν. πρὸς τὸν ἀγέννητον 3) καὶ ἐπὶ πᾶσι ϑεόν. 
»»Ἰαὸς 5) γὰρ ὁ καϑήμενος ἐν σχοτίᾳ, ὁ τῶν ἐϑνῶν, 
φῶς εἶδὲ μέγα" καὶ τοῖς καϑημένοις ἐν χώρᾳ καὶ σκιᾷ 
ϑαγάτου φῶς ἀνέτειλεν, ὁ ϑεὸς ᾿Ιησοῦς. Οὐδεὶς οὖν 
Χριστιανὸς ἀποχρένεται τῷ Κέλσῳ, 7| τινι τῶν κατη-- 
γορούντων τοῦ ϑείου λόγου, φάσχω»" οἸΠῶς γνῶ τὸν 
ϑεόν;"“ Ἕκαστος γὰρ αὐτῶν, ὡς ἐγχωρεῖ, ἔγνω τὸν 
ϑεόν. Καὶ οὐδείς φησι" Ui τὴν ἐχεῖσε ὁδὸν μάϑω;" 
ἅτε ἀχούσας τοῦ εἰπόντος" ,»ἐγώ 4) εἰμι 5) ὁδὸς, καὶ ἡ 

ἀλήϑεια, καὶ ἡ Cox" x«l γευσάμενος ἐν τῷ " 
τῆς ἀπὸ τοῦ ὁδεύειν ὠφελείας. Καὶ οὑδεὶς ἂν Χριστια-: 
γῶν λέγοι") Κέλσῳ' Πῶς μοι δειχνύεις τὸν ϑεόν;" 


deat, verbum εἶναι fuisse pariter éxpungendum, wq 
Boherellus: ,,Lego: τοῦ σχότον ἐπὶ τῶν detect χτλ. 

!) Cod. Anglican. secundus : mageydyy. R 

*) Sic duo Codd. Anglicani. Hoeschel. et Spenc. 
ἀγένητον. R. 

3) Cfr. Matth. 1V, 16. coll. ei uS 2. 

4) Ev. Joann. XIV, 6. mo ( 


*) Mss. (itemq. Bolerelt) λέγοι. Hoeschel. et Spenc. 
λέγει. Ri, | 
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αὐτὸν βλέπειν χαϑὸ λόγος ἦν, καὶ πρὸς ϑεὸν ἦν, καὶ 
ϑεὸς ἦν. Καὶ σωματιχῶς γε λαλούμενος, καὶ ὡς σὰρξ 
ἀπαγγελλόμενος, ) ἐφ᾽ ἑαυτὸν χαλεῖ τοὺς ὄντας σάρχα, 
Vy αὐτοὺς ποιήσῃ πρῶτον μορφωϑῆναι κατὰ τὸν 3) λό- 
γον, τὸν γενόμενον σάρχα" καὶ μετὰ τοῦτο αὐτοὺς 
ἀναβιβάσῃ ἐπὶ τὸ ἰδεῖν αὐτὸν, ὅπερ ἦν πρὶν γένηται 
σάρξ' ὥστε αὐτοὺς ὠφεληϑέντας, καὶ ἀναβάντας ἀπὸ 
τῆς κατὰ σάρχα εἰσαγωγῆς, εἰπεῖν τὸ" sel?) xal Xpi- 
στόν ποτὲ κατὰ σάρχα ἐγνώχαμεν, ἀλλὰ νῦν οὐχ ἔτι 
γινώσχομεν.« Σὰρξ 3) οὖν ἐγένετο" καὶ γενόμενος σὰρξ 
»ἐσχήνωσεν 5) ἐν ἡμῖν,« οὐχ ἔξω γινόμενος ἡμῶν " σχη- 
νώσας δὲ χαὶ γενόμενος ἐν ἡμῖν, οὐχ ἔμεινεν ἐπὶ τῆς 
πρώτης μορφῆς" ἀλλ᾿ ἀναβιβάσας ἡμᾶς ἐπὶ τὸ λογικὸν 
ὑψηλὸν ὄρος, ὅ) ἔδειξεν ἡμῖν τὴν ἔνδοξον μορφὴν ἕαυ- 
τοῦ, καὶ τὴν λαμπρότητα τῶν ἐνδυμάτων αὐτοῦ" xci 
οὐχ ἑαυτοῦ γε μόνου, ἀλλὰ καὶ τοῦ πνευματικοῦ 1) νό- 
μου, ὅς ἐστιν ἐν δόξῃ ὀφϑεὶς μετὰ ᾿Ιησοῦ Μωῦσῆς. 
Ἐδειξε δ᾽ ἡμῖν καὶ πᾶσαν προφητείαν, οὐδὲ μετὰ τὸ 
ἐνανϑρωπῆσαι ἀποϑνήσχουσαν; ἀλλ᾿ ἀναλαμβανομένην 
(329) εἰς οὐρανὸν, ἧς σύμβολον ᾿Ηλίας xv.. Ὁ δὲ ταῦτα 
ϑεωρήσας εἴποι ἂν τό" »ἐϑεασάμεϑα 5) τὴν δόξαν αὐ- 
τοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ 5) πατρός: πλήρης χά- 
χιτος xoà ἀληϑείας« Κέλσος μὲν οὖν ἰδιωτικώτερον 
ἀνέπλασεν. ἃ οἴεται ἡμᾶς λέξειν πρὸς τὸ πύσμα αὐτοῦ" 
»Πῶς οἱόμεϑα γνωρίσειν 15) τὸν ϑεόν; Καὶ πῶς σωϑή- 


4) Sic Codd. Reg. et Basileensis, Libri editi (v. c. 
edd, Spenc.) ἐπαγγελλόμενος. B. (Aff (5 
3) Deest τόν in edd. Spenc. AI «σα 
3) Cfr. ἢ Cor. V, 16... 4) Ev. en l, 14. 
5) Ev. Joann. I, 14. ' qe bbs 
8) Cfr, Math. XVI, 1--8΄ ὁ — 
7) Spenc. πγευματιχοῦ yt νόμου. T 
,; 8), Cfr. ev. Joann. 1, 14... 
9?) Üncis inclusum legitur παρᾶ. in. edd. Spence. T 
19) Edd. Spenc. et Ruaei hoc loco, cfr. pag. 415. 
not. 4., γγωρίσειν. 
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σεσϑαι πρὸς ') αὐτοῦ; « Ἡμεῖς δὲ εἴποιμεν ἂν τὰ προ-- 
ἐχχείμενα. 

69. Πλήν φησιν ὁ Κέλσος ἡμᾶς ἀποχρίνεσϑαι εἰ-- 
χότι στοχασμῷ, ὁμολογῶν ἀναγράφειν ἡμῶν τὴν ἀπό- 
κρισιν οὕτως ἔχουσαν" »Ἐπειδὴ μέγας ἐστὶ καὶ δυσϑεώ- 
θητος 0 ϑεὸς, πνεῦμα ἴδιον ἐμβαλὼν εἰς σῶμα ἡμῖν 
ὅμοιον δεῦρο χατέπεμψεν, ὡς ἂν δϑυνηϑείημεν ἀχοῦσαι 
παρ αὐτοῦ καὶ μαϑεῖγ.« Οὐ μόνος δὲ μέγας xa 
ἡμᾶς ἐστιν ὁ τῶν ὅλων ϑεὸς xci πατήρ" μετέϑωχε γὰρ 
ἑαυτοῦ xol τῆς μεγαλειότητος τῷ μονογενεῖ χαὶ πρω- 
τοτόχῳ 3) πάσης χτίσεως" ἵν᾽, εἰχὼν αὐτὸς τυγχάνων 
τοῦ ἀοράτου ϑεοῦ, χαὶ ἐν τῷ μεγέϑει σώζη τὴν εἰχόνα 
τοῦ πατρός. Οὐ γὰρ οἷόν Y ἦν εἶναι σύμμετρον, ἕν 
οὕτως ὀνομάσω, καὶ χαλὴν εἰχόνα τοῦ ἀοράτου ϑεοῦ, 
μὴ καὶ τοῦ μεγέϑους παριστᾶσαν τὴν εἰχόνα. ᾿Αλλὰ 
καὶ ὁ ϑεὸς χαϑ' ἡμᾶς τῷ μὲν μὴ εἶναι σῶμα ἀόρατός 
ἐστιν" τοῖς δὲ ϑεωρητικοῖς χαρδίᾳ ϑεωρητὸς, τουτέστι 
νῷ" χαρδίᾳ δὲ οὐ τῇ τυχούσῃη, ἀλλὰ τῇ χαϑαρᾷ. Οὐ 
γὰρ ϑέμις μεμολυσμένην χαρδέαν ἐνορᾷν ϑεῷ, ἀλλὰ 
δεῖ χαϑαρὸν εἶναι τὸ τοῦ χαϑαροῦ x«T ἀξίαν ϑεωρη-. 
τιχόν. "ἔστω δὴ καὶ δυσϑεώρητος ὁ ϑεός" ἀλλ᾽ οὐ μό- 
voc δυσϑεώρητός ἐστέ τινι, ἀλλὰ xci ὁ μονογενὴς αὖ-. 
τοῦ. “υσϑεώρητος γὰρ ὁ ϑεὸς λόγος, δυσϑεώρητος δὲ 
οὑτωσὶ 3) xol σοφία ἐστὶν, ἐν ἣ τὰ πάντα πεποίηκεν 
ὁ ϑεός. Τίς γὰρ δύναται xaJ) ἕχαστον τῶν πάντων 
τὴν σοφίαν, ἐν ij ὃ ϑεὸς xal ἕχαστον τῶν πάντων πε- 
ποίηχε, ϑεωρῆσαι; Οὐ διὰ τὸ δυσϑεώρητος οὖν ὁ ϑεὸς 
εἶναι, ὡς εὐθεώρητον τὸν ϑεὸν τὸν υἱὸν ἔπεμψεν. "Anco 
μὴ νοήσας ὁ Κέλσος εἶπεν ὡς ix προσώπου ἡμῶν" 


!) Mss. πρὸς αὐτοῦ. Libri antea editi (v. c. edd. 
Spenc.) πρὸς αὐτόν. R. — Cfr. pag. 415. not. 5. 
3) Cfr. Coloss. I, 15. 


*) Hoeschel. in textu (Spence. ad marg.) οὑτοσί, pro 
quo Guietus scribendum conjiciebat τούτου. R. 
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»Ζιὰ τὸ δυσϑεώρητος εἶναι, πνεῦμα ἴδιον ἐμβαλὼν εἰς 
σῶμα ἡμῖν ὅμοιον δεῦρο χατέπεμψεν, ὡς ἄν ϑυνη- 
ϑείημεν ἀχοῦσαί τε παρ᾽ αὐτοῦ καὶ μαϑεῖν.« ᾿Αλλ᾽, 
ὡς ἀποδεδώχαμεν, καὶ ὁ υἱὸς δυσϑεώρητος ὦν, ἅτε λό-. 
yog ϑεὸς, δὲ οὗ τὰ πάντα ἐγένετο, ") καὶ »ἐσχήνωσεν 3) 
ἐν ἡμῖν.« | 
70. El δὲ συνίει3) Κέλσος ἃ λέγομεν περὶ πνεύ- 
ματος ϑεοῦ, καὶ ὅτι »ὅσοι 3) πνεύματι ϑεοῦ ἄγονται, 
οὗτοι υἱοὶ ϑεοῦ εἰσιν « οὐχ ἄν ἑαυτῷ ὡς ἀφ᾽ "ἡμῶν 
ἀπεφήνατο, ὅτε ,πνεῦμα ἴδιον ἐμβαλὼν elc σῶμα ὃ ϑεὸς 
δεῦρο κατέπεμψεν.“ ᾿Δεὶ γὰρ ὁ ϑεὺς μεταδίδωσι, τοῖς 
δυναμένοις μετέχειν αὐτοῦ, τοῦ ἰδίου πνεύματος, οὐ 
χατὰ ἀποτομὴν καὶ διαίρεσιν ἐγγινομένου τοῖς ἀξίοις. 
Οὐδὲ γὰρ σῶμα τὸ χαϑ' ἡμᾶς πνεῦμα, ὡς οὐδὲ σῶμα 
τὸ πῦρ, ὕπερ (324) εἶναι λέγεται ϑεὸς ἐν τῷ" ,,85) 
ϑεὸς ἡμῶν πῦρ καταναλίσχον.“" Πάντα γὰρ ταῦτα τρο-- 
πιχῶς λέγεται, εἰς παράστασιν τὴν ἀπὸ τῶν συνήϑων 
xci σωματικῶν ὀνομάτων τῆς νοητῆς φύσεως. Καὶ 
ὥσπερ, ἐὰν λέγηται τὰ ἁμαρτήματα ξύλα) εἶναι, καὶ 
χόρτος, καὶ χαλάμη, οὐκ ἐροῦμεν εἶναι τὰ ἁμαρτήματα 
σώματα" καὶ ἐὰν λέγηται τὰ ἀνδραγαϑήματα χρυσὸς 7) 
εἶναι, χαὶ ἄργυρος, καὶ λέϑος τίμιος, οὐ φήσομεν εἶ-- 
ναι τὰ ἀνδραγαϑήματα σώματα οὕτω χἂν "λέγηται ὁ 
ϑεὸς εἶναι πῦρ) χαταναλίσχον τὰ ξύλα, καὶ τὸν χόρ- 
τον, καὶ τὴν χαλάμην, x«l πᾶσαν οὐσίαν 5) ἁμαρτέας, 





!) Cfr. ev. Joann. I, 3. 
3) Cfr. ev. Joann. 1, 14. 


3) Codd. Mss. συνέει. Libri editi (v. c. edd. Spenc.) 
συγήει. R. — Spenc. ad marg. συριεῖ. 


4) Cfr. Rom. VII, 14. 

5) Hebr. XII, 29. 6) Cfr. 1 Cor. ΠῚ, 12. 
7) Cfr. 1 Cor. Ill, 12. 

8) Cfr. Hebr. XII, 29. coll. 1 Cor. 11], 12. 
9) Vide lib. IV. num. 13. 
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οὐ σῶμει αὐτὸν νοήσομεν" Og!) οὐδ᾽ ἐὰν λέγηται πῖρ, 
σῶμα νοοῦμεν αὐτόν. Οὕτως ἐὰν λέγηται πνεῦμα ὃ 
θεὸς, οὐ σῶμα αὐτὸν λέγομεν εἶναι. Πρὸς γὰρ ἀντι- 
διαστολὴν τῶν αἰσϑητῶν ἔϑος τῇ γραφῇ τὰ νοητὰ ὀνο- 
μάζειν πνεύματα, xol πνευματιχά" οἷον ἐὰν λέγῃ ὃ 
Παῦλος" ,νἀλλ3) ἡ ἱχανότης ἡμῶν ἐκ τοῦ ϑεοῦ" ὃς καὶ 
ἱχάνωσεν ἡμᾶς διακόνους χαινῆς διαϑήκης, οὐ γράμμα- 
τος, ἀλλὰ πνεύματος" τὸ γὰρ γράμμα ὡποκχτεένει, τὸ 
δὲ πνεῦμα ζωοποιεῖ"“ γράμμα μὲν τὴν αἰσϑητὴν ὠνό-- 
μασὲν ἐχδοχὴν τῶν ϑείων γραμμάτων, πνεῦμα δὲ τὴν 
νοητήν. Οὕτω τοίνυν καὶ ἐν τῷ ,nuvtüua?) ὁ ϑεός." 
᾿Επεὶ καὶ Σαμαρεῖς xci Ιουδαῖοι σωματιχῶς καὶ τυπι- 
κῶς ἐποίουν τὰ προσταττόμενα ὑπὸ τοῦ νόμου, εἶπεν 
ὃ σωτὴρ πρὸς τὴν Σαμαρεῖτιν" ,,ὅτε 3) ἔρχεται ὥρα, 
ὅτε οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις, οὔτε ἐν τῷ ὄρει τούτῳ, προς 
χυνήσουσι 5) τῷ πατρί. Πνεῦμα ὁ ϑεός" xci τοὺς προς 
xvvoUviag αὐτὸν, ἐν πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προς 
κυνεῖν." Δὲ ὧν ἐδίδαξεν, ὅτι οὐκ ἐν σαρκὶ δεῖ προς 
κυνεῖν xai σαρχέναις ϑυσίαις τὸν ϑεὸν, ἀλλ᾽ ἐν πνεύ- 
ματι. Καὶ γὰρ αὐτὸς ἀνάλογον 5) τῷ ἐν πνεύματι χα 
γοητῶς λατρεύειν τινὰ αὐτῷ πνεῦμα νοηϑείη ἄν. ᾿Αλλ 
καὶ οὐκ ἐν τύποις προσχυνεῖν δεῖ tQ?) πατρὶ, ἀλλ ὲ 
ἀληϑείᾳ, ἥτις 5) s0t& ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο," μετὰ 
















1) Sic Codd. Reg. et Basileensis. Libri vero edi 
(v. c. edd. Spenc.) 'Qc δ᾽ ἐὰν λέγηται πῦρ, οὐ σῶ 
νοοῦμεν αὐτόν" οὕτως ἐάν χελ. R. 

?) WI Cor. ΠῚ, 5. 6. 

3) Ev. Joann. IV, 24. 

4) Cfr. ev. Joann. IV, 21. 24. 

5) Vulgata: προσχυνήσετε. Cfr. ev. Joann. 1V, 2 

^) Edd. Spenc. et Ruaei in textu: ἀνάλογον ἐν zve 
ματι xrÀl., ed. vero Ruaei in. notis: ,,Lego cum Gui 
et Boherello: ἀνάλογον τῷ ἐν πνεύματι“ zi. 

7) Sic Mss. Libri vero antea editi (e. c. edd. Spe 
σιγεύματι. BR. — Cfr, ev. Joann. 1V, 23. 


8) Cfr. ev. Joann, I, 17. d 
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Jo9nve« τὸν νόμον διὰ Μωσέως. Ἡνίκα γὰρ ἐὰν") 
ἐπιστρέψωμεν πρὸς χύριον, (,νὃ 2) δὲ σύριος τὸ πνεῦμεά 
ἐστι,") περιαιρεῖται 5) τὸ τῇ καρδίᾳ κάλυμμα ἐπικεέμε-- 
γον, ἡνίχα 3) ἄν ἀναγινώσχηται Μωσῆς. "n 
71. Ὡς μὴ νοήσας δὴ τὰ περὶ τοῦ πνεύματος τοῦ 
ϑεοῦ ὁ Κέλσος" (,,Ψυχικὸς 5) γὰρ ἄνϑρωπος οὐ δέχεταε 
τὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ" μωρία γὰρ αὐτῷ ἔστε" 
x«l οὐ ϑύναται γνῶναι, ὅτι 5) πνευματικῶς ἀνακρένε-- 
ται" ") ἑαυτῷ συνάπτει, 1) οἰόμενος ἡμᾶς, λέγοντας 
πνεῦμα ϑ) εἶναι τὸν Otóv, μηδὲν ἐν τούτῳ διαφέρειν 
τῶν παρ Ἕλλησι Στωϊχῶν,5") φασκόντων ὅτε 0 ϑεὸς 
πνεῦμά ἔστι διὰ πάντων διεληλυϑὸς, καὶ πάντ᾽ ἐν ἑαυτῷ ᾿ 
περιέχον. Διιήχει μὲν γὰρ ἡ ἐπισχοπὴ καὶ ἡ πρόνοια 
τοῦ ϑεοῦ διὰ πάντων, ἀλλ᾿ οὐχ ὡς τὸ τῶν Στωϊχῶν 
πνεῦμα. Καὶ πάντα μὲν περιέχει τὰ προνοούμενα 3j 
πρόνοια, καὶ περιείληφεν αὐτὰ, οὐχ ὡς σῶμα δὲ zregié- 
gov περιέχει, ὅτι 15) καὶ σῶμά ἔστι τὸ περιεχόμενον" 
ἀλλ᾿ ὡς (325) δύναμις ϑεία καὶ περιειληφυῖα τὰ περιε- 
χόμενα. Κατὰ μὲν οὖν τοὺς "}) ἀπὸ τῆς Στοᾶς, σω- 
ματικὰς λέγοντας εἶναι τὰς ἀρχὰς, καὶ διὰ τοῦτο πάντα 
φϑείροντας, κινδυνεύοντας δὲ x«i αὐτὸν φϑεῖραι τὸν 


!) Boherellus: ,,Lege: ἄν." — Cfr. HW Cor. ΠῚ, 16. 

3) 1] Cor. 1II, 17. 

3) Cfr. II Cor. ΠῚ, 16. coll. 15. 

3) Cfr. II Cor. ΠῚ, 15. 

5) Cfr. I Cor. 1], 14. 

8$) Spenc. in textu: 6, t! πνευματιχῶς x14, ad marg. 
vero : Libri editi (scil. N. T.): ὅτε πνευματιχῶς" xà. 

7?) Mallet Guietus: συνάδει, B. 

5) Cfr. ev. Joann. IV, 24. 

9) Vide lib. lll contra Cels. num. 74., lib. IV. 
num. 14. et 68. | 

!?) Codd. Reg. et Basil. ὅτε x«i σῶμα ἐστι xà. B. 

!!) Vide lib. 1. contra Cels. num, 21., lib. Ill. num. 
74. et lib. IV. num. 14. et 68. 
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ἐπὶ πᾶσι ϑεὸν, εἰ μὴ πάνυ ἀπεμφαῖνον τοῦτ᾽ αὐτοῖς 
ἐδόχει τυγχάνειν, καὶ ὃ λόγος τοῦ ϑεοῦ, ὁ μέχρι ἀν- 
ϑρώπων xci τῶν ἐλαχίστων καταβαίνων, οὐδὲν ἄλλο 
ἐστὶν, ἢ πνεῦμα σωματιχόν" κατὰ δὲ ἡμᾶς, καὶ τὴν λὸ- 
γικὴν ψυχὴν πειρωμένους ἀποδεικνύναι κρείττονα πά- 
σης σωματιχῆς φύσεως, καὶ οὐσίαν ἀόρατον, xci ἀσώ- 
ματον, οὐκ ἂν σῶμα εἴη 0 ϑεὸς λόγος, δι οὗ τὰ πάν- 
τα ) ἐγένετο, ὁ φϑάνων ἵνα πάντα διὰ λόγου γένηται, 
οὐχ ἕως ἀνθρώπων μόνων, 3) ἀλλὰ zai τῶν ἐλαχίστων 
εἶναι νομϊξομένων  χαὶ ὑπὸ φύσεως διοικουμένων. 
Πάντα μὲν οὖν οἱ) ἀπὸ τῆς Στοᾶς ἐχπυρούτωσαν" 
ἡμεῖς δὲ ἀσώματον οὐσίαν οὐκ ἔσμεν ἐχπυρουμένην, 
οὐδ᾽ elg πῦρ ἀναλυομένην τὴν ἀνθρώπου ψυχὴν, ἢ τὴν 
ἀγγέλων, ἢ ϑρόνων, ἢ χυριοτήτων, ἢ ἀρχῶν, ἢ ἐξου-- 
σιῶν ὑπόστασιν. 

79. Διόπερ μάτην λέλεχται τῷ Κέλσῳ, ὡς μὴ εἰ-- 
ϑότι τὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ϑεοῦ, ὅτι »ἐπείπερ πνεῦμά 
ἐστιν ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ ὁ υἱὸς ἐν ἀνθρωπίνῳ γεγονὼς σώ- 
ματι, οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς εἴη ἀθάνατος ὃ τοῦ ϑεοῦ υἱός. « 
Εἶτα πάλιν ἑαυτῷ φύρει τὸν λόγον, ὥς τινων ἀφ' ἡμῶν 
οὐχ ὁμολογησάντων ?) πνεῦμα εἶναι τὸν ϑεὸν, ἀλλὰ 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ, xal οἴεται ἀπαντᾷν λέγων, ὅτι »οὐδε-- 
μία τοιαύτη φύσις ἐστὶ πνεύματος, ὥστ᾽ ἀεὶ διαμένειν " « 
ὡσεὶ 5) xal, λεγόντων ἡμῶν, ὅτι ὁ ϑεὸς πῦρ ἴ) ἐστι χα- 
ταναλίσκον, ἔλεγεν »ὅτι οὐδεμία τοιαύτη ἐστὶ φύσις πυ-- 
ρὸς, ὥστ᾽ ἀεὶ διαμένειν" « οὐχ ὁρῶν, πῶς λέγομεν εἶ-- 





!) Spenc. πάντ᾽ ἐγένετο. --- Cfr. ev. Joann. I, 3. 
3) Codd. Reg. et Basil. μόνον. R. 
, ?) Boherellus: ,, Melius forte: νομεζομένων τῶν ὑπὸ 
φύσεως" κτλ. 
4) Vide lib. V. contra Cels. num. 20. 
, 5) Hoeschel. in textu, Spence. in notis: ὁμολογη- 
σοντωνὲε 
9) Spenc. ad marg. ὡς εἰ χαί xtA. 


7) Cfr. Hebr. XII, 29. 
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vet πῦρ τὸν ϑεὸν ἡμῶν, καὶ τίνων ἀναλωτιχὸν, OT» 
ἁμαρτημάτων χαὶ τῆς χαχίας. Πρέπει γὰρ ϑεῷ ἀγαθῷ, 
μετὰ τὸ ἕχαστον φανῆναι ἀγωνισάμενον, ὑποῖος γέγο- 
γεν ἀγωνιστὴς, ἀναλῶσαι") τῷ πυρὶ τῶν χολάσεων τὴν 
καχέαν. Εἶτα πάλιν ἑαυτῷ τὸ μὴ λεγόμενον ὑφ᾽ ἡμῶν 
λαμβάνει, ὅτι »ἀναγκαῖόν ἐστι τὸ ἀναπεπνευχέναι ?) 
τὸν ϑεόν.« Καὶ τούτῳ ἀχόλουϑον τὸ μὴ ϑύνασϑαι &va— — 
στῆναι μετὰ τοῦ σώματος τὸν ᾿Ιηνσοῦν. Οὐχ ἄν γὰρ 
ἀπειλήφει ὃ δέδωκε πνεῦμα ὁ ϑεὸς καταμεμολυσμένον 
τῇ τοῦ σώματος φύσει. "Evnótg οὖν matr ἡμᾶς 
πρὸς τοὺς λόγους, ὡς ἡμετέρους, τοὺς μὴ ἡμετέρους. 
13. Ei9 ἑξῆς ταυτολογῶν, μετὰ τὸ πολλὰ ἐν τοῖς 
ἀνωτέρω εἰπεῖν, χαὶ χλευάσαι τὴν ἐκ παρϑένου γέννη-- 
σιν τοῦ θεοῦ, πρὸς ἣν κατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἀπηντή-- 
σαμεν, φησίν" »Ei δ᾽ ἐβούλετο πνεῦμα ἐξ ἑαυτοῦ xa— 
ταπέμψαι, τί ἐδεῖτο εἷς γυναιχὸς γαστέρα ἐμπνεῖν; 
᾿Εδϑύνατο γὰρ, ἤδη πλάσσειν ἀνθρώπους εἰδὼς, καὶ 
τούτῳ περιπλάσαι σῶμα, xci μὴ τὸ ἴδιον πνεῦμα εἰς 
τοσοῦτον μίασμα ἐμβαλεῖν" οὕτως μέν τ ἂν οὐδ᾽ ἡπι- 
στεῖτο; εἰ ἄνωϑεν εὐθὺς ἔσπαρτο.« (320) Καὶ ταῦτ᾽ 
εἶπεν, ἐπεὶ μὴ οἶδε5) τὴν χαϑαρὰν xci παρϑενιχὴν 
γέννησιν, χαὶ ἀπὸ μηδεμιᾶς φϑορᾶς, τοῦ μέλλοντος 
ὑπηρετήσασϑαι τῇ ἀνθρώπων σωτηρίᾳ σώματος. Οἴε-- 
ται δὲ ὁ τὸν Στωϊχὸν 3) λόγον ἐχτιϑέμενος, χαὶ μὴ 
προσποιούμενος τὰ περὶ ἀδιαφόρων μεμαϑηχέναι, εἰς 
μέασμα ἐμβεβλῆσϑαι τὴν ϑείαν φύσιν, καὶ μεμιάσϑαι 
εἴτε γενομένην ἐν γυναιχὸς σώματι, ἕως περιπλασϑὴ 
αὐτῇ τὸ σῶμα, εἴτε σῶμα ἀνειληφυΐαν" παραπλήσιόν 


!) Vide lib. JV. contra Cels. num, 13. 


?) Cfr. Matth. XXVII, 50. Marc. XV, 37. Luc. XXIII, 
46. coll. ev. Joann. XIX, 30. 


3) Sic Cod. Regius. Libri editi (v. c. edd. Spenc.) 
εἶδε. hi. 
1) Vide lib. 1V, contra Cels, num. 14. et 68, 
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τε ποιῶν τοῖς οἱομένοις τὰς) αὐγὰς τοῦ ἡλίου μιαίνε--: 
σϑαι ἐν τοῖς βορβόροις καὶ τοῖς δυσώδεσι σώμασι, xcl 


μὴ μένειν χἀχεῖ χαϑαράς. Koi?) εἰ χατὰ τὴν Κέλσου 


δὲ ὑπόϑεσιν χωρὶς γεννήσεως περιεπλάσατο τὸ σῶμα 


| τῷ ᾿Ιησοῦ, εὐθὺς 5) ἂν οἱ βλέποντες τὸ σῶμα ἐπίστευον, 


ὅτε οὐκ ἀπὸ γεννήσεως ἦν" οὐδὲ γὰρ τὸ βλεπόμενον 
ἀπαγγέλλει 3) καὶ τὴν φύσιν, ὅϑεν γεγέννηται.5) Οἷον 5) 
εἰ καϑ' ὑπόϑεσιν μέλε ἦν τι μὴ ἀπὸ μελισσῶν, οὐχ ἂν 
τοῦτό τις ἀπήγγελλεν 1) ἀπὸ τῆς γεύσεως, ἢ τῆς ὄψεως, 
ὅτι μὴ ἀπὸ μελισσῶν ἐστιν" ὡς οὐδὲ τὸ ἀπὸ μελισσῶν 
δείκνυσι τῇ αἰσϑήσει τὴν ἀρχὴν, ἀλλ ἡ πεῖρα δείχνυ.-- 
σιν, ὅτι τοῦτ᾽ ἀπὸ μελισσῶν ἐστιν. Οὕτω δὲ xoi » 
πεῖρα διϑάσχει, ὅτι ἀπὸ) ἀμπέλου ὁ οἶνος" o) γὰρ 
ἀναφέρει ἡ γεῦσις τὸ ἀπὸ ἀμπέλου. Τὸν αὐτὸν τρό-- 
πον τοίνυν τὸ αἰσϑητὸν σῶμα οὐκ ἀπαγγέλλει3) τὸν 
τρόπον τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ. Προσαχϑήση δὲ τῷ λε- 
γομένῳ ἀπὸ τῶν ἐν οὐρανοῖς, ὧν τῆς ὑποστάσεως χαὶ 
τῆς λαμπρότητος αἰσϑόμεϑα, βλέποντες αὐτά, ᾿᾽Α4λλ οὐ 
δή που ἡ αἴσϑησις ἡμῖν ὑποβάλλει, πότερον γενητὰ ἢ 


!) Cfr. Athanasius lib. de incarnat. Verbi, Basil. 
Magnus in natal. Christi, Macarius Homil. 7. 11. 16. 

*) Boherellus: Lego: Οὐδ᾽ εἰ χατὰ τήν“ xiÀ. — 
Cfr. pag. huj. not. 3. 


3) Scribendum videtur Guieto: οὐχ εὐθὺς ἂν οἱ 
βλέποντες xrÀ. Certe particula negativa οὐ ommino nc- 
cessaria videtur. R. — Cfr. pag. huj. not. 2. 

4) Sic Mss. (itemq. Boherell.) Libri editi (e. c. edd. 
Spenc.) ἐπαγγέλλει, licet infra non semel legatur eodem 
sensu: ἀπαγγέλλει. R. — Cfr. pag. huj. not. 7. et 9. 

5) Spence. γεγένηται. 

.. ) Spenc. Οἷονεί. Jam Boherell. νερὸ: Melius di- 
visim: Oro» εἰς" 

?) Spenc. et Ruaeus hoc loco, cfr. pag. huj. not. 4., 
ἀπήγγελλεν. 

5) Deest ἀπό in ed. Ruaei. 

?) Spenc. et Ruaeus hoc loco, cfr. pag. huj. not. 4,. 
ἀπαγγέλλει. 
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ἀγένητά ἔστιν" αἱρέσεις γοῦν καὶ περὶ τούτων συνέστη- 
σαν. ᾿Δλλὰ καὶ of λέγοντες αὐτὰ γενητὰ, οὐχ ὁμονο- 
οὖσι περὶ τοῦ πῶς ἔστε γενητά" οὐδὲ γὰρ ὑποβάλλει 
xci αἴσϑησις αὐτῶν, κἂν βιασάμενος ὁ λόγος εὕρη, ὅτε 
γενητά ἐστι, περὶ τοῦ τένα τρόπον γεγένηται, 

7À. Εἰϑ' ἑξῆς ἐπαναλαμβάνει, πολλάκις ἤδη εἰπὼν 
τὰ περὶ τῆς γνώμης αρχίωνος, καὶ πὴ μὲν ἀληϑῶς 
τὰ Μαρχίωνος ἐχτίϑεται, πὴ δὲ κἀχείνων παρήχουσε" 
πρὸς ἣν οὐχ ἀναγχαῖον ἡμᾶς ἀπαντᾷν, ἢ καὶ ἐλέγχειν. 
Elta πάλιν ἕἑκαυτῳ ἐπιφέρει τὰ ὑπὲρ Magxíovog καὶ 
τὰ x«&T αὐτοῦ, λέγων τίνα μὲν ἐχφεύγουσι τῶν ἐγχλη- 
μάτων, τίσι δὲ περιπέπτουσι" xci ὅτε βούλεται συνα-- 
γορεύειν τῷ φάσχοντει λόγῳ, πεπροφητεῦσϑαι αὐτὸν, 
fva κατηγορήσῃ ΠῆΠΙιιρχίωνος xoi τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ, σαφῶς 
φησιν, ὅτι »πόϑεν ἀποδειχϑήσεται ϑεοῦ παῖς ὁ τοιαῦτα 
χολασϑεὶς, εἰ μὴ περὶ τούτου προείρηται; « Εἶτα πάλιν 
παίζει, χαὶ, ὡς ἔϑος αὐτῷ, χλευάζει, δύο »εἰσάγων vi- 
οὺς ϑεῶν, τοῦ ϑημιουργοῦ ἕνα, καὶ τοῦ χατὰ Mag- 
χίωνα 1) ϑεοῦ ἕτερον" xal ἀναζωγραφεὶ αὐτῶν μονο- 
μαχίας, λέγων αὐτὰς εἶναι ὡς τῶν ὀρτύγων 3) xci 
τῶν πατέρων ϑεομαχίας" 4) 7?) διὰ γῆρας ἀχρήστους 
αὐτοὺς ὄντας, x«l ληροῦντας, μηδὲν μὲν ἀλλήλους δια-- 
τιϑέναι, ἐᾷν δὲ τοὺς παῖδας μάχεσϑαι.« Ὅπερ) οὖν 
εἶπεν ἐν τοῖς ἀνωτέρω, τοῦτο φήσομεν πρὸς αὐτόν" 
»Ποία γραῦς (327) χαταβαυχαλῶσα παιδίον οὐχ αἷδε-- 
σϑήσεται τοιαῦτα λέγειν,« ὁποῖα οὗτος ἐν τῷ ἐπιγρα- 


!) Vide lib, V. contra Cels. num, 54. 

?) Alii. mallent: ϑεομαχίας. R. 

3) Guietus post ὀρτύγων delet z«í, et legit: ὀρτύ-- 
yov τῶν πατέρων. Quod non probo. ἢ, 

13) Alii mallent: μονομαχίας. B. 

5) Guieto scribendum videtur: ovg διὰ γῆρας. R. 


9) Sic Mss. Libri editi (v. c, edd. Spenc.) mendose: 
ὕπε. M. 





CONTRA Cgrsum Lis. VI. 425 


φομένῳ »ἀληϑεῖ Àóyo;« 4έον γὰρ αὐτὸν πραγματι-- 
κῶς στῆναι πρὸς τοὺς λόγους" ὁ δὲ ἐάσας τὰ πράγματα 
παίζει x«i βωμολοχεῖγ οἰόμενος μέμους γράφειν ἤ τινα 
σχώμματα, οὐχ ὁρῶν, ὅτι ἡ τοιαύτη ἀγωγὴ τῶν λόγων 
παρὰ τὴν πρόϑεσιν τὴν αὐτοῦ ἐστι, βουλομένου. κατα-- 
λιπόντας ἡμᾶς Χριστιανισμὸν προσέχειν αὐτοῦ τοῖς 
δόγμασιν" ἅτινα εἰ μὲν ἐσεμνολύγει, τάχα πιϑανώτερα 
ἦν" àn& δὲ χλευάζει, xol παίζει, xoi βωμολοχεῖ, φή-- 
σομεν, ὅτε ἀπορίᾳ σεμνῶν λόγων, (οὐ γὰρ εἶχεν αὐ- 
τοὺς, οὐδὲ ἠπίστατο), εὶς τοσαύτην ἐνέπεσε φλυαρίαν. 

75. Ἑξῆς") τούτοις λέγει, ὅτε » ἐπειδὴ ϑεῖον 3) 
πνεῦμα ἣν ἐν σώματι" πάντως 3) τι παραλλάττειν αὐ-- 
τὸ 4) τῶν λοιπῶν ἐχρῆν, κατὰ δ) μέγεϑος, ἢ κάλλος, ἢ 
ἀλχὴν, ἢ φωνὴν, ἢ κατάπληξιν, ἢ πειϑώ. ᾿Αμήχανον 
γὰρ) ὅτῳ ϑεῖόν τι πλέον τῶν ἄλλων προσῆν, μηδὲν 
ἄλλου διαφέρειν" 7) τοῦτο δὲ οὐδὲν ἄλλου διέφερεν, 
ἀλλ, ὥς φασι, μιχρὸν χαὶ δυσειδὲς καὶ ἀγενὲς 5) ἦν.« 
«Ῥαίνεται 3) δὴ xai ἐν τούτοις, ὅτι ἐὰν μὲν χατηγορεῖν 
ϑέλῃ !?) τοῦ ᾿Ιησοῦ, ὡς πιστεύων "}) ταῖς παρέχειν !?) 


!) Philoc. 'Ξξῆς δὲ τούτοις λέγει. ὁ. Κέλσος δηλον- 
τι" ἐπειδή χιλ. Cfr. Philoc. cap. XV. pag. (edd. Ta- 
rini) 134. seqq. 

2) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: πγεῦμα ϑεῖον. 

3) Philoc. πάντως roc κτλ. ^ 


4) Sic Philoc. Hoeschel. vero et Spenc. αὐτόν. R. 
— Jam Boherellus: ,,Lege: αὐτό, quod confirmatur e 
Philoc. et libri huj. num. 77." 


5) Philoc. ἢ x«z& μέγεϑος, ἢ κατὰ κάλλος. 

$) Philoc. γὰρ ᾧ τὸ ϑεῖον πλέον τι τῶν κτλ. 

17) Philoc. διαφέρειν. Τὸ δέ γε οὐδὲν ἄλλου xiÀ. 
8} Philoc. itemq. edd. ϑρεπο. ἀγεννές. 

9) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: «ραένεται δὲ χαέχελ. 
1?) Philoc. ἐϑέλῃ. 

!!) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. πιστεύειν. 
'2) Philoc. παρέχειν. αὐτῷ δοκούσαις γραφαῖς χτλ. 
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ϑοχούσαις αὐτῷ γραφαῖς ἀφορμὰς χατηγορίας, λέγει"). 
τὰ ἀπ᾽ αὐτῶν" ὅπου δὲ κατὰ τὰς αὐτὰς γραφὰς δόξαι 3) 
dv τὰ ἐναντία λέγεσϑαι τοῖς εἰς χατηγορίαν παραλαμ-- 
βανομένοις, ταῦτα 3) οὐδὲ προσποιεῖται εἰδέναι: Ὁμο-- 
λογουμένως τοίνυν γέγραπται τὰ περὶ τοῦ δυσειδὲς ) | 
γεγονέναι τὸ ᾿Ιησοῦ σῶμα, οὐ μὴν ὡς ἐχτέϑειται 5) καὶ 
ἀγενές" 5) οὐδὲ σαφῶς δηλοῦται, ὅτι μιχρὸν ἦν. Ἔχει. 
δὲ ἡ λέξις οὕτω παρὰ τῷ  ᾿Ησαΐᾳ ἀναγεγραμμένη, 
προφητεύοντι αὐτὸν ἐπιδημήσοντα 5) τοῖς πολλοῖς οὐχ 
ἐν ὡραίῳ εἴδει, οὐδέ τινι ὑπερέχοντι κάλλει" »Küógue, 9) 
τίς ἐπίστευσε τῇ xoi ἡμῶν; Καὶ ὁ βραχέων κυρίου 
τίνι ἀπεκαλύφϑη; ᾿Ανηγγείλαμεν ἐναντίον αὐτοῦ, dg?) 
παιδίον, ὡς ῥίζα ἐν γῇ διψώσῃ. Οὐκ ἔστιν εἶδος αὐ-- 
τῷ, οὐδὲλ᾽) δόξα" x«l εἴδομεν αὐτὸν, x«i οὐχ εἶχεν 
εἶδος, οὐδὲ χάλλος" ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον, χαὶ 
ἐχλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων.« "Ag !?) 


!) Philoc. λέγει τοὺς &z αὐτῶν. 

3) Philoc. δόξαιεν ἂν τὰ ἐναντία x14. Spenc. δόξαι 
ἄν τις τὰ ἐναντία χτλ. 

3) Philoc. ταῦτα προσποιεῖται οὐχ εἰδέναι. 

4) Cfr. Excurs. ΙΧ, 'lTom. XX. ed. nostrae affixus. 

5) Philoc, Mscr., Hoeschel. teste: ἐχεέϑεται. 

$) Philoc. itemq. edd. Spenc. ἀγεννές. 

1) Deest τῷ in Philoc. 
5) Philoc. ἐπιδημήσαντα. 
9) Jesai. LIH, 1 —3. 

!9) Spenc. ad marg. ὡς πεδίον. 

!!) Desiderantur verba: οὐδὲ δόξα" χαὶ εἴδομεν αὐ-- 
τὸν, xal οὐχ εἶχεν εἶδος, in libris antea editis (v. c. in 
Philoc. atque in edd. Spenc.) et omnibus Mss. At non 
fuisse ab Origene omissa patet ex iis, quae paulo infra, 
cfr. num. 76., habet: Ἢ ἐὰν uiv προφήτης λέγη " ,El- 
δομὲν αὐτὸν, x«l οὐχ εἶχεν εἶδος, οὐδὲ χάλλος" xt. 
R. Boherello duce. — Cfr. pag. 427. not, 13. 

?) Edd, Spenc. et Ruaei: 4p οὖν xr. Jam Bohe- 
rell. vero: Scribe: "4p οὖν" xtA. 
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οὖν τούτων μὲν") ὁ Κέλσος ἤκουεν, ἐπεὶ 5) gero 
αὐτῷ χρήσιμα εἶναι εἷς τὸ χατηγορεῖσϑαι τὸν ᾿Ιησοῦν᾽ 
οὐχέτε δὲ προσέσχε τοῖς λεγομένοις ἐν τεσσαρακοστῷ 
τετάρτῳ ψαλμῷ, 3) τένα τρόπον λέγεται" »Περέζωσαι") 
τὴν ῥομφαίαν σου ἐπὶ τὸν μηρόν σου, δυνατέ" τὴ 
ὡραιότητί Gov, xol τῷ κάλλει 5) σου, καὶ ἔντεινον, 7) 
χαὶ κατευοδοῦ, καὶ βασίλευε.« er 
76. Ἔστω δὲ μὴ ἀνεγνωχέναι αὐτὸν τὴν TQOQ(Q- 
τείαν, ἢ ἀνεγνωχότα περιεσπᾶσϑαι5) ὑπὸ τῶν παρὲρ- 
μηνευόντων αὐτὴν, ὡς οὐ περὶ ᾿Ιησοῦ 5) Χρισεοῦ προ- 
φητευομένην" τέ }5) φήσει καὶ περὶ τοῦ εὐαγγελίου, 
ἐν d ἀναβὰς εἰς ν,.) ὑψηλὸν ὄρος μετεμορφώϑη ἔμ- 
προσϑὲν τῶν μαϑητῶν, καὶ ὥφϑη ἐν δόξῃ; Ὅτε") 
καὶ Μωῦσῆς καὶ ᾿Ηλέας νὀφϑέντες ἐν do£n ἔλεγον τὴν 
ἔξοδον αὐτοῦ, ἣν ἔμελλε πληροῦν ἐν Ἱἱερουσαλήμι« 
Ἢ 3) ἐὰν μὲν προφήτης λέγῃ" »Εἴδομεν 13) αὐτὸν, 
καὶ οὐχ εἶχεν εἶδος, οὐδὲ xcÀÀog,« καὶ τὰ ἑξῆς" καὶ "") 


1) Deest μέν in Philoc. 
3) Philoc. ἤχουσεν. 


?) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἐπεὶ ᾧετο χρήσι-- 
uo» αὐτῷ xià. 


4) Philoc. ψαλμῷ τῷ ὑπὲρ τοῦ ἀγαπητοῦ, (ve 
τρόπον χτλ. 


5) Psalm. XLV, 3. 4, (XLIV.) 

9) Philoc. χάλλεε σου, ἔντεινε χαὶ NEST. 

17) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. ἔντειναι. 
5) Sic Philoc. Hoeschel. et Spenc. περισπᾶσϑαι. 
9) Deest Ἰησοῦ in edd. Spenc. 

!?) Philoc. τέ φησι καί x12. 


!?) Philoc Mscr., Hoeschel, teste: ἐπὶ τὸ ὑψηλὸν 
ῦρος χτλ. —- Cfr. Matth. XVII, 1. seqq. 


!2) Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: Ὅτε Moor x12. 
Cfr. Luc. IX, 30. 31. 


ee. Cfr. pag. 426. not. 11. 


11) Spenc. εἴδωμεν xri. Jam Boherell. vero: ,,Lege: 
εἴδομεν" xiÀ. — Cfr. Jesai. LIII, 2. 


5) Uncis inclusum legitur x«/ in edd. Spence, 





428 OniGENIS 


ὁ Κέλσος παραδέχεται τὴν προι(ητείαν ταύτην ἐπὶ τὸν 
Ιησοῦν (328) ἀναφέρεσϑαι, τυφλώττων περὶ τὴν παρα-- 
δοχὴν τοῦ λεγομένου, καὶ οὐχ ὁρῶν, ὅτε") μεγάλη κα- 
᾿τασχευή ἔστι τοῦ τὸν ἄμορφον εἶναι δοχοῦντα Ἰησοῦν 
υἱὸν εἶναι ϑεοῦ, τὸ πρὸ πολλῶν ἐτῶν τῆς γενέσεως «ὖ- 
τοῦ πεπροιρητεῦσϑαι x«l περὶ τοῦ εἴδους αὐτοῦ" ξὰν 
dà ἄλλος προφήτης ὡραιότητα xal κάλλος εἶναι λέγη 
περὶ αὐτὸν, οὐχέτε βούλεται τὴν προφητείαν eig?) Χοι-- 
στὸν ἀναφέρεσϑαι; Καὶ εἰ μὲν σαφῶς ἦν ἀπὸ τῶν εὖ- 
αγγελέων λαβεῖν, Ort?) »οὐχ εἶχεν εἶδος, οὐδὲ κάλλος, 
ἀλλὰ τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον) ἥν, xcl ἐχλεῖπον παρὰ 
τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων"« εἴποι ἄν τις, οὐ κατὰ τὸ 5) 
προφητιχὸν εἰρηκέναι 5) ταῦτα τὸν Κέλσον, ἀλλὰ χατὰ 
107) εὐαγγελικχόν. Νυνὶ δὲ οὔτε τῶν εὐαγγελίων, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ τῶν ἀποστόλων ἐμφαινύόντων, ὅτι »οὐχ5) εἶχεν 
εἶδος, οὐδὲ κάλλος" « σαφὲς, ὅτι τὸ ἀπὸ τῆς προφητεέας 
ἀναγχάζεται παραϑέχεσϑαι,5) ὡς ἀληϑευόμενον περὶ 
Χριστοῦ" ὅπερ οὐκέτι ἐπιτρέπει τὰς 15) περὶ ᾿Ιησοῦ χα- 
τηγορίας προβαίνειν. 

17. Πάλιν.) rt αὖ ὁ λέγων" »Ἐπειϑὴ ϑεῖον 


1) Philoc. ὅτι μέγα τῇ κατασκευῇ ἔστι, τὸ τὸν ἄμορ-- 
qo» εἶναι δοκοῦντα ᾿Ιησοῦν, υἱὸν εἶναι ϑεοῦ, xci πρὸ 
πολλὼν z1à. 

3) Philoc. εἰς ᾿Ιησοῦν Χριστόν. 

3) Cfr. Jesai. LIII, 2. 3. 

4) Philoc. ἄτιμον ἐχλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν 
ἀνθρώπων" εἶπεν ἂν τις χτλ. 

5) Deest τό in edd. Spenc. | 

9) Philoc. Mscr., Hoeschel, teste: εἰρηχέναι τὸν 
Ἀέλσον ταῦτα, ἀλλά κτλ. 

7) Philoc. τὸ εὐαγγέλιον. 

8) Cfr. Jesai. LIII, 2. 

.9) Philoc. παραδέξασϑαι. 

!9) Philoc. τὰς περὲ τοῦ ᾿Ιησοῦ. 

11} Philoc. Πάλιν τ αὖ ὁ λέγων κτλ. 
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πνεῦμα ἦν ἐν σώματι, πάντως ") παραλλάττειν αὐτὸ 
τῶν λοιπῶν ἐχρῆν, ἢ κατὰ μέγεθος, ἢ φωνὴν, ἢ ἀλ- 
χὴν, ἢ 3) κατάπληξιν, ἢ ntmw'« πῶς οὐχ ἑώρα τὸ πα- 
ραλλάττον τοῦ σώματος αὐτοῦ πρὸς τὸ τοῖς ὁρῶσι ϑὺυ- 
νατὸν, καὶ διὰ τοῦτο χρήσιμον, τοιοῦτο ᾽) φαινόμεγον, 
ὁποῖον ἔδει ἑκάστῳ βλέπεσϑαι; Καὶ οὐ ϑαυμαστὸν, τὴν 
φύσει 3) τρεπτὴν καὶ ἀλλοιωτὴν, καὶ εἰς πάντα ἃ βού-- 
λεται ὃ δημιουργὸς ὕλην μεταβλητὴν, καὶ πάσης ποιύό- 
τητος, ἣν 5) ὁ τεχνίτης βούλεται, δεχτικὴν, ὁτὲ μὲν ἔχειν 
ποιότητα, καϑ' ἣν λέγεται 5) τό" »οὐκ εἶχεν εἶδος, οὐδὲ 
χάλλος" « ὁτὲ δὲ οὕτως ἔνδοξον καὶ καταπληχτιχὴν xci 
ϑαυμαστὴν, ὡς ἐπὶ πρόσωπον πεσεῖν 7) τοὺς ϑεατὰς 
τοῦ τηλιχούτου χάλλους, συνανελϑόντας τῷ ᾿Ιησοῦ τρεῖς 
ἀποστόλους. ᾿Αλλ ἐρεὶ ταῦτ᾽ 5) εἶναι πλάσματα, καὶ 
μὖϑων οὐδὲν διαφέρονταγ ὡς χαὶ τὰ λοιπὰ τῶν περὶ 
᾿Ιησοῦ παραδόξων" x«i?) πρὸς τόδε μὲν οὖν διὰ πλει-- 
όνων ἐν τοῖς πρὸ τούτων ἀπελογησάμεϑα. Ἔχει "5) 
δέ τι καὶ μυσεικὸν κ"}) ὁ λόγος, ἀπαγγέλλων τὰς τοῦ 
᾿Ιησοῦ διαφόρους ") μορφὰς ἀναφέρεσθαι ἐπὶ τὴν τοῦ 


!) Philoc. πάντως TOt παραλλάττειν αὐτό xtÀ. — 
Cfr. lib.. huj. num. 75. ab initio coll. not. 


2) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἢ xe ἔχπληξιν. 

3) Philoc. τοεοῦτον. 

4) Hoeschel. in textu, Spenc. ad marg. qigiv. 

' *) Philoc. Mscr., Hoeschel. teste: ἣν ὁ δεσπύτης βού- 
ET Gt. 

$) Philoc. λέλεχται τό. — Cfr. Jesai. LIH, 2. 

7) Cfr. Matth. XVII, 6. 

5) Philoc, ταῦτα εἶναι χτλ. 

5) Desunt verba: Καὶ πρὸς τόδε — ἀπελογησάμεϑα, 
in Philocalia. Quae vero ibidem vocab. παραδόξων ex- 
cipiunt, cum lib. Ll. contra Cels. num. 42. et 63., tum 
lib. II. num. 15. jamjam leguntur. 

!?) Cfr. Philoc. cap. XV. pag. (edd. Tarini) 140. seqq. 

!?) Hoeschel. et Spenc. in marg. μυστικωτέρων. 

'?y Vide lib. IL. contra. Cels. num. 64. 
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ϑείου λύγου φύσιν, οὐχ ὁμοίως φαινομένου τοῖς TE 
πολλοῖς, καὶ τοῖς ἀχολουϑεῖν αὐτῷ εἰς ὑψηλὸν, ὃ ἀπο- 
δεδώχαμεν, ὄρος ") δυναμένοις" τοῖς μὲν γὰρ Em?) 
χάτω τυγχάνουσι, καὶ μηδέ πω ἐπὶ τὸ ἀναβαίνειν πα-- 
ρεσχευασμένοις, ὃ λόγος »οὐχ 3) ἔχει εἶδος, οὐδὲ κάλ-- 
log'« τὸ γὰρ εἶδος .) αὐτοῦ τοῖς τοιούτοις ἐστὶν ἄτι-- 
μον, καὶ ἐχλεῖπον παρὰ τοὺς ὑπὸ ἀνθρώπων γεγενη- 
μένους λόγους, τροπιχῶς ἐν τούτοις χαλουμένους υἱοὺς 
ἀνθρώπων. Εἴποιμεν ) γὰρ ἄν πολλῷ ὡραιοτέρους 
φαίνεσϑαι τοὺς τῶν φιλοσοφούντων λόγους, ὄντας υἱοὺς 
ἀνθρώπων, παρὰ τὸν τοῖς πολλοῖς κηρυσσόμενον ϑεοῦ) 
λόγον, ὃς ἐμφαίνει καὶ μωρίαν 1) κηρύγματος" καὶ, διὰ 
τὴν ἐμφαινομένην μωρίαν τοῦ κηρύγματος, λέγουσιν 
οἱ τοῦτο μόνον ϑεωροῦντες" (329) » εἴδομεν 5) αὐτὸν, 
xci οὐχ εἶχεν εἶδος, οὐδὲ κάλλος.«« Τοῖς μέν 5") τοι 
ἀχολουϑεῖν αὐτῷ δύναμιν ἀνειληφόσι πρὸς τὸ ἕπεσϑαι 
xci ἀναβαίνοντι αὐτῷ εἰς τὸ ὑψηλὸν ὄρος, 5) ϑειοτέ- 
ραν μορφὴν ἔχει" ἣν βλέπουσιν, εἴ τίς ἔστι Πέτρος "") 
χωρήσας τὴν τῆς ἐκκλησίας ἐν ἑαυτῷ ! ?) οἰχοδομὴν ἀπὸ 
τοῦ λόγου" καὶ τοσαύτην ἕξιν ἀναλαβὼν, ὡς μηδεμέαν 
πύλην ἔδου κατισχύσειν .3) αὐτοῦ: ὑψωϑέντος ϑιὰ "5) 


1) Cfr. Matth. XVII, 1. 

2) Philoc. ἔτι τυγχάνουσι κάτω. 

3) Cfr. Jesai. LIII, 2. 1) Cfr. Jesai. LIII, 3. 

?) Philoc. Εἴπομεν χτλ. Mallet Guietus: Εἴποιεν 

γὰρ ἂν κτλ. 

$) Philoc. τοῦ ϑεοῦ λόγον. 

7) Cfr. I Cor. 1, 21. 5) Jesai. LIII, 2. 

?) Philoc. μέν τοι, ἐκ τοῦ ἀχολουϑεῖν. 
^9) Cfr. Matth. XVII, 1. 
!)) Cfr. Matth. XVI, 18. 


1?) Sic Philocalia. Hoeschel. vero: αὐτῷ. B. — Spenc. 
αὑτ 


"S, 


13) Philoc. χατισχύειν. — Cfr. Matth. XVI, 18. 


!4) Sic recte Codd. Reg. et Basileensis. Hoeschel. au- 
tem, Spenc. et Philocalia: διὰ τὸν λόγον. h. 
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toU λόγου ἐκ τῶν πυλῶν τοῦ ϑανάτου, ὅπως ἂν ἐξαγ- 
γείλη 1) πάσας τὰς αἰνέσεις τοῦ ϑεοῦ ἐν ταῖς πύλαις 
τῆς ϑυγατρὸς Σιών" καὶ εἴ τινές εἰσιν ἐκ λόγων τὴν 
γένεσιν λαχόντες 2) μεγαλοφώνων, οἵτινες οὐδὲν 3) ἀπο-- 
δέουσιν υἱοὶ τῆς βροντῆς εἶναι.) ᾿Δλλὰ 5") πόϑεν Κέλ- 
σῳ, καὶ τοῖς ἐχϑροῖς τοῦ ϑείου λόγου, καὶ μὴ φιλαλή-- 
ϑως τὰ Χριστιανισμοῦ ἐξετάσασιν, εἰδέναι τὸ βούλημα 
τῶν διαφόρων τοῦ ᾿Ιησοῦ μορφῶν; Ἐγὼ δὲ λέγω καὶ 
ἡλιχιῶν, xci εἴ τι τῶν πρὸ τοῦ παϑεῖν αὐτῷ πεπρα--: 
γμένων, x«i τῶν μετὰ τὸ ἀναστῆναι ἀπὸ τῶν νεχρῶν. 9) 

78. Ἑξῆς δὲ τοιαῦτά τινα λέγει ὁ Κέλσος" 5»Ἔτι 
μὴν εἴπερ ἐβούλετο ὁ ϑεὸς, ὥσπερ ὁ παρὰ τῷ χωμῳδῷ 
Ζεὺς, ἐκ τοῦ μαχροῦ ὕπνου ϑιϑπνίσας δύσασϑαι τὸ 
τῶν ἀνθρώπων γένος dx χαχῶν" τί δή ποτε εἰς μίαν 
γωνίαν ἔπεμψε τοῦτο, ὅ φατε, πνεῦμα; 4 ον πολλὰ 
ὁμοίως διαφυσῆσαι σώματα, χαὶ χατὰ πᾶσαν ἀποστεῖ- 
λαι τὴν οἰχουμένην. ᾿Αλλ ὁ μὲν χωμῳδὸς ἐν τῷ ϑεά- 
τρῳ γελωτοποιῶν συνέγραψεν, ὅτι Ζεὺς ἐξυπνισϑεὶς 
᾿ϑηναίοις xoi ““αχεδαιμονίοις τὸν Ἑρμῆν ἔπεμψε" σὺ 
δὲ οὐκ olt καταγελαστότερο» 7) πεποιηχέγαι ᾿Ιουδαίοις 


1) Philoc. ἐξαγγεέλοι. — Cfr. Psalm, IX, 14. 

?) Philoc. λαχόντες μεγαλοφώνων, οἵτινες μηδὲν 
ἀποδέουσι νοητῆς βροντῆς. Moeschel. et Spenc, A«fóv- 
ttc) μεγαλόφωνοί τινες, οὐδὲν ἀποδέουσιν οἱ τῆς βρον- 
τῆς, sicque Codd. Reg. et Dasil., nisi quod pro: lof τῆς 
βροντῆς, habent: υἱοὶ τῆς βροντῆς εἶναι. R. 

?) Boherellus: ,,Malim: οὐδὲν ἀποδέοντες τῶν" χτλ. 
-- Οὗ. Marc. III, 17. 

4) Verba &zodéovot νοητῆς βροντῆς, — cfr. pag. 
huj. not. 2. —, haec verba in Philoc. excipiunt: Καὶ τὰ 
ἱμάτια δὲ αὐτοῦ χάτω ἄλλα ἐστίν x11. Vide Excurs. X. 
Tom. XX. ed. nostrae appositum. 

?) Cfr. Philoc. cap. XV. pag. (edd. Tarini) 145. 

$) Hactenus Philocalia. 

1) Hoeschel. et Spenc. in textu: χαταγέλαστον. Αἱ 
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πεμπόμενον τοῦ ϑεοῦ τὸν vióv;« Ὅρα δὴ καὶ ἐν 100— 
τοῖς τὸ ἄσεμνον τοῦ Κέλσου, ἀφιλοσύφως χωμῳδέας 
ποιητὴν γελωτοποιὸν παραλαβόντος, καὶ τῷ παρ αὐτῷ 
δϑιῦπνισϑέντε πέμποντι Ἑρμῆν παραβάλλοντος τὸν τοῦ 
παντὸς δημιουργὸν ϑεὸν ἡμῶν. Ἐἴπομεν ") δὴ ἐν τοῖς 
πρὸ τούτων, ὅτε οὐχ ὥσπερ ἀπὸ μαχροῦ ὕπνου διανα-- 
στὰς ὁ ϑεὸς ἔπεμψε τὸν Ἰησοῦν τῷ γένει τῶν ἀνθϑρώ- 
πων, τὴν μὲν χατὰ τὴν ἐνσωμάτωσιν olxovouíav νῦν 
δέ εὐλόγους αἰτίας πληρώσαντα, 2) ἀεὶ δὲ τὸ γένος τῶν 
ἀνϑρώπων εὐεργετήσαντα. Οὐδὲν γὰρ τῶν ἐν ἀνϑρώ- 
ποῖς καλῶν γεγένηται, μὴ τοῦ ϑείου λόγου ἐπιδημή-- 
σαντος ταῖς ψυχαῖς τῶν x&v ὀλίγον καιρὸν δεδυνημέ--: 
vov δέξασϑαι τὰς τοιάσδε τοῦ ϑείου λόγου ἐνεργείας. 
AÀÀ& καὶ ἡ δοκοῦσα εἰς μίαν γωνίαν ἐπιδημία τοῦ "In— 
σοῦ εὐλόγως γεγένηται" ἐπείπερ ἐχρὴν τοῖς ἕνα ϑεὸν 
μεμαϑηχόσι, xci τοὺς προφήτας αὐτοῦ ἀναγιγνώσχουσεν 
xai χηρυσσόμενον Χριστὸν μανϑάνουσιν, ἐπιδημῆσαε 
τὸν προφητευόμενον, καὶ ἐπιϑημῆσαι ἐν καιρῷ, 0r ἔμελ-- 
λὲν ἐκχεῖσθαι ἀπὸ μιᾶς γωνίας 0?) λόγος ἐπὶ πᾶσαν 
τὴν οἰχουμένην. 

79. Διὸ xai χρεία οὐκ ἦν πολλὰ γενέσϑαι παντα-- 
χοῦ σώματα, καὶ πολλὰ ἀνάλογον τῷ "InooU πνεύματα, 
ἵνα ἡ πᾶσα τῶν ἀνθρώπων οἱἰχουμένη φωτισϑῇ τῷ 
λόγῳ τοῦ ϑεοῦ. ᾿Ἤρχει γὰρ ὁ εἷς λύγος, ὡς »δικαιο-- 
σύνης 3) ἥλιος« ἀνατείλας (330) ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας ἐκ-- 


Codd. Reg. Basil et Watican. (itemq. edd. Spenc, ad 
marg.) χαταγελαστότερον. R. 

!) Sic Mss. (itemq. Boherell) Hoeschel. autem et 
Spencer. εἴποιμεν. & 

?) Codd. Beg. et Basil. πληρώσαντα. — Hoeschel, et 


Spencer. ἐπιχληρώσαντα. BR. — Boherellus: ,,Melius le- 


gas: ἐπιπληρώσαντα." | 

3) Desiderantur verba: ὁ λόγος, in antea editis (v. 
v. edd. Spenc.), sed habentur in Mss. R 

4) Gfr. Malach, 1V, 2. — Ev. Joann. I, 9. seqq. 
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πέμψαι τὰς ἐπὶ τὴν ψυχὴν τῶν βουλομένων αὐτὸν zt«- 
ραδέξασϑαι φϑανούσας αὐγάς. El δὲ καὶ πολλά τις 
ποϑεὶ σώματα πεπληρωμένα ϑείου πνεύματος ἰδεῖν, 
ἀνάλογον ἐχείνῳ τῷ ἑνὶ Χριστῷ διαχονούμενα tij παν- 
ταχοῦ τῶν ἀνθρώπων σωτηρίᾳ, x«ravotíto τοὺς παν- 
ταχοῦ ὑγιῶς χαὶ μετὰ βίου ὀρϑοῦ διδάσκοντας τὸν 'In- 
σοῦ λόγον, Χριστοὺς χαὶ αὐτοὺς ὑπὸ τῶν ϑείων yga- 
φῶν χαλουμένους ἐν τῷ" »Μὴη ") ἅπτεσϑε Ἶ τῶν Χρι- 
στῶν μου, καὶ ἐν τοῖς προφήταις μου μὴ πονηρεύε-- 
εσϑει. Καὶ γὰρ ὥσπερ ἠκούσαμεν, 5) ὅτι ἀντίχριστος 
ἔρχεται, καὶ οὐδὲν ἧττον μεμαϑήχαμεν, ὅτι ἀντίχριστοι 
πολλοί εἶσιν ἐν τῷ χύσμῳ" τὸν αὐτὸν τρόπον ὅτι Χρι-- 
στὸς ἐπιδεδήμηχε γνόντες ϑεωροῦμεν, ὅτι δὲ αὐτὸν πολ-- 
λοὲ Χριστοὶ 3) γεγόνασιν ἐν τῷ χόσμῳ, οἵτινες ἀνάλο- 
yov ἐχείνῳ ἠγάπησαν 5) δικαιοσύνην, καὶ ἐμίσησαν ἀδι- 
xíay* xal διὰ τοῦτο ἔχρισε x«l αὐτοὺς ὁ ϑεὸς, ὁ ϑεὸς 
τοῦ Χριστοῦ, ἐλαίῳ ἀγαλλιάσεως. .4ÀX ἐχεῖνος μὲν 
οὖν ὑπὲρ τοὺς 5) μετόχους αὐτοῦ ἀγαπήσας 7) διχαιο- 
σύνην, καὶ μισήσας ἀνομίαν, καὶ τὴν ἀπαρχὴν εἴληφε 
τοῦ χρίσματος, καὶ, εἰ χρὴ οὕτως ὀνομάσαι, ὅλον τὸ 
χρίσμα τοῦ τῆς ἀγαλλιάσεως ἐλαίου" οἱ δὲ μέτοχοι αὐὖ-- 
τοῦ, ἕκαστος ὡς κεχώρηκε, μετέσχον 5) καὶ τοῦ χρίσμα- 
toc αὐτοῦ. Ζ]ιόπερ, ἐπεὶ Χριστὸς 5) χεφαλή ἔστι τῆς 
ἐχκλησίας, ὡς εἶναι ἕν σῶμα Χριστὸν χαὶ τὴν ἐχκχλη-- 


!) Cfr. 1 Chron. XVI, 22, coll. Psalm. CV, 15. (CIV.) 

3) Edd. Spenc. ad marg. 109€. 

3) Cfr. 1 Joann. II, 18. 

4) Cod. Anglican. primus: Χριστιανοί, sicque lege- 
rat Gelenius interpres. B. 

35) Cfr. Psalm. XLV, 7. (XLIV.) coll. Hebr. I, 9. 

$) Deest τούς in ed. Ruaei, 

7) Cfr. Hebr, 1, 9. coll. Psalm. XLV, 7. (XLIV.) 

*) Hoeschel. et Spenc. in marg. μετέσχε. 

5) Cfr. Coloss. 1, 18. 
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σίαν" τὸ μῦρον !) ἀπὸ 3) χεφαλῆς χαταβέβηχκεν ἐπὶ 
τὸν πώγωνα, τὰ σύμβολα τοῦ τελείου ἀνδρὸς, aga, 
χαὶ ἔφϑασε χαταβαῖνον τοῦτο τὸ μῦρον ἐπὶ τὴν dev 
τοῦ ἐνδύματος αὐτοῦ. Καὶ ταῦτα δέ μοι λέλεχται πρὸς 
10» ἄσεμνον τοῦ Κέλσου λόγον εἰπόντος" »Ζ]έον πολλὰ 
ὁμοίως διαιφυσῆσαι σώματα, καὶ κατὰ πᾶσαν ἀποστεῖ-- 
λαι τὴν olxovuévqy.« 'O μὲν οὖν κωμῳδὸς γελωτο-- 
ποιῶν τὸν “κα κοιμώμενον πεποίηκέ 5) τε καὶ διῦπνιζό-- 
μενον, καὶ πέμποντα πρὺς τοὺς Ἕλληνας τὸν Ἑρμῆν" 
ὁ δὲ λόγος, ἀὕπνον ἐπιστάμενος φύσιν τὴν τοῦ ϑεοῦ, 
διδασχέτω ἡμᾶς, ὅτι χατὰ καιροὺς οἰχονομεῖ τὰ τοῦ 
zócuov πράγματα ὁ ϑεὸς, ὡς ἀπαιτεῖ τὸ εὔλογον. Οὐ 
ϑαυμαστὸν δὲ, εἰ, διὰ τὸ μεγαλας ) εἶναι xal ϑυσδιη-- 
γήτους τὰς χρίσεις τοῦ ϑεοῦ, αἱ ἀπαίδευτοι πλανῶνται 
ψυχαὶ, χαὶ Κέλσος σὺν αὐταῖς. Οὐδὲν οὖν χαταγέλα-- 
στόν ἐστιν ἐν τῷ, Ιουδαίοις, παρ᾽ οἷς γεγόνασιν οἱ 
προφῆται, πεπέμφϑαι τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ" Vy ἐκεῖϑεν 
ἀρξάμενος σωματιχῶς δυνάμει καὶ πνεύματι ἀνατείλῃ 
τῇ μηκέτι βουλομένῃ ἐρήμῳ ϑεοῦ τυγχάνειν οἰχουμένῃ 
ψυχῶν.") 

80. Ἑξῆς δὲ τούτοις ἐνθεώτατα ἐξ ἀρχῆς ἔδοξε 
Κέλσῳ λέγειν ἔϑνη Χαλϑδαίους,5) ἀφ᾽ ὧν ἡ ἀπατηλὸς 
γενεϑλιαλογέα νενέμηται τοὺς ἀνθρώπους. ᾿Αλλὰ χαὶ 
Μάγους τοῖς ἐνθεωτάτοις χατατάττει ἔϑνεσιν ὁ Κέλσος, 
ἀφ᾿ ὧν ἡ παρώνυμος τοῦ ἔϑνους. αὐτῶν μαγεία χαὶ 
τοῖς λοιποῖς ἔϑνεσιν, ἐπὶ διαφϑορᾷ καὶ ὀλέϑρῳ τῶν 





1) Cfr. Psalm, CXXXIII, 2. (CXXXII.) 

2) Hoeschel. et Spenc. ἐπὶ xe LEE Jam Boherell. 
vero: ,Lego: ἀπὸ x&qaAng. Psalm, CXXXIII, 
2. (CXXXI.) 

3) Spenc. ad marg. πεποίηχέ τι zaí x12. 

1) Cfr. Sap. Sal. XVII, 1. 

5) Vocab. ψυχῶν Guieto suspectum est, et additi- 
tium videtur, R 


5) Cod. Anglican. primus: Χαλδαῖα. B. 
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χρωμένων αὐτῇ, ἐπιδεδήμηχε. Καὶ Αἰγύπτιοι μὲν ἐν 
μὲν τοῖς ἀνωτέρω χαὶ (331) παρὰ τῷ Κέλσῳ ἐπλα- 
γῶντο, ὡς σεμνοὺς μὲν ἔχοντες περιβόλους τῶν γομι- 
ζομένων ἱερῶν, ἔνδον δὲ οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ πιϑήκους, ἢ χκρο-- 
χοδείλους, ἢ αἶγας, ἢ ἀσπίδας, ἤ τι τῶν ζώων" νῦν δὲ 
ἔδοξε Κέλσῳ ἐνθεώτατον εἰπεῖν καὶ τὸ «ἀϊγυπτίων ἔϑνος, 
καὶ ἐνθεώτατον ἐξ ἀρχῆς" τάχα, ἐπεὶ ᾿Ιουδϑαίοις ἐξ ἀρ-- 
χῆς προσπεπολεμήχασι. Καὶ Πέρσαι δὲ; οἱ τὰς μητέ- 
ρας γαμοῦντες, καὶ ϑυγατράσι μιγνύμενοι, ἔνϑεον ἔϑνος 
εἶναι τῶ Κέλσῳ δοχοῦσιν" ἀλλὰ καὶ ᾿Ινδοὶ, 1) ὧν τινὰς 
ἐν τοῖς προειρημένοις ἔλεγε καὶ ἀνθρωπείων γεγεῦσϑαι 
σαρχῶν. ηδὲν δὲ τούτων ᾿Ιουδαίους, μάλιστα τοὺς 
πάλαι, πράττοντας οὐ μόνον οὐχ εἶπεν ἐνθϑεωτάτους, 
ἀλλὰ χαὶ αὐτίχα ἀπολουμένους. Τοῦτο μὲν ἤδη καὶ 
ὡς μαντιχὸς λέγει περὶ αὐτῶν" οὐχ ὁρῶν πᾶσαν τὴν 
περὶ ᾿Ιουδαίους, καὶ τὴν σεμνὴν πάλαι πολιτείαν αὐ-- 
τῶν; τοῦ ϑεοῦ olxovouíav* καὶ ὡς τῷ Pxtívov παρα-- 
πτώματι 3) ἡ σωτηρία γεγένηται τοῖς ἔϑνεσι" καὶ »τὸ 3) 
παράπιωμα αὐτῶν, πλοῦτος xóOuov' καὶ τὸ ἥττημα 
αὐτῶν, πλοῦτος ἐϑνῶν'" « ἕως 4) τὸ πλήρωμα τῶν ἐϑνῶν 
εἰσέλϑη, ἵνα μετὰ τοῦτο πᾶς, ὃν οὐ νοεῖ Κέλσος, ᾿Ισραὴλ 
σωϑῆ- 

81. Οὐκ οἶδα δ' ὅπως φησὶ περὶ τοῦ ϑεοῦ, ὅτι 
»ó πάντα εἰδὼς τοῦτο οὐκ ἠπίστατο, ὅτι κακοῖς ἀνϑρώ- 
ποις») xal ἁμαρτησομένγοις, καὶ χολάσουσιν αὐτοῦ τὸν 
υἱὸν πέμπειικ ᾽4λλ᾿ ἔοιχε νῦν μὲν ἑχὼν ἐπιλελῆσϑαι 
τοῦ φάσχοντος λόγου,5) πάντα, ἃ πείσεται ᾿Ιησοῦς ὁ 


1) Duo Codd. Anglicani: ᾿Ινδῶν, sicque Hoeschel. 
in textu (Spenc. ad marg.) R. 


2) Cfr. Rom. XI, 11. 
3) Cfr. Rom. XI, 12. 


3) Ita Mss. et Hoeschel. in textu (Spence. ad marg.) 
Spencer. vero (in textu): ἄχρις οὗ πλήρωμα χτλ. KR. — 
Cfr. Rom. XI, 25. 26. 

5) Cfr. Luc, XXIV, 26. 27. 
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Χριστὸς, “προεωραχέναι ϑείῳ πνεύματι, xol 1 ENS. p? 
τευχέναι τοὺς τοῦ ϑεοῦ προφή Οἷς οὐχ i Nis i 


»μὴ ἐγνωχέναι τὸν ϑεὸν, ὅτι x "wel ἁμαρτησο 
γοις ἀνθρώποις πέμπει τὸν υἱὸν, ad xc 
t0y.« Εὐθέως δὲ λέγει τὸ, πάλαι »ταῦτα πι 
ἐν ἀπολογίᾳ ὑφ᾽ ἡμῶν λέγεσϑαι.« ᾿4λλ᾽, E 
περιγραφὴν εἴληφεν ὁ ἕχτος ἡμῶν Τόμος, αὐ dd 
καταπαύσαντες τὸν λόγον ἀρξόμεθα, ϑεοῦ dic 
δόμου" ἐν ᾧ ἀπαντᾷν γομίέζει πρὸς. τὸ ὑφ᾽ pos 
γεσϑαι, τοὺς προφήτας πάντα τὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ 
ειρήχέναι. “Ἵπερ ἐπεὶ πλείονά ἔστι, καὶ πλε λόγου — 
δεῖται τοῦ πρὸς αὐτά" οὔτε διαχόψαι ἐβουλήϑημεν, . 
ὑπὸ τοῦ- μεγέϑους ἀναγκαζόμενοι τοῦ βιβλέου, οὔτε, P. 
ὑπὲρ τοῦ μὴ διαχόψαι τὸν λόγον, μέγιστον. ποιῆσαι — 
καὶ ὑπὲρ τὸ σύμμετρον τὸν ἕκτον Τύμον. ρον "alg a 
NA : ou V iqs 3 ᾿ 
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